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Предисловие

56178. נ

Экспедиция в арумынское село Турья (Тоируіа, T'urìa) или Кранея (Кра- 
véa, Kpaviá) в северногреческом горном массиве Пинд была осуществлена 
авторами 8-22 сентября 2002 г. в рамках проекта Deutsche Forschungsge- 
meinschaft ״Kleiner Balkansprachatlas“  (KBSA), реализуемого Институтом 
славянской филологии университета г. Марбург (Германия) совместно с 
Институтом лингвистических исследований РАН в Санкт-Петербурге (Рос- 
сия). В октябре 2000 года в село была предпринята однодневная пробная 
экспедиция (А. Б. Борисова, А. Н. Соболев), по результатам которой было 
решено включить этот пункт в сетку KBSA/МДАБЯ.

Синтаксические, лексические и этнолингвистические материалы, со- 
бранные по программе KBSA/МДАБЯ, были расшифрованы, представле- 
ны в компьютерной форме и отредактированы авторами. Связные тексты, 
записанные в ходе экспедиции, были транскрибированы маг. Марией Бара 
и д-ром Теде Калем. Весь собранный материал был затем проанализиро- 
ван, прокомментирован и подготовлен к печати авторами.

Авторы признательны Deutsche Forschungsgemeinschaft, финансировав- 
шей их исследовательскую деятельность.

Жителям села Турья, без которых невозможной оказалась бы эта книга, 
авторы выражают самую теплую благодарность. Особо следует поблаго- 
дарить сельского священника, г-на Starnati al G’uzeli (ncmļp Ітацатг^ Гкюи- 
Çé^ç) за его широкое содействие нашему исследованию. Далее мы при- 
знательны молодому учителю Steryd al Kutika (IxéXioç Koutíkou;), пре- 
доставившему нам для работы прекрасные помещения сельской школы, а 
за непревзойденное гостеприимство -  г-ну Stery’u al Hrisi (£téA.10ç Xpucníç) 
и его семье.

Аудиоприложение на компакт-диске подготовлено д-ром Теде Калем.

Вена, январь 2005 г. Мария Бара
Теде Каль 
Андрей Н. Соболев
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т 'а ф март" 418״ 
p ro f т 'а ф первое марта“ 418״ 
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siptām'una di 'ау'и 9'oõorlu ״первая неделя поста“ 422 
siptām'una di l'azaru ״Лазарева или вербная неделя“ 423 
çfua di ѵаГіи ״вербное воскресенье“ 424 
siptām'una m 'ari ״предпасхальная неделя“ 424 
ģ'oi m 'ari ״великий четверг“ 424 
v'iniri m 'ari ״великая пятница“ 425 
s'āmbāta m 'ari ״великая суббота“ 425 
p'ašti ״пасха“ 425
siptum'āna di p'ašti ״первая неделя после пасхи“ 426 
çfua di an'alipsi ״вознесение“ 426 
a rs 'a r ״троица“ 426

2. Семейная обрядность 427
Рождение 427 
Игры 427 
Свадьба 427 
Похороны 431

3. Мифология 431
'ау'и 431 
a'umbrā 432
õ'emunu, dar'ak“, vārk'olatf* 432
кагк'апфГ 432
m'äy’li 432
māy"istrā 433
m'irā 433
'okiu 433
stih'iu 434
str'igā 434
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Разное 434
Хозяйственные обряды 434 
Волк 434 
Медведь 434 
Покойник 434

V. Тексты 435

Ah’ilea al Samara 435 
Anastasia al Pisoni 435 
AØanasia al Stamu 438 
fa n i al Pisoni 438 
ГогуЧ al Hrisi 441 
Гогу’і al Mitrāk' 442 
Aafna al Liontu 445 
Aespina al Huy’azi 446 
Kola al Badoïa 446 
Kosta al Aafula 447 
Lena al Buzika 447 
Starnati al G’uzeli 452

Народный календарь. Неподвижные праздники 452 
Народный календарь. Подвижные праздники 466 
Свадьба 473 

Stery’u al Mitrāk’ 478 
Võukèia al Badoïa 486 
N.N. 486

VI. Избранная литература 487

VII. Аудио-CD 489
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Турья / Кранея и арумынские поселения в Пинде
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I. Введение
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Общие сведения о селе

Арумынское село Турья (Т'ипа) или Кранея (Kpavéa, в народной речи на- 
зываемое Kpaviá, иногда также и BÂ.ax0Kpav1á) находится на высоте 960 м 
в 34 км к юго-западу от города Г ревена (Г peßeva), к которому относится и 
административно (Nonóç Tpeßevwv), на самой границе географической и 
административной области Западная Македония с Эпиром и Фессалией. 
Соседние села к востоку -  бывшие чисто арумынские, ныне практически 
оставленные населением Vil'oni (B8A.ÓV1), P'altin (КаМдѲеа) и B'ozovo (Прі- 
óvia), к северу и северо-востоку -  копачарские села K ’ ipury” o (Kurcoupió) и 
Monah” iti (Моѵахлті / Moventi), к северо-западу -  копачарское Lāmbān'i{a 
/ Bān'ifa (MucpoXißaÖo), к юго-западу -  арумынские Ani'eru (Мп>ха / Mtļ- 
Xiá) и Am'inču (Métaopo), к юго-востоку -  арумынское Kut'ufliani (ПсЛаіа 
K0UTcroú<p\1avr| или ПЯ.атаѵ1ато<;). Турья расположена на национальной до- 
роге Янина -  Гревена и издавна было местом отдыха караванов, направ- 
лявшихся, в частности, в Константинополь.

Турья находится в старейшей области оседлого поселения арумын 
вблизи от летних пастбищ [Kahl 1999, карта 1]. Согласно местному преда- 
нию, село было основано в начале 16־го века в двух километрах к северо- 
западу от современного месторасположения в месте, сейчас называемом 
D'uria (Ntoúpyia) и Palīoh'ori (ПаХюхсорі / МлаХіохсорі), оставленном из-за 
отсутствия качественной питьевой воды. На месте нынешнего села нахо- 
дился караван-сарай, вокруг которого с участием жителей села Vil'oni 
(BeXóvi) и было основано новое поселение. Село, разрушенное во время 
Второй Мировой войны, поделено на две махалы — К ” агі и Sur'in. Совре- 
меннос греческое название села местные жители объясняют наличием в 
окрестности кизиловых деревьев (краѵіа, краѵеа). Микротопонимия окрест- 
ностей в основном арумынская (см. карту в [Moúaioç 1999: 32-33]).

Село, расположенное в северной части Пинда на западном склоне 
горного массива Хасия (греч. Xáaia) к востоку от искусственного озера у 
Мецово (арум. Am’inču, греч. MeTaoßo) в долине V'alea К 'о ти  (греч. 
Рецатіа tí1ç Kpaviáç), окружено поросшими сосновым и дубовым лесом 
горами с большим количеством водных источников и высококачествен- 
ными горными пастбищами. Одной из наиболее высоких вершин района 
является находящийся к западу от села на границе с Эпиром 2160-метро-
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вый Bāl{ (N^AÆa, в народной речи MnáXiaeç), с которым соседствует еше 
несколько 2000-метровых гор. Пастбища используются также арумынски- 
ми пастухами из близлежащих общин Avô'ela (AßÖeXXa), Periv'oli (ПерфоАд) 
и Bāi'asa (Bcoßouoa); раньше часть населения Турьи зимовала со скотом на 
зимних пастбищах в Фессалии. Несмотря на обилие источников (у Турьи 
находятся истоки рек Венетикос и Велониас, впадающих в Алиакмон), ка- 
чественная питьевая вода в округе редкость.

По свидетельству информантов, число жителей в начале 20 века дости- 
гало двух тысяч (согласно официальной статистике 1905 г. их было 872 
чел. [Moúaioç 1999: 58], по данным составителей арумынского лингвисти- 
ческого атласа в 1980 г. их было ок. 2500 [Wild et al. 1981: 11]), но в насто- 
ящее время, согласно данным переписи населения 1991 г., их всего 608 
человек.

Население православного вероисповедания. В селе несколько церквей
-  св. Параскевы (stã ѵ׳/шѴ), Всех святых ('ay'u p'antJi), св. Николая ( 'ау '11 
nik'ola), св. Афанасия ('ау’и Oan'asi) и др. Ранее в Турье имелись две шко- 
лы -  греческая (с 1860 г.) и румынская (с 1884 г.), которая была закрыта в 
1944 г. и здание которой в конце концов сгорело; двухэтажное здание 
греческой школы также сгорело в совсем недавнем прошлом, так что на 
сегодняшний день четыре ученика начальной греческой школы занима- 
ются в помещениях, расположенных в одном бараке с местной пожарной 
частью.

С наличием в прошлом румынской и греческой школ и действием 
румынского и греческого национальных движений было связано деление 
жителей села на общины ״арумын“  (РоъцаѵсфХахоі или ar(u)m 'ān’) и ару- 
мыноязычных ״греков“  (EX^voßXaxoi / gref), между которыми имели 
место конфликты (один из них заключался в том, что жених и невеста, 
происходившие из разных частей села, настаивали на венчании каждый на 
своем языке; в итоге два священника, греческий и румынский, совершили 
обряд одновременно). Большая часть ״арумын“  эмигрировала в Румынию 
и оставшиеся в селе жители говорят, что ״в селе раньше жили арумыны, 
но они все уехали в Румынию“ , так что остались одни ״влахи“  или ״греки“ . 
Таким образом, национальное самоопределение местных жителей в насто- 
ящий момент греческое, самоназвание -  влахи (BXáxoi); свой язык они на- 
зывают l'imba no'astrā или -  vlã h "eçti, реже -  armān'e$ti. Чрезвычайно 
распространено предубеждение в том, что ״по-арумынски/влашски нельзя 
писать“  [Kramer 1987]), а вопрос о том, каким образом мы все же ведем 
наши записи, нам успел задать практически каждый встреченный местный 
житель. Носителей арумынского, не знающих греческого языка, в селе
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уже нет; с другой стороны, многие лица моложе 40 лет практически не 
знают арумынского или только понимают его.

Основные традиционные занятия жителей -  скотоводство (в селе в 
основном держат овец и коз, реже -  коров; вокруг села имеются фермы 
мелкого рогатого скота, которыми владеют зажиточные č'elnik''-щ в целом 
значение этого вида занятий, как и швейного, обувного ремесла и извоза 
существено уменьшилось), также деревообработка (наличествует неболь- 
шой цех), в ограниченном виде полеводство, сведенное ныне на обработку 
приусадебных участков (тем не менее, среди арумынских сел Пинда Турья 
была ранее известна тем, что ее жители сами занимались обработкой сво- 
их полей, а не нанимали сезонных рабочих). Кроме того, в селе довольно 
много кафене, что объясняется его положением на транспортной маги- 
страли. Большая часть местных жителей проводит зиму в Гревена, Сало- 
никах и Афинах; многие находились на временной работе заграницей.

Помимо арумын в селе проживает незначительное количество не знаю- 
щих арумынского языка греков (обычно заключивших брак с местным 
жителем), а также арумыноговорящих цыган (занимающихся обработкой 
металла, плетением корзин и народной музыкой).

Некоторые сведения по истории села и этнографии, а также примеры 
местного арумынского говора с греческими параллелями опубликованы в 
краеведческой книге Г. Мусиоса [Moúaioç 1999]; эти материалы были про- 
анализированы нами до начала экспедиции, а затем мы сверялись с данны- 
ми этого автора, несмотря на неадекватный способ записи их с помощью 
греческой графики (ср. способ презентации арумынского перевода грече- 
ских фраз: 'Ех£Т£ »!/соці va цоѵ Ôwaexe; Aßera 717гѵ1 a iw  ѵт ѵтета; и т.п.). 
Полезные сведения по арумынскому говору и этнографии Пинда предо- 
ставляет также краеведческая монография о соседнем с Турьей селе Кои- 
таойфХюм! [Nteítpix, КаХ, Sáppoç 2001].

К общей характеристике говора

Пиндские говоры, не имевшие еще своего полного монографического опи- 
сания, относятся к группе южных говоров арумынского языка и являются 
хорошим представителем последнего в целом [Dahmen, Kramer 1985, 
1994]. Говор села Турья (пункт № 70 в арумынском лингвистическом ат- 
ласе [Wild et. al. 1982: 11]) в свою очередь может служить прекрасным 
репрезентантом всей группы южноарумынских говоров Пинда [Caragiu 
Магіо{еапи 1975: 264-265; Катасгѵт|<;, Nxívaç 1990; Saramandu 1988: 229־ 
230; Черняк 1990: 205], отличающихся, в частности, в области фонетики:
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1) качественной редукцией безударных в > / и о > и\
2) наличием гласного и в консонантном финале слова -  тип к'щи, или 

соответствующего неслогового призвука -  тип кщ"\
3) частым наличием неслогового і־призвука после f и (/, как в k'āndiļ', 

kuv'enç/';
4) частым, но все же не обязательным озвончением глухих смычных по- 

еле носовых сонантов, как в māng'area, māng'a / /  mānk'a\
5) синкопами типа bise'arikā / / bise''arkā, futji'irā  / /  vçi'irâ;
6) лексикализованными фонетическими особенностями вроде кщкаѵ'аки, 

af'oi и др.
В говоре не обнаружено фонологически релевантного противопостав- 

ления гласных среднего ряда типа /í/ и типа ₪  по ступени подъема; они 
трактуются далее как аллофоны фонемы /а/.

Касательно диалектной микродифференциации уже внутри пиндской 
группы, по мнению составителей арумынского лингвистического атласа, 
говор Турьи ближе не к говору соседнего села ІѴ^Хт, а к говору более се- 
верных сел Іацаріѵа, AßöeXXa [Wild et al. 1981: 11].

В наиболее общем плане следует отметить очень высокую степень ва- 
риативности говора Турьи на всех уровнях языковой структуры. В речи 
одного и того же информанта часто сосуществует большое количество фо- 
нетических, морфологических, синтаксических и лексических вариантов и 
даже полных дублетов. Излишне подчеркивать факт значительного влия- 
ния греческого языка (скорее в его стандартной, чем в диалектной разно- 
видности) на грамматику и лексику говора.

О методах и цели работы

В ходе экспедиции сбор материала производился по программам МДАБЯ 
/ KBSA -  этнолингвистической (народный календарь, жизненный цикл, 
мифология и др. -  около 300 вопросов [Плотникова 1996]), лексической 
(ландшафт, метеорология, человек, скотоводство, птицеводство, поле- 
водство, молочная пища и др. -  около 2000 вопросов [Домосилецкая, Жу- 
гра 1997]) и синтаксической (около 1200 вопросов [Соболев и др. 1997]). 
Программы были своевременно переведены Т. Калем, А. Б. Борисовой и 
А. Н. Соболевым на новогреческий, а частично -  Т. Калем -  и на арумын- 
ский язык.

Основным методом полевой работы был прямой опрос информантов, 
который -  с учетом двуязычности последних -  производился Т. Калем и 
М. Бара как на арумынском языке, так и на литературном греческом языке
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(с использованием сведений по северногреческим западномакедонским 
диалектам). Было записано также большое число связных текстов, свободно 
рассказанных информантами на разные этнографические, бытовые и дру- 
гие темы.

В отличие от подавляющего большинства работ по арумынскому языку 
целью настоящей монографии не является рассмотрение вопросов диа- 
лектной фонетики и морфологии, составление полного словаря говора или 
простая публикация диалектных текстов (заинтересованный читатель может 
обратиться, например, к классической монографии 3. Голомба [Gołąb 1984], 
к фундаментальному словарю Т. Папахаджи [Papahagi 1974], к новейшим 
публикациям текстов или к другим работам частного [Carageani 1982] и 
общего характера, см. список избранной литературы и [Kahl 2004]). В на- 
стоящей книге впервые в арумыноведении и балканском языкознании 
системно представлен аутентичный синтаксический, лексический и этно- 
лингвистический диалектный материал, собранный в ходе экспедиции по 
специальным программам в одном пункте, а также извлеченный из тран- 
скрибированных диалектных текстов. Этот материал полностью сопоставим 
с данными, собранными по тем же программам в южнославянских, албан- 
ских и греческих пунктах МДАБЯ. Поскольку сведения по семантике из- 
бранных лексических балканизмов в говоре Турьи уже вошли в пробный 
выпуск МДАБЯ / KBSA [Соболев 2003], то было решено отказаться от 
повторения их в настоящей монографии.

Основным методом анализа был метод описательной диалектологии.

Сведения об информантах

В качестве основных информантов были отобраны лица как женского, так 
и мужского пола, хорошо владеющие местным говором, не имеющие, как 
правило, какого-либо образования или имеющие лишь начальное, не про- 
живавшие длительное время вне села, и в целом отвечающие традиционно 
предъявляемым в диалектологии требованиям к опрашиваемым субъектам: 
(А.Р.) Anastas'ia al Pis'oni [Аѵаатааіа Ш ааат!], род. в 1931 г. в Турье, кре- 

стьянка, домохозяйка; жена брата Г ” апі al Pis'oni.
(A.S.) Ah’ il'ea al Sāmār'ā [AxiÂAéaç Іацарас;], род. в Турье, почтальон, ныне 

пенсионер.
(A.St.) AOanas'ia al St'amu [АѲаѵаоіа !тацатюи Хтацои], род. в 1922 г. в с. 

P’altin (КаХХіѲеа), после замужества проживает в Турье; крестьянка, 
домохозяйка.
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(Г ’ .А.) F 'o ry ’ i al Alcks'iu [Гlü)pyףç M ix־ AXeÇíou], род. в 1934 г. в Турье,
строительный рабочий, пчеловод, 

f  f

(Г ’ .С.) F 'o ry ’ i al Caću [Г1«рул<; Taáxaoç], род. в 1938 г. в Турье, лесозаго- 
товитель, пчеловод.

(Г ’ .Н.) F 'o ry ’ i al Hris'i [Г 1cóp־yr|ç М і/. Xpuciriç], род. в 1930 г. в Турье, строи- 
тельный рабочий; в настоящее время проживает на пенсии в Афинах и 
в течение трех месяцев в году в селе.

(Г ’ .М.) F 'o ry ’ i al Mitr'ak’ [Г icópyrjç АѲаѵааіои Млтракт|<;], род. в 1927 г. в 
Турье, в течение трех лет посещал румынскую школу, 20 лет работал в 
Германии на производстве бумаги, сейчас на пенсии в селе.

(Г ’ .Р.) F'ani al Pis'oni [Г1аѵѵг|<; rhaacovriç], род. в 1927 г. в Турье, лесоруб, 
торговец, в течение 22 лет мясник, ныне пенсионер; во время граждан- 
ской войны находился в заключении.

(Д.Н.) A'espina al Huy” azi [Деалоіѵа Хоиуіа^], по прозвищу P'uça, род. в 
1926 г. в Турье, крестьянка, домохозяйка, вдова пастуха; сестра St'ery’u 
al Mitr'ak5.

(A.L.) A'afna al Li'ontu [Aaqwļ Акоѵтои], род. в 1930 г. в Турье, крестьянка, 
домохозяйка.

9  ____

(A.S.) A'espina al Siaő'ima [Деа7го1ѵа Ііабгцда], род. в 1959 г. в Турье, хозяй- 
ка гостиницы; жена St'ery’u al Hris'i.

(К.В.) K'ola al Bad'oïa [NucóXaç M7tavxóy1aç], род. в 1917 г. в Турье, пастух 
и земледелец, в настоящее время пенсионер.

(К.Г.) Kat'ino al fo t i  [Аисатерпа! Гсоттг!], род. в 1933 г. в Турье, хозяйка 
бензоколонки, жена St'ery’u al Poti.

(К.Д.) K'osta al Aafula [Kcbaraç AOavaoiou ДсироиХси;], род. в 1915 г. в 
Турье; учился в румынской школе.

(К .К .) K'ula al ŚiaÓ'ima [Киріакт! Х1а5г|ца], род. в 1933 г. в с. Vil'oni (Be- 
Xóvi), крестьянка, домохозяйка.

(L.B.) L'ena al Buz'ika [Aéva M7rauÇÍKa], род. в 1918 г. в Турье, крестьянка, 
домохозяйка; зимой проживает у детей в Афинах.

(Р.Н.) Perist'era al Hris'i [Періатера Xpucrr!], род. в 1937 г. в Турье, кресть- 
янка, домохозяйка; два года жила в Германии; сестра St'ery’u al Hris'i.

(S.Г.) St'ery’u al Poti [Z/réXioç ZteWou Гс!гггг|<;], род. в 1925 г. в Турье, хозяин 
бензоколонки; бывал в Румынии.

(S.G’ .) Stam'ati al G’uz'eli [7гатг)р Itapátriç T iaou^^ç], род. в 1942 г. в Турье, 
священник.

(S.H.) St'ery’u al Hris'i [SxéXioç Xpuar!ç], род. в 1950 г. в Турье, 10 лет 
проживал в арумынском селе Liv'aôi (Aißaöi EA.aaa(óvoç), хозяин гости- 
ницы и в настоящее время председатель общины села.
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(S.M.) St'ery’u al Mitr'ak’ [SxéXioç Гесоруісп) Млтраетѵ;], род. в 1935 г. в 
Турье, крупный скотовладелец; проживает преимущественно вне села 
в районе пастбищ çkl”apsa.

(Ѵ.В.) Vôuks'ia al Bad'oïa [EuÔoÇía Мяаѵтоуіа], род. в 1920 г. в Турье, кре- 
стьянка, домохозяйка.
Некоторые сведения по лексике были сообщены следующими лицами: 

F 'o ry ’ i al Aan'itsa [Гicòpyoç AavÍToaç], ок. 45 лет.
Aim’itri al Aan'itsa [Aq!ir|Tpqç Aavíxaaç], ок. 40 лет.
Mar'ia al Hris’i [Mapta Христг!], урожд. A küvtou, род. в 1946 г. в Турье.
N'iko al G’uz'eli [Núcoç Гккп)^гАл1<;].

9 __  __  __  __

St'ery’u al Si'amu [ I téXioç ЕиѲиціои Ііацои], род. в 1921 г. в Турье, 20 лет 
живет в Австралии.

St'ery’u al Кагар'иГи [IiéXioç Kapa7t0úX10ç], ок. 70 лет.
Примеры, полученые в ходе работы по синтаксической программе, а 

также извлеченные из свободных текстов, записанных в ходе экспедиции, 
снабжаются пометой, атрибуирующей их соответствующему информанту. 
Небольшой текст был записан от лица, не пожелавшего сообщить свое 
имя; он сопровождается пометой (N.N.). В синтаксической части работы 
использован также материал одного текста, публикация которого не была 
разрешена рассказчиком.

Принципы публикации материала

В настоящей работе принята особая система знаков записи, с помощью 
которой передаются как формы, зафиксированные в ходе работы по про- 
граммам МДАБЯ, так и связные диалектные тексты. В основе ее лежат 
традиционно принятые в румынской и арумынской диалектологии буквы 
латинского, румынского и греческого алфавитов, дополненные специаль- 
ными знаками.

Косая черточка [  -означает динамическое ударение и ставится непосред [׳
ственно перед ударенным гласным [kārl'ig lu], [str'is l'i] и т.п. В дифтонгах 
знак ударения ставится перед ударенной частью [so'ari], [lu 'af], [bise’arka], 
[5/ .ага]. Побочное ударение особо не обозначается׳

В односложных словах знак ударения не ставится [/], [la ], [//']. 
Неслоговые призвуки в конечной позиции обозначаются экспоненцией 

знаков / [vas'il'], и [bārb'at"], реже -  ā [a l'a n f], [liv'ençi1‘ ]  в односложных ,׳
словах с таким призвуком ударение не отмечается [теуГ], [fok"], [din(“ ],
[ у Ш
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Экспоненцией обозначается также неполная фонетическая реализация 
как гласных [buga], [m orfГ], [pāri1], [ne'aua], [“nve'astā], [1,mbro ,asti], [а n"ea], 
[т а ], так и сонантов и согласных ["  bālte'am"], [s'uriu], [di-n0h "am "Oh "ama].

Фонетическая долгота гласного обозначается двоеточием после соот- 
ветствующей буквы [е:], [о. ], [si-agude'a:], [ä:]. Последовательность из двух 
гласных передается двумя соответствующими знаками [strāp’ii], [k iip 'ii], 
[kā fā r'ii], [ar'u ii], [mānd'uu].

В соответствии с традицией румынской и арумынской орфографии для 
обозначения фонетического слова используется знак дефиса [s'-h"ibā], 
[nu -l'bāg'ā], [prā т 'и т-те а ].

При публикации диалектных текстов в прямые скобки взяты интер- 
венции авторов настоящей монографии, например m 'irili nā (i'a [kā у ’in"] la 
tr'e ili ser‘.

Вокализм, слогообразующие гласные
/ как в /', 7čā, m 'irili, y"ini, gāi'inā, mur'i.fič 'o rii, f i i ig ''anea, i$'am", k'āni. 
e как в ет", 'estarí', tes", п "erkur, n'eçte, kāč'e, 'ore mar'ie, el'a(, s ise-'aflā. 
a как в 'arbitre, nām'ahi, к "atrā, dum "a, s-ad’a r, we'akl’a, b'a(a. 
ā как в āī', 'āry’i, gr'ānlu, fust'ān kâvy'â, kānd'ām, māng'ā, āngālf'arā.
о как в от", d'ormu, prig  "os", к 'ir'o, poôarik’o, orOoôoks'ia. 
и как в 'unā, l'ukri, pitrik'u, an 'urģ'i, ud'ālu, bārb'a-n 'и, и viçi'ui, mur'i, dum "i.

Вокализм, неслогообразующие гласные
В качестве основного средства обозначения неслогообразующего / ис- 
пользуется знак ï, как в примерах: ïar'a, ieí', îu, palï'o, au'aïa, vreï, kārnā- 
v'āīli, māī'au, tuī'aga и под. Тем не менее, в зависимости от акустического 
эффекта, производимого на транскриптора, и с учетом высокой степени 
вариативности произношения в говоре в каждом конкретном случае от- 
дельно принималось решение об использовании знака / или і, ср. aļi'ef', 
treir'ari, a (i'01'', 'oili, nā burbulisi'am", at'umfiaf', an"e'a.

Для обозначения других неслогообразующих гласных в составе дифтон- 
гов или сочетаний гласных использовались стандартные знаки алфавита: 
biiī'au“, gāre'aļti, пе'аиа, ģune'apin’, p'untea, a m'eu, çt'iu, y "iu, lu'a(, v'eduā, 
v'edua, ne'au“, no'auli, a stoau'a и др.

Консонантизм
Смычные
р губно-губной глухой, как в риГ, к "ipur lu, ste'arpi, o'aspi, кар", 
b губно-губной звонкий, как в bāg'arā, "'biltit'ura, тЬГагі, birb'esl'i, hāb'ār', 

stab".
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t переднеязычный зубной глухой, как в t'utā, no'aptea, h "ērtu, v'imtu, k l'о- 
pu f.

d переднеязычный зубной звонкий, как в d'uci, nd'unikā, mb'adi, 'avdu, ved', 
к заднеязычный задненебный глухой, как в кар", k'āndiklu, ark'ā, akāf'ā, duk". 
к ’ заднеязычный палатальный глухой, как в к 'ігщ  'arlu, к "ātrā, k"ali, tu fek’a, 

ô'ik 'u, kālāmb'uk ’lu. Гик ’l'i, §'ārk ’i. 
g заднеязычный задненебный звонкий, как в gāī'in  ng'asā, “ngliç", agude'a, 

bag.
g ' заднеязычный палатальный звонкий, как в g"in i, g"izā, ng’os“, y"ing'i(, sā 

zg’ile'askā, sālāg'a.

Спиранты
/  губно-губной глухой, как в face 'a, frig ". у "iftul. dafula, nafo'arā. k'uja, tele- 

yr'afu.
v губно-губной звонкий, как в vide'am", vr'ei, ave'a. (iv'a, g'uvā.
О переднеязычный межзубной глухой, как в ѲіГаиа, Ѳіте 'al’i, Ѳ ir  ist 'i, Oan'as', 

Oh "amā, al'iOh’a, k'aOi, pārāO'ālu, apuO'ik’i, kāOrāsi'am". 
å переднеязычный межзубной звонкий, как в ô 'ik ’u, ôim 'itri, Ô'emun’l ’i, Ôy'i- 

vãs'i, 'iôy’a, ôilaô'i, pārp'oSi, klâôâr'ii, t'aôi, pursup'iÔâ, l'iyôâ. 
s переднеязычный межзубной глухой, как в so'ari, si se-ad'unā, çl'āsi, skru-

ps'irā, tes".
ÿ переднеязычный передненебный глухой, как в çi, $ã, $ 'apti, $ 'oput, ļ  'ār-

k 'il’, i?'ārā, 'щд, a$'i, s -ifim , m'e$i, meļi', agārfesku, aģ'umļu, mi dią", a r'o f,
*+ i щ .

ś звук между 5 и ÿ, как в s iri1, suçti'a, s'ânçlili, śte,a, pśuśfira, m'esl’i, śi uš'ukā,
à ־׳״י 'I/ 'I/ ff ' •veg, ies , mes , a ust. 

z переднеязычный межзубной глухой, как в zaral'i, zurl'ii, °h "amāzā, g "izā,
an 'žiurze'a, a r'iz .

i  переднеязычный межзубной звонкий, как в žuk'a, ž'ārnul, ап 'žiurze'a, s'- 
"griž'askā, ko'ažā, n'ikāž'o(, Varna ž-ve'ara. 

ź звук между 2 и і ,  как в i'itim a, hrāiu'im '.
h заднеязычный задненебный глухой, как в ho'ara, h'āl'ur, hāb'ār‘. hārč'un, 

hury"a(l'i, ah'āč, māhāl'ā, pVehtra, tahn'a, ftoh". 
h ' соответствующий средненебный палатальный глухой, как в h "i l ’-sit, h "iu, 

ah ’urs'i, stih "olu, s'-h "ibā, sin'eh 'a. Oh "ama, oh pso'ah ’i. 
у заднеязычный задненебный звонкий, как в y'aidä, yambr'olu, yum'ar“, yār- 

yãVicã, yräps'itä, tiyän'ar", ayun'i, mäyäz'ii, dräy'atlu, y'ur/'o, al'aryu. 
у ’ соответствующий средненебный палатальный звонкий, как в v'ai у ’іп \ 

у 'in'ar", у "ing 'if, у "i и, y'arí, ay "in 'i, may "ii, m'ây’li, ôy'ivâs'i, 'ary'i, $t 'ey 'i.
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Аффрикаты
( переднеязычная зубная глухая, как в (iv'a, fān'e(, kr'ufea.Jafe'a, m'arfu, din f .  
с переднеязычная передненебная глухая, как в сіп'ща, čor", č'antā, ic, kāč'e, 

fič'orlu, sā-ngāč'ā, antyuc'arïi, b'učum", kāč'ulā, hārč'un, kup'ac', puyim'ic. 
ć звук между ( и с, как в čiv'a, /асе'а, kr'učea, 'ici, va ad'uc. 
çi переднеязычная зубная звонкая, как в ф'апа, (Jinir'açi, çie'adifi, çl'uu, tf'āsi, 

vtf'irā, fr'āntfā, v'erçlâ, prãnçP, bân'eçf', mãnçf. 
ģ переднеязычная передненебная звонкая, как в ģo'akā, ģuģ'i, ģ'āpi, aģum- 

ф'а, k ’irāģ'ā.
ģ звук между (/Hg, как в gumit'at i, aģ'umsi, guģ'a, fģ i.

Сонанты
m губно-губной носовой, как в mis'ir', m'undili. n'uma, кит", ïar'am. 
n переднеязычный зубной носовой, как в n'iklu, noi, v'inir', adun'af ,  l'emnu.

un", dead'un (a также заднеязычный ij, как в māng'area, mānk'a). 
n ’ среднеязычный палатальный носовой, как в п "iklu, v'in ’i, а-п "eia, str'an ’i.

o'amin Ti, dum "a, l'alā-n ’u, pre'asin mān
I переднеязычный зубной боковой (веляризованный и невеляризованный), 

как в//', mbl'inā, le'amni, 'omlu, vlâh'eçti, pikur'arlu, f'oklu , alu'atâ\ stavr'uf. 
/’ среднеязычный боковой палатальный, как в Гі, тЬГагі, mïer, vas'iíeanTi, 

fu r l'i,  'okiu, nām'al’u, dã-Г . 
г боковой дрожащий, как в г 'aft и, gro'asili, mbr'ostu, l'ukru. Varba, $ 'arpi, 

“l'argu, dum "a, aro'atā, ad'ar".

Дополнительные обозначения
Произносительные, грамматические и семантические варианты и дублеты 
даются через двойную косую черту //. Буквы, обозначающие факультатив- 
но произносимую часть слова, а также факультативная часть грамматиче- 
ской конструкции помещаются в круглые скобки.

Неизменяемая часть слова при представлении его в комментарии или в 
словарной статье отделяется косой чертой (например, при указании способа 
образования определенной формы и/или формы мн.ч. существительных).

Глаголы приводятся в той форме, в которой они зафиксированы в ма- 
териалах, обычно в форме 1 или 3 л. ед.ч. презенса.

В записи диалектных материалов используются только строчные буквы 
и обычные знаки пунктуации.

Аграмматичные построения даны под знаком *.
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0. Введение

Описание синтаксиса говора Турья не может состоять в представлении 
междиалектных синтаксических различий между южными и северными 
арумынскими говорами (хотя бы в силу еще совершенно недостаточной 
изученности как первых, так и вторых), и тем более в представлении 
отличий от румынского стандартного языка. Мы также не были нацелены 
на рассмотрение исключительно так называемых ״общебалканских эле- 
ментов“ , предпочитая представить по возможности полное внутрисистем- 
ное описание морфосинтаксиса и синтаксиса говора Турьи.

В центре внимания настоящей работы находились два аспекта -  изуче- 
ние структуры целостных синтаксических единиц (словосочетания и пред- 
ложения -  область, традиционно относимая к синтаксису) и изучение 
грамматикализованных и синтаксически свободных средств выражения 
частных грамматических значений (область, в первой своей части погра- 
ничная между традиционно понимаемыми синтаксисом и морфологией и 
могущая быть названной морфосинтаксисом).

В первом случае изучение структуры словосочетания и предложения 
включало в себя исследование и экспликацию черт говора в области струк- 
турных схем, типов грамматической связи, координации между главными 
членами, порядка слов и т.п. Во втором случае предполагается, что систему 
обобщенных грамматических значений составляют такие категориальные 
значения, как род, число, лицо, залог, время, коммуникативная направлен- 
ность предложения и т.п. В качестве средств выражения таких частных 
грамматических значений в балканских языках и диалектах выступают как 
грамматикализованные, так и синтаксически свободные единицы. Ядро 
содержания категории устанавливается на основании значения граммати- 
кализованного способа ее выражения. Публикуемые материалы отражают 
также ряд собственно морфологических черт говора, в частности способы 
образования падежных форм, форм степеней сравнения, перфекта, плюс- 
квамперфекта, футура, кондиционала и др. Далее представлены сведения 
о значениях этих морфологических форм, отличающихся от их категори- 
ального (ядерного) значения: вслед за программой они называются отно- 
сительными и модальными. Это касается, например, ряда значений мор-
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фологичсских форм компаратива, перфекта, плюсквамперфекта, форм 
конъюнктива, кондиционала и императива.

Монографическое описание говора, при котором прослеживались бы 
абсолютно все оттенки значения и частности употребления той или иной 
формы, того или иного синтаксического построения, не может быть осу- 
ществлено в рамках настоящего проекта. Тем не менее, сплошной анализ 
диалектных текстов помимо ״описания системы“ , при котором фиксируется 
наличие элемента и достаточно одного примера, в целом ряде случаев при 
наличии достаточного количества информации позволяет предложить также 
и ״описание употребления“ , по крайней мере касательно частотности, 
обычности, окказиональности отдельных явлений или их свойственности 
речи лишь одного информанта. Основной задачей полевого исследования 
была все же проверка каждого предусмотренного программой явления в 
говоре.

Единственно возможным методом сбора большого объема информации 
по диалектному синтаксису в достаточно короткие сроки является предло- 
жение информантам примеров программы для передачи их на диалект. 
Заранее подготовленные фразовые примеры, иллюстрирующие вопросы 
синтаксической программы, предлагались по-гречески и, реже, по-ару- 
мынски Starnati al G’uzeli (S.G’ .), разделы 1-14, и F o ry ’ i al Mitrāk” (P.M.), 
раздел 15, выбранным в качестве информантов по синтаксису, для перевода 
на арумынский говор Турьи. Для авторов очевидно, что влияние предлага- 
емой структуры на получаемый ответ в таком случае достаточно высоко, 
поэтому в тех случаях, когда это было возможно, из связных текстов была 
произведена дополнительная выборка синтаксических примеров, либо 
подтверждающих достоверность тех примеров, которые были получены 
методом прямого опроса, либо дополняющих полученные при опросе 
сведения. Все примеры без исключения снабжаются указанием на соответ- 
ствующего информанта.

Синтаксическая программа, построенная преимущественно на матери- 
але южнославянских (балканославянских) языков, несмотря на ее ареально- 
типологическую ориентацию содержит тем не менее большое число во- 
просов, нерелевантных для грамматической структуры арумынского языка 
в силу отсутствия в нем соответствующих грамматических категорий (что 
последовательно отмечается в настоящей публикации).

Целый ряд синтаксических структур, заведомо отсутствующих в ару- 
мынском языке, были тем не менее калькированы авторами с албанского, 
греческого или славянских языков на арумынский и предложены инфор- 
мантам. Полученные результаты обычно отражены в виде констатации
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“Искомая конструкция не образуется״ . Аграмматичные построения обо- 
значаются звездочкой *.

С другой стороны, программой в силу ее южнославянской основы не 
предусмотрены отдельные вопросы о ряде явлений, существенных для 
грамматической структуры арумынского языка (таких, например, как пре- 
позитивный артикль).

При публикации синтаксических материалов полностью сохранена 
структура построения синтаксической программы проекта. В необходимых 
случаях информация предваряется краткой грамматической справкой. 
Переформулировки вопросов программы с целью приближения их к 
арумынскому материалу и арумынской грамматической традиции не про- 
изводилось.

Южнославянские примеры, иллюстрирующие вопросы программы, в 
настоящей публикации не приводятся. При необходимости для уточнения 
связи между вопросом программы и даваемым в настоящей публикации 
ответом следует обратиться к соответствующим иллюстративным при- 
мерам самой программы.

Отсутствие какой-либо грамматической категории в системе говора 
обозначается словами ״Нерелевантный вопрос“ .

Авторы стремились к представлению всех отмеченных в говоре форм и 
конструкций, точно отвечающих на соответствующий вопрос программы. 
Материал в таких случаях расклассифицирован на частные грамматиче- 
ские группы; особо отмечается обычность, обязательность, единичность и 
окказиональность отдельных форм и структур.

В ряде случаев кроме искомых программой структур приводятся сино- 
нимичные, а также такие, которые не находятся в прямой связи с вопросом 
программы, однако важны для изучения связанных с этим вопросом яв- 
лений.

1. Существительное

1.1. Категория рода

Поскольку говор села Турья, как и арумынский язык в целом, не обладает 
грамматической категорией, сопоставимой с категорией среднего рода 
славянских языков, постольку целый ряд вопросов программы оказыва- 
ются для системы говора нерелевантными.
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1.1.1. Имеются ли существительные общего рода?
Существительные общего рода, сопоставимые с рус. задира, пьяница и 
под., в говоре отсутствуют. Ad sensum согласуются с определением или 
сказуемым существительные-названия современных профессий, заимство- 
ванные из греческого языка (см. 1.1.5.).

У имен существительных типа ״бедняк“, ״дурак“, ״человек слова“ за- 
имствованных из турецкого языка, четко противопоставлены как неопре- 
деленные, так и определенные формы мужского и женского рода ед. и 
мн.ч. (ср. греч. о фоѵкарад, о pnovvToláç, о /incacO.rjç м.р., ף сроѵкароѵ, ף 
/тоѵѵталоі) ж.p.):
(м.p.) fākār'ā, -lu, Jakâr'açi; так же budāl'ā, besal'i и под.
(ж.p.) Jakāro'an Vi, -ea, Jakāro'an 'i; так же budālo'an 'i, besālo'an 'i и под.

Греческое существительное о crvÇvyoç ״супруг“, // crvÇvyoç ״супруга“ пе- 
реводится информантами соответственно как bārb'a-(n'u) и mul"ar'-(те  а), 
ср.: s'iziylu t'ora ôen 'eh ’i sta vl'ah ’ika, s'iziylu ī'asti bārb'a n 'u. Verni em'is. (S.G’.)

1.1.2. В каком роде согласуется определение (прилагательное, местоимение, числительное) 
и сказуемое (причастие в сложных глагольных формах) с существительным общего рода, 
обозначающим лицо мужского пола?
При обозначении существительными Jakār'ā, budāl'ā (см. 1.1.1.) лиц муж- 
ского пола имеет место согласование определения в мужском роде:
О Kcbaraç eivai о ueyolùxeooc фоѵкмжс. ипоѵѵтолдс тоѵ x<optov fiaç. 
k'osta Vasti т а  m 'arliJakār'ā, budāl'ā tu ho'arā. (S.G’.)

Ср.: Поѵ eivai o ovÇvyóç aov; īu fa s ti bārb'a tu? (S.G’.)

1.1.3. В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным общего рода, 
обозначающим лицо женского пола?
При обозначении существительными jakāro'an 'i, budālo'an’i (см. 1.1.1.) лиц 
женского пола имеет место согласование определения в женском роде:
Н  Аѵѵа eivai ti ш:ѵаХіт:рц фоѵкароѵ, цпоѵѵтаХоѵ тоѵ /(о р іо ѵ paç.
'ana Vasti т а  m'area fākāro 'an ’i, budālo'an’i  tu ho'arā. (S.G’ .)

Ср.: Поѵ eivai ף crúÇvyóç aov; īu "-Vasti тЬГагі ta? (S.G’ .)

1.1.4. Могут ли существительными мужского рода, называющими профессии, обозначаться 
лица женского пола?

У арумынских имен существительных, обозначающих лицо по роду 
его традиционных для арумын занятий (по профессии), типа pikur'ar, -lu 
״ пастух“, pikurāro'an’/i, -а״ пастушка“, k'irāģ'ā/, -lu ״ погонщик, возчик“, 
k ’irāģo'an’/i, -а ״женщина-погонщик, возчик“, четко противопоставлены
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как неопределенные, так и определенные формы мужского и женского 
рода ед. и мн.ч.: 'unā тЬГагі Vasti k ’irāģo'an'i. (S.G’ .)

Ср.: ka si-avi'a m'ultā s 'o ip itri(i'a  tahn'a kulāģo'an ,a. (S.G’ .)
Названия современных профессий, заимствованные из греческого языка 

(ср.: oh] tjOonoióç ״актер, актриса“  > iOupVo, o/tj yiaxpóç ״врач“  > у "atm, ohן 
oôtjyóç ״шофер“  > uôiy'o, 0/ “секретарь״ ypappaxéaç ןו  > yramat'ea), могут 
обозначать лиц как мужского, так и женского пола:
О Kcbaxaç еіѵаі oSijvóc. k'osta Vasti uôiy'o. (S.G’ .)
li-ave'a Iu'atā un" y "ota. Vasti ï'embur" n'inga au'a 'grebine. (S.G’ .)
H Mapyapixa eivai nQonoióc. maryar'ita Vasti іѲирѴо. (S.G’ .) 
p'opea Vasti yramat'ea. (S.G’ .)

При этом моционные модели греческого языка (напр, о yiaxpóç ״врач“ 
vs. // уіахрёоа ״женщина-врач, врачиха“ ) могут не иметь прямого структур- 
ного соответствия в арумынском, ср.:
Н Kvpáxaa eivai viaxoóc. к 'ir  'afa Vasti y"atru. (S.G’ .)
H Kupàxoa eivai viaxpéoa. k ’ir'afa Vasti y” atru. (S.G’ .)

Ср., тем не мен cc, pr'eftu, -t', pr'effā ״священник, non“  vs. prifte'as/ä, -a, 
prifte'asi ״попадья“ :
la bise'arkā nu mi fe'arn", p ri me'asā nu fide'am", ku prifie'asa nu mi zbur'am". 
(S.G’ .)

1.1.5. В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным мужского рода 
- названием профессии, применительно к лицу женского пола?
При обозначении лиц женского пола существительным-названием совре- 
менной профессии, заимствованным из греческого языка (см. 1.1.4.), обычно 
отмечается согласование определения ad sensum: Aoxtj eivai кеш) tciaóxoç. 
ači'a Vasti b'unā pil'ot". (S.G’ .), в том числе и вопреки предложенной для 
перевода модели: Auxr! eiva! кокос nikóxoç. aéi'a Vasti b 'unāpiVot". (S.G’ .)

В нижеследующих примерах согласование определения ad sensum, по 
всей видимости, регулярно:
Аѵх/) еіѵаі п калѵхеоп nQonoióc <7т//ѵ AOrjva.
aéi'a Vasti ma b'unā іѲирГо aü'ina. (S.G’ .)
H Г  etopy ia eivai n кешяеоп viaxoóc (тха ТрікаХа.
îury ”ia Vasti ma b'una y ” atru trik 'o f€. (S.G’ .)

Тем не менее, возможно и согласование ad formam, в том числе также 
вопреки греческому образцу: А тг! еіѵаі т о  ko/j ) mkóxoç. aéi'a Vasti ma bun 
pil'ot". (S.G’ .)
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1.1.6. Имеется ли категория существительных, исторически обозначавших лиц мужского 
пола, но морфологически оформленных по женскому роду (в том числе имена собст- 
венные)? Всегда ли имеется лексическое соответствие женского рода?
В арумынском говоре Турьи частично оформленными по женскому роду 
можно считать существительные t'atā ״отец“, l'alā ״дядя“ и мужские имена 
собственные типа к 'osta (греч. Kácrcaç), nik'ola, k'ola (греч. NiKÓXaoç, KóXaç)\ 
особым образом функционирует лексема a fe i ״ отец“ (см. 1.1.7.).

Заимствованные из турецкого языка существительные типа pâç'e, -lu 
“паша״  регулярно мужского рода:
aliçie'a, k'ari car'a та  b’unife'ati l i  lu'a a l'i pâç'elu tā ie t‘. (Г ’ .Н.)

Обычно лексическое соответствие ж.р. может быть легко образовано с 
помощью моционных средств арумынского языка, ср.: 
a l'i pāš'ālu îar'a pāš'ā. m hi'ari sa nu îar'a pāšo'an’i. (S.G’ .)

Ср.: ka si-avi'a m'ultā s'oi p itrifi'a  tahn'a kulāģo’an ’a. (S.G’ .)

1.1.7. В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа рус. 
слуга, воевода, обозначающим лицо мужского пола?
Существительное t'at/ā, -ul/Z-āf, tāt'ān ’ ״отец“  оформлено морфологически
по ж.р. в неопр. ф. ед.ч. (t'atā как k'asā):
d'uči akl'o t'atā-n 'u ״vre, (i adr'a( °re au'a?“  tf'āfi. (S.M.),
pr'ota iç'a pār'ind ili ku m'ā-sa, t'a tu f ku m'uma, di m iļte'a prā kulāģo'an’a 
a fi’a... (S.G’ .)
...$-l'a ç-n’inga un", t'atāIй al" yuf. (S.M.),
но последовательно согласуется с определением в мужском роде:
$-ип" t'atā, а Г Га!а Oan'as' a t' nik", (i Vasti akl'o... (Г’ .М.) 
t'ata a m'eu. (S.G’ .)

Подобным же образом ведет себя и сущ. l'al/ā, -āt' ״ дядя“ :
ГаШГ a met' pāļte'a Vapii i. (S.M.)
aéi'olu akl'o lu-ar'a dad'un ku un" l'a la a m ’eu. (S.M.)
...kā ѵа-Г<Jiāk' a t  l'a la  /de-a ti h'agā tu ud'ā. (A.P.) 
tah 'n’a d'uši... la un l'a lā  a Vui $-l’(J’āši 'ore l'ale... (S.M.)

Ср.: lo 'ai k ’a l’i a f r ’ati-meai io §-mi fe’am" la gārd'inā. (A.P.)
Имя существительное afei ״отец“  отмечается чрезвычайно редко и лишь 

в сочетании с притяжательным местоимением ж.р., т.е. в согласовании по 
женскому роду: dum "i af'ei-mea. (S.M.) 
af'ei-mea, t'atā-n’u, tu afe'a epuh"i... (Г ’ .Р.) 
nu v'ai māf m'ultā la af'ei-me'a, nu t iplâstâne'açiâ! (S.G’ .) 
āl' (J'āsi, 'ifi askāp'arā di ѵф af'en-sai di p ri me'asā... (S.G’ .)

Мужские имена собственные типа k'osta (греч. Kcoaraç), nik'ola, k'ola 
(греч. NiKÓXaoç, KóXaç) согласуются с определением в мужском роде:
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Maç гпюкщхще o ueyákoc КсЬатас. nā fe 'ači v'izita m 'a rli k'osta. (S.G'.)
EiÔa тоѵ (üoaio Kóka. viçi'ui nt fa t l  и k'ola. (S.G’ .)

Имена собственные типа fa r f  ol/i, -ea, stam'uli, kust'uli и под., будучи 
оформленными морфологически по ж.р.: 
ā l’ çl'âsi t'atā-n’u ,,s tam'ut ask'undi-ti kā fa rf'o le a  i f  Г  (S.M.) 
ho'arā el'af āngo'a kā fa rf'o le a  l i  sālāg”i 'o ili p 'a li tu kālāmb'uk’! (S.M.) 
...āl’ fe'a stam 'uli §-īar'a di-а f  ' bek", di-apro'apea akl'of i. (S.M.)

•  • 

stam 'ut āl'fe 'a a un'ui, stam 'ut ļ-alānt'ui. (S.M.), 
требуют согласования в м.р.: lā fa f i a fi'o t akl'o, fa r f  ' oli. (S.M.) 
ā l’f a f i  a ti'o t fa rfo le a . (S.M.)
§-arm'asi ap'oia ip'otisea di si-askāp'ā t'utā istur'ia a l fa r f9 ut, (S.M.) 
ave'amut un1 de-an'ostru de-au'af unu kust'u li t'aslu-ī fe'a. (S.M.)

1.1.8. В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа рус. слуга, 
обозначающим лицо женского пола?
Нерелевантный вопрос, см. 1.1.6.

1.1.9. Мужской или средний род имеют существительные, обозначающие родственников 
мужского пола, но морфологически оформленные по среднему роду?
Нерелевантный вопрос, ср. ответ на вопрос программы:
Поѵ eivai тореуаХѵтеро aScÁcpáta аоѵ; īu Vasti ma m 'arlifr 'a ti tu? (S.G\)

1.1.10. Имеется ли категория существительных, обозначающих лиц мужского и женского 
пола, но морфологически оформленных по среднему роду?
Нерелевантный вопрос.

1.1.11. В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа серб. 
мазало, обозначающим лицо мужского пола?
Нерелевантный вопрос.

1.1.12. В каком роде согласуется определение и сказуемое с существительным типа серб. 
мазало, обозначающим лицо женского пола?
Нерелевантный вопрос.

1.1.13. Имеются ли собирательные существительные, обозначающие лиц мужского пола, но 
оформленные по женскому роду? В каком роде согласуется определение и сказуемое с 
такими существительными?
Из исконно арумынских собирательных существительных отмечено лишь W- 
fin'am/i, -еа ״соседи; соседство‘4: и lo'a kāldār'u$a di-mhār\*a la vi(in9ami. (S.G\) 
lo'a tu kâldâr'uçâ, alāg'a tu vifm'ami. (S.G’ .)
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Из греческого заимствованы существительные ж.р. p ila t'ii < ף пЕкатЕІа 
“клиентура״ , astinom'ia < ף аотѵѵоріа ״полиция“ :
О pavpvaptjç è/e! каіѵоѵоѵіа пе/.атсіа. 
fu rraārlu  'ari по'auap ila t'i. (S.G’ .)
astâmâse'açti astinom’ia ״ti tr'eh ’i?“ . (S.M.)
d 'usi astinom'ia la č'elniklu, ā l’- f'a fi ״b 'erka, va nā d'ai f a r f  o la!“ . (S.M.) 
i f  ā astinom'ia ap'oia, ifās tra t'o . (S.M.)

Ср. также: dipune'a kārp'olu ôilaô'i, §ā li-adun'am p 'a lili, l-adun'am" lāmn'ia 
ļ-avi'am " kārpilo'aī. (L.B.)

1.1.14. Имеются ли существительные, обозначающие детей (детенышей), подростков, моло- 
дежь обоих полов, но морфологически оформленные по среднему роду? Род причастия, 
прилагательного, анафорического местоимения при таких существительных?
Нерелевантный вопрос, ср. ответы на вопросы программы:
Autó eívai ópopęo корітоі. aéi'a Vasti m fatā fe'atā. (S.G’ .)
Eivai fiiKpó ayópi. ī'asti n ’ik fič 'o r. (S.G’ .)
Elvai ÉçvTTvo naiôí. ī'asti 'eksipnu fič 'o r. (S.G’ .)

1.1.15. Последовательно ли соблюдается согласование анафорического местоимения в 
среднем роде при существительном типа болг. момчѳ на протяжении всего текста?
Нерелевантный вопрос, ср. передачу на арумынский греческого образца: 
То корітоі то ЕотЕіХаѵ отоѵ aÃEvpópvÀo. Lm  ôpópo то ovváwqae... 

fe 'a ta  и p itrik 'u rā  la mo'arā. tu k 'a li и afl'ā, и andāmās'i... (S.G’ .)

1.1.16. Имеются ли мужские и женские имена собственные, морфологически оформленные 
по среднему роду? В каком роде согласуется определение и сказуемое с именем собст- 
венным среднего рода?
Нерелевантный вопрос. Об именах fa rfo li, stam'uli. kust'uli и под. см. 1.1.7.

Ср. уменьшительно-ласкательные формы и их греческие соответствия: 
(ж.р.) katin'ula (Катеріѵакі), mar'ula (Марікакі), к 'ira{'ula (Кѵратаа);
(м.р.) īanak'uli, īan'uli. k'uli (Гіаѵѵакі), mi hal'ak * (Mi/oāōki), stam'uli, stamuVik". 

Ср.: čuml'eku-l(e'a. aristot'el', te f čuml'ek". ...n ib 'ilā t ļe'a. (К.Д.)

1.1.17. Есть ли клички животных, оформленные по среднему роду? В каком роде согласу- 
ется определение и сказуемое с такими существительными?
Нерелевантный вопрос. Клички животных (собак -  k ’im'af, kara'uf, baI'a(o\ 
коров -  кик'Чпа, mil'isa, kar'asa; быков -  kuk"ini, m il'isi, kar'as" / /  kar'as) 
либо мужского, либо женского рода: 
bal'afa а теа ī'asti т а  sānāt'os k'āni a meu. (S.G’ .)
J'a ti sko'alā-ti s-mi ba(Jn()h"amā d'eka prā m'urgtt'. m 'urgā-l fi'a 'alim'ulā. (S.M.)
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аГded" p'ānea, Гі ark 'a ip'ānea a g ,urd'anlui. jā 'iīa ī'asti a g'urd'anlui. (S.G’ .) 
afe'a jā  'ii ī'asti a l kār'asi. (S.G’.)

1.1.18. Отмечается ли в целом тенденция к грамматикализации уменьшительно-ласкательных 
значений частым оформлением существительных в среднем роде?
Нерелевантный вопрос. Ср. варианты передачи информантами греческих 
лексем с суффиксом -акі:
(а) то naiôáKi роѵ > fič 'o rlu  а т'еи, то ÀovÀovôáKi paç > lâï'uôa a no'astrā, то 

/ tokvßaxi f-iaç > mul'ivlu a n'ostru (S.G’ .);
(б) то уаібоѵракі po v > yumâr'iklu a m'eu (S.G’ .);
(в) то aovßkäxi ļiov > suvl'ākl’i a me'ali. (S.G’ .)

Ср.; varil'āk 'li s'un'u n 'if, tā k a f. (L.B.)

1.1.19. Имеются ли собирательные существительные, обозначающие животных и оформленные 
по женскому роду? В каком роде согласуется определение и сказуемое с такими существи- 
тельными?
Искомые существительные не отмечены.

1.1.20. Имеются ли существительные pluralia tantum, нейтральные к грамматической катего- 
рии рода? В каком роде и числе согласуются с такими существительными числительные 
один, два, три?
Существительные, нейтральные к грамматической категории рода, в говоре 
не отмечены. Заимствованные из греческого лексемы вроде matuy "a li < та 
ратоуѵаХіа ״очки“  в арумынском языке женского рода и могут согласовы- 
ваться с определением как во мн.ч., так и в ед.ч., ср.:
(мн.ч.) та yia/já uov. matuy ' 'a lili a me'ali (S.G’ .);
(ед.ч.) Ayópaoa каіѵоѵоуіа viaÀiá. akumbār'ai matuy” a li по'аий. (S.G’ .)

Имена существительные типа pre'ašin ’ / / pre'ašini ״пост“ , p'açti ״Пасха“  
отмечены в согласовании и координации в ед.ч.: 
т 'arli (м.р., ед.ч.) pre'ašin ’ ć i ī'asti (ед.ч.) tā la p'ašti... (S.G’ .) 
кит" y "in i (ед.ч.) p 'astili. (S.G’ .)
un" 'ou di la p 'a ļti pān tu a l'ant и (м.р., ед.ч.) p'aÿti. (S.G’ .)

Ср.: n ’'erkur' mar, v 'in ir mar, s'āmbātā mar, p 'a ļtili, an'astasea. (S.G’ .) 
Ср. примеры употребления лексемы pandel'oni < то паѵтсХоѵі ״штаны“ : 

Ayópaaa каіѵоѵоую navrckóvi. akumbār'ai ('unā) no'au“ pandel'oni. (S.G’ .)
Ta 7ravT£Àóv1a uov eivai naÀiá. pande l'on ,i l i  a me'ali s'untu v'ekPi. (S.G’ .) 
Ayópaaa ôvo navrekóvia. akumbār'ai do'au3pandel'oni. (S.G’ .)

С числительными предпочитаются конструкции с лексемой ״пара“  (см. 
9.23.): akumbār'ai do 'au p r 'екГі d i у 'il'ii. (S.G’ .)
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1.2. Категория числа

1.2.1. Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного в родовом значении (напр., 
названия национальностей)?
Родовое употребление существительных в форме ед.ч. отмечено как в при- 
мерах, полученных при прямом опросе:
О аѵоотпс óév £%£1 xpóvo va каѲетаі ре отаѵрыцеѵа xépia. 
zivyâr'âlu nu ,ari к ’ir'o  si §'adā ku m'ān 'li stāvrus'iti. (S.G’ .)
Тоvoкос onávia рщке mr/v Kpaviá. t'urkulsp'anīa intr'ā t'ury’a. (S.G’ .)
O arjpepivóç ávOoamoç eivai eninóXaioç. 'omlu di ׳asãnçi ī'asti ipip'oliu. (S.G’ .),
так и в большом числе текстовых примеров:
oh ’ t'urku, oh ’ grek“, nu si d'usi ta si t'a ïi le'anmi di akl'ofi. (S.G’ .)
ô'askal’i d i la 'elinlu ku ô'askal’i di la arom'ânTi fi îar'a au'afi avi'a m 'ari
sk "izmā. (К.Д.)
к'аѲі mes" (i si-ak'afâ l'una cem"...: ״oh'o, p ikur'a rlu  t'ora apr'indi s-h”ihâ 
ô'ipla, do'armi nu-'ari an'ang 7“ . (S.G’ .)
fič 'o rl’i di la k'aOi k'asā... lā ad'arā m'arfu di se'ara, m'unta. (S.G’.)
nu "çiâp'am" dip" ta s'-пи nā m'āngā ļo 'a rik lu . (L.В.)
noi III kārt'im" l'uplu, Г upi и nu nā kârte'açti noi (Г’ .М.)
k'aOi o'arā purt'am" tu fe k ’a ku m'ini, oh ’ kā и purt'am" tā o'amin \ и purt'am"
tā zl'api, tā lupu. (S.M.)
s-dun "ana da ,ou. lā da fā par'açl. (S.G’ .)
ļ-epiS'i ī'asti 'alba h "erbu §-'ou. afi'a çi'uu h "erbu o'aii... (S.G’.)
kāf'e nu l i  angāpe'a dul'āk ’ili t'uti i po'ati si-arupe'a afi'a di indr'a tu dul'āk ’ di
māng'apruk'ova, māng'a vil'ençla, mā"g'a str'an 'ili a o'amin ’lor". (S.G’ .)
at'umcaf pr'otlu ôor" îar'a tāps'iīa. t ’ençiârli, tiy'anea, y 'astru f (S.G’ .)
kar av i'ap ’orku aum<Jie'a §-la ç'oput", akl'o. (L.В.)
prosup'iôâ... $-киp'erlu di nafo'arā. (S.G’ .)

Тем не менее, в аналогичных контекстах возможно и употребление 
форм мн.ч.: ò'askal’i d i la 'elinlu ku ô'askal’i di la arom 'ânTi f i îar'a au'afi 
avi'a m 'ari sk "izmā. (К.Д.)
vd'irā ļ-t'u rfāF  de-au'afi, v 'in ’i elinik'ohi... ap'oia ifā rā  fu rV i:. (Г’ .М.)
ap'oia, kān vçti vçi'irâ t'urfāV lip'on, akālis'irā kāčām'ālu lip'on... (Г ’ .М.)
mum'ān ,l i  adr'a tiy'än ' l iprāplo'ači. (L.B.)
a f'o f mis'ir’ l-ar'a... akāf'ap'e^a tu r'uu tu-afe'a o'arā. (Г ’ .Н.)
ки т " u-ave'a kāldār'uļa kuр'е^аГ... (Г ’ .Н.)
ave'am" var'eli at'umčaf, kš'ilin ’, di le 'amni. (L.B.)
alās'ām"pre'ašin’li di-ać'a <Jt’uu. nu mā"k'ām ne k'arni, ne o'au, ne l'a p tip'ānā 
la p'ašti. (S.G’ .)
ç-epiô'i ī'asti 'alba h "erbu f-'ou. afi'a çi'uu h "erbu o'au... (S.G’ .)
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1.2.2. Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного, обозначающего группу лиц, 
с определением и сказуемым в формах мн. ч.?
Имя существительное dun "au/ã, -а ״народ, мир“  употребляется обычно с 
определением в ед.ч.: ...$-1и mb'artā ļ-g lik 'o  la dun"aua t'utā. (S.G’ .) 
ģ'oi mar s'-kum'inikā m 'ultā dun” aua. (S.G’ .)

Глагольное сказуемое также может быть в ед.ч.: 
кап ve''adidun"aua, trak, tr'açii al'astiklu. (S.M.)
la noi au'aci epiô'i 'a ri m'ultā dun"auā vrānd'oi mān'ukl'd i vat... (S.G’ .)

Однако чаще имеет место согласование и координация во мн.ч.:
(с именным сказуемым) а('еГ a n ’, a s'-ïar'a ft 'o h ’i, dun” aua и trife 'a m'ultu 

m ag"in i. (S.М.);
(с глаг. сказуемым в препоз.) ...la ikonost'asi (i 'au dun"aua ak'asā. (S.G’ .) 

ļ-gr'esku dun"aua , У irle el'eison/“ . (S.G’ .) 
nu glindis'esku dun "aua ки т  glindise'a tu-a(i'ol" к ’i r ’o. (S.M.) 
agude'a$ti kāmb'ana $i k 'in is 'esku dun"aua tā la bise'arkā. 'i(i ask'apā 
bise'arka īesu dun"aua ap'oia s-ía, l ’a pr'ota v'aftisea. (S.G’ .) 
al'a u-nvif'arā t'ora dun"aua a fā fi. (S.G’ .) 
s-aspāre'arā§-nu ksan'a indr'arā n'āuntru dun*'aua. (S.G’ .)
...u-aupāf'ātā dun"aua di и çlâk". (S.G’ .)
par'aôiymâ -  di mikrol'ivaőo 'au v in "itā  au'a dun"aua. adr'arā ipuyraf'ii 
di-akl'o ç-l'-ayun'irâ. (S.М.);

(с глаг. сказуемым в постпоз.) a si-alās'ām kā('e dun"aua vfl'irā. (S.M.);
(с анафор, местоимением) ši'ara ap'oia agude'a$ti pr'eftul" k'ātā la p 'atru li 

o'ara. si-ad'unâ dun"aua, Г-ašti'aptā °h"amāzā p-ay'alea y'alea, si-ad'unā 
dun "aua tu é'insli. (S.G’ .)
ļ-gr'esku dun"aua ״k"irie  el'eison!“ . pr'eftul y 'ivāse'a$ti, еГgr'esku ״k "irie  
el'eison!“ . (S.G’ .)
Ср. с примерами, полученными при прямом опросе: ôkoç о kóo^ioç ефѵ- 

ye / / éwvvav ma ftovvá. t'utā dun "aua d'usi / / d'usirā tu m'unti. (S.G’ .)
'OÀ0Ç o KÓo/iioç nov xópeve aro yá/ю nrjye II mivav y !a virvo.
t'utā dun "aua ć ifö fi'a  kor" la n 'umtā d'usirā tā s 'omnu. (S.G’ .)

Заимствованные из греческого лексемы astinom'ia ״полиция“  и strat'o 
“армия״  и др. координируются со сказуемым в ед.ч.: 
i$'ā astinom'ia ap'oia, i f  ā strat'o. (S.M.) 
astāmāse'a$tiastinom'ia ״ti tr'eh ’i?“ . (S.M.) 
si mut'ā y ’enik'opiôlu di-au'a(i. (S.M.)

Ср. примеры, в которых невозможно определить, в каком числе коор- 
динируется подлежащее со сказуемым: si-и sko'atā [nve'asta] p-ay'alea, ay'a- 
leap'ānā k'āndu si-и h ’iritise'askāpâr'inçlâl’, si-и h ’iritise'askā s'oia (S.G’ .) 
y’in i'a  ku puyun'ic mb Г 'erli, sing ’enik 'olu. (A.L.)
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1.2.3. Возможно ли употребление формы ед. ч. существительного, обозначающего рой, скот, 
стадю с определением и сказуемым в формах мн.ч.?
Существительные ккр'И, -īa//-a, kup'iī ״стадо“ , fume'al/i, -a. fum 'el’i (di alg ”ina) 
“рой (пчел)״  сочетаются со сказуемым в ед.ч., реже во мн.ч.:
То Konáôi (anó npoßaxa) nme / /  nnvav ara ßovva. 
kup'iïa (di 'oi) d 'u s i/ / d'usirā tu m'unti. (S.G’ .)
*M ia oiKoyévEiapekíooia ntračav. 'unā fume'aïi d i a lg ”inā azbuir'ā. (S.G’ .)

1.2.4. Возможна ли координация формы ед.ч. числительного-существительного, обознача- 
ющепо группу лиц, с глаголом во мн.ч.?
Греческим субстантивам с количественным значением вроде // n?x10y/rj(pia 
“большинство״ , t] р гю ущ іа “меньшинство״   соответствуют арумынские 
субстантивированные адъективы в форме компаратива мн.ч. типа т а  m'ul- 
tal', т а  ps 'ān Ti:
H  n/xtou/nwía *tęuyav от ף ѵ поХц, /; иеюшпѳіа *épeivav.
т а  m'ulfāFfçTirã tupulit'ii, maps'ānTiarm 'asirā tu ho'arā. (S.G’.)
То цсѵа).ѵтеоо uéooc *śęvyav, то щкоотеоо uéooc *épeivav. 
ma т'иЦ аГ fud'irā tu pu lit'ii, maps'ān’Fi arm'asirā. (S.G’ .)

Координация существительного с количественным значением p'art/i, - 
еа, p ā rf ״часть“  с глаголом во мн.ч. отмечена в примере:
b'arba m'itre пи 'ari dip (iv'a, (l'āfi, ,una p״ 'a rti di le'amni sunu tu po'artā. dip" 
I'em nu 'a ltu r. (Г ’ .М.)

1.2.5. Возможно ли употребление формы ед.ч. существительных типа рус. город, квартал, 
село в обобщенно-собирательном значении ״жители города, квартала, села“ и ее коорди- 
нация с формой мн.ч. глагола?
Имя существительное ho'ar/ā, -a, ho'ari ״село, жители села“  может коорди-
нироваться с формой мн.ч. глагола:
bāg'ā tu zg ’il 'ir i afi'ol" akl'o. si mut'arā ho'ara. (S.M.)
ho'arā e l'a ļ āngo'a kā fa rfo lea  li sālāg "i 'o ilip 'a li tu kālāmb'uk '! (S.M.)

Имеются, тем не менее, примеры координации и согласования суще- 
ствительных māhāl'ā, -lu, māhāl'ad ״квартал“  и t'ury’a ״Турья“  в ед.ч.:
Г іа  a im jv  п / уѵѵа іка  *ек/.a iya v  óàoç о uayaÀáç. 
tā ači'a m bī'ari plānģ'a māhāl'ālu tu t". (S.G’ .)
O h i n K o av iá  *иаС еѵтпкаѵ p n p o a rá  anó  г//ѵ гккХ цо іа . 
t'utā t'u ry ’a si adun'ā dinā'indi di bise'arkā. (S.G’ .)

1.2.6. В форме какого числа координируются с глаголом собирательные существительные 
ж.р. типа серб, на -ад?
Нерелевантный вопрос.
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1.2.7. В каком числе согласуется с прилагательным и координируется с глаголом существи- 
тельное, маркированное типичным суффиксом собирательности?
Нерелевантный вопрос (см. 1.1.13.), ср. ответы на вопросы программы:

1.2.8. В какой числовой форме употребляются краткие формы местоимений, дублирующие 
собирательные существительные в функции прямого и косвенного дополнения? 
Нерелевантный вопрос (см. 1.1.13.), ср. ответ на вопрос программы:

1.2.9. В какой числовой форме употребляются анафорические местоимения вместо соби- 
рательного существительного при расширении контекста (в какой форме координируются с 
ними глаголы)?
Нерелевантный вопрос (см. 1.1.13.), ср. ответы на вопросы программы:

1.2.10. Возможно ли соотнесение собирательных существительных с единичным объектом?

1.2.11. Возможно ли употребление собирательных существительных с количественным ело- 
вом типа рус. несколько в значении простого множества (дифференцированного, расчленен- 
ного множества)?
Нерелевантный вопрос, ср. ответ на вопрос программы:
О (povpvapr!ç é/acre капо ia II *рерікоі пекатеіа.

1.2.12. Возможно ли употребление собирательных существительных с количественными 
числительными?
Нерелевантный вопрос, ср. ответ на вопрос программы:
О tpovpvapqç ёхаое Tpeiç nekaxeisç.

То neapévo ęókkcopa ßpioKexai <т/ уц. MáÇsy/é *та! Na *та paÇéy/eiç!

О (fiovpvaptjç *Tovç é/aae 17/v пекатеіа тоѵ, *аѵтоі śęvyav аккоѵ.
ač'el'i d ’usirā aí'urea. (S.G’ .)fu rn a rlu  к ’ir'u  p ila t'ia -l’i.

Нерелевантный вопрос.

fu rnarlu  к ’ir  'и п 'eçã p il'a f. (S.G’ .)
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1.2.13. Возможно ли употребление формы ед.ч. существительн. в дистрибутивном значении?
Употребление формы ед.ч. существительного в дистрибутивном значении 
отмечено в достаточно большом числе примеров:
... 'au k'artea tru m ’ānā $-çiãk", k'āndā. (S.G’ .) 
ač'a li l i  lu'a fič 'o rl’i tu m ’ānā, d i tu ho'arā (S.G’ .)
l i сет" di-anvārl'iga ik'on 'li tu bise'arkā ač'a d'tiu l i  lom" tru m'ānā. (S.G\) 
...si-ad'arā tu f  afa, b'agā prosop'i<jl, ad'arā fa ta - lā  ku fum ur'. (S.G’ .)
Ji'āsirā ieī, ave'am noi kārl'ig) ,:״0 7 " s'-bāt'em"? ІеГ nā b ā t 'u (S.M.) 
ftč 'o rii di la к 'aOi k'asā... lā ad'arā nt'arfu di se'ara, m'uma. (S.G’ .) 
afi'ol" nu-ave'a tut'iputā al'a ave'a 'agri fi fāfe'a ,agru ku b'oi. (S.M.)

В тех же контекстах возможно также употребление мн.ч.:
Та (ткѵ/.iá éípvyav ре апксоиеѵп ouoá II ue omcouévec ovoéc. 
k'ān Tifd 'irā  ku ko'adā m ut'atā II ku skul'ati ko'adili. (S.G’ .)
ökoi paç Kovvrļoape то у to i II та у épia, 
tuf min'ām" m'āna II m 'ān,li. (S.G’ .)
Oi ijÀiKKopéveç уиѵаікед ęopovv раѵтіЪ mo KewáXi Н ora кефд).1а.
m bï'erli afe'ali ma m 'ārli b'agā mānd'ilā prā карM' (ngap") I Iprã к 'apiti. (S.G’.)

Ср. с закономерным употреблением формы мн.ч.: si'ara ā f' l ’a p'atru 
fič 'o r p it'a filu prā mān ' ą-lu fern" p 'a li ”vārl'iga di ho'arā. (S.G’ .)

1.2.14. Возможно ли образование форм мн.ч. имен собственных и их употребление в значении 
?“семья указанного лица״
Имена собственные могут образовывать формы мн.ч. (у"огу’ап’, k'ostean'i, 
nik'olan’, Ouôur'ad и под.), которые имеют собственно плюральное значе- 
ние: k'osteanTis'untu m'ulfā o'amin 7 fi 'au n'uma k'osta. (S.G’ .) 
d'ua di 'ay’u nik'ola Jāf'em litu ry ”iīa, ßf'em", epiô'i av'em" m'ulfā nìk'o lan\ 
få f 'em" ļ-artoklas 'ii. (S.G’ .)
d'ua di 'ay 'u y "ot 7 7 akāf'a kor", tuf y” ory’an T i tu kor". (L.B.)

В значении ״семья, родственники указанного лица“  наряду с обычными 
посессивными конструкциями (типа fume'aía al k'osta) употребляются 
формы мн.ч. фамилий или кличек:
k'osta g'uz'eli. s'untu g ,uze l  ,a ffi i. fume'aía a l k'osta g ’uz'eli. tuf g ,игеѴафГі 
bāne'atfā ng 'os", fume’al’a a t' g ’uz'eli bâne'açiâ. (S.G’ .)
fi, dāk'1 īo, ak$'āļ-akf'āpāf'āi, ç״ lâ f io, p is 'onanT im i b ā t 'u r ā (S.M.)

1.2.15. Возможно ли соотнесение формы множественного числа с единичным объектом?
Соотнесение формы мн.ч. с единичным объектом возможно, ср.:
О уіатрос роѵ Xéei va prjv ты  каіре ma. Ti va тоис xáveiç réroiovc ѵіатооѵс! 
у "at ru I и ãn ' d'àfi s nu be'au ka fe ! f i ś Г і ad'ari aht'āri yuatrā? (S.G’ .) 

Обычно, однако, употребление формы ед.ч..

M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

-  ripènsi va nàpeiç ёѵаѵ Ьікцуоро! -  Аікпѵоооѵс ôev то oc èxco аѵаукц!
-  apr'indi s l'a i unu ôik'iy'or"! -  ô ik ’iy 'o rlu  nu lu-am an'ang’i. (S.G’ .) 
li-aJn'a tu-'unap 'arti di li-afe'a aģ'uni, (i lu  vre'ai a h t'a rip iku r'a r'? (S.G’ .)

1.2.16. Возможно ли осмысление форм мн.ч. существительных как собирательных и их со- 
тасование с определением в среднем роде ед.ч.?
Нерелевантный вопрос.

1.2.17. Используются ли существительные singularia tantum, обозначающие вещество (типа 
алб. kos .простокваша", qumësht ״молоко“, vere ״вино“, djathë ״сыр" и т.д.), в сочетании с 
числительными для обозначения некоторого количества, части, порции вещества?
Подобное употребление отмечено в примерах:
Фёрте paç Éva коаоі. ша ипіоа. ша поотока)Л0а! 
ad'u nā un14 y ’in, ,unā b'irā, ,unāpurtukaVaòãl (S.G’ .)
Acbo' pov ővo у оката! dā-n ’ do'auā Vāptur (di к 'il'o  i d i niis'o к ’il'o )! (S.G’ .) 
A áo' pov Óvó wota! dā-n’ do'auā k'āšur* (doī tā nāk "a<ļ, doī к ’i l 'afi, do'auā 
к ‘'apiti di kāļkāvak")! (S.G’ .)

1.2.18. Употребляются ли существительные singularia tantum, обозначающие злаки, виды 
растений, во мн.ч. для обозначения сортности?
Употребление форм мн.ч. вещественных существительных для обозна- 
чения сортности отмечено в примерах:
Іл7/ѵ Kpaviá ęyTpdbyow тоіа a new 1 a. t'u iy 'a  ß trus’esku tr ,ei g r ,āni. (S.G’ .)
Zn/v Kpaviá каѵоѵѵ тёааеоа тѵоіа. t'ury 'a ad'arāp 'atru  к ,âçuri. (S.G’ .) 
...ļ-adr'a do'auä fa 'ii 'unā di a r'iz ‘ ÿ- 'unā di ( i'api. (S.G’ .) 
a( i 'ali Jas ,и Гі пи "kl'agā. фата nu "kl'agā. nu sun" kurn' sun" al'anti Jas'uFi, 
'а/bili. (S.G’ .)

Ср. конструкции с лексемой s'oi ״вид, сорт“ , также включающие форму 
мн.ч. вещественного существительного: t'u ry ’a fitrus'esku ire i s'oi d igr'āni. 
t 'in j ’a ad'arāp'atru s''oi d i к ,âçuri. (S.G’ .)

1.2.19. Употребляются ли существительные singularia tantum, обозначающие злаки, виды 
растений, во мн.ч. со значением посевных площадей, засеянных полей?
Употребление существительных, обозначающих злаки, со значением по- 
севных площадей не отмечено, ср.:
Та onápia каі та кр 10àpi a eßya/.av orá/iei, ęinp(0aav. 
gr'āni и $ ,огфіГ sko'asirā sk’ik". (S.G’ .) 
siļir'an i"pr'ota sik'ara. (L.B.)
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1.2.20. Могут ли вещественные существительные образовывать формы мн.ч. и передавать 
значение большого количества вещества?
Употребление вещественных существительных в форме мн.ч. возможно (в 
том числе и со значением большого количества вещества):
...nā-ah 'urse'am" di tā ī’arn uve'asili, si-adr'a uve 'asilip r’ota. (L.B.) 
tānāke''atjiïi d il'â p tu rïï. (S.G’ .)
kr'ufea nu и ark'am" kā ïar'a ak'aOarti 'ap ili kāļ'e ark'a dun "aua kupr'ii. (S.G’ .)

»

si-'umblā ku f'u m u r, di la tiy'ân ’......ad'arā fa fa -lā  ku f'um ur'. (S.G’ .)
Ср. также: alās'ām"pre'asin'li di-ać'a <Ji'uu. nu mak'ām ne k'arni, ne o'au, 

ne l'a p tip ’ānā la p'asti. (S.G’ .) 
m'ulti adr'a ç-di к 'el’ fi ta l'1 a di n ’el’. (S.G’ .)

Образуются и формы мн.ч. абстрактных существительных: kor", p 'iti. 
n "el’i tu s'ulā. m 'ulti bunut'ef. (S.M.)

Ср. с закономерным употреблением формы ед.ч.: bāg'ām" tu 'unā fu rk ā  
ći turfi'a m bferli Vana di adr'am" str'an '/'... (S.G’ .)

1.2.21. Могут ли формы мн.ч. вещественных существительных - названий минералов, мате- 
риалов обозначать изделия из этих минералов, материалов?
Для обозначения изделий из материалов, например металлов, возможно 
использование формы мн.ч.:
О Máfctjç è/et noXÀá урѵаафікд т о  апіті. т 'а к  'i 'ari m'ulti hris'āi ak'asā. (S.G’ .) 
I to опіті too é/ci no/ЗА yáhava. ak'asā 'ari m 'ulti bakar'en’i, di bāk'āri. (S.G’ .)

1.2.22. Отмечается ли употребление вещественного существительного кровь во мн.ч.? В 
каком значении?
Существительное s'ânçi/i, -ā li//-ili ״кровь“  во мн.ч. не употребляется: 
ļ-adun 'ām s'ânçlili ļā -Г bāg'ām" tu p ’at rui' ang’un ’e di Oime'al'i. (A. P.) 
s'āntfili Г-ļu māng'a stih ,'olu, $'arpili a fi'e f akl'oči. (Г’ .P.) 
ave'a vit'u l' ći m iriģ'a la prān(f' $ā s'-(i'a stih "olu, “kā('a vit'uilu, lu suçii'a 
ś 'anditi tut“, ļ-psuši'a vit'u/’lu. (Г ’ .P.)
ave'am tu fe k ’a. i-ar'uk" 'unā ç-n'inga 'una au''a Г fud'i s 'annali. (S.M.)
Eto 7ráT(0f1a é/ci no /lá  аіиата. prā p 'atumā 'ari m 'ultu s 'апф. (S.G’ .)

1.2.23. Отмечается ли употребление вещественного существительного мясо во мн.ч ? В 
каком значении?
Имя существительное k'arn/i, -еа ״мясо“  во мн.ч. в говоре не отмечено, ср.:
ļ - ка noni к 'a т а  g "in i fasti af'el’ (i a l'asā d i k'arni. (S.G’ .)
bāg'a 'isia prā fok", prā ž'ārnu, bāg'a k'arnea (i skute'a di la p'orku. (S.G’ .)
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1.3. Категория падежа

1.3.1. Номинатив
1.3.1.1. Отмечается ли удвоение подлежащего, выраженного существительным в опреде- 
ленной форме, формой указательного или личного местоимения?
Подлежащее, выраженное именем существительным, может быть в говоре 
удвоено (а) личным местоимением, (б) указательным местоимением или (в) 
повторено тем же существительным:
(а) v'in 7 ie f k ’irāģ'ālu аи'а. (Г ’ .М.)
(б) a f i ’o f  avi'a $- 'unā tāmb'ari dugār'ālu, fa r f'o li, p ikur'arlu . (S.M.) 

d'usi afi'olu s i-ik 'a ftā  'oili, ta s -l’a 'oili, yambr'oulu, çVinir-su. (S.M.)
$-ave'a un"pikur'ar", lu-ave'a la ste'arpi. $-a č i'o f p ikur'arlu a č i'o f li sālāg”a 
ste'arpili tu kālāmb'uk’. (S.M.)
ā f l ’a a fi'o f akl'o afendik'olu, lu-ngl”id  akl'o n'undru, tu fiia k  ’77. (S.M.) 
e, a fi'e f 'omos, b ’eulu n u -f kunusk'uprā elin'opuf, prāfič 'orlu . (S.M.) 
sku'alā a fi'o f, č'elniklu b'erka, n'aku al b'erka-i fe'a... lu-afl'ā, l-prāde'adi 
la astinom'ii. (S.M.)
...di li skute'a tahn'a $-1 i-a fe'a se'ar a, a f'e f bākat'arlu. (S.G’ .) 
śi fe'a a f'e f, п ’ ЧМи... (S.G’ .)
Jgif fā rk i ku guļtir'ifā , îar'a ôilaô'i, s-fugā ас'еГ, t'urfāV. (L.В.)
lu-aspinçhir'a аи'а, кит" b'agā t'ora af'eVi... stratiy'афГі, аи'а la к "eptu. (S.G’ .)
...ači'ali ma m 'a rli l i ļte'am, $ s-li-nvi'afā ç-n "içlli. (L.В.)
ave 'a far'uh ' ku fundā  aes tua и 'a, o 'aspili a m'eu. (S.M.)
bāg'am" un" lemrí' gros", 'unā k u f alā. si f'ānā l'em nul a fi'e t... (L.В.)
Vasti k'āndiklu aé 'ef ći çi'âéi. (S.G’ .)
s'ora afi'a îar'a ma m'area fi va d'us it", ô'espina. (S.M.)

(в) ļ-fe 'a tili, d o 'a li sun murt'ati fe 'a tili. (Д.Н.)
Возможно повторение подлежащего, выраженного местоимением: io 

me-asp'āreai !j-īo. (Г ’ .М.)
Ср. также: 1'ик'Гі va se-ar'ukā un" ļ-a/'anf ve'agl'. (Г ’ .М.)

1.3.1.2. Отмечается ли удвоение подлежащего, выраженного существительным-именем соб- 
ственным, формой указательного или личного местоимения?
В говоре отмечена возможность удвоения подлежащего, выраженного
именем собственным, посредством формы личного или указательного ме-
стоимения: fuçJi ie f, a f'e f mis 'ir '. (Г ’ .Н.)
d'usi a č i'o f fa rf'o lea  āl'd'āsi ,,kar s'untu au'a-n çii'anâ?“ (S.M.)
a fi'o f tiroÔ'imlu, ave'a 'unā mānāh ’77. (S.M.)
l i  bāg'ā akl'ofi. Vasi p 'a li a fi'o f, stam'ut, ā l’ fi'a. (S.M.)
îar'a m'ultu ô'ik ’u 'omos ač'e lkāčām'ālu. iar'a afstir'o al'a îar'a §-6'ik ’и. (Г ’ .М.)
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1.3.2. Аккузатив
1.3.2.1. Имеется ли аккузативная форма имен существительных собственных, терминов род- 
ства и вообще одушевленных существительных (в т.ч. названий животных) мужского рода?
В говоре отсутствует специализированная форма аккузатива имен суще- 
ствительных м.р., как одушевленных, так и неодушевленных:
(одуш.) di kar fi t'atā-su ā f vātām'arā tu saranda'ekši. (S.M.)

d'usi la muī'ari-sa au'a, ā l’f a f i āl" vātām'arā b'arba m״  'itri/“ . (Г’ .М.) 
ku an ' m'ulfā ho’ara no'astrā ave'a bāg'atā un" č'elnik“ la vil'oni. (S.M.) 
tu tahn'a pitrife 'a un1‘ та  n ’ik"... pr'otlu fič 'o r" lu p it rife 'a la ç'opuf. (S.G’.) 
tu ѵекГ k ’ir'o  yambr'olu ā ī' bāg'am"prā k a t kāv'alā. (S.G’ .) 
ą-ave'am" un'' o'aspi dina'inti di m’ini, ā l’ded" gāī'ina. (S.G’ .)
acstoau'a. n״ f'ePi au'afi n '-/’ tāi'e t'aSr ״vre kum"?“ ״ac'ot' n ’-/’ /ā /V \ (S.M.) 
-nu i״ 'a i tuf у'асГГ\ (S.M.)

(неодуш.) nu lu-adn'a f  oklu, kum" lu-adn'am" 'alti or. (S.G’ .) 
a lu 'at lu  ač 'o f ā f  čāne'a di si'ara p'ānā v'in ir' tahn'a. (S.G’ .)
Vaptili f'-lu'am" di lapikur'ar", Ī ' strikur'am"... (L.B.) 
ap'oia at'ançiâ l ’-adn'a pa r'афГі. (S.G’ .)
Одушевленное имя существительное в функции прямого объекта может 

сопровождаться предлогом prā И p ri II p i ״на“  (см. 1.3.2.3.): 
duk" ač’ei, al'andpārvui'at kuastinom'ia, lu-ak'afāprāp ikur'ar"... (S.M.)
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1.3.2.2. Имеется ли аккузативная форма имен женского рода?
В говоре отсутствует специализированная форма аккузатива имен сущест- 
вительных ж.р., как одушевленных, так и неодушевленных:
(одуш.) ļ-u  'aflā 'eimā "ve'asta ap'oia di у "in i yambr'olu di и Га nafo'arā (S.G’ .)

...tuf c iln ik ’açH’i §-astāmāfi'a akl’o... di l i  tunde'a 'oili. (S.M.)
(неодуш.) la 'utā nu lu'a kā dair'elu ïar'a k ’ama aht'ari... (S.G’ .)

...и fem" ho'ara anvārl'iga ku iko'ana. (S.G’ .) 
al'a... p 'a li u-adr'ā huzm'etea. (S.M.)
Одушевленное имя существительное в функции прямого объекта может 

сопровождаться предлогом prā II p ri II p i ״на“  (см. 1.3.2.3.): 
и m'eskupri nve'astā tu-ač'a o'arā. (S.G’ .) 
d'usi un" fap" ļ-ambār'ā prā unā о 'ai. (S.M.)

1.3.2.3. Возможно ли выражение прямого объекта предложной конструкцией? Употреб- 
ляются ли такие конструкции только с именами собственными, терминами родства или 
вообще с одушевленными существительными?
Выражение прямого объекта конструкцией с предлогом prā II p ri II p i ״на“ 
возможно. Данная конструкция отмечена с одушевленными именами су- 
ществительными в ед.ч., а также с указательными местоимениями:
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duk" ač'el’, al'and pārvufat ku “stinom'ia, lu-ak'afā prā p iku r'a r"... (S.M.)
ç-ark'arâ, k-aduk"irā kā va -f vātām'aprāpr'oedriu... (S.M.)
af'el’ifā fe 'a litury "iïa di lu y ’urtuse'ap i ,ay’u t r ’ifon. (S.G’ .)
żeś" dina'indi tra si me'askāprā kārtāt'ārlu akl'oči. (S.G’ .)
e, a fi'e f 'omos, b'eulu nu-l" kunusk'uprā e lin 'opu t, prā fič 'o rlu . (S.M.)
ą-fi Г-adr'arā lip'on, i-ark'arā ѲіГаиа d ig 'u ļi a f  pap", agud'irāprā m'ulā. (Г’ .М.)
d'usi un" fap" !}-ambār'āprā  "nā o'ai. (S.M.)
и m'eskup ri nve'astā tu-ač'a o'arā. (S.G’ .)
lip'on, sālig "a ļti a fi'o f al'and' и ak'afāprā muV'ari-sa. и pātis'i. (S.M.)
I'-ad'usi ak'asā. akl'o bāg'āprā m'um-mea di-adr'āp'itā, у ’in", 'unā al'andā. (S.M.) 
iļ'a  pār'indili ku m'ā-sa, t'a tu f ku m'uma, di mięte'a prā kulāģo’an'a afi'a. (S.G’ .) 
v’ai si turn'a al'anf fur' di vātām'a p ri ас'еГ fi spune'a p ri a č i'o f fi vātām'a. (S.M.)

Ср. с употреблением беспредложного прямого объекта:
(ед.ч.) ā f  Ѳ im i us 'im“ 'ay’u Ѳап 'asif  kāf'e... (S.G’ .)

״ 'ore, alās'a-f p 'apļu Г. (S.M.)
$ā s'-fi'a stih "olu, "kāf'a vit'uVlu, lu киф'а s'ânçlili tu f. (Г ’ .P.) 
mi duļ" la kaO'istrā, akā(’ai gāT 'ina. â l’skoç" k'aplu. (S.G’ .) 
ļā  и ave'a sālāg"itā m 'ula d'ipu k'asā. (S.M.)

(мн.ч.) l'a $-'unā k'uja d i y ’in", tu kat'ifur"... l ’-aģ'umsi t'urfāP. (Г ’ .Н.)
I 'Га tre‘ fák’, Г- l’ tal' fa k ’Fi. (S.M.)
l'a lā l" a m ef pā!)te'a Vapili. ą -ie f ave'a k'āpārli. (S.M.)
tal"am" ?-g ā r'in ,Г.../ur'am " gāV 'inTi. (S.G’ .)
ç-afi'o f pikur'arlu a fi'o f l i  sālāg"a ste'arpili tu kālāmb'uk’. (S.M.)
Ср. также с предложным рлз-управлением отдельных глаголов:

,p rā  k'ari va li-adr'ām" m'āy ' l i , j> rā y ’an'. prā  m ariy'ula“ . (Г ’ .Р.) 
ave'a kâç/'utâ akr'iÔâ. $i si-adn'ā prā kālāmb'uk" $i suçle'a... фата... (S.G’ .) 
...s-tre'akā al'ant s-mutre'askāprā k'uklā. prāpāp'u$ā... (A.P.)

1.3.2.4. Возможно ли выражение прямого объекта формой номинатива существительного 
без предлогов?
Падежная форма существительного-подлежащего в арумынском языке не 
противопоставлена форме прямого дополнения. В говоре зафиксированы 
следующие примеры, которые можно трактовать как ״именительный темы“ 
с изменением перспективы предложения:
иге'акГа, ku ta״ l”area fi Г-u-adr'ai, и ark'ai!“ , фа(i. (S.M.) 
alu'atlu a č 'o f ā f  čāne'a di si'arap'ānā v 'in ir tahn'a. (S.G’ .) 
lâ l'uç lli ać 'a li tu o'ara f i f a f i  ap'olisea pr'e ftu f, duk" dun "aua di l ’a k'âti do'a 
di l i  'au tā 'anlu tu f... (S.G’ .)
pānd'ikā  J-/H 'atā l i  adr'ām" may ’i r 'ifã ač'ali. (S.G’ .)

tJta
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'Evaç okvXoç тсоѵ то ôépveiç бауксЬѵы. un k 'ān i 'ama / /  (i lu agud'ešti, т 'щ ка .
(S.G’ .)

Ср. с однозначным примером ״именительного темы“ , выраженного лич- 
ным местоимением: îel" çt'âsi kā('e ״īo va mi v'atāmā“ , çt'âsi ״a l'a s-ask'ap 
ho'ara manah'a“ . (Г’ .Н.)

1.3.2.5. Удваивается ли прямой объект, выраженный определенной формой существительного?
Прямой объект, выраженный существительным в определенной форме,
может быть удвоен формой личного местоимения:
tu vek Г  k 'ir'o  yambr'olu ā f  bāg'am" prā kal" kāv'alā. (S.G’ .)
stih ’ ,otu lu-'am" viçt'utâ lo akl'oči k'ātāperiv'oli. (Г ’ .Р.)
s 'ān fiili l'-lu māng'a stih ,'olu, ç 'arp ili а(і'еГ akl'oči. (Г ’ .Р.)
o 'au li l i  vups'im" ģ'oi mar'. (S.G’ .)
ān ’ (e'a a n ,'e'a ״vreïs-F-andāmus'e$ti ô'emun T i?“  (Г’ .Р.) 
ap'u f  lo f'-māng'ā vit'uFlu. (Г ’ .М.)
?ā s'-fi'a stih ,'olu, akā('a vit'uilu, lu  suçii'a ś 'апфіi  tu f. (Г ’ .Р.)
...kar va lu-ak'a(ā 'oulu. (S.G’ .)
ļ-  'unā mb Гаг i... $-s ko'as i kulukutr'on a di tu ģ'āpi ļ -Г tāī'e f'unea. (Г’ .М.) 
ļ-u  lo'a ap'oia каШаг'ща... и lo'a kāldār'u^a di-'"bār('a la vifin 'ami. (S.G’ .) 
k-at'umfea l i  bāg'a le 'am nili “mbro'asti tu uge'ak 7. (Г’ .М.)

Удвоение такого объекта не облигаторно, ср.: 
āl' f  a ( i, J('ari 'oi, re? nu-( d'au 'o ili/“ vre, d'ai 'o״  ilt dā 'o״ ’'’‘!oh \ nu-( d'au״  ili 
kā va ti ta lKÍ ״кит, vre?“ “!va (-tal' иг'екГИ״   fa ļi.  (S.M.)
Vasti ļ-psihus'avatu. ôy 'ivās'im״ n 'um ili a m 'orfālor la bise'arkā. (S.G’ .)

Удвоен может быть также прямой объект, выраженный предложной кон- 
струкцией: lip'on, sālig ,'api a fi'o f al'and' и ak'a(āprā muF'ari-sa. и pātis'i. (S.M.) 
e, afi'el" 'omos, b'eulu n u -f kunusk'u prā еГш'ориГ, p rā fič 'o rtu . (S.M.)

1.3.2.6. Удваивается ли прямой объект 8 конструкциях с указательными частицами?
В конструкциях с предикативными указательными частицами удвоение 
существительного формой личного местоимения возможно, но не обли- 
гаторно, ср.: іа bad'urea ïu i'asti. (S.G’ .)
a, d'āsi, siyn'omi ą״ fu  ti bātu'iģ'aba! ī'a -u au'aīa b'afa“ , ā l’d'āfi. (Г ’ .М.)

1.3.2.7. Удваивается ли прямой объект в бытийных конструкциях с вопросительным наре- 
чием где?
В бытийных конструкциях с вопросительно-относительным наречием ïu 
״ где, куда“  имя существительное в говоре может удваиваться, ср.:
(с удв.) *ГІоѵ о L7wpoç; tu l-e'asti sp'irlu?  (S.G’ .),
(без удв.) Поѵ eivai o Qeóôwpoc: ïu Vasti Q'oòorlu? (S.G’ .)
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akl'o īu ī'asti k'asa afi'a m'area, tu ф'апа, akl'ofi, îar'a 'unā 'ary'i m'ari. (S.M.) 
Ср.: ״аи'а av'em“ mitr'ak ’ ći-Г bāt'urā ас'еГ de-af'ia“ ״  īu lu -,ai?“  аи'а“ . (S.M.)

1.3.2.8. Имеются ли окаменевшие выражения, в которых объект, выраженный определенной 
формой существительного, не удваивается?
В окаменевших и устойчивых выражениях удвоение часто отсутствует: 
(*То) таакіас то kaiuó аоѵ! fr'ānd i f g'uça! fr'ā m s ig'uça! (S.G’ .)
(*Ttjv) áôeiaoe (цоѵ) Ttj ycuviá! agule'a n ’i v'atra! (S.G’ .) 
p'uska ar'au m'āngā v'aslu a Vei. (S.G’ .)
īu 'avfiā fr'anģi m'ulti, Га kāl'afa n "ikā. g'urā d'ulfi, m 'ulti ad'ufi. (S.G’ .) 
к 'in is e 'a? ti pr'eftul di la bise'arkā... $-а('еГ (i Га v'aftisea, ô'ipla di īel". (S.G’ .) 
a fu  bāg'a nte'asa. (S.G’ .)
f a f i  īel" ap'oia, tu o'ara afi'a, ći lu zbur'a, mu§k'āçie'adiklu... (S.M.) 
ļ-nā h ’iriš'im". ma n " is l’i b'a$i m 'ān’l i  a ma m'ārlor... (S.G’ .) 
nu-ngFide'a окГ'. ...'ifi Г-ark'arā nh 'am f 'arā, āngF'isi окГЧ (A .P.)

1.3.2.9. Имеются ли случаи удвоения прямого объекта, выраженного неопределенной фор- 
мой существительного?
Отмечены редкие случаи удвоения прямого объекта, выраженного именем 
существительным в неопределенной форме:
кит" lu apir'im" si 'ara m'ortu a fã  lu apir'im" ļ-hrist 'olu prā kr'ufi an'altu. (S.G’ .)
lu-akāf'ā nOe'am in'atea ôisp'oti, аи'а. (S.G’ .)
kāpit'un ’iļt 'iu  īo l i  bāg'a nā'undru. (S.G’ .)
arme'ani ки-ау’еп'акЧ li-aJn'ām" $-li bāg'ām" la 'ща... (S.G’ .)
fa r'in ā  d i gran" и arāde'am nāOh "amā, u ark'am" $ā nOh "amā s'ari... (L.B.)
adr'a tre bār di 'apā $ā v'erflā Verg'i li-a rk 'aprā  k'asā. (S.G’ .)
...}•-a l'an ti le'amni le-ave'a la fok". (Г ’ .М.)
li-a  n'a tu-'unāp 'arti di li-afe'a aģ'uni, fi lu  vre'ai a h t'a rip iku r'a r“ ? (S.G’ .), 
в том числе и в объектной конструкции с предлогом prā II p ri II p i ״на“ : 
ļ-ark'arā, k-aduk "irā kā ѵа-Г vātām'a prā pr'oedriu... (S.M.) 
и m'eskupri nve'astā tu-ać'a o'arā (S.G’ .)

Обычно прямой объект-существительное в неопр. ф. не удваивается:
Jo  v'o ipr'e ftu  romān'esku/“ “Го va Гаи״ .  фа(i ,p r'e ftu  g r e k (Г ’ .М.) 
af'ot' mis'ir' l - a r'a... a kā f'a p'e$,a tu r'uu tu-afe'a o'arā. (Г’ .Н.) 
lu-ad'ući... tu 'unā т'агф та d igārd'inā ta si-ad'ukā ave'arigārd'ina. (S.G’ .) 
va ad'uc' аи'а, do 'au gāF 'in ’ Vāi, vaī duć' o'au, vaī duć' ah'āč раг'аф... (A. P.) 
...š-d'uči ač'о Г akl'oči... d i-Г fur'ā tr'e i yāč. (S.M.)
...<ļ-al'andlu'a, nām 'aFf v'ai lu'a, y ’inu v'ai lu'a. (S.G’ .) 
īa a h 'ā f кар" ave 'a. (A.P.)
la 'utā nu lu'a kā dair'elu īar'a k'ama aht'ari... kā dide'a ma zund'al’i, ne! (S.G’ .)
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1.3.2.10. Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой суще- 
ствительного с неопределенными местоимениями некий, один?
Случаев удвоения прямого объекта, выраженного именем существитель- 
ным с неопределенным артиклем (местоимением) un", 'unā, нет: 
ku an ’ m'ulfā ho'ara no'astrā ave'a bāg'atā un" č'elnik" la vil'oni. (S.M.) 
ļ-ave'a unāt fič 'o r" 'unā. (Г ’ .Р.)
ç-ave'am" un14 o'aspi dina'inti di m'ini, a l’ded" gai”ina. (S.G’ .)
'unā fe 'a tāpitrič 'a  la f'oput" и lu 'a 'apa, u ać'a ak'asā la 'unā. (S.G’ .)
un" lup" si-ark'a tu nām'al’i, tu kup'ii, di akā( 'a ,unā о 'ai, ,unā k'aprā. (S.G’ .)
Iu'a ,unāpr'avdā di lapâr'inçJâl’a li ”ve'asti (S.G’ .)
ļ-l'-akāf'arā ,unāpr'avdā. Г-и diskārk'arā t'ursāl'. (Г ’ .М.)
m'ini va mi duk" s-í'au ,unā o'ai. (S.M.)
bāg'am" un" lemn" gros", 'unā k u f alā. (L.B.)
mi dią" akl'oļi, lo 'ai un" l'emnu m ,a ri iru  m'ānā īo... (A.P.)
b'agā ,unā ku f'a lā  m 'ari... (S.G’ .)
y ’ine'a $-anve'asta ļ i - i  dide 'a ,unā zg'ubitā tu pā lt'ā r. (S.G’ .)
ā l’b'agā 'unā pef'etā, 'unā aht'ari §-çiâk" akl'oči... (S.G’ .)
â l’ tr'açli 'unā b'atā a f l'ala Oan'as' af'ef' astin'omlu. (Г’ .М.)
ark'ā 'unā pe'atikā tu fok" §-an 'urģ'i skrum". (A.H.)
ači'ol ma m'arli, l'a 'unā k"ā trā  ān ’ tr'açii, mi l ’a au'a, ān gap". (S.M.)
al 'a ,unā b'unā ave'a at 'umeat'. (S.G’ .)

Ср.: kā po'ati śi-ave'a §-vār nām'aP". ta l”a ļ-k 'ā ti vār n ,et' dun "eaua. (S.G’ .)
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1.3.2.11. Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой суще- 
ствительного с количественными наречиями несколько, (не)много?
Случаев удвоения прямого объекта, выраженного неопределенной формой 
существительного с квантификаторами типа Oh "ama ״немного“  и др., нет: 
*(Та) éôicoçe иеоіка naiôiá пои ènatçav отоѵ ю)жо тоѵ. 
ауип 7 vār d 'о і f ič  'от* (i ģuk 'a tu gārd'inā. (S.G’ .)
ark'ām $-ѲИ’ 'ата  Ѳіп” ата. (A.P.)
k ’ātā fume'aPi am" īo t'ora? činč. va Гаи ćinć 1итЬ'аф. (S.G’ .)

1.3.2.12. Удваивается или нет прямой объект в конструкциях типа мак. Ce uujaM раце, лице I 
Си ги MujaM рацете. Си го MujaM лицето?
В данных конструкциях удвоение в арумынском языке возможно (k'aOi 
çi'uâ п ’-и lam f'a (a ), но в говоре не отмечено:
KáOepèpa та 'тглѵѵа та yéoia каі то nnóoamo. к 'аѲі çi'uâ lam m'ān’l i  f f  afa. (S.G’.)

1.3.2.13. Прямым или инструментальным объектом действия является имя существительное 
в конструкциях типа мак. Фрла пушка, пиштоли. Свири zajda. Око трепна. Кошот го
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наполни слама. Да ги Hanojam добиците вода. Сѳ покапав млеко. Го посеавмѳ попето пче- 
ница?
Глаголы т 'щ ки  ,двигать, шевелить (пальцем)“ , bat" ״играть (на музыкаль-
ном инструменте)“ , m'esku ״угошать“  прямопереходные:
f  a fi ïel" ap'oia, tu o'ara afi'a, ći lu zbur'a, mu$k'ā çle'adiklu... (S.M.)
y ’ine'a la tunde'ari, lo'am" 'oryani. bâte'a 'oryanli. kor“, piti. (S.M.),
îlaiCw (w) wkovéøa. ģoku fluVarā. bai“ fluVarā. (S.G’ .)
skoļ ś'albinga ap'oia, 'ifi u s tre f fine fa s i or s ’albinga, vçii. (A.S.)
'ifi i f  am" di m'arçlina di ho'arā asufl'am" trum b’etā ļ-s-adun 'a hury ”afl’i. (A.S.) 
'unā o'arā ā l’ da m'ā-sa, āl" me ,a ffi y ’in “ tu k'upā. (S.G’ .)

Глагол 'umblu ״наполнять“  управляет конструкцией с предлогом di ״от“ : 
l i  'untblu d i lâl'uçi ta śi Га lâl'uçili a fi'a li ap'oia si'ara. (S.G’ .)
ПеоіАоѵсгспка *yá/a. mi um bl'ui d i l'apti. (S.G’ .)

Глагол ar'uk" в значении ״стрелять“  прямопереходный, однако орудие 
стрельбы вводится конструкцией с предлогом ки ״с“ , ср.: 
ave'am tu fe k ’a. ï-a r'uku 'unāç-n'inga ,unā аи'а, Г fuçl'i s'ânçlâli. (S.M.) 
ma nāp'oīa Г-a rk 'ās-'unā kup i$ t,olea ç-'Г  vātām'a. (S.M.) 
l ’-aruk'ā§-alānd'ui. āmb'adi. (S.M.)
PÍYVC0 uc то T0ÜWÉK1 / /  то ónko. a r’uU" ku tu fe k ’a. (S.G’ .)

1.3.2.14. Удваивается ли объект, обозначающий средство передвижения, при глаголе пере- 
движения?
Глаголы со значением ״сесть верхом“  управляют предлогом prā / / p ri / /p i 
“на״ : f'-se-ark'ā angāl'arprā m 'ula al'andā. (Г ’ .М.)
...kā sin'eh’a pr-afi'a  m 'ulā āngālik'a. (Г ’ .М.)
ļā  ave'am" āngālik'atāprā k a f ļ-turn 'ā fa fa  k'ātā so'ari. (A.S.)
A ѵсВпка ото à/.oyo. m i a f  n 'a i prā ka f. (S.G’ .)
'Екатое отоѵ váiŐovoa. šātf'u prā yum ,ar". (S.G’ .)

Ср.: fet'ika, s'or-mea, vre'a s-и b'agā kāv'alā. (S.M.)
Ср. также: Мщкщіе ото afiáçi. intr'ām" tu am'aksi //tu  a/tuk "in if . (S.G’ .)

1.3.2.15. Зависит ли наличие или отсутствие удвоения объекта от порядка слов в пред- 
ложении?
Наличие или отсутствие удвоения объекта в говоре очевидным образом 
зависит как от его определенности, так и от его позиции относительно 
глагола.

При расположении объекта, выраженного существительным в опреде- 
ленной форме или сопровождаемого определением, в препозиции к глаго- 
лу, удвоение практически обязательно: 
tu ѵекГ к ’ir'o  yambr'olu ā f  bag'am" prā k a f kāv'alā. (S.G’ .)
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f- 'a y ’u d'oôorlu l-y'urtus'im "pr'ota siptām'unā d ipre'asini. (S.G’ .) 
stih ” olu lu -am“ viçi'utâ īo akl'oči k'ātāperiv'oli. (Г ’ .Р.) 
nām'aVu ā f  bāg'ām", /" tāi'em" tu Oime'al'i. (A.P.) 
s'ânçiili l'-Iu māng'a stih ’,olu. f 'ar p ili a(i'eP' akl'oči. (Г ’ .Р.)
/ 'aptil i  f  -lu 'am" di la pikur'ar", Г strikur'am"... (L.B.) 
p 'erlu  lu-ave'apan di m'esi. (S.M.)
n ,'efllu d ip'āni ku ka f, ku g "izã, lu  fr im í’t'am" lu-adr'am" kāfkāv'ak". (L.B.) 
gr'ānlu lu -ah ’urse'am no īd i tu Oirist’i. ...$-gr'ānlu ,ālu kāOrāsi'am". (L.B.) 
b 'učanT i пи-Г m'inā di la Oes. (S.G’ .) 
kul'asFi аГ bāg'a tu t f ’ali... (L.B.)
at'um ļeaf liv'adea и n ik ’ise'a, и tā i'a  ku kuse'aua Varba. (S.G’ .) 
ste'aua и adr'a di do'au-tr'ei çi’â li ma ay'on 'a. (S.G’ .) 
č in 'щ а и b'agā tu un" t ’astru ç-ar'ukâ akç'â(i. (S.G’ .) 
fa r'in a  u-arâde'am" de-adr'am" kurk'uf. (L.B.)
...al'a kāldār'u§a и bāg'a tu 'unā stavrudr'omi. (S.G’ .) 
o 'a u lili vups'im" ģ'oi mar1. (S.G’ .) 
k 'u k lili bāg'am noīs-nu Га gārd'inā di 'okl’u. (A.P.) 
k'āndisli noī la n'umtā t'uti prā gārč'ešti l i  čem. (S.G’ .) 
di kar1 (i t'atā-su ā f  vātām'arā tu saranda'ekši. (S.M.) 
ļ-a č 'o f 'ou lu -ngro'apā tu gārd'inā al'antu an‘. (S.G’ .) 
aći'a p 'itā  va и adr'a i ç'ârk’i, ā l'\emunoī, i... (S.G’ .) 
afe'a bād'urea nu и kārte'a$ti vār dip. (S.G’ .) 
a (i 'a di ar'iz и bāg'a pr'ota ļ-ap'oia a( i 'a di fi'api. (S.G’ .) 
и отсутствует лишь в очень редких случаях: 
vai veçi Ô'emun Ti... al'a kr'uéea nu vaīfač. (Г ’ .Р.) 
ate'a simas'ii ave'a fo k lu . (S.G’ .)

Существительное в неопределенной форме может быть в препозиции 
как удвоено, так и не удвоено, ср.:
(удв.) ...f-a l'an ti le 'amni le-ave'a la fok". (Г ’ .М.) 

kāp it'un ’i ąt'iu īo l i  bāg'a nā'undru. (S.G’ .) 
arme 'ani ku-ay 'en 'ak ,i  li-aJn'ām" $-li bāg'ām" la 'ща... (S.G’ .);

(неудв.) 'unāfe 'atāpitrič 'a  la ç'oput" и lu'a 'apa. (S.G’ .) 
l'ukru  nu-adr'am". (A.P.) 
īa ah'āt" kap" ave'a. (A.P.) 
kāčum'ak14 adr'am‘' di bub'otā. (L.B.) 
p 'itā  adr'am" la hrist'u. (L.B.)
...si vid'em" (i le'amni 'ari nik'ola n'iklu ak'asā. (Г ’ .М.)
При расположении объекта, выраженного существительным в опреде- 

ленной форме или сопровождаемого определением, в постпозиции к гла- 
голу, удвоение может отсутствовать:
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״ 'ore, alās'a-ļp'aplu!“ . (S.M.)
ap'oia, kān vçii vçi'irâ t'urfāl'lip'on, akālis'irā kāčām'ālu lip'on. (Г ’ .М.) 
lo 'a i k'aPi a fr'ati-m eai īo ?-mi (e'am״ la gārd'inā. (A.P.)
?ā s'-ļi'a stih "olu, “kāf'a vit'uPlu, lu éuçli'a s'ânçiili tut". (Г ’ .P.)
duk" di l'a kumb'arP. (S.G’ .)
dā-n ' kuVaklu t'etā! (A.P.)
lig'am" 'oulu ?-lu fāļi'am" hl'apsā. (S.G’ .)
к ’irāt'ā la i 'adili / m'u?kā k 'u rlu  a fe 'a tilii. (A.P.)
mi du?" la kaO'istrā, akāf'ai gāP'ina, āl' sko?" k'aplu. ״о m'umā, ā l' çl'âfi, 
ānkfišā? каѲ'istra?“ . (S.G’ .)
(āne'a po'ala so'akra śi-агк'а m 'erlu yambr'olu (S.G’ .)
...di vai la  kś,istra / de ļi-ar'atā k"izda. (L.B.) 
alās'ā fing ra  mb'adi 'omlu, nu-aht'ari! (S.G’ .)
i k"efar, re? va aspârçi'em n)״ 'unita tāpr'effā?“  (Г ’ .М.) 
akā ('ai p'e?āP a'e?sā trā v'oi, fl'āsi, s-vāfilips'esku. (Г ’ .Н.)
Iu'am gr'ānlu a fi’o f  akl'ofi ap'oia. (A.L.)
Гunea di p'ašti d'uči un о т  di-ng'asā Га a f'e f ѵекГ“ b'agā n'oulu. (S.G’ .) 
ângâlçi'am"p'ānea a fi’a (i и skute'am“ di tu f  urnu. (L.B.)
?-at'umčaf sko'ati iko'ana ač’a, и b'agā tu misuh'o 6'ipla. (S.G’ .)

Тем не менее, кажется обычным наличие удвоения прямого объекта- 
существительного в определенной форме или сопровождаемого опреде- 
лением (включая сюда и конструкцию с предлогом prā II p ri II p i ״на“ ) в 
постпозиции к глаголу:
(сущ. в неопр. ф. + указ. мест.) īo lu-'am“ adr'atā a fi'o f l ’ukru. (S.G’ .) 

a ļ '/' arm'asi! nu ptea... ši-u eksiy’isi'askā aéi'a luyur'ii. (S.M.)
?-dun 'יaua li ak'aļā a ļi'a li l i  l ’a a fi’a li lā l'u fi. (S.G’ .);

(имя собств., в т.ч. с арт.) d'usi la тиГагі-so аи'а, ā l’ f a f i ā״  f  vātām'arā 
b'arba m 'itri!“ . (Г’ .М.)
de, пи va״ -tü kun'osku s 'u rvo f? “ . (Г ’ .М.);

(сущ. в опр. ф.) ave'a vit'ul' ć i m iriģ'a la prânçi" ?ā s‘-(i'a stih "olu, “kāf'a 
vit'ul'lu, lu suçli'a ś ’ãnçlili tut". (Г ’ .P.) 
no īlu  kārt'in i' l'uplu, l'uplu nu nā kârte'açti noī. (Г ’ .М.)
и fu״ r'ā  mis 'ir '!“  p itrik  'urā di f  vātām'arā ,omlu ap'oia. (Г ’ .Н.)
ā״ f vātām’a f 'omlu“, çl'âfi, ״lu-aspinęlur'af ?ā: ?-ī'asti n ip t'u f ak'asā\ (Г’ .М.) 
?-ma m'iiltu... lu  fāfe'a k'orlu  a l 'ay’u vas'ili. (S.G’ .)
ma ay'on ’a, lu aģ'um?u ?i īo ar'uulu, īar'a ar'uulu ?-fåfe'am"p rā p'unti. (S.G’ .) 
?ā и ave'asālāg”itā m'ula d'ipu k'asā. (S.M.) 
af'el'i alāg'arā s-u-'aflā ure'akPa. d-ī'u? (S.M.)
'ama и vid'em" l'una ",bro'astā... (S.G’ .) 
nu u-avçl'â tu f'e k ’a al'and'. (S.M.)
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'ifi u Io tu t'aga, la čo'ari ״me'au, me'au“ . (A.P.)
...и (em" ho'ara anvārl'iga ku iko'ana. (S.G’ .)
t'ora av'em" iôik'o, aht'ari, kazan'ak’i, fi и bāg'ām" aki’о kr'ufea. (S.G’ .) 
va и (āne'a m'uma ar'oça lâmb'aôâ dad'un ku 'alba v'evea. (S.G’ .) 
at,un! feal" liv'adea и n ik ’ise'a, и tāī'a ku kuse’aua Varba... (S.G’ .) 
ān ’ (e'a a n "ea ״vrel s-P-andāmus'efti ô'em unTi?“  (Г ’ .Р.)
пи Г-'aì tu״ t у'асГГ. (S.M.)
t'ora nu ad'arā sk ’in 'ii, if'em" afo'arā akl'oia di l i  çiãk" k'ānditli. (S.G’ .)
״ 'eia au'a, d'āfi, āV kun'offā п ” еГі {i-itāT'e afendik'’olu?“  (S.M.)
I i f  te 'a k'āVurli t'u ti al'a akf'i... (S.M.)
I i av i'a m int'itā k ” e ili ku 'alti m'ulti. l i  sko'asi k ,feili. (S.M.) 
po'ati s-le-'aibā t'u ti çle’ad itli ka от". (Г ’ .М.) 
afi'o f' ak I 'of i, Г-ат f i -а тГ  d'oVi o'aspiļ. (S.M.)
ho'arā el'a( āngo'a kā fa ifo le a  l i  sālāg "i 'o ilip 'a li tu kālāmb'uk '! (S.M.) 
...tuf eilnik'açiii f-astāmāļi'a akl'o... d ilitunde 'a  ,oili. (S.M.) 
f'ā -l’d'āsi m'aia ״vaī duć' ah'āčā par'açi f-v'a (ā le-asp'argu m 'āy (Г ’ .Р.) 
pte'a di l i  Sipluse'a tahn'apruk’ovli d i bāg'a tu dul'āk ’ nā'undru. (S.G’ .) 
nu l i  f t 'iu īo g ”in i onomas'iīli. (S.G’ .);

(сущ. в опр. ф. + указ. мест.) ā f  p itrič i'a  p r'e ftu f a c i'o f arm'ānlu. (S.M.)
f -и av'em" tā sl'abāplo’aia ate'a 'ama da tu çi'ua di an'alipsi. (S.G’ .); 

(предложная констр.) sālig”a fti afi'ol" al'and' и ak'aļāprā m ufari-sa. (S.M.) 
и m'eskupri nve'astā tu-ač'a o'arā (S.G’ .) 
af'el'i Jafe'a l i  tury ”ila  di lu  y ' urt use'a p i 'ay’и tr'ifon. (S.G’ .) 
f-a rk 'arã, k-aduk "irā  kā va -f vātām 'aprāpr'oedriu... (S.M.) 
e, a fi'et' 'omos, b'eulu n u -f kunusk'u prā e lin 'opuf, prā fič 'o rlu . (S.M.) 
Удвоение существительного в опр. ф. в постпозиции к управляющему 

глаголу имеет практически регулярный характер, если удваиваемое суще- 
ствительное упомянуто говорящим в непосредственно предшествующем 
контексте, где оно может выступать;
(в неопр. ф. без арт.) пи f a f i  e spir in 'о se'ara tā ta f ot i. lu f  afi espiritt'olu 

tahn'a ku litury "iīa  dad'un". (S.G’ .)
'ama пи-ave'a z'ahari, bāg'a n "ari, и adr'a p 'a li f-n ” area ku 'apā. (S.G’ .) 
k'ari avi'a bāg'a kas", kar пи-ave'a, alu  fāne'a к 'a f l  и... (L.B.) 
f - l i bāg'am" Srām 'ii af'āfi. ap'oia, kān l i  lig'a pâr'inçjâl'-nâ ôilaô'i, l i  lo'am" 
ôrâm 'iïli. (L.B.)
f-ave'a un"pikur'ar", lu-ave'a la ste'arpi. f-a č i'o f pikur'arlu ači'o f l i sālāg"a 
ste'arpili tu kālāmb'uk'. (S.M.)
tru v'ekl'uf к ’ir 'о adr'a tiv'ān ' p ri plo'ačā. tu fukur'inā. di se'ara. и arde'а 
p io ’ača. (S.G’ .)
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tal''arā vā ndo'auā le'amni, a('et' (i v 'in ’i s -li sko'atā, le'am nili, lā (em" 
hafsi'of. (S.G’ .);

(с неопр. арт.) (,api и п ’ zgurlim ’ā 'unā о 'ai ç-mi duk" s-и Гаи. Гаи mul'area, mi 
duk" akl'ofi, u-ng'arku o 'aia prā mul'ari. (S.M.) 
ļ-ave'am" 'unā m'ulā. ...u-ngāl('arā m 'ula d'oi o'amin ’ de-au'a. (S.M.);

(с указ. мест.) l ’a at'et' ѵекГ b'agā n'oulu. ā f  Га v'ekFuf lu-ad'uči... (S.G’.) 
ač'a l'ānā ài avi'a d i pr'ota ģ'oi nu и bāg'a la al'andi... и lo'a l'āna di tu 
kafar'olā ku l'emnul" ač'ol". (S.G’ .)
'ama 'infra at i'a li 2 'o i tu gārd'inā, ģ 'oi mar... vaī da p io 'ai. ...ļ- li (ãn ati 'al i 
ģ ’oi nu s'-d'uk". (S.G’ .);

(в опр. ф.) skut'em" pit'afilu nafo'arā. ...si'ara ā f  Га p'atru fič 'o r pit'aß lu prā 
man ’ $-lu fem"p 'a linvāri'iga di ho'arā. (S.G’ .)
...$ā n ”elu ā f  māng'ām" noi, oh ’ k ā -f bāg'ām" nā'undru n ” elu y "iu! (A.P.) 
...di si-ß'afi ôikast'irlu ap'oia, d i-k ’irdās'i m'und i l i ... ç-akfâ-l lom m 'undili 
ač'o t  akl'o. (S.M.)
ģ'oi mar nikuk”ira... b'agā buï'aua tu un" t'enģir, ku 'apā dad'un“, и ad'arā 
buï'aua. (S.G’ .)
skoļ ś 'аІЬіпяа ap'oia, 'ifi u ś tre f finć f  'asi or š'albinga, vçii. (A.S.) 
adr'arā č it'ia ç-d'up" 'unā sāptim'ānā skul'ā un" v'imtu sānāt'os" di и zm'ulsi 
č it’ia t'utā. (S.G’ .)
Га tāpo'ara, ā l’ ko'asi 'unā. ačiol'ui (i durn"a. akl'o, и lo tāpo'ara ļ-ave'a 
d'ipu m'esi. (S.M.)
nu skul'a me'asa di-mb'adi. кит" и bāg'a me'asa. и açtirne'a ku mis'alea. (S.G’.) 
...ā Г b'agā k'ornul au'a tu kl'oput" 'a li o 'a i u zgmm'ā o 'aia. (S.M.) 
l'-ark'ã tap'orlu ļ'ā -Г tā l”e kālk'ān ’li di la čo'ari. viçl'uç' kā le-'a ri a ļ'ā  
kā lk 'ān ’li, tā l”ati. (Г ’ .М.)
mum'ān’l i  adr'a tiv'ān’l i  prā plo'ači... ave'a plo'ači tu fukur'inā $-li adr'a 
prā plo'ači tiy 'än ’li. (L.B.)
ač'et' îar'a, кит" аГ čem" t'ora, māī'aua a kul'ačlor. al'andā çi'uu, v'inir1, bāg'a 
ļ -a l'antāJār'inā d i-Г adr'a kul'asTi. (S.G’ .)
'ala lo s-к "el'li... l i  vind'u к ’ 'еПі ač'ol" akl'o. ...d'usi ç -li viçi'u к  ’ 'еГl i  afendi- 
k'olu. (S.M.)
Ho и в этом случае удвоение не обязательно: 

d iļk  "id i un kaim ,e. diçk "id i kafìn'elu... (S.M.)
§ 'i-l’sko'asi ,una parp'oòi di tu čor" ļ - l ’-ad'usiparp'oòea. $-’i(i l ’-ad'usiparp'oòea 
di viçi'u... (Г ’ .М.)

В постпозиции к глаголу отмечены также редкие случаи удвоения су- 
ществительного в неопределенной форме:
,ama. li-aJn'a tu-unāp'arti di li-afe'a aģ'uni, fi lu  vre'ai ah t'a rip ikur'a r“? (S.G’ .)
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kurti' lu apir'im" si'ara m'ortu a$'ā lu apir'im" f-h r ist'olu prā kr'ufi an'altu. (S.G’.) 
...$-lu mh'artā ç-glik'o la dun ”aua t'utā. (S.G’ .)

1.3.2.16. Каким образом разрешается двузначность субъектно-объектных отношений в пред- 
ложениях типа рус. Ребенка укусила собака I Ребенок укусил собаку; болг. Д етето  го (до- 
лолнение) ухапало куче (подлежащее). Заичето го грабна орел?
Двузначность субъектно-объектных отношений при одушевленности объ- 
екта может в говоре разрешаться использованием объектной конструкции 
с предлогом prā //p r i //p i:
e, a fi'e t 'omos, b'eulu n u -f kunusk'u prā e lin 'oput, prā fie 'o rlu . (S.M.)
To naiÔi то 0аук(0ас то окѵкі. k ’ān ili т щ к 'а prā f ič ’or. (S.G’ .)

При нейтральном порядке слов существительное, обозначающее субъ- 
ект, обычно находится в препозиции: l'a lâ t a m et pâçte'a ī'apili. (S.M.) 
т 'щ ка  k 'ā n ili fič 'orlu . k 'ā n ili тщ к'а  prā fič 'o r. (S.G’ .)

Дополнительным формальным средством разрешения двузначности 
может быть удваивающее объект местоимение: 
f-a ļi'o t pikur'arlu a fi'o t l i  sālāg”a síe'arpili tu kālāmb'uk ’. (S.M.)

При инвертированном порядке слов двузначность субъектно-объект- 
ных отношений может не иметь своего формального разрешения: 
nā (е'ат o'arā di-o 'ar1‘ di-n1 bre 'am si пи т 'щ ка  fe 'ata ļ  'ar p ili. (V.B.)

1.3.2.17. Имеются ли объектные конструкции с партитивным значением?
Объектные конструкции с партитивным значением отмечены (ср. 1.3.2.3.): 
b'agā d i y "in lu  a n'unluip'ānā ïu aģ'u'<Jii ap'oia b'agā di-а yambr'olui. (S.G’ .) 
v'1ģn 'rā а и'a, ān ho'arā, lo 'arā lip'on d i t 'u tili. (S.M.)
...kā av'e( 'oi, av'e( kal', av'e( d i t'uti. (A.P.)
...p'ānā tu v'āl’ur akl'ofi 'arigug'učā, 7čā, di-ač'ali lā l'ufi. (S.G’ .)
A(bo'pou an ’ то yvuó va т ы ! d'ā-n 7 di h 'im 'o si be'au! (S.G’ .)
Парс anó та карьбіа. l ’a d i kuko 'a$ā! (S.G’ .)

1.3.2.18. Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе учить?
Двойной аккузатив в данном случае не отмечен, ср.:
О SáoKCÚoç Síõaçe tooç {taOtjTĆę too каіѵооруіа пощіата. 
ô'askalu çJ'âsi la maOit'açiïi no'auā k'āndifi. (S.G’ .)

1.3.2.19. Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе наполнить?
При прямом опросе наряду с примерами предложного управления был по- 
лучен пример двойного аккузатива, ср.:
Н Лоѵкіа ус/нас та nonjpia youó / / иг. yvuó.
luk"ia umbl'u p u t'irli h ’im 'o // d i h ’im 'o // kuh 'im 'o . (S.G’ .)
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По всей видимости, предпочитается управление с предлогом di ״от“ : 
l i 'umblu dì ІаѴиф ta śi l ’a lâl'uçili a(i'a li ap'oia si'ara. (S.G’ .)
$i si-umbl'u v'alea d ipso'ah 7 akr'iôâ. (S.G’ .)
НрѲе ort] antfÁiá каі у ép 108 xiç xoéxeç tov Xewxá / /  ue Àewxá / /  anó )xwxá. 
v'in ’i la spile'auā śi umbl'u ģ'ek 'li d ipar'açl. (S.G’ .)

1.3.2.20. Отмечается ли двойной аккузатив при глаголе напоить?
Двойной аккузатив в данном случае не отмечен, ср.:
О ntxpoç 7TÓX10C xiç aycXáóeç *vepó. p'etrulu adāp'ā v'āfli ku 'apā. (S.G’ .)

1.3.2.21. Аккузатив или генитив существительного употребляется в качестве объекта при 
глаголах смотреть, видеть, слушать, желать, просить, жалеть, знать, спрашивать? 
Генитив существительного в качестве падежа объекта не употребляется: 
'ama, li-aJn'a tu-unāp 'arti di li-afe'a aģ'uni, (i lu vre'ai aht'aripikur'ar"? (S.G’ .)
O ntxpoç xi] Áimáxai xtjv xpe/Jj] aycXáôa. p 'e tri и n ' ilue'a ļ ti gl'ara v'akâ. (S.G’ .) 
H Kaxepiva mpiptvei xov Ксоохаю]. katr'ina açte'aptâ kust'ak ’. (S.G’ .)

1.3.2.22. Аккузативом или локативом при предлоге в управляют глаголы движения и место- 
нахождения?
При предлогах со значением ״в“  (tru II tu, la, ān II n w др.) глаголы дви- 
жения и местонахождения управляют падежом прямого объекта:
(цель) а1и lu'am", lu-ark'am" tu štrikāt'or. (L.В.)

t'utā dun "au“ ģ 'o i mar s'-( i'a la mâyâz'ii di lo'a lâmb'âçili. (S.G’ .)
'ama si (e'a un" о т" ān g'asā s-çi'âkâ tā ״hr'oniapol'a“ ... (S.G’ .) 
v'ini-n b'altini, nu lu-akāļ'arā. (S.M.);

(место) ave'a ç-'unā tāpo'arā tru m'ānā. (S.M.)
ać'ali l i  adr'ap'anda dinā'indi di bise'arkā, tu po'arta a bise'arkāl’ei. (S.G’ .) 
ave'am kāl'ivi nafo'arā di ho'arā, la vil'on. (A.L.) 
ap'oia-i fe'a fi l'-alipse'a n-g'asā... (S.G’ .)
Ср.: i$'āprā çli'anâ ç-gri... (S.M.)

'ifi v'ai ti k'alku prā čor v'ai si stāmāf'im" di māng'ari. (S.G’ .) 
tru v'ekíul" к ’ir'o  adr'a tiy'ân ’p r iplo'ačā, tu fukur'inā. (S.G’ .)

Неразличение падежа местонахождения и цели движения имеет место 
также в беспредложных пространственных конструкциях:
(цель) fič 'o r lu ac'eí' akrisk'u f-d ip 'usi kalab'aka. (S.M.)

ā f bāg'arāf ilā k ” i i  l'arsa. (S.М.);
(место) l i  dip'un" к ’'e ilip iriv 'o li tu plat'eia, îar'a m 'ulti к ’el’. (S.M.) 

a Га, noī, pr'ejfāī, аи'а t 'uria, у 'ur tus'im" d'ua di papand'ii. (S.G’ .) 
îar'a d'oi tre' an ’ ôisp'oti аи'а gr'ebine. (S.G’ .) 
nu $âtj'u 'optu <J'âli l'arsa, ar'upsifilā k "ia . (S.M.)
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1.3.2.23. Аккузативом или инструменталом при предлогах типа рус. над, под. перед, за, между 
управляют глаголы движения и местонахождения?
При предлогах (в том числе составных) со значениями ״над“ “под״ ,  и т.п. 
глаголы движения и местонахождения управляют падежом прямого объекта: 
(цель) KpixpvjKE каты anó то тоапей. Si ask'umsipārg” os d i me'asā. (S.G’ .) 

fič 'orlu ... d'usi akl’o dip1* nā k ” atrā... (Г ’ .Р.)
p'ānā b'agā sur'afea n'unlu do'a"a tre or, 'unā tu 'unā p'arti, al'andā tu- 
al'andā §-pārg” osu di grun *  (S.G’ .);

(место) īo īar'am" dināp'oi, gāF'ina d'upu m 'ini. (S.G’ .)
ači'e״ f di d'ipu k ” atrčt\ (Г’ .Р.)
fā  и ave'a sālāg”itā m'ula d'ipu к 'asā. (S.M.)
aé'ali l i  adr'a p'anda dinā'ind i d i bise'arkā. (S.G’ .)
ļ-ave'am‘1 un" o'aspi d ina 'in ti d i m'ini, a ided" g a f ina. (S.G’ .)
tre 'a fip 'isaprāg” osu di me'asā. (S.G’ .)
di 'unā ho'arā au'a, piyāō'i(ā-l’ (lāk", au'a, prāg ’'osu d i čipr'ei. (Г ’ .Р.)
H уата ßpioKF-таі каты anó то wanéCi. kāt'uļa si 'a flāpārg” os d i me'asā.

1.3.2.24. Какой падеж или предложная конструкция употребляется в случае типа рус. В т у  
ночь (день, утро) шел дождь, серб. Оне ноГіи /  ону ноП падала je  киша?
Форма падежа прямого объекта употребляется как в значении ״в тот день, в 
ту ночь“ , так и в значении ״в течение ночи, каждую ночь, ночью“ :
Amt? тп ѵѵута tßpexE. aestoau'a no'apti dāde'aplo'ai. (S.G’ .) 
и arde'aplo'ača, bāg'a m 'ulti le'amni ļ-arde'a no'aptea t'utā. (S.G’ .) 
al'antā fjļ'uu 'ay’iu vas'ili y ’ine'a. (S.G’ .) 
ï-ayun'i no'aptea de-au'a. (Г ’ .М.) 
nā skul'am no'aptea. (L.B.)
у "in i au'a, gâre'açti no'aptea, k'ātā la tr'e ili o'ara... (Г ’ .Р.) 
kā hrist'olu (ļ'ua i$'ā la aht'ari, oh ’ no'aptea. (S.G’ .) 
skot" 'unā kup'ii di 'oi ve'ara au'a tu ģe'anā. (S.M.)

Ср. также предложные конструкции: pr'āsti no'apti si skul'ā 'omlu. (S.G’ .) 
ave'a ht'imat i akç 'ā ļā  tu ve'ara, ave'a askāp'atā di prā$ 'iri... (S.G’ .) 
tu tay’in 'a d'usirā akl'oči, s '-f Га. (S.M.)

1.3.3. Датив
1.3.3.1. Имеется ли форма датива существительных имен собственных и нарицательных 
одушевленных м.р.?
Одушевленные (и неодушевленные) существительные мужского рода 
обладают в говоре особой определенной формой датива-генитива, обычно 
образуемой посредством препозитивного артикля а и флексией (типа а
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fič 'o rlu i, a kumn'a-sui, (a) afen-sai), реже посредством особой формы кос- 
венного падежа препозитивного артикля a t  (типа a t' l'ala).

В первом случае флексия выражена склоняемым постпозитивным ар- 
тиклем или склоняемым постпозитивным притяжательным местоимением: 
(арт.) fe'a a t'u rku lu i ,/(ii( kā va si sko'alā ipan'astasea...!“ . (S.G’ .) 

ī-aduči'a māng'area, l'aptili, kafe lu a t'urku lu i. (S.M.)
...ā l'fa ļi a t'urkului. (S.M.)
d'āfi ״f i l'ukru adr'aç'?“  âl'çl'âsi a t'urku lu i. (Г ’ .Р.)
у "ini au'afi. çl'âfi apr'eftlui. ...āl’fa f i apr'eftu lu i ,pr'efte akļ 'ā $-ak$'ā\ (S.M.) 
d'ufi, Г-çl'âsi a afendik'olui. (S.M.)
s'adi afendik'olu ц- f  p itre 'afi 'unā k'arti a p ikur'a rlu i... (S.M.)
ta s-l’a par'açis-Г ak'umbārā (iy'âr a p ikur'arlu i, ačil'u i a māstur'āī... (S.M.)
a i (l'asira a drây'atlui... (S.M.)
Г da pr'ota a fič 'o rlu i ta si be'a (S.G’ .)
furt'atlu 'ari §-'un" kānāt'ar". kānāt'ar" ā f ćem“ a fič 'o rlu i ći l'a k'ofa. (S.G’.)
prā p 'itā  b'agā do'aua v'erçiï... ç-lu da a yambr'olui. (S.G’ .)
al'a at'umfialā adr'am" kul'ak". ku 'oulu tu m'esi. ku lâmb'aôa, lu-afe'am" a
kum b'arlui tasi-ad'arā m'ari. (S.G’ .)
f-adun'ai kāp'estuf a k'alui. (A.S.)
ā f ko 'asi ç-a n ,'iklui. ā f ta l’. (S.M.)
ц-da 'unā a put'irlu i... di si fr'ânçii, apr'indi si s-fr'āngā ac'a y ’il'iīa  (S.G’ .); 

(мест.) ״у "ory 'e, âfçiâç" a bārb'a-n ’ui, īo fug““  dā f■ (A.P.)
[k'āndu si-amint'a n ”ik lu j ā f lo'a ļāhār'ik ’i l i a t'atā-sui. (К.В.)
H Karepiva éÔcoae xov yiov / /  *то vio / /  0x0 vió тис éva рцко. 
katr'ina de'adi a lt ” iГ-sui un" nier".
...ÿ l ’-adr'a s'emnul a fi'o t fi-Г lu-adr'ā afi'o l" akl'o, a kumn'a-sui. (S.M.)
nve'asta ā f d'āsi de-ak'asā a bārb'a-sui... (S.G’ .)
āftf'āsi, 'ifi askāp'arā di vçfi af'en-sai di p ri me'asā... (S.G’ .)
Во втором случае флексия выражена лишь склоняемым препозитив- 

ным артиклем: ç-fi f-adr'arā lip'on, f-ark'arā Oif'aua di g'uçi a t  pap". (Г ’ .М.) 
dā-n ’ kul'aklu t'etā / kā va-1'çíâk" a t  l'ala... (A.P.)
...kā va-1'çiãk" a t  l'a la  / de-а ti b'agā tu ud'ā. (A.P.) 
ā f fa f i a t  l'a la  Ѳап'as ״ā t kun'oçti a'estu au'a?“ . (Г ’ .М.) 
âl'tr'açli 'unā b'afā a t  l'a la  Ѳап'as' a f'e f astin'omlu. (Г ’ .М.)

Существительные женского рода также обладают формой датива-гени- 
тива, образуемой посредством препозитивного артикля а и флексией (по 
всей видимости, реже; тип a fe'atilor", a so'akrā-meai), или посредством 
особой формы косвенного падежа препозитивного артикля 'a li (типа 'ali 
k ’ir'au“), ср.:
(тип 1) kāf'e lā e'asti a fr’ikā a fe 'a tilo ru duk" apro'apea. (S.G’ .)
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'ore mar’ie, d'āsi a so'akrā-meai... (A.P.)
О Г  1ávvt]ç eine отף ищёра... Vani çi'âsi a m'ā-sai. kā... (S.G\) 
ç - l'fa ( i a m'um-meai... (S.М.);

(тип 2) ā i çJãk" 'a li к  ,ir  ,au ״ad'u un" l'emnu, vre/“ . (Г ’ .М.)
dipune’a yambr'olu di prā каГ kāv'alā $-1' ark'a un" тег" ,a li so'akrā ta śi-u 
Га ku b'unlu (S.G’ .)
...nve'asta l ’-ad'arā 'unāpre'akli di kurò'eli ,a li n'uni. (S.G’ .) 
m 'urgā-ī(i'a 'a lim 'u lā. (S.M.)
d'usi un" fap" ļ-ambār'ā prā "nā o'ai ā l’ b'agā k'ornul аи'а tu kl'oput" 'a li 
o 'ai. (S.M.)
Заслуживает внимания тот факт, что в абсолютно подавляющем боль- 

шинстве случаев зафиксированы формы единственного числа одушевлен- 
ных существительных.

В синтагме со склоняемым первым членом имя существительное может 
не изменяться, ср.: çi'âsi alānd'ui a k ’araģ'ālui. (Г ’ .М.) 
kān d'usi akl'oči, āF fa č i alunt'ui pik ur ,ar"... (S.M.) 
çiâ!}â a un’ui fič 'o r11 męaf. (S.G’ .)

1.3.3.2. Употребляется ли в значении датива конструкция на + общий падеж?
Косвенный объект в предложении, часто при наличии дистрибуционного 
значения, может быть выражен конструкцией с предлогом la ״к, у, в, на“ : 
(сущ. в ед.ч.) / v'ai da la v'ārā nve'astā i v'ai da la v'edua tuļ. (S.G’ .);
(сущ. во мн.ч.) .../ m 'ārl’i da la n ’ ,is'Г i  ļ-'unā Ôrahm'i. ...da la nip ,о(, da la 

kumb'ar'. (S.G’ .)
dum'inika 'alba, bāg'ām"mit'ān'n ,'iš'l'ila mam'ārFi. fr'a s ïilapâr'inçlâ. (S.G’.) 
...(iv'a ģune'apin ' (i dâde'a la nâm'aFi. (S.G’ .)
...u lo'a kāldār'ща di-mbār('a la vifin'ami. (S.G’ .);

(сущ. со знач. ״группа людей“ ) $-lu mb'artā f-g lik 'о la dun” aua t'utā. (S.G’ .) 
dādi'a ļ-la  'oryani di ak T'se'apan tu do'auli di mes", p'ānā al'andā çl'uu. (S.G’ .) 
kā tu -a fi'o f kir'o k'atìi от"... tākse'a la vāk'ufi k'āti v'ārā o'ai. (S.M.); 

(колич. констр.) l i dādi'a la un" pikur'ar", l i al,n'a di l i  ave 'a ve'ara. (S.G’ .) 
a fu  и ar'ā, p r'eftul״ и de'adi la tr'e i fum'ePi. (S.G’ .)
/ v'ai da la v'ārā nve'astā i v'ai da la v'edua tu(. (S.G’ .)

1.3.3.3. Возможно ли выражение косвенного объекта существительным или местоимением в 
именительном падеже?
В говоре зафиксированы следующие примеры, которые можно трактовать 
как ״именительный темы‘4 с изменением перспективы предложения: 
f ič forFē1 di la k'aOi k'asā, di la uri' ari* p'ānā di d'osprāĻ lā  ad'arā m'arfu di 
se'ara, m'uma. (S.G’ .)
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$-īo, d'āfi, īo, d'āfi ān ’ y ’ine'a un" f-n  ’-ark'a šp'irtur apre'asi la čo'ari. (A.P.) 
ïo t'ora nu n ’ si d'usi m'intea p'ānā akl'o kā va s'-ipitisi'askā ta sã-n ’ mi b'atā. (S.M.) 
noī nā Vasti fr'ikā , nu... (S.G’ .)
un“, ti sar'anda a pr'eftului pāf'ā tiliksind'er", al'antu arm'asirā fe 'a tili nimur-
t'ati f-a l'antu ma m 'arlifič 'or" pāf'ā kaplivr'it... f-'u n " ā l’pāf'ā тЬГагеа. (S.G’ .)
aé'olu аГ f'emu kāf'atā. (S.G’ .)
асеГ ći-Г vre'a la me'asā lā dide'a ç-киГак". (S.G’ .)
s'āmbāta di ars 'a Г  āV çlâk" ači'a. (S.G’ .)

Ср.: a 'unui аГ fe'a Qeoh'ar fi-a lā n t'u i аГ fe'a st'ery ’u. (S.M.)

1.3.3.4. Удваивается ли косвенный объект, выраженный опред. формой существительного?
Косвенный объект, выраженный синтетической падежной формой сущест- 
вительного в определенной форме, обычно удваивается:
Г da pr'ota a fič 'o r lu i ta si be'a (S.G’ .)
...furt'atlu 'ari ç-'un" kānāt'ar". kānāt'ar" аГ čem" a fič 'o rlu i ći l'a к 'ofa. (S.G’ .) 
V-adun'ai kâp'estuf a k'alui. (A.S.)
y "ory 'e, аГ çiâ.f a bārb'a-n *ui, ïo f״ u g çiâf". (A.P.)
...ą Г-adr'a s'emnul a fi'o t fi-Г lu-adr'ā a fi'o f akl'o, a kumn'a-sui. (S.M.)
...kā ѵа-Г dāk" a t  l'a la  / de-а ti b'agā tu ud'ā. (A.P.) 
аГ tr'açii 'unā b'afā a t  Гаіа Ѳап'as af'el" astin'omlu. (Г ’ .М.) 
ļ -Гf 'a f i a m'um-meai... (S.M.)
kāf'e lā  e'asti afr'ikā a fe 'a tilo r" dak" apro'apea. (S.G’ .) 
аГ çlãk'1 'a li k ’ir'au ad'u un" l'emnu, ѵгеГ. (Г״ “ ’ .М.)
...nve'asta Г-ad'arā 'unāpre'akli di kurô'eli 'a li n'uni. (S.G’ .)
...ц-Г ark'a un" mer" 'a li so'akrâ ta śi-u l'a ku b'unlu (S.G’ .) 
m'urgā-Г fi'a 'a lim ’ulā. (S.M.)
d'usi un" fap,€ f... аГ b'agā k'ornul au'a tu kl'oput" 'a li o'ai. (S.M.)
Ср.: kān d'usi akl'oči, аГ fa č i a lun t'u ip iku r'a r"... (S.M.)

Тем не менее, в говоре отмечены примеры отсутствия такого удвоения: 
киГак"... lu-afe'am" a kum b'arlui ta si-ad'arā m'ari. (S.G’ .) 
prā p 'itā  b'agā do 'a"a v'erçli... f-lu  da a yambr'olui. (S.G’ .) 
fe'a a t'u rk u lu i,,fçiif kā va si sko'alâ ipan'astasea...!“ . (S.G’ .) 
y ,'in i au'afi. çl'âfi apr'e ftlu i. (S.M.) 
f-da 'unā a p u t'ir lu i ći Vasti di y ’i l 'i i  d i si fr'ânçii (S.G’ .)
'ore mar'ie, çi'âsi a so'akrā-meai... (A.P.)

1.3.3.5. Отмечается ли удвоение косвенного объекта в случаях типа мак. Эгей. На та т ко  му 
му речѳ. И рече на Majna и?
Ср.: 7>/çprfxtpaç тпс тис eine óti ęeóysi. a m'ā-sai аГ çi'âsi kā fu ç ii. (S.G’ .)

Ср. также: і ’ Га tre1 fák ’, Г-Г ta l'f 'ak 'l’i. (S.M.)
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1.3.3.6. Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопределенной формой суще- 
ствительного с неопределенными местоимениями некий, один?
Косвенный объект, выраженный синтетической падежной формой неопре- 
деленного местоимения, обычно удваивается:
Екеіѵо то ßißkio (тоѵ) то ôcópioa cvóc uovayov.
afi'a k 'arti Гі и ded" a un 'u i käl'uyär״. (S.G’ .)

Косвенный объект, выраженный существительным с неопределенным 
местоимением или артиклем при предлоге la ״к, у, на, в“ , не удваивается:
И dādi'a la un" p iku r'a r“, l i adrt'a di l i  ave’a ve'ara. (S.G’ .)
i v'ai da la v'ārā nve'astā i v'ai da la v'edua tu(. (S.G’ .)

1.3.3.7. Имеются ли случаи удвоения объекта, выраженного неопр. формой существительного?
Искомое удвоение возможно:
Н Маріа (*тоѵс) oìyvei тпѵ тоофг! ос ôvo ayekáóec.
mar'ia lā  da tru fi i i la do'auā v'āč. (S.G’ .),
но не обязательно: a fu  и ar'ā, pr'eftuf' и de'adi la tr'e i fum 'eVi. (S.G’ .)

1.3.3.8. Имеются ли случаи удвоения предложных пространственных конструкций?
Случаев местоименного удвоения пространственных конструкций нет.

1.3.3.9. Зависит ли наличие или отсутствие удвоения косвенного объекта от порядка слов?
Косвенный объект, выраженный синтетической падежной формой существи- 
тельного в определенной форме, удваивается независимо от порядка слов: 
ś'adi afendik’olu ą-Гpitre'a(i 'unā k'arti a pikur'arlui, ku un"fič 'o r di-а l'ui. (S.M.) 
*TovßooKo *rov èôcooa èva тоіуаро, *tov oôtjvó ôev *rov éőcooa. 
a p iku r'a rlu i аГ ded" 'unā éiy'arâ, a uôiy'olui пи Г' ded". (S.G’ .)

Удвоение ״аналитического датива“  отмечается очень редко при поста- 
новке объекта в препозицию относительно глагола: 
la yalop'ula t'ik  'i-Г çlâk" vlāh ”açti. (Д.L.)

1.3.3.10. Датив или аккузатив существительного употребляется в качестве объекта при 
глаголах служ ит ь, пом огат ь, лгат ь, в ер и т ь  и т.п.?
Глагол aģ'ut" ״помогать“  управляет падежом косвенного объекта (дативом): 
О a ô c À ç ó ç  ô e v  ßonOaei тпѵ aÓf.kwń. fr'a tili nu aģ'utā a s'or-sai. (S.G’.)
״ 'ela s-n’-aģ 'uf si skut'em" "Oh "amā kup'ač" de-akl'oīa“ . (Г ’ .М.)
Le ßonOaj. čā aģ 'u f. Aev //7topd> va тоѵс ßonOnoco. nu pot" ś lā  aģ'ut". (S.G’ .)

Глаголы pistips'esku ״верить“ , urnips'esku ״советовать“  прямопереходные: 
пи Iйpistips'esku. (S.G’ .)
śi (е'а a(’ef, n "iklu, d'imi lu-ave'a urnips'itāp'apean Ti, ma m 'ārl’i, di-ï(e'a. (S.G’.)
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1.3.3.11. Управление глагола приготовить (кому ! для кого)?
Глагол ad'ar" в значении ,делать, приготовлять (кому-л., для кого-л.) 
может иметь как косвеннообъектное, так и предложное управление, ср.: 
Екаѵа ęay1]TÓ *тоѵс aôcÃwoôc ļiov II атоѵс aôeÀwoóc /юѵ. 
a d r'a ifā 'ii a f r ’a ļlor i tāfr'a (F i. (S.G’ .)
al'a adr'a d'oi ma m'āri. un" adr'a tā n 'unlu ç-'un" adr'a tā p r 'eft u f. (S.G’ .) 
kul'afl’i {i 'au tā 'oi §-tā vā(, al'antā çi'uu. ...adr'a kul'ak" tā vā( §-tā b'oi. (S.G’ .) 

Ср.: akāf'aip 'eçâ ia'e$sā trā v'oi, çi'âsi, s-vāfilips'esku. (Г ’ .Н.)

1.3.3.12. Управление глагола приготовить {на обед I к обеду)!
Глагол ad'ar" в значении ,делать, приготовлять (для чего־л.)“  имеет в го- 
воре предложное управление, ср.: afe'ali f i si-ad'arā tā vang’ilism 'o! (S.G’ .) 
77 екаѵед ощера via øavnw: (i adr'aš 'asãnçl tā fa 'i? (S.G’ .)

Ср.: tru p 'ita  (i adr'a tā 'ay ’u vas'ili bāg'a ę-para. (S.G’ .)

1.3.3.13. Управление глагола возвращаться?
Глагол mi t'ornu ״возвращаться (к кому-л.)“  имеет предложное управление: 
Гѵрюа атоѵ mm:pa uov II * тоѵ патера. M i tu rn 'a i la af'ei-mea. (S.G’ .)
Eyco yvpiaa *tov патера tod. īo mi turn'ai la af'en-sa... a lu i. (S.G’ .)

Ср.: askāp'a d i kor aé 'e ífi у 'ini'a... ļ-s-turn'a p 'a li tā la yambr’olu. (S.G’ .) 
si tur n'a ti-ak'asā. (S.G’ .)

1.3.3.14. Датив или предложная конструкция употребляется в значении ״сесть на коня“?
Глаголы со значением ״сесть верхом“  управляют предлогом prā  / / p ri / /p i 
“на״  (см. 1.3.2.14.): A ѵШпка ото ój.oyo. m i a lä n 'a i prā ka l". (S.G’ .)
$ā ave'am" āngālik'atāprā k a t $-turn'āf'afa k'ātā so'ari. (A.S.)

1.3.3.15. Отмечается ли дативное управление в конструкции ״встретиться кому-то“?
В говоре отмечен прямопереходный глагол andāmus'esku ״встречать“ : 
v״ re īs-F-andāmus'eçti ô'emun T i? kum" va Г-andāmus'esku?'''‘ (Г״ " ’ .P.)
$-çi'ã kã voi si-andāmus'esku ô 'em unTi ng'ali. (Г ’ .P.)
Г-andāmus'i akl'o ״al'ipa$'a. ïo trā v'oi vin ’ ", çi'âsi. (Г ’ .Н.)
*Mou avráitíooav тріа naiÔiá. andâmus'iï tre ifič 'oš, Fi andāmus'ii, f i afl'ai. (S.G’.) 
Turala нас avvávrnae... тѵ/аіа nā andāmus'i... (S.G’ .)

Ср.: mi aß'a i ku tre i f ič 'o r . (S.G’ .)

1.3.4. Инструментал
1.3.4.1. Имеется ли падежная форма инструментала (в том числе в окаменевших оборотах)?
В арумынском языке отсутствует особая морфологическая форма инстру- 
ментала.
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1.3.4.2. Какой конструкцией выражается значение субъекта действия в пассивных конструкциях?
Значение субъекта действия в пассивных конструкциях выражается кон- 
струкцией с предлогом di ״от“ :
Avrò то урщцха уоАфтпке ano pia tjÅiKicu^évrj уѵѵаіка. 
aée'a k 'a rti syrâps'i d i 'unā ilik ’us'itā mM'ari, 'unā m'ai. (S.G’ .) 
bāg'ai fu n  ,li prā k'ufāl', prā sām'aru, s-'ibā azv'arna si nu si-ak'atā di kat'. (A.S.) 

Ср.: ļ i  si-umbl'u v'alea di pso'ah ’i akr'iôâ. (S.G’ .)

1.3.4.3. Употребляется ли именительный падеж существительных в функции обстоятельства 
образа действия?
Искомое употребление отмечено в большом количестве примеров:
Щуарс napba, nā d'usim"par'ei. (S.G’ .) af'el' ïar'a p a r’ei. (S.M.)
a t'um fea nā-a'n'am" p a r’ei. (S.G’ .)
al'and y ’in "a ku k'alu kāv’alā di-ap'enandi. (S.M.)
$ä indr'a ap'oia, dipune'a yambr'olu di prā kaf' kāv’alā (S.G’ .)
vçfi'am di-au'a ku k'al’i kāv'alā, ku kānd'ār', ku-arād'er' k'alea t'utā. (S.M.)
īo ear'am kav'alā. (A.P.)
at'umfea s-ļe'a v'izita la ôâskâl'açl. (S.G’ .)
kāf'e kā( y 'ini'a v'izita ak'asā si-adun'ā kā tā la n'umtā ku kul'aklu, p'ita... (S.G’ .) 
...fiv'a ģune'apin’ fi dāde'a la nām'afi, d i ktip'ač" (i bāg'a di ve'ara, t'ora... li 
adun'a sur'o. (S.G’ .)

1.3.4.4. Аккузатив или инструментал употребляется в значении ״наполнять что-л. чем-л.“?
Глагол 'umblu (mi) ״наполнять, -ся“  в говоре обычно имеет предложное 
управление (ср. 1.3.2.19.): ...§i si-umbl'u v'alea dipso'ah’i  akr'iôâ. (S.G’ .) 
l i 'umblu d i lā l'u ļi ta śi fa lâl'uçlli a fi'a li ap'oia si'ara. (S.G’ .)

При прямом опросе наряду с примерами предложного управления был 
получен пример двойного аккузатива:
Н Лоіжіа yé/uøE та пощріа yvuó / / uè yvuó.
luk "ia umbl'up u t'irli h ,im 'o / /  d i h ’im 'o //k u  h ’im 'o. (S.G’ .)

1.3.4.5. Аккузатив или инструментал употребляется в значении падежа средства?
В контекстах, предусмотренных программой, в значении падежа средства 
отмечено употребление (а) падежа прямого объекта, (б) конструкции с 
предлогом di ״от“ , (в) конструкции с предлогом ки ״с“ :
(а) Коѵѵцаа то xêpi, то ôá/rvÃo, то ка^таікі. 

m in'ai m'āna, ģe'adiklu, kumāč'āk'a. (S.G’ .)
'unā o'arā ā l'da m'ā-sa, ā f  me'açti y 'in u tu k'upā. (S.G’ .) 
ap'oia si'ara y 'ine'a hrist'ulu, agude'a kāmb’āiVi no'aptea. (S.G’ .)

(б) Пг.рікоѵатща *yóAa // не уáAa mi umbl'ui d i l'apti. (S.G’ .)
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(в) ,Jcar' ti bāt'u?“ aci'ef' §-асі'еГ\ nu pt'u״  i sā spun, manah'a feč" к и fie ’а- 
diklu. (S.M.)
ļ -  'i( i vide'am" kā si aht'ari, lu anvāle'am" ku c in ’uçâ. (L.B.)

1.3.4.6. Как выражаются значения типа рус. Заболеть тяжелой болезнью?
Искомое значение выражается при глаголе pat" ״потерпеть (страдания)“  
падежом прямого объекта:
ç-al'antu т а  m 'arli fič 'o r" pāf'ā ka p liv r'it, ka aht'ari. (S.G’ .), 
а при глаголе h "iu nipt'uí' ״болеть“  -  предлогом di ״от“ :
Аоосоатпае ало ßaoia аоосоотеіа. n ip t'и d igre'auā nipte'ari. (S.G’ .)

Ср.: Аррсоотцое *ßapia аррсоотеіа. kâçl'u gr'eu nipt'ui'. (S.G\)

1.3.4.7. Как выражается значение ״стрелять из ружья“?
Значение ״стрелять из ружья“  выражается конструкцией с предлогом ки 
“с״  (см. 1.3.2.13.): Ріуѵы ие то xovęŚK1 / /  то ónко. ar'uk“ ku tu f'e k ’a. (S.G’ .)

1.3.4.8. Управление глагола пахнуть?
Глагол ang’игф'eskü ״пахнуть чем-л.“  управляет либо падежом прямого 
объекта, либо конструкцией с предлогом di ״от“ , ср.:
MvoiCei koukoúöia. ang ,игфе ,asti lā i,иф. ( S.G ’ .)
Znj crcpobyya uvpíCei våka, la kâç'ari ang’urçle,aśti l'apti. (S.G’ .) 
tu kuz'inâ ang ,urçle ,a fa 'i / /  ang’urçte'a d i fa 'i. (S.G’ .)
MvoíCci anó koukoôôia. ang’urçle'asti d i lâ l'u fl. (S.G’ .)
Ir r ! arpovyya uvoiCei anó yåka. la kā fa r i ang’urçie'aàti di l'apti. (S.G’ .)

Ср. an ’žiurze'a k'alea k-ave'a trāk'utā, çi'ua di ma nā'indi ave'a trāk'utā 'o ili 
ļ-an ,žiurze'a b'âliçHi di 'oi. (A.S.)

1.3.4.9. Как передается значение ״делать что-либо руками, вручную"?
Искомое значение выражается конструкцией с предлогом ки ״с“ : 
tr'asturlu īar'a ļās'ut" di tu arāzb'oiu ļ-adr'at" ku m'āna. (S.G’ .) 
...ļ-liifrim i't'a m " akfiīa , ku m'āna $-mang'am". (L.B.)
Ta poùxa та ка vaué не та yéoia / / uz то yêoi. 
str'an 'ili l i adr'am" ku n t'ān ’i l i / / ku m'āna. (S.G’ .)

1.3.4.10. Аккузатив или инструментал употребляется при глаголах назначить, считать?
В значении ״считать кого-л. кем-л., держать кого-л. за кого-л.“  в говоре 
могут употребляться глаголы am" ״иметь“  и trek" ״идти“ :
Тоѵ Петро тоѵ Ѳеіоооѵие rov пкоѵаштеоо ávOocono ото /topió.
p 'etri lu av'em" ma n ikuk 'irlu  о т " //tā  ma n ikuk” irlu  о т " tu ho'arā. (S.G’ .)
\va ti tre'akā tā 'ipuptu §-va ti v'atāmā״  (S.M.)
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В значении ״назначить, сделать кого-л. кем-л.“  отмечен глагол ad'ar" 
“делать״ : а(і 'ot' akl'oļi, l'-am ці-атГ d'ol’i o'aspif. a ļi'o f' lu adr'ai ma nāp'oi 
o'aspif... (S.M.)

Ср. также: ïo lu-ave'am" kumb'ar". (A.P.)

1.3.4.11. Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в ин- 
струментальном значении?
В инструментальном и близких к нему значениях употребляется конструк-
ция с предлогом ки ״с“ : ц-vārl’iga vārl'iga l ’k ’indisi'a ku kut'u ti и. (S.G’ .)
liv'adea и nik ’ise'a, и tāī'a ku kuse'aua Varba ц-и vinde'a vāk'ufea. (S.G\)
dā-l’-u ku kā rl'ig lu  ie t, dā-l’-u ku kārl'ig lu. (Г ’ .Р.)
agude'a ku k ā rl'iflā liprā 'ща zg’ile'a ״be'a:“ . (S.G’ .)
аГ' misur'am" ku kuv'eia. (L.B.)
ц-māng'afu rt'a tlu  ku yambr'olu ku m'āna. (S.G’ .)
b'agā k'aplu tu fār'inā ś-lu ak'afā ku g'ura. (S.G’ .)
To eíôa ue та ôikú /.10v uána. lu vid'ui ku 'окІіГ і a m'ei. (S.G’ .)
O Tlérpoç àleiye то шсоиіue ßovujoo. p 'etri a'umsip'ānea ku 'umtu. (S.G’ .) 
āl'klim 'a ku ma m 'ari kul'ak“. (S.G’ .)

1.3.4.12. Как выражается значение ״ослепнуть глазами“?
Искомое значение выражается конструкцией с предлогом di ״от“ :
'Отаѵ уёраае о Tlérpoç тѵфкшѲцке anó та uáxia. 
kãn si adr'āpap"p'etri, u ry "i d i 'окГі. (S.G’ .)

Ср.: L ra uária ЕІѵаі wękóę. Vasti 'orbu di 'окГі. (S.G’ .)
Avróç eivai craKártjç anó та yéoia / /  ora yéoia. ač'ol i sak'atku di mān \  (S.G’ .)

1.3.4.13. Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в социа- 
тивном (и сопроводительном) значении?
В социативном и близких к нему значениях употребляется конструкция с 
предлогом ки ״с“ : lu-ać'a yambr'olu ku-nve'asta tre or vārl'iga di bise'arkā. (S.G’ .) 
si tih ’is'i 'unā o'arā, aß'äm [ïo ] ku кЧг'аиа-п\.. (Г ’ .М.) 
п '-in$'ā vār tre, p'atru or ng'ali ku muF'ari-sa s-mi b'atā. (S.M.) 
aci'olu akl'o lu-ar'a dad'un ku unu l'a la  a m'eu. (S.M.)
...ц-vide'a се-adr'a m'ā-sa ku al'andā māy’ 'istrā. (Г ’ .Р.) 
ц-k'āndā ps'al tu l" ku p r'e ftu f ku vrānd'oi 'alfā (i f t 'i и... (S.G’ .) 
s-fi'em", prā k'asā , j'ingu rā  ti si'amin", ku par'e i s-ti-ad'un"“ . (Д.L.)
e:, ïo tnāng'ai ah'āf an ’p'āni, akrisk'ui ku t״ 'in t \  (S.M.)
'estan d'usifič'orlu ku 'o ili:. (A.P.)
fr'ânçii kārl'iglu ač'iīa, y "in i au'ači ku к'аГі. (Г ’ .Р.)
skute'am" p'āni, n "edlu di kān’e 'a ii ц'-adr'am" кац" ки g "izā dad'un"... (L.B.)
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y ’ini'a anvarl'iga di kā Idā r  'u ļ i §-få(i'a kor" fe 'a tili ku k'āndifi. (S.G’ .) 
nā turn'am ku har'auå s -māng'ām" tiy'ân ’. (L.B.)

1.3.4.14. Как выражается значение ״делать что-либо с чем-либо“?
Искомое значение выражается (а) прямообъектно (как в арум, fi Гі adr'aç 
par'açH’ï), (б) косвеннообъектно, (в) конструкцией с предлогом ки ״с“ :
(а) ״ 'aide, re' b'eko, v'ai veçi m 'ini (i v'ai (-ad'ar t 'in t ,  fa ļi.  (S.M.)
(б) Ti екаѵес та /хфта: (i lā  adr'aç a par'açllor? (S.G’ .)
(в) Ti екаѵес ue та /xøxå: (i adr'aç ku раг'афП? (S.G’ .)

1.3.4.15. Беспредложный инструментал, генитив или предложная конструкция употребляется 
в значении причины?
В предусмотренном программой контексте отмечен предлог di ״от“ : 
ПеѲаѵе anó neíva / /  п/ç жеivac, m ur'iī di aģ'un“. (S.G’.)

1.3.4.16. Беспредложный инструментал, генитив или предложная конструкция употребляется 
в значении средства?
В предусмотренном программой контексте отмечены предлоги di ״от“  и 
ки ״с“ : Zovae anó кптеіес. bān'a di fu r 'ari. (S.G’ .)
Zoiìoe ue hioreiec. bān'a ku fu r'a ri. (S.G’ .)
Г-ayun'irâ t'eìos p'andon kup 'o lim  či s-fì'afi. (S.M.)

1.3.4.17. Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в кон- 
струкциях типа рус. торговать овцами, расплатиться деньгами, пахнуть цветами, бле- 
вать кровью, напиться воды I водой׳, мак. Эгей. Му ca jazHuna машко 1агнѳ?
Управление предусмотренных программой глаголов различно. Глагол mi 
burips'esku ״торговать (чем-л.)“ , при прямом опросе зафиксирован как пря- 
мопереходный, но обычно он управляет конструкцией с предлогом ки ״с“ : 
Oi BÀá/oi еипорсьоѵтаі (ue) tv p i каі пооВата. 
vl'ahl'i śi burips'esku (ku) ka§“ f  (ku) ,oi. (S.G’ .)

Глагол ask'uk'" ״харкать (кровью)“  прямопереходный: 'Evaç áppojmoç 
Фтоѵае ó /j] T tjv ’pépa (*ue) aíua. un nipt'ut' çi'ua ndre'agā askuk "a s'ânçli. (S.Gף  .)

Глагол plāt'esku ״платить (чем־л.)“  управляет предлогом ки ״с“ : 
Пкпосоааие тоѵхюѵорекіар!] ие ке0та. p lä t'im “ huzmik ”arlu k u раг'аф. (S.G’ .)

Глагол mi u rk ’is'esku ״клясться“  управляет конструкцией с предлогом 
prā ״в, на“ : ОокіСоиаі ага naiôiá иоѵ. m i u rk ’is'esku prā fič 'o t1. (S.G’ .) 
ОркіСоиаі (тхоѵ патера иоѵ. m i o rk ’is'esku / / Г'аи 'orkuprā af'ei-mea. (S.G’ .)
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1.3.4.18. Беспредложный инструментал или предложная конструкция употребляется в кон- 
струкциях типа мак. 70/ форлил со едно дрво и ja урнал долу опрана?
Глагол аг’ик" ״бросать, -ся“  прямопереходный:
П егасе (ие) CÙÀa к а і у т іт ц а е  то жоѵk i. a rk 'ā  le 'a m n i ą a g u d 'iр 'иП и . (S .G ’ .)

1.3.4.19. Может ли значение типа ״сотнями“ выражаться предложной конструкцией с предлогом с?
В предусмотренных програмой случаях предложная конструкция не отмече- 
на: АѵѲрсопоі *ие ydiáôecвѵпкаѵ ото ôpópo. п "ifì di o'amin 'i щ'іга tu k'āl'uri. (S.G’.) 

Ср.: ku an ' m'ulfā ho'ara no'astrā ave 'a bāg'atā un č'elnik" la vil'oni. (S.M.)

1.3.4.20. Как выражается значение ״вдвоем", ״втроем“?
Искомое значение выражается числительными без предлогов: 
’Hpama.v1.10vo ôvo отаѵ aveßtjKape т а  TpanéÇia. 
īar'am m'ono d'oi, k'āndu nā aln'ārri'prā me'asi. (S.G’ .)
'Hpamav oi ôvo paç, avpio Ѳа еірате оі тоеіс рас.
ïa r’am d 'o iri, m'āni vai h ’im" tr'e i / / n'oi tr'eWi. (S.G’ .)

Ср.: 'Exeo ôvo yiovç. Kai oi ôúo ôovÀevovv mtjv Kamopiá. am doī fič 'o r, ļ  
d'oil'i lukre'a<Jiâkastwy”auõ. (S.G’ .)

1.3.5. Генитив
1.3.5.1. Имеется ли особая падежная форма генитива?
Существительные мужского рода обладают в говоре особой определенной 
формой генитива-датива ед.ч., образуемой либо посредством препозитив- 
ного артикля а и флексией (типа a jič 'o rlu i, a n'unlui, a fr'a ti-su i), либо 
посредством особой формы косвенного падежа препозитивного артикля 
al" (типа a f  'ау’и tr'ifuna, a l" кагар'иГ). По первой модели склоняются пре- 
имущественно имена нарицательные (хотя и здесь отмечены формы а 
hrist'olui и a l'azarliii), по второй -  преимущественно имена собственные 
(но и в этом случае имеются формы аГ пип", al" pap")׳.
(тип I ) s'-tih 'is'i, kaçi'u la kafm'elu a fič 'o rlu i. (S.M.)

kr'uéea ī'asti tufek 'ea a ô'emunlui, a d״ a r'ak lu ir. (Г’ .Р.)
...s-nā sko(p'ānā tu çii'anâ la b'ara a g ,'iftu lu t\ (S.M.) 
si so'arā fič 'o rlu  a pr'eftu lu i, si éem", ç-l'a fe'ata al" кагар'иГ. (S.G’ .) 
ś-śi d'ukā ma ay'on 'a la p r'e ftu f ta si ç/'âkâ k'āndiklu a pr'eftu lu i. (L.B.) 
śi (e'a la 'unā k'asā. i la a kapit'anlui i dup" ktim" simfunise'a. (S.G’ .) 
éân'em" 'oiilu a p iku r'a rlu ' i un" 'ou či ti-arisi'a... (S.G’ .)
'ama ī'asti r'aftu ng'asā, (Jāk" k'āndiklu a r  'aft u l ui. (S.G’ .)

Jāč'a akl'o un" kor" ku 'or/anli a yambr'olui. (S.G’ .)
b'agā di y"inlu a n 'un lu i p'ānā īu aģ'u'tjii ap'oia b'agā di-а yambr'olui. l'a 
pr'ota k'āndiklu a n'unlui. (S.G’ .)
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fa c i f i  s'о ia a n 'un i u i kor". (S.G’ .)
...alās'a ān (/'am p'ānea 'agurlui. (L.B.)
si so'arā... f-l'afe'ata a t' кагар'иГ. çiâf" a s'okrā-n’ui. (S.G’ .)
'ama nu-'ari s'orā, b'agā ma m'area n'orā, a fr'a ti-su i. (S.G’ .)
10 'ai k'al'i a fr'a ti-m eai 10 f-m i (e'am" la gārd'inā. (A.P.) 
skute'a kul'aklu a hrist'olui... (S.G’ .)
a fu  ask'apā afi'ali, si'ara ...k'āndā miry 'ul'oy ’i l i a hrist'olui. (S.G’ .) 
çiãk k'āndif, k'āndif a l'azarlui, aôik”e к 'andi('. (S.G’ .);

(тип 2) f -та  m'ultu... lu f i i  (e 'a k'orlu a l 'ay1 и vas'ili. (S.G’ .)
Vasti 4'ua al 'ay’u dan'asi 'ama k'āntā a t' m'aiu k'āntif. (S.G’ .) 
tre'afi p'isa präg "os" di me'asā, trāk'u prā č'orlu 'alu andr'ea. (S.G’ .) 
sku'alā afi'ol", č'elniklu b'erka, n'aku a l b'erka-Г fe'a... (S.M.)
...ip'otisea di si-askāp'ā t'utā istur'ia a lfa r f 'u t.  (S.M.)
'ama bāg'am" afi'a vaīto'arkā nve'asta a t‘ y*an'. (S.G’ .) 
f - l ’a f-n  'inga un", t'atāt' a t  y ut. (S.M.)
...un" b'arba st'ery’u karat'asi, Г či'a. l'a la a l nik'ola. (Г ’ .М.) 
si so'arā fič 'o rlu  a pr'eftului, si âem", f - l ’a fe'ata a t  кагар'иГ". (S.G’ .) 
tu k ”ari si-aJn'a, au'aia la ôasarh"iu, m Vasti t'ora. la a l vasil'ak' al 
gugus'im", а Г (e'am" kā Vasti k'asa a l gugus'im“ pris'uprā. (S.G’ .)
...tu kālāmb'uk'lu a t  konduy” an'. (Г ’ .М.) 
ïar'a un" d i-a t k'eral'eu, pr'oedriu. (S.M.)
afi'a va-l’(e( Ja  к "a tra-t ntis'ir‘“ ... n'inga f-çi'â(i Ja  к "a tra-t mis7V“ (Г’.Н.) 
n'umapr'ota a t  nik'ola (i f  'au, i nikul'eta, ma s-h "ibâ mbï’ari. (S.G’ .) 
fā. un" t'atâ, 'alu, a t  l'a la  Ѳап'as al" nik", (i Vasti akl'o... (Г ’ .М.) 
f-ah 'urs'esku di k'āntā k'āntiklu a l m'aiu. (S.G’.)
'avdi n'unlu, īes" nafo'arā s’oia a t  nun", n'unlu, n'una. (S.G’ .) 
la k'aOi óik 'it'i diparahorise'aprā n'uma-l čikām'ā. ar'a a t  ò ik ’it'i. (Г ’ .Н.) 
Ср.: ...trāk'u a l'ipāf'elu ku kat'astasia k'ari ear'a di-ave'a yräps'itäfe'ata al 

t'a Ö i,a lt'a ö i...(r. H.)
Существительные женского рода также обладают формой генитива- 

датива ед.ч., образуемой либо посредством препозитивного артикля а и 
флексией (тип a fe'atilor", а тиГаг'-теа), либо посредством особой формы 
косвенного падежа препозитивного артикля 'a li (типа 'a li nve'asti), ср.:
(тип 1 ) skute'a kul'aklu a hrist'olui, a stāmār'iīlei, a k'asilei. (S.G’ .) 

ś-nu si vidi'a str'an 'li dip" a fe 'atife i. (L.B.) 
e:, di m'ultu ps'ānā o'arā nu si-avçl'a к "ipurlu а т 'и Іа Г е>. (S.M.)
11 adr'a p'anda dina'indi d i bise'arkā, tu po 'arta a bise'arkāVei. (S.G’.)
$-pi tre'afi pr'oedriul" a ho'arāVei de-au'a ku klit'iras. (Г ’ .М.)
mor ni uf 'atā a ho 'a rili f-aur'utā a k'asili. (S.G’ .)
'ici d'usi pri'oni, a l çi'âsi un" l'ala a тиГ 'аг'-теа... (S.M.);
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(тип 2) al'antā çl'uu ap'oia ī'asti 'a lipapand'ii. (S.G’ .)
stāte'a di т'агфпа ali-nve'astā 'oryani $ā ģuk'a al'ančā. (S.G’ .) 
akl'o 'au n'unlu 'a li nve'asti. n'unlu 'a li nve'asti nu-'ari m'ari... (S.G’ .) 
lu'a 'unāpr'avdā di lapār'imjiāl’ 'a li "ve'asti, āngārk'apr'ika 'ali "ve'asti (S.G’.) 
...ļ-ī'es" s'okārl'i, n'unlu, n'una 'a li nve'asti. (S.G’ .)
Во множественном числе для существительных обоих родов отмечена 

лишь форма генитива-датива ед.ч., образуемая посредством препозитив- 
ного артикля а и флексией -/or":
e'asti hrist'olu tu 'unā iko'anā (i la čo'arli a таѲіѴафІог. (S.G’ .)
ś-ka ś-nu-'ai s-m'ânçf l... ti ksādise'asti s'oma a nim 'аГ urlo ru t'utā. (Г ’ .Р.)
trā in'atea k'uskārlor" / kā lā lom ' h "i l ’i-sa... (Г ’ .М.)
ī'asti ļ-psihus'avatu. öy’iväs'im" n'um ili a m 'ortālor la hise'arkā. (S.G’ .)
Та cròia, rov папжоѵ. s'oia a f'pap", s'oia a р'ареапЧог. (S.G’ .) 
pâr'inçlâl’i a fič 'o rlo r i la nve'asta i la yambr'olu. (S.G’ .) 
māī'aua a kul'aélor. (S.G’ .) 
lom fust'ān ’ de-а fe 'a tilo r14, di n 'is'. (A.P.)
[kul'ak"] a 'oilor îa r'astr'ong'ilu, ka k ā ļ'ari. (S.G’ .)

В значении синтетического генитива редко отмечается использование 
предложных конструкций:
(la ״у, к, в, на“ ) çi'âsi farfolea, kā ïe f îar'a kapit'an" la t'utā um'aôa (i... (S.М.); 
(di ״от“ ) ç- ar'a si'ara di 'ay ’u sut'ira. (S.M.)

Особо следует отметить конструкцию, совмещающую в себе предлог 
di ״от“  и форму генитива-датива (ср. 7.1.7.): 
sko'alā t'atā-n 'и ки n'inga un "p ro f kušur'in״ di-а t'atā-n ’u. (S.M.)
...āl’ ļe'a stam'uli ç-iar'a d i- 'a f b'eku, di-apro'apea akl’oči. (S.M.)

Ср.: ļ-a ('e f fiču r'ik" 'omos va îar'a de-а yamhr'olui. (S.G’ .)

1.3.5.2. Употребляется ли генитив в значении падежа объекта при отрицании?
Не употребляется: Mtjv naipveiç то 11)) ко! пи l ’a m 'erlul (S.G’ .)

Ср. партитивную констр.: Мцѵ naípveiç anó то fit)ko! nu l'a di mer"! (S.G’ .)

1.3.5.3. Употребляется ли генитив в значении падежа объекта в контекстах типа рус. Одол- 
жить нож / ножа. Купить муку / муки на пироги. Ты купил дом / дома?, серб. Не omuMaj Moje 

имовинѳ I Mojy имовину?
Генитив в качестве падежа объекта не употребляется:
Ayópaaa аксѵоі yta пітес. akumbār'ai fā r'in ā  tāp 'iti. (S.G’ .) 
dide'a h ’am l'iyôâ, umçJe'aç'oputlu $ā lo 'a 'apā. (S.G’ .)

Ср.: Ayópaaa *anó (то) a/.cùpi yia niwę. akumbār'ai fār'inā tā p 'iti. (S.G’ .)
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1.3.5.4. Генитив без предлога или генитив с предлогом типа мак. од употребляется в каче- 
стве падежа прямого объекта при глаголах бояться, избегать, беречься?
В предусмотренных программой контекстах используется конструкция с 
предлогом ״от“ : proliptik'o пи h "іи 'ama di ,ау'иГ m i-asp'ar! (S.G1.) 
ļ-nu l i  bag'am tu 'apā tah 'in'a kā me-aspāre'am d i §кГори. (S.M.)
<Poßauai то okú ao oov. mi asp'ar" di k 'ā n ili a to. (S.G’ .)
Tlptnei va noooèyeic tov ueOvouévo дѵѲоато. apr'indi śi ti afir'ešti di mbit'at от. (S.G’.)

«

ma ay'on 'a... si-adr'a tr'esprâçi di fu rt'a ļ. $-a(i 'a ta si s-ve'agi d i fu r ‘. (S.G’ .)

1.3.5.5. Употребляется ли родительный лишительный?
Употребление формы генитива-датива в предусмотренных программой 
контекстах возможно: 01 Тоѵркоі ènaipvav то оітарі тсоѵ ауротсоѵ. Тоѵс кац- 
évove тоѵс bnaipvav то onápi. t'uré il’i lo 'a gr'ānlu d i la zivyâr'açi. a k 'o rg ’ilo r lā  
lo'a gr'ānlu / /  к 'org ’il'i, lā lo'a gr'ānlu. (S.G’ .)
Oi yenoveç тоѵ еккеу/аѵ 77/ ękoyśpa тоѵ Гіыруоѵ. Too Katjuévov той 77/v׳ ек/хц/аѵ 
oi na/.10ycÍT0veç. v iļ'in ’í i fu r'a rā  flu ì'a ra  a l l'ory ’i. a k'orbulu i Г-и fu r'a rā palo- 
iļ'in  ’l ’i / / k'orbul, ālu fu r'a rā p a l’oviļ'in 'l'i. (S.G’ .)

1.3.5.6. Генитив без предлога или аккузатив с предлогом на употребляется в качестве падежа 
прямого объекта при глаголах вспоминать, забыть, ждать?
Данные глаголы прямопереходные:
Ѳішшш KoÀá тоѵ nannob uov. Ѳі/ns'esku g ”in i p 'ap -n ’u. (S.G’ .)
Etyaaa тп viaviá uov. и a g ā rfiī ni'aia a теа. (S.G’ .)
Псошгѵіо тоѵ éyyovó цоѵ. açt'eptu nip 'otlu / /  nip 'o-n ,и. (S.G’.)

1.3.5.7. Какой падеж употребляется в конструкциях типа рус. Моей сестры  /  мою сестру 
это  не касается, серб. Moje сестре I Mojoj сестри се т о  ништа не тиче?
В даном случае возможен как аккузатив, так и датив:
Тцѵ aóeAwń uov ôev тц voiáÇei аѵто. s 'or-mea nu и milise'ašti tā aļe'a. (S.G’ .) 
*T/ļc aôelwtjcpov Ôev ryç voiáÇei amò. a s'or-meai nu и milise'ašti tā aļe'a. (S.G’.)

Ср.: aļe'a bād'urea nu и kārte'aļti vār dip. (S.G’ .) 
noi lu kārt'ini'' l'uplu, l'uplu nu nā kārte 'aļti not (Г ’ .М.)

1.3.5.8. Какой падеж употребляется в конструкции типа рус. Ему больше жаль сестры  / се- 
тру, чем жены I жену, серб. Жали/е му сестре него жене I сестру него жену?
В этом случае возможен и аккузатив, и конструкция с предлогом tā ,для“ : 
Лѵжатаі т о  жокѵ (*ое) Ttļv áppcomt] ѵѵѵаіка тоѵ пара (*os) 77/v׳ aÔeÃmt) тои. 
n ’ilui'aśti ma m'ultu mbP'area / / mbP'ari-sapar'a s'or-sa. (S.G’ .)
Лѵпатаі т о  noÀv *via 77;v  аррыотц ѵѵѵаіка тоѵ пара *via тпѵ aÔe.À0i1 тоѵ. 
п 'ilui'aáti ma m'ultu tā niput'uta m bf'ari-sa par'a tā s'or-sa. (S.G’ .)
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1.3.5.9. Управление глагола быть в конструкции типа рус. *Кому I кого эта  книга, алб. I kujt 
është ку libëf?
Отмечен генитив-датив: Поіаѵоѵ eivai тоßißXio; a k 'u i Vasti k'artea? (S.G’ .)

1.3.5.10. Управление глагола быть в конструкции типа греч. Kt aurôç eivai rqç napéaç paç ״и 
он (из) нашей компании"?
Отмечена конструкция с предлогом di ״от“ :
Kai avwç eivai тис naoéac paç / /  anó тпѵ naoèa иас. 
f  aé'ol Vasti dipar'ea a no'astrā. (S.G’ .)

Ср.: Kai avwç eivai ortjv парка paç. f i  aé'ol Vasti tu par'ea a no'astrā. (S.G’ .)

1.3.5.11. Управление глагола быть в конструкции со значением ״ему х лет“?
Отмечена конструкция с предлогом di ״от“ :
ave'am“ 'unās'orā т а  п "ikā... f-a r 'a  di d 'o i tr'e i an ’. (S.M.)
О Г mvvtjç eivai тріа ypóvia / /  тріа хроѵсоѵ / /  трісоѵ xpovcòv.
Vani Vasti di tre! an*. (S.G’ .)

Ср.: uri' čilm 'an', di v'ārā ôekaeft'a hr on'o, d i çaspârfVa( di-ап (S.M.) 
un" îar'a sur'a t al'antu īar'a fiču r'ik " d i v'ārā ôekap'ende h r'onia. (S.G’ .)

1.3.6. Локатив
1.3.6.1. Имеется ли особая предложная форма локатива (в том числе в окаменевших оборотах)?
В арумынском языке отсутствует форма локатива (ср. 1.3.2.22., 10.1.1.).

1.4. Категория определенности

1.4.1. Морфология артикля
В говоре, как и в арумынском языке в целом, имеется определенный ар- 
тикль: ״ma-ngl'o īar'a un k'āni. и lo k'ānli, и māng'ā“ , çl'âfi. (S.M.)

Имеются примеры употребления артикля -и при существительных м.р. 
(обычного в фаршеротском диалекте арумынского языка): 
ave'a un" к ’ip r’ik". ״fink fink“ Jafi'a k ’ip r'ik". (S.M.)
f-d'usi ak'asā. çi'âsi ייm'umā mi mur'if'“ . f -d'ipup'atru, ćinc çi'âli mur'ifič'oru. (Г’.Р.) 
di °h "ama °h ',ama v'ai akāf'ām" a lu ’atu. (L.B.)

1.4.1.1. Полный и краткий артикль
1.4.1.1.1. Есть ли различение полного и краткого определенного артикля? Обусловлено ли 
употребление полного и краткого артикля синтаксически?
Нерелевантный вопрос.
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1.4.1.1.2. Полный или краткий артикль употребляется, если подлежащее - нарицательное 
существительное?
Нерелевантный вопрос.

1.4.1.1.3. Полный или краткий артикль употребляется, если подлежащее - кличка или прозвище?
Нерелевантный вопрос.

1.4.1.1.4. Полный или краткий артикль употребляется, если существительное - именное сказуемое?
Нерелевантный вопрос.

1.4.1.2. Склонение артикля
1.4.1.2.1. Имеет ли артикль форму аккузатива?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, отсутствует особая форма ак- 
кузатива существительных с постпозитивным артиклем (см. 1.3.2.1., 1.3.2.2.).

1.4.1.2.2. Имеет ли артикль форму датива?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, имеется особая форма датива- 
генитива существительных с постпозитивным артиклем или склоняемым 
притяжательным местоимением (см. 1.3.3.1.): 
a fič 'o rlu i, a fe 'a tilo ru и a kumn'a-sui. a afen-sai, a so'akrā-meai.

Ср. употребление препозитивного артикля в дативе-генитиве: a t' l'ala, 
'a li к ’ir'au".

1.4.2. Значение артикля
1.4.2.1. Пространственные и временные значения артикля
1.4.2.1.1. Имеется ли тройной определенный артикль?
Арумынский язык не располагает тройным определенным артиклем.

1.4.2.1.2. Противоречат ли узусу конструкции: мак. Да/ ми ja книгава Лай мне эту книгу" 
(противоречие заключается в том, что предмет уже находится в сфере досягаемости гово- 
рящего)? На т и  ja  книгана ״На вон ту книгу“?
Нерелевантный вопрос (см. 1.4.2.1.1.).

Ср. конструкции с указательными местоимениями:
Adja ' /иои тоѵто / /  avrò / /  екеіѵо то ßißkio! 
d'ā-n 7 aestoau'a / / ače'a k'arti! (S.G’.)
Гіа ларе екеіѵо то к іта т ! l'a к 'it'apea ače'a / /  Га ače'a к ’it'ap i! (S.G’ .)

1.4.2.1.3. Возможно ли употребление артикля одновременно с указательным местоимением? 
Артикль может сочетаться с указательным местоимением: 
l i  'umblu di lāl'u<ļ ta śi Га lā l' u ( li i  a ti,a li ap'oia si'ara. (S.G’ .)
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a Г arga akf'ā īar'a p a li’ospita a fi ,a kâçl'utâ. (S.M.)
...di l i  skute'a tahn'a ç-li-a(e'a se'ara, a f'e f bākāt'arlu. (S.G’ .) 
pr'otaJafe'a el', aruguč'arl’i $ā, k'āti un" un" (i-l'-afe'a v'eduva... (S.G’ .) 
ç-afi’o f  p iku r'a rlu  a f i 'o f  l i sālāg "a ste'arpili tu kālāmb'uk ’. (S.M.)

1.4.2.1.4. Какие комбинации указательных местоимений и артикля возможны?
В говоре отмечены следующие комбинации:
(тип арт. + a'estā) akā('a iр 'eļfāF ae'çfâ au'a trā v'oi. (Г ’ .Н.)

sko'ati kāst'ura ״trank“ . Г-'a ri tāl"atā иге'акГа a'estā, āndre'apta. (S.M.); 
(тип арт. + a( e 'a) s'ânçiili Г-lu māng'a stih "olu, $ 'arp ili a f i 'e t' akl'oči. (Г ’ .Р.) 

'ama vaī bâne'açlâ n'āsi, 'uti fič 'o rlu  ači'o f  v a ībâne'açiâ. (Г ’ .Р.) 
fl'ā rlu  a fi'e f si-adr'a ka ka f, ka к 'efalot'ir. (L.B.) 
и lo'a l'āna di tu kafar'olā ku l'em nu f ač 'o f. (S.G’ .) 
alu 'atlu a č 'o f ā f  čāne'a di si'arap'ānā v'in ir' tahn'a. (S.G’ .) 
ka s'-пи ave'a stāmāf'itāftč 'o rF i af'eF śi mi sko'atā... (S.M.)
״ 'ai ale'açli-li kar к ’el’sun" di n ’'еГ іač'eF ļ i tāF'e afendik',olu“ . (S.M.)
d'u-ti k'ātā bān'i(ā, ho'ara afe'aua! (Г ’ .Р.)
s'ora afi'a īar'a ma m'area (i vã d'usi f ,  ò'espina. (S.M.)
pr'ota i$'apār'indili... di miąte'aprā kulāģo'an ,a afi'a... (S.G’ .)
...e, tu f ' иг ka afi'a, 'ari 'unā čo'arā ač'afurkā... (S.G’ .) 
ļ-u  av'em" tā sl'abāplo'aia afe'a 'ama da tu çl'ua di an’alipsi. (S.G’ .) 
l i 'umblu di lâl'uçi ta śi Га Iā l'u flli a f i'a li ap'oia si'ara. (S.G’ .) 
кит sun" z'abili a f i'a li m'askuri... (L.B.);

(тип a (e'a + арт.) â l’ tr'açli 'unā b'afā a f  l'ala Oan'as' a f'e f astin'omlu. (Г ’ .М.) 
...lu $(a a f'e f a r'o ļlu  ku 'albul. (S.G’ .)
d'usi a č i'o f fa rfo le a  ā l’çi'âsi J a r1 s'untu au'a-n rfi'ana?“  (S.M.) 
al'an(ā, a fe r s tr'isF isun" murg”e. (Г ’ .М.)
ę-tu k 'a li kān s-turn'arā, afi'a т ьГ'агеа a l'u i Г-ave'a çl'âsâ... (Г ’ .М.) 
pr'ota fāļe'a el', aruguč'arl’i $ā, k'āti un" un" (і-Г-afe'a v'eduva... (S.G’ .)
...ah ’urs'esku di skot" ać'a li gro*asili di ī'arnā či bāg'ātn". (S.G’ .) 
ači'a li ma m 'ā rli l i çte'am, $ s-li-nvi'a(ā ļ-n  "içili. (L.B.)
Ср. примеры с иной интонационной структурой (см. также 1.3.1.1.): 

i§'ā aéi'e f, kap if'an lu , zaral'i, di n'undru. (S.M.) 
sku'alā a fi'o f, é'elniklu b'erka, n'aku a l b'erka-Г(e'a... (S.M.) 
lu-aspinçjur'a au'a, kurn" b'agā t'ora af'eFi... stratiy'açiri, au'a la к ”eptu. (S.G’ .) 
fģ i! ļ  'ārki ku guļtir'i(ā, īar'a ôilaô'i, s-fugā ač'eF, t'urfāF. (L.B.) 
po'ati s-Ie-'aibā t'uti (le'adifli ka от" al'a, afe'ali, kālk'ān ’l i  le-'ari ta l”ati. (Г ’.М.) 
'i(i skāp'a, śi (e'a ak'asā aruguč'arlu, skute'a fe'ali, s tr'an ’l i  (i-ave'a d'ua 
andre'agā, (S.G’ .)

Ср. также примеры с неконтактным расположением членов синтагмы:
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āl" l ’a a fi'o f akl'o afendik'olu, lu-ngl”id  akl'o n'undru, tu fiia k  ” ii. (S.M.) 
e, a fi'e f 'omos, b'eulu nu -f kunusk'uprā elin 'opuf.(SM .)

1.4.2.1.5. Используются ли пространственные артикли с абстрактными существительными и 
какие именно?
Нерелевантный вопрос (см. 1.4.2.1.1.).

1.4.2.1.6. Используются ли пространственные артикли во временном значении и какие 
именно?
Нерелевантный вопрос (см. 1.4.2.1.1.).

1.4.2.1.7. Используются ли артикли в повествовании для возбуждения иллюзии, будто дей- 
ствие развивается перед нашими глазами?
Определенный артикль может использоваться также в случаях, когда го- 
ворящий исходит из того, что соответствующий предмет известен слуша- 
ющему, общеизвестен или что его наличие подразумевается, ср.:
Пщоіаоа zijv порта nov cí/e то kovôovvi. Пар ’ óàov nov x^vntjoa Tpeiç cpopéç о 
Фѵкакас ôev ßyrjice. mi apruk”ai d i 'ща ći avi'a kl'oputlu. p a r'o f kā agud'iï ire i 
o r'.f'ila k lu  nu i$'ā. (S.G’ .)
agude'am"prā 'ща, zg’ile'am“ ka o'ili, di n-ark'a nikuk’ 'ira Oh ’am gran“. (S.G’ .)
t'elos p'andon, si skul'ā akl'oči m'aia, nu viçl'u (iv'a. (S.G’ .)
ïar'am pikur'ar", pâçte'am 'o ili akl'o §-v'in ’i afendik'olu akl'o, fa ( i... (Г ’ .М.)
'i(i sâçl'urâ nu fe 'afirâ  g "in i kr'ufea, 10 si b'agā pr'ota l'ingrâ tu g'urâ 'omlu,
tre 'afip 'isapräg "os" di me'asā, trāk'u prā č'orlu 'alu andr'ea. (S.G’ .)
l'a k'āpārlifič 'o rlu  a m'eu d'ipu t'esera, p'ende hr'onia... (A.P.)
bāg'ai f  un 'li prā k'ufāl’, prā sām'aru. s-'ibā azv'arna si nu si-ak'afā di kaf. $ā
lo'ai tu i’aga tru m'ānā, lo 'ai $-č'anta di-un an'umir", ka si-asp’arā k a f si fugā
s-nu mi tr'agā azv'arna, duk "i$ā? (A.S.)

1.4.2.1.8. Возможна ли постпозиция указательного местоимения после существительного? В 
определенной или неопредепенной форме выступает при этом существительное?
Постпозиция указательного местоимения относительно существительного 
возможна. Существительное при этом обычно выступает в определенной 
форме, реже -  в неопределенной, ср.:
(неопр. ф.) Vasti "Oh 'am slab" zboru aci’e f. (L.В.);
(опр. ф.) p'aplu a f'e f, n'iklu, (i îar'a ma m 'arli č'elnik" au'afi... (S.M.) 

ear'a Vert'atlu ač 'e f di č'elnik'ā... (S.M.)
...ļ-lā  dide'a fok", f'o k lu  a f'e f (i simas'ii ave'a? (S.G’ .) 
lu'am gr'ānlu a fi'o f akl'o(i ap'oia. (A.L.)
bâg'am" un" lemn gros", 'unā kufalā. si ('ānā l ’emnul a fi'e f. (L.B.)
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e, к'аѲі fi Гикги ad'arā 'ari k'āntiklu, ā l'çiâk" k'āndiklu ač'ot€. (S.G’ .) 
ļ-a k fā -l lom m 'undili ač’o t  akl'o. (S.M.)
...ļ l'-adr'a s’emnul a ti'o t f i- l’ lu-adr'ā a fi'o f' akl'o, a kumn'a-sui. (S.M.) 
fl'ua  afe'a mi-amind'ai ļ-ī'o , çl'ua di 'ay 'u y "ory 'i mi-amind'ai. (S.G’ .) 
a1'argu ak$'ā îar'apali'ospita afi'a kâçl'utâ. (S.M.) 
f  afi ïel" ap'oia, tu o'ara a fi’a, ći lu zbur'a, muçk'â çle'adiklu... (S.M.) 
ângâlçl'am" p'ānea afi'a (i u skute'am" d i tu f  urnu. (L.B.) 
lig'at" f - 'ari ç-kâl'amea tru m'esi ku iko'ana afi'a. (S.G’ .)

1.4.2.2. Количественное значение артикля
1.4.2.2.1. Может ли определенный артикль выражать количественную определенность, на- 
пример количественную исчерпанность объектов некоего множества?
Возможно, что случаи выражения артиклем количественной определенно- 
сти, исчерпанности объектов некоторого множества представлены в: 
§-ak$'ā-l lom m'undili ač 'o f akl'o. va lu-ave'a lu'atā m'eranTi. (S.M.) 
n "erkur1 s i'ara nā fem" la $ 'oput', lom" 'apā ç-u (ān'em tā ģ'oi tahn'a. ma m'ultu 
mbV’e rli kā bārb’a s risun la l'ukru. (S.G’ .)
p'apeanTi a n'o?fā, p ā r'іпфаГ a n'otfā, p'ānā tu tri'anda tr'ia  fçii'a tu h'ima- 
ôy ”açi. (S.M.)

Ср. с отсутствием артикля в примере: кап y ’ine'a o'ara ti tunde'ari i tā
4

y a lam 'et rã, y ’ine'a ç-n’if, y ’ine'a §-тЬГer akl'o. (S.M.)
В говоре отмечены и примеры употребления определенного артикля, 

которые не позволяют говорить о количественной исчерпанности: 
d'usirā t ’u r fir i akl'o ta s-t'al’i le'amni... ta s-ad'arā tā la fok" (S.G’ .) 
k'ara intr'arā, m 'eranT i di-a fi'ap 'a rti ku tāpo'ari, ku k ”efar... (S.M.)

1.4.2.3. Генерическое значение артикля
1.4.2.3.1. Имеет ли определенный артикль генерализирующее (обобщающее) значение в 
предложениях родовой отнесенности?
Отмечены следующие примеры выражения артиклем обобщающего значе- 
ния в предложениях родовой отнесенности: s'albinga-i trum b'ef. (S.G’ .)
То пооВато ci vai oncóono Çcòo. o'aia Vasti pr'avdā di ak'asā. (S.G’ .) 
aruyuc'arPi sun" kārnāv'āīli fi si-ad'arā la 'ay ’u vas'if. (Д.L.) 
ar h ’iy'o la kup'ii ī'asti 1'iksa. Г iksa ī'asti afi'a fi-am'indā. (Г ’ .М.)

1.4.2.3.2. Обязательно ли употребление артикля в предложении ограниченно-обобщенной 
отнесенности (в том числе и во мн. ч.)?
В предложениях ограниченно-обобщенной отнесенности определенность 
существительного может быть выражена артиклем:
Н vvYTEpiôa órav ßyaivci ото ętoę eiva1 aSvvartj.
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n ih tir'iôa  kānd' Vasti tu feksi, Vasti aÔ'inatâ. (S.G’ .)
ÿ 'ar p ili k'āndu Vasti adun'at" š 'i-Г asp'ar' kā at'umfia po'ati si-ar'ukā. (Г ’ .М.) 
kāč'e katas'ārkuf fi bāg'a nā'undru, īar'a di v'imtu... (S.G’ .) 
ļ- k ’ 'apsān,ІГІ fi fāf'em" l'āna, k ”apsān ' lā fem". (L.B.)
'ifi, p ir'in  'ay'u y"ory'i, p iku r'a rlu  fi īar'a Varna di la 'ay’u ôim 'itri tā Varna 
t'utā, ią'a nafo'arā akl'ofi tu... (S.G’ .)

Ср. пример с отсутствием артикля: Аокоѵба ѵѵатікід / /  ѵѵтікп  aoKovôa 
Ô£x°pzúei. a ’ursā aģ’unā/ / aģ'unā a'ursā n u fa fi kor". (S.G’ .)

1.4.2.3.3. С артиклем или без него употребляется существительное человек в предложениях 
родовой отнесенности?
В предложениях неограниченно-родовой отнесенности существительное 
от", o'amin ’ ״человек“ употребляется с артиклем:
О áv 0о сок о с еіѵаі ooęóę. О аѵѲоыпос Ѳёкеі 0v\4poę1<x.
,omlu Vasti sufo. ׳omlu va s in d ru fi'a u (S.G’ .)
AvOoomoc yoeiÓLsiai àvOpcono. ,omlu ś hrizui'cąti о т " / /  'ari an'ang 'i di о т “. (S.G’ .)

В предложениях ограниченно-родовой отнесенности возможно как на- 
личие, так и отсутствие артиклей, ср.: AѵѲрыжос // évac аѵѲосопос / /  о 
àvOoconoc ïïov ÒovkeÒEi Sev é/e/ xaipó yia коvßevreg каі Kaęeóec. о т " / /  un“ ont 
/ /  ,omlu, ći lukre'açlâ, nu 'ari к ’ir'o  tā zbur'āri $ tā kafe. (S.G’ .)
О ávOoconoc nov neOaívEi Ôev yvpiÇsi. 'omlu ći mo'ari nu śi to'arnā. (S.G’ .)
AѵѲоыпос nov пеѲшѵеі Öcv yvpíÇsi. о т ц ći mo'ari nu śi to'arnā. (S.G’ .)

1.4.2.3.4. С артиклем или без него употребляется существительное в родовом значении в 
риторических вопросах?
В данном случае употребляется существительное в неопределенной форме: 
Еіѵаі oiKÓaiTO Cebo то поовато: 'ara Vasti di k'asā o'ai? (S.G’ .)

Ср.: In in  EÍvai avrò; k'asā Vasti ače'a? Еіѵш арѵокі ápayz; Vasti n 'et' t'aha? (S.G’.)

1.4.3. Определенность существительных различных разрядов
1.4.3.1. Имена собственные
1.4.3.1.1. Возможно ли употребление с артиклем имен собственных? Имеет ли форма с 
артиклем особый эмоциональный оттенок грубости, негодования, иронии, интимности?
Употребление имен собственных с артиклем возможно. Особых оттенков 
значения такая форма не имеет:
...ta s-у "inā stāmār'ia sā-nfa$i ng'asā la noī. (A.P.)
e'asti It rist'olu tu 'unā iko'anā fi la čo'arli a maOit 'açJlor. (S.G’ .)
trāk'u pri-au'a ,ау’и kozm'ālu ç-çl'âsi orizm'eni l'ukri de-а l'ui... (Г’ .Р.)
,prā k'ari va li-adr'ām" m'āy 'li?'''‘, ,p rā  y 'an'. prā mariy'ula“ (Г ’ .Р.) 
āl’(J'āsi t ’atā-n ’u ,jtam 'u í ask'undi-ti kā fa rfo le a  i f  Г  (S.M.)
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k'um iipāļ'ā b'eklu la č'umā, ku kāf'utlu, a k fi v'a ipāf'a i ç-t'ini. (S.M.) 
ā l"p ilrik 'u  ak'asā si ve'aelā... (i le'amni 'ari n ik ’ola n 'ik lu  ak'asā. (Г ’ .М.) 
mi l'a fitit'aç ilï, mi d'usirā аи'а. ѴигіцІи îar'a la yrafiu... (S.M.)

Ср. в комбинации с неопределенным артиклем: $-î'asti un" ak'aOarmā, 
lu-'am" ļ-S'efter kusur'in, uņ y^ory’t if ‘, po ’a sā lu kunusk'uç... (S.M.)

1.4.3.1.2. Возможно ли употребление артикля при имени собственном в значении указания 
на семью во мн. ч.?
При обозначении рода, семьи употребляется определенная форма фами-
ЛИИ в о  МН.Ч. (ср ״ 1.4.4.6.):1.2.14 :.
> ,fi, dāk" îo, аЦ'а §-ak§'āpāf'āi״ jā f īo, pis'onanT i mi bāt'urā!“ . (S.M.) 
g ’u z il'a fin  arm'ān tu piat'ei. т 'щ а п ’П  arm'ān tu sur 'in". (S.G’.)

Ср. с собственно плюральным значением формы мн.ч. имен: 
ф'иа di 'ay 'и у "ory ’i akāf'a kor", tuf y ” o ry 'anT i tu kor". (L.B.) 
kāf'e îar'a m'ulfā vas'ileanTi di nu pte'a s-b'agā $-f!č'orl'i s-b'agā $-'alfa... si- 
ave'a v'ārā vas'il' di îar'a m 'ari ā f  bāg'a di ffe 'a kor". (S.G’ .)

1.4.3.1.3. С артиклем или без него употребляются клички и прозвища людей, образованные 
от существительных нарицательных? Какая форма употребляется при обращении?
Клички и прозвища людей, образованные от нарицательных существи- 
тельных и от прилагательных, обычно употребляются с артиклем: 
la ļko'alā l ’fe'a s'urvo fič'or f i kā lu-arāde'a. ,de, nu va -f kun'osku s'un'ot'?“  (Г’.М.) 
mi duk" la v'užlu. vai mi duk" la î'ory ’i furt'una, la fu rt'un lu . (S.G’ .) 
m 'itri n f'ik lu  ai-van'it". (S.G’ .)

Ср.: d'usirā ak'asā. kāčām'ālu ānvif'ā či š-fe'afi. (Г’ .М.)
При обращении употребляется неопределенная форма (вокатив) имени 

или прозвища: ״ 'aide, re' b'eko, v'ai veçí m 'in i fi v'ai f-ad'ar t 'in r .fa f i.  (S.M.)

1.4.3.1.4. Есть ли различие в значении определенной или неопределенной формы клички по 
месту жительства?
В говоре отмечен следующий пример клички по месту жительства kur- 
п ,'atā, -а ״женщина из села к 'о т  ’/“ :
ang 'іГща 'a li kurn ,'ati. kā m'ā-sa îar'a di la k'orn ’i. mar'ia 'a li ku rn"ati. (S.G’ .) 

Ср.: furk "afl'i îar'a di furka, lā fe 'afiirk "af, 'ala ave'a n'uma-lā a lor. (S.G’ .)

1.4.3.1.5. С артиклем или без него употребляются клички животных?
В прямом падеже и при обращении отмечена неопределенная форма: 
tu v'ekl’u к ’ir'o, ка, ći ave'am" fu r au'afi, $ un fu r" d'usi la un" ftoh" di Гі ad'usi 
doī boi. un l ’i-u ad'usi p ir ik l'i ą-'alant l ’-u ad'usi gad'ara, ç lā če'a prā n'uma a
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lor. /7 bāg'a tu 'agru, lā će 'a, ap'an pirikV i, kat gad'ara. pan gad'ara, kat p iri- 
k l'i, če'a n'uma a fu r io r  et'. (S.G’ .)

В дативс-генитивс отмечены определенные формы кличек: 
ā l’ded" p'ānea, i i  a rk 'a ip 'ānea a g ,urd'anlui. jā 'iīa Vasti a g ’urd'anlui. (S.G’ .) 
afe'afā 'ii Vasti a l kār'asi. (S.G’ .)

1.4.3.1.6. С артиклем или без него употребляются имена собственные-названия рек, гор и т.д.?
Имена собственные-названия местностей, сел, рек, гор и т.п. в зависимо- 
сти от синтаксического окружения могут употребляться как в неопреде- 
ленной, так и в определенной форме:
(неопр. ф.) к'ити  pāf'ā b'eklu la č'umā, ku kāf'utlu, a k fi v'ai pā('ai §-t'ini. 

...'unā çli'anâ ap'enandi, la č 'um ā-içiâk". (S.M.)
vre'am" do'au o'ar1 di к 'ir 'o s i-ifim la b'ālfā, klo ïu k'adi ne'aua, la k ” ikli. (S.M.) 
'agrulu a meu Vasti la stin'ura. la g "o n i mi d u f aVeri. la bab'unā sko'ati 
apā ar'ači. la k ’ 'atrā, la іГе, la klāmār'ā. (S.G’ .) 
tu buy'azi nā d'usim" d i tāfem" le'amni. (S.G’ .)
si-aJn'a tu d'oi māhāl'atf tu k "a r i-  an'ilīo, ļ-tu  sur'in “ -p ros 'ilīo . (S.G’ .) 
di 'unā ho'arā au'a, piyā0 'i(ā-i tfāk", au'a, p rāg”os" d i čipr'ei. (Г ’ .Р.);

(опр. ф.) av'em" un" m 'iindi au'a, b'ā lfā li ( i- i (em". (S.M.)
avIây'azPi 'au ma m 'ari 'ektasi di ng'āmburi. avlây'azri s'untu 'agrili ći sunt 
apro 'apea di ho 'ara. (S.G’ .)
...s-nā sko( p'ānā tu çli'anā la b'ara a g ,fiftu lu i. (S.M.)
...âl'çlâk" au'a ãnçiVanã, s'inurlu ku am'erlu. (S.M.)
çâ nā jilu k  'iś i'am" ku ho'ara di-am'eru, ku т іГа . ku m 'erlu di-au'a, ma- 
nsus". (S.M.)

1.4.3.1.7. Есть ли категория топонимов (названий форм рельефа, вод. местностей), употреб- 
ляющихся только в членной форме и осознаваемых как собственные имена существительные?
Микротопонимы выступают в определенной или неопределенной форме в 
зависимости от синтаксического окружения, ср.:
(опр. ф.) av'em" un" m'undi au'a, b 'ā lfā li ļi-1’ (em". (S.М.);
(неопр. ф.) vre'am" do'aii o'ar1 di к 'ir'o s i- if  im la b'ālfā... la k'ikli. (S.M.)

Ср.: ...s-nā sko(p'ānā tu dVanā la b'ara a g "iftu lu i. (S.M.)

1.4.3.1.8. Возможен ли переход существительных, которые обозначают единственные в своем 
роде места в пределах дома или населенного пункта, в имя собственное? Возможно ли его 
употребление без артикля?
Существительные выступают в определенной или неопределенной форме 
в зависимости от синтаксического окружения:
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(опр. ф.) Anó то параѲѵрі uov шаіѵетаі то oyokcío. d i la pārāO'irea a me'a śi 
ve'adi shulVot. (S.G’.)
d״ iļk " id i 'u$a!“  m'ini ear'am" tes" dināp'oi... (S.М.);

(неопр. ф.) noï sin 'iOus si-ufāfem " tu plat 'ei. habl'a la māgāz'ii. (S.G’.) 
t'w y 'a t'utā si aJn'â lap'oçtâ. (S.G’.)

1.4.3.1.9.: С артиклем или без него употребляются географические названия, имеющие 
собирательное значение?
Географических названий с собирательным значением не отмечено.

1.4.3.2. Термины родства
1.4.3.2.1. С артиклем или без него употребляются термины родства мать и отец?
Имя существительное m'umā, m'umān' ״мать“ употребляется с определен- 
ным артиклем как в ед.ч., так и во мн.ч.:
skul'ā m'uma ip ā r'in d ili di ìfga  le'amni, ta si-'ardāplo'ača gr'eu. (S.G’.)
tu un" kārkāt'iČ" di-ac'eí' m'uma bāg'apar'ā... i l'irā. (S.G’ .)
prot di ta fo ti, do'au, tr'e i çi'âli ma ay'on ’a... ad'arā m'uma kul'afl'i. (S.G’.)
... 'unā kup'an ’ ...ka afi'a (i frim ind'ā p'āni m'uma. (S.G’.)
fič 'o rl’i d i la k'aOi k'asā... lā ad'arā m'arfu di se'ara, m'uma. (S.G’.)
č i-s ifr ‘ânçii y ’il'iīa  b'agā g ’'umea m'uma, ći Vasti ku y ’in" ar 'o f... (S.G’.)
lu-alākse'a ap'oia. ... т 'и т а -Г dāde'apandal'onea (S.G’.)
m'umān'l i  adn'a kupr'iīli di tu k'āl'iuri, apro'apea di k'asā. (S.G’ .)

Имена существительные m'u(m-mea) ״ (моя) мать“ и afei(-mea) ״ (мой) 
отец“ отмечаются лишь в неопределенной форме ед.ч. и лишь в сочетании 
с энклитическим притяжательным местоимением:
Отаѵ іціоѵѵа рікрц, о пат è о ас Sovksve коѵреад каі п иптеоа ѵоікокѵра. 
af'ei-mea lukr'a kor'ea, $ m'u-mea îar'a nikuk”irā ānk'asā. (S.G’.) 
dum "i af'ei-mea. (S.M.)
nu v'ai māf m'ultā la afei-m e'a, nu t iplāstāne'афа! (S.G’.)
ā l’f a f i  m'um-mea... ę-1'fafi a m'um-meai... (S.M.)
akl'o bāg'ā prā m'um-mea di-adr'ā p'itā, y'inu, 'unā al'andā. (S.M.)

Ср. с местоимением 2 и 3 л.: m'ā-ta ī'asti gre'au t'ora. (Г’.Р.) 
ā l’çi'âsi, 'ifi askāp'arā di vçii af'en-sai di p ri me'asā... (S.G’ .)

Существительное t'at/ā, -u l//-ā f, tāt'ān’ ״отец“ встречается а) с опреде- 
ленным артиклем в ед.ч., б) с артиклем и притяжательным местоимением 
и в) в ед.ч. без артикля и с энклитическим притяжательным местоиме- 
нием:
(а) pr'ota i f  a pār'ind ili ки m'ā-sa, t'a tu f ku m'uma, di mięte'a prā kulāģo'an’a 

afi'a... (S.G’.);
(б) t'ata a m'eu (S.G’.);
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(в) d'uči akl'o t'a tā-n ’u ״vre, fi adr'a( °re au'a?“  çl'ā fi. (S.M.)
sko'alā t'a tā-n ’u ku n'inga un‘ p ro f kuśu r'in ' d i-а t'atā-n’u. (S.M.) 
ā ī çt'âsi t'a tā-n ’u ,jtam 'u f ask'undi-ti kā fa rfo lea  i f ! “  (S.M.) 
u-ngāl('arā m'ula d'oi o'amin ’ de-au'a... kā t'a tā-n ’u nu l ’-akāļ'a m'āna ta si 
g'alfā. (S.M.)
at'umśia, kum‘ am" avçl'âtâ (i fi'a  t'a tā -n ’u... (L.B.) 
di kar' (i t'atā-su ā f  vātām'arā tu saranda'ekši. (S.M.)
Имя существительное pār'indi, pâr'inçJâ ״родитель, отец“ отмечено а) с 

определенным артиклем в ед.ч., б) с артиклем и притяжательным место- 
имением и в) с артиклем во мн.ч. и краткой формой личного местоимения:
(а) skul'a m'uma i p ā r'in d ili di baga le'amni, ta si-'ardā plo'ača gr'eu. (S.G’.) 

pr'ota i f  a p ā r'in d ili ku m'ā-sa, t'a tu f ku m'uma, di m iļte'a prā kulāģo'an ’a 
afi'a... (S.G’.);

(б) p'apean’i i  a n'oçfâ, раг'тфйГ a n'o$(ā, p'ānā tu tri'anda tr'ia  fçii'a tu 
h ’imaSy”açi. (S.М.);

(в) ap'oia, kān li lig 'a раг'іпфйГ-па ôilaô'i, l i lo'am“ ôrâm'iîli. (L.B.)

1.4.3.2.2. Есть ли различия в значении определенных и неопределенных форм терминов 
родства в том смысле, что неопределенные обозначают своих, а определенные чужих род- 
ственников?
Определенные формы обычно имеют или генерическое значение, или зна- 
чение указания на родственников не говорящего, а других лиц: 
skul'a m'uma i p ā r'in d ili di baga le'amni, ta si-'ardā plo'ača gr'eu. (S.G’.) 
prot di ta fo ti, do'au, tr'e i çi'âli ma ay'on ’a... ad'arā m'uma kul'afii. (S.G’.) 
fič 'o rl’i di la k'aOi k'asā... lā ad'arā m'arfu d i se'ara, m'uma. (S.G’.)
'ifi s-turn'a tā la yambr'olu, lu-alākse'a ap'oia. un“ fr 'a ti i-bāg'a kurő'elili, 
m 'um a-i dāde'a pandal'onea, un" p ā r'in d ili-i bāg'a sak'ak 'a, s 'o ra -i bāg'a kā- 
me'aça... (S.G’.)
pr'ota i f  a pār'ind ili ku m'ā-sa, t'a tu f ku m'uma. di miçte'a... (S.G’.) 
ļ'-'u ri‘ ā i pāf'ā тЬ Г ’агеа, z'urli ки т" fe'am“ noī. (S.G’.)

Тем не менее, использование существительного в определенной форме 
для обозначения своего родственика также отмечено:
О ávrpaç pov ÔovÀevei oôtjyóç kecoęopciou, o vióç uov Ôovkevsi eionpáKropaç. 
bārb'a-n 'и lukre'açiâ uÔiy'o la liufur'iu, $ fič 'o rlu  lukre'açiâ ispr'aktur". (S.G’.)

Для обозначения своих родственников говорящий обычно использует 
неопределенные формы существительных, сопровождающиеся энклитиче- 
ским притяжательным местоимением (тип т 'и (т -те а ), t'atā-n’u)'.
Паш гкіокщ/ц orn viaviá uov / /  *oc viaviá. 
mi duk" v'izita la m'ai-mea/ / la m'aia. (S.G’.) 
āl'f a f i  m'um-mea... $ -i fa f i a m'um-meai... (S.M.)
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fe t'i ka, s'or-mea, vre 'a s-и b'agā kāv'alā... (S.M.) 
v'ini ak’asā so’akrā-mea ç-çi'âfi... (A.P.)
7ći d 'usip r i’oni, ā l’çi'âsi un" l'a lā a тиГ 'аг'-теа... (S.M.) 
d'uči akl'o t'a tā-n ’u ״vre, (i adr'aļ °re аи'а?“  çi'âfi. (S.M.) 
sko'alā t'a tā -n ’u ku n'inga un"prot" kusur'in" di-а t'a tā-n ’u. (S.M.) 
at'umšia, kum" am" avçi'âtâ (i fi'a  t'a tā-n ’u... (L.B.)
$-bārb'a-n’u lu-ar'a la l'ukru ku k 'a .l’i. (A.P.)
Oimis'esku 'unā istu r'ii di las'okār-n ’u. ...mi d u f las 'okār-n ’u. (S.G’.) 
Valā-n’u žuk'a ma b'una y'aiôâ. (Г’.Н.)

Последняя модель может использоваться и для обозначения родствен- 
ников других лиц: m'ā-ta ī'asti gre'au t'ora. (Г’.Р.)
'unā o'arā ā l’da m'ā-sa, āl" me'açti y ’in" tu k'upā. (S.G’.)
...a l'a m b r׳ari-sa nu īar'a aruguč'ar". (S.G’.)
di kar1 (i t'atā-su ā f  vātām'arā tu saranda'eksi. (S.M.)
ļ-tu  k 'a li kān s-turn'arā, afi'a т ьГ'агеа a l'u i l ’-ave'a çi'âsâ... (Г’.М.)
ave'a i arvun 'is'itā t'in i 'una $-(ā mur'i arvun ’istik'o1" §-lo'a$' s'ora a l 'ei p'ali. (A.P.)

Наконец, в говоре используются полные формы притяжательных ме- 
стоимений, в сочетании с которыми термин родства может быть как в не- 
определенной, так и в определенной форме, ср.:
(неопр. ф.) un" ī'asti §ā ф'i  n ir i a m'eu di pr'otā kusur'inā. (S.G’.);
(опр. ф.) d'ipup'atru, fin f an ’ d'usi fič 'o rlu  a m'eu... (A.P.)

I 'a lā t a m et paąte 'a V'ap i l i. (S.M.)
Ср. также: 'avçiâ un14 kum n 'a t a m'eu, ò'efterlu kumn'at". (S.G’.) 

aci'olu akl'o lu-ar'a dad'un ku un" l'a la  a m'eu. (S.M.)

1.4.3.2.3. Опеределенная или неопределенная форма существительного мать употреб- 
ляется в вульгарных или нецензурных выражениях?
Отмечена конструкция с энклитическим притяжат. местоимением:/'/////־/' mā-ta!

1.4.3.2.4. Опеределенная или неопределенная форма имени употребляется при обозна- 
чении своего супруга, ребенка, брата, сестры?
Для обозначения своего супруга, ребенка, брата и сестры говорящий обычно 
использует неопределенные формы существительных, сопровождающиеся 
энклитическим притяжательным местоимением (тип m uï'ar-теа, bārb'a-п ’и): 
'iái d'usi p r i’oni, ā l’çi'âsi un" l'alā a тиГ 'аг'-теа... (S.M.) 
ļ-bārb'a-n ’u lu-ar'a la l'ukru ku k'a. l ’i. (A.P.) 
fet'ika, s'or-mea, vre'a s-и b'agā kāv'alā... (S.М.),
или полные формы притяжательных местоимений, в сочетании с которыми 
термин родства может быть как в неопределенной, так и в определенной 
форме, ср.:
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(неопр. ф.) un" Vasti çã ф 'т 'т  а m'eu d ipr'otā kusur'inā. (S.G’ .)
(опр. ф.) d'ipu p'atru, (in f an ’ d'usi fič 'o rlu  a m'eu... (A.P.)

Тем не менее, использование существительного в определенной форме 
для обозначения своего родственика также отмечено:
О ávrpaç роо ôovkevei oÔtjyôç keaxpopeíov, o vióc uov Ôovkeve! eianpàKTopaç. 
bārb'a-n ’u lukre'açiâ uôiy'o la liufur'iu, ļ  fič 'o rlu  lukre'açiâ ispr'aktur. (S.G’ .)

1.4.3.2.5. Имеет ли определенная форма значение ״своего“ родственника?
См. 1.4.3.2.2.; ср.: Тоѵ ащоЕ ц уѵѵаіка zoo. lu alās'ā mbl”ari-sa. (S.G’ .) 
Tov ащае // уѵѵаіка. lu alās'ā mbi'area. (S.G’ .)

1.4.3.2.6. Употребляется ли артикль при существительном - названии близкого родственника 
в ед. ч., определенном краткой формой личного местоимения?
Пример сопровождения названия близкого родственника в ед.ч. краткой 
формой личного местоимения получен при прямом опросе (ср. 1.4.3.2.7., 
2.4.21., 2.4.22). Существительное выступает при этом в определенной форме: 
И "іПи a m 'eu //h  "іП и-п  Ч (S.G’ .)

1.4.3.2.7. Обязателен ли артикль при существительном - названии близкого родственника во 
мн.ч., определенном краткой формой личного местоимения?
При сопровождении названия близкого родственника во мн.ч. краткой 
формой личного местоимения существительное выступает в определенной 
форме: ap'oia, kān l i  lig 'a p ā r'іпфаГ-па ôilaô'i, l i lo'am" ôrâm'iîli. (L.B.)
Ot KÓocc uov паѵтреѵтцкаѵ. fe 'a tili a m e'ali/ / fe 'a tili n ’i śi murt'arā. (S.G’ .)
Oi aÔekwoi uov. í r 'as Г i-n ’ // a mei Oi aÔekméc uov. sur'â rli n ’i  / /  a me'ali. (S.G’.)
Oi aôekwéc oov. s u r'â rli- f / / a t'ali. Oi aÔekwoi aov. fr'a s li-ta / / a tâî. (S.G’ .) 

Ср.: 01 KÓpeç тоѵ жаѵтреѵщкаѵ. fe 'a tili a lu i / / a fil'u i śi murt'arā. (S.G’ .)

1.4.3.2.8. С артиклем или без употребляются субстантивированные прилагательные мн.ч. со 
значением существительных - названий родства?
В говоре отсутствуют субстантивированные прилагательные мн.ч. со зна- 
чением существительных - названий родства, ср.: 01 nannovÔeç Çovv actjv 
акрг! тоѵycopioi). p'apean 'l’i bâne'açiâ nafo'arā di ho'arā. (S.G’ .)

1.4.3.3. Разные семантические группы существительных
1.4.3.3.1. С артиклем или без употребляются сущ., обозначающие лица по месту жительства?
В говоре отмечены примеры употребления названий лиц по месту житель-
ства во мн.ч. с определенным артиклем (тип tury "an 'l’i):
ļ-a k ļ'ā-l lom m'undili ač 'o f akl'o. va lu-ave'a lu'atā m 'eranTi. (S.M.)
f ļ'ā  hab Га, l ’-bāg'arā dināp'oi al'an(ā ap'oia, m 'eranTi, ā ī n ik ’is'irā. (S.M.)
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k'ara intr'arā, m 'eranT i di-a\i'a p 'arti ku tāpo'ari, ku к "e(ar... tā vātām'ari. (S.M.) 
Ср.: ç -fa fi al'andu ״ 'aide mor'e sakai'ark'e di t w j”ane, t'in i lu-askāp'a$ k ’irā- 
t'ālu. li çi'âsiç k'ata кит" îar'a n "e 1’Г. (S.M.)

1.4.3.3.2. Возможно ли употребление названий животных, действующих в сказках, без артикля?
Названия животных, действующих в сказках, употребляются с определен- 
ным (и неопределенным) артиклем, ср.:
Mia рікрц копеХіхоа щуе отц yiayiá xtjç ļie ipay^xó ка! mo ôpópo ßpr/ке xo àóko 
каі о Хѵкос eine ״Ѳа ое ęó.(0 pe!“ . 'unā fe'atā n'ikā d'usi ku fā 'ii la m'ai-sa f  tu 
k'ali afl'ā l'up lu . $ l'u p lu  l ’i (i'āsi: va-n ’ ti māng", m'ori. (S.G’ .)

1.4.3.3.3. Обязателен ли артикль при существительных - названиях частей тела?
Определенный артикль при названиях частей тела не обязателен, ср.:
(опр. ф.) ...si "glid'em" g 'ura  ки 'ou, si dišklid'em" ku 'ou la p'ašti. (S.G’ .)

ļ- 'ič i "çii'arnâ ap'oia fe'ata apr'indi si-ak'aß pr'otlu par'ā. b'agā k'aplu tu 
fā r'inā  ś-lu ak'aļā ku g'ura. (S.G’ .)
mi du§" la kaO'istrā, akāļ'ai gāī'ina, ā l’sko f k'aplu. (S.G’ .) 
tr'asturlu īar'a fās'ut" di tu arāzb'oiu $-adr'at" ku m'āna. (S.G’ .)
HĀvva mjpe xo pi]Xope xо yéoi xijç. 'ana lo m'erlu ku nt'āna. (S.G’ .);

(неопр. ф.) g 'u rā  d'ulfi, m 'ulti ad'ufi. (S.G’ .)
...adr'a n 'a ri, g 'ura, tra si l'a an'asā. (S.G’ .)
bāg'a s-mānd'ilā prā кар" ки tand'elā a$'āči. bāg'a $-h'am prosop'iôâ p ri 
f'a č ā  ļ-duč'a la biš'arkā. (A.L.)
'EßoXe. xo капеХо т о  кешаХі. Bāg'ā kāč'ula ngap" //p rā  кар". (S.G’ .)
lo si b'agā pr'ota Vingrā tu g 'u rā  'omlu... (S.G’ .)
...ļ-u  akāf'ai m'aia di m'ānā ļ-nu u viçl'urâ el’. (S.G’ .)
$ā lo 'a i tui'aga tru m'ānā, lo 'a i $-č'anta di-un an'umir". (S.G’ .)

1.4.3.3.4. Обязателен ли артикль при существительном - названии части тела в ед.ч., 
определенном краткой формой личного местоимения?
При сопровождении названия части тела в ед.ч. краткой формой личного 
местоимения отмечено употребление артикля:
...si-ad'arā tu fa (ā t b'agā prosop'içl, ad'arāfa fa - lā  ku fum ur1. (S.G\)

Ср.: H Āvva nrļpe то piļko ре то%ēpt n/ç 'ana lo m'erlu ku m'āna. (S.G’ .)

1.4.4. Синтаксические условия употребления артикля
1.4.4.1. Подлежащее
1.4.4.1.1. Обязательно ли употребление артикля при существительном ־ подлежащем при 
служебном глаголе быть, которому приписывается черта, качество или свойство?
Существительное-подлежащее при глаголе esse обязательно определено:
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То коаоі eiva1 ļvvo, о кашес eivai nucpóç. у” in i и Vasti 'акт, ka f'e lu  Vasti am'ar", 
ô'askalu, ôiefd ind 'ilu , ìar'a turVan". (Г ’ .Н.)
y'āčVi īar'a tuf un" $-k "ei, kseruk "e fa îlip 'on , d i-ïl'a  tre' (ak ’. (S.M.)
Jkr'ucea Vasti tufek 'ea a ô'emunlui, a d a r 'a k lu i(Г ’ .Р.)

1.4.4.1.2. С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при глаголах со 
значением ״выглядеть‘ ?”оказаться״ ,
Существительное-подлежащее в данном случае обязательно определено: 
То naiôi (Dai vera i yaoovuevo. аррыато. fič 'o rlu  š ve'adi har'umin", nipt'uf. (S.G’ .)

1.4.4.1.3. С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при глаголах 
со значением ״называться"?
Существительное-подлежащее в данном случае обязательно определено: 
andr'eulu e'asti m'eslu, andr'eu. (S.G’ .)

1.4.4.1.4. С артиклем или без употребляются существительные - названия явлений природы 
(град, дождь, иней, роса, снег) в функции подлежащих личных глаголов?
Существительные-названия явлений природы в функции подлежащих 
личных глаголов употребляются с артиклем:
То yióvi пеѳтеі ае peyákeç vupáôeç. п ” аиа k 'ad i bālt'in ,i. (S.G’ .) 
vre'am“ do'au o'ar di к 'ir'o s i- if  im la b'ālfā, klo ïu k'ad i ne'aua, la k'ikli. (S.M.) 
(āne'a fum'eili, akl'o tu yram" l i  (āne'a p'ānā kān akāt'a ne'aua ta š-lā prād'a 
fa r fo l‘. (S.M.)

Ср. с безличными конструкциями: 'omus nafo'arā dide'a ne’a u (S.G’ .) 
ku tot" ne'aua ôilaô'i, ç-kur'a ne'aua n'inti. (Г ’ .М.) 
ark'a sio 'atā, bā lt'in  *. (S.G’ .)

1.4.4.1.5. С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при связочном 
глаголе быть, обозначающее понятие, которое определяется через предикативное опреде- 
ление и его пояснения (включая и подчиненные предложения)?
В данном случае возможно как употребление артикля:
агиуис'агП sun" kārnāv'āīli (i si-ad'arā la 'ay 'u vas'il'. (A.L.),
так и его отсутствие: Н ктцѵіатосіа eivai pia епіаѵіпщ тсоѵ a.ayoXeixa1 ре та
Çcòa. ktin 'iïa tru  Vasti ipist'im i (i si ashulise'ašti kupr'avdili. (S.G’ .)

1.4.4.1.6. С артиклем или без употребляется существительное - подлежащее при глаголе 
называться, определяемое именной частью сказуемого?
В данном случае отмечено употребление артикля: Пооватіѵа nov é/ei 
раѵро p a lk iкеуетаі káyia. o'aia, (i 'ari l'a i l'ānā, âl'çiâk" l'aia. (S.G’ .)
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1.4.4.1.7. С артиклем или без употребляются существительные в приветствиях. благо- 
словлениях?
В благословлениях отмечено употребление существительных с артиклем: 
*Zmvoóc va ое РоцѲцоеі! *Ѳеос va oe ßorjßrfOEi! 
k r ’u fia  va fā aģ'utā! dumniçl'âlu s fā aģ'utā! (S.G’ .) 
si-'apārā dum nifi'ā lu ! (S.G’ .)
*Паѵаѵіа пай oov. stā m ār'ia ku t'in i! (S.G’ .)

1.4.4.1.8. С артиклем или без употребляются существительные в поговорках?
В поговорках отмечено как наличие, так и отсутствие артикля: 
(опр. ф.) p'uška ar'au m'āngā v'aslu a Vei. (S.G’ .) 

īu 'avçiâfr'anģ i m'ulti, l'a kā l'a fa  n ”ikā. (S.G’ .)
’la gurg'ul’i, zme'ana nikus'utā. (S.G /׳0/7 .) 
d'au prā 'ща si-'avdāpārāO'irea. (S.G’ .);

(неопр. ф.) g ’urā d'ulfi, m 'ulti ad''ufi. (S.G’ .)

1.4.4.1.9. С артиклем или без употребляется существительное ״ номинативное предложение 
или основная часть такого предложения?
В номинативном предложении существительное употребляется без артикля: 
у 'ine'a Ia tunde'ari, 10'am" 'oryani. bâte'a 'orja n i i. koru. p 'iti. n 'e îi tu s'ulā. 
m 'u lti bunut'ef. (S.M.)

1.4.4.1.10. С артиклем или без употребляется существительное - название предметов, изо- 
браженных на картине?
В номинативных назывных предложениях и в генитивных синтагмах от- 
мечено употребление определенной формы существительных: 
p'undea. v'alea k'aldā. p'undea al mačang'ani. p'adea al span". (S.G’ .)

Ср. предложные конструкции: la b'ālfā. la к ’ЧкИ. tu b'ālfā mār. (S.G’ .)

1.4.4.2. Именное сказуемое
1.4.4.2.1. С артиклем или без употребляется существительное - предикативное определение 
в родовом употреблении?
В предложениях родовой отнесенности существительное-предикативное 
определение употребляется без артикля:
(То) oíÔEpo ЕІѵаі (Éva) uêtoJJ.o. h ”erlu ī'asti m 'eta f. (S.G’ .)
s'albinga-i trum b'eta. (S.G’ .)
ô'askalu, öießind'ilu, îar'a и т 'а п ѣ'. (Г ’ .Н.)
ļir'e tlu  ī'asti ç ir 'e f 'albu 'ama m'ulfā b'agā ç -a r'o f f i r 'it". (S.G’ .)
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1.4.4.2.2. С артиклем или без употребляется существительное - предикативное определение 
при глаголах со значением ״выглядеть**, ״казаться“, ״считаться“, ״зваться“, ״называться“?
Существительное-предикативное определение употребляется при указан- 
ных глаголах в неопределенной форме: si-adr'a ą-o'amin ’ ка dar 'a f. (L.B.) 
si-ad'arā bārb'ašl'i тЬ Гег, m bī'erli bārb'aš. (S.G’ .)

1.4.4.2.3. С артиклем или без употребляется существительное ־ предикативное опредепение 
при прямом дополнении глаголов типа избрать, назначить, поставить?
Существительное-предикативное определение употребляется при указан- 
ных глаголах обычно без артикля:
Тоѵ m'jpa/ic (yta / /  cucì epvártj. lu lom (tā) ary ,at“. (S.G’ .) 
ač i'e f īar'a di b'ozva, 'ala lu-ave'a lu'atā au'a psihup'eö". (S.M.) 
l ’-am fi-am i' d'ol'i o'aspif. a fi'o f lu adr'ai ma nāp'oi o 'asp if... (S.M.)
...ļ'ā -l’de'adi kāt'arā ״ 'uti, va te-ad'ar a'ursā־\  ï-çt'âsi. (Г ’ .М.)

1.4.4.3. Прямое дополнение
1.4.4.3.1. С артиклем или без употребляется существительное ־ прямое дополнение при 
предельных глаголах?
При прямопереходных глаголах типа Ье'аи ״пить, выпить“ , māk" ״есть, 
съесть“  в предельном значении дополнение имеет определенную форму: 
...$ā п , 'elu ā f  māng'ām" noī, oh ' kā-Г bāg'ām" nā'undru n "élu у "iu ! (A.P.)
Hme (óáov) rov mwe. teXeícoae xov каше, bi'u (tut) kafelu, askāp'ā kafelu. (S.G’.)

1.4.4.3.2. С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение при 
предельных глаголах, обозначающих, что глагольное действие затрагивает все объекты или 
все количество данного вещества?
При прямопереходных глаголах типа ad'un" ״собирать, собрать“  в пре- 
дельном значении дополнение имеет определенную форму, ср.:
(неопр. ф.) MaÇêif/aiie kqeuuvôi. an'ām če'apā, 'unā fu rt'i di če'apā. (S.G’ .); 
(опр. ф.) МаСёшаш: то onápi (око), an'ām g r'ā n lu  (tutgl). (S.G’ .)

MaCtxuauE то kqeuuvôi. an'ām če'apa, t'utā. (S.G’ .)

1.4.4.3.3. С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение при 
глаголе собирать?
Прямое дополнение при глаголе ad'urí' ״собирать, собрать“  может иметь 
как определенную, так и неопределенную форму:
(опр. ф.) ״bab'a, <ji'ā(i, d'u-ti ad'unā 'o ili kā īo nu mi duk", d'āfi, kāf'e...“ . (A.P.) 

m'umān 'li aJn'a k u p r 'iīli di tu k ’ā l’iuri, apro'apea di k'asā. (S.G’ .) 
ap'oia al'ançiâ l ’-adn'aраг'афП. (S.G’ .);

(неопр. ф.) nā či'am" di-adn'am" lu l'u fidi tu m'undi, vārl'iga di ho'arā au'a. (L.B.)
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1.4.4.3.4. С артиклем или без употребляется существительное в объектных партитивных 
конструкциях?
В предложных партитивных конструкциях существительное употребляется 
как без артикля: Лыа'роѵ ап ' то yvuó va nieb! d'ā-n ’i d i h 'im 'о si he'au! (S.G’ .) 
Паре anó та xaovóia. l ’a d i kuko'asā! I l  ti pa anó то шсоиі. lu 'aï d i p 'āni. (S.G’ .), 
так и с ним (при наличии распространяющего определения): b'agā di 
y ” in lu  a n'unluiр 'ānā ïu aģ'u'"(ii ap'oia b'agā di-а yambr'olui (S.G’ .)

Ср. прямообъектную конструкцию с партитивным значением (см. 1.3.5.3.): 
dide'a И 'ani l'iyôâ, umçie'a ç'oputlu §ā lo'a 'apā. (S.G’ .)

1.4.4.3.5. Получает ли краткая форма датива возвратного местоимения обязательно притя- 
жательное значение в конструкциях с определенной формой существительного типа болг. 
Вземи си дрехи / Вземи дрехитѳ си?

Искомые конструкции возможны; краткая форма датива личного или воз- 
вратного местоимения 3 л. имеет в них притяжательное значение, ср.:
Парк та роѵуа аоѵ! Га f  s ír'a n ’i l i  / / l ’a str'an ’ili a t'a li! (S.G’ .) 
y-/o k'apa / / ç-lo k'apa a lu ì / / lo k'apa a luì. (S.G’ .)
'el’i $-adr'a l'u ku rlu  nafo'arā. (S.G’ .) (S.G’ .) 
k'aOi un" fič 'o r" ļ-ave'a tr'astu rlu  a l'ui. (S.G’ .)

Существительное в таких конструкциях не обязательно определенное: 
“/ог'е, af'el'i si ģo'akā un" ku al'antu״  'ama, af'el'i ļi-ave'a l'ukru. (S.G’ .)

1.4.4.3.6. Возможны ли конструкции с краткой формой датива возвратного местоимения типа 
болг. Набрахме си ягодитѳ?
Искомые конструкции с краткой формой датива личного или возвратного 
местоимения 3 л. возможны, ср.:
Мои іжоц/а ÀovÀovôia. n ’i  ta l”е lâl'uçl (tā m’ini). (S.G’.)
$-lo k'apa / / y-/o k'apa a lu ì / /  lo k'apa a luì. (S.G’ .)
’or'e, af'el’i si ģo'akā un" ku al'antu!'''' 'ama, af'el’i §i-ave'a l'ukru. (S.G״ .)
WY s-adr'a l'ukurlu nafo'arā. (S.G’ .)

Ср.: Epéig *pagpaÇevape tcpeppvőt. n o ian'ām če'apā. (S.G’ .)

1.4.4.3.7. С артиклем или без употребпяется существитепьное - прямое дополнение личного 
глагола (нѳ) имею в значении ״у меня есть"?
В посессивных конструкциях с прямопереходным глаголом am" ״иметь“  
прямое дополнение выступает как в неопределенной форме:
Еуеі ле&та. 'a riраг'аф. Eyei cooaio апіті. 'ari b'unā k'asā. (S.G’.)
...kā io am" fra f au'aci. (S.M.)
о'/.-, çTâsirâ ie״ l’, ave'am n'oi kārl'ig" s'-bāt'em"? īe ī' nā bāt'u“ . (S.M.), 
так и в определенной:... 'au k'artea tru m'ānā $-(iāk", k'āndā. (S.G’ .)
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la-nve'asta 'au 'oryanli a lo r“ di ģo'akā.fak" kor", fak" aht'āri (S.G’ .)

1.4.4.3.8. С артиклем или без употребляется существительное ־ прямое дополнение при 
безличном глаголе иметься, дублированное формой личного местоимения?
Дублирования прямого дополнения формой личного местоимения при без- 
личном употреблении формы 3 л. глагола am" ״иметь; иметься“  не происхо- 
дит; существительное-прямое дополнение выступает в таких конструк- 
циях в неопределенной форме: tu p a li'о ca kā 'ari kark 'апфаГ. (Д.L.)
'ari m'ultu ļtri(. de-a('el’ n ’i{. (Г ’ .М.) 
ave'a vit'uF (i miriģ'a laprânçl". (Г ’ .Р.)

Ср.: ave'a urt" ço'arik" ( i- ï (em" n ifiļā . (S.G’ .)
При личном употреблении глагола am" ״иметь“  удвоение прямого объ- 

екта-существительного в определенной форме может иметь место:
Та 7ra1Ô1á aaç ôev ra ёуы tļ klara, fié  'or Г i  a v 'o f rã пи П  ,a ri l'ista. (S.G’ .)

1.4.4.3.9. С артиклем или без употребляются абстрактные существительные типа рус. epe- 
мя, возможность, надежда, нужда, основание, польза, смысл, спасение, сомнение в каче- 
стве прямых дополнений глагола (не) иметься?
В этом случае существительные употребляются в неопределенной форме: 
nu-ave'a ап'апg 7... 'i(i l ’-lipse'a, di 'i(i ave'a an'ang’i... (S.G’ .)
Eygj каіоо. am k ’ir'o. (S.G’ .)

1.4.4.3.10. С артиклем или без употребляются существительные - названия явлений 
природы (град, дождь, иней, роса, снег) в функции прямых дополнений безличных глаголов 
со значением ״идти“, ״падать“, ״сыпаться“ и.т.д.?
При безличных глаголах, обозначающих природные явления, существи- 
тельное выступает без артикля: 'Елсас ôooaià. kâçi'u aro'auā. (S.G’ .) 
и zvimtur'am kān triçli'a v'imtu. (L.B.) 
p irp ir'un ili śi-adr'a ve'ara kān nu dide'aplo'ai. (L.B.)
'omus nafo'arā dide'a ne'auā. (S.G’ .)

1.4.4.3.11. С артиклем или без употребляется существительное - внутреннее дополнение 
однокоренного непереходного глагола?
В данном случае отмечено употребление существительного без артикля: 
k'āndā^і k 'āndif di la p'açti. (S.G’ .)

1.4.4.3.12. С артиклем или без употребляется существительное - прямое дополнение во 
фразеологических и устойчивых сочетаниях?
Во фразеологических и устойчивых сочетаниях артикль может как отсут- 
ствовать, так и быть в наличии, ср.:
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(без арт.) v a imānģ1 l ’emnu! (S.G\);
(с арт.) /г'апф  f g 'uça!fr'ām sig 'щ а! agule'a n 'i v ’a tra ! (S.G’ .)

1.4.4.4. Косвенное дополнение
1.4.4.4.1. С артиклем или без употребляется существительное ־ косвенное дополнение при 
глаголе со значением ״радоваться чему-либо“?
Нерелевантный вопрос, поскольку глагол mi hārs'esku ״радоваться“  управ- 
ляет конструкцией с предлогом tā ״для, за“ : Хаірораі уіа хц ooòiá, xo 
рперекехі. mi hārs'esku tā suÔy"aua, tā hirik"eti. (S.G’ .)

1.4.4.5. Несогласованное определение
1.4.4.5.1. С артиклем или без употребляется существительное - несогласованное пред- 
ложное определение с каким-либо из пространственных предлогов (в, над, рядом с, за, вне, 
между, посреди, перед, через, при, напротив) при определяемом в членной форме?
Такое предложное определение выступает обычно без артикля:
О ôpópoç avàpeoa axa у со о iá eivai yáÀia, áo/tjpoç. 
k'alea an'ami sa di ho 'ari Vasti h'āfuri. (S.G’ .)
To ßißkio oxo oàwi eívai... k'artea prā r'a fì ī'asti... (S.G’ .) 
к 'asa Ő'ipla di / / apro'apea di bise'arikā Vasti ve'akli. (S.G’ .) 
a l'apr'e ftu f‘... Vasi la 'ща di tru m 'esi§ā ar'ukā lâl'uçi. (S.G’ .) 
kor. p 'iti. n "efi tu s'ulā. m 'ulti bunut'ef. (S.M.)

Ср.: ״aói'ef' di d'ipu k ”a trff\ (Г ’ .Р.)

1.4.4.5.2. С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного несо- 
тасованного определения в сочетании с пространственными предлогами от, вне?
Такое предложное определение выступает обычно без артикля:
То xcopió 7сіоси anó xo ßovvó kèyexai... ho'ara d'upu ģe'anā āl cjiāk... (S.G’ .)

1.4.4.5.3. С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного несо- 
тасованного определения со значением принадлежности, в т.ч. в переносном значении?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, в значении принадлежности 
употребляется падежная форма генитива-датива (см. 1.3.5.1.):
...alās'a ā n ff'am p'ānea 'agurlui (L.B.)
l i  adr'ap'anda dinā'indi di hise'arkā, tupo'arta a bise'arkāfei. (S.G’ .) 
mor mudata a ho 'a rili ç-aur'utâ a к 'asili. (S.G’ .) 
māī'aua a kuVačlor. (S.G’ .)

В переносном значении принадлежности редко отмечается предложное 
определение, в котором существительное выступает без артикля (см. 7.1.4.): 
kāč'e katas'ārkuf fi bāg'a nā'undru, īar'a di v'imtu, īar'a di Vānā di o'ai. (S.G’.) 
'ifi iļ'am" d i т'агф па di ho'arā asufl'am" trumb'etā. (S.G’ .)
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1.4.4.5.4. С артиклем или без употребляется существительное в функции предложного 
несогласованного определения со значением качества?
Существительное в функции предложного несогласованного определения 
со значением качества выступает без артикля (тип bārb'ek" prā g ’es"): 'Eva 
рлоѵкщиао ас каро. ас Àovpíôec. unā kâme'açâprā kar'о / / kar'o, ки lur'içl. (S.G’ .)

1.4.4.5.5. С артиклем или без употребляется существительное - несогласованное опре- 
деление с предлогом из, обозначающее материал, из которого сделан предмет?
Существительное в функции предложного несогласованного определения 
со значением материала выступает без артикля:
/ kāldār'ufi va l ’a і g 'um i di bāk'āri... (S.G’ .) 
l ’a uri' kāļ'ut" m'ari ku mân'uçi di l'em nu l'āi. (S.G’ .) 
adr’a bāb'uč §-lo'a l'ī'g ra  di l'emnu... (S.G\)
ark'a k'aOi 'unā k'āti un" i ne t i bilāģ'āk’i al'a di m'alāmā, as'im i. (S.G’ .)
'ic i agumçli'a la v'ali, ave'amp'undi di k ” atrā, t'ora li-asp'arsirā... (S.G’ .)

1 .4.4.5.6. С артиклем или без употребляются существительные при предлоге без в функции 
определения?
Существительное в функции несогласованного определения при предлоге 
fā rā “без״   выступает без артикля:
BÀénciç то апіті yojoíc unaJ.xóvi: v 'ed к 'asa fā rā  balk'oni? (S.G’ .)

1.4.4.5.7. Зависит ли понимание предложения ״Сначала мы расселим детей без родителей": 
а) ״Сначала мы расселим сирот“, б) ״Сначала мы расселим детей, потом родителей" от 
определенности / неопределенности существительного родители?
Искомого различения не отмечено, ср.: pr'ota vaī aģut'ām la fič 'o r fā rā  
pâr'inçl“ . kā nu 'au pâr'inçJ“ . kā sun o'arjān 'i. (S.G’ .)

1.4.4.5.8. С артиклем или без употребляются существительные в качестве количественных 
несогласованных определений?
В качестве количественных несогласованных определений при предлоге 
di ״от“  существительные выступают в неопределенной форме:
Еѵа пакетах i Toiváoa. 'unā рак "etā di fiy 'â ri. (S.G’ .) 
skot" 'unā kup'i i di 'o i ve'ara au'a tu ģe'anā. (S.M.)
...nve'asta l'-ad'arā 'unā pre'akli di ku rô 'e li 'a li n'uni. (S.G’ .)
'unā siptum'ānā di fi'āU  tu nosokom'iu O'oôore, fee ‘ akl'oči. (S.M.) 
p'ānā īu aģum<f1'a fās'ul'li alās'a k'āti 'unā l'i'g rā  di fas 'uP i tuph ’at. (S.G’ .)
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1.4.4.6. Приложение
1.4.4.6.1. С артиклем или без употребляется существительное - общее название насе- 
ленного пункта или другого географического объекта с приложением?
Названия географических объектов в говоре, как и в арумынском языке в 
целом, обычно входят в сочетания с предлогом di ״от“ : 
ļā  nā flin k  'isi 'am" ku ho'ara di-am'er", ku mi fa . (S.M.)

При прямом опросе был получен следующий пример употребления при- 
ложения: То потаи ו Ačioc. ar'uulu aksi'olu / /  aksi'o, nu 'ari 'altā n'umā. (S.G’ .)

Существительно-общее название класса объектов может выступать как 
в определенной, так и в неопределенной форме, ср.:
То ytüoiú Mt]há. ho'ara di am'eru. To yojüió ף Mt]há. ho'arā di am'eru. (S.G’ .)

1.4.4.6.2. С артиклем или без употребляется существительное в форме множественного 
числа, с приложениями-именами существительными собственными?
Отмечен следующий пример употребления определенной формы сущест- 
вительного во мн.ч. с приложениями:
Та nooiá Прюѵіа каі Ka/Jjtìèa аѵцкоѵѵ т о  N0/.1Ó Грфеѵыѵ. 
h o 'a rilipri'onea ś каИв'еа s'untu la iparh ”iïa di gr'ebine. (S.G’ .)

1.4.4.6.3. С артиклем или без употребляется существительное перед приложением-именем 
собственным, фамилией, обозначающее ученое звание, титул, офицерский военный чин, 
название родства и др., в ед.ч.?
Существительное-термин родства, титул, должность, звание и т.п., упо- 
требляющееся с приложением-именем собственным, отмечено с артиклем: 
l'a la  tìan'as', a fi'o f' n'iklu fi lu-av'em" akl'o... (Г ’ .М.)
O nanác o Icoávvrjç. p'apa Vani / /p r'e ftu l Vani. (S.G’ .) 
sku'alā a fi'o f, č'e ln iklu  h'erka, n'aku al h'erka-f fe'a... (S.M.) 
aģ'undi d ’om nul m 'itri kāčām'ālu ״fe-adr'arä?“  (J'āfi. (Г ’ .М.) 
trāk'u a l’i pā ļ'e lu  ku kat'astasia... (Г ’ .Н.) 
ā f p itrič i 'a p r 'e ftu tM ači 'o f arm 'ānlu. (S.M.)

Ср.: ‘ar'a f  ert'at lu ač'ef di č'elnik"... (S.M.)
Ср. также: h'arha m'itre пи 'ari dip fiv'a. (Г ’ .М.)

1.4.4.6.4. С артиклем или без употребляется существительное перед приложением-именем 
собственным, фамилией, обозначающее ученое звание, титул, офицерский военный чин, 
название родства и др., во мн.ч.?
Отмечен следующий пример употребления определенной формы сущест- 
вительного во мн.ч. с приложениями:
01 nanáÔec Icoávvtjç каі Xpvaómopoç. pr'effāF īan' ś hris'ostumu. (S.G’ .)
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1.4.4.7. Обстоятельство
1.4.4.7.1. С артиклем или без употребляется существительное ־ обстоятельство места при 
глаголе уходить с предлогом в?
Существительное-нераспространенное обстоятельство цели движения при 
глаголе (mi) duk" ״уходить“  с предлогами la, tu ״в“  употребляется без 
артикля: Пасо ото табло, mi duk la s t’avlu. (S.G’ .)
Пцуаіѵсо ото кафсѵеіо. mi duk la k a fin ’e. (S.G’ .) 
mi d u f la kad’istrā. (S.G’ .) 
gāī'ina d'usi la fu ku r'in ā . (S.G’ .)
'ama, 'omos o'aminTi afe'ali çJ'âli tr'e 'li lukre'açiâ... s-fem la 'agru, la 'oi, si l ’a 
le'amni, la  'o i s-d'uk"... (S.G’ .)
ę-'i(i y'ine'a 'ay'u y ’b ry ’i, l i  skrupse'a, s-fe'a tu m'untā. (S.G’ .)

1.4.4.7.2. С артиклем или без употребляется существительное с предлогом на в простран- 
ственно-целевом значении?
Существительное-нераспространенное обстоятельство цели движения при 
предлогах la, prā ״на“  употребляется без артикля:
Пцуаіѵа каѲецёра т п  ôovkeiá. d'uči k'aOi çi'uâ la l'u k ru . (S.G’ .)
y ’ine'a la tunde'ari, lo 'am" 'oryani. (S.M.)
t'ora vor״ s'-lāī'askā. duk" la Ѳ'alasā. (L.B.)
v'in 7 un" la dāv'ani. (A.P.)
nā dufi'am la 'agri at'umčia. (L.B.)
'ifi y ’ine'a dum'inika, n-adun'am fe 'a tili kufič 'o rl'ip rā  'ä ry 'i. (S.M.)

Ср.: s-bārb'a-n ’u lu-ar'a la l'ukru ku k 'a .l’i. (A.P.)

1.4.4.7.3. С артиклем или без употребляется существительное в функции обстоятельства в 
сочетании с пространственными предлогами от, вне?
Существительное-нераспространенное обстоятельство места при предлогах 
nafo'arā di ״вне“ , ô'ipla di ״рядом с“  употребляется без артикля: 
ave'am kāl'iv i nafo'arā di ho ’arā, la v ii'on . (Д.L.) 
si duk la ÿo''apatii (i s'untu nafo'arā di ho'arā. (S.G’ .) 
ô'ipla di 'agru īar'a 'unā v'ali ļ-ave'a h "ama 'apa. (S.G’ .)

1.4.4.7.4. С артиклем или без употребляется существительное, обозначающее деятельность 
или место деятельности, в конструкции возвращаться с?
Существительное-нераспространенное обстоятельство места при глаголе 
mi t'ornu ״возвращаться“  и предлоге di la ״от, с“  употребляется без артикля: 
Г vpíÇaj anó тп ôouÀaá. mi t'ornu d i la l'ukru . (S.G’ .)
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1.4.4.7.5. С артиклем или без употребляется существительное в конструкциях с двойными 
предлогами о т  - к, о т  - до, из - в?
В предусмотренных программой контекстах отмечены конструкции типа 
di р о т  рот  и р о т di р от, в которых существительное выступает без арти- 
кля: §-pay'alea y'alea, d i k ’asā k'asā, n-adn'am" ma m'ulfā... (S.G’ .)
01 yóęzoi пцуаіѵоѵѵ anó ycooió oe усоою. у "iffā l'i duk" d i ho'arā ho'arā. (S.G\)
mi-al'açt d i р о т  р о т , ka hāsk'ari omu d i omu. (S.G’ .)
nā fe'am o'arā d i-o 'a rā di-n‘bre'am si nu т 'щ ка  fe'ata ta rp ili. (V.B.)

В конструкции с предлогами d i... p'ānā ״от ... до“  существительное вы- 
ступает в неопределенной форме: ā f fāne'a di lu n ’ p'ānā n ' ,erkur*. (S.G’ .)

Ср.: кит" lu-ad'arā t'ora fi ad'uk" fl'oya di tu un" krat" tu al'antu. (S.G’ .) 
fič 'o rl'i di la k'aOi k'asā, di la un" an" p'ānā di d'osprāf... (S.G’ .)

1.4.4.7.6. С артиклем или без употребляются абстрактные существительные при глаголе с 
предлогом в?
Абстрактные существительные с предлогом ״в“  употребляются в неопре- 
деленной форме: kâçTuï tu ЫГ'е. (S.G’ .)

Ср.: В pi] ка тоѵ pneká pov. n ’i a fl'a î biï'elu. (S.G’ .)

1.4.4.7.7. С артиклем или без употребляется существительное положение в конструкции 
войти в чье-то положение в значении ״посочувствовать“?
Конструкции данного типа в говоре не отмечены.

Ср.: Aç rjoovv атц Oèat] pov! a s-ear'aï t'in i tu O'esea a me'a! (S.G’ .)

1.4.4.7.8. С артиклем или без употребляется существительное с предлогом в, на во вре- 
менном значении?
При временных предлогах pr'āsti ״в течение“  и tu ״в, на, в течение“  
существ, употребляется без артикля: pr'āsti no'apti si skul'ā 'omlu. (S.G’ .)
i skul'ā tu hâry^ii... skul'ā m'uma di lu-adr'a 'etimā. (S.G’ .)
Zm ßooyr! Se tìa Ѳг.ріооѵре. tup lo 'a i nu vaīsičir'ām. (S.G’.) 
fā  tu ve'arā... i k'ātā tu O irist'i īar'a af'el" l'ukru.(S.G’.)

1.4.4.7.9. Есть ли различия в значении определенного и неопределенного существительного 
с предлогом типа болг. през в функции обстоятельства времени?
При предлоге pr'āsti ״в течение“  существительное употребляется без артикля: 
pr'āsti no'apti si skul'ā 'omlu. (S.G’ .)

В значении ״работать через ночь“  отмечена следующая конструкция: 
АоѵЛеѵеі каве ôevxері] vv/ra. lukre'açiâ k'aßi do'au“ n'opfā. (S.G’ .)
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1.4.4.7.10. Встречаются ли конструкции с предлогом в течение типа болг. Това се случи 
през войната. Това е станало през въстанието?
В предусмотренном программой контексте отмечен предлог la ״в, в те- 
чение“ , при котором существительное употребляется без артикля:
Amó éyive ото v nóÃeuo. ače'a si adr'ā lap'olìm u. (S.G’ .)

1.4.4.7.11. С артиклем или нет употребляется отглагольное существительное как нераспро- 
страненное обстоятельство времени с предлогом?
В говоре отмечено употребление как определенной, так и неопределенной 
формы существительного-обстоятельства образа действия:
(опр. ф.) ки kānd'areap 'a li si ća. agumçii'a la bise'arkā (S.G’ .);

•  •

(неопр. ф.) vçii'am... ки k'al’i kāv'alā, ku kāttd'ār, ku-arād'er k'alea t'utā. (S.M.)

1.4.4.7.12. С артиклем или без употребляется отглагольное существительное как распро- 
страненное обстоятельство времени с предлогом?
В данном случае отмечено употребление определенной формы: 
ки fu  fle 'area a fr 'a tili / /  kān fuçie 'a fr 'a tili plânçie'a s'or-sa. (S.G’ .)
ure'akl’a, ku ta״ fa re a  (i ï-u-adr'ai, и ark'ai/“ , çl'âfi. (S.M.) 
k-aée'ali ku nik'area ći-ad'ući s igārl'imā d ipon duk" ïel’di li Fa. ô'emun ’l'i. (Г’ .Р.) 
p'aplu a f'e f, n'iklu. (i īar'a т а  m 'arli č'elnik" au'afi, ku bāte'area fi-iad r'a rā  ta 
si-ask'apā... di śi-h "ipśi tu yâlâr'iîa d i ne'au. (S.M.)

1.4.4.7.13. С артиклем или без употребляется существительное ־ обстоятельство времени с 
предлогом среди, посреди?
Конструкции этого типа в говоре не отмечены, ср.: çi'ua lambr'i lu fur'arā. (S.G’.) 

Ср.: 'ama Vasti ”h ’am p 'a itili "fa rg li d i y "ini k'ātā tu mes' di apr'ili... (S.G’ .)

1.4.4.7.14. С артиклем или без употребляется существительное с предлогом по в функции 
обстоятельства образа действия?
Обстоятельство образа действия может выражаться в говоре конструкцией 
с предлогом k'ata II kat'а ״по, соответственно“  (< греч. ката ״по“ ) и су- 
ществительным без артикля:
Ката то ovvtitìio нас ôev паірѵощіе vtxpeç ало гт/ MijÀiá.
kat'a sin 'ІѲ? / / di sin'iOīa ći av'em, nu lom nve'asti dl am'eru. (S.G’ .)

1.4.4.7.15. С артиклем или без употребляется существительное с предлогом вопреки?
Конструкции искомого типа не отмечены, ср.:
'Enpaçc evawíov тоѵ Àóyov тоѵ патера тоѵ. 'oh 'i, nu pot si и çlâk". (S.G’.)

Ср.: пи (ā īar'a a ru fen  i, ku ah'ātā perip 'iis i fi nājāče'a au'a, çi'âsi, dun "a- 
ua, çi'âsi, f in i aģ'umsifi la aht'ari st'ari. (S.M.)
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1.4.4.7.16. С артиклем или без употребляется существительное с предлогом по в целевом 
значении ״по делам־?
Собственно целевое значение, часто осложненное пространственными и 
др. оттенками, имеет предлог tu II tā ,для, за“ . Существительное употреб- 
ляется при нем без определенного артикля: 
pof' si-"k'is'esku tā un" l ’ukru §ā me-agār§'esku. (S.M.)
Ma&vrrjKOLfte yia Boaôvvó. nā an'ām tā c in 'āri. (S.G’.)
di n ' ik" p'ānā la m'ari, p'ānā fe'atā tā m urt'ari... p'ānā fič 'o r" tā sur'ari. (S.G’ .) 
lukr'a tāpropay'andâ, nu lukr'a kapatri'of. (Г ’ .Н.) 
un" ię'a tā nām'aVi, al'ant i§'a tā vā(. (S.G’ .)

Ср.: ic d'uširā-n vol" tu h ’imady"o la liv'adi... (S.M.)

1.4.4.7.17. С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство цели с 
предлогом для?
См. 1.4.4.7.16.

1.4.4.7.18. С артиклем или без употребляется существительное - обстоятельство условия с 
предлогом при или в случае?
В предусмотренных программой контекстах зафиксирован временной пред- 
лог tu ״в, на, в течение“ , при котором существительное употребляется без 
артикля (см. 1.4.4.7.8.): Ern ßpoyt) Se Ѳа Ѳеріаоѵре. tup lo ’a i nu vaīšičir'ām. (S.G’.)

1.4.4.7.19. С артиклем или без употребляется абстрактное существительное - обстоятель- 
ство причины с предлогом о т  или по?
Существительное-нераспространенное обстоятельство причины при предлоге
di ״от“  употребляется без артикля: КХаіеі anó yaoá. рГапф di har’aua. (S.G’ .)
di iyoizm 'o nu vre'a s'-fakā kr'ufea afi'of'. (Г ’ .Р.)
ą-пи l i bāg'am tu 'apā tah 'in'a... kā ļk l’o 'apitā di ,apā ar'afi. (S.M.)
nu "(āp'a p ir'irí' n ”erkur' §-pir’in" v'inir'. p ir'in " n"erkur' kāf'e īar'a di § 'ā rk ’i,
p ir'in " v'in ir' īar'a di окГ. (S.G’ .)

Ср.: ampāf'ātā m'ari de-afi'a, de-agudit'ura (i-n ’fe'afirā. (S.M.)

1.4.4.7.20. Есть ли предпочтение к опущению артикля в предложных конструкциях?
В предложных обстоятельственных конструкциях с нераспространенным 
существительным артикль обычно опускается:
(предл. tu) Та naiôiá ßyijxav ото ôpóuo. fič 'o rl'i is'ārā tu k'a li. (S.G’ .)

H a/xnov каѲотаѵ cnrjv roima. v'ulpea ļide'a tu g'uvā. (S.G’ .) 
af'of' m is'ir' l-ar'a... akāf'ap'eļ,a tu r'u u  tu-afe'a o'arā. (Г’ .Н.)
...kā va-l’(iāk" a f  Vaļa / de-а ti b'agā tu ud'ā. (A.P.);

(предл. la) lo'ai k'afi a fr'ati-m eai īo ą-mi fe'am" la gārd'inā. (A.P.)
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'ic i agumçii'a la v’a li. ave'am p'undi di к "ātrā, t'ora li-asp'arsirā.. (S.G’.) 
nā fern“ la li/to״  'anā sā-l’ (em" риуип'ісГ. (A.L.);

(предл. prā) bāg'a s-mānd'ilā prā кар", bāg'a ļ-h  "am prosop'idā p ri f'a čā  §- 
duč'a la biš'arkā. (A.L.)
ak'asā-lā... bāg'a 'is ia prā fo k “, prā ž'ārnu, bāg'a k'arnea. (S.G’ .) 
fide'a an'alt p ri m'etrā. (S.G’ .);

(разные предл.) ПЬсо an ’ ro Àówo вѵдке го ęeyyópi. d'upii fle'anā ifā  l'una. (S.G’.) 
Mt] pi/vere OKomiòi аж' то ftnahcóvti nu ark'aļ kupr'iīli di prā balk’onil (S.G’ .) 
īlepiptvape rov Петр о каты an ’ тп BeÀaviôiá. aštipt'am p 'etri pārg ’bs di 
'arbur“. kup'ačlu Vasti n ’ik lu pom“. (S.G’ .)
Ср. с наличием артиклей в следующих предложных конструкциях: 

(неопр. арт.) сіп'ща и b'agā tu un“ t 'astr и ç-ar'ukâ akfā (i. (S.G’ .)
kāldār'uļa и bāg'a tu 'unā stavrudr’om i īu si-andāmusi'a suk'āk ’. (S.G’.) 
lukra'i la unu iryost'asf. (Г ’ .Р.);

(опр. арт., распростр. сущ.) §ā pr'eftul mur'i tru 'anlu a f'e f. (S.G’ .) 
tru v'ekV ut кЧг'о adr'a tiy'ân ' p ri plo'ača, tu fukur'inā. (S.G’ .) 
m'ono la l'ā ili b'agā § ir 'if  a r'o f. la l 'ā ili tip  'un (S.G’ .)
...tre'afi p'isa prāg'os" di me'asā, trāk'u prā č 'o rlu  'alu andr'ea. (S.G’ .) 
ļ-ark'a  tu{ k'āti "nOh "ani d iph , 'atlu a l'u i. (S.G’ .) 
d'usi fič 'o rlu  ku b ili:, d'usi tu liv'adea a lo ru... (A .P.);

(опр. арт., нсраспростр. сущ.) d'usi astinom'ia la  č'e ln iklu. (S.M.) 
d'usirā fič 'o rl'i s-ad'unā k'al’i {i Г-ave'a sā lāg 'itā  di se'ara. (S.G’ .)

al'andā çi'uu k'ātrā ši'ara disfač'apef'eta. (S.G’ .) 
agitde'a ku k ā rl'i^ ā liprā 'ща zg'ile'a ״be'a“ . (S.G’ .)

1.4.5. Неопределенный артикль
1.4.5.1. Имеется ли неопределенный артикль?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, имеется неопределенный 
артикль ед.ч. -  un" в м.р. и 'unā в ж.р.:
(м.р.) $ā ear'a ипи b'ei" ave'a un“ čol'ak". (S.M.) 

d'usi un“ ôimosioyr'af la un“ t'urku... (Г ’ .Р.)
ear'a un“ 'arbure īa ah'āt" n ’ik" ļ-ear'a un“ farpe, ave'a ah 'ā f кар". (A.P.)
i sus" d i ïu vin ”a sul'in 'li d i (i'a ״ īa, Vasti un“ stih ”iu /“  (A.St.) 
b'agā buï'aua tu un“ t'enģir'. (S.G’ .);

(ж.р.) īar'a 'unā mbl”ari dipr-an'aparti... di m'ini, ave'a gārd'inā. (A.P.) 
ļ- 'u n ā  ml"ari 'unā o'arā, ки т" fuçi d i trāk'of... (Д.L.)
Vasti 'unā Varbā de-andr'alā éi-íçlãk". (S.G’ .) 
ô'ipla di 'agru īar'a 'unā v'ali ļ-ave'a h ”amā 'apā. (S.G’ .)
...afe'a la bise'arkā, ave'a 'unā kup'an ’, и a fl'a i f-o ... di l'emnu. (S.G’ .) 
di tu štrikāto'ari, ā f  bag'am" tu 'unā kāpiete'ari. (L.B.)
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1.4.5.2. Употребляется ли неопределенный артикль с существительным в родовом зна- 
чении?
Употребление неопределенного артикля с существительным в родовом 
значении отмечено в следующих примерах:
Eívai ѵтропц yia évav avо ót n va ļit ļ ôooÀsvei.
Vasti arç'âni ti un" zivyâr'â, śi nu lukr'eaçiâ. (S.G’ .)
'ama un“ lup“ si-ark'a tu nâm'al’i, tu kup'ii, di akāf'a 'unāo'ai, ,unāk'aprā. (S.G’.) 
avçi'ârâ kaplânçie'ari. kum" zg’ile'açti un" о т  "la murum'infā, кит" pl'ânçli un ״
ont" sānāt'os". (S.G’ .)
anvârl'iga di hrist'olu çâd' m bi'erli кит" apir'im un" m 'ortu. (S.G’ .)

Ср. с отсутствием артикля в следующих примерах:
A v doai évaç тіріод ávOpamoç, Ôev os voiáÇsi ti Ѳа nsi o KÓopoç. 
ka ś-h " ii t'im io om", nu ti milise'aśti, ći vai çi'âkâ dun "aua. (S.G’ .)
...nu le-'ari ka от". (Г’ .М.)

1.4.5.3. Употребляется ли неопределенный артикль с вещественными существительными?
Употребление неопределенного артикля с вещественными существитель- 
ными отмечено в примерах:
A ѵтг1 ті] xpoviá ёкаѵе éva onáoi nov то Qvpópaors yia xpóvta. 
astoau'a an" adr'ā un grān / / grān ći v-al Qimis'im tā an ". (S.G’ .)
А ото то ntjyáôi èxsi éva ка іо  vsoó.
aéi'a piy'aői 'ari 'unā 'apā b'unā / /  'apā b'unā. (S.G’ .)
ļ-akā('ā 'unā ne'aua tup 'atiu li di m'arfu ļ i  s'-mut'ā [tu ] p'atru apr'il, ne'aua. (Г’ .Р.)
adr'arā čit'ia ç-d'up" 'unā sāptim'ānā skul'ā un" v'im tu sānāt'os"... (S.G’ .)

Ср.: ś'untu 'unā aht'ari ar'afā... (S.M.)

1.4.5.4. В какой форме употребляется существительное в значении неопределенной множест- 
венности - в неопределенной форме мн.ч. или в сочетании с квантитативом некоторые?
В значении неопределенной множественности существительное употреб- 
ляется в неопределенной форме мн.ч. как самостоятельно, так и с мн.ч. 
неопределенного местоимения vār, v'ārā ״некий, некоторый“  -  vrānd'oī, 
vrāndo'au“ или с неизменяемым неопределенным местоимением n'eąti / /  
n'este ״некий“ :
(vrānd'oī) 'Нтаѵ pia ęopa (usoikoí) какоі kåsøtsc. īar'a 'unā o'arā (vrānd'oī) 

fut>sVag'i. (S.G’ .)
Z v j oKiá n/ç ßskaviÖiaq каѲоѵтаі (usoikoí) yépoi.
tu 'umbra a 'arburluī$ād (vrānd'oī) p'apean 7. (S.G’ .)
la n o īau'aéi epiô'i 'ari m'ultā dun "auā vrānd'oi m ān'ukidi va?... (S.G’ .)
§-k'āndāps'altul" ku p r'e ftu f ku vrānd'oi 'alfā fi $t'iu... (S.G’ .)
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...ark'am“ $-"uh "amā z'ahari n'untru, n0h"amā, ndo'auu kuko'açâ ça avi'am 
§ā 'ipsuma. (L.B.)
(ān'em" lâl'uçip 'a li ç-vrãndo'au v'ā i di la vaī'iu, fr'ânçlâ v'evea di v'āi. (S.G’ .) 
m'ore, ān ’ bag1' ndo'a“ lâ l'uçi di la p it'a fif s-0imis 'esku n0h "ama k'asa. (S.G\); 

(n 'e ļti) ļ i - l ’jāfe 'a al'ançi, 'al\ā n'e§ti kumb'ar a m'ei... (S.M.) 
ave'am" n'eçte kal’ īo, та г. (Г\Р.)

1.4.6. Разное
1.4.6.1. Возможно ли образование степеней сравнения существительного?
В говоре возможно образование степеней сравнения имен существитель- 
ных путем постановки в препозицию частиц компаратива т а  или к 'ama: 
(част, та ) jāč 'a  akl'o un kor" ku 'oryanli a yambr'olui. v'evea ave'a nve'asta a 

l'e', al'a epió'i īar'a a yambr'olui, ave'a ma tin n ii. (S.G’ .) 
la'utā nu lu'a kā dair'elu īar'a k'ama aht'ari... kā dide'a ma zund'aPi, nel (S.G’.)
О îléxpoç eivai т о  пошас anó oëva. p 'e tri ī'asti ma 'iroa di t'ini. (S.G’ .); 

(част, k'ama) la vār k'ama m ira k l'i ļāde'am" ap'oia pān tu tahn'a. (S.G’ .)
ars'ar" aruyuc'arl’i $-si duk" la a('el' k'ama t'in irF i, ars'arM' aç'iïa l'-ar'ukâ 
pâr'açitupo'alâ. (A.L.)
Ср.; O Kcbaraç eívai mo páoxopaç а п ’ тоѵ Ваоікц. k'osta ī'asti та  bun 

m'astur" d i vas’ili. *ma m'astur nu d'uci g "ini. (S.G’ .)

1.4.6.2. Отмечается ли унификация падежных форм номинатива, аккузатива неопред, и но- 
минатива опред. (как в алб. rer.), где существительные типа kali, guri, shati, deti, helli, bari, ari 
не имеют форм без артикля (типа kal, диг)?
Нерелевантный вопрос.

1.4.6.3. Употребляются ли определенные формы существительных, обозначающих время 
года или суток, в качестве наречий?
Искомое употребление отмечено: Тпѵ miéoa óovkevov/ie, w  ѵѵута коі/ю/іа- 
ате. 4'иа lukr'ām, no'aptea dum "im. (S.G’.) 
skot" 'unā kup'ii di 'oi ve'ara au'a tu ģe'anā. (S.M.)
ļ-a l'antā si-u-alās'ām" si-и p'askā dun "aua ve'arā, Vārnā — mbād'uri! (S.G’ .) 
у ’ine'aprium uve'ara kup 'iīli t'uti, tu( cilnik'açil’i ļ-astāmā(i'a akl'o. (S.M.) 
ģ'oi mar' b'agā, l'uni mar1, m'arfā mar, al'a 'ari k'aOi si'arā akuluO'ii ta h n 'ā rli 
'ari litu ry"ii. (S.G’ .)
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2. Местоимение

2.1. Категория рода

2.1.1. Имеются ли родовые различия во мн. ч. личных местоимений?
В говоре четко противопоставлены разнокоренные родовые формы личных 
местоимений 3 л. как в ед.ч. (ïe f II īā t' ~ n'āsā), так и во мн.ч. (/е/7/ 'еГі ~ 
n'āsi):
(м.р., ед.ч.) "'bâre'açti ie t1, mbāre'a§ti, li avi'a mint'itā к "e ili ки 'alti m'ulti. (S.M.) 

nu-'am" v'ārāpr'ovlim״ ā“  çi'âsi tel“. (Г ’ .М.)
çJ'âsirâ īef, ave'am n'oi kārl'ig" s'-bāt'em"? ie ,:״0 7 t  nā b ā t'it. (S.M.)
afe'a (i kāft'ā īe f  di la ho'arā... (Г ’ .Н.)
dā-l’-u ku kārl'iglu īe f, dā-l’-u ku kārl'iglu. (Г ’ .Р.)
ear'a l'ert'atlu ač'et' di č'elnik"... $i sko'asi īe f 'o ili ste'arpi... tu m'undi. (S.M.) 
и lo tuī'aga īe f. (A.P.)
l'a lā f a m et'pāļte'a ī'apili. ? -īe f ave'a k'āpārli. (S.M.)
kād’u mb'adi a fi'o f, mb'adi ïe f,fu ç li imn'āndalui, si d'ufi gr'ebinep'ali. (Г’.М.)
e nu kātārsturs'i īe f. (S.M.)
pr'ind i d'ol’i  s-nā sinuis'im", s-v'oi īo $-va $-īā f... (S.G’ .);

(ж.р., ед.ч.) ״lu adr'ai mor mar'ie, lu-adr'aT, çl'âfi n'āsā. (A.P.) 
fg i n'āsā ap'oia. (A.L.)
ļā  n'āsās'-pārāyurse'a ku m'ini. īo mipârâyurse'am" ku n'āsā. (A.P.);

(м.р., мн.ч.) a, еГ ç-ave'a apre'asā fok", ave'a bi'utā arāk "ii. (S.M.)
...ļ-u akāf'ai m'aia di m'ānā $-nu и viçl'urâ eГ. (S.G’ .) 
pr'ota ßfe'a еГ, aruguč'arl’i. (S.G’ .)
$-nu и viçi'urâ еГ. (S.G’ .)
па, еГ v 'in ’irā, lip'on, astāmāf'irā. (S.M.)
...i nā l i pitr'ek" еГ di trāk'of. (S.G’ .)
'еГі ļ-adr'a iukurlu  nafo'arā. (S.G’ .)
o״ 'i:, d'āsirā іеГ, ave'am n'oi kārl'ig  s'-bāt'em"? īe f nā bāt'u“ . (S.M.);

(ж.р., мн.ч.) h "arbi o'auli 'albią-ap'oia li b'agā tu buTau: ta s-l’a ar'oçâ n'āsi. (S.G’.)

2.1.2. Имеет ли возвратное местоимение форму женского рода?
В говоре имеется возвратное местоимение 3 л., которое располагает лишь 
краткими формами датива и аккузатива, не имеющими родовых различий: 
(дат.) $-10 k'apa. (S.G’ .)

Ср. ответы на вопросы программы:
H Karepiva паіѵоѵае rov savró n/ç. katr'ina pin ’ise'a iaft'olu a le i (S.G’ .)
O návvtjç jiaivovoe rov eavró rov. ī'ani pin ’ise'a iaft'olu a lui, s'ingru. (S.G’ .) 
nkrjycooe. rov eavró rov. pliyus'i iaft'o lu i s pliyus'i 57"gur". (S.G’ .)
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2.1.3. Имеет ли вопросительное одушевленное местоимение родовые различия? 
Вопросительно-относительное одушевленное местоимение к'ari ״кто“  не 
имеет родовых различий и может указывать как на лицо мужского, так и на 
лицо женского пола: Поюс eivai amóç о ávrpaç; k 'a ri Vasti ač'ol bārb'a("? (S.G’ .) 
к 'a ri v'ai īar'a, po'ati si-īar'a Ģ-pr'oedriulu... (S.G’ .)
״ 'ore, el'af au'afi. v'oi? s-vi'ade kar‘ ī'asti bā t'u f ļ-ka r1 n ib ā t 'u f (S.M.) 

ф

Aar׳ ī'asti ma ay'on ’а Га fār'inā d i ar'ukā tu fa ś ia  alānd'ui. (S.G’ .)
Поіа eívai аѵтг! ц уѵѵаіка; k 'a ri ī'asti ači'a m hi'ari? (S.G’ .)
Поіа anó t i c  коред oov...? k 'a ri d ife 'atili...?  (S.G’ .)
Поіес anó tiç KÓpeç oov... ? k 'a ri di fe'atili...? (S.G’ .) 
k 'a r içte'a?pi'os ks'eri kumÆ< z g ’ile'a!? k 'a ri çt'ii? (A.St.)
k 'a ri vaī f i ’a 'una di tu 'unā p 'a rti al'andā de-al'andā ÿ-k 'a ri va si ( i'a ma 
ay'on 'a îa r’a a tií'e i. (L.B.)

•  « 

ļ-k'aOi 'unā ç-vidi'a t'ih 'a  ap'oia. kar' īar'a tā m urt'ari $-kar armāne'a p 'a li to 
'iôy’o. (S.G’ .)

2.1.4. Может ли вопросительное одушевленное местоимение согласовываться по роду при 
указании на лицо женского пола?
См. 2.1.3.

2.1.5. Относятся ли синтетические формы косвенных падежей вопросительного одушевлен- 
ного местоимения кого, кому только к мужскому или ко всем родам?
Как синтетические формы косвенных падежей вопросительно-относитель- 
ного одушевленного местоимения k'ari ״кто“ , так и аналитические пред- 
ложные конструкции относятся ко всем родам, ср.:
(м.р., дат.) То еіпа отоѵ Петра. Поіаѵоѵ то eineç; ...a ku ï и çi'âsiç? (S.G’ .) 

kâçkâv'ak" ęt'i i a k 'u -ï fi'em"? (L.B.)
a k 'u i v'ai k'adā l'emnul" a fil’ui v'ai arm'ānā ay ” in 'a. (S.G’ .)
To eina 0 T 0 V  Петро. Le noiov то eineç; ...la k 'a ri u  çi'âsiç? (S.G’ .);

(ж.р., дат.) To eina oriļv Mapia. Поіаѵцс то eineç; ...a ku ï и çi'âsiç? (S.G’ .) 
ļ-a  k 'u i vaī armāne'a f  ārā hr'omā, vaī īar'a 'uti aç'âci, v'ai śi murt'a i va ś- 
is"śi'a. (S.G’ .)
То еіпа oTiļv Mapia. Le noia то eineç; la k 'a ri u çi'âsi 1? (S.G’ .) 
la kar nu prāskāne'a t'aha nu śi murt'a. (A.L.)

(м.р., акк.) EiÖa тоѵ Петро. Поюѵ eiôeç; viçj'uîp'etri. k 'a ri ѵіфщ? (S.G’ .)
$-çi'âsi al'andā ״k 'a ri vaī bāg'ām" t'ora ka si m o 'a r ā (Г ’ .Р.) 
ļā-ndrib'a 'unā ки-al'andā ,p rā  k 'a ri va li-adr'ām" m'āy ’li? “  (Г ’ .Р.)

(ж.р., акк.) Eiòa п/ѵ Mapia. Поіа eiôeç; viçl'uîmar'ia. k 'a ri viçi'uç? (S.G’ .)
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2.1.6. Может ли вопросительное неодушевленное местоимение согласовываться по роду 
при указании на предметы, называемые существительными разных родов?
Вопросительно-относительное неодушевленное местоимение (і II (e II ći 
“что״  не имеет родовых различий: ći Vasti aéi'of, aci'a? (S.G\)

2.1.7. Употребляется ли личное местоимение среднего рода для указания на лицо с целью 
унижения данного лица?
Нерелевантный вопрос, ср. ответ на вопрос программы:
A0TÓÇ, avTfj ßpr/ке va /tov ne! ті креке i va xávco! 
ač'ol, ači'a afl'ā si n 7 çl'âkâ, ći apr'indi si ad'ar"! (S.G’ .)

2.2. Категория числа

2.2.1. Могут ли личные местоимения мы и вы употребляться в единичном значении в 
конструкциях типа рус. мы с тобой, вы с ним I я и ты , ты  и он: болг. ний с тебе?
В говоре не существуют местоименные конструкции типа предусмотренных 
программой. В социативных сочетаниях с предлогом ״с“  употребляется 
ед.ч. личного местоимения: īo ки t'in i h 'im sur'ār. 'oh 7 *noī ku t'in i! (S.G’ .) 
si tih ’is 'i 'unā o'arā, afl'ām [īo ] ku k ’i r ’aua-n'... (Г ’ .М.)

2.2.2. Может ли местоимение мы употребляться для указания на говорящего в ед. ч.?
Использование форм мн.ч. для указания на говорящего в ед.ч. не отмече- 
но. Ср. с собственно плюральным значением форм в примерах:
Аѵтос нас каѵеі тоѵ éçv7rvo. ač'ol nā fa c i ton 'eksipno. (S.G’ .)
Eíôaue каі áÃÃovç oav avrò, vid'um $i 'alfa ka aé'ol. (S.G’ .)

2.2.3. Возможно ли соотнесение формы множественного числа местоимения с единичным 
объектом при вежливом обращении?
При любом обращении, в том числе вежливом к людям более высокого 
социального статуса, употребляются формы ед.ч., в том числе вопреки 
греческой модели: Еоеіс, 0<хока/х, eiene áôixoç. Eat). SáoKo/я, eíoai áôixoç. 
fin i, ô'askale, h " i i 'aSik". (S.G’ .)

Формы 2 л. мн.ч. имеют плюральное значение: k'umu-l'\е\ v'oi? (S.G’ .) 
akāfa ip'e$āl’a'e$sā trā v'oi, çi'âsi, s-vā fìlips'esku. (Г’ .Н.)

Ср.: ći adr'a(', kum h 'i(', vaīz'ākā tā k'asā t'utā, tā fume'al’i t'utā. (S.G’ .)

2.2.4. Может ли вопросительное местоимение согласовываться по числу?
Вопросительно-относительное одушевленное местоимение k'arì ״ кто“  мо- 
жет сочетаться с глаголом как в ед.ч., так и во мн.ч.:
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(ед.ч.) ״W  ti bāt'u?“ “acfetÆ ą-aći'ef״  . (S.M.)
kar‘ h ,,i״ i  fin i? “  Jo  h ”iu ač 'o f ć i..“ . (S.M.)
Поюс ńoOc: k 'a ri v’in ’i? (S.G’ .);

(мн.ч.) d'usi a č i'o f fa ifo le a  аГ çi'âsi ״karי s'untu au'a-n çii'anâ?“  (S.M.)
$ā vif'arā kâ (e vçi'irâ d 'o ifu r di l'arsa.,M 'ari?“  ,fa tfo l’a ku tiroô'imlu“ . (S.M.) 
Поюі поѲаѵ: k 'a ri v 'm ’irā? (S.G’ .)

•  •

Ср. также: alāg'am kar' d i kai1, n-akāfam do'auli. (L.B.)
...ïar'am" la ą'opuf kar d i kar' s-l’a 'apā. (L.B.)

i i$-tahn'a ap'oea, kar d i kar ś-śi d'ukā ma ay'on 'a la p r 'eft u f. kar' d i kar kā v'ai 
Га ma m 'ulfāpar'açi. (L.B.)

2.3. Категория одушевленности

2.3.1. Употребляются ли одушевленные вопросительные, неопределенные и отрицательные 
местоимения при обозначении предметов и животных?
Одушевленное вопросительно-относительное местоимение k'ari ״кто“  мо- 
жет в говоре употребляться в функции неодушевленного: 
kāskāv'ak" s t'ii a k 'u -l' fi'em"? (L.B.)

Неодушевленное местоимение t i H fe H ći ״что“  может употребляться 
при обозначении людей и животных: ат'ап re. fe h " ii t'in i?  (Г ’ .Р.) 
ći īar'a, ći trik'u, p'isā i k'āni? k'ari īar'a, ći trik'u, p'isā i k'āni? (S.G’.) 
ći īar'a ač'ol ći trik'u, O'oāurlu i andr'ea? (S.G’ .) 
d'usi afi'el" s'-nik'ā ļ-si-adr'ā ò'emun, f i si-adr'ā?! (A.P.)

Ср. также: ći ī'ar'a ači'a ći trik'u, O'oôurlu i andr'ea? (S.G’ .)

2.4. Личные местоимения

2.4.1. Употребляются ли формы 1 и 2 лица при личных формах глаголов?
Формы 1 и 2 л. личных местоимений (īo II m 'ini ״я“ , f in i ״ты“ , noī ״мы“ , v'oi 
“вы״ ) употребляются обычно при эмфазе или контрастивном выделении:
( 1 л. ед.ч., ï  о) пи mi dip'unu ïo d i kāv'alā! (A.P.)

у "ory ’e, â״ l’ç iâ f a bārb'a-n ’ui, ïo fug"“ . Ja  ò'emun ’ au'a, nu ąad' īo!“ . (A.P.) 
īo dipu ne'am ku 'oi li di tu çii'anâ... (S.M.)
a״ i'ipafa, īo trā v'oi vin י ", çi'âsi. (Г ’ .Н.);

(1 л. ед.ч., m'ini) ״di§k''id i 'ща!“  m 'in i ear'am" tes" dināp'oi... (S.M.)
a, dip'uni о״ 'aia t'ora ś-u Гаи m 'in i kā t'in i ti-apustus 7y \  (S.M.) 
m 'in i mi fe'a gr'ebine, tā nosokom'iu, eīs-turn'arā di к 'ipury "o. (S.M.) 
m 'in i va mi duk" s-Гаи 'unā o'ai. di la t'aòi kup'ii. (S.M.)
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va-f fák m 'ini, çi'âsi, (i nu va s-(ā aģ'ungā k'al’i (i ѵа-Гpālt'e$ti. (Г ’ .Р.);
(2 л. ед.ч.) іеГ po 'at i s-lu al'asā, t 'in i nu po( s-lu skof. (S.G’ .)

tr'açii br'ānlu a״ z v 'a rn a 'ā li k 'a lfi t 'in i b'ārnlu ti-ng'ač ku-al'antu. (S.G’ .) 
am'an re, (e h ’77 t'in i?  (Г ’ .Р.)
ā lfa c i ״vaī mor ļ- t 'in t  ave’a mur'itā do’au sur'ār1 a l ’ui. (Г ’ .Р.) 
nu ti vor" tu ho'arā, t'in i vr'ei la k'asa a pr'eftului? (S.G’ .)
oh ’, çi'âsi. ti m'esku īo״ !1,1 ,J(um mi m'eçsâ t ' i n i (S.M.)
Jo, (J'āfi, ad'ar aht'ari l'ukru?'''' J 'in i! “ , çi'âfi. (Г ’ .М.) 
īo ti-am tu ģ'āpi, ç-t'in i v'ai mi baçi tu t'astru? (S.G’ .);

( 1 л. мн.ч.) not lu kārt'im" l'uplu, l'uplu nu nā karte'aąti no i (Г ’ .М.) 
k'ukli l i  bāg'am noi s-nu l'a gārd'inā di 'oklu. (A.P.)
e, at'um״ čiaf īar'a( v'oi prās'uprā, n 'o i p rig  "os", t'ora h ’im n 'o i prās'uprā, 
v'o ip rig "osi\  (S.M.);

(2 л. мн.ч.) k'umu-l(e( v'oi? (S.G’ .)
m״ 'ini va mi duk" s-l'au 'unā o'ai. di la t'aôi kup'ii. $-v'oi stāt'ef au'a.“  (S.M.) 
Ср.: Anó noi) eime; di īu h 'i(? Anó nov eime eaeiç; di īu h ’i( voī? (S.G’ .) 

ave'am" ç-tui'aga, agude'am" prā 'u§ā, zg ’ile'am" ka o 'ili, di n-ark'a nikuk"ira 
Oh ’am grān". (S.G’ .)

2.4.2. Отмечается ли совпадение форм личных местоимений 3 лица ед. ч. муж. и ср. рода?
Нерелевантный вопрос.

2.4.3. Возможно ли употребление одной краткой формы датива личного местоимения 3 лица 
ед. ч. для мужского и женского рода?
При различении полных форм датива личного местоимения 3 л. ед.ч. м.р. 
(а Гиі) и ж.р. (а Геі) в говоре используется единая краткая форма /’:
(ж.р.) ״nā (ет" la liho'anā sā-Г fem"puyun'ici“ . (A.L.)

Aev щ£ то еіпа. пи Г-и çiâç". (S.G’ .);
(м.р.) k'aOi fi 'ari "g'asā ѵа-Г çi'âkâ ÿ-k'āndiklu a l'azarlui. (S.G’ .)

Г-и ark'ā, kâçi'u mb'adi. (S.M.)
Aev too то eína. пи Г-и çiâç". (S.G’ .)

2.4.4. Возможно ли употребление краткой формы датива личного местоимения 3 лица м. р. 
ед. ч. в дативе 3 лица мн. ч ?
Обычно в дативе 3 л. мн.ч. употребляется единая краткая форма lā II I:
(ж.р. мн.ч.) l i  adr'a ka k ’indis'iti nOh "amāzā. lā  bāg'a Oi'amā lu 'a f. (S.G’ .); 
(м.р. мн.ч.) l-ark'a, lā  dādi'a. (S.G’ .) 

lā fa č is in ”anlu... (S.M.) 
lip'on, d'usi l-ad'usi māng'ari mul'ari-sa. (S.M.)
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2.4.5. Отмечается ли совпадение формы аккузатива ед. ч. личных местоимений 3 лица муж- 
ского и женского рода?
В говоре четко противопоставлены формы аккузатива личных местоимений 
3 л., как полные (ïe f ~ n'āsi / /  n'āsā), так и краткие (ā f II lu II u l ~ u):
(м.р., полн.) lo'a 'unā m bī'ari ku ie f  (i fāne'a t'apsa. (S.G’ .)

alitfe'a, k'ari ear'a ma b'uni fe 'a ti li lu'a a l'ipā^'elu tā ïe f. (Г ’ .Н.) 
nu u mānk'a tā ïe f, ti-ak'asā. (S.G’ .)
'ic i īes" nafo'arā. Vasipr'ota yambr'olu, ï'asi ç-“nve'asta d'ipu ïe f (S.G’ .); 

(ж.р., полн.) alāks'iī 'alti ik 'on ’ al'a a l 'ay'u tr'ifuna и am' akl'ofi, S'ipla di 
n'āsi. (S.G’ .);

(м.р., кратк.) ā f  lo, 'ifi lu d'usirā la astinum'ii, ā f  lo'arā, ā f  bāg'arā, lu- 
ngl'isirā ap'oôik", tu f1la k ” ii, k'ožan. (S.M.)
״ īu lu -'a i?“ a״  u 'a (S.M.)
n "elu lu-'au tāī'atā di-al'antā çi'uu, d i s'āmbātā m’ari. (S.G’ .)
, j1u v-ul i'e ipr'oedriu l.ii (S.M.)
'ama Vasti tes" av'inā-f, nu te-asp'ari, 'ama Vasti adun'af... (Г ’ .М.) 
т а  nāp'oīa Г-ark'ā $- 'unā ки piļt'o lea $-“f  vātām 'ā. (S.M.);

(ж.р., кратк.) afi'a Varbā ô'iskula. nu и ved' ą-Ѵо. (S.G’ .) 
l'-u ark'ā, kād'u mb'adi. (S.M.)
Отмечаются очень редкие случаи, вероятно, ошибочного употребления 

краткой формы ж.р. в функции м.р.; b'eulu vre'a si-ad'arā perioh "ia a l'u i $ā 
sult'anlu vre'a ś'i-u 'aibā t'utā kra tik”askā $-'e f vre'a š'i-u ad'arā a l'u i kum'atā 
pān kān и ad'usi kustandin'upuli di lu_ mur'i. (A.S.)

2.4.6. Возможно ли обобщение формы датива личных местоимений в качестве номинатива?
Обобщения формы датива личных местоимений в качестве номинатива в 
говоре не отмечено. Местоимения 1 л. мн.ч., 2 и 3 л. обоих чисел имеют 
единые полные формы номинатива и аккузатива, ср. например:
(ном.) ״а, dip'uni o'aia t'ora ś-u Гаи m 'ini kā t 'in i ti-apustus 'i? (S.M.)
(акк.) ave'am“ mäy "istri au'a... f i vre'a t 'in i s-ti mo'arā, va ti mure'a. (Г ’ .Р.)

Преимущественно в речи одного информанта в 1 л. ед.ч. в функции 
номинатива употребляется как собственно номинативая форма io, так и 
аккузативная по происхождению m'ini (см. 2.4.1.); в ней же отмечен и 
обратный случай использования формы īo в функции аккузатива при пред- 
логе: ״ 'ore, (iâç" ïo. t'ora va-n ’ mi m'āngā, f i v'ai si f  akā t'ora ku io?Г  (S.M.)

2.4.7. Возможно ли обобщение формы датива личного местоимения и для аккузатива? 
Форма датива личных местоимений в говоре обычно противопоставлена 
аккузативу. В говоре совпадают, например, краткие формы датива и ак- 
кузатива личных местоимений I и 2 л. мн.ч.:
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( 1 л. мн.ч. nā) arh "i kā nā l i p'açti g "ini. arh ”i kā nā l i  ad'ufi si'ara. (S.G’ .)
oh !p'aplu, çi'âsi, va nā Га! (S.G’ .);

(2 л. мн.ч. vā)ka s-īar'a  v'ārā тЬГагі va vā li çiâfe'a кит" lā çiãk". (S.G’ .) 
adun'af-vā ау'оп 'a nā'undru kā īes" kark'andai'i!  (A.L.)
Личное местоимение в функции прямого объекта может сопровож- 

даться предлогом prā II p ri II p i ״на“  (см. 1.3.2.3.): 
nā bāg'a prā n'oi, patrio 'fl’i, s-nā-ngāč'em". (К.Д.)

2.4.8. Возможно ли обобщение формы аккузатива личного местоимения и для датива?
Форма датива личных местоимений в говоре обычно противопоставлена 
аккузативу. В говоре совпадают, например, краткие формы датива и акку- 
затива личных местоимений 1 и 2 л. мн.ч. (см. 2.4.7.).

Имеется пример окказионального употребления краткой формы акку- 
затива ед.ч. в функции датива:
far'inā di srān“ и arāde'am nāOh "ama. и ark'am' $ā nOh ,'ama s'ari... (L.B.)

2.4.9. Употребляется ли полная синтетическая форма датива личных местоимений? 
В говоре употребляется как полная синтетическая форма датива: 
аг'а, п '-и sp'usi ç-a n"eia. (S.G’ .)
óisp'ot' lu-akālis'i gr'ebine, ka $ti (i vre'a si-1'çi'âkâ a l'u i. (Г ’ .М.), 
так и аналитическая конструкция с предлогом la ״к, у, в, на“ :
... 'ala va у ’ine'a т а  nāp'oi ta s-li l'a t'urfâ l’s-liparad'a la e t. (Г’ .Н.) 

Ср.: ...и nāk 'isi'am" la ač'el’ć i avi'a nām'al’i. (S.G’ .)

2.4.10. Имеются ли контаминированные формы датива личных местоимений?
Контаминированные формы датива не отмечены.

2.4.11. Полная или краткая форма личного местоимения употребляется в клятвах или про- 
клятиях?
В проклятиях, ругательствах и под. предпочитается краткая форма лич- 
ного местоимения: Na ое паре! о ôtáfíoXoç! si t i Га dār'aklu! br'avo f! (S.G’ .) 

Ср. с формулами из греческого: 'evy ’e su! br'avo su! (S.G’ .)

2.4.12. Полная или краткая форма личного местоимения употребляется в клятвах или про- 
клятиях при наличии краткой формы датива возвратного местоимения?
Нерелевантный вопрос.

2.4.13. Удваивается ли прямой объект, выраженный полной формой личного местоимения?
Прямой объект, выраженный полной формой личного местоимения, обыч- 
но удваивается, ср.:
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(удв.) ״е re, кит" va mi v'atāmā? m 'in i va' m i v'atāmā?“  çi'âsi. (Г ’ .М.) 
ave'am" may "is tri au'a... (i vre'a t 'in i s-ti mo'arā, va ti mure'a. (Г ’ .Р.)
״ 'ore, m'itre, çi'âsi, nu mi bâg'aç "Oh 'am prā m'ula afi'a 'alba m 'in iי ‘  (Г ’.М.) 
v'in 7 un" òisp'oti, a f'e f fi m i adr'ā m 'ini, mi h ’iritonis'i... (S.G’ .) 
lā fa č i sin "anlu, fel" karat'a f  ku k'ursa ći me-avi'a m 'in i nā'undru. (S.M.) 
nu nā d'ai ja r  fo la  va t i bāg'ām" t 'in i tu fiia k  ’777 (S.M.);

(0TC. удв.) di 'ifi bāg'ām gārd'inā, bāg'ām" ļ-n'āsā... (A.P.)
s'-avi'a d'usā ma ау'оп 'a di n ’-adr'arā m 'in isin'ery 'a kā -l'bāt'ui īo. (S.M.) 
Отмечен пример удвоения прямого дополнения, выраженного личным 

местоимением в конструкции с предлогом prā “на״  : 
nā bāg'a prā noī, patrio 'fl’i, s-nā-ngāč'em". (К.Д.)

Удваиваться может также прямой объект, выраженный формой указа- 
тельного местоимения в функции личного: 
ā l’f a f i  аГ l'ala Ѳап'as ״ā f  кип'o ļti a'estu au'a?“ . (Г ’ .М.)

2.4.14. Удваивается ли прямой объект, выраженный полной формой личного местоимения, 
формой возвратного местоимения си?
Нерелевантный вопрос.

2.4.15. Удваивается ли косвенный объект, выраженный полной формой личного местоимения?
Косвенный объект-полная форма личного местоимения удваивается:
Euéva ôe not) то eineç amò. a n*'eia nu n ,u d'āsiš ači'a. (S.G’ .) 
ān’ fe'a a n ” ea ״vreīs-l'-andāmus'e§ti ò'emun Ti?“  (Г ’ .Р.) 
n ’-u sp'usi$-a n ” eia. (S.G’ .)
...ļ-ān ,f a f i  a n ’ 'e'a. (A.P.)
òisp'ot' lu-akālis'i gr'ebine, ka f t i fi vre'a si-Г (i'ākā a l'u i. (Г ’ .М.)

Отмечено отсутствие удвоения косвенного дополнения, выраженного 
личным местоимением в конструкции с предлогом la ״к, у, в, на“ : kā va li 
Га afi'ali... 'ala va у ’ine'a т а  nāp'oi ta s-li Га t'u rfā l's-liparad'a la e t. (Г ’ .Н.)

2.4.16. Номинатив или аккузатив личного местоимения употребляется в конструкциях типа 
серб. Где га je? /  Где je  он?; болг. Е то го, българина! Е то ме тук! Ей го! Ей го него! На ти  
го! /Е т о  той  иде /Е то  го, че иде. Е то я на, седи с разплакани очи?
В конструкциях с предикативными указательными частицами отмечены 
формы номинатива-аккузатива личных местоимений (см. 2.4.6.): 
па 1еГ, īo dipun'am ки 'oili... (S.M.)
'ama vr'ei, īa m 'in i di au'afi tra s-nu bag" īo a me'a ipuyr'ajii. (S.G’ .)
a, çi'âsi, siyn'omi a״ fu  ti bātu'i ģ'aba! ī'a-u au'aīa b'afa“ , â l’çi'âfi. ״пи ī'asi t'ora 
b'afa“ , çi'âfi l'ala Oan'as. (Г ’ .М.)

Особые формы местоимений представлены в следующих конструкциях:
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Na то апіті! ïa lea k'asa! n'a-ia mbï'area, n'a-lea! (S.G\)
Na tovç, va та (та naiôiá)! n'a-lea! (S.G’ .)
Náwç nov èpxsrai! ïa lea kā y ”in i! (S.G’ .)
Na, syd) црѲа! n'a-mea, v'in 'и! па, īo v'in 'u! (S.G’ .)

Ср.: ïa bād'urea īu !"asti. (S.G’ .)
В говоре отмечены примеры использования фом аккузатива личных 

местоимений при глаголе esse:
...ļ-teleft'ea fe'ači un" čilim'an" ļ-lu -a r'a  d'aima pikur'ar". $-lu-ear'a p iriv 'o li la 
un" č'elnik" akl'ofi. (S.M.)
al'a c-adr'ā?! d'usi ma-ng"es" ç-ïar'a adun'ati vre'açi, fr'ânçlâ di 'arburi. lip'on,

♦

Г-ar'a adun'ati tu 'unā çt'er'mâ ak$'ā, kā īar'a ka hand'ak ”. (S.M.)

2.4.17. Имеется ли этический датив для выражения субъективного интимного отношения 
(заинтересованности говорящего) к сообщению в предложении?
В говоре отмечены следующие примеры этического датива:
ÍJpóasxs, рц (иоѵ) каеід!prusikse'a ś nu (n 'i) ti 'arçiâ! (S.G’.)
Mi] (uov) néasiç! $ nu n 7 kaçl! (S.G’ .)
Ti uov Kàvsiç; ci n 7 ad'ari? Na /uov Çijasiç! s n 7 bân'eçl! ś nā bân'eçl! (S.G’ .) 
״ 'ore, dāļ" īo, t'ora va-n* mi m'āngā, (i v'ai s i f  akā t'ora ku io?!“  (S.M.)
 (.S.M) '־k'ara viçl'ui... kā mi bāg'arā dināp'oi ho'ara t'utā, tfaą" t'ora va-n* mi ak'afā״
īo t'ora nu n ' si d'usi m'inteap'ānā akl'o kā va s -ipitisi'askā ta sā-n ’ mi b'atā. (S.M.)

2.4.18. Употребляется ли этический датив личного местоимения 2 лица с целью привле- 
чения внимания слушающего?
В предусмотренном программой контексте отмечен пример употребления 
датива в объектном значении, но не значении этического датива:
..каі /.tsrá anó hyoaró xpóvo va nov aov rļpOav (тоѵ (іоокоѵ) oi KonéÃsç!
...naprā Oīam o'arā $ v'in 'irā treīfe 'ati, na kā fā v'in 'irā fe 'a tili! (S.G’ .)

2.4.19. Употребляются ли удвоенные формы этического датива? 
Искомая конструкция не отмечена, ср.:
'Етаі *pov aov êxovv та прщіата. aç'â 'au l'ukārli. (S.G’ .)

2.4.20. Употребляется ли энклитическая форма датива ми при существительных типа мак. 
ма1ка и та тко  при обозначении собственных родитепей?
Имена существительные m'umā, m'umān' ״мать“ , т 'и (т )-те а ״  (моя) мать“ , 
afei-mea ״(мой) отец“ , t'at/ā, -u///-āf, tāt'ān ’ ״отец“  с энклитической формой 
датива n 7 не употребляются (см. 1.4.3.2.1.).
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2.4.21. Употребляется ли энклитическая форма датива при существительных - терминах родства?
Употребление энклитической формы датива при терминах родства отме- 
чено: ap'oia, kān li lig 'apār'іпфаГ-па ôilaô'i, l i  lo'am“ Ôrâm'iîli. (L.B.)

Ср.: si tih 'is'i 'unā o'arā, aß'äm [îo ] ku к 'ir'aua-n '... (Г ’ .М.)

2.4.22. Употребляются ли формы датива личных местоимений для обозначения притяжа- 
тельности вне терминов родства?
Употребление энклитической формы датива для обозначения притяжа- 
тельности вне терминов родства отмечено:
То умою нас eivai покѵ оцоруо. ho'ara-nā e'ašti m'ultu т щ 'atā. (S.G’ .)
To о п т  roo eivai каіѵоѵрую. k'asa-Г і e'ašti n'ouā. (S.G’ .)
То капе ко той eivai трѵпщіеѵо. kāč'ula-Г і e'ašti ar'uptā. (S.G’ .)
$-m'intea-Г lukr'a lapar'açi, m'ortu! (A.P.)
'unи çJ'iniri d'usi ки-nve'asta, ku mbï'ari-sa, si d'usi la s'okār-su ta si 

ßlipse'askä. si-īar'a k'āndu ave'a n'umā-Г. (S.G’ .)
...da la nip'of, da la kumb'ar' kā š'-d'uk" ak'asā-lā. (S.G’ .)
...si-ad'arā tu fa fā , b'agāprosop'içt, ad'arā f'a fa -lā  ku fu m u r. (S.G’ .)

2.4.23. Употребляются ли краткие формы личных местоимений с пространственными и вре- 
менными наречиями?
Искомые конструкции (типа nā'untru-n ' mi do'ari n'eçti) отмечены:
Ta naiôiá neipàÇovrai ava/neracú тоѵс. О évac neipáÇei тоѵ á / ia  

fìc 'o rìi s-kārt'esku metaks'i-lā. 'un kārte'ašti prā-al'and‘. (S.G’ .) 
Ср.: Méoa /іоѵ nováei каті. nā'untru mi do'ari n'e§ti. (S.G’ .)

2.4.24. Употребляется ли родительный падеж кратких форм личных местоимений с междо- 
метиями, приветствиями, эмоционально окрашенными существительными?
Краткая форма датива личного местоимения отмечена: br'avo {! (S.G’ .)

Ср. с формулами из греческого: 'evy 'e su! br'avo su! (S.G’ .)

2.5. Личное возвратное местоимение

2.5.1. Имеется ли личное возвратное местоимение?
В говоре отсутствует возвратное местоимение всех лиц типа рус. себя, ср.: 
k'aOi o'arā purt'am“ tu fe k ’a ku m 'ini, oh ’ kā и pu rt'am“ tā o'amin ', и purt'am“ 
tā zl'api, tā lup“. (S.M.)
Vasti simandik'o tā un о т  si 'aībā 'unā pr'avdā ku ie t. (S.G’ .) 
alide'a, k'ari ear'a ma b'uni fe 'a ti l i lu'a a l'i pā fe lu  tā īe f. (Г ’ .Н.)
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В говоре имеется возвратное местоимение 3 л., которое располагает 
лишь краткими формами датива (ÿ־/o к'ара) и аккузатива.

2.5.2. Употребляется ли личное возвратное местоимение в констр. у себя дома, к себе домой?
Нерелевантный вопрос. Предусмотренной программой конструкции соот- 
ветствуют следующие:
(а) 'ic i duk" di la base'arikā ak'asā disfak" pr'ota 'oulu. (S.G’ .);
(б) Гѵріааѵ ото an in  rovç. ś turn'arā ak'asā-lā. (S.G’ .)

...da la nip'oļ, da la kumb'ar kā s-d'uk" ak'asā-lā. (S.G’ .);
(в) si turn’a ti-ak'asā. (S.G\)

nu и mānk'a tā ïe f, ti-ak'asā. (S.G’ .)

2.5.3. Употребляется ли полная форма личного возвратного местоимения при совпадении 
лиц субъекта и объекта?
Нерелевантный вопрос, ср. ответы на вопросы программы:
Ayópaaa yia rov eavm pov, aov, rov. akumbār'ai tā iaft'olu a m'eu, a to. a lu i (S.G’.) 
Ayópaae то ßißkio yia rov eavm. akumbār'ā k'artea tā ïe f // tā iaft'olu a lu i (S.G’.) 
Гѵыріш  rov eavTÓpov. kun'osku iaft'olu n (S.G’ .)

2.5.4. Возвратное или личное местоимение употребляется при субъектах во 2 лице в 
случаях типа рус. Возьми меня с собой I с тобой, болг. Вземи ме със себе си I с тебе?
Нерелевантный вопрос, ср. ответ на вопрос программы:
Паре ре paÇi аоѵ! Га mi (dad'un) ки t'in i! (S.G’ .)

2.5.5. Возвратное или личное местоимение употребляется при субъекте в 3 лице в случаях 
типа рус. Он взял его с собой / с ним, болг. Взел го с него I Взел го със себе си?
Нерелевантный вопрос, ср.: О narépaç щре xo па!ói хоѵ paÇi тоѵ aro ôáaoç. 
pār'ind ili lo fič 'o rlu  a lu ïku ïe f tu m'unti. (S.G’ .)
lo'a 'unā mb fa r i ku ï e f  (i (āne'a t'apsa, fi li-ave'a nā'undru ac'a li -  fāst'anea, 
kurô'elili, y'âSl'i ļ-vāz'onlu. (S.G’ .)

2.5.6. Имеется ли энклитическая форма личного возвратного местоимения в дативе? Отме- 
чается ли употребление этой формы при глаголах, не требующих дополнения в дативе, в 
стилистической функции неформального, фамильярного сообщения?
В говоре имеется возвратное местоимение 3 л., которое располагает крат- 
кой формой датива (ÿ-/o к'ара).

2.5.7. Употребляется ли удвоенная форма аккузатива личного возвратного местоимения 
типа болг. себе си, в том числе при возвратных глаголах?
Нерелевантный вопрос.
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2.5.8. Употребляется ли удвоенная форма датива личного возвратного местоимения типа 
болг. себе си, в том числе при дативно-возвратных глаголах? Имеется ли дативная форма 
типа болг. себе си или аналитическая типа болг. на + себе си?
Нерелевантный вопрос.

2.5.9. Имеются ли контаминированные формы возвратного и личного местоимения?
Нерелевантный вопрос, ср. ответ на вопрос программы:
Аеѵ exeo paÇi /юг) то nepiorpoęo. пи am ки m 'inipiçt'olea. (S.G’ .)

2.5.10. Употребляется ли форма датива личного возвратного местоимения для обозначения 
притяжательности вне терминов родства?
Отмечено лишь приглагольное употребление краткой формы датива воз- 
вратного местоимения 3 л. в притяжательном значении: $-10 k'apa. (S.G’ .) 
ог'е, a״ fe li si ģo'akā un" ки al'antu/“  'ama, at'el’i çi-ave'a l'ukru. (S.G’ .)

2.5.11. Обязательно ли употребление краткой формы датива возвратного местоимения, 
когда определяемый объект принадлежит лицу глагольного действия?
Нерелевантный вопрос.

2.5.12. Есть ли различие в значении кратких дативных форм возвратного и личного ме- 
стоимения в случаях типа болг. Тя отиде при майка си .Она пошла к своей матери“ I Тя 
отиде при майка и .Она пошла к ее матери“, т е. .к матери другой женщины“?
Нерелевантный вопрос, см. 2.5.10.

2.6. Притяжательные местоимения

2.6.1. Имеют ли притяжательные местоимения полную падежную парадигму или обобщили 
форму винительного падежа?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, имеются притяжательные 
местоимения двух типов -  энклитические (тип s'okār-n 'и, a s'okrā-n 'ui ) и 
адъективные (тип fič 'o rlu  а т'еи). Первые отмечены исключительно при 
существительных-терминах родства и только при посессоре в единст- 
венном числе, вторые не демонстрируют подобных ограничений в дистри- 
буции.

Энклитические притяжательные местоимения различают форму 
номинатива-аккузатива, с одной стороны, и генитива-датива, -  с другой. 
Ниже приводятся зафиксированные в материалах формы обоих падежей.

Посессор в I л. ед.ч., при существительном м.р.:
(ном.-акк.) a i çi'âsi t'atā-n’u ,jtam 'u l' ask'undi-ti kā fa rfo lea  i f  Г  (S.M.)
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...ç-ark'â t'atā-n’u. p'ap-n’u ?-al( v'ārā nd 'o ip ’apean ’. (S.M.) 
ļ-bārb 'a -n ’u lu-ar'a la l ’ukru ku k'a.l'i. ...y”in i bārb’a-n ’u akl'ofi. (A.P.) 
Oimis'esku 'unā istur'ii di la s'okār-n ’u. ...mi duç" la s'okār-tt’u. (S.G\);

(ген.-дат.) gâre'açti de-akl'o, di la k'asa a fu rt'a -n ’u i ״e:! el'a{ a u 'a (Г ’ .М.) 
<ļā.f a s 'okrā-n ’ui. (S.G’ .)
Посессор в 1 л. ед.ч., при существительном ж.р.:

(ном.-акк.) â l’f a f i  m'um-mea... (S.M.)
v'in i ak'asā so'akrā-mea §-фа{і... s'-d'usi so'akrā-mea, l ’-çi'âç... (A.P.) 
īar'a p r'o ti kusur'ini, bārb'а-su ku so'akrā-mea. (A.P.)
...m'aia me'a, bāg'a "ѲИ ’am Jar'inā. pip'er" a r'o f. (S.G’ .) 
fet'ika, s 'or-теа, vre'a s-и b'agā kāv'alā... (S.M.) 
durn "i afei-mea. (S.M.);

(ген.-дат.) ç-l’f a f i  a m'um-meai... (S.M.)
'ore mar'ie, çi'âsi a so'akrā-meai... (A.P.)
'ic i d'usi pri'oni, ā l’ çi'âsi un" l'alā a mul"ar -mea, ave'a mo'arā tu-ar'uu 
“...'and'on״ . (S.M.)
lo 'ai k'al'i a fr'ati-m eai (так!) īo ļ-m i {e'am" la gārd'inā. (A.P.)
Посессор во 2 л. ед.ч., при существ, ж.р.: m'ā-ta ī'asti gre'au t'ora. (Г ’ .Р.) 
Посессор в 3 л. ед.ч., при существительном м.р.:

(ном.-акк.) di kar (i t'atā-su ā f  vātām'arā tu saranda'ek.ši. (S.M.) 
īar'a p r'o ti kusur'ini, bārb'a-su ku so'akrā-mea. (A.P.) 
čikām'ālu d'ipu (i s-vātām'ā, v'in ’i fr'ati-su. (Г’ .Н.)
'unā de-аи'а, mur'i em" h "il'-su, em" çi'inir-su, em" n'or-sa. (Г ’ .Р.)
,,k'ari vaībāg'ām" t'ora ka si mo'arā?'’'' ...§-bāg'ā fič'or-su. (Г’ .Р.)
'iinu çi'in iri d'usi ku-nve'asta, ku mbfari-sa, si d'usi la s'okār-su. (S.G’ .); 

(ген.-дат.) ...ā l'lo'a ļāhār'ik ’i l i a t'atā-sui. (K.B.) 
nve'asta ā l'çi'âsi de-ak'asā a bārb'a-sui... (S.G’ .)
'ama nu-'ari s'orā, b'agā ma m'area n'orā, a fr'ati-sui. (S.G’ .)
y l'-adr'a s'emnul a״.. fi'o f ( i- l'lu-adr'ā a (i'o f akl'o, a kumn'a-sui. (S.M.) 
Посессор в 3 л. ед.ч., при существительном ж.р.:

(ж.р. объекта) 'unā o'arā ā l’da m'ā-sa, ā f  me'aļti у 'in" tu k'upā (S.G’ .) 
“!m'āngā, re״  -  āl' fe'a mbl”ar-sa. (S.G’ .) 
lip'on, d'usi l-ad'uki māng'ari mufari-sa. (S.M.) 
n ’-іщ 'а vār tre, p'atru or1 ng'ali ku mufari-sa s-mi b'atā. (S.M.) 
trā in'atea k'uskārlor" / kā lã lom" h "il'i-sa... (Г ’ .М.)
...kān de'adirā zbor ta s i- l'l’a s'or-sa a fi'o f... (S.M.)
i po'at i [s i] 'aibā fr 'a ti ma n ,ik" di-Г sur'a f ma ay'on 'a, b'agā n'or-sa. (S.G’ .); 

(ген.-дат.) ā l’çi'âsi, 'ifi askāp'arā di ѵф a f  en-sai (так!) di p ri me'asā... (S.G’ .)
В говоре имеется также форма генитива-датива адъективного притяжа- 

тельного местоимения, ср.:
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(ном.-акк.) Н  aveÀáóa uov eívai áppatartf. Фере w v aveÀáÓa uov!
v 'a k a  a  m e ’a  e 'a š t i  n i p t 'u t ā .  a d 'u - n  ' v ' a k a  / / a d 'u - n  ’ v ' a k a  a m e ' a !  (S.G\); 

(дат.-ген.) A eòa ’ t i / c  a v e / . á ô a c  u o v  á / v p o .  d ' ā -Г і a  v ' a k ā l ’e ī  a  m iV e  p 'a l ' i !  (S.G’ .) 
. . .a  m e u ' i  fič 'or". (L.B.)

2.6.2. Как выражаются значения притяжательных местоимений 1 и 2 лица?
Значения притяжательных местоимений 1 и 2 л. выражаются как энкли- 
тическими притяжательными местоимениями (только при посессоре в 
ед.ч., см. 2.6.1.), так и адъективными (тип fič 'o rlu  а т'еи), формы которых, 
зафиксированые в материалах, приводятся ниже.

Посессор I л. в ед.ч. при существительном м.р.:
(ед.ч.) О 0.S8/.WÓC иоѵ. fr'ati-n 'и //fr 'a tili a  m ' e u. (S.G’ .) 

d'ipu p'atru, fin(' an ' d'usi fič 'o rlu  a m ’e u . . .  (A.P.)
'avçiâ un" kumn'af a m'eu, Ô'efterlu kumn'at". (S.G’ .)
ar'a dead'un ku un" l'ala a  m 'e u ,  l'a lâ î' a  m  e t  pâçte'a ï'apili. (S.M.)
kuni" Vasti nip'ot lu a m'eu akl'o ia, v'e<ļā? (A.L.)
un" Vasti çã çl'in iri a m'eu d ipr'otā kusur'inā. (S.G’ .)
...o'aspili a m'eu d i p'altinu, ï -ave'a tāks'itā... f'ispāry’'ing ’if di 'oi. (S.M.) 
k ’inis'irā la k'asa aist'ui krist'in" au'a, fu r t'atlu a m'eu... (Г ’ .М.);

(мн.ч.) çi-l'jafe 'a al'ançl, 'alfā n'eçti kumb'ar a m'ei... (S.M.)
al'a dun "aua, ma ay'on ’a. la 'an Ti a  m 'e i ,  nā skul'am“ tahn'a... (S.G’ .) 
tu 'an ’l ’i a  m 'e i ,  (i mi adr'aipr'eftu... (S.G’ .)
Посессор 1 л. в ед.ч. при существительном ж.p.: aç'â §-a$'ā “nve'asta а 

те 'а. ״(i nve'asta me’a? и viçi'ui ļ-ī'o , viçl'u ļ -у "o r/ 'i. vid 'um tuf"\ (A.P.)
H aåekøtן uov. s'or-mea / / s'ora a  m e ’a . (S.G’ .) 
пи lu'af liv'adea m e ' a  $-a tä i'a f au'aia?  (A.P.)
'ama vr'ei. īa m 'ini di au'afi tra s-nu bag" īo a  m e ' a  ipuyr'afii. (S.G’ .)

Посессор 2 л. в ед.ч. при существительном ж.р.: ״а t ' a - i  m'ula?“  (S.M.) 
Посессор 1 л. во мн.ч. при существительном м.р.: 

р'ареап Т і  а  п O׳ ļtā ,  pâr'inçlâ ia  n ' o t f ā  ...fçii'a tu h ,imaôy "açl. (S.M.)
J i çl'âsiç k'ata kurn' īar'a n "elT. ״a  n 'o ç s â  īa r'a !'",Jcar' a  n o $ ' vre kirāt'ā!?“ . (S.M.)

Посессор I л. во мн.ч. при существительном ж.р.: 
vaī avi'a isih 'is'itā oh ’ ho'ara n o ' a s tā ,  'ala t'utā iparh "iīa  di gr'ebine. (S.M.) 
ku an ' m'ulfā ho'ara n o ' a s t r ā  ave'a bāg'atā un" č'elnik" la vil'oni. (S.M.) 
p'endi m'etra īar'a di k'asa n o ' a s t r ā .  (S.M.)
m'ultu ps'āni s'untu ač'ali či čem" prā vlāh "ešti, prā Vimba a  n o ' a s t r ā  (S.G’ .) 
gāl"ina a  n o 'a s tā .  (S.G’ .)
čem" ļ-p rā  l'imba a  n o 'a s t r ā .  čem" §-prā yārč'ešti. (S.G’ .)
viçi'ui di tu pārāO'iri un m'undi ći t ' vidi'a so'arli. ״лov тоѵ tß'/.ш ^  l'i čem noī.
“ćka/mc״  prā a  n o  'a s t r ā  l'imbā nu 'ari.
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Посессор 2 л. во мн.ч. при существительном ж.р.: Jade si-'aibā h'artea а 
vo'astrā". (S.M.)

При прямом опросе были получены также конструкции с краткой фор- 
мой датива личного местоимения 1 и 2 л.:
01 aóekęoiuov. fr'asì’i-n ’ / / a meī. 01 aôekwècuov. sur'ārli пЧ / / a me'ali. (S.G’ .)
O1 aÓekęeę aov. s u r'ā rli-f / / a t'ali. Ot aóekęoi aov. fr'asli-ta / / a tāī. (S.G’ .)

2.6.3. Личным или притяжательным местоимением выражаются значения притяжательных 
местоимений 3 лица?
Значения притяжательных местоимений 3 л. выражаются как энклитиче- 
скими притяжательными местоимениями (только при посессоре в ед.ч., см.
2.6.1.), так и адъективными (тип fič 'o rlu  а т'еи), формы которых, зафикси- 
рованные в материалах, приводятся ниже:
(посессор м.р. в ед.ч.) afi'a mhF'area a l'u i !’-ave'a d'āsā... (Г ’ .М.) 

tahn'a d'usi la un l'alā a lu i $ -ā içi'âsi... (S.M.)
?-duk tr'e i n ’e ítu  kup'iīa a l'u i. (S.M.) 
ļ-ark'a tu( k'āti anOh "am di ph "atlu a l'u i. (S.G’ .)
!f-ave'a tr'asturlu a l'u i. ...si skul'ā 'omlu, lo t'asturlu a l'u i. (S.G’ .) 
īar'a b'eulu di au'a... b'eulu vre'a s-и ad'arā perioh"ia a l'u i $ā sult'anlu и 
vre'a t'utā kratik "askā, ?-Vet' vre'a s-и ad'arā a l'u i kum'atā. (A.S.) 
trāk'u p ri-аи'а 'ay 'u kozm'ālu ?-çi'âsi orizm'eni l'ukri de-а l'u i... (Г’ .Р.); 

(посессор ж.р. в ед.ч.) ave'ai arvun’is'itā t'in i 'una ?-{ā mur'i an'un’istik'o1" ?- 
lo'a? s'ora a Vei p'ali. (A.P.)
...a Vei fe'atā. (S.G’ .)
p'uska ar'au m'āngā v'aslu a l'e i. (S.G’ .);

(посессор во мн.ч.) skute'a (e'ali, s tr'an 'li (i-ave'a çi'ua “ndre'agā, d i prā Veii, 
bāg'a a lo r stran ’... (S.G’ .)
la-nve'asta 'au 'oryanli a to r" di ģo'akā, fák" ko r, fak" aht'ari. (S.G’ .) 
d'usi fič 'o rlu  ku 'o ili:, d'usi tu liv'adea a lo ru... (A.P.) 
lu tur'a ku çi'ama a lo ru. (S.G’ .)
При прямом опросе были получены также конструкции с краткой фор- 

мой датива личного местоимения 3 л.:
Н aóekęr! тоѵ. s'ora-Г / / s'ora a luì. (S.G’ .)
Оi aôekwéc тоѵ, тпс. sur'ārli-Г і / / sur'ārli a luī. sur'ārli-Г і / / sur'ārli a le. (S.G’ .) 
Поѵ nt)yav 01 KÓpeç тоѵс: īu d'usirā fe 'a tili-lā  / / a lor"? (S.G’ .)

2.6.4. Имеются ли особые местоименные формы с указательно - посессивным значением?
Особых демонстративно-посессивных местоименных форм в говоре нет. С 
притяжательным значением могут употребляться обычные указательные 
местоимения: Н aóekęr! аѵюѵѵоѵ. s'ora ačTui. (S.G’ .)
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к 'in is'ira la k'asa aist'ui krist'in" au'a, fu rt'a tlu  a m'eu... (Г ’ .М.) 
bāne'aģā t'ora fič'orlu ačil'ui. (Г ’ .Р.)
ãíçiãk" m'uças nik'olaos. §-lo s'ora afil'ui di plat'anisto. (S.M.)

2.6.5. Обязательно ли употребление артикля при притяжательном местоимении и зависит ли 
оно от пре- или постпозиции определения?
Существительное с энклитическим притяжательным местоимением (тип 
s'okãr-n ,и, a s'okrā-n 'ui ) употребляется без артикля.

При употреблении адъективного притяжательного местоимения в случае 
постановки его в постпозицию относительно существительного опреде- 
ленный или неопределенный артикль при последнем обязателен (fič'orlu а 
т'еи, un fič 'o r а т'еи), при инверсии артикль отсутствует (а т'еи fič 'o r"): 
(опр. арт.) ļ-ia r'a  adun'a( - p'aplu a mel" ļ-'a lfā  m'ulfāp'apean ’. (S.M.); 
(неопр. арт., мест.) tahn'a d'usi la un Vaia a lu i s-аГ çi'âsi... (S.M.)

$i-lfå(e'a al'ançl, 'alfa n'eçti kumb'ar a m'ei... (S.M.);
(без арт.) a m'eu fič'or" nupVãnçli vāro'arā. (S.G’ .)

'ama vr'ei, īa m'ini di au'ati tra s-nu bag" īo a me 'a ipuyr'afìi. (S.G’ .)
...a l'e i fe'ata. (S.G’ .)
.Manne“  ora a no'astrā Vimbā nu 'ari. (S.G’ .)
H Äwa m)pe то pijkoре то ôikó Ttjçxépi. 'ana lo m'erlu ku a l'ei m'ānā. (S.G’ .) 
skute'a (e'ali, str'an 'li (i-ave'a çi'ua "ndre'agā, d i prā Veli, bāg'a a lo r 
stran’... (S.G’ .)

2.6.6. Имеется ли различие в значении притяжательных местоимений (напр., подчеркнутое 
отношение обладания) и кратких форм личных местоимений в посессивном употреблении?
Краткие формы датива личных местоимений имеют модальный оттенок 
симпатии к предмету обладания, но употребляются, по всей видимости, 
редко: ap'oia, kān l i  lig'apâr'inçlâl-nâ ôilaô'i, l i  lo'am" Ôrâm'iîli. (L.B.) 
si tih ’is 'i 'unā o'arā. aß'äm [īo ] ku к Чг'аиа-п\.. (Г ’ .М.) 
ļ-m 'intea-Г lukr'a la par'ad, m'ortu! (A.P.)
'unи çl'in iri d'usi ки-nve'asta, ku mbl'ari-sa, si d'usi la s'okâr-su ta si 

filipse'askā. si-īar'a k'āndu ave'a n'umā-Г. (S.G’ .)
...da la nip'oļ, da la kumb'ar kā š'-d'uk״ ak'asā-lā. (S.G’ .)
...si-ad'arā tu fa ļā , b'agāprosop'içl, ad'arā fa (a -lā  ku fu m u r. (S.G’ .)

2.6.7. Возможно ли одновременное употребление краткой формы датива и притяжательного 
местоимения?
Одновременное употребление краткой формы датива и притяжательного 
местоимения возможно: furk "a( l i  īar'a di fu rka , lã (e'a fu rk  "a(, 'ala ave'a 
n'uma-lā a lor... (S.G’ .)
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2.6.8. Употребляется ли возвратное местоимение типа рус. свой?
Возвратное притяжательное местоимение всех лиц типа рус. свой в говоре 
отсутствует. Следует все же отметить, что при обозначении энклитиче- 
ским притяжательным местоимением посессора в 3 л. остается не выра- 
женным пол последнего:
d'usi a ļi'o lu si-Гk'aftā 'oili. ta s-l’a 'oili, yambr'oulu, çi'inir-su. (S.M.) 
nā (l'āsi mbf'ari..., aļe'a mb Г ar i-s a ku tut" çi'inir-su. (A.P.) 
nve'asta аГ çi'âsi de-ak'asâ a bârb'a-sui... (S.G’ .)

2.6.9. Имеются ли субстантивированные формы номинатива и аккузатива возвратного при- 
тяжательного местоимения?
Нерелевантный вопрос, см. 2.6.8.

Ср.: fāč'a akl'o un" kor" ku 'oryanli a yambr'olui. v'evea ave’a nve'asta a l'e', 
al'a epió'i īar'a a yambr'olui, ave'a ma tin ”ii. (S.G’ .)

2.6.10. Обязательно ли употребление полных форм возвратного притяжательного место- 
имения свой, своя, свое, свои, когда определяемый ими объект принадлежит лицу глаголь- 
ного действия (в 1, 2 л ), или возможно употребление обычного притяжательного местоимения?
Нерелевантный вопрос, см. 2.6.8.

2.6.11. Имеется ли различие в значении полных форм возвратного притяжательного место- 
имения свой и обычного притяжательного местоимения в 3 лице?
Нерелевантный вопрос, см. 2.6.8.

В говоре возможно употребление любых притяжательных местоиме- 
ний как при совпадении субъектов действия и притяжания в 3 л., так и при 
их различии: k'āndu fe'afirā n'umta. m'alon kān" si-arvunis'irā, kān de'adirā 
zbor ta si-Г Га s'or-sa a fi'o f... (S.M.)
lip'on, sālig "a ļti a fi'o f al'and' и ak'afā prā mufari-sa. и pātis'i. (S.M.) 
ave'ai an>un 'is'itā t'in i 'una ļ-ļā  mur'i апчіп ’istik'o'" ?-lo'aļ' s 'ora a Vei p'ali. (A.P.)

Несовпадение субъектов действия и притяжания может быть выражено 
употреблением указательного местоимения: 
k'in is'irā la k'asa aist'u i krist'in" аи'а, fu rt'a tlu  а т'еи... (Г ’ .М.) 
ā l’dāk" m'uças nik'olaos. §-lo s'ora a fil'u i di plat'anisto. (S.M.)

2.6.12. Имеются ли краткие дативные формы возвратного притяжательного местоимения?
Нерелевантный вопрос, см. 2.6.8. Ср. с употреблением краткой формы датива 
возвратного местоимения 3 л.: ç-lo к'ара //§-lo к'ара a lu ì/ / lo к'ара a luì. (S.G’ .)

2.6.13. Отмечается ли субстантивированное употребление притяжательных местоимений?
Искомое употребление отмечено в большом числе примеров:
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lu'arā s-t'al’i le'amni, a n 'o$(ā au'ači s-mut'arā. (S.G’ .)
...un" de-an'ostru, au'afi, s'urvos ā l'(e'a. (Г ’ .М.) 
u-ngālf'arā m'ula d'oi o'amin ' de-au'a, d i-а n 'o$tā. (S.M.) 
ip itre 'a fi 'unā k'arti a pikur'arlui, ku un" fič 'o r" d i-а l'u i. (S.M.)
10 t'asturlu a l'ui... ç-ah 'urs'i s-m'āngā di-а l'u i. ...de-а l'u i mâng'a! (S.G’ .) 
d'usi fič 'o rlu  a m'eu, si-al'inâ pri-'un" pom" de-а lo ru. (A.P.) 
lo'arâ $-0h "am“ p'āni de-а lo r", de-ak'asā, kā k'alea ave'a, ļt 'iu  īo... el (S.G’ .) 
'i(i bāg'a prā n'umā k'aOi un lu'a pri-a  l'u i. (S.G’ .)

2.7. Указательные местоимения

2.7.1. Имеется двойное или тройное указание на отдаленность предмета от говорящего?
В говоре имеется двойное указание формами местоимений на отдален- 
ность предмета от говорящего (типа a'esf, astoau'a ״(вот) этот“  ~ ači'e f / /  
ač'of, ačielau'a ״(вон) тот“ ):
(м.р. ед.ч.) ״aestoau'a Vasti, afi'a Vasti, aestoau'a n ’el" īar'a m'askur", ku 

ko’arni, ...b'andāp ri kāp'ul'i ГаГ. (S.M.) 
yambr'olu īar'a di tu a'estu māhāl'ā. (Г ’ .М.)
a fi'o f akl'o(i, l'-am fi-a m f d 'o ii o'aspi(. a fi'o f III adr'ai ma nāp'oi o'aspif, 
'ala a'estu au'afi (i-l’ tāi'e ure'akl’a, ave'am" akrisk'utā dead'un. (S.M.)
Vasti n0h 'am slab" zbor" ač i'e f. (L.B.)
a t'e f l'ukru  si-adr'ap'ānā tu mir'indi. (S.G’ .)
s'ânçiili l ’-lu māng'a stih ,'olu, s 'arp ili a (i'e f akl'oči. (Г ’ .Р.)
alu'atlu a č 'o f ā f  čāne'a di si'arap'ānā v 'in ir tahn'a. (S.G’ .)
mi l ’a un" ku kafm'iulu af'iīa, a fi'e f kara t'as', y "in i akl'o. (S.M.);

(м.р. мн.ч.) al'anfā, a t'e f s tr'is íi sun" mure "e. (Г ’ .М.) 
fič 'o rii ас'еГp'atru fi 'au lu'atā disfak" lâl'uçlli. (S.G’ .) 
la bise'arkā 'intrā fič 'o rl’i a t'e f p 'a tru ii f i fan pit'afilu. (S.G’ .)
״ 'oi ale'açii-li kar к ’el'sun" d i n "ei i  ač 'e f f i tāi'e ufendik'olu“ . (S.M.);

(ж.р. ед.ч.)...pān" tu-a'estā ериh " ii fi bân'eÇl". (Г ’ .Р.)
sko'ati kāst'ura ״trank“ , i- 'a ri tā Га tā и re'akla a'estā. āndre'apta. (S.M.) 
,fe'atā vas'ilisa 'es tā se'arāt" kāf'e fe'a aç'i, nu çt'iu. (S.G’ .)
...e, tu fu rka  afi'a, 'ari 'unā čo 'ara at״ 'a fu rkā ... (S.G’ .)
ļ-ku ači'a 'apā Oh "amā. ps'āna, di °h "amā °h "omā vaīakāf'ām" alu'atlu. (L.B.)
d'u-ti k'ātā bān'ifā, ho 'ara aļe'aua! (Г ’ .Р.)

(ж.р. мн.ч.) ...de si arde'a a fi'a li le'amni $ пи si ß fe 'a z'itimā ap'oia, 'unā 
ho'arā ndre'agā. (Г ’ .М.)
ati 'a li las 'u fi nu "ki'agā, çi'ama nu "ki'agā. (S.G’ .)
...ah 'urs'esku d i skot" ač'a li 2ro'asili d i Vārnā či bāg'ām". (S.G’ .)
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Ср.: Toütoç о ßooKoc èanaoE то nôôi тоѵ, avxóc èanaoE то хépi тоѵ каі екеі- 
voc то KeęóAi тоѵ. asto au'a pikur'ar" fre'aģi č'orlu, ač'ol pikur'ar" fre'aģi m'āna, 
$ al'ani" pikur'ar" fre'aģi k'aplu. (S.G’ .)

Ср. также с неизменяемым местоимением t'aôi ״тот, такой“ : 
m 'ini va mi duk" s-Гаи 'unā o'ai. di la t'aô i kup'ii. (S.M.) 
ļ-(J'āsi ״k'osta, t'aô i к ”a li 'ari t'aô i s'emnu tu t'aô ip 'a rt 'T. (S.M.) 
d'u(i akl'o, l ’a astinom'ia, lu-ad'ufi ״aestoau'a, п ”еГі au'afi n ’- i  tâf'e t 'a ò t ״vre 
к и т "Г ač’o״  f  п ’- l'tā l”el\  (S.M.)
trāk'u... ku kat'astasia k'ari ear'a di-ave'a jrāps'itā fe'ata a l t'aôi. al t'aôi. (Г’ .Н.)

2.7.2. Возможны ли тавтологические сочетания указательного местоимения ср. р. с неопре- 
деленным местоимением нечто?
Подобных сочетаний в говоре не отмечено.

2.7.3. Возможно ли употребление указательных местоимений в функции личных?
Указательное местоимение 3 л. может употребляться в значении личного:
a fi'o f пи-ave'a tut'iputā al'a ave'a 'agri (i fafe'a 'agru ku b'oi. (S.M.)
e, a ti'o t а к Го (i çi'âsi ״ne, kā nu va li bag" Г  (S.M.)
ark 'a "h ’am ļ-tu  fok", prāskāne'a a fi'e f pras pras pras. (A.L.)
...k'ara Г-и ko'asi ç-a fil'u i ān gap. (S.M.) 
kuk", ā l’ çiâk" a fil'u i. (S.G’ .)
da, zg'ile'a$ti a fi'o f akl'o. a f'e ri alāg'arā s-u-'aflā ure'akl'a. d-ī'u? (S.M.) 
ô'emun ’ -  a f'e r i§'a nafo'arāprot'u di d'osprāfi o'ara. (L.B.)
$-тиг'і f-aci'a. (A.P.)
va ti tā״ fe m ā l' çi'âsirâ ači Г 'ei ak Го. (Д.L.) 
ač'ali l i  lu'a fič 'o rl'i tu m'ānā, di tu ho’arā (S.G’ .) 
bākātār'esi lā čem" ačil'or". (S.G’ .)

Ср.: kād'u mb’adi a fi'o f, mb'adiïef. fuç ii imn'āndalui, si-d'ufi gr'ebine. (Г’.М.)

2.7.4. Может ли личное местоимение 3 л. употребляться в значении указательного?
Возможно, в нижеследующем примере отмечено окказиональное упо- 
трсбление личного местоимения в качестве указательного: 
v'in ’i ie t k ’irāģ'ālu аи'а. (Г ’ .М.)

2.7.5. Употребляется пи указательное местоимение ״вон тот“ в значении .другой"?
Искомое употребление отмечено в примере:
Н  K p a v iá  e iv a i о е  to ütij T tjv  n /.c v p á  к а і  ц  K o V T 0 0 b ę h a v t] a e  e k e  ív ן1  .

kran ”aua Vasti tu gesto‘""a p'arti $ kuf'ufliani Vasti [akl'o] tu aéi'a p'arti. (S.G’ .)
yambr'olu īar'a di tu a'estu māhāl'ā. tu -a fi'o f māhāl'ā īar'a nve'asta. (Г ’ .М.).
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В значении ,другой“  в говоре обычно употребляется местоименное 
прилагательное al'and', al'andā׳.
no i h ’im tu astoaí"a dun ’׳'auā f  m 'o r f i sun tu al'andā dun "a"ā. (S.G’ .) 
kran ,,aua ī'asti di aestoa“ 'a p'arti d i ar'uu, $ kuf'ufliani tasti di al'antā p'arti. (S.G’ .)

2.8. Вопросительные местоимения

2.8.1. Имеется ли семантическое различие между удвоенной и неудвоенной формой пря- 
мого объекта, выраженной вопросительным местоимением кто?
Вопросительное местоимение k'ari ״кто“  в функции прямого объекта не 
удваивается: Поюѵ (*тоѵ) y/á/vcre; k 'a ri k'aßä? (S.G’ .)
$-ç]'âsi al'andā ״k 'a ri vaī bāg'ām" t'ora ka si m o 'a r ā (Г ’ .Р.)

2.8.2. Синтетическая, аналитическая или контаминироѳанная форма вопросительного ме- 
стоимения кто  употребляется в дативе?
В функции косвенного объекта употребляется как синтетическая, так и 
аналитическая форма вопросительного одушевленного местоимения k'ari 
״ кто“ : a kut i -и фас aéi'a? la k 'a ri и фас' aéi'a? (S.G’ .)

2.8.3. Удваивается ли косвенный объект, выраженный вопросительным местоимением кто ?
Косвенный объект, выраженный местоим. k'ari ״кто“ , может удваиваться: 
(без удв.) a ku ïpo'ati śi arāsi'askā aéi'a? (S.G’ .)

la k 'a ri po'ati si arāsi'askā aci'a? (S.G’ .);
(с удв.) kāļkāv'ak" ç t'ii а к'и -Г  (i'em“? (L.B.)

2.8.4. Удваивается ли объект, выраженный вопросительным местоимением что?
Прямой объект, выраженный вопросительным местоимением (i II (e II ći 
“что״ , не удваивается: or'e fi-ad'arā andr'ea 'asãnçlã? (S.G’ .)
’or'e gāi'ina a no'astā, (i n-au adr’atā"\ (S.G״ .)
,Je 'ai lā i st 'er]’ м?“ “...i, çiãk" īo, akf'ā $-ak$'ā pāf'āi)״ . . (S.M.)
(i pāf'ā pr'eftul? (S.G’ .)
ļ t i ī  f i v'ai pāf'ai t'in i pr'oeőre? (S.M.)

Ср.: 'ifi i-lipse'a, di 'ifi ave'a an'ang’i... (S.G’ .)
Конструкции типа Ti то y/á/verс; ći и k'aßä aci'a? (S.G’ .) имеют целевое 

или причинное значение ״Зачем, почему вы это ищете?“ .

2.8.5. Различаются ли вопросительные местоимения порядка и качества?
Вопросительные местоимения k'ari ״кто, который, какой“  и fi II fe II ci 
“что, который, какой״  не различают значения порядка и качества:
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(k'ari) ״karïï di d 'o ii Vasti b'eklu, a fi'o f na-ndre'apta i a fi'o f na st'ānga“ . (S.M.) 
״ 'ai ale'açli-li ka r'k 'e f sun" di n "efi a č 'e ifi tāf'e afendik'olu“ . (S.M.) 
a l ide 'a, k 'a ri ea r’a ma b'uni fe 'a ti l i  lu ’a a l'i pāļ'elu tā īe f. (Г’ .Н.) 
аГ fa f i ״k 'a ri 'oi, re? пи-f d'au 'оіПГ. (S.M.)
kum" īar'a n ”e...״ lT a n'oçsâ īar'a״ . !“  ,Jiat* а по? vre ki rāt a!?“  (S.M.) 
k 'a r i/ / ći 'astip'etri, ći l'ukru ad'arā? (S.G’ .);

(fi) tā ī'a  ą-k'āti vār n ,el" dun "eaua, an'aloya fi s'upā v'ai adr'a. (S.G’ .)
ći çl'uu Vasti 'asãnçl? lun. kum" Vasti çl'ua di 'asânçi? Vasti niur'atā çl'uu. (S.G’.)
çl'âfi ״f i l'ukru adr'a$'?“  āl’çi'âsi a t'urkului. (Г ’ .Р.)
f i 'oi sā-Г lu 'am" mor'e kirāt'ālu?! (S.M.)
e, k'aOi f i l'ukru ad'arā 'ari k'āntiklu. (S.G’ .)
an'aloya di f i par'ei va īar'a. (S.G’ .)
f i simas'ii ave'a afe'a? (S.G’ .)
āl" p itrik 'u  ak'asā si-ve'adā... f i le'amni 'ari nik'ola n'iklu ak'asā. (Г ’ .М.)
,Je$' nafo'arā s'-v'eçt ći к 'ir'o Vasti?“ . (S.M.) 
ć i о т" Vasti p'etri, bun i slab? (S.G’ .)

2.8.6. Могут ли вопросительные местоимения иметь количественное и качественное значения?
Вопросительное местоимение fi II fe II ći ״что, который, какой, сколько“ 
может иметь качественное (см. 2.8.5.) и количественное значение:
7і  / /  nóaoç KÓ01.10Çца&ѵтще! ći //k 'ā tā  dun "aua śi adn'arā lapāz'ari! (S.G’ .) 
š-dun"aua da 'ou, lā da $ā pa r'ad■ t'ora f i par'açl lā da. an'aloya k'āti fe 'a ti 
s'untu. (S.G’ .)

Ср. количественное местоимение: kātā ka$" vaī ad'ari? (L.B.)

2.8.7. Возможно ли употребление вопросительного местоимения в значении неопределенного?
Вопросительные местоимения в значении неопределенных не употреб- 
ляются, ср.: Eiôe каѵеід п/ѵ ayekáôa /tou; viçj'u vārn v'aka a me'a?
Ayópaoeç тіпоте; akumbār'a$ éiv'a? (S.G’ .)

2.8.8. Возможно ли употребление вместо вопросительного притяжательного местоимения 
чей вопросительного местоимения который, какой?
В притяжательном значении в говоре обычно употребление генитива 
вопросительного местоимения k'ari ״кто“ :
Tivoç / / поіаѵоѵ eivai то апіті (amò); a kuī Vasti k'asa (ači'a)? (S.G’ .)
Га str'an 'ili a t'a li! a k u īstr'an 'i? a me'ali i a t'ali? (S.G’ .), 
но отмечено и вопросительное местоимение кит" ״как, какой“ :
״ // çi'âsiç к 'ata к и т “ īar'a  п "e fi“ . ..a n'ossā īa r'a !“  -kar a nos' vre ki״ 
rāt'ā!?“ . (S.M.)
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2.8.9. Как строится вопрос к незнакомому человеку? Ср. рус. Ты чей?׳, мак. На /од  кого си? 
В данном случае в говоре употребляется генитив вопросительного место- 
имения k'ari ״кто“ : Тіѵос //  noiavov eioai; a k u ïh "ii?  (S.G’ .)

2.9. Разное

2.9.1. Могут ли вопросительные местоимения - прилагательные типа рус. какой использо- 
ваться без вопросительного значения в восклицательных предложениях, выражающих удив- 
ление, восхищение, негодование и т.п.?
Искомое употребление отмечено в примерах: 
āl'f a { i k״  'a ri ,oi, re? nu-( d'au 'o ili/“ . (S.M.)
kum11 îar'a n ”e...״ lT a n'oçsâ îar'a״ . /“ a noç vre kirāt'ā ׳Arar״  /?“  (S.M.)
77 avotjoieçponâç! ci hazum'âr' ndreg’! (S.G’ .)
77 ófiopęoę nov eivai! ć i m$af ī'asti! (S.G’ .) 
f i 'oi sā-i lu'am" mor'e kirāt'ālu?! (S.M.)

2.9.2. Обязательно ли употребление обобщительного местоимения весь с определенным 
артиклем в ед. и мн. ч.?
При обобщительном местоимении tut", t'utā ״весь“  существительное 
употребляется в определенной форме независимо как от числа, так и от 
порядка слов в синтагме, ср.:
(ед.ч., преп.) 'ore vaïnipte'açlâ 'anlu tu f. (S.G’ .) 

fā  agārļ'eskupārād'ālu tu f. (Г ’ .Р.) 
lu suçii'a š 'ānķili tut". (Г ’ .Р.) 
ļ i  к ’ins'esku di duk" tu ho'ara t 'utā ap'oia. (S.G’ .) 
ļ- lu  mb'artā f-g lik  'о la dun ,,aua futā. (S.G’ .)
vçii'am di-аи'а ku k'al'i kāv'alā, ku kānd'ār, ku-arād'er' k'alea t'utā. (S.M.) 
kānd'am" no'aptea t'utā. (S.M.)
...pikur'arlu (i īar'a ī'arna d i la 'ay 7/ Ôim'itri tā Varna t'utā... (S.G’ .);

(ед.ч., постп.) и be'a t'utā sudo'area 'omlu §-ap'oia si-ad'arā plimun ',a r. (S.G’ .); 
(мн.ч., преп.) Jy 'ivās'i k'artea ļ - 'ići dip'uširā ô 'em unTi tué. (Г ’ .Р.) 

akāf'a kor" ku 'organi, nafo'arā, у ’ 'ory’an T i tut sā neul'ea. (L.B.) 
kāf'e nu li angāpe'a dul'āk ’i l i  t 'uti. (S.G’ .)
l i  ļte 'a k 'ā l'u rli t'uti al'a akj'i... (S.M.);

(мн.ч., постп.) ,jiu  l ’-'a i tuļ y 'â t T i (S.M.) 
flu ī'a ra  u ģuk'a tut pikur'arP i. (Г ’ .Н.)
т 'ini пи mi hunips'esku аи'а. oh ’ аи'а, di t'u ti ho 'arili. (S.M.) 
aą'a u-ave'a al'a s-murt'a 'omos t'u ti fe'a fili. (S.G’ .) 
po'ati s-le-'aibā t'u ti фе'ad ifli ка от". (Г ’ .М.)
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Ср. с употреблением обобщительного местоимения ndreg", ndre'agā 
“целый״ : īe l' le'amni ave'a m'ultā, 'au 'unā apuO'ik’i  ndre'agā. de si arde'a afi'a li 
le'amni ? nu si-Jafe'a z'itimā ap'oia, 'unā ho'arā ndre'agā. (Г ’ .М.)

2.9.3. Обязательно ли употребление обобщительного местоимения весь с определенным 
артиклем при наличии краткой формы датива в притяжательном значении?
Конструкции искомого типа не отмечены.

2.9.4. Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все?
В говоре имеется неизменяемое обобщительное местоимение tot" ״весь“ : 
ave'a 'unāp 'a rti di le'amni fi diskārk'arā m'ula tu po'artā. ku totM ne'aua ôilaô'i, 
ą-kur'a ne'aua n'inti. (Г ’ .М.)

2.9.5. Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все для усиле- 
ния значения предлога с?
Искомое употребление отмечено, см. 2.9.4. В этой же функции может 
употребляться и изменяемое обобщительное местоимение tut1', t'utā ״весь“ , 
ср.: nā çi'âsi mbi'ari..., afe'a mbl"ari-sa ku tut" çl'inir-su. (A.P.)
l i  m uf 'o ili s-fug" kan ved1 o'aia mb'adi ku tut f'aplu. (S.M.)

Ср.: Пще fis *óÀtj Ttļ уѵѵаіка тоѵ. d'usi ku mbf'ari-sa. (S.G’ .)
Mov еклеу/аѵ то ощідріpe *óÀo то yaïôovpi. ān ’ lu'arāsām'arlu ku yum'arlu. (S.G’.)

2.9.6. Употребляется ли неизменяемая форма обобщительного местоимения все для уси- 
ления значения предлога без?
Подобное употребление обобщительных местоимений невозможно.

2.9.7. Употребляется ли существительное человек в значении отрицательного или неопре- 
деленного местоимения?
Отмечено употребление существительного о т" ״человек“  в значении отри- 
цательного местоимения: v'evea, (/,t/а 0ndre'agā пи bāg'a о т и-п g ’asā. (S.G'.) 
īar'a ta si s-'avdā. avçl'ârâ ka plānie'a)ģi. о т * nu viçl'urâ. (S.G\)

2.9.8. Падеж и форма отрицательного местоимения в конструкциях типа серб. Нема оѳде 
нико I никога. Остао je  без ничега / ништа / без ичега / ишта, болг. Родопы Ут'идах у т 'з х  
• н'ема н'икуК?
Местоимения vār, v'ārā ״некий, некто, никто“  и fiv'a ״нечто, ничто“  не 
изменяются в зависимости от наличия или отсутствия отрицания в пред- 
ложении (см. 2.9.Ю.): Kavévav Sev īov Ķepco eôco. vār nu §t'iu au'ači. (S.G\) 
çl'ua andre'agā пи-ave'a fiv'a dipu. (A.P.) 
t'elos p'andon, si skul'ā akl'oči m'aia, nu viçl'u fiv'a. (S.G\)
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2.9.9. Удваивается ли прямой объект, выраженный отрицательным местоимением никто?
Удвоения такого прямого объекта не отмечено:
Каѵёѵаѵ ôev rov çépco eÔcb. vār nu çt'iu au'aéi. (S.G’ .)
Aev aęt]ve! каѵеѵаѵ va nei ціа XèÇtf. nu al'asā vār si çi'âkâ un"zbor". (S.G’ .)

2.9.10. Разграничено ли употребление отрицательных и неопределенных местоимений и 
наречий никто  / некто, ничто I нечто, никогда / некогда?
Местоимения типа vār, v'ārā ״некий, некто, никто“ , (iv'a ״нечто, ничто“ , 
īuv'a ״где-то, нигде“  не различают формально неопределенное и отрица- 
тельное значения:
(неопр.) та г, n 'if  'ama vār" (i nu po'ati s-tri'akā vaī tri'akā si'ara. (S.G’ .) 

s-d'usi so'akrā-mea, l'-çi'âf, ״то г y ,'ano, çi'âfi, nu-f  bāg'a.•} Oh’ani", çi'âfi, tu 
sārānd'ar"... s-l’-ad'ar' (iv'a hār' b'uni, çi'âfi.'’'' (A.P.);

(отриц.) trik'urā v'ārā f'isprâsçia( de-am'ākši ç-nu astāmāfi'a vāru. (S.M.)
Aev aęt\ve1 каѵеѵаѵ va nei pia Àéçtj. nu al'asā vār si çi'âkâ un"zbor". (S.G’ .) 
afe'a bād'urea nu u kārte'a$ti vār dip. $ā ksan'a nu lu kārt'i vār dip". ļ-n o ī 
nu tāl"emu, vār, di akl'ofi. (S.G’ .)
('apļu nu-ave'apāf'ātā (āv'a. (S.M.) 
nu-adr'āmu (iv'a. (S.G’ .)
t'ora nu h ’imu trā īuv'a. śi stāt'emu"\ çi'âfi. (S.M.)״
Неизменяемое неопределенное местоимение n'eąti / /  n'este ״некий, не- 

что“  при отрицании не употребляется:
[tu  mānā] 'au n'e$ti ka y ’ituy'ân ’, kārl'iģ i. (A.L.)
lu'a furt'a tlu , y ’ini'a ak'asā la yambr’olu, ā l’ bāg'a n 'e ļti ta si-m'āngā. (S.G’ .) 
ave'am" n'eçte kal’ īo, mār. (Г ’ .Р.) 
ÿi- iß fe 'a  al'ançi, 'alfa п'еф  kumb'ar a m'ei... (S.M.)

2.9.11. Может ли неопределенное местоимение усиливать значение других слов?
Искомое употребление отмечено в примерах: t'ora fi 'altu (iv'a vr'ei? (S.G’ .) 
nu adr'ām" 'altu (iv'a l'ukru, 'uti p 'o rfā i t'a l'i a fe'a d'uu, 'uti 'altu (iv'a. (S.G’ .) 
nu-ave'am" ne kāst'urā prā m 'ini s-и ta l’, ne kan (āv'a. (S.M.)

2.9.12. Есть ли различия между неопределенными местоим. по степени неопредепенности?
В нижеследующих контекстах можно установить различия в типе неопре- 
деленности между местоимениями vār, v'ārā ״некий, некто, никто“ , (iv'a 
“нечто, ничто״  и n'eçti//n'este ״некий, нечто“ , ср.:
lu'a furt'a tlu, y ’ini'a ak'asā la yamhr'olu, ā l’ bāg'a n 'e$ti ta si m'āngā. (S.G’ .) 
,jnor y "ano... nu-f hāg'aļ Oh ’am"... tu sārānd'atJ4... s-i-ad'a1J (iv'a hār' Ь'ипГ (A.P.) 
kā po'ati ši-ave'a ļ-vā r пат'аГ . tāT'a §-k'āti vār n 'el" dun ”eaua. (S.G’ .) 
ave'am" n'eļte kal’ īo, mār1. (Г ’ .Р.)
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f- ija fe 'a  al'ançl, 'alfa n'eçti kumb'ar' a m'ei... (S.M.) 
ka s -īar'a  v'ārā m bi'ari va va li çlâfe'a kum" lā çlâk". (S.G’ .)
/ v'ai da la v'ārā nve'astā i v'ai da la v'edua tuf. (S.G’ .)
...al'andu çt'iu $-"o ka si-ave'a ç-'altu fr 'a ti i v'ārā l'alā, v'ārā pap" ā i bāg'a 
šerv'eta. (S.G’ .)

2.9.13. Есть ли неопределенные местоимения, не употребляемые с названиями неоду- 
шевленных предметов?
Подобных адъективно употребляемых неопределенных местоимений нет: 
 "sko'ala у "огу 7 kā m'ula пи si-'avdi. v'ai d'ukā tu v'ārā vlāy'ā di v'ai pālt'im״
v'ārā zn ”i i "  (S.M.)
ļ-akā( 'ā af'iīa  s-fr'āngā n'e$ti s'ālfā, n'eçti le'amni, s-li fr'āngā a f i .  (A.P.)

Ср.: nu adr'ām" 'altu (iv'a l'ukru, 'utip'orfāl’t'a ii afe'a çl'uu, 'uti 'altu (iv'a. (S.G’.)

2.9.14. Возможно ли образование сравнительной степени от притяжательного возвратного 
местоимения со значением .более близкий родственник“?
Нерелевантный вопрос. В искомом значении употребляются следующие 
конструкции: aé'ali aprinde'a, li lu'a ÿ-ma di-apro'apea s'oi. (S.G’ .)
'ama nu-a rif i ’as, v'ai h "ibāpros kusur'in ’, di-apro'apea, ma apro'apea s'oi. (S.G׳ .)

3. Прилагательное

3.1. Основные грамматические категории

3.1.1. Употребляются ли субстантивированные прилагательные в конструкциях типа болг. 
Дайте ми два бели /  два бели хляба! Телешкото /  телешкото месо замразено ли е? Дай- 
те  ми килограм агнешко / агнешко месо! Свинското / свинското месо колко струва?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, употребляются субстантиви- 
рованныс прилагательные и причастия: $-n"ik lu  lu-ar'a fi vigl"a. (S.M.) 
" v'a-Г vigi'af n״ ik l и kā la tr'e ili ser fi va-í ad'arā". (Д.L.) 
āl'ko'asi $-a n "ik lu i, ā f  tal'. (S.M.)
ma n ,'is Г i  b 'a ļi m'ān 'li a ma n t'ā rior, m 'ārl'i s'-to'arnā d i- i b'aļā... (S.G\) 
kā пи-ave'a tiy'ân ' т а  т'и І(аГ і, и açtirçie'a g ',in iplo'ača, ku s f  ungul. (S.G’ .) 
Гипеа di p'ašti d'uči un" о т" di-"g'asā ia  af'eí' vekt4 b'agā n'oulu. (S.G’ .) 
t'ora li lo'arā azv'arna, al'a v'ekVili l i  (āne'a afi'ali. (S.G’ .)
i  ark'a un" mer" 'ali so'akrā ta śi-u ia  ku b'unlu  (S.G’ .) 
t'ora, nu lu b'agā ar'oçlu kāf'e k'āndu и la sko'ati di si-'umbli si-'alba. (S.G’ .) 
ave'arti' uri' de-an'ostm de-au'a. un" kust'uli t'aslu-ife'a. Vert'atlu 'ari mur'itā. (S.M.) 
īar'a bun" ô'askat‘. la gārf'eskuf. la romāne'aska īar'a 'alfa. (Г’ .Н.)
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В предусмотренных программой контекстах отмечены конструкции с 
предлогом di ״от“ : Л eoo ’ цоѵ éva kiXó apvrjoio! dā-n ' un k ’il'o  di n ’e l"! (S.G’ .) 
Moo/apioto nóao каѵеі; di y ’if 'a f kāt fa c i?  (S.G’ .)

3.1.2. Различаются ли родовые формы прилагательных во мн. ч.?
Родовые формы прилагательных обычно различаются в обоих числах:
(м.р. ед.ч.) еаг'а un" 'arbitre ïa ah'āt" n 'ik u... (A.P.)

...oh י kā-Г bāg'ām" nā'undru n "élu y ” tu! (A.P.);
(ж.р. ед.ч.) 'ālu (ān" dinā'indi di 'ща ти Г ere'aska kā fasti ma n'alta. (S.G’.); 
(м.р. мн.ч.) m$affič 'o r1. (S.G’ .)

'ari m'ultu ļtri(. de-а('el' n 'it. (Г ’ .М.)
ки т " u-ave'a каШаг'ща киp'etfāl'... kā Idā г'щ  а Г-ave'a p ’eç'âl’у ’ii. (Г ’ .Н.) 
Vārnā gre'au“ ka si-arm'ān ' si f 'em", di ti-'a flā ļ-sun aģ'un (A.S.) 
nu v'ai māļ m'ultā la afei-me'a... kāf'e sun fto h ’. (S.G’ .);

(ж.р. мн.ч.) ntļ'a tife 'a ti. (S.G’ .)
h "arbi o'auli 'albi §-ap'oia l i  b'agā tu bui'au ta s-l'a ar'oļā n'āsi. (S.G’ .) 
mi tih ’is 'iiku  m'ān ’l i go'ali. (S.M.) 
tahn'a bāg'am" le'amnigro'asi. (L.B.)
m'ono la Vaili b'agā f i r ' i f  ar 'o f. la Vaili fip ’un’. §-la тЬГ er'ertili, kāf'e 
m bï'erli p'anda ku fip'uni, ku кГ іп і dināp'oi. f-la  тЬГег'e rtili ç-bârbât'eçtiti, 
fip'un ’. (S.G’ .)

3.1.3. Имеются ли не изменяемые по роду и числу прилагательные?
В говоре, по всей видимости, отсутствуют собственно арумынские при- 
лагательные, которые бы не изменялись по роду и числу (см. также 7.1.1.), 
ср. также окаменевшее в арумынском греческое заимствование ׳ау’и: 
io l i  fak" litu ry ”iīl i 'ay’u varv'ara <f 'ay’u nik'ola l i  fák" la 'ay’u nik'ola. (S.G’ .)

Ср. форму ж.р. stā ״святая“ : tu sur'in" si-aJn'a la sta v'iniri. (S.G’ .)
(J'ua di stāmār'ii. (A.P.)

Имеются лишь прилагательные, не различающие неопределенные ро- 
довые формы в ед. и/или во мн.ч.: 
n'unlu ad’arā un" kul'ak" m 'a ris-p'ita m'ari. (S.G’ .) 
aht'a ri l'ukru li vrem". (S.G’ .) 
si'ara Г-aduči’a māng'area aht'a ri о 'ara... (S.M.) 
aht'a ri o 'amin ’ aditn'a ipoyra fii ą-l'-ayune’a. (S.M.)
...si-adr'ām" bl'uzi, str'an’i, v'imtu, aht'ār* I'ttk ri. (L.B.)

Прилагательные, заимствованные из греческого языка, могут быть ин- 
тегрированными в арумынскую систему родовых и числовых различий, но 
могут быть и неизменяемыми, ср.:
(нсизм.) ī'asti fuvir'o  pr'avdā. m'ultu sl'abā luyur'ii. (S.M.)
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a ti'e f si-adr'a kapnist'o, afum 'af. (L.B.)
'ama si-ak'ačā l 'una ksir'o, usk'atā nu va īav'em"plo'ai. (S.G’ .);

(изм.) tā Га nām 'al’l i 'etm i tā al'andā çl'uu. (S.G’ .)
Ju  adr'ai mor mar'ie, lu-adr'ai“ , çi'âsi n'āsā. m'ultu Orisk,eftiko'asā. (A.P.) 
s'untu ka ti an'apuôi l'ukri. ļ i  bise'arka nu li va aé'ali. (S.G’ .)
Ср.: n-adun'am" к'аѲі si'arā. (L.B.)
Прилагательные, заимствованные из турецкого языка, изменяются по 

роду и числу: akumbār'ai taz'etkāp'āni, baī'a tkāp'āni. (S.G’ .) 
p'etri Vasti s 'e rtik" о т ‘, s'ertik" vaī çl'âkâ yr'iyor", va l'ukri si-ad'arā ay'on’a. 
mar'ia Vasti s'ertikā fe'atā. (S.G’ .)

3.1.4. Изменяются ли прилагательные по падежам?
Прилагательные в неопределенной форме не склоняются, ср.:
(ном.-акк.) viçl'ui un1‘ m$atfič'or". 'unā Vimbā b'unā. (S.G’ .);
(ген.-дат.) ç lâ f a un'ui fič 'o r" m çaf. p n tfu r'a if a 'unāi l'imbā b'unā. (S.G’ .)

С артиклем прилагательные (в том числе и субстантивированные) 
образуют форму датива-генитива по субстантивному типу (а п ”ік іи і): 
āl' ко'as i ļ-a  n ” ik lu i, ā f tal'. (S.M.)
'ama 'ari fič 'or", n ’ik" ta s-d'ukā la shulVo çlâk" a n , 'ik lu i. tā fič'orlu. (S.G’ .) 
ļ-nā h ’iris'im". ma n ’,is l’i  b'açi m'ān ’li a ma m 'ārlor... (S.G’ .)

Ср. с формами датива-генитива местоименного склонения: 
a 'unui ā l’ (e'a ßeoh'ar' $ i-a lān t'u i āl' fe'a st'eiy 'u. (S.M.) 
l'-aruk'ā ļ-a lānd 'u i. āmb'adi. (S.M.) 
kān d'uši akl'oči, ā l'fa č i a lu n t'uipikur'ar"... (S.M.)

В функции косвенного объекта употребляется и конструкция с предлогом 
la ״к, у, в, на“ : dum'inika 'alba, bāg'ām" mf't'ān ' n ,'is l’i la ma m 'ārVi. (S.G’ .) 
m'ono la l'ā ili b'agā ļir 'it"  a r'o f. la l'ā ili fip'un '. (S.G’ .)

3.1.5. В какой форме употребляется прилагательное при существительном в счетной форме?
Нерелевантный вопрос, поскольку в арумынском языке существительные 
не располагают особой счетной формой (см. 9.2.).

В количественном сочетании с числительными от ״двух“  прилагатель- 
ное употребляется в форме мн.ч.: va ad'uc' au'a, do'au eāl"in ’ l'ā i. (Г ’ .Р.) 
artoklas'ii s'untu č'inči m 'ā ri litun> "iīsā-n0h ,'am y ’in, "Oh ,am l'aôi... (S.G’ .)

3.2. Полные и краткие формы прилагательных

Различения полных и кратких форм прилагательных в арумынском языке 
нет.
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3.3.1. С артиклем или без употребляется прилагательное в предикативной функции?
Прилагательное (причастие) в предикативной функции употребляется без 
определенного артикля: Н ѵѵ/ха eivai tjm r/tj. no'aptea e'asti 'isahā. (S.G’ .) 
fasti "Oh 'am slab14 zbor" aci'e t. (L.B.)
,ß f  vātām'af Ъ тІіГ, çl'âfi, Ju-aspinçlur'af fã : ?-Vasti n ip t'u f  ak'asā“  (Г ’ .М.) 
di? к ”id״ i 'ща/“  m'ini ear'am" tes" dināp'oi... (S.M.)
a( 'el’ m 'ā ri’i, m 'ārl'i (i çlãk" (ap 'if, a f'e f Vasti g 1albin" au'a prā-g "es" ?-prās'uprā
l 'a t. al'anfā, a f'e istr'is l’i sun" m urg” e. (Г ’ .М.)
kā īa r 'a p ļā n (S.G’ .)
varil'āk 'li s'unu n ’if, tā kaļ". (L.B.)
at'umfea īar'a tu tijān'ičā, n'ostimi. īar'a m'ultu b'uni. (S.G’ .)

3.3.2. С артиклем или без употребляется прилагательное (причастие) в полупредикативной 
функции?
Прилагательное (причастие) в полупредикативной функции употребляется 
без определенного артикля:
Eíôe п / [іцткра xov áopcoaxn, netìauèvn. viçi'u m'ā-sa nipt'utā, mo'artā. (S.G’ .) 
b'eulu vre'a s-и ad'arāperioh "ia a l ’ui ļā  sult'anlu и vre'a t'utā kratik ,'askā. ( A.S.) 
'ama и v id 'em" l'ima mbro'as tā... (S.G’ .) 

fçl'irâ, и alās'arā d'isā liv'adea... (S.G’ .)
t'ora nā nvif'ām" d i и astā l”em" ku 'ou, di l i  adr'ām" g 'albini. (S.G’ .)
a fi'e f si-adr'a kapnist'o, a fum 'a f. (L.B.)
mām’ia ā l Iu ’a 'etamã di-mb’adi. (A.L.)
trik ’ui bun, trik ’ui slab“, li agārfam" t'uti. (Г ’ .Р.)
f a f i  ng ’es" ie tł, trāmātips'it". (S.M.)
ku ar'iz" и adr'a afi'a. al'a, oh 7 asta Г 'atā ku ,ou. (S.G’ .)

3.3.3. С артиклем или без употребляется прилагательное, определяющее имя собственное 
или название родства?
Прилагательное при имени собственном употребляется с артиклем: v 'in 'i 
v'ekPuf nik 'ola, m'ari tu ilik  ,'ii. v'in 7 m 'arli nik'ola. ma m'ari di al'anfā fra{. (S.G’ .)

3.3.4. С артиклем или без употребляется прилагательное - определение имени собственного - 
названия населенного пункта, горы, реки и т.п. мужского и женского рода?
Прилагательное при названии населенного пункта употребляется с ар- 
тиклем: Та т ш а  ха Icoávviva eivai пом; ópopęa. ve'akVa Vannā Vasti ma 
b'unā. (S.G’ .)
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3.3.5. С артиклем или без употребляются названия языков в функции прямого объекта?
Названия языков обычно выражаются атрибутивными синтагмами или на- 
речиями (типа vlāh "eçti, gârf'eçti II prā gārf'ešti). В первом случае названия 
языков могут употребляться как с артиклем, так и без него (тогда речь 
идет об одном языке в ряду других), ср.:
МаОаіѵсо па/лкп у/маоо. ‘,nv'ef" ita lik ’i'askā Vimbā. (S.G’ .)
Ttjv fiaOaív(L) тпѵ 1та/.1кп ѵкыооа. Та раѲаіѵш та ітаХіка.
"nv'ef" ita lik 'i'aska Vimbā. (S.G’ .)

3.3.6. С артиклем или без употребляются прилагательные в локальных названиях?
В имеющемся материале нет примеров локальных названий, включающих 
в свой состав прилагательные (см. 1.4.3.1.6.), ср.:
О ntxpoç fiévEi cnov ката) ца/а/А тrjç Ѳеааа/.оѵію]с, сгтоѵ Atj-AtņujTptj. 
p'etri arm’āni tu māhāl'ālu di g ’os'' salun'ik’i, la 'ay’u òim’itri. (S.G’ .)

3.3.7. С артиклем или без употребляется прилагательное сам?
Заимствованное из греческого языка прилагательное 'iôy'u, 'iÔy'i м.р., 'iôy'i, 
'iôy’i ж.р. как в значении (а) ״тот же самый“ , так и в значении (б) ״сам, 
лично“  в атрибутивной функции употребляется с артиклем:
(а) ...d'upu bārb'as mbï'erli. 'iò y 'u t kor‘ 'unā s tif  ani. (S.G’ .) 

ę-tru 'iôy’u t  an'... (S.G’ .)
tu 'iôy,a v'ali. s ife 'a fi ç-a'estâ. (Г ’ .Р.)
'iôy’a v'akâ 'iôy ,u t‘ y ’in". (Г ’ .Р.)
... 'iô y 'ili kuv'ençt (i l i  çiâk" bârb'asl'i çJâk" $і-тЬГегІі. (S.G’ .);

(б) Amò ôev то çépco oine eycb о iôioc. aéi'a nu u çt'iu 'uti īo 'iôy’u f. (S.G’ .)

3.3.8. Возможно ли употребление более чем одного артикля в атрибутивной синтагме?
Атрибутивная синтагма может образовываться как со связующим указа- 
тельным местоимением между членами (тип I k'asa afi'a m'ari, k'asa afi'a  
m'area), так и без него (тип 2 fe 'a tili nimurt'ati, fe 'a tili nim urt'atili). В обоих 
случаях в синтагме возможно употребление как одного артикля, так и двух: 
(тип I , с одним арт.) "l'argu акц'а īar'apali'ospita afi'a kāfl'utā. (S.M.)

'ama, 'omos o'amin Ti afe'ali fi'ā li tr'e 'li lukre'açiâ. (S.G’ .);
(тип l, с двумя арт.) ״nu mi bâg'aç "Oh ,amprā m ’ula afi'a  'alba т 'іп Г  (Г ’ .М.) 

akl'o īu ī'asti k'asa afi'a m'area, tu çlïanâ. akl'ofi, īar'a... (S.M.) 
siptum'āna "fi'a  'alba mānc' t'utā siptum'āna. (S.G’ .) 
la hise'arkā 'intrā fič 'o r Г i  af'eF p 'atruF i fi fān pit'afilu. (S.G’ .);

(тип 2, с одним арт.) ô'efterlu kum n'af. (S.G’ .);
(тип 2, с двумя арт.) p ir'in " 'ау'и у 'an'... si fi'a fe 'a tili n im urt'a tili di lu'a 'apā 

nigr'itā. (S.G’ .)
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pān tu tr 'e ili o 'ara, p 'a tru li o'ara. ,if i y ’ine'a p 'a tru li о 'ara, i f  a p 'a li la bi- 
se'arkā ku 'oryanli. (S.G’ .)
Возможны два синтагматических артикля: §ā: un" t'atā, 'alu, a t  l'ala  

Oan'as' a t  nik", fi Vasti akl'o, afe'a le'amni prā kal'. (Г ’ .М.) 
par ap 'ap ‘ al" ačil'ui, a t ... 'alu у 'ory ' a t  bek" či Vasti hu ro f'ila . (Г ’ .М.)

3.4. Категория степени сравнения

3.4.1. Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения равенства 
при сравнении?
Для выражения равенства используются союзы ки т “как״ "  и ка ״как“ :
Акѵ eivai xóao ópopęoę óncoc ף aóekęr! xov. 
nu Vasti ah'āt" męat kum“ s'or-sa. (S.G’ .)
A ev eifiai xóao éçvjxvt] ótxojq eoi) / /  aav eoéva. 
nu h ”iu ah'āt 'eksipnā к и т  t'in i / / ka t'ini. (S.G’ .)
Aev elvai ópopęoę aav xtjv aÓe/.ęt) xov. nu Vasti mçat" ka s'or-sa. (S.G’ .)
[kā ļari] a 'oilor īar'a str'ong’ilu, ka kā fa ri. (S.G’ .)

3.4.2. Номинатив или аккузатив употребляется в сравнительных оборотах с как?
В сравнительных оборотах с союзами ки т" и ка ״как“  используется форма 
номинатива-аккузатива: пи И "iu ah'āt 'eksipnā ки т  t 'in i / / ka t'in i. (S.G’ .)

3.4.3. Номинатив или аккузатив употребляется в сравнительных оборотах с сколько?
Искомых программой оборотов с союзом kāt" ״ как (колич.)“  не отмечено, 
ср.: Eivai xóao y/tjÀóç óao ki eoi). Vasti ah'āt an'altu kāt h " ii t'ini. (S.G’ .)

3.4.4. Используется ли сравнительный союз как при обозначении примерного копичества?
Употребления сравнительных союзов при обозначении примерного коли- 
чества не отмечено, ср.:
Avxá ха jxaiôiá eivai piaç tjÀixiaç. aé'el'fič 'o r sun 'unā ilik  "ii. (S.G’ .)

3.4.5. В какой форме выступает прилагательное в значении сравнительной степени? Может 
ли значение сравнительной степени прилагательных выражаться формой положительной 
степени (например, у прилагательных, обозначающих возраст, рост и т.п.)?
Прилагательное в значении сравнительной степени выступает с частицами 
к'ата  (реже) и т а  (чаще):
(част, к'ата) 'ama īar'a b'učum, b'učumlu īar'a k'ama bun". (Д.L.) 

lo'a 'unā f i 'atā k'ari īar'a k'ama fto'ahā. (L.B.)
la'utā nu lu'a kā dair'elu īar'a k'ama aht'ari... kā dide'a т а  zund'al’i. (S.G’ .);
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(част, та ) t'a lari s'uniu 'alti, ma m ār. (L.B.)
...fr'a ti ma n ,ik" d i-l’sur’at" ma ay'on 'a... (S.G’ .)
alide'a, k'ari ear'a ma b 'un ife 'a ti l i lu'a a l'ipāfe lu  tā ïe f. (Г ’ .Н.)
'okl'uī' Vasti ma g r ’eu di hris'o! (Г ’ .Р.) 
kar di kar kā v'ai Га ma m 'u lfāpar'açi. (L.B.)
Значение компаратива не выражается формами положительной степени.

3.4.6. Отмечается ли абсолютное употребление формы компаратива? Может ли прилага- 
тельное в форме сравнительной степени вне компаративной конструкции иметь не собственно 
компаративное значение, а значение слабого проявления признака?
Абсолютное употребление формы компаратива прилагательного вне срав- 
нительной конструкции и со значением большой степени проявления при- 
знака отмечено в примерах:
(неопр. ф.) Мпще pia иеѵалтеоп уѵѵаіка ото Sco/táno. indr'ā 'unā ma m ’ari 

тЬГагі tu ud'ā, ma m'ari di ilik  "ii, di an ”, di ас'еГći sun" akl'o na'undni. (S.G’ .) 
t'a lari s'untu 'alti, ma mār'. (L.B.)
f -epió'i kā îar'a ma m ’a ri la ho'arā, si turn'arā af'el’. (Г ’ .М.) 
āl' kl im'а ки т а  m ’a ri ки Vak". (S.G’ .)
tu tahn'a pitrife 'a un" ma пЧки... pr'otlu fič 'o r" lu p itrife 'a  la fo p  ut". (S.G’ .)
s'ora afi'a īar'a ma m'area... ô'espina, ļ-no īa l'anfā  ïar'am" ma n 'if. (S.M.)
kāt" al'argu ī'asti nve'asta ah'ā f  ma m ’u lti k'āndifi çlâk"... (S.G’ .)
ka f di kar‘ kā v'ai Га ma m ’u lfāpar'ad■ (L.B.)
ač'a li grò'asili di Vārnā... li skufem" d i hāg'ām" ma m in ’uti. (S.G’ .)
ļ-nu Га m'ultu di si-ad'arā m'ultu m'urtfi. s-h "ihā ar'o$ā. e! 'alti si-ad'arā ma
parô'ali, 'alti... a fa aé'ali fi ïes" m aparô'ali fem" J fâ p iku r'a rlu “ . (S.G’ .)
afi'a di ar'iz" u bāg'apr'ota ç-ap'oia afi'a di fi'api, kā īar'a ma n ’ostimā, ma
b ’unā... (S.G’ .);

(опр. ф.) ״ fo ra  v'ai veçf“  fa ć i un", aé i'e f ma m 'arli. .. .nu hrisumise'açti aéi'ol 
ma m 'arli. (S.M.)
dum'inika 'albā. bāg'ām" m f fān ’ n "is Гі la ma т ’йгГі. (S.G’ .)
ą-na h ’iris'im ". ma п ” із'Гі b 'a f m'ān 'li a ma m ’ärlor, т'агГ і s'-to'arnā di-Г
b'a$ā... (S.G’ .)
'ālu fān" dinā'indi di 'ща mul’ere'aska kā Vasti ma n ’alta. (S.G’ .)

3.4.7. Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения срав- 
нительной степени?
В говоре употребляется синтаксическая конструкция с предлогом di ״от“ : 
О IJérpoç eivai y/tjÀÓ Tcpoç  / /  т о  y/rjÀóç anó то Г távvtj. 
p'etri Vasti ma n'altu d i у "ani. (S.G’ .)
H Катер iva eivai регуа/лперг) / /  т о  цеусиХ ף anó 77/ѵ aÓe/.ęrj pov.
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ka f r  'ina Vasti ma m'ari d i s'or-mea. (S.G’ .)
ave'am" 'unā s'orā ma n ”ikā... ma n "ikā d i m'ini p'atru an ’. (S.M.) 
dum'inika 'alhā mā"g'āmu ma m'ultā k'arni d i dum'inika di k'arni. (S.G’ .)

3.4.8. Употребляется ли наречие сколько после предлога о т  в компаративных конструкциях? 
Подобная конструкция отсутствует, ср. ответ на вопрос программы:
Еіѵаі т о  noki) åpры ото z anó npiv. Vasti ma m'ultu n ip t'u f di ma ay'on ,a. (S.G’ .)

3.4.9. Употребляются ли краткие формы личных местоимений при прилагательных в сравни- 
тельной и превосходной степени?
Подобное употребление кратких форм личных местоимений невозможно: 
О NÍKoç sivai U1K0ÓTS0ÓC /uov / / anó uéva. nik'ola Vasti ma n ’ik d i m'ini. (S.G’ .) 
E ivat usyakvTsoóc uov. Vasti ma m 'ari d i m'ini. (S.G’ .)

3.4.10. Возможно ли употребление сравнительной степени для выражения значения пре- 
восходной степени?
Прилагательное в значении превосходной степени выступает с частицей та: 
(неопр. ф.) ...sivai о то  ка/Ук anó ókovçpaç. ...Vasti ma bun14 di tu( di noi (S.G’ .); 
(опр. ф.) 'ama пи-'a ri s'orā, b'agā ma m'area n'orā. (S.G’ .) 

afe'ali sun" ma m 'ā rli sārbāt'ori. (S.G’ .) 
p'aplu af'el", n'iklu, (i īar'a ma m 'a r lič'elnik" au'afi... (S.M.) 
ma l'a ilu  mes" Vasti m'arful. d i tus пщГ. (Г ’ .Н.) 
s'ora afi'a īar'a ma m'area fi vā d 'usif, ò'espina. (S.M.) 
nu īar'a alāks'if... īar'a fi b'agā k'aOi ф'ии, al'a ma b 'u n ilistr'an 7. (S.G’ .) 
ave'a v'ārā çi'afi di fe 'a ti ale'apti k'ari ear'a ma b 'u n ili. (Г ’ .Н.)
Ср. с употреблением наречия р'ага ״очень“ : ...Vasi m'uma, l'a nā g"um i 

di bāk'āri, p'anda di bāk'āri, yānāš'itā 'omos nā'undru, nafo'arā s-h"ibā p'ara  
'albā. (S.G’ .)

3.4.11. Какая синтаксическая конструкция употребляется для выражения значения превос- 
ходной степени?
В говоре употребляется синтаксическая конструкция с предлогом di ״от“ : 
О ntrpoç sivai о т о  (opaíoç avàusoá иас. p 'etri Vasti т а  b'un(lu) d i noī. (S.G’ .) 
kā m 'arful e'asti ma h 'ir'o trirlu  mes' d i tus m'ešl* a l'a n f. (Г ’ .Р.)

3.4.12. Употребляются ли предложные конструкции в качестве средства выражения значе- 
ния превосходной степени?
Ср. конструкцию с предлогом la ״к, у, в, на“ : 
uáarooac атоѵс uámopsc. m'astur‘€ la  m'astur'. (S.G’ .)
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3.4.13. Возможно ли образование форм сулерлатива прилагательных первый и последний? 
Формы степеней сравнения данных прилагательных не отмечены:
О Петрос ещаое *о т о  лрсотос. p 'etri aģ'um siprot. (S.G’ .)
'i( i si-ïar'a т а  у 'ine'a p ro f ān g'asā ā l’ bāg'a m'etra tra si fadā. (S.G’ .) 
tu tahn'a pitrife 'a un' ma n ,ik1'... p r ’otlu fič 'o r" lu p itrife 'a la ç 'opuf'. (S.G’ .)

3.4.14. Употребляется ли удвоение существительного в качестве средства выражения зна- 
чения превосходной степени?
Удвоение существительного в качестве средства выражения значения пре-

•  «

восходной степени возможно, ср.: 0/  or* nā lo'a hāry”ia. (S.M.)
•  «

Ta Merécopaeivaißpayoi-ßpayoi. mit'eorlis'untupistir'e'pistir'eĒ, k"etri k ”etri. (S.G’.) 
Eiôa OKavrÇó/eipo аукдѲіа-аукдѲіа. viçl'ui ar'iču ku śk ’in ', 'oh ’i *śk 'in ’ śk ’in (S.G’.)

Ср. также 11.11.: at'umča sun" kārnāv'āl', at'umča sun dar'ač, ô'emun ‘, sā-Г 
čem". b'agā s'oi s'o i di str'an ’i. (S.G’ .)

3.4.15. Употребляется ли удвоение прилагательного в качестве средства выражения зна- 
чения превосходной степени?
Удвоения прилагательного в качестве средства выражения значения прево- 
сходной степени в говоре не отмечено; возможно удвоение наречий (см. 5.12.).

3.4.16. Возможна ли дистантная позиция морфем суперлатива и компаратива?
Позиция морфемы компаратива относительно прилагательного всегда кон- 
тактная (см. 3.4.5.).

3.5. Прилагательное в роли обращения

Обращение в арумынском языке вводится посредством особых частиц: 
(м.р.) tahn'a d'usi la un l'alā a lu i ç-âf çi'âsi 'ore l'ale... (S.M.)

'eia аи'а m'ore s'urvā, “re and'ihristu... (Д.L.)
״ 'aide, re' b'eko, v'ai veçl m 'ini (i v'ai (-ad'ar t'in T .fa fi. (S.M.) 
d'usi akl'o ״аи'а h "ii, vre o'aspe?/“  ā l’ çi'âsi. (S.M.)
ļe 'ai la״ i st'ery’u?''''. (S.M.)
;о Vāi ay'ore, a re s'emnu vākufesku (-adr'ā vre!1'1' (S.М.)״

(ж.р.) о, le'a m'umā kāf'e bâg'aç ku fa lā  m'ari? (S.G’ .)
 adr'ai mor mar'ie, lu-adr'aT, çi'âsi n'āsā. m'ultu ()risk 'eftiko'asā. (A.P.) ״111
Ср.: çi'âfi ״a anve'astā!il (A.P.)

3.5.1. Возможно ли образование особой вокативной формы прилагательных ж. р.?
Вокативная форма прилагательных женского рода не образуется.
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В говоре отмечена форма вокатива ед.ч. прилагательных и существи- 
тельных м.р: 77 va ас каѵсо, каццсѵе! ć i s-fā ad'ar", k'orbe! (G.S).
״ 'aide mor'e sakai'ark ,e di tury 'יane, t'in i lu-askāp'a? к ’irāt'ālu“ . (S.M.)

3.5.2. Полная или краткая форма прилагательного употребляется при обращении?
Нерелевантный вопрос.

3.5.3. Возможно ли употребление краткой и неопределенной формы прилагательного в ка■ 
честве обращения?
Нерелевантный вопрос.

3.5.4. Может ли качественное прилагательное употребляться в роли обращения с определен- 
ным артиклем (напр., в сочетании с краткой формой датива личного местоимения)?
Качественное прилагательное обычно употребляется при обращении без 
артикля: 77 xáveiç, иаѵрс: ći ad'ari, l'a f?  (S.G’ .)
'Q/, коМ uov aôcktpé / /  kol/j ) uov aÓekętj, ас кѵпщіа! покѵ! 
oh, bun" f r 'ati / /  b 'unā s'ora, ti n ’ilu 'esku m 'ultu! (S.G’ .)

В говоре отмечено употребление лексемы k'irā t'ā  сущ. и прил. ״несча- 
стный“  в функции обращения как с артиклем, так и без него, ср.:
(опр. ф.) ״fi 'oi sā-Г lu 'am" mor'e к ,irā t'ā lu?Г  (S.М.);
(неопр. ф.) ״kar а по?' vre k 'irā t'ā !? “  (S.M.)

" au'a h״ ii vre k 'irā t'ā  ?-noīalāg'am ai'urea s'-te-ajl'ām?!“ . (S.M.)

3.5.5. С артиклем или без употребляются в качестве обращения прилагательные, обознача- 
ющие объективные признаки?
Качественное прилагательное употребляется при обращении без артикля: 
Е, и !кос, т! K á v c i ç  сксі; e, n ,ik", ći ad'ari ać'ë al"? (S.G’ .)
E, шкод, npóacyc! e, n ” ikā, afire'a ti! (S.G’ .)

3.5.6. Может ли субстантивированное прилагательное с артиклем выражать субъективно- 
эмоциональное отношение к объекту при обращении?
Наличие или отсутствие артикля в обращении, по всей видимости, не 
связано с субъективно-эмоциональным отношением говорящего к объекту 
обращения, ср.:
(опр. ф.) ״fi 'oi sā-l' lu 'am" mor'e к ,irā t'ā lu *!“  (S.M.);
(неопр. ф.) ״kar a no?' vre k 'irā t'ā !? “  (S.M.)

3.5.7. С артиклем или без употребляются при обращении притяжательные прилагательные?
Вопрос нерелевантен, поскольку в грамматической системе арумынского 
языка отсутствует категория притяжательных прилагательных.
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4. Числительное

4.1. Числительное один

4.1.1. Как выражается значение .один, сам“ - числительным или иным словом?
Значение ״один, сам“  выражается прилагательным s'irigur", s'ingurā: 
ôisp'otipo'ati s-t'al'i s'ingur“, 'uti īo po t' s-t'aГ  s 'ingu r“. (S.G’ .) 
ílrjyc itóvn wc. x0JP k  Ttapéa. d'usi s 'in g rā .f ārāpar'e. (S.G’ .) 
s-fi'em", prā k'asā ,j'in g u rā  ti ši'amin", ku par'ei s-ti-ad'un"“ . (A.L.)

4.1.2. Как выражается противопоставление .одни - другие“: одни - другие или одни - вторые? 
Данное противопоставление обычно выражается конструкцией un" -  
al'and' ״один -  другой“ : tr'açii (iy'arâ un", tr'açli (iy'arâ al'antu. (S.G’ .) 
kar' me-angārlim'arā, un" mi (āne'a, a l'and" n '-ark'a. (S.M.) 
īar'a v'ārā sar’anda m'etra al'argu un" di-a l'and“. (S.M.)
'un lu  īar'a l'argu... ą-al'and īar'a ma apro'apea. (A.S.) 
stam'ut āl' fe'a a un'u i, stam'ut ļ-a lā n t'u i. (S.M.)
Гик T i va se-ar'ukā un" ļ-a l'a n f ve'agl'. (Г ’ .М.)
ļ-l'-akā('arā 'unāpr'avdā, Г-и diskārk'arā t'ursāl’, a l'an tā fęłi. (Г ’ .М.)
p'ānā b'agā sur'afea n'unlu do'a"“ tre or', 'unā tu 'unā p'arti, al'andā tu-
al'andā ?-pārg "os" di grun ’״. (S.G’ .)
ļ i  vçi'irâ, di tu-nā ho'arā si si d'ukā tu-al'andā, las'okurlu. (S.G’ .)

Ср.: aç'âfi s'-nôis'esku fe 'a tili. ą-d'oau fān" kāl'aOa ļ-a l'a n d i )׳ ’in" vārl'iga ļ-  
tu k'a li k'āntā. (S.G’ .)

Отмечены также и два других способа выражения того же значения: 
('altu -  'altu ,другой -другой“ ) $ā dide'a kati'un, 'a ltu dide'a ßr'inä, 'altu  

dide'a fās'ul'i... (i-avi'a kaOiti'un". (L.B.)
ļ -epió'i īar'a ambārf'āf, 'altā īar'a ku čikām'ālu, 'a lfā īar'a... (Г ’ .Н.)
'alfā duk" no'aptea, 'altā š-d'uk" ak'asā, ksan'a š-to'arnā. (S.G’ .) 
dip'usirā ô'emun Ti, u-ngārlim'arā 'alfā di per' аи'а, 'alfa di śin" аи'а. (Г ’ .Р.) 
n-adun'am" fe'atili... ta si nviļ'ām" k'āndifli. k-'a lti l i çte'a, 'a lti nu li çte'a. (L.В.); 

(un" -  un" ״один -  один“ ) d'usirā d'oi, un" mur'i $-ипц bāne'a(iā... (S.G’ .) 
al'a adr'a d'oi т а  m'āri. unu adr'a tā n'unlu $-un" adr'a tāpr'e ftu f. (S.G’ .)
...S-adr'a do'a"“ fa 'ii 'unā di ar'iz" $- 'unā d i (i'api. (S.G’ .)

4.1.3. Имеет ли числительное один значение ״примерно“?
Числительное un", 'unā ״один“  значения ״примерно“  не имеет. Ср. с наре- 
чием v'ārā ״около, примерно“  (см. также 4.6.4.):
'Нтаѵ ne о ino v ôekcloxт ы  атора. īar'a v'ārā obrf'ā{ di o'amin ’. (S.G’ .) 
ave'a v'ārā (J'afi di fe 'a ti ale'apti k 'ari ear'a ma b'unili. (Г ’ .Н.)
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4.1.4. Употребляется ли числительное один со значением ״некий, какой-то“?
Неопределенный артикль омонимичен в арумынском языке неопределен- 
ному местоимению и числительному un", 'unā ״один“ :
'altu un" d'usi di adr'ā 'unāfu r t'ii d i yum'ar". (S.G’ .)
f-ia r'a  dad'un" ku 'altu un" fur", akl'o ïar'a s- 'altu un" о 'aspi. (S.M.)
at'urn teat‘ ave'a s-'unā 'altā 'еѲіта. (S.G’ .)
al'ançiâ Г-adn'apar'açil’i ?-,unā 'altā fe'atā l'-ark'a 'apā di-adr'a alu'atlu. (S.G’ .)
'ari un" 'av '11 har'alambu ap'oia, la ô'eka fevru 'a rî‘... (S.G’ .)
ā t' vātām 'ā un" zaral'i. kapi&an and'arku. (S.M.)
lu-'am" ?-ô'efter kusur'in, un y "ory ,ul". po'a sā lu kunusk'u?... (S.M.)
.. .ave'a lu'atā un" b'arba st'ery 'u karat'asi. Гči'a. l'a la a l nik'ola. (Г ’.М.) 
ave'am" un" de-an'ostru de-au'a, un" kust'uli t'aslu-l' te'a. (S.M.) 
ep'i turk"iîas lip'on ïar'a un" kačam'as. “l ’ če'a, ôim 'itri. (Г ’ .М.)

Ср. также: tu-ar'uu ïar'a un" ( ipā?te'a no'atinli. (S.M.) 
mi Га un" ки kafin'iulu af'iïa, a fi'e f karat'a?', y ”in i akl'o. (S.M.)

4.1.5. Употребляется ли числительное один со значением .тот же самый“?
Числительное un", 'unā ״один“  имеет значение ״тот же самый“ :
d i к'ara i? 'iï la s'indakši bi'ui y ’in" dit" ,unā ay ”in ’i. ...ôilaô'i bāg'ai" 'unā ay "i-
n 'i ?-be'am y ,in" di tu 'idy 'a ay "in ’i. ?ā be'am" I'apt i di- 'unā ar'afā di v'āči. (Г’ .Р.)

4.1.6. Употребляется ли числительное один со значением любой“?
Значение неопределенного артикля un , 'unā может приближаться к зна- 
чению ,любой“  в предложениях ограниченно-родовой отнесенности (ср. 
1.4.2.3.3.): 'A vOpcoKoç / /  évac ávOoamoc //  о àvüpconoç nov ôovàeùei ôev exei каі- 
pó y ia KovßevxEq каі Kaęeósę. о т" / /  un" о т  / /  'omlu, ći lukre'açiâ, nu 'ari к 'ir'o  
tā zbur'āri ? tā kafe. (S.G’ .)

4.1.7. Употребляется ли числительное один в ругательствах?
Искомое употребление отмечено в примере:
Еѵас ипотчаХас siaai! Il Еіоаі évac ипоѵѵтаЛас! 
un" hudāl'ā h " ii! I l h " ii un" hudāl'ā! (S.G’ .)

4.1.8. Имеется ли форма мн. ч. числительного один и употребляется ли она атрибутивно?
Неопределенный артикль и числительное un", 'unā ״один“  не имеют мн.ч.

4.1.9. Имеется ли отрицательная форма числительного один?
Неопределенный артикль и числительное un", 'unā ״один“  сочетается с от- 
рицательной частицей 'uti: к'ага bāg'arā s’-psusi'askā t'uti, nu-arm'asi ,u ti 
,unā. (Г ’ .Р.)
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Ср. ответ на вопрос программы: Tp81ç капстаѵюі /uov npóaęcpav raiyápo: 
ôcv щра сто каѵЬп. treïkapit'an ’ n 7 de'adirā fiy'arâ, 'ala nu lu'ai di la vār". (S.G’.)

4.1.10. Имеет ли числительное один формы косвенных падежей?
Неопределенный артикль и числительное un", ,unā ״один“  имеют формы 
датива-генитива: <jāf a un 'u ifič 'o r" m?at". (S.G’ .) 
a 'unui āl' {e'a Oeoh'ar ?i-alānt'ui ā ī {e'a śt'er/ ’11. (S.M.) 
stam'ul' ā l’ {e'a a un'ui. stam'uî ?-alânt'ui. (S.M.)

В функции косвенного объекта в говоре употребляется и конструкция 
с предлогом la ״к, у, в, на“ : // dādi'a Ia un" pikur'ar", li adn'a... (S.G’ .)
'Eócoaav то nipovvi cvóc жоѵ ßocncovae та npoßaTa. 
d'eadirāpro'aka la un. ć i paś te'a 'oili. (S.G’ .)

4.2. Количественные числительные

4.2.1. Имеется ли согласование по роду у числительных два, три?
Числительное d'oi, do'auu ״два, две“  согласуется по м.р. и ж.р.:
Avo восткоі. сгкѵХісх, ßocTKonovJxg. d'oi pikur'a1J, kān’, do’auā pikurāro'an’i. (S.G’.) 
īar'a d'oi o'amin ' de-au'a. (S.M.) 
ave'a doï kai. (Г ’ .М.)
...?-adr'a do'aua fa 'ii 'unā di ar'iz" ?-'unā di fi'api. (S.G’ .) 
lu alās'am" do 'a" or di к ’ir'o. (L.B.) 
va ad'iic au'a, do'au gâF'in ’ l'ai. (Г ’ .Р.)

Числительное tre l / /  tr'ei, tr'e i / /  tre' ״три“  имеет фонетическое различие 
/ м.р. ~ і: ж.р.: Трекßocncoi, ßocmonov/xc. tretpikur'ar, tr'e ipikurāro'an 7. (S.G’ .) 
d'oPi m'āri ?-n "iklu tre. (S.M.)
/ tr'e i bārb'af, p'atru nve'asti i d'oi bārb'aļ, tr'e i nve'asti. (S.G’ .) 
si d'uk" do'au“, tr'e i dad'un", p'atru... mbl’er' di k'āntā к "olas. (S.G’ .) 
do'd  o r, tre1 or. (S.G’ .)
'ici fçii'a kulāģo'an 'a ta si-akl'amā śi če'a tre' mbl'er... (S.G’ .)
śi će'a tre' mbl'er... ark'a tre or' n h  "amāzā 'apā. adr'a tre' bār di 'apā. (S.G’ .)

4.2.2. Имеет ли числительное два форму датива, в том числе при наличии определения?
Числительные от ״двух“  форм датива-генитива не имеют. В функции кос- 
венного объекта в говоре употребляется конструкция с предлогом la ״к, у, 
в, на“ : Ѳа ôcòcTco amò ővo ópopcpcov a\>rpcbv, ar. ôvo ópopęeę KonéÀeç. 
v'a' d'au ači'a la d 'o i m?'a{ bārb'a{, v'd d'au ači'a la do'aua m?'ati fe'ati. (S.G’ .) 
kānd Vasti kā?'atāp'oa s-k'adā la d'oi. (S.G’ .) 
a fu  и ar'ā, p r'e ftu f и de'adi la tr'e ifum 'el’i. (S.G’ .)
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4.2.3. Имеет ли числительное два (всех родов) форму инструментала, в том числе при на- 
личии определения?
Нерелевантный вопрос.

4.2.4. Имеет ли числительное оба (всех родов) форму генитива, в том числе при наличии 
определения?
Форм генитива-датива числительного am iļd 'o l'i II am í'd 'o fi м.р. ״оба“  не за- 
фиксировано, ср.: 1-epiÔ'i l ’-ave'a v if'in ' s-amiÿd’o i i f ič 'o r , d'usirā... (S.G’.) 
a fi'o f akl'o fi, l'-am ļi-a m i"d'oVi o'aspif. (S.M.)

4.2.5. Номинатив или аккузатив количественного существительного употребляется в кон- 
струкциях типа серб. Стотина / стотину динара Huje велик новац?
Существительное ('unā) s'utā ״сто“  не склоняется: Екахо Ôpa/péç ôev eivai 
no)J.à Àeçxá. ,unā s'utā d i ôrahm'açlnu sun m 'u lfāpar'açl. (S.G’ .)
,unās’utāpo 'a ti si-adn'a. (S.G’ .)

4.3. Собирательные числительные

4.3.1. Собирательное или количественное числительное употребляется с именем сущест- 
вительным, обозначающим лиц мужского пола?
В арумынском языке отсутствует категория собирательных числительных. 
При прямом опросе были получены конструкции с заимствованными из 
греческого формами: p ia  xpiáÔa охрахicbxeç ~ 'unā tri'aôâ d i s tra ti'o f. (S.G’ .) 
'HpOav ôvo xpiáôeç oxpaxicbxeç. v'in 'ira  d'o“ tri'eçi d i strati'o f, d'oa um'âçi. (S.G’ .)

С именем существительным, обозначающим лицо мужского пола, упо- 
требляется количественное числительное (без артикля или с ним): 
fič 'o r i i  ač 'e f p'atru f i 'au lu'atā d is fa k" lâl'uçJli. (S.G’ .) 
la  hise'arkā 'in tra fič 'o rl'i a f'e l’p ’atruFi f i fā npit'aß lu . (S.G’ .)

4.3.2. Возможно ли употребление собирательного числительного с существительным, назы- 
вающим животных (напр., когда они разного пола или среди них детеныш)?
В арумынском языке отсутствует категория собирательных числительных. 
При прямом опросе были получены конструкции с заимствованными из 
греческого формами: p ia  ô/áôa xpáyovç — 'unā ôi'aôâ d i fák ’. (S.G’ .)

С именем существительным, обозначающим животное, употребляется 
количественное числительное (без артикля или с ним):
'if i mātr'esku, $ 'asi luk*, 'unlu īa r'a  l'argu... f 'it /П  īa r'a  ma apro'apea. (A.S.) 
...psus'irā (ave'ap'atru  каГ) ā f psus'irā tr 'e if i ç-le 'am nili li-a lās'ā. (S.G’ .)
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4.3.3. Собирательное или количественное числительное употребляется с личным место- 
имением при указании на группу лиц мужского пола? При указании на группу лиц женского 
пола? При указании на смешанную группу?
В арумынском языке отсутствует категория собирательных числительных. 
При прямом опросе были получены конструкции с заимствованными из гре- 
ческого формами: E/jeíçщ іо т г  ■œzpàôa, k e v t ó S o . n o īh 'im tetr'aôâ, pind'aôâ. (S.G’ .)

С личным местоимением независимо от пола лиц, составляющих группу, 
употребляется собирательное числительное: Eueíc si/iamE x é o o e o e k . noī h 'im 
p'atru. (S.G’ .)

Ср.: ą-at'um fila lā  a r'a  d'oi, tr'e i, nu īa r'a  m 'ulfā. (S.G’ .)

4.3.4. Собирательное или количественное числительное употребляется с собирательным 
существительным?
Нерелевантный вопрос, поскольку в говоре отсутствуют категории соби- 
рательных существительных и числительных.

4.4. Лично-мужские числительные
Вопросы данного раздела нерелевантны, поскольку в грамматической си- 
стеме арумынского языка отсутствуют лично-мужские числительные.

4.4.1. Мужского или женского рода лично-мужские числительные (количественные сущест- 
вительные) типа серб. тро]ица?
Нерелевантный вопрос.

4.4.2. В какой форме согласуется причастие (прилагательное) с лично-мужским числительным?
Нерелевантный вопрос.

4.4.3. В какой форме координируется личная форма глагола с лично-мужскими числительными?
Нерелевантный вопрос.

4.4.4. В какой форме употребляется личное местоимение в сочетании с лично-мужским чис- 
лительным?
Нерелевантный вопрос. Ср.: ļ-a t'u m ļila  lā  ar'a  d'oi, tr'e i, nu īar'a  m 'ulfā. (S.G’ .)

4.4.5. Лично-мужское или количественное числительное употребляется с существительным, 
называющим лиц мужского пола?
С именем существительным, обозначающим лицо мужского пола, упо- 
требляется количественное числительное: īa r'a  doi/га { īe ī. (S.M.) 
skuVatšā d 9oi liv'ençia d i-ak Го. d i la  v il’oni $-d'usirā akl'o . (S.M.)
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?-af'e l’ l ’-ave'a bāg'atā dot skup'açl... (S.M.) 
ïa r'a  d 'o i o'amin ' de-au'a. (S.M.)
i  tr 'e i bārb'a(, p 'a tru  nve'asti i d 'o i bārb'a(, tr'e i nve'asti. (S.G\)
indr'a  yambr'olu nā'undru, in d r'a d 'o i tre ' Чща n'inga, oh ' m 'ulfā.. (S.G’ .)

4.4.6. Употребляются ли лично-мужские числительные при обозначении группы обоих полов?
Нерелевантный вопрос.

4.4.7. Употребляется ли лично-мужское числительное с существительными, обозначающими 
животных мужского пола?
Нерелевантный вопрос.

4.5. Порядковые числительные

В говоре имеются только порядковые числительные, заимствованные из 
греческого языка: tu p ro t m'arļu, bāg'ām" m'arļu. (L.B.) 
tu p'atruçJ'âci di çl'âli ć i- im ur'ip r'o tlu  fw 'or", arm'asi gre'au la al'antu. (A.P.) 
p r'o tlu  kulun'ar1‘ (i tr'apçu, kān 'avdu ״e u n  vit'ul*‘, un" ïecf. (Г ’ .М.) 
...ô 'eftera o'arā ar'ukā tu-ast'ānga ç -tr 'ita o'arā и ar'ukā dinā'indi. (S.G’ .) 
ī-adr'a un" s'emnu, la tr 'ita  si'arā [m 'irili]... (A.L.) 
t r 'ita  si'arā, ksan'ap'ali l i  bāg'ā tu kālāmb'uk ’. (S.M.)
Tnv TČrapTiļ ays/AÔa Oa z־// oęaęoupe. t'e tarta  v'akā va и tāī'em". (S.G’ .)

4.5.1. Употребляются ли порядковые числительные при указании номера объекта?
Порядковые числительные для указания номера не употребляются, ср.:
Ѳа тгпцс ото опіт1 ѵоѵреро névre, v'ai na (em la k'asa n'um ir f'in(i. (S.G’ .)

4.5.2. Какой элемент является порядковым в составных порядковых числительных? 
Составных порядковых числительных в говоре нет, ср.:
О pova/óç vtļOTEDE 120 pépEç. 7>/ѵ Екатоотг! еікоотц прытц теХеіыое г// vtjoiEÍa. 
kâl'uyurlu Jafi'a  n is t'ii 'unā s'utā y "ing ,if d i çl'â li ? 'unā s'utā y "ing 'i( 'unā / /  'unā 
s'utā u"sprāļy "ing 'i( askāp'ā nist'ia. (S.G’ .)
tu 'unā n " il'i n'o“"s'uti (inçi'âfi tr 'e ip r'e ftu f (i ave'am" au'a(i bāg'ā traht'eri. (S.G’ .)

4.5.3. Употребляется ли прилагательное другой в значении порядковых числительных типа 
второй, третий?
Прилагательное al'ant', al'antā ,,другой“  может употребляться в значении 
порядкового числительного, например d'efter", d'eftera ״второй“ , ср.:
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'unā o 'arā ā l' da m'ā-sa, ā f  me'açti y ’in" tu k'upā. ar'ukā tu-ad're'apta p 'a rti. 
ô'eftera o'arā ar'ukā tu-ast'ānga §-tr'ita o'arā и ar'ukā d inā 'ind i (S.G’ .) 
la  pr'ota kup 'ii e'asti un p ikur'ar", la  al'andā kup 'ii e'ašti 'altu p iku r'a r" $ la  
al'andā kup 'ii Vasti 'altu p ikur'ar". (S.G’ .)
al'antā çi'uu, d'eftera ф'ии d i hrist'u, tu $aspräsy "in g 'i(, a h ’urse'a ap'oia d i 
у ’urtuse'a hr'istean 'l’i. (S.G’ .)

4.6. Разное

4.6.1. Как выражается значение дистрибутивных числительных?
В дистрибутивном значении употребляется предлог k 'ā ti ״по“ :
...ļā  lā dādi'a ļ - k 'ā ti un" kul'ak1'. (S.G’ .)
Iā l'ud ii ač'ali... duk" dun "aua d i Га k 'ā ti do'a"a d i l i  'au tā 'anlu tut". (S.G’ .)
H  Лоикіа ei’xe evviá Kapvôia, ftaç éôcoae anó тріа (тоѵ каѲеѵа). 
luk "іа  avi'a n°'auā kuko'açâ $ nā de'adi k 'ā ti tr'e i. (S.G’ .)
...si-ad'arā fe 'a tili k 'ā ti tr'e i tr'e i, k 'ā ti p 'a tru  p'atru. po 'a ti §-d'afi. (S.G’ .)

Ср.: bāg'am" ļ-k 'ā ti "Qh "amā g "izā n'untru $ā lu'am d i māng'am. (L.B.)

4.6.2. Как выражается значение дробей 3/41, 3/42?
Значения дробей выражаются по-гречески, ср.: пи av'em" aht'ari, l i  се т " 
ки т " i i  (iāk" grāč'ešti, Гі čem prā  grāč'esti. (S.G’ .)

Ср. также: èva tét арт о. d'isa d i ģum it'ati. (S.G’.)

4.6.3. Употребляются ли числительные с определенным артиклем? Определенный артикль 
или указательное местоимение предпочитается в счетных конструкциях с определенным 
существительным?
Числительные употребляются с определенным артиклем как в счетных кон- 
струкциях с существительными: pāf 'ā^ ка у " ifiü l di la do'auli hās'erič'. (Г ’ .Р.) 
f i f-yrâpse'açti m 'ira la  tr 'e ili d'ā li, a fi'a  Vasti. (A.L.) 
vups'im" 'omos tr 'e ili ģ'oi, tr 'e ili siptum 'ān'... (S.G’ .) 
la bise'arkā 'intra fič 'o r l'i a f'e l'p 'a truГі f i fān p it'a filu . (S.G’ .)
...ļ-adun'ām s 'andi и l" $ā-f' bāg'ām" tu p 'a tru f ang'un ’e d i Qime'aïi. (A.P.),
так и вне них: 'if i mātr'esku, fa s i luk'. 'unlu īar'a  l'argu... f 'it/Г і īa r'a  ma
apro'apea. (A.S.)
doV fi-Г ļt 'iu  īo... (S.G’ .)
kar di d'ori Vasti b'eklu? (S.M.)
^-fe 'atili, do'aul i sun" m u rt'a tife 'a tili. (Д.Н.)
...psus'irā (ave'a p 'a tru  ka l) ā l'psus'irā tr 'еіГі ą-le'am nili li-a lās'ā. (S.G’ .)

Ср.: 'ic i askāp'a tre' 'o r li indr'a la  'ща. 'u$ā d i hise'arkā (S.G’ .)
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Числительное обычно употребляется с артиклем при обозначении дня 
месяца или времени суток:
(дата) tu do'auli d i m 'aiu ap'oia... 'ama у ” in i p 'a ç tili tu p 'a tru li d i a p r'it... tu 

é 'ing 'li d i m 'at' va y ” inā 'unā çl'uupre'asin ’. (S.G’ .)
...p'ānā tu n o 'a u lid i mes“, la  tiyân'ar". (L.B.)
tu no'auli d i m 'arļu. ...ayn'andio s - fa ļi tu no'auli d i andr'eu. (S.G’ .)
gr'ānlu lu-ah 'urse'am n o īd i tu Oiris t'i. d i tu ļ'isp rā tli d i O irist'i. (L.B.);

(час) i skul'a tu hā ry” ii, tu tr 'e ili o'ara, tu do'auli o'ara. (S.G’ .) 
pān tu tr 'e ili o'ara, p 'a tru li o'ara. (S.G’ .)
agude 'a? ti pr'eftul" k'ātā la p 'a tru li o'ara ...si-ad'unā dun ”aua tu č'insli. (S.G’.)
ap'oia tahn'a k'ātā la 'optuli o'ara si sko 'a lāpā r'ind ili apr'ind i fo k lu . (S.G’ .)
a č 'o f l'ukru  s i-ad 'a rāp 'ānā  tu (l'a č ili o'ara. (S.G’ .)
fuçl de-au'aia no'aptea. d i la  d'osprāsli o'ara ?ā-ngl'o ! (Г ’ .Р.)
tu-ač'a o'arā si-ad'arā. d i tu d'osprāsli, 'unā. tu do'auli b'agā me'asa ap'oia
d i m'āngā. (S.G’ .)
Ср. примеры без артикля: 'ay 'и y "ory 'i у ” in i tu tr'esprasy ,'ing ’i ļ  d i ap r'il'. 

...tu optusprāz'āf d i mesu. (S.G’ .)

4.6.4. Как выражается приблизительное количество числительными до 10?
Неопределенное количество выражается (а) посредством формы мн.ч. не- 
определенного местоимения vār, v'ārā ״некий, некоторый“ , (б) наречиями 
v'ārā, anvārl'iga “около, примерно״   и (в) конструкциями два-три, три-че- 
ты ре  и т.п.:
(а) zg ’i l ' i ī  v'ārā ndo'au or nu mi-avçl'ârâ. (A.S.);
(б) ave'a v'ārā fl'a ļi d i fe 'a ti a le 'apti k 'a ri ear'a  ma b 'un ili. (Г ’ .Н.);

t

skute'a $-u ači'a  anvārl'iga tre' o r. (S.G’ .)
(в)d 'o i tr'e i īa r'a  (i ave'a m 'u lti 'agri. (S.G’ .)

ave'am" 'unā s'orā ma n "ikā... $ -a r'a  d i d'o i tr'e i an'. (S.M.) 
va и alās’ām" 'apa do 'a" tre' çl'âli. (L.B.)
š-arsāre'a so'akra, do'au tre o r, arsāre'a ku m 'erlu tu po 'a lā  (S.G’ .) 
y ”in i un" ap'oia d'upu tr'e i p 'a tru  an ’... n ' çi'âsi... (S.G’ .) 
ļ-a fi'e l"  a v i'a v'ārā p'atru  ćinć‘ fe 'a ti. (S.M.)
sko ļ ś 'a lbinga ap'oia, 'i ļ i it ś tre f (iné ļ'a s i o r š'albinga, vçli. (A.S.)

4.6.5. Как выражается приблизительное количество числительными больше 10?
Конструкции с десятками типа *два- или тринадцать  в арумынском языке 
не образуются.
Acog’ /.tou * é v - ń àcóôr.Ka карЬдіа. dā -n ' 'unsprāļ i  d'osprāf kuko'ašā. (S.G’ .) 
Mnopcb va  aov ôibaw Sr. ка то i  a -Sr. к  a  Tèa а ер а // *0Екат0іа-тЕа0Ера K o p ú Ô ia . 

p o f s-ļā d'au tr'e'sprā(p'asprāļ kuko'ašā. (S.G’ .)
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Возможные конструкции типа арум. f'in fi-çasis 'u ti не отмечены: $-Іа 
st'ani. у ’ine'a dun ' ,aua k-adr'am" kup 'ii m 'āri, d i č'insuti ç'asisuti d i 'oi. (S.M.)

4.6.6. Имеются ли у числительных особые формы приблизительного количества?
Форм приблизительного количества у числительных не отмечено (см. 4.6.4.).

5. Наречие

5.1. Может ли обстоятельственное наречие примыкать к существительному? 
Обстоятельственное наречие может определять существительное: 
...a$'ā lu ap ir'im " s-hrist'o lu  prā k r 'ut i an'altu. (S.G’ .) 
k'aOi an" ad'arā k 'ā ti y ” ing ’if ip is'oôi tu ho 'ara au'a. sin'eh 'a. (S.M.) 
ļ- la  m b l'e r'e ļtili, kāf'e m b i'e rli p'anda ku fip 'uni, ku k í'in i dināp'oi. (S.G’ .) 
d'ua d i ma n ā 'in d i ave'a trāk'utā 'o ili $-an 'žiurze'a b 'ā litjili d i 'oi. (A.S.)

5.2. Может ли наречие примыкать к существительному (напр., качественной оценки)?
В говоре отмечено примыкание наречия guģ'a ״очень“  к существительным 
со значением качественной оценки: к и т " fa s ti n ip 'o tlu  а т 'е и  акГоіа, v'eçlâ? 
п "ik lu  a č 'o f. t'o ra  ī'a s ti guģ'a yum'ar“. (A.L.)
O Z7rí>poç rjrav KorCáu uáorooac. sp 'irlu  īa r'a  guģ'a m 'aslur". (S.G’.)
E i vai KorCáu ѵѵѵаіка. ávroac. ī'a s ti guģ'a mbP'ari, guģ'a bārb'af". (S.G’ .)

5.3. Употребляется ли определенный артикль с количественными наречиями, определя- 
ющими существительные?
Употребление определенного артикля с наречиями (типа болг. л то гуто ) 
невозможно, ср.: kar d i kar kā v'a i Га т а  m 'ulfā par'ad- (L.B.) 
kāt" al'argu ī'asti nve'asta a h 'ā f ma m 'u lti k'āndifi dāk"... (S.G’ .) 
kāč'e n 'o i t'ora, dum 'inika 'albā m ag'ām " т а  m 'ultā k'arn i. (S.G’ .)

5.4. Возможно ли сочетание количественного наречия с личным местоимением?
Сочетание количественного наречия с личным местоимением типа арум. 
n'oi m'ulfār, v'oips'ān Ti... не отмечено. Зафиксированы лишь предикативные 
конструкции типа: E/.1eiç щіааге noXloi... n ’o i h 'im m'ulfā, v'oi h 'if psān ’. (S.G’ .)

5.5. Имеются ли отадъективные наречия типа рус. по-новому, по-турецки? Имеются ли раз- 
личия в значении и употреблении между наречиями типа рус. братски / по-братски?
Наречия в говоре могут сопровождаться предлогом prā  // p r i Н p i ״на“ ; 
различий в значении и употреблении наречий обоих типов не установ- 
лено, ср.:
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(с предл.) sur'in" ī'asti prā vlāh 'e$ti. (S.G’ .)
Гик Ti к 'ānJu si к 'ilimnās'esku, ā l'fern“ n o īp ri vlāh ,eçti... (A.S.)
“!"e, sus“ ng os״  ī i fa č ip r i vlāh ’ 'e$ti t'ora li сет1'. (S.M.) 
al'a ač 'o f k'āndik" ī'asti prā gārfesti. (S.G’ .) 
al'a kānd'ām 'omos p ri g ā rt'e ļti k'āndifi i■ (S.G’ .) 
čem" ?-prā Vimba a no'astrā, čem" ?-prā yārč'eśti. (S.G’ .);

(без предл.) la yalop'ula t 'ik 'i-Гçlâk" vlāh’ 'a§ti. (Д.L.)
Vasti "Oh ’am slab" zbor" ači'e f, al'a lu fi'am" at'um fiaf vlāh ’ 'e$ti. (L.B.) 
...?-pi aromun'eçti, kā īo u ?fiu ?-aromun'e?ti, u fe'am" ?-gārfe'ask“. (A.P.) 
ОітиГаи , ā l’dāk" gārfe?ti... (S.G’ .)
Ср. наречие, заимствованное из греческого: k'āndišli noī la n'umtā t'uti 

prā gārč'ešti l i  čem", elinik'a. (S.G’ .)

5.6. Имеются ли наречия типа болг. Гостите работиха мъжката?

Наречия искомого типа не отмечены. Ср. прилагательные со значениями 
״ мужской“  и ״женский“ : т'опо la l'ā ili b'agā ? ir'i f  a r'o f. la Vaili fip'un ’. la 
mbl’er'ertili, kāf'e m bi'erli p'anda ku fip'uni, ku k i'in i dināp'oi. ÿ-la mbl’er'eçtili 
ļf-bārbāt‘ertili, fip 'un ’. (S.G’ .)

5.7. Наречие или согласованное прилагательное употребляется в предикативной функции?
В предикативной функции возможно употребление как прилагательного 
(см. 12.2.6.), так и наречия: т а  g u itti sak gol, p'ara dar'aklu tu sak". (S.G’ .)
^-kanonik'a ma g ’ 'in i Vasti a f'e i fi al'asā di k'arni. (S.G’ .) 
l i  d 'āsiļ k'ata kum" îar'a n "elV. (S.M.)
k u n f Vasti nip'otlu a m'eu akl'oia, v'edā? fo ra  Vasti guģ'a yum'ar". (Д-L.)

5.8. Разпичаются ли обстоятельственные наречия цели движения, пути перемещения и 
местонахождения?
В качестве вопросительно-относительного наречия цели движения и место- 
нахождения в говоре функционирует ш ״куда, где“ , ср.:
“где״) ) ш bāne'adā? īar'a tu un" trap". (Д.L.)

ш lu-'aV״ r ״,аи'а“ . (S.M.)
(J'āfi so'arli J u  īar'am" ve'ara ÿ-Vu vin ’ t'ora Varna“ ... (S.G’ .);

“куда״) ״ ( 'ore ïu duf akl'o, 'ore m'aro/“  'u n ā f irimā, na! (S.M.)
J u  vā fef?“ “.ak'asā״   J ā fe ? “ . (Г ’ .М.)
В значении пути перемещения и исходного пункта перемещения это 

наречие комбинируется с сответствующими предлогами: 
d i ïu / / p r i ïu ś nā' čem" krani'a? (S.G’ .)
i sus" d i ïu vin "a sul'in ’l i d i fi'a  Ja. Vasti un" stih "iu !“ . (A.St.)
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5.9. Отмечается ли обязательное употребление наречия наружу при глаголе выходить? 
Употребление наречий nā'undru II n'untru ״внутрь“ , nafo'arā ״наружу“  при 
глаголах 'intru ״входить“  и īes" ״выходить“  практически обязательно: 
“входить (внутрь)״ : indr'a yambr'olu nā'undru. (S.G’ .)

s-(e'a, agude'a ѲИ ’am ku kâ rl'iç liliprā 'u?ā, indr'a n'undru. (S.G’ .) 
s-aspāre'arā ?-nu ksan'a indr'arā n ’āuntru dun "aua. (S.G’ .);

“выходить (наружу)״ : sko'alā l ’ert'at" di t'atā-n ’u. Vasi nafo'arā. (S.M.) 
ò'emun ’ -  af'el’ i?'a nafo'arāprot'u d i d'osprāfi o'ara. (L.B.)
'ic i tes" nafo'arā. Vasi pr'ota yambr'olu. Vasi ?-“nve'asta d'ipu īe f. (S.G’ .) 
Je?ū nafo 'arās'-veçf ći k 'ir'o  Vasti?“ . (S.M.)
ies" nafo'arā s'oia a t  nun', n'unlu, n'una, īesu nafo'arā tu po'artā. (S.G’ .) 
Cp. vre'a sā sko'atā yambr'olu nafo'arā t'ora (S.G’ .) 

i?'ā ači'e f, kapi&anlu, zaral'i, d i n'undru. (S.M.)
Примеры отсутствия этих наречий при данных глаголах очень редки: š- 

d'uči la-nve'asta ?-ï'esu s'okārl’i.. (S.G’ .)

5.10. Какое наречие употребляется в функции вопросительного наречия причины?
В качестве вопросительного наречия причины и цели употребляется kāf'e: 
(причина) kāf'e? kāf'e īa r'aparav'af. (Г ’ .М.)

“?kāf'e nu se-'avdi n'umtā״ . (Г ’ .М.)
orу 'e, āl' da?" а hārb'a-n 'ui, īo fuיי у״ g '“  (lā?‘1. ״käf'e?“  (A.P.);

(цель) о, le'a m'umā kāf'e bāg'a? ku fa lā  m'ari? (S.G’ .)
t'ora kāf'e и bāg'a m'etra, nu ?t'iu īo. (S.G’ .);

(нерасчл. знач.),fe'atā vas'ilisa 'estā se'arā“  kāf'e fe'a a?'i, nu ?t'iu. (S.G’ .)
“?w vā fef״ “.ak'asā״  “?kāf'e״  . (Г ’ .М.)
au'a h״ ”ii vre k ’irāt'ā ?-noī alāg'am aī'urea s'-te-afl'ām?!“  -kāc'e? či v״ .
adr'ai?“ . (S.M.)
В значении и причины, и цели зафиксировано также употребление во- 

просительного неодушевленного местоимения fi II fe ״что“
(причина) ā l’d'āsi... ״f i пи māng'ai?“ . (S.G’ .);
(цель) Ti mjyeç екеі каі èanaoeç то nóòi aov; f i ti d'ui? (так!) akl'o di fr'āmsi? 

č'orlu? (S.G’ .)
lì-adn'a tu-'unāp 'a rti di li-afe'a aģ'uni, f i lu vre'ai aht'aripikur'ar"?  (S.G’ .) 
Наконец, в причинном значении возможно употребление предложной 

конструкции di fe ״почему“ : di fe pl'ānd? (S.G’ .) 
di kar' fi t'atā-su āl" vātām'arā tu saranda'ekši. di fe? (S.M.)

5.11. Как выражается значение наречий типа некогда?
Значение данных отрицательных наречий выражается конструкциями с 
глаголом habere с отрицанием типа:
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Асу ērto каюо va aaç/iiXrjaco. nu amu o'arā z vā zbur'āsku. (S.G’ .)
Acv ćyoj ue пою v va цікцосо. пи am“ ku kar si zbur'āsku. (S.G’ .)
Aev ćycu nov va náco. nu am" ïu ś mi duk“. (S.G’ .)
Aev ćyco anó noi) va náco. nu am di ïu / /pre ïu ś mi duk". (S.G’ .)

5.12. Употребляются ли предложные конструкции с удвоенными наречиями?
В говоре употребляются как беспредложные конструкции с удвоенными 
наречиями, так и образования с предлогом di ״от“ :
(беспредл.) Iu adurt'a st'г  ong 'ilu  ? lu adufe'a anvār'iga vār'iga. (S.G’ .) 

si-и sko'atā [nve'asta] р -ay'alea, ay'alea. (S.G’ .) 
к и vās i Гак", k'āti пѲ/t ’am "°h*am tu f iliģ 1’'anea di kafe. (L.B.) 
āngālf'arā m 'ula g ’ 'in ig ’ 'ini. (S.М.);

(предл. di) 'unā siptum'ānā di çl'âli tu nosokom'iu... ear'am" s'-am k ’ir'utā 
m 'ultu d i m 'ultu t'ora. (S.M.)
ku ači'a 'apā Oh "amā, ps'āna, di eh ,'ama °h ,'amā vaīakāf'ām" alu'atlu. (L.B.) 
и minte'am'B di-^h ,'am "Oh ,'ama. d i-eh ,'ama "Oh ,'ama ?-si-adr'a kurk'uf. (L.B.) 
Ср. употребление двух синонимичных наречий: tr'ita si'arā, ksan'a p 'a li 

li bāg'ā tu kālāmb'uk (S.M.)

6. Глагол

6.1. Категория лица

6.1.0.1. Обязательно ли употребление личного местоимения при личной форме глагола? 
Зависит ли употребление / неупотребление личного местоимения от а) лица; б) видовре- 
менной формы глагола?
Употребление личного местоимения при личной форме глагола не обяза- 
тельно, а его зависимости от лица и временной формы не отмечено (см.
2.4.1., 2.4.2.), ср.:
(без личн. мест) ?ā ave'ani āngālik'atāprā kat' ?-turn'ā f  aļa k'ātā so'ari. (A.S.) 

...s-('emu a?'ā(i ta s-duk^if. (S.G’ .)
at'umfea nā-adn'amu par'ei. m'ulfā p'atru ('in( <fa\i po'at i si-īar'am". (S.G’ .) 
d'uči akl'o t'atā-n 'u ״vre, (i adr'af üre au’a?“  çl'âfi. (S.M.)
,Jcum" va mi v'atāmā? m 'ini va' mi v'atāmā?“ (I'āsi. nd'aksi. d'usi. (Г ’ .М.) 
arh '7 kā nā l i p 'a ç tig "in i. arh ’7 kā nā li ad 'ufi si'ara. (S.G’ .);

(с личн. мест.) m i duk“ akl'ofi, lo 'a i un" l'emnu m 'ari tru m'ānā īo... (A.P.) 
me'a, çl'âci, me-aspāre'ai. ah'āf f״ i viçl'ui au'a, īo me-aspāre'ai!“ . (Г ’ .Р.) 
S'ārk’i, ā l fent"noī. (S.G’ .)
kum" bān'a?‘ ah'ā(, 'unā s'utā у "ing 'i( de-'an ' t'in i?  (Г ’ .Р.)
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ie t  Ja fi’a ״ÿ.“  f-agude'a tu 'unā p 'a rti tu-al'antā. (A.P.) 
m ur’i  un" f-ave'aраг'афm'ulfā îe t. (A.P.)
а. к 'irāt'ālu fi n-adr'ā! noi lom" tre n 'el’ ie״ t nā lo tre' fák ’ ". (S.M.)
“?a t'a-i m'ula״  (l'āsirā îet. (S.M.)
ie f le ’amni ave'a m'ultā, 'au 'unā apuO'ik’i ndre'agā. (Г ’ .М.) 
ći adr'arā іеГ? іеГ mi bāt'urā, ïe f d'usirā ma ay'on 'a la astinom'ii. (S.M.) 
Ср.: d'usirā d'oi, un" mur'i f-'un" bāne'atfā, a 'aripāf'ātā ka k ’efalik'o ç-nu 

po'ati 'omlu... (S.G’ .)

6.1.0.2. Отмечается ли употребление вежливых обращений типа господин с глаголами во 2 л ?
При любом обращении, также и вежливом к людям более высокого со- 
циального статуса, употребляются формы ед.ч., в том числе вопреки пред- 
ложенной греческой модели: K o p ie , t i Oé à z t e / / O é/xic: k ” irie, ći vr'ei? (S.G’ .)

6.1.1. Обобщенные и неопределенные значения
6.1.1.1. Употребляются ли формы 1 л. мн.ч. глаголов с обобщенно-личным значением?
Формы 1 л. мн.ч. глаголов употребляются с обобщенно-личным значе- 
нием, например, в описаниях рецептов или способов приготовления пищи: 
кит adr'ām k a f ehi, bāg'ām 'apa, z'ahar, k a f e f  lu mind'im... (S.G’.)

6.1.1.2. Возможно ли употребление форм 2 л. ед. ч. с обобщенным значением?
Употребление форм 2 л. ед.ч. с обобщенным значением возможно: 
пи v'ai si tre f pri-aki'o, f-t'asti fr'ikâ . (A.St.)
'āli k 'a lfi t'in i b'ārnlu ti-ng'ač ku-al'antu. (S.G’ .)
d'āfi kā ļ'a rp ili k'āndu ī'asti adun'at" š 'i- t  asp'ar' kā at'iim fia po'ati si-ar'ukā. 
'ama ī'asti tes" av'inā-f, nu te-asp'ari, 'ama ī'asti adun'at"... (Г ’ .М.)
...ки т" vaī V'ai t'ora un" aspir'inā un karb'on". (S.G’ .)
'ama, li-aJn'a tu-'unāp'arti di li-afe'a aģ'tini, fi lu vre'ai aht'aripikur'ar"? (S.G’ .) 
...ļi si-agude'a: īo l i  v'oi ah 'ā f k'aplu, ôilaô'i un ôr'ahmâ, al'ant fe'a d'oi. Г- 
alitfe'ai. t ’ora Гçte'ai. (S.G’.)
čān'em" 'oulu a pikur'arlu i un" 'ou ći ti-arisi'a, ā f' fine’ai, ā f bāg'ai la 
stāmār'ii akl'oči, la ikonost'asi. (S.G’ .)

Ср. с наличием обобщенно-личного значения и у местоименной формы
2 л. ед.ч.: пи ti-alās'a, пи t i vre'a, f-bāg'a m'etra. (S.G’ .) 
ave'am" mây"istri au'a, veki. m'ai, fi vre'a t ’in i s-ti т о 'ara, va ti mure'a. (Г ’ .Р.)

6.1.1.3. Употребляются ли обобщенно-личные предложения с формой 2 л. ед.ч. глагола, в 
которых невозможно употребление личного местоимения ты, или им соответствуют кон- 
струкции с субъектом человек (другими существительными)?
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В говоре отмечены обобщенно-личные предложения с формой 2 л. ед.ч. 
глагола, в которых обычно отсутствует личное местоимение (ср. 6.1.1.3.) и 
которые синонимичны конструкциям с ед.ч. существительного о т  -чело״ "
век“ , ср.: А ко éva xóoo ópopęo uayaíoi unooeîc va кеѲаѵеіс ue evyap tártját], 
di un" ahi 'ari mçat kā( 'ut pof śi m ,o ri ku efliar 'is tis i. ( S. G ’ . )
Anó éva TÓ00 ópopęo paya i p i évac ávOocojroc tìa nëOave ре еѵхаріотцсп]. 
di un" aht'ari mf at kāf'ut“ un о т  v'ai mure'a ku efliar'istisi. (S.G’ .)

Ср.: l'unea di p'ašti d'uči un" о т" di-"g'asā l ’a a f'e f ѵекГ h'agā n'oulu. (S.G’ .)

6.1.1.4. Употребляются ли неопределенно-личные предложения с формой 3 л. мн. ч. глагола 
с субъектным значением ״всякий, любой“ или им соответствуют конструкции с субъектом 
люди? Может ли субъект быть выражен другим существительным?
В говоре отмечены неопределенно-личные предложения с формой 3 л.
мн.ч. глагола с субъектным значением ״всякий, любой“ :
āl' $āku т 'uļas nik'olaos. (S.M.)
la yalop'ula t'ik 'i- l’фа к" vlāh”a§ti. (A.L.)
ā l’ (e,a stam'uli f-ia r'a  di-'al" b'eku, di-apro'apea akl'oči. (S.M.)
at'uméaf adr'am" kul'ak", t'ora ad'arā čur'ek ’i. (S.G’ .)
...at'umčia ne "firne'a , ne "fāp'a, ne frim ind 'a . (L.B.) 
nu "tap,a p ir'in " n "erkur f-p ir'in " v'inir'. (S.G’ .)

'āĪ' tā Г ,a. “lu sār'a $-1" lu'am" d 'i-Г bāg'am" tu var'elā. (L.B.)
Этим предложениям синонимичны конструкции (а) с именем существи- 

тельным dun "au/ā, -а ״народ, мир“  и (б) с формой мн.ч. существительного
о т ", o'amin ’ ״человек“ י: י  I V ^ Ē V i / V I \  »

(а) f-al'antā si-u-alās'āmu si-и p'askā dun” aua ve'arā, ī'arnā -  mbād'uri! (S.G’ .) 
âl'çlâk" siptum'āna di kās. ad'arāk'āšili dun,'aua. (S.G’ .) 
s-aspāre'arā ç-nu ksan'a indr'arā n'āuntru dun "aua. (S.G’ .)
kāf'e fe'a ״va-f' mātre'askā ka per" di lup"1’'' d u n ''aua p ri af'et' (i m'ānkā 
k'arni. (S.G’ .);

(б) ...al'a a ļ'ā  lu-ave'a o'amin Ti. (S.G’ .)
'ama, 'omos o 'am inT i afe 'ali d 'ā li tr'e 'li lukre'açiâ. (S.G’ .) 
mātre'a dul'āk 'lip'anda k'ātā tu ud'ā fi durn” a o 'am inT i. (S.G’ .)
Форма мн.ч. существительного ״человек“  o'am in' употребляется также 

референтно: lu-adiks'irā o'am inT i. ā l’fìlip s 'i. lā bāg'arāp'eçfâï. (Г ’ .Н.) 
si-adr’a !}-o'am in' ка dar'af'. ta si-nā asp'arā. (L.B.)

6.1.1.5. Употребляются ли неопределенно-личные предложения с формой 3 л. мн. ч. глагола 
и субъектным значением ״кто-то, некто, некоторые“?
В говоре отмечены неопределенно-личные предложения с формой 3 л. 
мн.ч. глагола с субъектным значением ״кто-то, некоторые“ :
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ān ’ fe'a a n ”e'a ״vrei s-l’-andāmus'e$ti ò'emun ’Fi?“  (Г ’ .Р.) 
tu paIГо ća kā 'ari kark'andai'. (Д.L.) 
va ti tāl"em"“ , ā l’ļf'āširā aciï'ei akl'o. ça či-adr'arā ap'oia akl'oči... (Д.L.) 
u fu r'ā  m is'ir'!“ p itrik 'u rā  di f  vātām'arā 'omlu ap'oia. (Г ’ .Н.)

Тоѵ Ыіаааѵ каі тоѵ eßaJ.av mtļv ęvk(1Kt). f ' akāt'ara ś-lu bāg'arāfilāk "ii. (S.G’ .)
āl' lu 'ara de-akl'o tu-ankl'o, l'-ad'usirā au'a, nu-l' trik 'u rā  a ft’o... ā l' tān'urā
v'ārā ôi'os, tres 'ores nā'undru. $ā-l’sālāg” irā. (S.M.)
d'usi la muí'ari-sa au'a, ā l’f a f i āl" vātām'arā b'arba m״  'itri!“ . (Г ’ .М.)
akl'o ïu paąte'a n"eíi, v 'in 'irā  akl'ofi, lu-akāf'arā, un" de-an'ostru, au'afi. s'ur-
vos ā l’ fe'a. (Г ’ .М.)
mi lu'arā, mi d'usirā la nosokom'iu. m 'ini mi fe'a gr'ebine... (S.M.) 
ač i'e f īar'a di b'ozva, 'ala lu-ave'a lu 'atā au'a psihup'eö". (S.M.)
'ic i agumçii'a la v'ali, ave'am p'undi di к "ātrā, t'ora li-asp'arsirā... (S.G’ .)

 Служит ли 3 л. ед. ч. пассива для образования конструкций, соответствующих .׳6.1.1.6
активным конструкциям с неопределенно-личным или обобщенно-личным агенсом?
В говоре отмечено употребление 3 л. ед. и мн.ч. пассива с обобщенно-лич- 
ным значением (ср. 6.1.1.4.): si-axtf'a di v'ekliï. (A.St.) 
si-'a \^ā  'unā kuv'endā aç'âfi. (S.G’ .)
Avrò то x0jpdę! óév ооѵсЬѲпке поте, ač 'o f 'agru nu śi ar'ā  v'ār“ o'arā. (S.G’ .) 
kum" ā l’ fe'a, l'āi? kum" si numāse'a? (Г ’ .М.)

Ср.: Avrò то yaipaęi őev то ópycooav поте, ač'o f 'agni nu lu ar'arā v'ār“ 
o'arā. (S.G’ .)

6.1.1.7. В какой форме (пассивной, безличной или неопределенно-личной) выступают преди- 
каты чувственного восприятия со значениями ״видно“, ״слышно что-либо“?
Предикаты чувственного восприятия выступают обычно в форме пассива: 
“видно״) ) Anó то параѲѵрі роѵ øaiverai то cr/oXeio. di la pārāO'irea a me'a śi 

ve 'adi shulī'of. (S.G’ .) 
ś-nu si-vidi'a str'an ’l i  dip" a fe'atiTei. (L.B.)
...adr'a n'ari, g'urā, tra s i-l’a an'asā ç-ku p'erlu di nafo'arā tra si s-ve'adā 
akf'āfi ka... aruguč'ari, l'i çlâk" afil'ui. (S.G’ .)
״ 'ore, el'af au'afi. v'oi? s'-vi'ade kar Vasti bāt'ut" $-kar' n ibāt'u f.“  (S.M.)
... 'alfā fān k'arti ku fak'olu kāč'e nu s'-vi'adipand'u ku feksea. (S.G’ .); 

“слышно״) ) ,Jcāf'e nu se-'avdi n'umtā?“ . (Г ’ .М.) 
īar'a ta si s-'avdā. (S.G’ .)
di m'ultu ps'ānā o'arā nu si-avfļ'a k ,־.?£ ”ipurlu a m 'u lā f’1. sko'alā y ”01j ’i kā 
m'ula nu si-'avdi! (S.M.)
...ç-ku bam fi f a f i  nu si-avçi'â kro f. (S.M.)
Ср. активную конструкцию: ״sko'alā. nu и 'avdu m'ula“ . (S.M.)
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6.1.2. Безличность: природные явления
6.1.2.1. Употребляются ли безличные предложения с безличными глаголами, обозначаю- 
ідими природные явления? Какие глаголы обозначают природные явления?
В говоре отмечаются безличные предложения с безличными глаголами, 
обозначающими природные явления (ср. 1.4.4.1.4.):
(тип I) acnoàwxei -  ask'apirā, ßoaöiaCei -  "dune'arikā, auieocóvei -  'apirã, 

ѵѵутыае -  "dunik'ā. (S.G’ .)
'ič i nd 'unikā si'ara, d'usi la  'unā k'ali... (S.M.)
*H  ßoovTti Boovtóei tčco. ЬиЬипе'афа nafo'arā. (S.G’ .)
Ср.: b'unā-o'arā ka t'ora, ndunik'at". (S.М.);

(тип 2) ßokyei -  da p lo ’ai, yiovíCei -  da ne'au“, Öoooicei -  da ôrusï'au (S.G’ .) 
'ama si-ak 'a(ā Гипа ku p lo 'a i vat da p lo 'a i. (S.G’ .)
'ama-i ô'ipla l'una, mbr'ostu p ikur'a rlu  kā vaī da p lo 'a i. (S.G’ .)
'Eßpece Cerni] ßpoyt). de'adi p lo 'a i k'a ldā. (S.G’ .)

9

'omus nafo'arā dide'a ne'au . (S.G’ .)
...a s'-h ’׳ibā §-n iur'a fē ...m'ono s-nu da di-an 'altu tu o'ara “(i'a. (S.G’ .);

(тип 3) и zvimtur'am kān tr ifli'a  v'im tu. (L.B.)
ku tot" ne'aua ôilaô'i, ç-kur'a ne'au8 n'inti. (Г ’ .М.) 
ark'a  slo 'atā, b ā lt'in '. (S.G’ .);

(тип 4) к  áve i коію  -  f a c i  arko 'ari. (S.G’ .)
tr'ita  si'arā Г- fa ļi ״ć i k ’ir 'o  f a ć i  nafo'arā?“  (S.M.)

6.1.2.2. Обозначаются ли природные явления безличными глаголами в возвратной форме?
Природные явления не обозначаются безличными глаголами в возвратной 
форме.

6.1.2.3. Возможно ли формальное выражение субъекта действия безличных глаголов, обо- 
значающих природные явления, личным местоимением 3 л. ед. ч. ср. р.?
Нерелевантный вопрос.

6.1.2.4. Может ли при безличных глаголах, обозначающих природные явления, быть выражен 
субъект действия?
Фактический субъект действия при безличном глаголе может выражаться 
прямым дополнением (см. 6.1.2.1.): p irp ir'un ili ši-adr'a ve'ara kān nu dide'a 
p lo ’ai. (L.B.)

Безличные глаголы могут функционировать и в качестве личных с 
выраженным субъектом действия:
XOeç *ue tßoecc ага ßovva. aï'eri mi ud’ā p io 'aia tu m'unti. (S.G’ .)
vre'am" do'au o'ar di к ’ir'o  s i- if  im la b'ālfā. klo ïu k 'ad i ne'aua. la k'ikli. (S.M.)
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(āne'a fum 'eili, akl'o tu yram" l i  (āne'a p'ānā kān akāf'a ne'aua ta si-lā prād'a 
fa rfo li. (S.M.)
ļ-akāf'ā ,unā ne'auś tup'atnili di m'arfu f i  s'-mut'ā [tu ]p ’atru apr'il, ne'aua. (Г’.Р.)

6.1.2.5. Могут ли безличные глаголы управлять прямым объектом?
Глаголы, обозначающие природные явления, могут употребляться как лич- 
ные переходные (ср. с примерами выражения субъекта действия прямым 
дополнением, см. 6.1.2.4.):
XOeç *ur, eßoece т а  ßotnri. аГегі mi ud'aīdiplo'ai // m i ud'āplo'aia tu m'unti. (S.G’ .)
О пкюс нас ваоікеше náva) т о  ßovvo. so'arli nā "dunik'ā tu m'unti. (S.G’ .) 
si'ara ač'a st'au dun ”aua di lu -'ap irā  la hise'arkā. (S.G’ .)

Ср.: di at'umļealu fe 'a fi d'oi m'esi i nu fe 'a fi. tu d'oi m'eçi mur'ip'aplu. (S.G’.)

6.1.2.6. Употребляются ли безличные предложения с невыраженным субъектом стихийного 
действия?
В говоре возможны предложения с невыраженным субъектом стихийного 
действия, которые могут быть интерпретированы и как личные, и как 
безличные: ...акоѵѵетаі т о  ocobjva. ...śi 'avdi tu śul'ina. (S.G’ .)
ESùj øvaået an' óàeç tiç ntevpêç. au'a s'ufa di tu t'u tip 'ārfā li. (S.G’ .)

6.1.2.7. Употребляются ли безличные предложения с выраженным субъектом стихийного 
действия?
Безличные предложения с выраженным субъектом стихийного действия не 
употребляются, ср.: То an hi то акёпат: !ле /іоѵ і. k'asa и āmvāl'i ne'aua. (S.G’ .)

6.1.2.8. Имеются ли безличные конструкции, возникшие из нескоординированных?
Нерелевантный вопрос.

6.1.2.9. Возможны ли трансформации типа мак. Од секаде дувало = Дувал ветер = Дувало 
ветер׳, Врне = nata дожд = Врне дожд = Врнело дожд?
Искомые трансформации невозможны, см. 6.1.2.6.

6.1.2.10. Употребляются ли безличные конструкции вместо пассивных?
Безличные конструкции вместо пассивных не употребляются.

6.1.3. Безличность: состояния субъекта
6.1.3.1. Употребляются ли безличные предложения, обозначающие физические и психиче- 
ские состояния субъекта?
Безличные глагольные предложения, обозначающие состояния субъекта, в 
говоре употребляются: m'ini m' arise ,asti śi k'āndu. (S.G’ .)
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Обычно состояния субъекта обозначаются личными глаголами:
*Me rairoovpiáÇei. tre'ambur' d i arko'ari. (S.G’ .)
*Tov піѵетаі / /  Ôiif/áei. ,a ri se'ati. *Ae цоѵ nepnaxiéxai. nu p o f śi 'inmu. (S.G’ .) 
Mov / / pe nováei то Ke(pá)j. mi do'ari k'aplu. (S.G’ .)
io t'ora nu n ’ si d'usi m'inteap'ānā akl'o kā va s -ipitisi'askā ta sā-n ' mi b 'atā. (S.M.)

6.1.3.2. Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъект состояния в таких кон- 
струкциях?
Субъект состояния в данном случае выражен аккузативом (см. 6.1.3.1.): m 'in i

ф

т '  arise'aśti śi k'āndu. lu  arase'aśti l'ukrulu, nu lu  arase'aśti çâde'area! (S.G’ .) 
Avnápai noXù. *Mov kvnámi. n 'iluVesku m'ultu. m i n ’ilue'aśti m'ultu. (S.G’.)

6.1.3.3. Каким падежом (дативом или аккузативом) выражен субъект состояния в безличных 
конструкциях с глаголом быть, с та ть ?
В конструкциях состояния с предусмотренными программой глаголами
субъект состояния выражен дативом: пи fā îar'a arus'eni? (S.M.)
nu v'ai si tre f pri-aki'o, f-Vasti fr'ikā. (A.St.)
t - 'ara fr'ikâ s-nu y "ina f  'arp ili s-m'āļkā n "iklu. (V.B.)
lā  Vasti afr'ikā s-li ar'ukā umb'adi. (S.G’ .)
kāf'e lā e'asti afr'ikā a fe 'a tilo r" duk“ apro'apea. (S.G’ .)

Ср.: u-ngālf'arā m'ula d'oi o'am in’ de-au'a... kā t'atā-n’u nu f-akāf'a m'āna 
tasig 'a lfā. (S.M.)

6.1.3.4. Возможно ли опущение глагола быть в безличных предложениях, обозначающих 
состояния субъекта?
Опущение глагола в предложениях этого типа невозможно, ср. 6.1.3.3.

6.1.3.5. Возможно ли выражение субъекта состояния при безличных глаголах существи- 
тельным или местоимением в именительном падеже?
Выражения субъекта состояния при безличных глаголах формой имени- 
тельного падежа отмечено лишь в качестве ״именительного темы“  с изме- 
нением перспективы предложения (см. 1.3.3.3.): n o ī nā Vasti fr'ikâ . (S.G’ .)

6.1.4. Безличность: разные значения
6.1.4.1. Выражаются ли значения долженствования, необходимости обобщенным предика- 
тивом (типа рус. можно, нужно) или глаголом в личной или безличной форме?
Значения долженствования и необходимости выражаются в говоре безлич- 
но, модальным глаголом apr'indi / / pr'ind i в форме 3 л. ед.ч. презенса или 
имперфекта: Прети va коі/іцОеід. a p r'ind i ś d'orn 'i. (S.G’ .) 
afi'a çl'uu h ’,erbu o'au a p r'ind i s -nglid'em'' sāptum'āna. (S.G’ .)

148 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



Q0056178

p r'in d i (i'o l’i  s-nā sinuis'im". (S.G’ .)
$-îe f çi'āsi kāf'e prinde'a s-nu Гаи l'emnu d i la 'ay 'u Ѳa n'as i. (S.G’ .)

Ср. с личным употреблением глагола apr'ind “зажигать״ ' : apr'indu 
kānd 'iīli, apr'indu lumb'ârçlâ, apr'indu fer. (S.G’ .)

Иные модальные глаголы в значении долженствования и необходи- 
мостн употребляются лично (см. 6.4.3.5.1.):
ļ-a fi'a  ap'oia k 'a ri avi'a d i lu sinirse'a, di-aht'ari, adr'a $-'unā kurn'izā. (L.B.) 
kān vre'am si nid'em" 111 rn'undi, vre'amu do'au o'ar d i k ’ir'o  s i- if  im ta b'ālfā, 
klo ïu k'adi ne'aua, la k 'ik li. (S.M.)

6.1.4.2. В личной или безличной форме выступает модальный глагол долженствования, 
иные модальные глаголы?
Модальный глагол долженствования apr'indi употребляется безлично (см. 
6.1.4.1.). Модальный глагол voï ״хотеть“  употребляется лично: 
p r'in d i d'oTi s-nā sinuis'im", s-v'oi ïo $-va ç-ïâ f... (S.G’ .)
1-çi'â kā voïsi-andāmus'esku ò'emun Ti ng'ali. (Г ’ .Р.) 
te-akāf'ā le'anea de nu vr'ei si-ad'ari l'ukru? (A.P.) 
ān ’ fe'a a n "e'a ״vre īs-i-andāmus'e$ti ò'emun T i?“  (Г ’ .Р.) 
fe t'ika, s'or-mea, vre'a s-и b'agā kāv'alā. (S.M.)
“"nve'asta va ku-arum'ān pr'eftu $ā yambr'olu va ku grek,,״ . (Г ’ .М.) 
di iyoizm'o пи vre'a s '-fakā  k r’ufea a fi'o f. vre'a s'-lu ve'adā... (Г ’ .Р.)
vrem“ fič״ 'o r"“ , ģ'āči. (A.L.)
kān vor“ si si-ad'unā, si-a'urlā. fak" ״аи:“ . (Г ’ .М.)
vre'a s i-la  si v'atāmā p r'oedriu f. (S.M.)
a l'a t'u r fiii nu и aduk "a fi vre'a d'ākā ,p a r'a, par'a “ . (S.G’ .)

Модальный глагол p o f ״мочь“  обычно используется в личной форме, 
но отмечается и в безличном употреблении, ср.:
(лично) p o t si "к 'is'esku tā un" l'ukru $ā me-agārfesku. (S.M.) 

nu p t'u i sā spun, manah'a fee" ku de 'adi k l u. (S.M.) 
īe f  po 'a ti s-lu al'asā, t'in i nu po( s-lii skof. (S.G’.) 
ļ-a f'e l' f i nu p o f si ļi'adā  pārg ”os" d i me'asā, fi nu 'au trik'utā... (S.G’ .) 
b'učan Ti nu-l’m'inā d i la 6es', nuptu s i- l'sko'atā. (S.G’ .) 
k'ara īa r'a  ka a rupus 'if m'ultu. nu pte'a si se-ad'unā. (Г ’ .М.) 
nu pte'a śi-u eksiy 'isi'askā ači'a luyur'ii. (S.M.) 
pte'a d i l i  òipluse'a tahn'apruk'ovli. (S.G’ .);

(безлично) m'ulfā p 'atru f'in f çl'âfi po'ati si-īar'am". (S.G’ .) 
po'ati śi-avi'am " ę-китЬ'агП  ć i stāti'a ma nāp'oi... (S.G’ .) 
k'a ri v'ai īar'a. po'ati si-īa r'a  ą-pr'oedriulu... (S.G’ .) 
kā po'ati śi-ave'a $- vār n ā m 'a f. (S.G’ .)
v'eklil’po'ati sā çte'a, m'ono ač'el’d i la rom'ānlu shulī'o. (S.G’ .)

149M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

nu īar'a  un", po'a s-îar'a f-(i'a (i, po'a s-īar'a tr'ei. (S.G’ .) 
f -ī'asti un‘1 ak 'aOarmā, lu -an i' f-Ó 'efter kusur'in, un y "o ry ’uÌ', po'a sā lu ku- 
nusk'uf... (S.M.)

6.1.4.3. Выражается ли значение наличия, отсутствия личным или безличным глаголом?
Значение наличия и отсутствия может выражаться личным глаголом h "іи  
“быть״  (см. 13.1.4.): еаг'а 'unā m 'ai аи'а, ć i ąte'a. (Г ’ .Р.) 
nafo'arā d i trāk'ol" īar'a mām'ii, 'unā m l'ari. (A.L.) 
habi'a īa r'a  h 'aua m'ari. (S.M.)
“'аи'а sun" dar'af״  1’çiãf". ״kāf'e? ки т " de sun" dar'a f'?“  (A.P.), 
в том числе и в конструкциях с местоименным удвоением: 
f-a t'um fila  lā (так!) ar'a  d'oi, tr'ei, пи īar'a  m'ulfā. (S.G’ .) 
lip 'on, l-a r'a  (так!) adun'ati tu 'unā ft'er'm ā akf'ā. (S.M.) 
a l'a n d fi Iji-a r'a  ku k'āpārli, v'in ’i au'a la astinum'ii. (S.M.) 
un" ļo -a r'a  prā kal, kāv'alā. f-āl'and, lu-ar'a imn'āndalui. (S.M.)
§-n "iklu  ļu-ar'a (i vigi'a. (S.M.) 
f-bārb'a-n ’11 lu-ar'a la  l'ukru ku k 'a .l’i. (A.P.)
...f-telejt'ea fe 'ači un" čilim 'an" $-lu-ar'a d'aima p ikur'a r". $-hļ-ear'a p iriv 'o li la 
un" č'elnik" akl'ofi. (S.M.)
a č i'o f t i-а f r 'ig ā - lçi'âsi n'aka ī'asti-ļu y ’en ik 'op if? ! (S.M.)
...ļ-u-īar'a tu a'umbrā, tu 1"umbra d i pom". (S.M.) 
am" уrāps'ita k'artea, и Vasti au'a dina'indi. (S.G’ .)
'ag rili a me'ali ļļs 'u n tu  ng'āmburi. (S.G’ .)

Употребляются также безличные конструкции с am" ״иметь“ : 
tu pa lī'o  ča kā 'a ri kark'and al. (A.L.)
'ifi 'a ri çi'ua d i m 'aiu lāl'uōā v'ai b'agā deanvārl'iga. (S.G’ .)

6.2. Переходность I непереходность

6.2.1. Имеется ли категория семантически непереходных глаголов, обладающих внутрен- 
ними дополнениями?
В говоре отмечен следующий пример глагола с внутренним дополнением: 
k'āndā f i  k'āndtf d i la p 'a fti. (S.G’ .)

Cp. Anóye oveipeózfjKa évo. óveipo. 'astā ši'arā viçi'ui un" y ’iś". (S.G’ .)

6.2.2. Могут ли семантически непереходные глаголы употребляться как переходные?
Большое число глаголов в арумынском языке могут быть как переход- 
ными, так и непереходными, что определяется семантикой и контекстом 
их употребления, ср.:
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(h "iu “быть״  ) ear'a 'unā m'ai au'a, ć i ąte'a. (Г\Р.)
au'a sun" dar'a״ i“  Гфа$ . (A.P.)
a l'and fi lu-ar'a ku k'āpārli, v'in 7 au'a. (S.M.)
а(і'оГ ti-a fr 'ig ā - īçi'âsi n'aka ï'asti-lu y ’enik'opií'?! ״oh ׳“ . (S.M.);

( “рассветать, заставать на рассвете, оплакивать покойника״ apiru׳ ) si'ara  
ač'a st'au dun "aua di lu-'apirā la  bise'arkā. (S.G’ .)
a”vārl'iga di hrist'olu $ād' m bï'erli к и т " apir'im  un" m'ortu. no ī lu- 
apir'im "... (S.G’ .);

(apruftus'esku ״приходить, приводить вовремя“ ) un" v'ai bān'a, ка si lu  avi'a 
apruftus'itā la y "a lār. (S.М.);

{ask'ар" ״избавляться, избавлять“ ) ...li çi'âsi t'u ti harakteristik"e ili $-lu 
askāp'āfilā k " iīa  afendik'olu. t'in i lu-askâp'aç k ’irā t'ā lu . (S.М.);

{fug" ״уходить, уводить“ " у״ ( o i j ’e, ā l' ç iâ f a bārb'a-n’ui, īo fu g ““  çiãf .  J a  
ò'emun ’ au'a, nu $ād' īo /“  ç/âf. (A.P.) 

u-avi'a akāļ'atā m 'iila, и ave'a lig 'atā ta śi-u l ’a śi-u fu g a . (S.М.);
{k'alku ״наступать ногой, топтать“ ) ā l’ çi'âsi... J i  пи māng'ai?“  çi'âsi ״nu mi 

kālk'a§prā  cor"?“  (S.G’ .);
{laī'esku ״чернеть, чернить“ ) t'ora vor" s-lāi'askā. duk״ la Ѳ'a l asā. (L.B.) 

bāg'ām" m'arfu... s'-пи lā'im . (L.B.) 
s-nu nālā ī'askāso'arli, v'imdlu... (L.B.);

{т о г “умирать, убивать״  ) nu-alās'arā fume'al’i. 'unā de-au'a, m ur'i em" h " ii-  
su, em" d'inir-su, em" n'or-sa. treī. (Г ’ .Р.)
ā l’fa c i ״vaī mor ļ-t'm T  ave'a m ur'itā  do'au sur'ār' a Гиі. (Г ’ .Р.)
?-d'usi ak'asā, d'āsi ״m'umā mi m ur'iç '“ . (Г ’ .Р.)
ave'am" may "is tri au'a... f i vre'a t 'in i s-ti mo'arā, va ti mure'a. (Г’ .Р.)
...pan kān и ad'usi kustandin'upuli di lu  m ur'i. (S.G’ .);

{tes" ״лечь, положить“ ) Hptjrépa céadcooe ото крфст. m'uma te'ašikriv'atea. (S.G’.)
Hptjrépa. càn/xooE m nruôi т с  ото кр ф т. m'uma te'ašifič'orlu prā kriv'ati. (S.G’.); 

{urnips'esku ״советовать“ ): d'im i lu-ave'a urn ips'itāp'apean Ti. (S.G’ .);
{a r'ād “смеяться, высмеивать״ ' ) la  ļko 'a lā  Г (e'a s 'urvo f ič 'o r l’i kā lu-arā- 

de'a. (Г ’ .М.)

6.2.3. Может ли семантически непереходный возвратный глагол употребляться как не- 
возвратный переходный?
Непереходные возвратные глаголы могут употребляться и как невозврат- 
ные переходные:
{m i asp'ar" ~ asp'ar" ״бояться“ ) çi si-aspār’e 'omlu. (S.G’ .)

prolip tik 'o  nu h "iu  'ama di 'ау’иГ mi-asp'ar! a nu ti-asp'ari t'in i, īa
bād'urea īu fa s ti. (S.G’ .)
noī nā ī'a s tifiā'ikā... noī u-aspār'em". (S.G’ .);
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(m i duk" ״приходить“  ~ duk" ״приводить“ ) āl" lo, 'i(i lu  d'usirā la  as tinum 'ii, 
āl" lo'arā, āl" bāg'arā, lu-ngl'is irā  ap'oôik", tu fila k ’'ii, k'ožan. (S.M.) 
āl" l ’a, ā f  d 'uči tu stre'ahā la bise'arikā. (S.M.)
b'arba st'e״ ry’u 'aide s-ti Гаи s-ti duk" īo la nosokom'iu“ . mi lu'arā, mi 
d'usirā la  nosokom'iu. (S.M.)
Ср. также непереходное употребление невозвратной формы последнего 

глагола: či adr'arā fel? īe l’mi bāt'urā, ïe f d'usirā ma ay'on 'a la astinom'ii. (S.M.)

6.2.4. Могут ли переходные глаголы расширять переходное употребление?
Многозначные глаголы в говоре могут быть непереходными и переход- 
ными в отдельных своих значениях (см. 6.2.2.), ср.:

■ • 
s-vide'a 'altā s'oi t'ora s'-v'ed' ļ i  zbur'āsku tu mâyâz'ii... (S.G’ .)
...шХпоаие via та naiôiá Tt]ç. ...zbur'ām“ tā fič 'o r l’i a le. (S.G’ .)
Avrò то оѵСщдщ: от av ép/saai / /  épOetç. 
ač'a li va ļ ļ  zbur'ām ‘ kān v'ai y ’in ’. (S.G’ .)
״ t'ora va y ’in ’ pr'oeőre, s-nā spun' nih ’,am k'alea“ . (S.M.)

Ср.: ho'ara d'upu ģe'anā ā l çlãk... (S.G’ .)

6.3. Категория залога

6.3.1. Оппозиция актив - пассив
6.3.1.1. Возможна ли пассивная конструкция с выражением агенса? Пассивная или активная 
конструкция предпочитается в контекстах с известным исполнителем актуального действия?
Пассивная конструкция с выражением агенса возможна, но отмечена ис- 
ключительно в ответах на прямые вопросы программы:
Оi paO>1 Tf:ç паіѵсѵоѵтаі anó тоѵ òáoKa/.ó тоѵ. 
maôit'açH’i s-pin’is'esku di ô'askalu a lo r“. (S.G’ .)
XOeç niáoTiiKav Ôvo KÀé<pT£ç anó тоис аѵооФѵХакк. 
aï'eri śi akāt'arā d 'o ifu r d i dārg'afl. (S.G’ .)
Avrà та piļka őe фаѵыѲпкаѵ anó ávOocono. alXá anó ucouvvKia. 
ače'ali me'ari nu s-māng'arā d i ont‘" a l'a  di fu rn 'iģ . (S.G’ .)

При известности исполнителя актуального действия предпочтение от- 
дается активной конструкции (в том числе и вопреки предложенным для 
перевода моделям): stih "olu lu-'am u viçl'utâ to akl'oči k'ātā periv'o li. (Г ’ .Р.)
То кап è ko tov кХаппке anó évav к к т т п . kāč'ula-Г l'-u fu r 'ā  un fu r. (S.G’ .) 
v'in ’i un" ôisp'oti. af'el" (i m i adr'ā m 'ini, mi h ’iriton is 'i... (S.G’ .)
,Jiā m i bāg'arā dināp'oi ho'ara t'utā, dā-f t'ora va-n ’ m i ak'a ta“  (S.M.)
./tu - 'ai efhar'istisi d i noi? no i ti-askund'emu. 'i(i vr'ei ņo i ā ļ dāmu. nu v-ul Г'еі 
p r 'oedriul. “ (S.M.)
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Для говора обычны безагентивные пассивные конструкции, не всегда -  
особенно при одушевленности пациенса -  четко противопоставленные 
рефлексиву: d'uširā ak'asā. kāčām’ālu ānviļ'ā ći ś-fe'a(i. (Г ’ .М.) 
iç'â as tinóm'ia ap'oia, iļ'ā  s tra t'o. si f i'a t i m'ari ôikas t'ir, d i si-ß 'afi ôikast'irlu 
ap'oia, d i-к 'irdâs'i m'undili f  si-yrâpsi'a tu efim ir'içl. (S.M.) 
t'ora īo kān me-adr'ai pr'eftu и kurm'ai a (e'a kā nu mi aris'i. (S.G’ .) 
çl'ua afe'a mi-amind'ai $-ï'o, çi'ua di 'ay ’и у "ory 'i mi-amind'ai. (S.G’ .) 
čikām'ālu d'ipu (i s-vātām'ā, v'in ’i fr'ati-su di tu romān'ii... (Г ’ .Н.)

6.3.1.2. Пассивная или активная конструкция предпочитается с известным исполнителем 
неактуального действия?
В контекстах с известным исполнителем неактуального действия предпочи- 
тается активная конструкция: ее kā nā burbuliši'am", če kā nā bāg'ām" 
m'arfu, al'a nā bāti'a v'imJuf‘. so'arli. nā adr'am" l'ā i. (L.B.)

Для говора обычны безагентивные пассивные конструкции, не всегда -  
особенно при одушевленности пациенса -  четко противопоставленные 
рефлексиву: пи av'em" aht'āri l'okur (i nu s-k'alkā. noī au’a. (S.M.) 
p irp ir'un ili śi-adr'a ve'ara kān nu dide'a plo'ai. (L.B.) 
aruyuc'arïi sun" kārnāv'āīli fi si-ad'arā la 'ay ’11 vas'if. (Ä.L.) 
si-aliçl'a gr'ānlu ah'ory 'a, p 'a ïili ah'oiy ’a. (L.B.) 
si-avļi'ā 'unā kuv'endā aç'âfi... si-avfl'a di v'eklil’. (A. S t.) 
afe'a çl'uu nu si m'āngā. m'ono т а -i s'āmbātā v'ai si m'āngā l'aôi. (S.G’ .) 
ģ'oi mar s'-kum'inikā m'ultā dun "aua. (S.G’ .)

Ср.: v'ai H çl'âfi a l'fh  'a zbo'arāli ļ-nu s-fakā ç-'altufio 1' §-di au'a çi-ngl'o. (S.M.)

6.3.1.3. Образуются ли пассивные конструкции с глаголами, которые в активе требуют обя- 
зательного косвенного дополнения?
Глагол aģ'ut" ״помогать“ , управляющий в активе падежом косвенного объ- 
екта (см. 1.3.3.10.), образует пассивную конструкцию, ср. :
(акт.) 01 ѵеощюі вопѲаѵ тоѵс итомжооік. та  n "isl’i aģ'utā a ma m 'arlor". (S.G’.); 
(пасс.) Оi ļ leyaÀVTcpoi ВопОюѵѵтаі anó woe veaoovc. ma m 'ārl'i si-aģ'utā d i 

n ’4sn. (S.G’ .)

6.3.1.4. Может ли глагол бить употребляться в различных залоговых формах (как активный, 
пассивный, прямовозвратный, взаимовозвратный, медиальный)?
Глагол agud'esku ״бить“  образует следующие диатезы:
(актив) т а  m 'a rlifr'a ti agud'iprā n"ik lu . (S.G’ .);
(пассив, только при прямом опросе) fr'asl'i śi-agud'esku d iрагЧпфГі. (S.G’ .); 
(рефлексив) ma m 'arli fr 'a ti śi-agude'aśti prā k'ap-l’i. (S.G’ .);
(реципрок) fr'a s l’i si-agud'esku. (S.G’ .)
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При известности исполнителя актуального действия предпочтение от- 
дается активной конструкции (в том числе и вопреки предложенным для 
перевода греческим моделям): О piKpórepoç aôsÀcpóç xwniérai anó то peya- 
кѵтеро. т а  п "i k l и fič 'o r" lu-agude’asti ma m 'arli (fič'or", f r 'ati). (S.G’ .)

6.3.2. Способы выражения значения пассива
6.3.2.1. Возможно ли выражение значения пассива активными формами безпичного глагола?
Выражение значения пассива активными формами безличных глаголов
типа yräpse'asti ״быть написанным, пишут“  или çi'âfi ״говорят“  возможно
наряду с обычными возвратными формами пассива типа si yräpse'asti, ср.:
Паѵсо (Tctjv порта voáwei / /  voåøerai: // eiaoÔoç апауореѵетаі.
prā 'ща yräpse’asti //s i yräpse'asti ף״ eíooôoç апауореѵетаГ. (S.G’ .)
f l ’ā fi kā f  'arpili k'āndu ī'asti adun'at' ś'i-f ‘ asp'a r. (Г ’ .М.)
di si-fì'a fi Ôikast'irlu ap'oia... f  śi-yrapsi 'a tu 1'fm ir'içi... (S.M.)
n'inga $-fl’â fi Ja  к "atra-Г m is 'ir''\ (Г ’ .Н.)

6.3.2.2. Возможно ли выражение значения пассива формами страдательного причастия пере- 
ходного глагола? Обладают ли эти формы полной парадигмой времен и наклонений?
Выражение значения пассива возможно сочетанием различных форм вре- 
мен и наклонений глагола esse с формами причастия:
То yoipáqi eivai, mav. Ѳа eivai. Ѳа mav opyojuèvo. Oa ш е o im Jk i.
'ag"rlu Vasti, īar'a, v'a i h ” ibā, va īar'a ar'at", va īar'a ar'at“. (S.G’ .)

6.3.2.3. Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола? Обла- 
дают ли эти формы полной парадигмой времен и наклонений?
Наряду с конструкциями, состоящими из глагола esse с формами прича- 
стия, выражение значения пассива возможно возвратными формами раз- 
ных времен и наклонений глаголов: ...fi si-adr'a k'orlu m'ari. (S.G’ .)
Ta apniXia * ко воѵтаі то Maio, ay "in 'li s-ѴаГі tu m'aí'. (S.G’ .)
f-da 'unā a p iit'irlu i ći ī'asti di y ’il 'i i di si f r 'апф, apr'indi si s-fr'āngā aé'a
y ’il'iîa  (S.G’ .)

6.3.2.4. Есть ли различия в распределении по временным формам трех типов пассива (типа 
алб. форм с элементом и, синтетических, аналитических причастных)?
Нерелевантный вопрос.

6.3.2.5. Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола в формах 
настоящего времени?
Выражение значения пассива флективными формами глаголов в настоя- 
щем времени возможно: ЕусЬ øaivouai eôco; īo m i v'ed“ аи'а? (S.G’ .)
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Акоѵуo rn i: m i 'avdu?I7cóç, акоѵуеааі os! ne, t i 'аѵфа, re! (S.G’ .)
or'e, zg ,i l ’esku g a i’in ,li, ći s - f a ( i (S.G’ .)
fem" ״ 'ore vai nipt e 'a<Jā 'anlu tut"“ , 'ama si f r  'апф 'ou lu. (S.G’ .)
$-li b'agā anvār'iga vār'iga 'unā kār'unā... di 'i(i lāl'uōā si-'aflā. (S.G’ .)

6.3.2.6. Имеется ли зависимость употребительности возвратной или причастной формы в 
настоящем времени от выраженности субъекта действия и от одушевленности / неодушев- 
ленности объекта действия?
Искомой зависимости не установлено.

6.3.2.7. Возвратная или причастная форма употребляется в аористе пассива и имеется ли 
зависимость употребительности форм от одушевленности (личности) / неодушевленности 
объекта действия?
В аористе пассива употребляется возвратная форма глагола:
A iná та fit ן ka Se соаѵсЬѲпкаѵ anó дѵѲоото. o)JA anó иериѵукіа. 
ače'ali me'ari nu s-māng'arā di omu al'a di fu rn  'iģ'. (S.G’ .)
То крася' nov щіаре /Ѳед *піыѲцке. y”inlu (i-l bi'um ai'eri s-bi'u, nu-arm'asi. (S.G’ .) 
afi'a istur'ii si fe 'a ti ka tu tri'anda Vena, ka tu ikosioht'o. (S.M.) 
čikām'ālu d'ipu (i s-vātām'ā, v'in 7 fr'ati-su di tu romān'ii... (Г’ .Н.) 
ht, t'ora a fi'a li l'ukri si-apārāt'irā. (S.M.)

6.3.2.8. Имеется ли семантическое различие между возвратной формой глагола и причастием 
в аористе (первая подчеркивает действие как процесс, а вторая - результат действия)?
Возвратный аорист пассива имеет собственно процессуальное значение, ср.: 
'ща di la mäyäz'iis-diśk"isi la tr'eili o'ara, lap'aturli ïar'a n'inga disk "isā. (S.G’ .)

В говоре не отмечено формы аориста глагола esse типа fuï.

6.3.2.9. Возвратная или причастная форма употребляется в имперфекте пассива и имеется 
ли зависимость употребительности форм от одушевленности (личности) / неодушевленности 
объекта действия?
При общем предпочтении форм актива:
Тоpcopó пХеѵотаѵ cmj kipvrļ anó тп uaiiá tod, n ,'iklu āl la tu l'imni mā-sa. (S.G’ .), 
в говоре отмечены как возвратные формы имперфекта пассива (процессу- 
альное значение): al'a nā bāti'a v'imdu f, so'arli, at'umsia nā adr'am l'āi. (L.B.) 
afe'a, ,p a r'a, par'a“  si-adr'a di m'ultu ay'on ,a, di la t'urfā. (S.G’ .) 
bāg'ām' 'apā, š'-upāre'a ļ-ark'am "ßr'ina. (L.B.),
так и имперфект глагола esse с формами причастия (статальное значение): 
ś-nu si vidi'a str'an 'li dip" a fe 'a ti le i. īar'a ndis'itā ku Very 7... (L.B.) 
tr'asturlu īar'a tās'u f  di tu arāzb'oiu ç-adr'a f ku m'āna. (S.G’ .) 
al'a yambr'olu nu īar'a a lāks'if. īar'a ak fā fi 'omos. (S.G’ .)
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al'a с -adr'ā?! d'usi ma-ng”es" f-īa r'a  “dun'ati vre'a$i,fr'ânçJâ di 'arburi. lip'on, 
l ’-ar'a ad un 'ati tu 'unā ļt'er'mā akfā, kā īar'a ka hand'ak ". (S.M.)

6.3.2.10. Возвратная или причастная форма употребляется в перфекте пассива?
В перфекте формы пассива не зафиксированы, ср. актив: 
am pāf'ātā m'ari de-a(i'a, de-agudit'ura (i-n ,fe 'aļirā. (S.M.)
 or'e gāi'ina a no'astā, (i n-au adr'atā". (S.G\)״
un" kust'uli t'aslu-Г fe'a. l'ert'atlu 'ari mur'itā. (S.M.)

Ср. также реакцию информанта на предложенную для перевода грече- 
скую модель: XOsç то ßpaöv crriç 10 ף wpa èyei ao u ey Or. i // ayeÀáôa pov. ...nu s- 
m'ulçli s'ingrā. (S.G’ .)

6.3.2.11. Возвратная или причастная форма употребляется в плюсквамперфекте пассива?
В плюсквамперфекте предпочитаются формы актива: 
me-ave'a lā'itā. аи'а, m'āna, k'aplu аи'а... (S.M.) 
s-at'el' ï -ave'a bag'atā doī skup'açl... (S. М.).

В имеющихся в материале примерах употребления возвратных форм 
глагола в плюсквамперфекте речь, по всей видимости, должна идти о 
рефлексивных, а не о безагентивных пассивных конструкциях: 
...mi-ave'amu ānvif'ā tā si d'au se'ara tahn'a kāmb'ana. (S.G’ .) 
n-ave'amu mut'atā at'umčal" di ho'arā аи'а. (Д.L.) 
т а  ān ’ si-avi'a m ut'atāp'erlu 'unāp'almā di кар". (S.M.)

6.3.2.12. Возвратная или причастная форма употребляется в будущем времени пассива?
•  •

При общем предпочтении форм актива: ״пи vaĶ ti duć' kā va ti v'atamS ־‘. ״ e 
re, ки т va mi v'atāmā? m ״ 'ini va' mi v’atāmā?“  çl'āsi. (Г \М .), 
в будущем времени обычна также возвратная форма пассива:
...ç'â-l’ de'adi kāt'arā Juti. va te-ad'ar a'ursa־\  i-d'āsi. (Г ’ .М.)
״ 'ore, dāļ" īo, t'ora va-n ’ mi m'āngā, (i v'ai si f'a k ā  t'ora ku īo?!“  (S.M.) 
aļe'a d'uu nu si m'āngā. 'uti l'aòi. m'ono т а -i s'āmbātā v'ai si m'āngā l'aÔi. (S.G’ .) 
fd'1\ kā va si sko'alā ipan'astasea di va vā-l' t'a l’i tu(! (S.G\), 
но отмечен также и причастный пасив:
То xcopápi 0а сіѵаі орусоиеѵо. 'ag'rlu v'ai It "ibā a r'a t. (S.G’ .)

6.3.2.13. Возможно ли выражение значения пассива возвратными формами глагола в формах 
будущего предварительного в прошедшем?
В будущем предварительном времени в прошедшем (омонимичном форме 
кондиционала) предпочитается актив:
A v Ôcv si'xs ßps&i, то xcopåcpi Oa dye opvcoOa.
ka ś-nu avi'a d'atā plo'ai 'ag“rlu v'ai f  avi'amH a r'atā. (S.G’ .)
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6.3.2.14. Возвратная или причастная форма употребляется в императиве пассива?
В императиве отмечено лишь употребление возвратных форм глагола с 
рефлексивным, но не пассивным значением:
'ama Vasti tesēl av'inā-l", nu te-asp'ari. 'ama Vasti adun'af... (Г ’ .М.) 
ā l’çi'âsi t'atā-n ’u ,jtam 'u í ask'undi-ti kā fa rfo ie a  i f  Г  (S.M.) 
nu v'ai māf m'ultā la afei-me'a, nu t i plâstâne'açlâ! (S.G’ .)

При использовании конъюнктива в императивном и оптативном значе- 
нии возможно употребление отпричастного пассива:
Na sivai aousvuévn //  śysi aousvQsí n ayskáôa iiaç ózav śpQa>! 
s-h ” ibā m ׳«/.vā v'aka kān v'ai y ,in"! (S.G’ .)
'aide, Г e rt 'at" s-h ,,ii!  (S.G’ .)

6.3.2.15. Активная или пассивная конструкция употребляется при медиальном глаголе?
Медиальные глаголы, например предикаты чувственного восприятия, вы- 
ступают обычно в форме пассива: ś-nu si vidi'a str'an 'li dip" a fe 'atil’ei. (L.B.) 
e:, di m'ultu ps'ānā o'arā nu si-avfí'a k"ipurlu a m 'ulâT'. sko'alā у ’Ъгу7 kā 
m'ula nu si-'avdi! (S.M.)

6.3.2.16. Активная или пассивная конструкция употребляется при прямопереходном возврат- 
ном глаголе?
При глаголе в возвратной форме в пассивной конструкции пациенс выра- 
жается только формой падежа субъекта.

6.3.2.17. Имеются ли переходные глаголы, не образующие пассивных конструкций? Чем это 
определяется?
Нет сведений.

6.3.3. Страдательное причастие
6.3.3.1. Употребляется ли согласованное страдательное причастие переходных глаголов в 
предикативной функции при глаголе быть?
Согласованное причастие переходных глаголов употребляется предика- 
тивно:
(м.р.) 1-aś'uda ļ-si-ad'arā, kā i'asti a lā ks 'if t'ora. (S.G’ .)

fore, el'aļ au'afi. v'oi? s-vi'ade kar i'asti b ā t'u f ļ-ka r nibāt'ut".“  (S.M.) 
al'a yambr'olu nu īar'a a lāks 'if. īar'a a k fā fi 'omos. (S.G’ .) 
tr'asturlu iar'a (ās'u f di tu arāzb'oiu ļ-a d r'a f ku m'āna. (S.G’ .);

(ж.р.) i'asti dizlig'atāpr'ota siptām'unā. ô'eftera siptām'unā i'asti Iig'atā. (S.G’ .) 
sunu 'arsi m'äy’li. (Г ’ .Р.)
b'agā k'aplu tu far'inā ś-lu ak'aļā ku g'ura f -та  s-h ' 'ibā $-un0h "am sud'atā 
kā-i ve'arā, si-ad'arā au'afi... (S.G’.)
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ś-nu si vidi'a str'an ,l i  dip" a fe 'a til’ei. īa r'a  ndiš'itā ku Very ’i... (L.B.) 
d'usi ma-ng”es" $-īar'a “dun'ati vre'a fi, fr'āndā di 'arburi. (S.M.) 
aļe'a d'uā íih ’is 'i īar'a b lukuris 'iti til'efonli. (S.M.)
Ta itpoßaxa птаѵ aoueyiiéva. 'o ili ear'a m'ulši. (S.G’ .)

6.3.3.2. Употребляется ли согласованное страдательное причастие непереходных глаголов 
в предикативной функции при глаголе быть?
Согласованное причастие непереходных глаголов употребляется преди- 
кативно:
(м.р.) un" īar'a su r'a f, al'antu īa r’afičur'ik". (S.G’ .) 

ear'a m ā rf'ā f [ą'ar p ili]. (V.B.)
Та naiôiá tjrav čankojutva т о  vrißavi. a fič 'o rl'i ear'a te$ prā div'ani. (S.G’ .); 

(ж.р.) o'arba m bī'ari īa r'a  çãfiutã. (S.G’ .)
ļ'aplu nu-ave'apāļ'ātā (āv'a. o'aia īar'apsus'itā. (S.M.) 
kufa la  īa r'a  kapudrifi'ā tā a§'ā nā'untru f-h i'a  fok". (A.L.) 
īa r'a  misuputrifl'ātā. (Г’ .М.)
m'ono fe 'a tili f-rna m'ultu ač'ali fi īa r'a  nim urt'ati, n iarvun,is 'iti. (S.G’ .)

6.3.3.3. Употребляется ли согласованное страдательное причастие первично непереходных 
глаголов в предикативной функции при глаголе быть в активном значении?
Согласованное причастие непереходных глаголов в предикативной функ- 
ции отмечено в стативном, но не активном значении (см. 6.4.1.2.): 
o'arba m bī'ari īar'a fāfi'utā. (S.G’ .)
H Л v׳va eivai øevyåzn mtļ Ziárima. O Tltzpoç eivai wevvároc.
'ana e'a s tifu ģ 'itā ś'atista. p'etrulu ī'a s tifu ģ 'if. (S.G’ .)
О Г lávvrfç eivai каОюиеѵос каі // Маруаріта eivai ащщіёѵп. 
у "ani ī'asti fā fļ'u t" f  mary a r'ita e'asti m ut'atā. (S.G’ .)
f-ia r'a  adun'af -p 'a p lii a met' f - 'alfā m 'ulfāp'apean (S.M.)
...kān ved' o'aia mb'adi ku tut f 'api 11. ļ'aplu nu-ave'a pāļ'ātā fāv'a. o'aia īar'a  
psus'itā. (S.M.)

6.3.3.4. Употребляются ли конструкции со страдательным причастием переходных глаголов 
типа рус. диал. У меня обед варено / сварено?
Предусмотренным программой конструкциям в арумынском языке соот- 
ветствуют а) формы перфекта и плюсквамперфекта с неизменяемой фор- 
мой причастия (тип am“, ave'am" tāī'atā , см. 6 .4 .1 .2 .1 6.4.1.9.), а также б) 
посессивные конструкции с полупредикативным употреблением согласу- 
емого причастия (тип am“ tā ī'a f, tāī'atā), ср.:
(a) n "élu lu -'au tā ī'a tā  di-al'antā <fuu, di s'āmbātā m'ari. (S.G’ .) 

sin'iOus ad'arā $-p'itā u- 'a ri ko ’aptā di si'ara. (S.G’ .)
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ô'eftera siptām'unā, di ač'e t (i 'au apro'apea, fi nu Г- ,au sko'asā di tu 
m im i'in(ā s '-t bāg'ām" la к ’im it'iry ’0. a f'e tar'ukā manah'a. (S.G\) 
pr'ika ku pr'avda či-avi'a, m'ulā i k a f ći u-ave'a-ngārk'atā, tre' or ç-afi'a 
"vārl'iga. (S.G’ .)
'ama n'una. po'ati si-a'ibā mur'itā, po'ati... (S.G’ .);

(6) 'Ey со то ypáppa pov voauuêvo. am k'artea a me'a yrâps'itâ. (S.G’ .)
...kā li-ave'am״ Varna t'utā açtirn'uti-ng'asâ t'ora li skut'em". (S.G’ .) 
po'ati s-le-'aibā t'u ti çie'adifii ka о т" al'a... kālk'ān ,li le -'a ri tā Г 'ati. (Г ’ .М.) 
Ср. полупредикативное употребление согласованного причастия: 

sko'atip r'e flu t' hrist'olu nafo'arā ku... lu sko'ati lig 'a f tu 'unā iko'anā. (S.G’ .) 
mi fee ' g 'ini, ç-arm'asi ç-Vef n in g â rd 'if. (S.G’ .)

6.3.3.5. Употребляются ли конструкции со страдательным причастием переходных глаголов 
типа рус. диал. Овцу съедено?
Данные конструкции невозможны, см. также 6.3.3.1., 6.3.3.4.

6.3.3.6. Отмечаются ли безличные конструкции со страдательным причастием непереход- 
ных глаголов в предикативной функции при глаголе быть в активном значении?
В активном значении в говоре отмечены только личные конструкции. В 
перфекте и плюсквамперфекте а) причастие не изменяемо, в то время как 
б) в предикативном употреблении при глаголе esse -  согласуется:
(а) ave'a bān'atā t'u rku f ... 'unā s'utā y "ing 'if de-'an '. (Г ’ .Р.)
(б) o 'arba mbt'ari ïar'a §āfļ'utā. (S.G’ .)

6.3.4. Модальные значения форм пассива
6.3.4.1. Имеют ли пассивные конструкции пермиссивное значение?
Пассивные конструкции с пермиссивным значением отмечены: 
Апкѵта ępoina Sev тошоѵтаі. n il'a ti fr 'u ti nu s-m'āngā. (S.G’ .) 
BevÇivt] ôev піѵетаі. vinz'ina nu i-b i'a . (S.G’ .) 
nu av'em" aht'āri l'okur fi nu s-k'alkâ. noïau'a. (S.M.)
avçl'âf au'afi, n'umta nu se-asp'arçii tā״ p r'e ftu ç l'â fi. (Г ’ .М.)

6.3.4.2. Существуют ли пассивные конструкции с потенциальным значением?
Пассивные конструкция с потенциальным значением отмечены:
Н ѵуеіа eivai то nav. Ока та ákla впіокоѵтаі, ѵіѵоѵтаі. 
sānāt'atea Vasti ma bun", t'uti a l'andi si-'aflā, s-ndr'egu. (S.G’ .) 
me-ave'a lā'itā. au'a, m'āna, k'aplu au'a, n'inga au'a un" s'emnu nu śi ѵ'Гdikā 
n'ika. (S.M.)
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6.3.5. Возвратные значения
6.3.5.1. Имеется ли категория прямовозвратных глаголов, заменимых формой переходного 
глагола с возвратным местоимением в аккузативе?
Категория прямовозвратных глаголов в говоре имеется; формой переход- 
ного глагола с возвратным местоимением в аккузативе такие глаголы не за- 
мешаются: Каве pepa лХеѵоиаі / / xÀévco гоѵ сайт uov. к 'aOi ф /' m i Гаи. (S.G’ .) 
Ia 'ay 'u vas'ili ah 'urs'im" d i n-adr'ām“ aruguč'ari. (S.G’ .)
?-f'çTi. ?-Го m'undili... ?-se-adr'ā 'ursā. (Г ’ .М.)
ā l' çi'âsi t'atā-n’u ,jtam 'u ï ask’undi-ti kā fa i f  olea if ! '"  ask’undi-ti kā... va ti״ ‘
v'atāmā t'o ra fa rfo l1 /“  (S.M.)
al'a dun ’’aua, ma ay'on 'a, la 'an Ti a m'ei, nā skul'amu tahn'a... (S.G’ .) 
t'elos p'andon, mânk'a ?i si-ark'a tu s'omnu dun "aua. (S.G’ .)
'ama un" lup" si-ark'a tu пат'аП... (S.G’ .) 
s'-nik'ā un" de-an'ostru au'afi. d'usi di s-nik'ā. (A.P.) 
çi'ua di protohron "a"“ śi-ndiś'esku ku čip'un '. (A.L.)

6.3.5.2. Имеется ли категория глаголов, субъект действия которых - непрямой (дативный) 
объект того же глагольного действия?
В говоре возможно употребление прямопереходных глаголов с косвенным 
дополнением-объектом того же глагольного действия, типа n ’-ad'ar" k'asa: 
ān * bag" ndo'a" lâl'uçJ d i la p it'a jif' s-tìimis'esku n0h "ama k'asa. (S.G’ .) 
nā aguk'amu kaluyr'ak’a. (L.B.)
a, el’ ?-ave'a apre'asā fok", ave'a bi'utā arāk”ii. (S.M.) 
al'a k'aOi un" ?-mutre'a sinf'erlu , an'ang'a. (Г ’ .Н.)

Ср. с притяжательными конструкциями (см. 1.4.4.3.5., 13.):
“/or'e. af'el’i si ģo'akā un" ku al'antu״  'ama, af'el'i ?i-ave'a l'ukru. (S.G’ .)
'el'i ?-adr'a l'ukurlu nafo'arā. (S.G’ .)
k'aOi un fič 'o r" ?-ave'a tr'asturlu a l'u i. (S.G’ .)
?-k'aOi 'unā s-vidi'a t'ih ,a ap'oia. (S.G’ .)

6.3.5.3. Имеется ли категория глаголов, действие которых осуществляется для самого лица 
глагольного действия?
Категории глаголов, подобной болг. мисля си, нет; ср. ответ на вопрос 
программы: Еапкшѵа) ка і окщтоцш. io mi t'indu ?-mi sk 'ips'esku. (S.G’ .)

6.3.5.4. Имеется ли категория взаимовозвратных глаголов? Может ли значение взаимо- 
возвратности передаваться конструкциями типа один другого? Употребляется ли во взаимо- 
возвратной конструкции предлог?
В говоре имеются взаимовозвратные глаголы, выступающие в возвратной 
форме: ?i si-agude'a: īo li v'oi ah'āt" k'aplu, ôilaô'i un Ôr'ahmâ. (S.G’ .)
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каШаг'ща и bāg'a tu 'unā stavrudr'omi īu si-andāmusi'a suk'āk (S.G’.) 
k'āndu fe 'a firā n'unita, m'alon kān" si-arvunis'irā... (S.M.) 
t'ora ś-b 'a$i (S.G’ .)
Гик Ti k'ān‘1" si к  ’ilimnās'esku... (A.S.)
ši'ara nā Fert'ām". (S.G’ .)
nā bāg'a prā n'oi, pa trio 'tl’i, s-nā-ngāč'em“. (К.Д.)
pr'ind i d'ol’i s-nā sinuis'im “, s-v'oi īo §-va ļ- īā f... (S.G’ .)

♦ •

s'-vide'a 'altā s'oi t'ora s-v 'edÆ $i zbur'āsku tu māyāz'ii... (S.G’ .)
Актантные отношения при взаимовозвратном глаголе выражаются и 

конструкцией с предлогом ки ״с“ af'el’i si 20'akā un" ku al'antu״ : /“  (S.G’ .) 
nā bāg'a prā n'oi, pa trio 'ļl’i, s-nā-nsāč'em". fra t ku fra f. (К.Д.)
$-māng'a furt'a tlu  ku yambr'olu ku m'āna, 'uti pro'akā, 'uti Vingrā... ta ši-ntt 
z'ačā fu rt'a tlu  ku yambr'olu. (S.G’ .)
m'uma ku И’ЧГа s-ānsāč'a. $-(i'a mal“ d״ i zbo'arāil (S.G’ .)
īar'a b'eulu di аи'а kān si-akāt'ā ku sult'anlu... (A.S.)
p 'a li si dispart'a ки-al'andā muF'ari. (L.B.)
fā  nā filuk ’iši'am" ku ho'ara di-am'er“, ku тіГа . (S.M.)
ļā  n'āsā s'-pārāvurse 'a ku m 'ini, īo mi pārāvurse'am" к и n'āsā. (A.P.)

Та же конструкция употребляется и при невозвратных глаголах: 
ļā-ndrib 'a 'unā ки-al'andā ,prā k'ari va li-adr'ām" m'āy ’li? “  (Г ’ .Р.)

В примерах, полученных при прямом опросе, отмечено заимствование 
греческого предлога //eraçú ״между“  при взаимовозвратном глаголе и кон- 
струкция un prā-al'and' при его прямопереходном сответствии (ср. 4.1.2.):
Та naiòià KsipáÇovrai avaucraçú тоѵс. О évac 7re1páÇe1 t o v  åÅÅo. 

fič 'o rl’is-kārt'esku metaks'i-lā. un kārte'ašti prā-al'and“. (S.G’ .)

6.3.5.5. Имеется ли категория взаимовозвратных глаголов с возвратным местоимением в 
дативе?
Подобные формы невозможны, см.: 6.3.5.4. Ср. ответы на вопросы програм- 
мы: fič 'o rl’i ar'ukā b'ala un" la al'andu. dide'am" m’ān 'li un la al'andu. (S.G’ .)

6.3.5.6. Есть ли различие в значении типа мак. одам ״идти“ / одам си ״оставлять, покидать 
какое-либо место“?
Глагол fug" ״уходить, покидать какое-либо место“  невозвратный: 
a fi'o f akl'ofi si skul'ā, ѵф, t'elos p'andon. (S.M.)

6.3.5.7. Имеется ли категория неистинновозвратных медиальных глаголов, обозначающих 
природные явления?
Данные глаголы могут быть как возвратными, так и невозвратными:
Kán аопоіш. кап цахюіш. n'ešti a lg ''asti. lā i'a ļti //s -lā i'a ļti la тип(. (S.G’ .)
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6.3.5.8. Имеется ли категория личных неистинновозвратных медиальных глаголов, обо- 
значающих процессы, происходящие в человеке?
В говоре имеются глаголы в возвратной форме, обозначающие процессы, 
происходящие в человеке, например: ״te -a O im is 'i? (S.M.)
Еапшѵсо каі акёфхоиш. lo mi t'indu ?-mi sk’ips'esku. (S.G’ .)
a, dip'uni o'aia t'ora ś-u Гаи m״ 'ini kā t'in i ti-apustus'i?“ . (S.M.)
m i fee" g ” ini, ?-arm 'asi ?-ï'el" ningārd'it". (S.G’ .)
proliptik'o nu h "iu 'ama di 'ay ’u f  mi-asp'ar! a nu ti-asp'arïï t'in i. (S.G’ .)

Некоторые глаголы, например (mi) asp'ar ״бояться“ , употребляются и 
как невозвратные переходные (см. 6.2.3.): noī u-aspār'emu. (S.G’ .)

6.3.5.9. Имеются ли случаи, когда возвратный глагол употребляется с дативным объектом, в 
то время как с прямым объектом употребляется тот же глагол в невозвратной форме?
Подобные случаи не зафиксированы.

6.3.5.10. Есть ли глаголы, имеющие дублетные возвратную и невозвратную формы?
В говоре имеется большое число глаголов с дублетными возвратной и не- 
возвратной формами, например zbur'āsku ~ mi zbur'āsku ״говорить“ , duk" -  
mi duk" ״идти, ехать“ , skof ~ mi skof ״подниматься“ , dip'urí' ~ mi dip'un' 
“спускаться״  и др.:
(невозвр.) ap'oia ?ād' di zbur'āsku çlãk" ištur'ii. (S.G’ .)

f a f i  īe f ap'oia, tu o'ara afi'a, ći lu zbur'a, тщ к'а  (ie'adiklu... (S.M.)
fã  zbur'a?ti p'isa t'ora. (S.M.)
d'usi fič 'o rlu  ku 'o ili:, d'usi tu liv ’adea a lor"... (A.P.)
d'usi 'unā o'arā Ôrây'atlu ā l’ çt'âsi... (S.M.)
'alfa dukÆ' no'aptea. (S.G’ .)
skul'a, d'uši. (S.M.) 'י''!’oh״
dup" 'unā sāptim'ānā skul'a un" v'imtu sānāt'os"... (S.G’ .)
e, g״ ” in r\ çi'âsi 'omlu. skul'arâ, d'us ira la s'okurlu. (S.G’ .) 
skul'a m'uma i pār'ind ili d i b“ga le'amni. (S.G’ .)
?ā indr'a ap'oia, dipune'a yambr'olu d i prā kaf  kāv'alā. (S.G’ .) 
īo dipune'am ku 'oili di tu çii'anâ ?-ī'asti 'unā sk'alosi au'afi, dip'un o'ili. (S.M.); 

(возвр.) ku prifte'asa nu m i zbur'am“. (S.G’ .)
...s i fi'a  fe 'a tili nim urt'atili di lu'a 'apā nigr'itā. nu śi zbur'a. (S.G’ .)
īo (i am" kumbār'u? m i duk‘1 di Гаи lâmb'aôa... (S.G’ .)
nā dufi'am la 'agri at'umčia. (L.B.)
a, nu s-d'uk" tu bise'arkā ku prosop'iôea. (A.L.)
lu'am gr'ānlu a fi'o f akl'ofi ap'oia, nā skuVam tahn'a... (A.L.)
pr'āsti no'apti si skul'ā 'omlu. (S.G’ .)
k'ātā la 'optuli o'ara sisko 'a lāpār'ind ili apr'indi fo k lu . (S.G’ .)
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nu m i dip'unu īo d i kāv'alā! (A.P.)
• 4

fič 'o rlu  ač'e f akrisk'u §'-d ip 'uśi kalab'aka. ...§ā v 'in ’i о 'ara s'-dip'unā... 
a fi'o f b'eulu de-au'a s'-d'ukā kalab'aka:. (S.M.)
Возвратная и невозвратная форма таких глаголов могут соседствовать 

в одном предложении: si d'usi akl'o sā sko'atā к'аГі... 'ifi d'uši sā sko'atā k 'a li 
di tu kālāmb'uk’, d'uči ač'o f k'āni a r 'o f. (Г ’ .Р.)
ки к ’ir'o  ap'oīa m'ultu S,'ksanad'usip 'a li gr'ebine. ksanad'usirāgr'ebine. (Г’ .М.)

Среди невозвратных глаголов арумынского языка можно отметить лек- 
семы со значением ״пастись (о скоте)“ “слушаться״ , , а среди возвратных -  
“сохнуть״ “гаснуть״ , “выть״ , :
(невозвр.) ...ç-ave'a sālg”itā k'al’i ta si p'askā. (S.G’ .)

çtâf'em ti v'ārā n ’ik" (i nu ask'ultā... (A.L.);
(возвр.) §-u turn'a prā h ’ir" an'altu, u alās'a d i si-usk'a. (S.G’ .) 

ave'a un пик" аи'а, ka si-us'ukā n'uka afi'a... (Г ’ .Р.) 
la hrist'u, bag'am" fok" ta si nu si-ast'ingā... dip" a fi'e f fok". (L.B.) 
kān vor" si si-ad'unā, si-a'urlā. fák" ״a u (Г ’ .М.)

6.3.5.11. Возвратная или невозвратная форма глагола употребляется в случаях типа серб. 
Бацати камен I бацати се камвном. Оженити, женити жу / оженити се н>ом. Молити 
некога I молити се некоме. Во боде / во се боде?
Глаголы mi sor" ״жениться“  и mi mur'it" ״выходить замуж“  возвратные, 
глагол ïa" ״брать в жены, мужья“ невозвратный прямопереходный: 
si-so'arā fič 'o rlu  a pr'eftului, si čem", ļ -Га fe 'ata a t  кагар'иГ“. (S.G’ .)
$-a k'ui vaī armāne'a f  ārā hr'omā... v'ai śi murt'a i va ś-is"śi'a. (S.G’ .)

•  «  •  .

lu-ark'a prā k'asā gr'ānlu, ta s-š m ur'itā tr'ei ser' ar'aÔa... la kar' nu prāskāne'a 
t'aha nu śi murt'a. (Д.L.)

Глаголы ar'uk" ״бросать“  и agud'esku ״бодаться“  невозвратные:
'ifi l'-ark'arā nh 'am f'arā, "ngl'isi oki"! (A.P.)
H ayrláSn YTtmáei / /  yxumêxai иг. ха кераха. v'aka agit de’aśti ku ko'am ili. (S.G’.)

6.4. Категория времени

6.4.1. Прямые значения
6.4.1.1. Презенс
6.4.1.1.1. Какая глагольная форма (в том числе видовая) выражает значение настоящего 
актуального действия?
В значении настоящего актуального действия в арумынском языке, в 
котором отсутствует грамматическая категория глагольного вида, высту- 
пает презенс: пи m i ßimis'esku t'ora. (S.G\)
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Ae oe кахоІаВаіѵсо кала, пи ti aduk” eskü g ”ini. (S.G’ .) 
кит", ā f  vātām'arā? nupistips'esku!“ . (Г ’ .М.)
lu adr'ai mor mar'ie, lu -adr'a ï\ çl'âfi ״al'a (i i'asti nu ?t'iu “  çl'âfi. (A.P.) 

,^ko'alā. nu и 'avdu m'ula“ . (S.M.) 
d'uči akl'o t'atā-n 'и ״vre, fi adr'af °re au'a?“  çl'âfi. (S.M.) 
or'e, zg’il'esku g ä i'in ’li, ći s -fa fi? ''1‘. (S.G’ .)
ā f  vātām'af 'omlu'’1, çl'âfi, ״ lu-aspinçiur'af ?ā: ?-i'asti n ip t'u f  ak'asā'־‘'. (Г ’.М.) 

d'usirā d'oi, un" mur'i ?-'un" bāne'aģā, a 'ari pāf'ātā ka k'efalik'o ?-nu po'ati 
'omlu... (S.G’ .)

6.4.1.1.2. Употребляется ли для обозначения настоящего актуального конструкции бытийный 
глагол + герундий?
Конструкции данного типа не образуются.

6.4.1.1.3. Маркируется ли настоящее актуальное время частицей (типа алб. ро) для обозна- 
чения одновременности по отношению к моменту речи? Имеют ли формы с частицей особые 
оттенки значений?
Настоящее актуальное время частицами не маркируется, ср. 6.4.1.1.1.

6.4.1.1.4. Всегда ли употребляются с частицей (типа алб. ро) перформативные глаголы в 1 л. 
ед. ч., произнося которые говорящий совершает, а не описывает или называет действие?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.1.3.

6.4.1.1.5. Взаимозаменяемы ли конструкция с частицей (типа алб. ро) и конструкция бытий- 
ный глагол в настоящем времени + герундий? Наблюдаются ли аспектуальные, темпораль- 
ные, модальные различия в их употреблении?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.1.3.

6.4.1.1.6. Употребляются ли в значении настоящего неактуального формы презенса с части- 
цей (типа апб. ро)? Какие частные значения обслуживаются этими формами? Употреб- 
ляются ли они в пословицах, встречаются ли в придаточных предложениях?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.1.3.

6.4.1.1.7. Какая глагольная форма выражает значение всевременного настоящего времени?
Значение всевременного настоящего времени выражается формой пре- 
зенса: п ’ çi'âsi ,p 'atru an ' va -f nik 'is'im", n'omlu çl'âfi а?'а(Г. (S.G’ .) 
fi f-yräpse'a?t i m 'ira la tr'e ili çi'âli, afi'a i'asti. (A.L.)
...апве'ат ma-ngo'a di-a'estâp'arti kum nā fem tra trāk'o f. (S.M.)
ad'arā p 'itā  ?-tu p 'itā  b'agā ma 'au ay”in ’i ?i nh ’am l'emnu di a y"in 'i ?-u-
ad'uk“ vārl'iga, p'ali. (S.G’ .)
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'ifi y " in i 'ay ’11 spir'iôona... ah ’urs'esku dun "aua di t'a l’i p 'orfa l’. (S.G’.)
e:! nu ad'arā, nu fa״ k u zn ’7//“  māng'a fr'āntfā. (S.M.)
noīk'āndu vrem" tā la hise'arkā le'amni... mi duk" li ar'uk" īo pr'ota “mb'adi. (S.G’.)

6.4.1.1.8. Употребляются ли в значении настоящего неактуального конструкции бытийный 
глагол + герундий? Имеются ли синтаксические (например, употребляется только в прида- 
точных предложениях) или семантические особенности его употребления?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.1.2.

6.4.1.2. Перфект: способы выражения результативного значения
6.4.1.2.1. Какая глагольная форма (быть + действительное причастие / иметь + стра- 
дательное причастие / быть + страдательное причастие) выражает значение результате- 
ного перфекта как действия?
Значение результатива как действия в говоре может выражаться очень 
редко употребляющейся формой перфекта, образуемой спрягаемой фор- 
мой презенса вспомогательного глагола am" ״иметь“  + неизменяемая 
форма причастия (по происхождению форма ж.р. ед.ч. типа adr'atā)■.
Еуеі éoOei о narèpaç той, 1ן prjrèpa тоѵ; 'a ri vincita afen-sa, m'ā-sa? (S.G’ .)
'Ey co ѵоашеі то урщіра: eivai eôcb. amu yräps'itä k'artea, и ī'asti аи'а. (S.G’ .) 
ant fu r'a tā  kuv'endā di la faršār'of. (S.G’ .) 
n "élu lu-'au tā Г 'atā di-al'antā d'uu, di s'āmbātā m'ari. (S.G’ .)
or'e gā״ ī'ina  a no'astā, (i n-au adr'atā"". (S.G’ .)
fa c i m'aia ״fe 'ai adr'atā mor'e?“  (Г ’ .Р.)
ave'am" 'unā s'orā т а  n"ikā, īert'ata 'a ri mur'itā. (S.M.)
un" kust'uli t'aslu-ī fe'a. l ’ert'atlu ,a ri mur'itā. (S.M.)
u-ngālf'arā m'ula d'oi o'amin ’ de-au'a, di-а n'oçfâ, 'au m ur'itā t'ora. (S.M.)
tu nosokom'iu... ear'am" s'-am k ’ir  'и tā m'ultu di m'ultu t'ora. (S.M.)

В значении результатива обычно также употребление формы аориста: 
о l'ā״ i ay'ore, a re s'emmi vākufesku f-adr'ā vre!“  (S.M.) 
d'usi a fi’el" s'-nik'ā ļ-si-adr'ā ô'emun, f i si-adr'ā?! (A.P.)
Jade mor'e hr'ista antān'a$/“ “a, akāf'ai niOh "amā kuv'endā״  . (S.M.)

6.4.1.2.2. Образуется ли перфект по модели быть + причастие?
По модели h "іи ״быть“  + причастие смыслового глагола перфект не образу- 
ется (am vin "itā, 'oh 'i *h "iu vin "itu. (S.G’ .)), ср. 6.3.3.

6.4.1.2.3. Употребляются ли быть- и иметь-перфекты в перфектном значении в одном 
говоре одновременно?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.2.2.
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6.4.1.2.4. Возможна ли взаимозамена форм перфектов двух серий при отсутствии 06- 
стоятельства времени, локализующего действие?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.2.2.

6.4.1.2.5. Возможна ли взаимозамена форм перфектов двух серий при наличии обсто- 
ятельства времени, локализующего действие?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.2.2.

6.4.1.2.6. Употребляются ли в значении перфекта конструкции быть + страдательное 
причастие в форме ср.р.?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.2.1.

6.4.1.2.7. Употребляются ли в значении перфекта конструкции быть + согласованное стра- 
дательное причастие?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.2.1.

6.4.1.2.8. Употребляются ли формы перфекта с иметь с согласованной формой стра- 
дательного причастия?
Форма перфекта образуется исключительно с неизменяемой формой при- 
частия (тип а т и tāi'aīāy см. 6.4.1.2.1.). Причастие согласуется лишь в составе 
посессивных предикативных конструкций типа а т и іа Г а і\ tāPatā (см.
6.3.3.4.): 'Exeo то уоѵроѵѵ! 0фаѵ1лёѵо. а т иp 'o rku l tāF 'a f. (S.G\)

6.4.1.2.9. Возможна ли замена формы перфекта формой аориста в значении резуль- 
тативного перфекта?
Как форма перфекта, так и форма аориста могут употребляться в говоре в 
результативном значении, ср.:
(перф .) fa c i m'aia ״fe 9ai adr'atā mor'e?1" (Г ’ .Р.);
(аор.) ״а, к *irāl'ālu {i n-adr'ā!‘\  (S.M.)

“!о Vāā1 ay'ore, a re s'emnu vākufesku (-adr'ā vre״  (S.M.), 
но употребление аориста предпочтительнее: 
nilòtica / /  èno 7rnőnce1 ano то крфаті aav hayóç. 
arsa r fi i  di prā kr iv'a( i ka Гериг \ (S.G\)

6.4.1.2.10. Наблюдается ли различие между значениями аориста и перфекта в вопро- 
сительных конструкциях, когда формой аориста говорящий спрашивает о конкретном, 
определенном действии во времени, а формой перфекта он спрашивает, было ли это 
действие вообще в прошлом?
Установить различие между значениями аориста и перфекта в вопроси- 
тельных конструкциях при наличии обстоятельства времени затрудни
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тельно (ср. арум, t i d'usiš tā k ’in 'iy ’i as e'ara? и t i ׳ai d'usā tā k ’in 'iy ’i 
ase'ara?). Без обстоятельств времени форма перфекта обычно обозначает 
действие в прошлом вообще, вне связи с конкретным моментом, тем не 
менее обе формы могут обозначать конкретное действие в прошлом:
(аор.) Ппѵсс уіа Kvvrjyi; t i d'ušiš tā к ’in'iy 7? (S.G’ .)

ā l’ çi'âsi... ״(i nu māng'ai?“  çi'âsi ״nu mi kālk'aÿ prā cor"?“ ״  'oh 7. rë \ çi'â(i 
,p 'isa kā trāk'u/“ “!"ām, ïo arm'aą" aģ'un״   -  çi'âsi. (S.G’ .);

(перф.) Eye ו с náci yia кѵѵ/jyi; t i ,a i d'usā tā к 'in'iy 7? (S.G’ .)
fa c i m'aia ״fe 'a i adr'atā m'ore? nu-( ç iâ f s-nu fac kr'učea?“  (Г ’ .Р.)

6.4.1.2.11. Ответ на вопрос в аористе формулируется в перфекте или аористе?
Ответ на вопрос в аористе формулируется в аористе:
- Ппѵсс уіа Kvvrjyi; -Nat, *éyeo náci, - t i  d'ušiš tā к ,in'iy 'i? -ne, mi d u f. (S.G’ .) 
“?"пи mi kālk'a?prā čor״ ״  'oh 7, re“ , <fā(i,p'isa kā trāk'u!‘‘‘‘ (S.G’ .)
о m'umā. ā״ l'çi'âfi, ānkF'isā? kāO'istra?“ ״  'ore, n g lif, angli$u“  (S.G’ .)

6.4.1.3. Перфект: морфология
6.4.1.3.1. Употребляется ли в значении результативного перфекта форма перфекта без 
вспомогательного глагола?
Форма перфекта без вспомогательного глагола невозможна.

6.4.1.3.2. Обязательно ли наличие вспомогательного глагола быть в 3 л. перфекта? 
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.3.1.

6.4.1.3.3. Опускается ли вспомогательный глагол в перфекте возвратных глаголов?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.3.1.

6.4.1.3.4. Опускается ли вспомогательный глагол в перфекте при отрицании?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.3.1., ср.:
$-а('еГ(і пи pot" si $i'adāpārg "os" d i me'asā, (i ņu 'au trik'utā... (S.G’ .)

6.4.1.3.5. С глаголом быть или иметь образуются формы перфекта и плюсквамперфекта 
непереходных глаголов?
Формы перфекта и плюсквамперфекта любых глаголов (о переходности сѵв.
6.2.) образуются со вспомогательным глаголом am“ ״иметь“ : 
ave'am" 'unā s'orā та  n ”ikā, fert'a ta 'a ri mur'itā. (S.M.)
?-a('ei(i nu pot" si çi'adâpārg "os" di me'asā. (i nu 'au trik'utā... (S.G’ .) 
kānd kad‘ g r'ān ili ôilaS'i, ave'a kāfi'utā akr'iôâ. (S.G’ .)
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6.4.1.4. Перфект: значения формы
6.4.1.4.1. Имеет ли форма перфекта значение констатации в настоящем факта совершения 
действия в прошлом?
Форма перфекта может иметь как значение действия, осуществленного в 
прошлом и связанного своим результатом с настоящим: 
par'aôiymâ -  di mikrol'ivaôo ’au v inc ita  аи'а dun "aua. adr'arā ipuyra fii di- 
akl'o §-l'-ayun'irā. (S.M.)
am pā ļ'ā tā  m'ari de-afi'a, de-agudit'ura (i-n ’fe 'a ļirā. (S.M.)
d ’usirā d'oi, un" mur'i ç-'un" bâne'açiâ, a 'a ri p ā ļ’ātā ka k ’efalik'o ļ-nu po'ati
'omlu... (S.G’ .)
...u-'au pā ļ'ā tā  dun"aua di и dák" - ״  'uti b 'ila  sto gum'ari, 'uti r'ama sto 
ѵеГопГ. (S.G’ .)
ļ-ī'es" s'okārīi, n'unlu, n'una 'a li nve'asti ći u-'aupātifi'a tā . (S.G’ .), 
так и значение факта совершения действия в прошлом: 
stih ,'olu lu-'amu viçl'u tā īo akl'oči k'ātā periv'oli. (Г ’ .Р.)
§-а('еГ(і nu pot" si ç i’adâ pār g "os" di me'asā, (i nu 'au tr ik ’utā... (S.G’ .)

Ср. с употреблением аориста в примере: ״кит" bān’a$ ah'āf, 'unā s'utā 
у "ing ’i( de-'an ’ t'in i?“  çi'âfi ״(i l'ukru adr'aç‘?“  āl' çi'âsi a t'urkului. (Г ’.Р.)

6.4.1.4.2. Означает ли форма перфекта при употреблении с настоящим историческим пред- 
варительно осуществленные действия относительно действий основной линии рассказа?
Форма перфекта при настоящем историческом может означать действие, 
осуществленное как до, так и после действия в презенсе (ср. 6.4.2.1.2.):
'Ey ел а ко ін тте і отоѵ то i/o  каі oœnaivei. si ’a ri andrup'ātā (перф.) di tih" śi 
nu sāre'asti (през.) (S.G’ .)
sko 'at i (през.) kāst'ura ״trank“ , f - 'a ri tā Г 'atā (перф.) ure'akl’a a'estā, 
āndre'apta. bās'ā (aop.) tu zg’il 'ir i afi'ol" akl'o. si mut'arā (aop.) ho'ara. (S.G’ .)

Перфект означает предварительно осуществленное действие при пре- 
зенсе в следующих примерах:
sin'iOus ad'arā (през.) ļ-p 'itā  u -’a ri ko'aptā di si'ara. (S.G’ .) 
s-at'el’ ti nu pot" (през.) si si'adā pārs”os" di me'asā, fin u  ’au trik 'u tā ... (S.G’ .) 
s-ī'es" (през.) s'okārl'i, n'unlu, n'una 'a li nve'asti ć i u-'aupā tifi'a tā  (S.G’ .) 
fič 'o rl'i ač'e l'p'atru (i ’au lu  ’atā disfak" (през.) lāl'udh■ (S.G’ .)

6.4.1.4.3. Имеет ли перфект значение действия в прошлом, осуществленного вне связи с 
каким-либо определенным моментом в прошлом, т.е. без данных о локализованности дей- 
ствия во времени? О действии сообщается вообще, причем не имеется в виду конкретный 
случай?
Подобное употребление перфекта отмечено в примерах:
Еуек паи атцѵ АОцѵа; t i 'a i d'usā aO'ina? 'Ey to náci, m i am d'usā. (S.G’ .)
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ïo lu-'am " adr'atā а(і'0Г l'ukru. (S.G\) 
treïan  " nu nā av'em“ vifļ'utā. (S.G\)
at'umsia, kum" am“ avçl'âtâ (i (i'a t'atā-п 'u, noi če'arn ... (L.B.)

6.4.1.4.4. Перфект или имперфект употребляется в зачинах сказок?
В зачинах сказок, легенд и т.п. употребляется имперфект:
'unā o'arā ? un g 'ir'o  ïar'a un t'atā ku 'unā m'umā ? avi'a d'oi f ič 'o r ... (S.G’ .) 
īa r'a  ? nu īar'a  un t'atā ku 'unā m'umā ? avi'a d 'o ifič 'or'... (S.G’ .)
?ā ear'a un" b'ei" ave'a un" čol'ak". l'-aduči'a māng'area... (S.M.)

6.4.1.4.5. Употребляется ли нарративный перфект?
Нарративный перфект чрезвычайно редок:
sko'ati kāst'ига ״trank“ . ï- 'a ri ta i 'atā ure'akl'a a'estā, āndre'apta. (S.M.), 
предпочтение в говоре отдается аористу:
*'Eyсо avopáoei anó то каХѵтеро крёад, то *èyco exouiáae! ка і тоѵ *то éya> ßa/xi 
erro TpanéÇi, каі nádi ôe Ѳёкеі va то ęóei. (S.G’ .)
am" akumbār'atā (перф.) / /  akumbār'ai d i ma b'una k'arni, и adr'ai 'etmã, и 
bāg'aiprā me'asā ? ie t nu vre'a s-m'ānkā. (S.G’ .)
XOeç Ttj vvyxa *éyw čvnvtioei çapvim arię 3 ף (bpa, *èyco neiváaei. *éyco nået 
(TTtjv KovÇiva ка! *éyw Фаеі pia wpónna. (S.G’ .)
asi'ara no'aptea m i diśtipt 'ai la II tu tr'e īli o'ara, aģun'ai, m i du? tu kuz'inā ? 
ntāng'ai 'unā p 'itā  ku ka?". (S.G’ .)

6.4.1.4.6. Перфект или аорист употребляется при обозначении ближайшего прошлого?
При обозначении ближайшего прошлого употребляется аорист: 
andr'ea, f каф'иpurtufolea! (S.G’ .)
ки״ т" vre ruflì "ane, çl'âfi, t'ora ma ay'on ’a nu u-ngâl('at m'ula?li. (S.M.) 
mi duk" ta st'avlu, 'aflu fič 'o rl’fak" ak?'ā ?-ak?'āpāf'āt', n ’-in tr'ā  'unā zn ,'ii. (S.M.)
l i bāg'ām" prā ôimartk'ot' či-adr'am" di sik'arā, кит" vā flā?". (L.B.)
a״ fu  mi bāt'u?', mi bāt'u?'. nu ï'asi b'afa t'ora“ , çi'âsi l'ala Oan'as'. (Г ’ .М.)

6.4.1.4.7. Перфект или имперфект употребляется при обозначении пережитого прошедшего, 
параллельного другому действию в прошедшем?
Нарративный перфект чрезвычайно редок:
sko'ati kāst'ига ״trank“ . I'- 'a ri tāV 'atā ure'akl'a a'estā, āndre'apta. (S.M.).

При обозначении пережитого прошедшего, параллельного другому 
действию в прошлом, обычен имперфект:
’Отаѵ ntjyofie от ף ѵ еккХцоіа, *èyei ôovÀéwei атоѵ Ktjno ujç.
kān nā d'ušim" la bise'arkā, n'āsā lukr'a  tu gārd'inā. (S.G’.) 
mi du?" la s'okār-n 'и k'āndu y ’urtuse'a... (S.G’ .)
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6.4.1.4.8. Употребляется ли перфект вместо плюсквамперфекта в диалогах?
Примеров такого употребления перфекта нет.

6.4.1.5. Перфект: условия употребления формы
6.4.1.5.1. Возможно ли употребление перфекта в конструкциях с точным указанием времени 
осуществления действия?
Употребление перфекта в конструкциях с точным указанием времени осу- 
шествления действия (арум, aī'eri а т ц aģ'umtā t'urīa la s 'ač ili o'ara) в 
говоре не отмечено; ср. употребление форм аориста:
XOeç *ér/oviié mīdot: 1 orijv Kpaviá otic 10 n (boa, 
aī'eri aģ'umšim" (aop.) t'urīa la s 'ačili o'ara. (S.G’ .)
Anó то noíoí ôev èyœ øåei оѵте Éva корцаті у/сорі. 
di tahn'a nu māng'ai (aop.) 'unā kum'atā di p'āni. (S.G’ .)

Тем не менее, временной детерминатор при перфекте возможен: 
п "élu lu-'au tā Г 'atā di-al'antā d'uu. di s'āmbātā m 'ari. (S.G’ .) 
sin'iOus ad'arā §-p'itā u-'ari ko ’aptā di si'ara. (S.G’ .)

6.4.1.5.2. Обязателен ли временной детерминатор при отрицательных формах перфекта?
Временной детерминатор при перфекте с отрицанием не обязателен:
§-а('еГ (і пи pot" si çi'adâ pārg ”os" di me'asā, fi nu 'au trik'utā... (S.G’ .) 
ô'eftera siptām'una, di aâ'eï fi 'au apro'apea, (i nu Г -au sko'asā di tu mirm'infā 
s'-ībāg'ām" la k ’im it'iry'o. a f'e ïar'ukā manah'a. (S.G’ .)

6.4.1.5.3. Употребляются ли формы перфекта с наречиями иногда, всегда?
Употребления формы перфекта с временными наречиями данного типа не от- 
мечено, ср.: IJoAÀèç то пёс еуіо акоѵоЕі óti... m 'ulti or1 av$'āi (aop.) kā... (S.G’ .)

6.4.1.5.4. Употребляется ли форма перфекта в вопросительных предложениях?
Употребление перфекта в вопросительных предложениях возможно:
“!?ог'еgâï'ina a no'astā, fi п-'аи adr'atā״ . (S.G’ .) 
fa c i m'aia ״(e 'ai adr'atā mor'e?“  (Г ’ .Р.),
но предпочитается аорист: Гіаті еуеіс еоѲеі оецёѵа: kāč'e v'in Ту la m'ini? (S.G’.)

6.4.1.5.5. Требует ли вопрос в перфекте ответа также в перфекте?
При вопросе в перфекте отмечены ответы в перфекте:
'Еуеіс т ÍE1 ortjv АОцѵа; t i 'ai d'usā aO'ina? 'Eyco nást. m i am d'usā. (S.G’ .)

6.4.1.5.6. Возможен ли перфект без связки при ответе на вопрос в перфекте со связкой? 
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.3.1.
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6.4.1.5.7. Возможно ли сочетание формы перфекта с формой настоящего времени?
Сочетание формы перфекта с формой настоящего времени возможно, ср.:
'Eyei акоѵиппоеі arov roí/o каі асолаіѵеі. 
si ״a ri andrup'ātā di tihu śi nu gāre'asti. (S.G\)
d'usirā d'oi, un mur'i §-'uri‘ bāne'atfā, a ,a ri pāt'ātā ka k'efalik'o ą-nu po ,ati 
omlu... (S.G\)׳

6.4.1.6. Аорист: способы выражения значения
6.4.1.6.1. Имеет ли форма аориста значение действия в прошлом, осуществлявшегося и 
осуществленного в определенный, конкретный момент или период и прекращенного до 
момента речи?
Аорист отмечен в этом значении: zg’U 'iï v'ārā ndo'au or nu mi-avfi'ārā. (A.S.) 
i nve'asta me'a? и viçl'ui f-ï'o, vifl'u)״  ?-y "о/y 1ן. vifi'um tuf“ . (A.P.)

•  •

?-d'usi ak'asā. fi'ā s i ״m'umā m i m ur'iÿ'“ . ?-d'ipu p'atru, činc (J'āli m u r'i fi- 
č'oru. (Г ’ .Р.)

6.4.1.6.2. Употребляется ли форма аориста для обозначения последовательных действий?
Употребление формы аориста для обозначения последовательных действий 
отмечено в многочисленных примерах:
Мета аооытпае ка1 лёѲаѵе. ap'oia nipt'u ? m ur'i. (S.G’ .) 
mi du?“ la kad'istrā. akāt'ai gāl"ina. āl' sko?“ k'aplu. (S.G’ .)
'ici viçl'u.fe'aéi kr'uéea. fuç l'irâ  ô'emnun ’Гі. (Г'.Р.)
l'-adr'ā kaf'elu, b i'u  kafetu, sko 'asipar'a jl’i s -pālte'askā. (S.M.)
d'usi un" fap" ?-ambār'ā prā "nā o'ai ā l' b'agā k'ornul au'a tu kl'oput" 'ali o'ai и
zgrum'ā o'aia... m ur'i o'aia. psus'i. (S.M.)

Последовательные действия, осуществленные в прошлом, могут обо- 
значаться в говоре также формой имперфекта: ave'a vit'ul’éi m iriģ'a la prânçf1 
§ā s'-fi'a stih "olu, "kāf'a vit'ul'lu, lu s u fi'a s'ânçiili tu f. ?-psusi'a vit'u l’lu. (Г’ .Р.)

6.4.1.6.3. Употребляется ли форма аориста в сообщениях от первого лица?
Употребление формы I л. ед.ч. аориста возможно: 
lo 'ai k'al'i a fr'ati-meai ïo ?-mi fe'am" la gārd'inā. (A.P.) 
ma ay'on’a 'omos, fi ïo nu li-ag'um?u, m'ono li-avçi'âi... (S.G’.) 
ma ay'on 'a, lu ag'um?u ?i ïo ar'uulu, ïar'a ar'uulu... (S.G’ .)
lu adr'ai mor mar'ie, lu״ -adr'a t\ çl'âfi n'āsā. (A.P.)
a/7 pa?'a, ïo tra v'oi v״ in ,u, çi'âsi. ״akāf'ai p'e?āl’ a'e?sā trā v'oi, çi'âsi, s-vā 
filips'esku“ . (Г ’ .Н.)
“!me'a, çi'ââi, me-aspāre'ai. ah'āf fi viçi'ui au'a. īo me-aspāre'ai״ . (Г ’ .Р.) 
a ffa c i ô'eftera si'arā ks'ana tā 'idy 'a ״e, me-agār?'āri. (S.M.)
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6.4.1.6.4. Употребляется ли форма аориста в придаточных предложениях?
Употребление формы аориста в придаточных предложениях возможно: 
Акоѵ(ое) ті оѵеюеѵтпка тп várra! 'avdā ti m i-ne’is 'a i no'aptea! (S.G’ .)
'it i l'-ark'arā nh’am t'arā. ūngl"isi o k f ! (A.P.)

6.4.1.6.5. Употребляется ли форма аориста в синтаксическом релятиве, там, где время 
действия точнее обозначено наречием или другим предложением?
Данное употребление аориста возможно: 'unā о'arā andāmās'iī fa s i luk (A.S.)

6.4.1.6.6. Существует ли запрет на сочетание форм аориста с наречиями неограниченного 
повтора типа иногда, часто, обычно, всегда, которые противоречат представлению 
определенного действия во времени?
Наречия неограниченного повтора обычно сочетаются с глаголом в форме 
имперфекта:
$i sin Wus t'utā dun "au“ ģ'oi mar s'-fi'a la mäyäz'ii di lo'a lâmb'âçlli. (S.G’ .) 
ç-a fi'o f pikur'arlu a fi'o f‘ li sālāg” a ste'arpili tu kālāmb'uk'. di m 'ulti o r. (S.M.) 
iloXXéç (popéç, avvijOœç *Ôovàei/se атоѵ кщіпо S inka anó  то ßevOvaöuco. 
m'ulti or lu k r’a i (2 л. ед.ч., имперф.) tu kāmb" ô'ipla d i vizin'aôik". (S.G’ .)

Сочетание аориста с такими наречиями в арумынском языке также 
возможно (m'ulti or / / sin'iOus lukr'aç (2 л. ед.ч., aop.) tu kāmb" ô'ipla di vizi- 
n'aÔik"). В говоре обычны сочетания аориста с обстоятельствами, указыва- 
ющими на длительность действия (см. 6.4.1.7.2.): XOeç *paÇét//ape см// гт/ѵ 
цргра отащта. aī'eri adun'ām" d'ua "dre'aeā a'uu. (S.G’ .)

6.4.1.6.7. Имеется ли новая серия аориста, образуемого по модели иметь + страдательное 
причастие и обозначающего, что действие осуществилось до определенного момента в 
прошлом?
.Новой“  серии аориста в арумынском языке нет.

6.4.1.6.8. Возможна ли взаимозамена форм аористов двух серий?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.6.7.

6.4.1.7. Аорист: глаголы НСВ
6.4.1.7.1. Возможно ли употребление форм аориста глаголов несовершенного вида?
Нерелевантный вопрос; ср. обычное употребление форм аориста глаголов 
со значением длительного или повторявшегося действия в прошлом: 
пи durn " i īg "in i astāsi'arā, ave'am" in'oklisi tu s'omnu. (S.G’ .) 
ave'a 'unā kup'an '... di l'emnu, ka afi'a fi frim ind'ā p'āni m'uma. (S.G’ .) 
īar'am d'ipu 'oi $ā akl'o īu fād'urā tā prāndu o'ara, s-kulk’arā nāh ,'amãçiâ. (S.M.)
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6.4.1.7.2. Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида с обстоятель- 
ственными словами, указывающими на продолжительность действия?
Нерелевантный вопрос; ср. обычное употребление форм аориста глаголов 
в сопровождении обстоятельств, указывающих на длительность действия: 
Ае ѲѵХсо va nico ki áãlo, аркЕта цтацЕ. nu v'oi ž be'au 'altā, m'ultu bi'um. (S.G’ .) 
di k'ara iç 'iï la s'indakši bi'ui y ’in" dit" 'unā ay ”in ’i. (Г ’ .Р.)
e:, īo māng'ai ah'āf an ’p'āni, akrisk'ui ku t'in״ i“ . (S.M.)

6.4.1.7.3. Употребляются ли удвоенные формы аориста глаголов несовершенного вида? 
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.7.

6.4.1.7.4. Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида, удвоенные 
формой синонимичного глагола?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.7.

6.4.1.7.5. Употребляются ли формы аориста глаголов несовершенного вида, удвоенные 
формой глагола делать?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.7.

Глагол fák", обладающий наряду с основным значением ״делать“  очень 
широким семантическим спектром, употребляется в говоре и как десе- 
мантизованный, ср.:
“пройти (о времени)״) ) fe ’a fi di tu $ 'aide(i p'atru pān tu ç'aptid'efi, (i mi adr'ai 

īopr'eftu, nu v'in 7. (S.G’ .)
di at'umfealu fe 'a fi d'oi m'e$i i nu fe 'a fi. tu d'oi m'eąi mur'i p'aplu. (S.G’ .); 

“перемещаться״) ) / ^׳ '  ng es" īe f, trāmātips'it". (S.M.);
“говорить״) ) āl' d'āsi ,Jir'ista īo va ti d'au la astinom'ii, $-īo va ti skot" dit" 

fiia k  " ir . f a f i .  (S.M.);
“долженствовать״) ) tr'e ili ģ'oi a fi'a li nu f 'a f i  s-'inļrā ļ-tru  gārd'inā. (S.G’ .)

6.4.1.8. Имперфект
6.4.1.8.1. Обозначает ли имперфект действие, параллельное другому действию в прошлом?
Имперфект может обозначать действие как а) параллельное другому дей- 
ствию в прошлом, так и б) независимое, ср.:
(а) kar те -апяагііт 'ara, un" mi fāne'a, al'and' n ’-ark'a, b'anga, b'unga, d'āi, 

d'āi. trik 'urā v'ārā ('isprâsçJa( de-am'ākši ç-пи astāmāfi'a vār". (S.M.);
(б) ״e:! nu ad'arā, nu fak" zn ’77/“  māng'a fr'āntfā. (S.M.)

k'aOi o'arā purt'am " tu fe k ’a ku m'ini, oh ’ kā и purt'am " tā o'amin', и 
purt'am " tāzl'api, tā lup". (S.M.)
Имперфектом часто выражаются последовательные действия в прошлом: 

at'umfeaf liv'adea и n ik ’ise'a. и tāP'a ки kuse'aua farba $-u vinde'a vāk'ufea. (S.G’.)
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?-dide'a 'oulu, dide'a ?-par'açil'i ?-si skul'a  ?-fçii'a. (L.B.) 
dide'a h ’am l'iyôâ, untçle'a ?'oputlu ?ā lo 'a  'apā. (S.G’ .)

6.4.1.8.2. Употребляется ли имперфект с временным детерминатором?
Имперфект может употребляться с временным детерминатором: 
а('01“ m is'ir l-'ar'a... akāf'a p'e?'a tu r'uu tu-ate'a o'arā. (Г ’ .Н.) 
la k'olindi... adr'a... mum'ān’li  kul'ač. (S.G’ .)

6.4.1.8.3. Обозначается ли длительность действия имперфекта также и лексически?
Длительность действия имперфекта обычно лексически не выражена: 
la bise'arkā пи m i fe'am", p ri me'asā пи ?ide'am", ku prifte'asa nu m i 
zbur'am“... (S.G’ .)

6.4.1.8.4. Является ли засвидетельствованность действия условием употребления импер- 
фекта или он может употребляться и в несвидетельском повествовании?
Форма имперфекта, нейтральная относительно засвидетельствованности 
действия в прошлом, может употребляться для передачи свидетельской, 
несвидетельской и недостоверной с точки зрения говорящего инфор- 
мации, ср.:
(свид.) un óray'at" ?ādi'a au'a, prā f'uprā de-akl'ofi... (Г ’ .Р.)

at'um feal" liv'adea и n ik ’ise'a, и tā Г 'a ки kuse'aua Varba ?-и vinde'a 
vāk'ufea. (S.G’ .)
?-pay'alea у'alea, di k'asā k'asā, n-adn'amu ma m'ulfā, d i çJ'afi si-adr'a  
y "ing ’if. (S.G’ .);

(несвид.) т а  ау'оп’a 'omos, fi īo nu li-aģ'um?u, m'ono li-avçi'âi, si-adr'a  
tr'esprātf d ifurt'a f. (S.G’ .)
l'a lāl" a mel" pā?te'a ī'apili. ? īe f ave'a k'āpārli. ïa r'a  un" drây'at akl'oči, 
prā çii'anâ, a fi'o f ave'a fu r i,  ā l'çi'âsirâ a dräy'atlui... (S.M.);

(недост.) ear'a 'unā m'ai au'a, ći ?te'a. t'aha le-aspârçíe'a m'äy 'li. (Г ’ .Р.)

6.4.1.9. Плюсквамперфект: морфология
6.4.1.9.1. Возможно ли образование формы плюсквамперфекта с помощью перфекта (а не 
имперфекта) вспомогательного глагола?
Форма плюсквамперфекта образуется исключительно с помощью формы 
имперфекта вспомогательного глагола am" ״иметь“  (ave'am", ave'ai и т.д.): 
ïar'a un" de-an'ostru au'afi, fi l'-ave'a adr'atā may "ii. (Г ’ .Р.)
'ama vre'a ksanapāsk'utā, di li ave'apāsk'utāg"ini, a s-fe'a ?-d'oi ôrahm'açi. (S.G’ .) 
trāk'u a l'i pā?'elu ku kat'astasia k'ari ear'a di-ave'a yrāps'ita  fe'ata a l t'aÓi, al 
t'aÒi... (Г ’ .Н.)
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6.4.1.9.2. Возможно ли обобщение имперфекта вспомогательного глагола быть для всех лиц в 
плюсквамперфекте? Возможна ли постпозиция такого вспомогательного глагола?
Нерелевантный вопрос. Плюсквамперфект образуется посредством изменя- 
емой по лицам формы имперфекта вспомогательного глагола am" ״иметь“ 
(ave'am", ave'ai и т.д.) + неизменяемая форма причастия (по происхож- 
дению форма ж.р. ед.ч. типа adr'atā), ср.:
( I л. ед.ч.) ...mi-ave'am11 ānvit'atā si-d'au se'ara tahn'a kāmb'ana. (S.G’ .);
(2 л. ед.ч.) ave'ai arvun’is 'itā  t'in i 'una $-(ā mur'i arvun ’istik'o1" ç-lo'aç1 s'ora a 

l 'e ip'ali. (A.P.);
( 1 л. мн.ч.) n-ave'amu m ut'atā at'umčaf di ho'arā аи'а. (A.L.);
(3 л. мн.ч.) ave'a m ur'itā do'au sur'ār a l'ui. (Г ’ .Р.)

6.4.1.9.3. Имеется ли форма давнопрошедшего времени типа мак. диал. има имано / беше 
имал видено; мак. Эгей. Гу име написано писмото, кога dojdę пустауиата до гу зева, алб. 
гег. ка т  pas shkue, kishe pas shkue?
Форм давнопрошедшего времени типа *am" av'utā adr'atā. *ave'am" av'utā 
adr'atā в говоре нет.

6.4.1.10. Плюсквамперфект: значения формы
6.4.1.10.1. Употребляется ли форма плюсквамперфекта со значением предпрошедшего 
времени?
Основным значением плюсквамперфекта является указание на действие в 
прошлом, имевшее место до определенного момента (действия) в прошлом. 
Действие в прошлом, с которым соотносится плюсквамперфект, может быть 
выражено в говоре историческим презенсом, имперфектом, аористом и 
плюсквамперфектом:
(през. истор.) š-d'uči ač 'o f akl'oči, (i ī-ave'a fu r'a tā  n ’el’ aestoau'a, di-Г fur'ā 

tr'e i yāč. (S.М.);
(имперф.)pr'ika ки pr'avda či-avi'a, m'ulā i kal״ ći u-ave'a-"gārk'atā, tre' or1 £2 

ati 'a י'vār I 'iga. (S.G’ .)
an 'žiurze'a к 'alea k-ave'a trāk'utā, d'ua di ma nā'indi ave'a trāk'utā 'o ili f-
an 'žiurze'a b 'ā lid li di 'oi. (A.S.)
s-ark'a alu'at" (i lu-ave'a akāf'atā di se'ara. (S.G’ .)

(aop.) śi skul'ā de-au'afi s-d'usi lip'on, akl'o fu lu-ave'a vātām'atā. (Г ’ .М.) 
d'usi ļ - l i  vid'u k ”e ïli afendik'olu (i Г-avi'a lu'atā n"e l’i, la òermato'emburlu 
(i li-ave'a aspinfļur'atā. (S.M.)
d'usirā fič 'orl'i s-ad'unā k'al'i ļ i  l'-ave'a sālāg” itā  di se'ara. (S.G’ .) 
trāk'u pr-au'ati ļi-ave'a yrāps'itā k'ari fe 'a ti aprinde'a s'-Га. (Г ’ .Н.) 
ïe f arm'as i ая'ип" kāf'e nu-ave'a ma'g'atā. (S.G’ .) 
al'a le-ave'a 'arsā. di tu o'ara či le-ave'a 'arsā as kāp 'ā. (Г ’ .Р.);
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(плюсквамперф.) n-ave'am" mut'atā a t'umeat' d i ho'arā au'a. kā u-ave'a 'arsā 
ho'ara y ’erman'açtii ç-ca aé'ali akl'o. (A.L.)

6.4.1.10.2. Отмечается ли ״неправильное“ употребление плюсквамперфекта со значением 
действия, фактически осуществившегося позже какого-либо другого действия в прошлом?
В материалах имеются примеры употребления формы плюсквамперфекта 
со значением действия, осуществившегося либо одновременно с другим 
действием в прошлом, либо позже него:
?-tu k'a li kān s-turn 'ārā, afi'a тГ а ге а  a l'u i l ’-ave'a f l ’āsā... (Г ’ .М.) 
k'āndu fe'atirā n'umtā. m'alon kān" si-arvunis'irā. kān de'adirā zbor ta si-Г l ’a 
s'or-sa afi'ot', o'aspili a m'eu d ip'altinu, l ’-ave'a tāks'itā ('ispäiy "ing'i( di 'oi. (S.M.) 
ač i'e f īar'a d i b'ozva, 'ala lu-ave'a lu 'a tā au'a psihup'eö'1. (S.M.)

Ср.: ksanad'usirāgr'ebine, lip'on. ave'a alāks'itā k ’irāģ'ā, к-aé'et' ī'u -f vālā- 
m'arā, lo 'altu k ’iraģ'ā, ave'a lu'atā un" b'arba st'ery'u karat'asi, l ’či'a. (Г ’ .М.)

6.4.1.10.3. Употребляется ли форма плюсквамперфекта со значением результата действия в 
прошпом?
Плюсквамперфект со значением результата действия в прошлом отмечен: 
те-аѵе’а lā'itā. au'a, m'āna, k'aplu au'a, n'inga au'a un“ s 'em nu... (S.M.) 
lu-ave'a adr'atā gPe''afa li, k-ave'a ne'au“, g l’e'afa li p'ānā au'a, p'aplu lu-ave'a 
adr'atā tā h 'аГиг. (Г’ .М.)
k-ave'a arm'asā aģ'un" 'omlu, (i v'ai adr'a? (S.G’ .) 
та  ān ’ si-avi'a mut'atā p'erlu 'unā p'almā di кар" . (S.M.)

6.4.1.10.4. Выражает ли форма плюсквамперфекта действие без связи с конкретным вре- 
менем его осуществления, т.е. как не локализованное во времени?
Форма плюсквамперфекта может выражать действие без связи с конкрет- 
ным временем его осуществления: lu-ave'a d'atā t'urfāi, al'ipâç'elu. (Г’ .Н.) 
d'usi un" Ôimosioyr'af la un" t'urku. ave'a bān'atā t'u rku f 'unā s'utā y "ing 'if de- 
'an'. (Г ’ .Р.)

6.4.1.10.5. Возможна ли конкретизация времени осуществления действия в плюсквампер- 
фекте обстоятельствами?
Конкретизация времени осуществления действия в плюсквамперфекте 
обстоятельствами возможна:
Eíya èoOei otic т т а . ave'am vin ,'ita tu s'op tili. (S.G’ .) 
ku an ’ m'ulta ho'ara no'astrā ave'a bāg'atā un' č'elnik" la vil'oni. (S.M.) 
anziurze'a k'alea k-ave'a trāk'utā, d'ua di ma nā'indi ave'a trāk'utā 'o ili ?- 
an ziurze'a b 'ā lid li di 'oi. (A.S.)
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öimis 'esku 'unā istur'ii di la s'okār-п 'u. ave'a h t’imati ak$'ā $ā tu ve'ara, ave'a 
askāp'atā di prā§'iri i k'ātā tu Oirist'i īar'a a {'e t l'ukru, kānd kad' er'ānili 
ôilaô'i, ave'a kāfl'utā akr'iôâ. (S.G’ .)

6.4.1.10.6. Могут ли формами плюсквамперфекта передаваться последовательные дей- 
ствия, часть основной линии рассказа?
Последовательные действия могут передаваться плюсквамперфектом: 
u-avi'a “kā('atā m'ula, и ave'a lig 'atā ta śi-u Га ši-u fugā. (S.M.) 
ač'ol" a n'os tru pikur'ar" či lu-ave'a, ave'a lu 'atā 'ady’i  $ ave'a vincita аи'а, ta 
$-ve'adā fume'ala. (S.M.)
a, el' ç-ave'a apre'asāfok", ave’a b i'u tāa rāk”ii. (S.M.)

6.4.1.10.7. Возможно ли самостоятельное употребление формы плюсквамперфекта?
Самостоятельное употребление формы плюсквамперфекта возможно: 
A VTÓ то Tpayovôi ôev то еіуа акоѵоеі noÀvv каіро. 
ас'оГ k'āndik пи lu ave'am" avfl'ātā m'ultu к ’ir'o. (S.G’ .) 
kāt" l'-ave'a fuçl'itâ  s'ufitu. (i s-ad'ar t'ora. (S.M.)

6.4.1.11. Футур: морфология
6.4.1.11.1. Какая глагольная форма выражает значение абсолютного будущего времени?
Значение абсолютного будущего времени выражает глагольная форма, 
состоящая из неизменяемой частицы va //v a ī + форма конъюнктива насто- 
ящего времени смыслового глагола с частицей конъюнктива (очень редко) 
или без таковой (обычно):
(с част, конъ.) пи v'ai si tre f pri-aki'o, {-Vasti fr'ikâ . (A.St.)

«

e, ïa fç״ iif de-au'a kā ka s'-nā mut'ām va s'-māk'af ma m 'ulti v'oi!“ . (S.M.)
'i(i v'ai ti k'alku prā čor v'ai si stāmāf'im11 di māng'ari. (S.G\);

(без част, конъ.) Ѳa kóBco to у/copi. v'ai taVй p'āni. v'ai ta t ' p'ānea. (S.G’ .)
Ѳа ко то  то \ļ/(0pi. v'ai k'urmup'ānea. (S.G’ .)
m'ini va m i duku s-Г'аи 'unā o'ai. di la t'aôi kup'ii. (S.M.)
v'ai trā״ {'em" g ”i n i -  ā l’ fe'a fa rfo li. (S.M.)
,fug t'ora. al'andā šiptum'ānā vai y ’in ’ “ . (Г ’ .Р.)
ļ'ā-l'de 'adi kāt'arā ״ 'uti, va te-ad'ar a 'ursā\ l'-d'āsi. (Г ’ .М.)
v״ 'a -f v ig t'a ( n ”iklu kā la tr'e ili ser {i ѵа-Гad'arā“ . (A.L.)
,p i 'unā p 'a rti va h ” ibāpr'eftul" gr'eklu, la yambr'olu, ѵа-Гb'agā stifanea, 
ļ-al'and'ā vaī It ,'ibā la rum'ānlu.“  (Г ’ .М.)
'ama si-ak'a(ā I'una ku plo'ai vaī da p lo 'a i vaī 'aibā l'una t'utā plo'ai. (S.G’ .) 
'ore vaīnipte'aļiā 'anlu tut". (S.G’ .) 
va-l" mātre'askā ka per" di lup". (S.G’ .)
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Ср.: ко'alā у 7 0/7״ kā m'ula nu si-'avdi. v'ai d'ukā tu v'ārā vlāy'ā di v'a i 
p ā lt'im ‘ v'ārā zn "іГ \ (S.M.)

6.4.1.11.2. Спрягается ли форма вспомогательного глагола хотеть  при образовании форм 
будущего времени?
Частица va / /  vai, этимологически восходящая к глаголу ״хотеть“ , не из- 
меняется: ״hr'ista īo va ti d'au la astinom'ii, ?-ïo va ti s k o f dit"fiia k  " іГ  (S.M.) 
'i(i v 'a i ti k'a lku prā čor v'a i si stām āļ,im ,ā di māng'ari. (S.G’ .)
m'āni va nā mut'ām tu( di-au'a. y״ ’enik'opiòlu“ . (S.M.)
t'ora v'a״ i veçT“  fa c i un", ač i'e f ma m'arli. (S.M.)
'ama 'infra a fi'a li ģ 'oi tu gārd'inā, ģ'oi mar... va ī da p lo 'a i. (S.G’ .)

Ср. с употреблением модального глагола voï ״хотеть“ :
1-çí'â kā vo ïsi-andāmus'esku ò'emun Ti ng'ali. (Г ’ .Р.) 
pr'ind i d ’ol'i s-nā sinuis'im", s-v'o i ïo ?-va ? -ïâ f... (S.G’ .)

6.4.1.11.3. В какой форме употребляется спрягаемый глагол в форме будущего времени?
Спрягаемый глагол в форме будущего времени с частицей va / /  vaï упо- 
требляется в форме настоящего времени конъюнктива с частицей (очень 
редко) или без нее (обычно), см. 6.4.1.11.1.

6.4.1.11.4. Может ли форма будущего времени образовываться с помощью глагола иметь?
Форма футура со вспомогательным глаголом am" ״иметь“  не образуется; 
ср. ответы на вопросы программы и комментарии информанта:
Аѵрю о жахцр Zxapáiщ  é/et va грѲгл arię 8. m'āni p'apa stam'ati e'asti z-y ,'ina 
tu 'optuli, 'oh’i *'ari, ״ 'агГ vaï çlâk 'eh'i k'ati, 'ena pr'ayma. (S.G’ .)
Aev ê/co va ׳/xifocü r//v KaXvßa. nu am ś-ad'ar" kāl'iva, v'ai çi'âkâ kāč'e nu am" 
par'ad. (S.G’ .)

6.4.1.11.5. Выражается ли отрицательная форма будущего времени с помощью вело- 
могательного глагола хотеть  или иметь? Имеются ли семантические различия между этими 
формами?
Отрицательная форма будущего времени образуется с помощью отри- 
цательной частицы пи, например: 
пи v 'a i si tre f pri-akl'o, f-ï'astifr'ikā . (A.St.)
'ama si-ak'ačā Гипа ksir'o, usk'atā nu vaīav'em " plo'ai. (S.G’ .)
...al'a kr'učea nu vaīfač. (Г ’ .Р.) 
nu v 'a i l i baф 'altā o'arā! (S.M.)

* %

Ср.: ״vaī to'arkā l'ānā nve'asta a f  y 'an', vaī 'aibā l'ukru d i nu vaī s'-d'ukā  
s'-m'āngā pruk'ova i str'an '11Г. (S.G’ .)
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6.4.1.12. Будущее предварительное время
6.4.1.12.1. Какая форма употребляется при обозначении будущего, предшествующего дру- 
тому действию в будущем?
При прямом опросе было зафиксировано, что для обозначения будущего, 
предшествующего другому действию в будущем, возможно употребление 
формы будущего предварительного времени, образуемой в активе формой 
будущего времени вспомогательного глагола am" ״иметь“  + неизменяемая 
форма причастия смыслового глагола (по происхождению форма ж.р. ед.ч. 
типа adr'atā). Эта форма в ж.р. омонимична посессивной конструкции, ср.: 
(буд. предв.) 'Отаѵ уѵріосо ото опіті, о yioç juov Оа éyei ѵоашеі то ypáppa.

kān v'ai mi t'ornu ak'asā, fič 'o rlu  a m'eu v'a i 'aibā yrâps'itâ k'arti. (S.G’ .); 
(nocecc.) Orav yvpioœ ото опіті, о yioç pov Oa éyei то ypáppa voauuévo.

kān v'ai mi t'ornu ak'asā, fič 'o rlu  a m'eu v 'a i 'aibā yrâps'itâ k'artea. (S.G’ .) 
В пассиве отмечена следующая причастная конструкция:

То ypáppa Оа éyei ѵоаѳтеі. Оа eívai voauuévo anó то yio pov. 
к 'art ea v 'a i h ’ 'ibā y rāps 'ita di f ič  'oriti a m'eu. ( S .G ’ . )

6.4.1.12.2. Имеется ли новая серия будущего предварительного, образуемого по модели 
футур вспомогательного глагола иметь + страдательное причастие?
Форма будущего предварительного времени образуется с помощью формы 
будущего времени вспомогательного глагола am" ״иметь“ , см. 6.4.1.12.1.

6.4.1.13. Будущее время в прошедшем
6.4.1.13.1. Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени в прошедшем? 
Значение будущего времени в прошедшем выражается морфологической 
формой, образуемой частицей va //v a ï + имперфект смыслового глагола:
О Tlérpoç отацатцое о ' екеіѵо то pépoç тоѵ /сopaęiot'> nov Oa OéoiCe.
p'etri astāmāf'i tu l'oklu ač 'o f di 'agru, ći v 'a i sicir'a. (S.G’ .)
Avay/av щотіа екеі nov Оа éu/vvav та apviá.
apre'asirā fok" akl'o ïu v'a i fr ifie 'a  n "eil'i. (S.G’ .)
ļ-a rk 'ara, k-aduk ’’ira kā va-f vātām'a prā pr'oedriu... (S.M.)
tal"a ą-k'āti vār n ’el" dun ”eaua, an'aloya fi s'upā v'a i adr'a. (S.G’ .)
al'a yambr'olu nu īar'a alāks'if... nu bāg'a lāksām'intuf (i v'a i bāg'a la
bise'arkā, kān v 'a is ingrun'a. (S.G’ .)
(āne'a a,'0h ”amāzā $-tāfič'or'... ka v 'a i y ’ine'a... ta s'-d'ākā k'olindi. (S.G’ .) 
pr'ota i f 'a pār'ind ili ku m'ā-sa, t'a tu f ku m'uma, d i miçte'a prā kulāģo'an 'a afi'a  
(i ѵа-Гave'a, k-ave'a em tiļk 'ir 'e  em kul'aklu. (S.G’ .)

В этом же значении употребляется также и форма будущего времени: 
ā f p itrič i'a  p r'e ftu f a č i'o f arm'ānlu ta s -Га p liru fu r'ii k ā f andartik'o va ī 
tre'akā. (S.M.)

179M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

al'andā d'nu ap'oia si ndridi'a tā la n'umtā, tā s'āmbātā, (i v'a i fr 'ig a  tā al'andā
çi'uu. (S.G’ .)

6.4.1.13.2. Какая морфологическая форма выражает значение будущего времени в прошед- 
шем при отрицании?
Отрицательная форма будущего времени в прошедшем образуется с помо- 
щью отрицательной частицы пи, напр.: ...у ”ani пи v 'a i ś či'a  k'ožani. (S.G’ .)

6.4.1.14. Будущее предварительное время в прошедшем
6.4.1.14.1. Какая морфологическая форма выражает значение будущего предварительного 
времени в прошедшем?
Значение будущего предварительного времени в прошедшем (значение 
ирреального заключения в условных предложениях) выражается особой 
морфологической формой, образуемой формой будущего времени в про- 
шедшем вспомогательного глагола am" ״иметь“  + неизменяемая форма 
причастия смыслового глагола (по происхождению форма ж.р. ед.ч. типа 
adr'atā): Аѵ öev ei/c ßpt& i, Ѳа е ív aue uaCêwei та какарпокіа. 
ка ś-nu dāde'aplo'ai v 'a i avi'am " adn'atā kālāmb'uk ’ili. (S.G’ .)
§-ak$'ā-l lom m'undili ač'ol" akl'o. va lu-ave'a lu 'a tā  m'eran Ti. (S.M.)
ka s-nu ave'a stāmāļ'itā fič 'o rl'i af'el’ši mi sko'atā, va me-ave'a vātām'atā. (S.M.)
ka si nu śi-avi'a skul'atā, va n-u-ave'a f u r 'atā m'ula. (S.M.)
ka s-avi'am" tu fe k ’a <J'ua “(e'a va īar'am" f iia k ”ii 'ala vai avi'a is ih ’is 'itā  oh'
ho'ara no'astā, 'ala t'utā iparh”iīa  di gr'ebine. (S.M.)

6.4.2. Переносные значения
6.4.2.1. Прошедшее
6.4.2.1.1. Употребляется ли форма наст, времени в значении настоящего исторического?
Употребление формы настоящего времени в значении настоящего истори- 
ческого отмечено в большом числе примеров: mi d içt'eptu ïo d i vāro'arā, li 
m ut4 'o ili s-fug kān ved" o'aia mb'adi ku tut ļ'aplu. (S.M.) 
d'usi un" fap" ļ-ambār'ā prā “nā o'ai ā l'b'agā k'ormil аи'а tu kl'opuf 'ali o'ai. (S.M.) 
'ifi si-аргик''е akl'o la kut'ar", (i ave'a 'o ili (i l i  timde'a. kān ve'adi dun "aua, 
trak, tr'açli al 'aś ti k l u. (S.M.)
sku'alā a fi'o f, č'elniklu b'erka... lu-ajl'ā, l-prāde'adi la astinom'ii. (S.M.) 
apārJ(e'a$ti tāp'orlu, apārū(e'a$ti ļ- 'o ili, apārā(efa$ti t'uti, sko'ala, f'u ģ i, y " in i 
аи'а. (A.P.)

6.4.2.1.2. Возможно ли употребление формы настоящего времени в значении настоящего 
исторического параллельно с временами претерита? Должна ли в таких случаях наличе- 
ствовать связь действия, выраженного презенсом, с моментом речи?
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Употребление формы настоящего времени в значении настоящего исто- 
рического параллельно с временами претерита возможно, причем связь дей- 
ствия, выраженного презенсом, с моментом речи может отсутствовать:
'ifi sād'urā (aop.) пи fe'atirā (aop.) g "in i kr'ufea, lo (aop.) si b'agā pr'ota l'ingrā 
tu g'urā 'omlu, tre 'a(i (през.) p'isa p rāg”os' di me'asā, trāk'u (aop.) prā č'orlu 
'alu andr'ea. (S.G’ .)
pr'āsti no'apti si skul'ā (aop.) 'omlu, lo (aop.) t'asturlu a l ’ui, i^ā  (aop.) nafo’arā la 
'ща s-ah 'urs'i (aop.) s-m'āngā di-а l'ui. Vasis'okār-su lapārāO'iri ?-ve'adi... (S.G’ .) 
и lo'a (имперф.) l'āna di tu kafar'olā ku ГетпиГ ač'of, lis 'a  (имперф.) "°h "а- 
māžā a?'āfi и adr'a (имперф.) ka kr'uči... и bās'a (имперф.) tu misut'ih 7 ? 4 'āti 
“vaī to'arkā l'ānā nve'asta аГ у ,an״ . (S.G’ .)

В некоторых контекстах связь действия, выраженного формой насто- 
ящего времени, с моментом речи наличествует: 'unā o'arā andāmās'iī ?'asi 
luk ’, ?'asi luk ’ tu 'išima a'estā, trif'em" pr'otlu ar'uu, ô'efterlu, Vasti 'unā 'išimā. 
ļā  ave'am" āngālik'atāprā ka f ?-turn'ā f  afa k'ātā so'ari. (A.S.)

6.4.2.1.3. Употребляются ли в значении настоящего исторического формы с частицами (типа 
алб. ро)? Употребляются ли в значении настоящего исторического формы типа бытийный 
глагол в настоящем времени + герундий?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.1.2., 6.4.1.1.3.

6.4.2.1.4. Употребляется ли презенс в перфектных значениях?
Форма настоящего времени в перфектном значении отмечена в примере: 
Le čepcj. ѵоиіш  жевщіёѵо. ti ?t'iu, numis'esku mur'itu / /  m'ortu / /  tā m’ortu. ti 
numis'esku kā h ,'ii m'ortu. (S.G’ .)

6.4.2.1.5. Возможно ли употребление формы будущего времени со значением прошедшего 
(будущее историческое)?
Форма будущего времени в значении прошедшего не употребляется.

6.4.2.2. Будущее
6.4.2.2.1. Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего времени при незави- 
симом употребпении? Отмечается ли при этом преимущественное употребление форм 1 л.?
Формы настоящего времени всех лиц, но преимущественно 1 л., могут 
иметь значение будущего времени при независимом употреблении:
у ”огу ,е. ā״ l' (lā?" а bārb'a-n ,ui, ïo fu g "“  çJã?". (A.P.) 
ôïâvâse'a t'ini, apāndis'esku īo! (S.G’ .)
( 'apiи n ’ zgurlim'ā 'unā o'ai ?-mi duk" s-и Гаи. (S.M.),
часто при отрицании и с модальным оттенком желания (ср. 6.5.2.3.2.):
bab'а, d'āfi, d'u-ti ad'unā 'o״ ili kā ïo nu m i duk", çi'âfi, kāf'e a?'ā ?-a?a“ . (A.P.)

181M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

nu m i dip'unu īo di kāv'alā! (A.P.)
īo nu flak“ ti tāpo'ara, īo va ti bag", 'oh ’i fa s i m'eąi k ā f çâd'u? tu fiia k  ”ii, 'ala 
çaiçi'âf di-'an’. (S.M.)
ka s-h ”ibā kā va ti-ngārd'esku... a fā -i, nu ti-ngārd'esku. (S.G’ .)
״ 'ore mar'ie, d'āsi a so'akrā-meai, nu lu 'a ( liv'adea me'a $-u tā Г 'a( au'aia, d'āfi, 
kā av'e( 'oi, av'ef kal', av'ef di t 'u tī\ (A.P.)
a, (i'āsi, siyn'omi a״ fu  ti bātu'i ģ'aba! ī'a-u au'aīa b'afa“ , āl' d'āfi- ״nu ī'asi 
t'ora b'afa“ , çi'âfi l'ala 0an 'as. (Г ’ .М.)

6.4.2.2.2. Могут ли формы настоящего времени глаголов совершенного вида иметь значение 
будущего времени?
Нерелевантный вопрос.

6.4.2.2.3. Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего времени в кон- 
текстах типа серб. диал. Стао npujemumu да отмѳ Fjeeojxy?
Употребления формы настоящего времени конъюнктива в значении буду- 
щего времени не отмечено; ср. ответ на вопрос программы:
О néxpoç ajteíXtfOE va кХе щ і то коріхоі. p 'etrifuvirs'i kā v'ai fu rā  fe 'ata. (S.G’ .)

Б.4.2.2.4. Могут ли в значении будущего времени употребляться формы презенса с частицей 
(типа алб. ро)?
Нерелевантный вопрос, см. 6.4.1.1.3.

6.4.2.2.5. Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего предварительного 
времени при употреблении во временных придаточных предложениях?
Формы настоящего времени в значении будущего предварительного вре- 
мени вне условных предложений не употребляются (см. 6.4.2.2.6.); ср. ответ 
на вопрос программы:
Autó то тк^цтщіе отаѵ ép/eøai / / ép(k1ç. aâ'ali va li zbur'ām" kān v'ai y 'in (S.G’ .)

6.4.2.2.6. Могут ли формы настоящего времени иметь значение будущего предварительного 
времени при употреблении в условных придаточных предложениях?
Формы настоящего времени индикатива и конъюнктива употребляются в 
значении будущего предварительного времени в условных придаточных 
предложениях:
(индик.) пи nā d 'a i f i i  r f  о Га va ti bāg'ām" t'in i tu fiia k  " ii! (S.М.);
(конъ.) Autó то ои^цтщіе av éoOeic. a aé'ali va l i  zbur'ām" ķa z -y "in \ (S.G’ .)

% «

e, īa fçiif de-au'a kā ķa s'-nā mut'ām va s-māk'af ma m״ 'ulti v 'o i!“ . (S.M.) 
ave'a un пик" аи'а, ķa ši-us'ukā n'uka afi'a, at'umfia va к ’e'arā... (Г ’ .Р.)
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Ср. с употреблением формы будущего времени: ״ 'ama va ī m o'arā n'āsi, 
va ī bâne'açiâ fič 'o r lu  ć i va ī f  akā m 'ā-ta. 'ama vaï bâne'açiâ n'āsi, 'u ti fič 'o rlu  
a č i'o f va ī bâne'açiâ. (Г ’ .Р.)

6.4.2.2.7. Употребляется ли форма перфекта со значением будущего времени?
Употребление формы перфекта со значением будущего времени отмечено 
в заключении условных предложений в примере:
A v dev paÇéy/eiç та araęhha éyeic yáoei то краоі.
ка ś-nu ad 'un ' a 'uu li, ,a i k ’ird 'u tā  y"in lu . (kā v 'a i arm 'ānā a 'u u li tu
ay 'in  'i f  nu v 'a i ad'arā y "in lu, 'ama nu l i  ad'unā. v 'a i к ”e ri y "in lu .) (S.G’ .)

6.4.2.2.8. Употребляется ли форма перфекта в значении непосредственного будущего вре- 
мени, в осуществлении которого говорящий уверен и ожидает его исполнения?
Употребление перфекта в значении непосредственного будущего времени 
отмечено при прямом опросе в примере: 'Ey ca øvvei! ant fu ç l'itâ ! (S.G’ .)

6.4.2.2.9. Возможно ли употребление аориста в значении непосредственного будущего 
времени, в осуществлении которого говорящий уверен?
Аорист в значении непосредственного будущего времени отмечен при 
прямом опросе: ПеѲаѵа anó Ttj Sitļ/a. m o r'ìi d i s i'a ti! 'Ewvva! fu ç t'i! (S.G’ .) 
t i ksanakāf'ai kā fu r'a? k'orbe, t i vātām ''ai / /  va t i v'atām "! (S.G’ .)

6.4.2.3. Будущее предварительное
6.4.2.3.1. Употребляются ли формы перфекта в значении будущего предварительного 
времени?
В говоре отмечено употребление формы перфекта конъюнктива в значе- 
нии будущего предварительного времени в условном предложении:
A v Sev èyco еоѲех aùpio coç tiç  5, Sev npénei ma va pe nepipévere.
(ça ś-nu am" v in c ita  m 'ānipān tu é 'inçiili, nu ap r'ind i ś-m i açtipt'a(. (S.G’ .)

6.4.2.4. Повторяющееся действие
6.4.2.4.1. Употребляется ли форма настоящего времени при обозначении обобщенно- 
повторяющегося действия в прошлом?
Форма настоящего времени, употребляемая в качестве всевременного на- 
стоящего времени (см. 6.4.1.1.7.), может иметь значение обобщенно-повто- 
рявшегося действия в прошлом: ad 'a rā  p 'itā  $-tu p 'itā  b'agā т а  'au ay ” in 'i ç i 
nh 'am Гетпи d i ay ” in ’i  ą-u-ad'uku vārl'iga, p 'a li. (S.G’ .)

В значении повторявшегося в прошлом действия обычен имперфект: 
ап" у ’ine'a к'аѲі çi'uâ, umble'a t'a .š tru f d i p 'ā n i $i ś ée'a la  'oi. (S.G’ .) 
ap'oia al'andā v ri'a  si-a l'agā p 'a li s i-'a flā  čup". (L.B.)
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6.4.2.4.2. Употребляется ли форма будущего времени при обозначении обобщенно- 
повторяющегося действия в прошлом?
Форма будущего времени в значении обобщенно-повторяющегося дей- 
ствия в прошлом отмечена в следующих примерах:
'i(i 'ari (i'ua di m'aiu lāl'uŌā v'ai b'agā deanvārl'iga. (S.G’ .) 
k'aOi (i 'ari "g'asā va-l' ф'ака ^-k'āndiklu a l'azarlui. (S.G’ .)
.../' v'a i da la v'ārā nve'astā i v'a i da la v'edua tu(. (S.G’ .)
vasiï'aklu ći lom" m'āni di la hise'arkā, ći nā da pr'e ftu î' ç-vaí bāg'ām“ tu 'unā
put 'ir  i d i 'apā. va и alās'ām" 'apa do'a" tre' çl'ali. (L.B.)
ku aéi'a 'apā Oh "ama, ps'āna, di °h "ama °h ”ama vai akāf'ām“ alu'at lu. (L.B.)

6.4.2.4.3. Употребляется ли форма будущего времени для выражения повторяющихся 
действий в придаточных временных предложениях?
Форма будущего времени в значении обобщенно-повторяющегося дей- 
ствия в прошлом в придаточных временных не отмечена; ср. употребление 
форм настоящего времени:
'і(і у ”in i 'ay 'и spir'iŐona... ah ’urs'esku dun "aua di t'a l’i p 'orļā ī. (S.G’ .) 
noīk'āndu vrem" tā la hise'arkā le'amni... mi duk“ li ar'uk" io. (S.G\), 
и имперфекта: 'ici kānd'a kāk'očīi ap'oia fga kark'andaī. (A.L.)

6.4.2.4.4. Употребляется ли форма будущего времени для выражения повторяющихся 
действий в придаточных условных предложениях?
Форма будущего времени в значении обобщенно-повторяющегося дей- 
ствия в прошлом в придаточных условных не отмечена; ср. употребление 
форм настоящего времени и имперфекта: 'ama kānd'a kāk'ocl'i fga. (A.L.) 
ad'arā p 'itā  ļ-tu  p 'itā  b'agā ma 'au ay "in ’i $i nh 'am l'emnu di ay ’,in ’i. (S.G’ .) 
ma īar'a di kā fa ta , tā Га k'oçiâri. (S.G’ .)

6.4.2.4.5. Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выражения повто- 
ряющегося, обычного действия?
Значение повторяющегося, обычного действия в прошлом очень часто 
выражается формой будущего времени в прошедшем (ср. 6.S.2.4.5.):
Öko то пера ivó то какока ір і о îîérpoç *Oa еруотаѵ. *Oa véuiÇe tov Tovpßa tov 
11/oj f i i  ка і *Oa щ уаіѵе ara npößara.
a ri' v i'a ra p ’etm v 'a iy ’ine'a, v’ai umble’a t'as tm f d i p 'ān i $i v 'ai śi će 'a la  'oi. (S.G’.)
ļ-af'el"Jičur'ik" 'omos va īa r ’a de-а yambr'olui. (S.G’ .)
d'ipu tr'e i ser ā f  vide'am" n "iklu kā v’ai îar'a i niOh "am 'arsu i... (A.L.)
lu'a n'inga un" kaf, 'unā m'ulā ći v'ai ave'a yambr'olu ta s-l'a " ve 'as ta. (S.G’ .)
kā va И Га a (i'a li  [...], 'ala va y ’ine'a ma nāp'o i ta s -li l ’a t'u rļā f. (Г ’ .Н.)
ći va-Г (e'a. mis'urā va-1' ļe'a, kuv'atā ѵа- ï  ļe'a. (S.G’ .)
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64.2.4.6. Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем для выражения повто- 
ряющегося, обычного действия в условных предложениях?
Употребление формы будущего времени в прошедшем для выражения 
повторяющегося, обычного действия в условном предложении отмечено: 
'ama ѵа-Гkāde'a v'ārā nām'al’u tu kup'ii, īar'a 'etmā tāpsus'iri, at'umčal lā lo'a 
k'aplu ç-u bāg'a... (S.G’ .)
al'a si rtOh "amā ma-ngl'o k'ara va lu ave'am״ ka o'aspi, ma lu-ave'am“ nun'. (S.G’ .)

Ср.: t'u ti siptum'ān’l i  'ama agude'a kāmb'anea pr'eftuî' u-alās'a "'biltit'ura, 
alās'ambidikāt'ura, alās'a kārl'iglu, alās'a 'aklu. (S.G’ .)

6.4.2.5. Гномические значения
6.4.2.5.1. Возможно ли гномическое употребление формы настоящего времени?
Гномическое употребление формы презенса отмечено: 
ж  'avçiã fr'anģ i m'ulti, l ’a kāl'afa n ”ikā. g'urā d'ulti, m 'ulti ad'ufi. d'au prā 'ща 
si-'avdāpārāO'irea. nu ti vor tu ho'arā, t'in i vr'e i la k'asa apr'eftu lu i? (S.G’ .)

6.4.2.5.2. Возможно ли гномическое употребление перфекта?
Перфект в пословицах не отмечен.

6.4.2.5.3. Возможно ли гномическое употребление аориста?
Аорист в пословицах отмечен: pāfā§ ка у ”i/tu l di lado'auli bās'eric. (Г ’ .Р.)

6.4.2.5.4. Возможно ли гномическое употребление имперфекта?
Имперфект в пословицах не отмечен.

6.4.2.5.5. Возможно ли гномическое употребление формы будущего времени?
Гномическое употребление формы футура отмечено: 
ïo ti-am tu ģ'āpi, ļ- t'in i v'ai mi baçí tu t'astru? (S.G’ .)

6.4.3. Модальные значения
6.4.3.1. Реальное условие
6.4.3.1.1. Употребляется ли форма будущего предварительного времени со значением 
реального условия в условной части предложения?
Употребления формы будущего предварительного времени со значением 
реального условия в условной части предложения не отмечено.

6.4.3.1.2. Употребляется ли форма аориста со значением реального условия в условной 
части предложения?
Употребление формы аориста со значением реального условия в условной 
части предложения отмечено:
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Ec cavámaoa nov é/cAey/cç, Оа ас о к  от со о со.
t i ksanakāf'ai kāfur'aç k'orbe, ti vātām'ai / /  va ti v’atām"! (S.G’ .)

6.4.3.1.3. Имеет ли форма будущего времени, употребленная в условной части предложения 
вместо формы будущего предварительного времени, оттенок желания?
Употребление формы будущего времени в условной части предложения 
при союзе 'ama ״если“  со значением реального условия отмечено; оттенка 
желания значение такой формы не имеет:
'ama vaï mo'arā rt'āsi, vaï bâne'açiâ fič 'o rlu  ći vaïf  akā m'ā-ta. (Г ’ .Р.)

6.4.3.1.4. Употребляется ли форма имперфекта со значением реального условия в условной 
части предложения?
В условной части условного предложения со значением реального уело- 
вия при союзе 'ama//т а “если״   отмечена форма имперфекта индикатива: 
'ama si fe'a un" о т" ān g'asā... ā l’ bāg'a m'etra p irg  ,'os. (S.G’ .)

6.4.3.1.5. Употребляется ли форма перфекта со значением реального условия в условной 
части предложения?
В условной части условного предложения со значением реального уело- 
вия форма перфекта индикатива не употребляется.

6.4.3.2. Припоминание
6.4.3.2.1. Употребляется ли имперфект в модальном значении припоминания факта, кото- 
рый говорящий знал, но забыл?
Употребление имперфекта с модальным значением неуверенности, припо- 
минания отмечено в вопросительной конструкции в примерах:
Псос кеуотаѵ о pnapnáç aov; ки т " “ï  ć i'а a afen-tai?  (S.G’ .) 
к и т ' āl'fe'a. l'āi? кит" si numāse'a? a! trumb'uk ’is. (Г ’ .М.)

6.4.3.2.2. Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении припоминания? 
Употребления плюсквамперфекта с модальным значением неуверенности, 
припоминания не отмечено.

6.4.3.2.3. Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем в модальном значении 
припоминания?
Употребление формы будущего времени в прошедшем со значением не- 
уверенности, припоминания отмечено в вопросительной конструкции:
Мои ęćęuyc, nov Оа птаіѵаис  /ôeç; п ’i fug 'i d i tu m'indi, ïu va nā či'am  
aī'eri? (S.G’.)
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6.4.3.3. Предположение
6.4.3.3.1. Имеет ли форма имперфекта значение предположения?
Употребление формы имперфекта в конструкции с модальным значением 
предположения отмечено в примере: Піотеѵсо оті о naxèpaç too /.еѵотаѵ Tá- 
Ktjç. pistips'esku kā a afen-sai T či'a  t'ak 'i. (S.G’ .)

6.4.3.3.2. Употребляется ли форма будущего времени в модальном значении неуверенного 
утверждения о предположительном действии?
Употребление формы будущего времени в конструкциях с модальным 
значением неуверенного утверждения отмечено в примерах:
Поѵ е і ѵ а і  е п і  téàovç е к е іѵ о  то ęrt]vó Çevoôoxeío; A ev Çépco а к р ф ы д .  Ѳа Е І ѵ а і  

піаы anó ami! тц отpoęr\. (S.G’ .)
īu ī'asti ač 'o f 'eftin ksinuôuh”iu? nu ļ t 'iu g ”ini, al'a ān’ b'ari kā ī'asti-l d'upu 
ś tru fi //kā  v'a‘ h ” ibā d'upu ś tru fi. (S.G’ .)
...v'ai h " ibā na'undru tu č'antā. (S.G’ .)
'ari adr'atā 'unā k'asā m'ari, v'a i 'aibā s'iyura par'ad■ (S.G’ .)
dāk" kāč'e fič 'o rlu  ač 'o f va и fre 'aģ i huk'alea, kā si ask'umsi, di afr'ikā. si
aspār'ei $i śi ask'umsi. (S.G’ .)

Ср.: ...кит" vai V a i t'ora un" aspir'inā un karb'on". (S.G’ .)
de, nu ra״ - f kun'osku s'urvof?“ . (Г ’ .М.)

6.4.3.3.3. Употребляется ли форма будущего предварительного времени в значении предпо- 
ложения, относящегося к прошедшему времени?
Употребления формы будущего предварительного времени в конструк- 
циях с мод&пьным значением предположения, относящегося к прошедше- 
му времени, не отмечено; ср. ответ на вопрос программы:
То naiôi щауЕ пакт Kpéaç. Anó аѵто Ѳа аррсоотцоЕ / /  Ѳа é/ ei аррсоатцоЕі. 

fič 'o rlu  māng'ā ve'akii k'arni, di ačia v'ai nipt'u / /po'ati śi nipt'u. (S.G’ .)

6.4.3.4. Умозаключение
6.4.3.4.1. Употребляется ли перфект с модальным значением умозаключения?
Употребление формы перфекта в конструкциях с модальным значением 
умозаключения, в которых данная модальность предопределена контек- 
стом, отмечено в примерах, полученных при прямом опросе:
Та ратіа aov ЕІѵаі nptjapÉva, éyeic кошпОе і noXv.
'o k līi sun" bubut'i( / / if'fi'a (, 'ai durn "ita  m'ultu. (S.G’ .)
Eav еуеіс onáoEi то рпоѵкаХі, ó /i то álko то naiôi! 
t'in i 'a ifr'ām tā buk'alea. 'oh ’i al'antu! (S.G’ .)

В данном значении в говоре предпочитается употребление аориста:
Eoi) é'/Eic o n á o E i то pnovKÓli, ó / i  то óÀÀo то naiői!
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t'in i и fr'āmši$ / / fre 'a n(li$ buk'alea, 'oh 7 al'antu! (S.G’ .)
a. dip'uni o'aia t'ora ś-u Гаи m״ 'ini kā t'in i ti-apustus7y“ . (S.M.)

6.4.3.4.2. Употребляется ли плюсквамперфект в модальном значении умозаключения?
Употребление формы плюсквамперфекта в конструкциях с модальным зна- 
чением умозаключения отмечено в примере: an’žiurze'a k'alea k-ave'a tra- 
k'utā, çi'ua di ma nā'indi ave'a trāk'utā 'o ili §-an ’žiurze'a b'âliçili d i 'oi. (A.S.)

6.4.3.4.3. Возможно ли употребление перфекта при передаче последовательных действий в 
связном рассказе, построенном на основе умозаключения?
Употребления перфекта при передаче последовательных действий в связ- 
ном рассказе, построенном на основе предопределенного контекстом умо- 
заключения, не отмечено.

6.4.3.5. Необходимость и желание
6.4.3.5.1. Употребляется ли форма перфекта, имперфекта глагола быть в значении необ- 
ходимости в прошлом?
Формы претерита глагола esse употребляются с модальным значением 
необходимости: aī'eri īar'a  ś то г" di arko'ari. (S.G’ .)
'Нтаѵ va èpOei охцѵ (bpa xov, a/JA  ápyqae.
ïar'a z-v ” ina tu o 'arā-l'/ / la o'arā-Г, al'a amān'ā. (S.G’ .)
'ama lu pridāde'a, e l'īar'a  trā vātām 'ari ap'oia. (S.M.)

6.4.3.5.2. Употребляется ли форма будущего времени в значении желания?
Форма будущего времени может иметь модальное значение желания: 
״ /о va Г'аи“  d'āfi ,р г 'eftи grek“!“ . (Г ’ .М.)

Ср.: 'a laр'ар/и пи li va aļe'ali, пи va s i- l'la i di nu'undru. (S.G’ .)

6.4.3.5.3. Употребляется ли форма будущего времени в значениях возможности, необхо- 
димости?
Форма будущего времени может иметь данные модальные значения:
“?vreīs-l'-andāmus'eçti Ò'emun Ti״  ,Jkum" va l ’-andāmus'esku?“  (Г ’ .Р.)
...t'ora Vasti arāč'imi va и alās'āmu та  m'ultu. (L.B.)
'ama nu-'arifras, v 'a ih ” ibāpros kusur'in’, di-apro'apea. (S.G’ .)

6.4.3.6. Просьба
6.4.3.6.1. Употребляется ли форма презенса с модальным значением мягкой просьбы?
Употребление формы презенса с модальным значением просьбы отмечено 
в примерах как с отрицанием, так и без: ći Vasti ači'a, ņu ān ’ fl'āci?  (S.G’ .)
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ore mar'ie, çi'âsi a so'akrā-meai, ņu lu' ״ 'a t liv'adea me'a ļ-u  tāP'af au'aia, çi'âfi, 
kā av'ef 'oi, av'eļ kal’, av'ef di t'u tr. (A.P.)
A wo' fiov то тоекоѵрі oov! ti pālākārs'esku, ān ’ d'ai ānh ’i'am tāp'orlu a to? (S.G’ .) 
ān ’ d 'a i disk ',eta? (S.G’ .)

6.4.3.6.2. Употребляется ли имперфект в модальном значении просьбы?
Употребления формы имперфекта индикатива в конструкциях с модаль- 
ным значением просьбы не отмечено (ср. 6.5.1.4.3.).

В модальном значении мягкой просьбы употребляется форма аориста: 
s'-d'usi so'akrā-mea, l'-çl'â$, ״т о г y "ano, çi'âfi, ņu-Г bâg'aç Oh’am", çi'âfi, tu 
sārānd'ar", çi'âfi, ņu-l" bâg'aç Oïam", çi'âfi, s-l’-ad'ar (iv'a hār b'uni, çi'âfi. (A.P.) 
״ 'ore, m'itre, çi'âsi, ņu mi bâg'aç n0h ’am prā m'ula a(i'a 'alba т 'іп Г . (Г’ .М.)

6.4.3.6.3. Употребляется ли плюсквамперфект 8 модальном значении мягкой просьбы?
Употребления формы плюсквамперфекта индикатива в конструкциях с 
модальным значением мягкой просьбы не отмечено (ср. 6.5.1.5.2.).

6.4.3.7. Разное
6.4.3.7.1. Употребляется ли форма перфекта (со связкой или без связки) в эмфатических 
конструкциях?
В эмфатических конструкциях возможно употребление перфекта, хотя 
предпочтение в говоре отдается аористу:
(перф.) 'Eye! neOàvei о nannovç! 'a ri m ur'itā  / / m ur'ip'aplu! (S.G’ .)

or'e gāī'ina a no'astā, (i n-'au a״ d r 'a tā (S.G’ .) 
fa c i m'aia ״(e 'ai adr'atā mor'e?“  (Г ’ .Р.);

(aop.) Eka, êyei ёоѲеі о narépaç! il'a( kā v 'in ’i afenta! (S.G’ .)
d'usi la muī'ari-sa au'a, ā l'fa ļi ״ā f  vātām'arā b'arba m 'i t r i ! (Г ’ .М.)

6.4.3.7.2. Употребляется ли имперфект с модальным значением желания, намерения в на- 
стоящем?
Имперфект отмечен с модальным значением желания в примерах, полу- 
ченных при прямом опросе: vre'am״ tāp'orlu a to. (S.G’ .)

6.4.3.7.3. Употребляется ли форма будущего времени в уступительных конструкциях?
Употребления формы будущего времени в таких конструкциях не отмечено.

6.4.3.7.4. Употребляется ли форма перфекта с модальным значением насмешливого отри- 
цания действия с оттенком неудовольствия, нетерпения, досады?
Перфект отмечен с искомым значением в примерах, полученных при пря- 
мом опросе:
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XpeiaÇó/iaore pia  (pá/тріка атцѵ Kpaviá! Avrò /іас éXeme / / éyei Xeíwei! 
hrāiu'im 'unā fa b rikā  t'urīa! n'inga ači'a nā lipse'ašti / /  lips'i / /  ,a ri alips'itā 
t'ora! (S.G’ .)

6.5. Наклонение

6.5.1. Конъюнктив
Конъюнктив в арумынском языке образуется частицей s //s ' / / śi + форма 
глагола (особая в настоящем времени, перфекте и совпадающая с инди- 
кативной в имперфекте, аористе и плюсквамперфекте).

6.5.1.1. Значения формы настоящего времени конъюнктива
6.5.1.1.1. Употребляются ли формы наст, времени конъюнктива в значении прош. времени?
Формы настоящего времени конъюнктива в значении прошедшего вре- 
мени не употребляются; ср. ответ на вопрос программы: 'Evaç (íookóç  пцре 
та npoßaTa каі та щуе ото ßovvo, eôco çayvucá *va каѵеі крЬо ка1 *va лева- 
vovv та npoßaTa. un pikur'ar" lo 'oili, l i  ad'usi tu m'lindi, fe'ači arko'arā m'ultā, 
$ 'oilipsuš'irā, mur'irā. (S.G’ .)

В значени интенсивного действия в прошлом отмечен аорист индика- 
тива смыслового глагола: ear'a īert'atlu ač'et' d i č'elnik"... ļ i  sko'asi īe f 'o ili 
ste'arpi т а  ау'оп 'a tu m'iindi. di d'uširā īe f akl'oči, di-akāt'arā l'-tāf'arā 
birb'esfi ta ś-lu ayune'askâ. nu li lo īe f 'oili. (S.M.)
p'aplu at'ef... ku bāte'area f i- f  adr'arā ta si-ask'apā... di śi-h ,,ipśi tu yâlâr'iîa di 
ne'au, v'ārā óiak'ośia m'etra di-n ģ'anā di i" fā  habl'a di-askāp'ā. (S.M.)

6.5.1.1.2. Употребляются ли формы наст, времени конъюнктива в значении будущего времени?
Формы настоящего времени конъюнктива отмечены в значении будущего: 
Na jtáaj eyá> ощіера ата n p o ß a T a ! śi m i duk" īo 'asā1n<J la 'o i! (S.G’ .) 
t'ora s-Г'аи tU'efon astinom'ia. (S.M.)
b'arba st'ery 'u 'aide s-ti Г'аи s-ti duk" īo la nosokom'iit. (S.M.)״
akā('ā s'irmát lu met'a pul'a vas'anos epik’inonis'i ku astinom'ia d i gr'ebine s-
y ,in  ,im s-у ,in  ,im, s-у ,in  ,im s-у ,in  'im. (S.M.)

Ср.: Хтітцогре каі *va Óeiç! agude'a-mi $ v'ai ved■1 (S.G’ .)

6.5.1.1.3. Употребляется ли форма конъюнктива во временных придаточных предложениях с 
союзом когда?
В придаточных предложениях времени в сочетании с союзами кап / / k'ān- 
du ״ когда“  и 'ifi ״когда“  форма настоящего времени конъюнктива обычно 
не употребляется:
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'Отаѵ *va пас mr\ Ztár ima... ! kān v'ai dut statista. Га ve'akïa k 'a li! (S.G’ .) 
...di-ng'arkā o 'ili ķāņfug tā tu-arn'iu. (S.M.)
ap'oia, kān ѵф vfl'irā  t'urfā l’ lip'on, akālis'irā kāčām'ālu lip'on. (Г ’ .М.)
al'a yambr'olu nu īar'a alāks'it"... nu bāg'a lāksām'intul" (i v'ai bāg'a la
bise'arkā, kān v'ai si "grun'a. (S.G’ .)
'iti ask’apā bise'arka īes" dun ”aua ap'oia s-l'a. Гаpr'ota v'aftisea. (S.G’ .)
'iti v'a i ti k 'a lkuprā čor v'ai si stāmāf'im" di māng'ari. (S.G’ .).

Конъюнктив последовательно используется при союзах prot'u, prot'o di 
“до״  и p'ānā //pān “пока (не)״  :
tu tahn'a lu ksurs'esku yambr'olu prot 'u si к ’Г si 'as kā. (S.G’ .)
ô'emun ’ -  а('еГ ią'a nafo'arā... prot'u s-k'āndā kuk'of'l’i. (L.B.)
tu 'an Ti a m'ei, prot'о di s-mi ad'ar“ pr'eftu... (S.G’ .)
ļ-ap'oia ļ-tus al'anfā, p'ānā si-ī'asā ļ-pr'e ftu l nafo'arā. (S.G’ .)
p'ānā si m i t'ornu īo ta si-n ' mi v'egl’u, ô'eftera к ”atrā ān ' tr'açJi ksan'a. (S.M.)
”e:, pān s-y״ inā fa r fo li di l'arsa аи'а, av'em" <fãli/“  - f 'a f i  īel". (S.M.)

Конъюнктив возможен также при составном предлоге p'ānā k'āndu, ср.: 
(инд.) (āne'a fum 'eili, akl'o tu yram" l i  (āne'a p'ānā kān akāf'a ne'aua la s-lā 

prād'a fa tfo l'. (S.M.);
(конъ.) si-и sko'atā [nve'asta]p-ay'alea, av'alea p'ānā к 'āndu si-и h ’iritise'askā 

pâr'inçJâl', si-и h ’iritise'askā s'oia (S.G’ .)
Конъюнктив последовательно употребляется в условных придаточных 

предложениях при союзе ка ״если“ :
«

е, ïa JçJif de-au'a kā ķa s-nā mut'ām va s -māk1'a( ma m״ 'ulti v'oi!“ . (S.M.) 
ave'a un пик" аи'а. ķa si-us'ukā n'uka afi'a, at'umļia va k ’e'arā... (Г ’ .Р.)

6.5.1.1.4. Употребляется ли конъюнктив во временных конструкциях типа болг., мак. диал. 
Орачот си ошол на нива, кога, шчо да видет?
Конструкции искомого типа не отмечены; ср. ответ на вопрос программы:
О аур útfļ с nrļys т о  /сopaęi тоѵ, *поте, ті va ôei eôcò; To ywpaęi у ép im; vepó. 
zi\>yār'ālu d'usi la 'ayru. ś ći vid'u akl'o? ave'a 'apā m'ultā. (S.G’ .)

6.5.1.1.5. Употребляется ли форма конъюнктива в конструкции делай, что хочешь?
Искомой конструкции в говоре соответствуют следующие:
Káve ó.Ti Oè/xic! ad'arā 'ic i vr'e i! ad'и pr'eftu kar vr'ei ç-ad'arâ ći vr'ei. (S.G’ .)

Ср.: ״nu-'ai efhar'istisi di noī? noī ti-askund'em". 'ifi vr'ei noī āf dām". nu v- 
ul Геі pr'oedriu!.“  (S.M.)

6.5.1.1.6. Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении императива? 
Формы настоящего времени конъюнктива употребляются в значении импе- 
ратива и прохибитива:
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Eov va aconalveic! t'in i si tac'! śi nu y ,'in ,i  au'a ksan'a! (S.G’ .)
kān v'ai y ’in" śi etimās'eštiJa'iīa! ś h ,'ibā 1etmā få '’iīa ! (S.G’ .)
ti afe'a ambārf'a sar'anda s-mānf t'ini, sar'anda s-be'ai 'ala sar'anda s-d'ai y ’a
tim bzih "i su... (S.G’ .)
g ”in i d'usi fič 'o rlu  la shulï'o, śi-l' akumbār'ām" kurô'eli! (S.G’ .)

6.5.1.1.7. Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива глагола хотеть  + 
инфинитив в значении императива?
Искомые конструкции невозможны.

6.5.1.1.8. Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива в значении оптатива 
(пожелания, проклятия или благословления)?
Формы настоящего времени конъюнктива употребляются в значении оп- 
татива: s-fi'emā, prā k'asā ,J'ingurā ti śi'amin", ku par'ei s-ti-ad''unāiii. (A.L.)
Na окаоеіс! s krek’! Na cńaow та naiSiá aov! i  bâne'açiâfié 'o rïi-f! (S.G’ .)

6.5.1.1.9. Употребляются ли формы настоящего времени конъюнктива глагола в пассиве в 
значении разрешения?
Пример подобного употребления отмечен: 'aide, F ert'a f s-h ' 'ii!  (S.G’ .).

Ср. активную конструкцию: Vasti п 'ik" n'inga, śi lu l ’ert'ām" ač'of‘! (S.G’ .)

6.5.1.1.10. Употребляется ли отрицательная форма настоящего времени конъюнктива в зна- 
чении предположения?
Отрицательная форма настоящего времени конъюнктива может иметь 
контекстно обусловленное значение предположения:
*Na /iirjv еіааі / / ļirjncoç (ццѵ) cíaai áppcooroç каі Sev то mveiç?
śi nu h " i i  nipt'и{‘? (S.G’ .)
śi ņu h ,'ibā nipt'ut" ač'of?  (S.G’ .)

Ср.: ksan'a s-mi duk īo s-Гаи le'amni di la 'ay’u tìan'asi... (S.G’ .)

6.5.1.2. Значения формы перфекта конъюнктива
6.5.1.2.1. Имеет ли форма перфекта конъюнктива значение императива?
Употребление форм перфекта конъюнктива в значении императива отме- 
чено при прямом опросе:
Na aiļKCoOeig / /  *va éyeic опкыОеі apéocoç!
ś-ti sk'of / / ś t i 'a i skul'atā 'isīa! ka ś y ’in" īo di nafo'arā, ś t i 'a i skul'atā! (S.G’.)
'Отаѵ épOco, va éyeic cxoiuáoei то ipayijTÓ!
kān v'ai у ’in“ śi 'ai (adr'atā) 'etmā fā 'iīa ! (S.G’ .)
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6.5.1.2.2. Имеет ли форма перфекта конъюнктива значение некатегорического предложения, 
часто с известной неуверенностью, колебанием?
В данном значении употребления формы перфекта конъюнктива не отме- 
чено; ср.: т а  g*'in i ś-nu ,ai vin 4itā / / ś-nu ave'ai vin 4ita ! (S.G\)

6.5.1.2.3. Имеет ли отрицательная форма перфекта конъюнктива значение прохибитива?
Отрицательная форма перфекта конъюнктива в прохибитивном значении 
(типа si пи ęai vin "ita  n'ingā 'unā o'arā!) в говоре не отмечена.

6.5.1.2.4. Противопоставлена ли отрицательная форма перфекта конъюнктива отрицатель- 
ной форме настоящего времени конъюнктива в значении прохибитива по признаку много• 
кратности / однократности?
Нерелевантный вопрос, см. 6.5.1.2.3.

6.5.1.2.5. Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в значении сомнения и предпо- 
ложения?
Данное употребление формы перфекта конъюнктива отмечено в примере: 
Eyd) ѵарцѵ тоѵ éyco ßorfOnaci; īo s nu Г-ат aģut'atā? (S.G\)

6.5.1.2.6. Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в значении условия?
Данное употребление формы перфекта конъюнктива не отмечено.

6.5.1.2.7. Употребляется ли форма перфекта конъюнктива в заключении условных предло- 
жений?
Данное употребление формы перфекта конъюнктива не отмечено.

6.5.1.3. Значения формы аориста конъюнктива
6.5.1.3.1. Употребляется ли отрицательная форма аориста конъюнктива в значении сомне- 
ния и предположения?
Отрицательная форма аориста конъюнктива отмечена в этом значении:
Na ипѵ néOave о Маркод; ś-nu m ur'i / / ś-nu ׳aibā mur'itā т'агкиГ?  (S.G\)
Eycò va unv тоѵ ßonOnoa; ïo ÿ n u -ïaģut’ai? (S.G’ .)

6.5.1.3.2. Имеет ли отрицательная форма аориста конъюнктива значение ирреального дей- 
ствия в прошлом?
Данное употребление формы аориста конъюнктива не отмечено, ср.:
Ѳа mjyaívape т а  Метёсора, va pt]v *éneoe то xióvt. 
va nā če'am" la mit'eori, ka ś-nu kāde'a ne'au . (S.G\)
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6.5.1.4. Значения формы имперфекта конъюнктива
6.5.1.4.1. Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение будущего времени в прошедшем?
Употребление формы имперфекта конъюнктива в значении будущего вре- 
мени в прошедшем не отмечено, ср.:
Етоѵ еѵѵато ////va nov *va yevvovoe // ßaoikiaaa, о ßaoikiag tę  vy с ото v nóÁe/to. 
tu no'auli mes" (i v’ai amind'a vas'ilisa, vasiï'elu fģ i la p'olim". (S.G’ .)

6.5.1.4.2. Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение условия?
Форма имперфекта конъюнктива употребляется в условной части услов- 
ных предложений:
ś пи dāde'a ne'au1 'asânçf, va nā če'am" la met'eori. (S.G’ .),
обычно при союзе ка ״если“ : ...ка si-ave'a ç-'altu fr'a ti... (S.G’ .)
i ka si-avi'a m'aia-ng'asā i m'uma, va и (āne'a m'uma ar'oça lâmb'aôa. (S.G’ .)
ka s'-avi'am" tu fek 'a çt'ua “(e'a va ïar'am" fiia k  ,'ii. (S.M.)
ka s'-ïar'a v'ārā m bi'ari va vā li (iāļe'a kum" lã çiâk". (S.G’ .)

%

ļ-ķa s'-n'u Jaće'amu kā r’učea, va mi anāsk 'il'a  akl'o, va mi zgurlim'a. (Г ’ .Р.)
«

t'ora кą si tih ,isi'a, kum" ïar'am" au'a. va y ,ini'a si §i'adā §'-ar'ukā sp'onôi. (S.M.) 
a fi'o f ķa si ѵф'а v'ai si-askāp'a. nu va lu-akāf'a kā ïar'a larg". (S.M.)

Ср.: e. nu ma si-ïar'a 'altā çi'uu nu si m'āngā l'aôi. (S.G’ .)

6.5.1.4.3. Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение просьбы?
Формы имперфекта конъюнктива могут употребляться в конструкциях со 
значением просьбы:
Na fiov éôivec Àiya кщ та! ś-ni ’ dāde'ai vrānd'oi par'açi! (S.G’ .)
ś-п ,i aéi'ai ?i a n "eia un palt'o? va t ipālākārs'esku si n ’-a c i'a ipalt'olu. (S.G’ .)
Baoiktļ, va mivatvfx va ovvoôéif/Eiç гovç çévovç!
vas'ili, ś t i če'ai ś śinuÓipśe’a i ks'en Ti! (S.G’ .)
Na цоѵ öivercE kiyo vepó! ś n 7 dāde'ai Oh ,'amā 'apā! (S.G’ .)

6.5.1.4.4. Имеет ли форма имперфекта конъюнктива модальное значение просьбы, относя- 
щейся к прошлому?
Формы имперфекта конъюнктива могут употребляться в модальном зна- 
чении необходимости в прошлом:
Na тоѵ éksva ó ti // yeęvpa кататрсщцкс; ś -ii če'am" kāč'e p'undea si as- 
p'arsi? (S.G’ .)
'ama vre'a ksanapāsk'utā, di li ave'a pāsk'utā g ”ini, a s-fe'a ç-d'oi Ôrahm'ad■ (S.G’ .)

6.5.1.4.5. Имеет ли форма имперфекта конъюнктива значение оптатива настоящего времени?
Данное употребление отмечено: Ņa оеénaiovc о Ôiáfiokoç!ś-ti lo'a dar'М и ! (S.G’ .)
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6.5.1.5. Значение формы плюсквамперфекта конъюнктива
6.5.1.5.1. Употребляется ли форма плюсквамперфекта конъюнктива для выражения ирре- 
ального условия?
Форма плюсквамперфекта конъюнктива употребляется в условной части
условных предложений при союзе ка ״если“ :
ка s i пи śi-avięa skuVaíã, va n-u-ave'a fur'atā m'ula. (S.M.)
un v'ai hān'a, ķa si lu avi'a apruftus'itā la y "afār. (S.M.)
ka s-nu ave'a stām āt'itāfič'orl’i af'el'si mi sko'atā, va me-ave'a vātām'atā. (S.M.)

6.5.1.5.2. Имеет ли форма плюсквамперфекта конъюнктива значение просьбы?
Форма плюсквамперфекта конъюнктива отмечена со значением просьбы в 
примере: ś п ’-ave'ai d'atā ѲИ "amā 'apā! (S.G’ .)

6.5.1.5.3. Употребляется ли форма плюсквамперфекта конъюнктива в значении оптатива?
Формы плюсквамперфекта конъюнктива могут употребляться в значении 
оптатива: КсОлтгра va eíya neOávei! т а  g "in i śi ave'am" m ur'itā ! (S.G’ .)

6.5.1.6. Значения других форм конъюнктива (конструкций с частицей конъюнктива)
6.5.1.6.1. Употребляется ли форма будущего предварительного времени с частицей конъ- 
юнктива в значении ирреального условия?
Искомые конструкции не образуются.

6.5.1.6.2. Употребляется ли форма будущего предварительного времени с частицей конъ- 
юнктива в значении предположения?
Искомые конструкции не образуются.

6.5.1.6.3. Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем с частицей конъюнктива 
в значении предположения?
Искомые конструкции не образуются, см. 6.4.1.13.1.

6.5.2. Кондиционал
6.5.2.1. Морфология
6.5.2.1.1. Имеется ли особая морфологическая форма кондиционала?
Морфологические формы кондиционала настоящего времени омонимич- 
ны формам будущего времени в прошедшем индикатива (см. 6.4.1.13.1.), в 
то время как форма кондиционала прошедшего времени омонимична 
форме будущего предварительного времени в прошедшем индикатива (см.
6.4.1.14.1.), ср.:
(наст, вр.) t'ora ка si tih ’isi'a, кит" īar'am" аи'а, va y ’in i'a  śi $ i 'acia $-ar'ukā 

sp'onôi. (S.M.)
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ka s'-ïar'a v'ārā m bī'ari va vā li (iāfe'a kurn" lā çiãk". (S.G’ .);
(прош. вр.) a de, ka s'-nu ave'a stāmāf'itā fič 'o rl’i a ļ'e ī śi mi sko'atā, va me- 

ave'a vātām'atā, fič 'o r ! (S.M.)

6.5.2.1.2. В изменяемой или неизменяемой форме употребляется вспомогательный глагол 
при образовании формы кондиционала?
Формы кондиционала образуются при помощи неизменяемой частицы бу- 
дущего времени va //va ī: k'ai ś dāde'a plo'a.i, v 'a i armāne'am" ak'asā. (S.G’ .) 
ś nu dāde'a ne 'au 'asânçf, va nā ave'am" duś ā la met'eori. (S.G’ .)

6.5.2.1.3. Имеется ли новая форма сослагательного наклонения, образованная со вспомога- 
тельным глаголом иметь + причастие?
Значение кондиционала прошедшего времени выражается формой, омони- 
мичной форме будущего предварительного времени в прошедшем индика- 
тива и образуемой формой будущего времени в прошедшем вспомогатель- 
ного глагола am" ״иметь“  + неизменяемая форма причастия смыслового 
глагола (по происхождению форма ж.р. ед.ч. типа adr'atā): 
ка si пи śi-avi'a skul'atā, va n-u-ave'a fur'atā m'ula. (S.M.)

6.5.2.1.4. Имеются ли формы кондиционала типа мак. Би сум дошол, ако е времето арно?
Нерелевантный вопрос.

6.5.2.1.5. Употребляются ли простые формы кондиционала?
Простые формы кондиционала типа болг. ядвам, ядвах отсутствуют.

6.5.2.1.6. Употребляются ли простые и сложные формы кондиционала в говоре одновре- 
менно? Имеется ли различие в значениях этих форм?
Нерелевантный вопрос, см. 6.5.2.1.5.

6.5.2.1.7. Имеется ли временное противопоставление в формах кондиционала?
В говоре, как и в арумынском языке в целом, противопоставлены формы 
настоящего времени и прошедшего времени кондиционала, ср.: ka s'-avi'am" 
tu fe k ’a d'ua “fe'a va īar'am " (конд. наст, вр.) fiia k  " ii 'ala vaī avi'a is ih ,is 'ita 
(конд. прош. вр.) oh ’ ho'ara no'astā, 'ala t'utā iparh "iīa  d i gr'ebine. (S.M.)

6.5.2.1.8. Возможны ли конструкции типа би + конъюнктив?
Нерелевантный вопрос.

6.5.2.1.9. Употребляются ли конструкции типа да не би + презенс / конъюнктив?
Нерелевантный вопрос.
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6.5.2.2. Способы выражения значения ирреального условия
6.5.2.2.1. Употребляется ли форма кондиционала прошедшего времени для обозначения 
ирреального условия в прошлом?
Формы кондиционала в условной части ирреальных условных предло- 
жений не отмечены.

6.5.2.2.2. Форма имперфекта или кондиционала употребляется в значении ирреального 
условия?
Для обозначения ирреального условия при союзе 'ama / /т а “если״   может 
употребляться имперфект индикатива: 'ama lu pridāde'a, el’ īar'a tra 
vātām'a ri ap'oia. (S.M.)

6.5.2.2.3. Употребляется ли форма перфекта для выражения значения ирреального ус- 
ловия?
Форма перфекта индикатива для обозначения ирреального условия не упо- 
требляется.

6.5.2.2.4. Употребляется ли форма плюсквамперфекта для выражения значения ирреаль- 
ного условия?
Форма плюсквамперфекта индикатива для обозначения ирреального уело- 
вия не употребляется.

6.5.2.2.5. Возможно ли самостоятельное употребление формы будущего времени в прошед- 
шем и сохраняется ли при этом значение невыраженного условия?
Форма будущего времени в прошедшем индикатива, омонимичная форме 
кондиционала настоящего времени, может употребляться самостоятельно 
вне условных предложений. Значение невыраженного условия может при 
этом как наличествовать, так и отсутствовать, ср.: ļ t i ī  (i v 'a ipā t'a i t'in ip r'o - 
eôre? k'umu pāf'ā b'eklu la č'umā. ku kāf'utlu. ak$'i v'ai pāt'a i $-t'ini. (S.M.)
Поѵ щуатс; Ѳа avooáCaitc кат! crctļv nóh], 
ïu vā d'ušit? v'ai akumbār'am" n'ešti di tu p u lit'ii! (S.G’ .) 
k-ave'a arm'asā aģ'un" 'omlu, fi v'ai adr'a? (S.G’ .) 
k'ari v'ai īar'a, po'ati si-īar'a ļ-pr'oedriulu... (S.G’ .)

6.5.2.3. Способы выражения значения следствия
6.5.2.3.1. Употребляется ли форма кондиционала в заключении условных предложений?
Формы кондиционала употребляются в заключениии условных предло- 
жений: un" v'ai bān'a, ка si lu avi'a apruftus'itā la y "afar1. (S.M.) 
a fi'o f ka si vçji'a v'ai si-askâp'a. nu va lu-akāt'a kā ïar'a larg". (S.M.) 
va mi ave'am d'usā ka śi ave'am ïu ś mi duk. (S.G’ .)
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6.5.2.3.2. Имеет ли форма настоящего времени модальное значение готовности и возмож- 
ности исполнения действия?
Формы настоящего времени могут иметь значение будущего времени, в 
том числе и в контекстах с модальными оттенками (ср. 6.4.2.2.1.):
Пед г/ GKĆęreoai. Ле аоѵ Хеш! çlã ti (i ti sk ’ips'esti? nu ( фак"! (S.G’ .) 
ā īf 'a ļi ,Jc'ari 'oi, re? nu-( d'au 'o ili!“ vre, d״  'ai 'о i l  Г ״  'oh ’, nu-( d'au!“ da 'o״  ili 
kā va ti ta lKi ,Jcum, vre?“ va (-ta״  i ur'ekl'li!“  fa ( i. ״a, nu-( d'au 'o ili!“ . (S.M.)
״ la ô'emun ’ au'a, nu $âd“ ïo!“  çlâf. (A.P.)

6.5.2.3.3. Употребляется ли аорист со значением следствия в заключении условного предложения?
Формы аориста не отмечены в заключении условных предложений, ср.: 
*Пг/уа av ei/a nov va náco. v'a1 mi če'am", ka śi ave'am" ïu ś mi duk". (S.G’ .)

Ср. с аористом в потенциальном значении: miduą", al'a ïu ś mi duk"? (S.G’.)

6.5.2.3.4. Употребляется ли форма имперфекта со значением следствия в заключении услов- 
ного предложения?
Формы имперфекта могут употребляться в заключении условных пред- 
ложений: 'ama lu pridāde'a, el’ īar'a  trā vātām'ari ap'oia. (S.M.) 
ma īar'a d i kāf'atā, tāV'a k'odāri. (S.G’ .)

Ср.: fltjyaiva av eiya noi) va náco. v'ai mi ée'am" ka śi a\’e'am" ïu ś mi duk". (S.G’.)

6.5.2.3.5. Употребляется ли форма плюсквамперфекта в заключении условного предложения? 
Плюсквамперфект не отмечен в заключении условных предложений, ср.: 
*Eiya nájei av eiya noù va náco. va mi ave'am d'usā ka śi ave'am ïu ś mi duk. (S.G’.)

6.5.2.3.6. Употребляется ли форма будущего времени в прошедшем в заключении условного 
предложения?
В заключении условных предложений употребляется форма кондиционала, в 
настоящем времени омонимичная форме будущего времени в прошедшем, ср.: 
(кондиц.) ка s -īar'a v'ārā m bī'ari va vā l i  (lāfe'a кит" lā dãk". (S.G’ .)

un" v'a i bān'a, ka si lu avi'a apruftus'itā la }׳ ”a(ār. (S.М.);
(буд. в прош.) al 'a yambr'olu пи īar'a alāks'it"... nu bāg'a lāksām'intuf' (i v'ai 

bāg'a la hise'arkā, kān v'ai si"grun'a. (S.G’ .) 
ļ-ark'arā, k-aduk "irā kā va -f vātām'a prā pr'oedriu... (S.M.)

6.5.2.3.7. Употребляется ли форма будущего предварительного времени в прошедшем в за- 
ключении условного предложения?
В заключении условных предложений употребляется форма кондиционала, 
в прошедшем времени омонимичная форме будущего предварительного 
времени в прошедшем, ср.:
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ka si nu si-avi'a skul'atā, va n-u-ave'a fu r'a tâ  m'ula. (S.M.) 
ç-akç'â-l lom m'undili ač 'o f akl'o. va lu-ave'a lu 'atā m'eran 7i. (S.M.)

6.5.2.3.8. Имеется ли различие в значении форм кондиционала и будущего времени в заклю- 
чении условных предложений? Выражает ли условное наклонение не уверенность в резуль- 
тате, а лишь возможность, предположение или готовность?
Форма кондиционала в заключении условных предложений выражает лишь 
ирреальное (возможное, предполагаемое) действие: §-ка s'-n'u fače'am1' kā- 
r'učea, va mi anāsk’il'a  akl'o, va mi zgurlim'a... vai me-ark'a mb'adi. (Г ’ .Р.) 
a fi'o f ka si vtfi'a v'ai si-askāp'a. nu va lu-akāf'a kā ïar'a larg". (S.М.), 
в то время как форма футура имеет значение действия реального:
'ama vaï т о 'arā n'āsi, vaī bāne'aģā fič'orlu ći vaïf  akā m'ā-ta. (Г ’ .Р.)

6.5.2.3.9. Употребляются ли формы претерита глагола иметь для обозначения ирреального 
действия?
Употребления форм претерита глагола habere для обозначения ирреаль- 
ного действия не отмечено (ср. 6.4.3.5.1.).

6.5.2.3.10. Употребляются ли формы претерита глагола хотеть  для обозначения ирреаль- 
ного действия?
Употребления форм претерита глагола voï ״хотеть“  для обозначения ирре- 
ального действия не отмечено (ср. 6.4.3.5.1.).

6.5.2.4. Значения морфологической формы кондиционала
6.5.2.4.1. Возможно ли употребление форм кондиционала в обеих частях условного предло- 
жения?
Формы кондиционала не отмечены в условной части ирреальных услов- 
ных предложений.

6.5.2.4.2. Употребляется ли морфологическая форма кондиционала самостоятельно со зна- 
чением возможности?
Самостоятельное употребление формы будущего времени в прошедшем 
(омонимичной форме кондиционала) со значением возможности в прош- 
лом отмечено в примерах: v'ai у ’ine'a, 'ala пи v'in ’i! (S.G’ .) 
k'ari v'ai ïar'a, po'ati si-ïar'a ą-pr'oedriulu... (S.G’ .) 
k-ave'a arm'asā aģ'un" 'omlu, fi v'ai adr'a? (S.G’ .)

6.5.2.4.3. Употребляется ли форма кондиционала самостоятельно в значении желания? 
Употребление формы будущего времени в прошедшем (омонимичной 
форме кондиционала) со значением желания отмечено:
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Ѳа пѲела va (paco /.на аакахоЬХа. v'ai vre'am ś māng 'unā sal'atā. (S.G’ .) 
A v é/eiç éva каХо краоі Ѳа êmva. ка śi 'ai bun y 'in, v'a i bi'am“. (S.G’ .)

•  » 

v'a' y ,ine 'ai m'āni та  ау'оп ’a? ne, v'a' уЧпе'ат". (S.G’ .)
Ср.: va ān ’ dāde'a( ve'ardea k'arti? v'ai n ’u dāde'ai ôisk ,'eta? (S.G’ .)

6.5.2.4.4. Употребляется ли форма кондиционала 8 значении неуверенного утверждения?
В значении неуверенного утверждения употребляется форма будущего 
времени в прошедшем (омонимичная форме настоящего времени кон- 
диционала): Ецргра Ѳа т а ѵ  Тріхц. 'asânçi v'ai ïar'a m'arfâ. (S.G’ .)

6.5.2.4.5. Употребляется ли форма кондиционала в значении повторявшегося действия в 
прошлом?
В значении повторявшегося действия в прошлом употребляется форма бу- 
душего времени в прошедшем (омонимичная форме настоящего времени 
кондиционала), ср. 6.4.2.4.S.: ...an'aloya di (ipa r'e i va ïar'a. (S.G’ .)
/ ku gal'ina va и adr'a, ku fe v'ai ave'a. (S.G’ .)
ļ-a  k'ui vai armane'a fā rā  hr'omā, vaï ïar'a 'uti aç'âci, v'ai śi murt'a i va ś-
•  U  r  • 9  t  /  • «  / П  * \ts st a. va st-arvunisi a. (S.G .)
dāde'a lāk'umea ļ-arāk "ii. ač'a ïar'a biut'ura ći va lā dāde'a. (S.G’ .) 
vaī bāg'ām" far'inā ç-'adi, v'a-l" m in/1 ’im", p'ānā śi si-ad'arā. (L.B.) 
ôilaô'i ćinć an’ tu gro'apā s'-('em", va и fāne’a mbi'area. la pr'ota an'astasi, 
no'aptea, va (āne'a m'ono 'alba. (S.G’ .)

6.5.2.4.6. Употребляются ли формы кондиционала типа мак. би сум дошол в значении упрека 
за какое-либо невыполненное действие?
Вопрос нерелевантен, см. 6.5.2.1.4.

6.5.2.4.7. Употребляются ли формы кондиционала в высказываниях со значением пожела- 
ния, в проклятиях и благословлениях?
В данных высказываниях кондиционал не употребляется.

6.5.2.4.8. Употребляется ли форма кондиционала в целевых придаточных предложениях?
В целевых придаточных предложениях кондиционал не употребляется (см.
15.2.8.).

6.5.3. Оптатив
6.5.3.1. Какой глагольной формой выражается значение оптатива?
Значение оптатива в арумынском языке выражается формой конъюнктива: 
s-fi'em", prā k'asā ,J'ingurā ti śi'am in, ku par'ei s-ti-ad'unu“ . (A.L.)
Na ge ßoMhiozi o Oeóç! s-fā aģ'utā dumnid'ālu! (S.G’ .)
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si- 'apārā dumnid'ālu /(S.G’ .)
Na onàoei о Xaipóç oov! śi ś fr'āngā g'uça-(! (S.G’ .)
'aide, l ’e rt'a f s-h" ii!  (S.G’ .),

ф

а также аориста индикатива: g ”in i v in ’ 'iç', кирще'a ng'asā! (N.N.)

6.5.3.2. Употребляется ли форма настоящего времени изъявительного наклонения в 
значении оптатива?
Форма настоящего времени индикатива может употребляться в восклица- 
тельных предложениях с оптативным оттенком в значении:
Гіаті ôev é/oofie copaio anin! kāč'e nu av'emu b'unā k'asā!? (S.G’ .)

6.5.3.3. Употребляется ли форма имперфекта изъявительного наклонения в значении опта- 
тива настоящего времени?
Форма имперфекта индикатива в предложениях с оптативным оттенком в 
значении, относимым к настоящему, отмечена:
Г іаті ôev еі/аце copaio anin! kāč'e nu ave'am“ b'unā k'asā! (S.G’ .)

6.5.3.4. Употребляется ли морфологическая форма кондиционала в значении оптатива на- 
стоящего времени?
Форма кондиционала в предложениях с оптативным оттенком в значении, 
относимым к настоящему, отмечена:
Ещіера Ѳа хреіа&цоѵѵ keęra. 'asānd va m i hāriuī'am  par'ad• (S.G’ .)

6.5.3.5. Употребляется ли имперфект в значении оптатива, относимого к прошлому?
Нет сведений.

6.5.4. Императив
6.5.4.1. Способы выражения значения императива 2 лица
6.5.4.1.1. Выражается ли значение императива во 2 л. формами морфологического императива?
В говоре имеется форма императива 2 л. ед.ч., часто в зависимости от 
спряжения глагола омонимичная либо форме 2 л., либо форме 3 л. пре- 
зенса индикатива: dā-l’а к'ог'ЧиИ dā-l’a aftuk” in itlu i! (S.G’ .) 
dā-n ’ kul’aklu t'etā! (A.Р.), ״da 'o ili kā va ti 1а Г \ (S.M.)
,fuçíde-au'aia no'aptea, di la d'osprāsli o'ara çâ-ngl'o ļ-d 'u -ti k'ātā bān'ifā, ho'a- 
ra afe'aua 3-fl'ā kā voi si-andāmus'esku ô'emun Ti ng'ali. va l'-'afli “ng 'a ir (Г’ .Р.)
e, 'ore mar'o. st'a״ i sā-( dau nh ’i'am к'агпГ, ā l' fe'am ". (S.M.)
ie״ ļ nafo’arā s'-v'ed' či к ’ir'o  ī'asti?“ . (S.M.) 
ā l’dāk" 'ali к 'ir'au “!ad'u un" l'emnu, vre״ ' . (Г ’ .М.)
a, dip’uni o'aia t'ora ś-u l"au m״ 'ini kā t'in i ti-apustus'iç“ . (S.M.)
di$ к ,’id״ i ׳Ufa!“ m'ini ear'am" tes" dināp'oi... (S.M.)
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āl' çt'âsi t'atā-n ' и ,;stam'ut ask’undi-ti kā fa rfo le a  i f ! “  (S.M.)
״ 'ai ale'açli-H kar k ’el'sun" di n ,'efi a č 'e tfi tāi'e a fe n d ik 'o lu (S.M.)
,jsko'alā y "ory 7 kā m'ula nu s i-'avdi“ . (S.M.)
'ama Vasti tes" av'inā-l", nu te-asp'ari, 'ama Vasti adun'a t‘... (Г ’ .М.)
'i(i и lo tuVaga, la čo'ari ״те 'аи, me'au“ . agude'a! ïu si-agude'askā? (A.P.) 
b'agā m'āna au'a çiâ$" s-t'orn 7. na tuï'aga ÿ-to'arnā t'in i! (A.P.)
āng'alikā״ !“ . (Г ’ .М.)
״ 'ore, çãfí au'a, a ffa c i, kā va ti v'atāmā. ask'ultā (і-ć dâk" ïo!“ . (S.M.)

Форма императива 2 л. мн.ч. в арумынском языке омонимична форме 
презенса индикатива того же лица: ״ 'ore, alās'a-f p 'ap lii!“ . (S.M.) 
fģ i(  ç'ârki ku gu ļtir'ifā , ïar'a ôilaô'i, s-fugā ač'ei, t'urļāl'. (L.B.)
״ 'ala vreļ, h *if bārb'a(, y ’in 'if $-'altā si'arā!“  (S.M.) 
p ik u r'a rlu -tf a(i ״aduf'e(-li к "e ili au'a“ . (S.M.)
“.m'ini va mi duk" s-t'au 'unā o'ai... $-v'oi stāt "et au'a״  (S.M.)
avfl'ā״ ļ au'a(i, n'umtā nu se-asp'arçJi tāpr'eftu“ , çi'âfi. (Г ’ .М.)
J ig 'as-li t'ora“ , çl'âfi, ״lig 'as-l’ tu(, āngārk'af ļā  v fliļ tā gr'ebine“ . (Г ’ .М.)
“!e, ïafçli(de-au'a״ . (S.M.)
adun'aļ-vā ау'оп ,a nā'undru kā ïes"kark'ançlal'i! (A.L.)

6.5.4.1.2. Выражается ли значение императива во 2 лице формами настоящего времени 
конъюнктива?
Значение императива во 2 лице может быть выражено формами настоящего 
времени конъюнктива (ср. 6.5.1.1.6.): Na перщѵеіс! śi ast'eptä! (S.G’ .)
Na пас va ayopáoetç ôvo катоікіа! ś-ti du( śi ak'umbāri d'oi eçJ'. (S.G’ .)
Afiéaojç xáfteoa i va Ôiafiáoeiç! t'ora ś i ļā f ī śi Ôïâvâé'eijti! (S.G’ .)
ti afe'a ambārf'a sar'anda s-mān( t'ini, sar'anda s-be'ai 'ala sar'anda s-d 'a i y ’a
tim bzih”i su... (S.G’ .)

6.5.4.1.3. Отмечается ли удвоение формы морфологического императива формой конъ- 
юнктива в императивном значении?
В говоре отмечено сочетание императива с формой I л. мн.ч. конъюнктива 
того же глагола в императивном значении: 
vģ 'if i  vģimu / /  vģ 'if ta i  vģimu! (S.G’ .)

Ср.: 'ade, el'af. skul'a( śifg im "! Коіта va Óeiç. mātre'a śi veçf. (S.G’ .)
״ 'aide si fçiim"!“  v'inim" si fçiim", d'ipu n o ïy"in i §-а(і'а mbt'ari. (A.P.)

6.5.4.1.4. Употребляется ли форма настоящего времени 2 лица в значении императива?
В значении императива форма презенса 2 л. отмечена в примере: 
vā (ef s-vā-ngurun'a(! (Г ’ .М.)
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6.5.4.1.5. Выражается ли значение императива во 2 лице формами будущего времени?
Футур очень часто употребляется в значении императива (и прохибитива): 
d'usi astinom'ia la č'elniklu, аГ- f  a fi ״b'erka, va nā d 'a i fa rfo l'a !“ . (S.M.)
 t'ora ta s-(ā çi'âkâ ôef... tr'ita o'arā va-Г фа{,p'ano k'ato'‘'' aéi'a ѵа-Г ģātf. (S.M.)״
stam'uli, 'ifi ś-fi'afi š-fi'afi v'ai (i'ā ti al'iOh 'a. (S.M.)
,fug t'ora. al'andā siptum'ānā vat y ’in ’ “ . (Г ’ .Р.)
ān ’ f a f i  a n "e'a ״va y ’in f, çi'âfi, si t'orn ’i liv 'a d e a (A.P.)
״ t'ora va уЧп’ pr'oeőre, s-nā spun ’ nih ,'am k 'a le a (S.M.)
d'āfi ״v’a' t i du t si Гаі 'omlu k'ā-Г vātām 'at'T... ״ vai du(, ś-n ’-ad'uf un" s'emnu
'ama-í' v ā tā m 'a rā (Г ’ .М.)
d'usi 'unā o'arā ôrây'atlu ā l’çi'âsi ״ņu v’a i l i  Ъаф 'altā o'arā!'’1 (S.M.) 
nu v ’a i māt m'ultā la afei-me'a, nu ti plâstâne'açiâ! (S.G’ .)

♦  »

ņu va' t״ i duc' kā va ti v'atāmā“ . (Г ’ .М.)
•  ( t

ļ 'ā-Г d'āsi m'aia ״va ad’uc' au'a, do'au gāi'in  ’ l'āi, vai duć' o'au, vai duc ah'āčā
ф

par'açi ļ-v 'a  (ā le-asp'argu m'ây’Ii. a l’a ņu va fac ' kr'učea. vaī veçi ô'emun’l ’i, 
vaī dip'unā ng'asā, au'a, al'a kr'učea ņu va īfa& \ (Г ’ .Р.)

6.5.4.1.6. Выражается ли значение императива во 2 лице конструкцией иметь + инфинитив / 
конъюнктив?
Конструкция habere + конъюнктив в императивном значении не употреб- 
ляется.

6.5.4.2. Способы выражения значения императива 3 лица
6.5.4.2.1. Выражается ли значение императива в 3 лице формами морфологического импе- 
ратива 2 лица в благословлениях и пожеланиях?
Значение императива 3 л. формой императива 2 л. не выражается, ср.:
Na asßot]()f1n£1 о 0£Óç! s-fā aģ'utā dumnid'ālu! si-'apārā dumnid'ālu! (S.G’ .)

6.5.4.2.2. Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего времени с 
особыми частицами?
Значение императива в 3 лице формами настоящего времени индикатива с 
особыми частицами не выражается.

6.5.4.2.3. Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего времени 
конъюнктива?
Значение императива в 3 лице может выражаться формами настоящего 
времени конъюнктива: Na Toavovótmei! ś k'āndā! (S.G’ .) 
kān v'ai у ’in" śi etimās'ešti ß 'iia ! ś h ,,ibā 'e tmā fā 'iīa ! (S.G’ .)
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6.5.4.2.4. Выражается ли значение императива в 3 лице формами настоящего времени 
конъюнктива с особыми частицами?
Значение императива 3 л. не выражается в говоре формами конъюнктива с 
особыми частицами типа слав, пека, ср.:
Aç rov va rpayovÔrfoei, ptļv t o v  агщіатад! a l'as и  Г ś  k'āndā, nu lu stāmātši'a! (S.G’.)

6.5.4.2.5. Употребляется ли конструкция с императивом глагола дать + конъюнктив в 3 лице 
со значением смягченной императивности?
Искомые конструкции не образуются.

6.5.4.3. Способы выражения значения императива 1 лица
6.5.4.3.1. Выражается ли значение императива в 1 лице мн. ч. формами морфологического 
императива?
Форма морфологического императива 1 л. мн.ч. не образуется.

6.5.4.3.2. Выражается ли значение императива в 1 лице ед. ч., мн. ч. формами настоящего 
времени конъюнктива?
Значение императива в 1 л. может выражаться формами конъюнктива: 
śi-iāP'em“ le'amni, çi'âsi. (S.G\)
...s-f'em" a$ a!i ta s-duk "i(. (S.G’ .)
y ” in i un" ap'oia d'upu tr'e i -  p'atru an ’, 'ai s i-l’ temu č'elnik" (ave'a vār d'au'suti 
di 'oi). (S.G’ .)

Ср.: t'ora s-Гаи til'efon astinom'ia. (S.M.)

6.5.4.3.3. Выражается ли значение императива в 1 лице формами настоящего времени 
конъюнктива с особыми частицами?
Значение императива 1 л. не выражается в говоре формами конъюнктива с 
особыми частицами типа слав, пека, ср.: AçpO.rfoovpe! 'ai śi zbur'ām"! (S.G’ .)

6.5.4.3.4. Употребляется ли конструкция с императивом глагола дать + конъюнктив в 1 лице 
со значением смягченной императивности?
Искомые конструкции не образуются.

6.5.4.3.5. Употребляется ли форма кондиционала в значении императива 1 лица?
Форма кондиционала в значении императива не употребляется.

6.5.4.4. Значения формы морфологического императива
6.5.4.4.1. Означает ли форма императива глагола приказывать вежливое приглашение?
Императив глагола urs'esku ״приказывать“  имеет значение вежливого при- 
глашения: О piare! or'iste, u rs 'if! ( S.G’ .)
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6.5.4.4 2. Употребляется ли форма морфологического императива в значении равнодушного 
разрешения?
Форма морфологического императива употребляется в контекстно об- 
условленном значении разрешения, в том числе равнодушного:
Пеошеѵе аѵ ê/eiç/póvo. st'āi, 'ama 'ai к ’ir 'o ! (S.G’ .)

6.5.4.4.3. Употребляется ли форма морфологического императива с обобщенно-личным 
значением безразличия?
Пример употребления императива со значением безразличия отмечен: Ппѵаі- 
ve ónov Oé/xiç, a/JA yvpioe aro emiri! d 'u -ti ïu vr'ei, 'ala to 'arnā-ti ak'asā! (S.G’ .)

6.5.4.4.4. Возможно ли употребление формы морфологического императива в двух предло- 
жениях, дополняющих друг друга, вне зависимости от сочинительной или подчинительной 
связи между ними?
Употребления форм императива в дополняющих друг друга предложениях 
не отмечено, ср.: *Eyw пес. avróç köve! ïo çlãk (през.), ač 'o f ad'arā (през.) (S.G’ .)

6.5.4.4.S. Употребляются ли формы морфологического императива в повествовательном 
значении?
Употребления форм императива в предусмотренном программой кон- 
тексте не отмечено, см. 6.5.4.4.6.

6.5.4.4.6. Употребляются ли формы морфологического императива в значении прошедшего 
времени?
Формы императива многозначного глагола d'au ,давать, бить и др.“  отме- 
чены в значении интенсивного действия в прошлом: k'ara l'-u intr'ā ku-'unā 
hanģ'arā m'ari, me'a un" kā f'u f ah'āf, dā- Г , dā-Г , dā-Г . (S.M.) 
dā-Г , dā-Г , dā-Г , dā- Г , v'ārnā фа( di çl'âli. (A.P.)
kar me-angārlim'arā, un" mi (āne'a, al'and' n'-ark'a, b'anga, b'unga, d'a i, d 'a i, 
di zg'H'esku ״vu'iOh’a, vu'iOh'a, vu'iOh’a“ . (S.M.)

Ср. ответ на вопрос программы: Та naiôiá ю)уаѵ ага ßovva yia çúÀa, *kó- 
if/E-KÓy/E ókr! n/v ццЬра каі ro ßpaöv уѵріааѵ ого аяіті. fič 'o rl'i d'usirā tu m'undi 
la le'amni, tā ī’arā, tā Гага ф'иа ndre'agā $ se'ara śi turn'arā ak'asā. (S.G’ .)

6.5.Д.4.7. Употребляется ли форма морфологического императива при обозначении дейст- 
вий в прошлом, повторявшихся с известной регулярностью, совершавшихся по установлен- 
ному обычаю и т.п.?
Искомое употребление не отмечено, ср. 6.5.4.4.6.
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6.5.4.4.8. Употребляется ли форма морфологического императива при обозначении дей- 
ствий в прошлом и будущем, повторяющихся с известной регулярностью, последовательно- 
стью, совершающихся по установленному обычаю и т.п.?
Формы морфологического императива отмечены в значении всевремен- 
ного обобщенного повторяющегося действия в примере, полученном при 
прямом опросе: K i avroí г/ каѵооѵ, p ia  éka eôсо, p ia  øvve екеі! 
ś ac'el' ć i ad'arā, 'unā 'ela au'a. unā d 'u -ti akl'o! (S.G’ .)

6.5.4.4.Э. Сопровождается ли форма морфологического императива при обозначении дейст- 
вий, повторяющихся с известной регулярностью, формой глагола делать?
Искомые конструкции не образуются.

6.5.4.4.10. Употребляется ли форма морфологического императива в значении будущего 
времени?
Формы морфологического императива в значении будущего не отмечены.

6.5.4.4.11. Возможно ли гномическое употребление императива?
Гномическое употребление императива возможно: 
īu 'av(/ā f r 'anģi m'ulti, Га kāl'afa п "ikā. (S.G’ .)

6.5.4.4.12. Возможно ли употребление двух императивов в контекстах типа рус. Иди играй I 
Иди играть?
Употребление последовательности из двух форм императива возможно: 
d'u-ti, ak’umbārā l'apti! (S.G’ .)
Ппѵаіѵс ápuece 77/v ayekáÔa. d 'u -ti m 'u l(ii  v'aka! (S.G’ .) 
ílrjyaive -  naiče! d'u-ti, ģo'akā-ti! (S.G’ .) 
ihivaivt: -  fìoì)0ì]oè тоѵ! d'u-ti, aģ'utā Г ! (S.G’ .)
bab'a, çi'âfi, d״ 'u-ti ad'unā 'o ili kā īo nu mi duk", d'āfi, kāf'e a$'ā ç-aç'â". (A.P.) 

С тем же значением употребляются конструкции императив + конъ-
■ «  •

юнктив настоящего времени: ״ іѴу' nafo'arā s'-v'eft ći к 'ir'o  ī ' a s t i (S.M.) 
J 'a ti sko'alā-ti s-rni baçl ',Oh "ama d'eka prā m'urgā“ . (S.M.) 
b'agā m'āna au'a d ā f s-t'o rn ’i. na tuī'aga §-to'arnā t'in i! (A.P.)

Ср.: Je la s-n ’-aģ'uf' si skut'em“ "Oh "amā kup'ač" de-akl'oīd־\  (Г ’ .М.)
״ 'aide si fç lim 'T  v'inim" si fçJim", d'ipu noī y "in i ç-afi'a mbl''ari. (A.P.)

Б.5.4.5. Разное
6.5.4.5.1. Имеются ли средства для усиления значения формы повелительного наклонения?
Лексема 'aide II 'adi // 'ai может употребляться в значении императива 
глагола ״ идти; приходить“  ( ,adi. тог'е!)\
״ 'ade pr'oeőre 'ade. 'ade s-nā duf pān ma-ns'us""\ (S.M.),
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а также в значении усилительной частицы императива или иных форм и 
конструкций, употребленных в императивном значении:
״ ,a i a le 'ad i- li kar к 'еГsuri' d i n "e l’i  a č 'e ī f i tāl''e afendik'olu“ . (S.M.)
b'arba s״ t'ery ,u ,aide s-ti Гаи s-ti duk" ïo la  nosokom'iu“ . (S.M.)

При императиве употребляются также частицы vre / /  re / /  bre и īa:
(vre) Ппѵаіѵе (ß)oe! d 'u -ti vre / / re / / bre! (S.G’ .)

״ m 'ānsā. re!'’'' -  ā l’ fe'a mbī'ar-sa. (S.G’ .)
ā l'(iā k" 'a li k ’ir'au ad״ “ 'ii un Гетпи, vre!“ . (Г ’ .М.);

(īa) ״e, ïa fd it de-au'a!“ . (S.M.)
$ā-l’ d'āsirā, ïa ark'as-Г nh 'am f'a rā ! (A.P.)
Ср.: 'ama vre'a ksanapāsk'utā. d i l i  ave'a pāsk'utā g "in i, a s-fe'a f-d 'o i óra- 

hm'ad■ (S.G’ .)

6.5.4.5.2. Возможно ли присоединение форманта императива к словам, употребляющимся 
при обращении?
Формант императива 2 л. мн.ч. - f может присоединяться к заимствованной 
из греческого форме императива ед.ч. éÅa, которая функционирует в говоре 
как императив глагола со значением ״идти“ , ср.:
(ед.ч.) ״ ,ela s-n ’-aé'ut' s i skut'em" "Oh "amā kup'ač" de-akl'oïa“ . (Г ’ .М.)

,ela au'a m'ore s'urvā, ° re and'ihristu... (A.L.);
(мн.ч.) ״ 'ore, e l'a t au 'afi“ . (S.M.)

gâre'açti de-akl'o, d i la  k'asa a fu rt'a -n  'ui ״e :! e l'a t au'a!“ . (Г ’ .М.) 
ho'arā e l'a t āngo'a kā fa rfo le a  l i  sālāg "i 'o ili p 'a li tu kālāmb'uk ’! (S.M.)

6.5.4.5.3. Употребляются ли в вокативе формы существительных мн. ч. с императивным 
суффиксом? Выражают ли они призыв к действию?
Форманты императива с существительными не сочетаются.

6.5.4.5.4. Употребляются ли приветствия с императивным суффиксом типа алб. Mirë ditani! 
Mire mbremani! ״Добрый день / вечер всем присутствующим“?
Форманты императива с существительными не сочетаются.

6.5.4.5.5. Возможно ли присоединение форманта императива к наречиям?
Форманты императива с наречиями не сочетаются.

Ср. Vasi p rā  di'anā g r i ״āngo'a-vā hury ’en'if kā p 'a li f a r f  o li...“  (S.M.)

6.5.4.5.6. Возможно ли присоединение форманта императива к отрицательной частице?
Форманты императива с частицами не сочетаются.
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6.5.4.6. Прохибитив
6.5.4.6.1. Образуется ли форма прохибитива по модели отрицательная частица + импе- 
ратив? От глаголов какого вида?
Форма прохибитива образуется от формы императива с помощью глаголь- 
ной отрицательной частицы пи: Мпѵ nnvaívere / / кате! пи vā ćef! (S.G’ .)
Мцѵ nivete vepó! nu be'a 'apā! (S.G’ .)
Mn øac! пи m 'ānkā / / ś пи mānģ! (S.G\)
and*on, fā>״ ( i au'a, nu t i mākāne'a“ . (S.M.)
'ama ī'asti tes' av'inā-t*, nu te-asp'ari, 'ama ī'asti adun'af... (Г ’ .М.) 
çi'âci ,уnu рГапф kāč'e 'asāntfāpr'indi si h " ibā b'unā“  (S.G’ .) 
nu v'ai mā{ fn'ultā la afei-me'a, nu t i plāstāne 'афа! (S.G\)

6.5.4.6.2. Возможно ли образование формы прохибитива с отрицательной частицей от maro- 
лов совершенного вида? Имеет ли такая форма особые оттенки значения?
Нерелевантный вопрос.

6.5.4.6.3. Образуется ли форма прохибитива по модели вспомогательный глагол в импе- 
ративе + инфинитив / конъюнктив? Какой глагол используется в качестве вспомогательного?
По данной модели форма прохибитива не образуется.

6.5.4.6.4. Образуется ли форма прохибитива по модели вспомогательный глагол в им- 
леративе + императив?
По данной модели форма прохибитива не образуется.

6.5.4.6.5. Образуется ли форма прохибитива по модели неизменяемая по лицам частица + 
конъюнктив?
Форма конъюнктива настоящего времени с глагольной отрицательной ча- 
стицей пи употребляется в знач. прохибитива: М / фас! ś пи mānģ1! (S.G’ .) 
Na un oe cavaliосо отг/ѵ avÀtj pov. ś nu ti ׳ajlu  tu po'artā ״altā o'arā! (S.G’ .)

6.5.4.6.6. Выражается ли значение прохибитива во 2 лице ед. ч. конструкцией иметь + 
инфинитив / конъюнктив?
Значение прохибитива во 2 л. ед.ч. конструкциями с глаголом habere + 
конъюнктив не выражается.

6.5.4.6.7. Как выражается значение типа рус. Не ходи играть, серб. ״Не иди играj  / Не иди 
да играш?
В даном значении в говоре отмечено лишь употребление конъюнктива: 
Мпѵ 7tac va тоѵ ßonOiioeic! ś пи t i duć š -ia ģ 'u f! (S.G’ .)

• •

Abi у пас va naičcic / /  utļv пас *iinv naićeic! ś nu ti duc ś t i досѣ! (S.G’ .)
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6.6. Категория статуса

6.6.1. Пересказывательное наклонение
В говоре отсутствует особая грамматическая категория пересказыватель- 
ного наклонения.

6.6.1.1. Морфология
6.6.1.1.1. Имеется ли форма настоящего времени пересказывательного наклонения и проти- 
вопоставлена ли она форме настоящего времени изъявительного наклонения как несвиде- 
тельская при самостоятельном употреблении?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.1. Ср. с употреблением форм индикатива: 
ā״ f  vātām'af" 'o m lu (l'āfi, Ju-aspinçlur'af $ā: ļ-Vasti n ip t'ut" ak'asā“ . (Г’ .М.)

6.6.1.1.2. Противопоставлена ли форма перфекта изъявительного наклонения форме аори- 
ста / имперфекта пересказывательного наклонения?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.1. Ср. с употреблением форм индикатива: 
ç-ave'a (имперф.) u r i p ikur'ar", lu-ave'a (имперф.) la  ste'aipi. ļ-a f i'o f  
p iku r'a rlu  a fi'o f l i  sālāg״'a (имперф.) ste 'arp ili tu kālām b’uk (S.M.)
...d i k 'ā ti adr'a  (имперф.) aht'ār l'u k ri [m ā y "is tri] nu-alās'arā (aop.) māī'au" 
dināp'oi. (Г ’ .Р.)
e, g״  "in Г, çi'âsi (aop.) 'omlu. skul'arā, d 'usirā  (aop.) la  s'okurlu. bāg'arā (aop.) 
me'asa se'ara. 'if i çâçl'urâ (aop.) nu fe 'a tirā  (aop.) g " in i kr'ufea, lo  (aop.) si 
b'agā p r'o ta  l'ing rā  tu g 'urā 'omlu, tre 'a fi (през.) p 'isa  prāg"os" d i me'asā, 
trāk 'u  (aop.)prā  č'orlu  'alu andr'ea. (S.G’ .)
Aéei óxi ôev éyei 0áe1 хікоха ащіера, (ÚJA ôev xov moxëvco.
d'āci, kā nu 'a ri māng'atā (перф.) čiv 'a 'asand“, 'ala nu f  pistips'esku. (S.G’ .)

6.6.1.1.3. Имеется ли особая форма перфекта пересказывательного наклонения?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.1.

6.6.1.1.4. Имеется ли форма перфекта пересказывательного наклонения, образуемая по 
модели иметь + страдательное причастие?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.1.

6.6.1.1.5. Возможно ли употребление формы плюсквамперфекта изъявительного наклонения 
в пересказывательном значении?
Употребление плюсквамперфекта индикатива в пересказывательном зна- 
чении отмечено в следующих примерах: d'usi un" ôim osioyr'af la un" t'urku. 
ave'a bān'atā t'urku f  'unā s'utā y "in g ’if de-'an '. (Г ’ .Р.) 
ïar'a un" de-an'ostru au'afi, f i I'-ave'a adr'atā mây (Г ’ .Р.)
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6.6.1.1.6. Имеется ли особая форма будущего времени пересказывательного наклонения?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.1.

6.6.1.2. Значение и употребление форм
6.6.1.2.1. Возможен ли ироничный пересказ действий?
В контекстах, предусмотренных программой, при прямом опросе отмечено 
употребление форм аориста индикатива, аориста и перфекта конъюнктива: 
(инд.) Буш ôev тоѵ ßorjOgoa: īo n u -l'aģut'ai? (S.G\);
(конъ.) E yw ya fo jv  тоѵ вопѲпаа; īo $ nu-l' aģut'ai? (S.G’ .)

Eycb ya/0 ]v tov éyco ВопѲпоеі: īo ÿ nu l'-am aģut'atā? (S.G’ .)

6.6.1.2.2. Возможен ли ироничный пересказ действий, субъектом которых является говорящий?
См. 6.6.1.2.1.

6.6.1.2.3. Возможен ли нейтральный пересказ действий, субъектом которых является говорящий?
В контекстах с нейтральным пересказом действий, субъектом которых 
является говорящий, в говоре, как и в арумынском языке в целом, зако- 
номерно употребление форм индикатива, например:
Н  fiává fiov /jov 01t]yrļ01]K£ ó ti éyco пеоеі / /  émoa anó п / окала отаѵ гщоѵѵ véoç. 
т 'и -т е а  ān ' çi'âsi kāč'e kā fl'u i d i p rā  sk'alā kānd īar'am 1' n ,ik". (S.G’ .)

6.6.1.2.4. Возможно ли чередование форм пересказывательного наклонения и свидетельских 
форм в одном тексте, отражающее изменение точки зрения рассказчика?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.1.

6.6.1.2.5. Формы пересказывательного наклонения или свидетельские формы используются 
в подчиненных предложениях при глаголах мысли, речи в главном предложении?
В подчиненных предложениях при глаголах мысли, речи в главном пред- 
ложении в говоре используются формы индикатива (см. 15.1.).

6.6.1.2.6. Имеются ли средства усиления форм пересказывательного наклонения с целью 
подчеркнуть, что передаются чужие слова, когда говорящий относится критически, с силь- 
ным недоверием, неодобрением к чужим словам?
Средством выражения значения недоверия к передаваемой информации в
говоре служит частица t'aha (< греч. та/а) ״как будто; якобы“ :
la ka!J пи prāskāne'a t'aha пи ś i murt'a. (Д.L.)
ear'a 'unā m 'ai au'a, ć i §te'a. t'aha le-aspârçie'a m 'ây’Ii. (Г ’ .Р.)

6.6.2. Адмиратив
В говоре отсутствует особая грамматическая категория адмиратива.
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6.6.2.1. Употребляется ли особая форма адмиратива при обозначении неожиданных фактов 
и ситуаций, относящихся к настоящему времени?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.2. Ср. ответы на вопросы программы:
77 copaia zpayovôáei ц копёка! č ig " in i k'āndā ači'a fe'atā! (S.G’.)
Лeke, t i  уХѵка ętXm жоѵ ôiveiç! l'ele, ( ig ''in i b a (S.G’.)

6.6.2.2. Отмечается ли форма будущего времени в прошедшем в значении адмиратива?
В значении адмиратива отмечена форма будущего времени в прошедшем 
индикатива, а также форма имперфекта конъюнктива:
Еусо va // *Oa ńuow иеѲѵоиёѵос: ïo śi ïar'am " / /  va ìar'am " m b i t ' a f ?  (S.G’.) 
Eyco va / / Оа кошоиоѵѵа? ïo śi d u rn ” amu / /  v'a i d u rn ua n f?  (S.G’.)

6.6.2.3. Имеются ли средства усиления адмиратива?
Нерелевантный вопрос, см. 6.6.2.

6.7. Инфинитив

6.7.1. Форма инфинитива и ее заместители
6.7.1.1. Имеется ли особая морфологическая форма инфинитива или он заменен описа- 
тельной конструкцией? Какой именно?
Особой синтетической формы инфинитива в говоре нет. В функции инфи- 
нитива обычно употребляется а) конъюнктив (часто в целевых конструк- 
циях и при модальных глаголах, при особых условиях при фазовых, см. 
6.7.1.4., 6.7.1.7.), б) конструкция союз d i ״ и; чтобы“ + индикатив (часто в 
целевых конструкциях и при фазовых глаголах начала действия, реже при 
модальных глаголах, см. 6.7.1.4., 6.7.1.7.), в) конструкция предлог d i ״от“ + 
(отглагольное) существительное (при фазовых глаголах окончания дей- 
ствия, см. 6.7.1.7.) и г) конструкция предлог ta / /  tra  для, за“ + конъюнктив״ 
(при фазовых глаголах начала движения, см. 6.7.1.7.) и д) тот же предлог + 
отглагольное существительное (в целевых конструкциях, см. 10.5.10.):
(а) а('el'i alāg'arā s-u-'a flā  ure'akl'a. d-ï'u? (S.M.)

'unā nve'astā prinde 'a s -h ” ibā v'eduvā. ...ma prinde'a s-h ,,ibā 'unā mon'a, 
s i ,aibā 'unā v'eduā. (S.G’.)
...kā d i de 'a s i se-ad'unā tu kālāmb'uk "... lu-ambusi'a kālāmb'uk 'lu. dāde 'a s i
se-ad'unā, nu pte'a. (Г’.М.)
kā nu ti-alās'a s -'in tri-n  g'asā. (S.G’.)
״ 'eia s-n '-aš'ut' s i sku t'e n f n0h "amā kup'ac' de-akl'oīa“. (Г’.М.) 
fa č i m 'aia ״fe 'ai adr'atā mor'e? nu-f das“ s'-nu fa c ' kr'učea?“ (Г’.Р.)
'ifi de-afi'a, ah 'иrs 'i sā sg’ile 'askā afe’a p rā  s'alfā an'altu. (A.P.);
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(б) k'āndā p'ānā kānd‘ pot" d i к  'āndā. (S.G’ .)
...a l'a  d i aļe'a çi'uâ ah ’urs 'esku d i t ’a Г i  p 'o rfā l’i. (S.G’ .) 
ļ-u  alās 'a d i si-usk'a. (S.G’ .)
t'o ra  nā nvif'ām " d i и astāP'em "ku '011, d i l i  adr1am“ g 1'albini. (S.G’ .)
'ama un" lup״ si-ark'a tu nām'al'i, tu kup'ii, d i akāf’a 'unā o'ai... (S.G’ .);

(в) 'ić i si-ask'apā d i m a 'g 'a ri si sko'alā s i sko'atā fič 'o rlu  nafo'arā (S.G’ .);
(г) к 'ins'ira  lip 'on ta si-ad'arā n'umtā. (Г ’ .М.);
(д) 'ama ѵа-Г kāde'a v'ārā nām 'al’u tu kup'ii, īa r'a  'etmā tā psus'iri, at'umča/ lā  

lo 'a  k'aplu $-u bāg'a... (S.G’ .)
Ср.: ״au'a sun" d a r'a f“  l ’çlâ§". ״kāf'e? kurn" de sun" da r'a f'?“  (A.P.)

6.7.1.2. Возможна ли сочинительная конструкция как замена инфинитива? Какой сочини- 
тельный союз при этом употребляется?
Сочинительная конструкция с союзом ״и“  как замена инфинитива не- 
возможна. Греческим образованиям с союзом к а і ״и“  в говоре соответ- 
ствует конструкция союз d i ״и; чтобы“  + индикатив:
НОека кш  oaç yékaoa. vre'am" d i vā a r'ā ļ“. (S.G’ .)
To ijØeke кш  то ènatìe. l i  vru d i l i  pāf'ā. (S.G’ .)
Apxioe кш  ào liece u jv ayckáôa. ah ’urs'i d i m 'u ls i v'aka. (S.G’ .)
E  ék iv i] os ка / щ ѵаіѵеі отц KoÇávtj. к ' i  ns 'i  d i d 'uč i k'ožan. (S.G’ .) 
te-akāf'ā le'anea de nu vr'e i si-ad 'a ri l'ukru?  (A.P.)
kāf'e īa r'a  m 'ulfā vas'ilean’l ’i  d i nu pte'a s-b'agā ? -fič ’o rl’i  s-b'agā ļ-'a lfā ... si- 
ave'a v'ārā vas'il' d i īa r'a  m 'ari ā f  bāg'a d i ffe 'a  kor". (S.G’ .)

6.7.1.3. Употребляется ли форма инфинитива в значении прошедшего времени?
Нерелевантный вопрос, см. 6.7.1.1.

6.7.1.4. Инфинитив или его заместители употребляются при модальных глаголах? Влияет ли 
на употребление одной или другой формы выраженность в предложении объекта?
Безличный модальный глагол долженствования и необходимости apr'ind i 
/ /  p r'in d i отмечен исключительно с формой конъюнктива дополняющего 
глагола: ļ- 'ič i nçii'arnâ ap'oia fe 'a ta  apr'ind i si-ak'a fāp r'o tlu  par'ā. (S.G’ .) 
oh'o, p״ iku r'a rlu  t'o ra  apr'ind i s-h ” ibā ô'ipla, do'arm i nu -'a ri an 'angT . (S.G’ .) 
apr'ind i si s-fr'āngā aâ'a y ’il'iīa  (S.G’ .)
trāk 'up r-au 'a fi ļi-ave 'a  yrāps'itā k 'a rife 'a ti aprinde'a s‘-Pa. (Г ’ .Н.) 
ač'el’ f i v'ai īa r'a  tā māng'ari... aprinde'a s-f'akā  kor“. (S.G’ .) 
ļ - īe f  (Pāsi kāt'e prinde'a s-nu P'au l'emnu d i la 'ay’u tìan'asi. (S.G’ .) 
prinde'a si tri'a kā  v'a lia  (S.G’ .)

Модальный глагол vo ī употребляется обычно в значении ״хотеть“  и 
реже — ״долженствовать“ ; в большинстве случаев он отмечен с конъ
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юнктивом дополняющего глагола: кап vre'am s i n ifļ'em " tu m'undi, vre'am" 
do 'a ii o 'a r‘ d i к  ’ir'o  si-iç 'im  la  b'ālfā, klo ïu k'adi ne'aua, la k 'ik li. (S.M.) 
ç-d'â kā voï si-andāmus'esku ò'emun Ti ng'ali. (Г ’ .Р.) 
te-akāfā le'anea de nu vr'e i si-ad 'ari l'ukru? (A.P.) 
kān vor" si si-ad'unā. si-a'urlā. fak" ״a ' u (Г ’ .М.)
$-d'uši akl'oči $i vre'a fič ’or" š i-f'a kā  ač'a. (A.L.)

•  •  

di iyoizm'o nu vre'a s'-fakā kr'ufea afi'ol". vre'a s0-lu ve’adā. ma n u -f vide'a. (Г’ .Р.)
Модальный глагол p o f ״мочь“ , как в личном, так и в безличном упо- 

треблении сочетается в абсолютно подавляющем числе случаев с конъ- 
юнктивом: pot" si "к  ,is'esku tā un" l'ukru §ā me-agârç'esku. (S.M.) 
nu p t 'u i sā spun, ma nah'a fe e ' ku de'ad i k l u. (S.M.) 
b'učan Ti пи-Г m 'inā d i la Oes, nu g tu s i-Г sko'atā. (S.G’ .) 
nu p W  s'-b 'ad tu m 'a ri! (L.B.)
'ama n'una, po 'a ti si-a 'ibā m ur'itā, po'ati... (S.G’ .) 
īe f  po 'a ti s-lu al'asā, t'in i nu po i s-lu skof. (S.G’ .) 
ave'a к "alea, и mu Га Oe'amāzā ta s-po 'atā s-и to'arnā. (S.G’ .)
.. .k'ara īa r'a  ka a rā p u s 'if m'ultu, nu pte'a si se-ad'unā. (Г ’ .М.)
$-а('еГ (i nu pot" si çi'adâpārg "os" d i me'asā, (i nu 'au trik'utā... (S.G’ .)
Гик Ti k'ānJ״ si к ’ilimnās'esku... sun m 'ulfā dead'un" §-pot s-ti m'āngā. (A.S.) 
po 'a ti śi-avi'am u ç-kumb'atTi č i stâti'a ma nâp'oi... (S.G’ .) 
nu ïa r'a  un", po'a s-ïar'a $-(l'a(i, po'a s-ïar'a tr'e i. (S.G’ .)

На этом фоне особого внимания заслуживают примеры употребления 
при двух последних модальных глаголах конструкции союз d i ״и; чтобы“ 
+ индикатив: НѲека кш  oaç yèkaoa. vre'am11 d i vā a r 'ā f. (S.G’ .)
То пѲеке ка і то ёпаѲс. l i  vru d i l i  pāf'ā. (S.G’ .) 
k'āndā p'ānā kānd' p o f d i k'āndā. (S.G’ .)
pte'a d i l i  ôipluse'a tahn 'apruk'ovli d i bāg'a tu dul'āk ' nā'undru. (S.G’ .)

Частица конъюнктива, употребленного в качестве дополнения при 
модальном глаголе, может отсутствовать по фонетическим причинам: 
al'a  t'u r fil’i  пи и aduk "a (i vre'a ф'ака ,,раг'а. par'a “ . (S.G’ .)

Ср. окказиональный пример отсутствия частицы конъюнктива в примере: 
...i ро 'ati 'aibāfr 'a t i т а  п ’ik" d i-Гs u r'a f т а  ау'оп 'a, b'agā n'or-sa. (S.G’ .)

6.7.1.5. Возможна ли сочинительная конструкция как замена инфинитива при модальных 
глаголах мочь и хотеть? Какой сочинительный союз при этом употребляется?
О сочинительной конструкции как замене инфинитива при модальных 
глаголах см. 6.7.1.2.

6.7.1.6. Употребляется ли причастие в качестве дополнения модальных глаголов?
Причастие как замена инфинитива при мод. глаголах невозможно, см. 6.7.1.4.
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6.7.1.7. Инфинитив или его заместители употребляются при фазовых глаголах?
Фазовые глаголы ah’ws'esku ״ начинать“, ak'af" ״хватать; начинать“, bag' 
 -брать; начинать“ в форме презенса и импср״ ставить; начинать“, Те'au״
фекта обычно имеют в качестве дополнения конструкцию союз di ״ и; 
чтобы“ + индикатив (соответственно презенс или имперфект);
(през.) ah ’urse’asti d i da pār'ind ili ״hrist'os an'es (Г  la tus. (S.G’.) 

la 'ay ’u vas'ili ah ’urs'im" d i n-adr'ām u aruguč'ari. (S.G’.) 
tu k'a li (i duk" ah ’urs'esku d i k'āndā. (S.G’.) 
ah ’urs'esku d i skotц aâ'ali gro'asili di Vārnā ći bāg'ām". (S.G’.) 
siptām'una di l'azar" m hï'erli ah ’urs'esku d i-ndr'egu k'āsli. (S.G’.)
'ici Vasi bise'arka akl'o-n ģ'anā si-ak'atā ap'oia d ifa k u kor" akl'o. (A.L.); 

(имперф.) ah ’urse'a v'edua ap'oia d i lu 'a  di un" un". (S.G’.)
'ifi askāp'am" sik'ara, nā-ah ’urse'am“ d i tāP'am" uve'asili. (L.B.) 
al'antā çi'uu... ah ’urse'a ap'oia d i y ,u rt use 'a hr'istean Ti. (S.G’.)
?-ap'oia тЬГегІі ah 'ursi'a d i bāg'a kārpito 'arli mb'adi ç-tindi'a. (S.G’.) 
tā la ta fo ti ah ’urse'a di-adr'a kul'ak", p'itā. (S.G’.)

ap'oia bāz'a tr i' d i s i f ir  ,am“ g r'ān i l  i. (L.B.)
При фазовых глаголах в форме аориста, реже имперфекта отмечено 

частое употребление формы настоящего времени конъюнктива:
(aop.) 'ifi de-afi'a, ah ’и rs 'i sā sg ,ile  'as kā afe'a prā s'alfā an'altu. (A.P.)

lo t'asturlu a l'ui, iļ'ā  nafo'arā la 'ща s-ah ’urs7 s-m 'āngā di-а l'ui. (S.G’.)
al'a au'a, la noī ap'oia, пи-ah ’urs 'irā si sp'unā aht'ari. (S.M.)
di k'ara akāt 'a si-agude'askā tu 'unā p 'a rti tu-al'antā... (A.P.)
d'usi fič 'o rlu  ku 'o ili:, d'usi tu liv'adea a lor" s-akāt a af'iīa  s-fr'āngā n'eçti
s'ālfā, n'eçti le'amni, s -lifr'ā n g ā  a$'i. (A.P.)
lo 'a i un" l'emnu m 'ari tru m'ānā īo... bān'a i si-t'o rnu  liv'adea... (A.P.)

«

s-k'ara bāz'arā s'-psusi'askā t'uti, nu-arm'asi 'uti 'unā. (Г’.Р.) 
ku-a(i'a (i ļo s-dip'unā o'aia, k'ara l ’-u ko'asi ļ-a fil'u i ān gap. (S.M.) 
ku-afe'a fi lo si mbāre'askā n "iklu k'ātā ng ’es"... (S.M.)

(имперф.) s-ah 'urse'a dun "aua ši-ksinisi'a, si fe'a la hise'arkā. (S.G’.)
Тем не менее, отмечено использование конструкций союз di ״ и; чтобы“ 

+ аорист индикатива: kāt" “prāftās'i d i bāg'ā m 'ānā au'a ta s'-nu-f zgurl'imā... 
(Г’.М.), а также предлог tu ,.для, за“ + отглагольное существительное: 
bās'ā tu zg’i l ' i r i  a fi'o f akl'o. (S.M.).

Глагол k ’ins'esku может употребляться как полнозначный глагол движе- 
ния ״идти“: agude'a?ti kāmb'ana ?i k ’inis'esku dun "aua tā la hise'arkā. (S.G’.) 
к ,in is e 'a ļtipr'eftul di la hise'arkā ku evany ''el'u tru m'ānā. (S.G’.), 
и как фазовый глагол начала движения. В этом случае он может иметь при 
себе в качестве дополнения а) имя существительное, б) конструкцию
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предлог di ״от“  + индикатив и в) конструкцию союз di ״и; чтобы“  + 
конъюнктив:
(а) апя ’ise ,asti k'alea t'ora s-d'ukā si-'aflā fa rfo l'. (S.M.);
(б) al'a ah 'urs'esku p'anda di la pr'eftu k'āndisli $i к ’ins'esku d i duk14 tu ho'ara 

t'utā ap'oia. (S.G’ .);
(в) ...si к T 's,esku ta s-d'ukā s-l’a nve'asta (S.G\) 

к ’ins'ira lip'on ta si-ad'arā n'umtā. (Г ’ .М.)
Ср. с употреблением конъюнктива в нижеследующих примерах: 

Еекіѵпое va щуаіѵеі artן KoÇávrj. к ,ins'i śi si d 'ukā k'ožan. (S.G’ .)
״ 'aide si fç iim 'T  v'inim'' si f( lin t‘ē, d'ipu not y ”in i $-a(i'a mbl”ari. (A.P.) 
ļāde'am ‘""bro'astā nu gāre'a, intr'am" śi-adun'āmu ï'arba, tu 'iôy 'u. (A.P.)

Фазовый глагол окончания действия ask'ap" ״заканчивать“  допускает в 
качестве дополнения лишь а) имя существительное и б) предлог di ״от“  + 
(отглагольное) существительное:
(а) ask'apā к 'āndisli. (S.G’ .)

'ifi askāp'am" sik'ara, nā-ah ’urse'am" di tāl"am" uve'asili. (L.B.);
(б) askāp 'a d i kor ac'eí fi у ’ini'a... $-s-turn'a p 'a li tā la yambr'olu. (S.G’ .) 

ave'a ht'imati akfā  $ā tu ve'arā, ave'a askāp'atā d i p rā  f i  ri... (S.G’ .) 
lu lo'am" ap'oia, dipu fe lu trei'era, s-si-askāp'a d i tre ir'a ri... (L.B.)
'ici si-ask'apā d i m a"g'ari si sko'alā si sko'atā fič 'o rlu  nafo'arā (S.G’ .)
К последнему типу относится и управление глагола mi astāmāf'esku 

“останавливаться״  в фазовом значении ״заканчивать“ :
'ifi v'ai ti k'alku prā čor v'ai si stāmāt'im“ d i māng'ari. (S.G’ .)

6.7.1.8. Инфинитив или его заместители употребляются в качестве дополнения глаголов 
речи, восприятия и др.?
В предусмотренных программой контекстах возможно употребление 
формы конъюнктива и причастия, ср.:
fe 'ai adr'atā mor'e? nu-f dās" s'-nu fa״ c ' kr'učea?“ (Г ’ .Р.)
Eíôa то акі)Х0 va СажХсоѵеі. vid'ui k'ānili s i s-t'indā. (S.G’ .)
Ei Se uj ļuņtpa тоѵ àppiocnt]. пеѲаш.ѵц. ѵ id 'и m'ā-sa nipt'u tā, mo'artā. (S.G’ .) 

Ср. придаточное определительное: vid'ui k'ānili fi s-te'asi, či s-tinde'a. (S.G’ .)

6.7.1.9. Употребляется ли страдательное причастие непереходных глаголов в качестве до- 
полнения глаголов чувственного восприятия, мысли и т.п.?
Искомое употребление причастия отмечено в примере:
Оѵсшеѵтпка 77/ Mapia каѲюиеѵц ortļv карккХа. 
ne ’is'ai mar'ia çâçl'utâprā kar'eklā. (S.G’.)

Ср.: Le eixo. (yia) xapêvo. ti ave'am" tā к ’ir'ut". (S.G’ .)
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6.7.1.10. Инфинитив или его заместители употребляются при образовании форм прохибитива?
Об образовании форм прохибитива см. 6.5.4.6.

6.7.1.11. Инфинитив или его заместители употребляются при образовании форм будущего 
времени?
Об образовании форм футура см. 6.4.1.11.1.

6.7.2. Инфинитивные конструкции
6.7.2.1. Имеется ли инфинитивная конструкция быть + инфинитив?
Искомые конструкции не образуются, ср.: îar'a ta si s-'avdā. (S.G’ .) 
ač'el’ fi v'ai īar'a tā māng'ari al'andā y 'ini'a m'ono tā 'unā v'izitā... (S.G\)

6.7.2.2. Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + инфинитив 
в значении предложения говорящего?
Искомые программой конструкции не образуются.

6.7.2.3. Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + инфинитив 
в значении желания говорящего, которое должно выполнить неопределенное лицо?
Искомые программой конструкции не образуются, ср.:
'ama ī'asti apro'apea g ” in i ī'asti fā  s-h "ibā ve'ara s-vid'eč, e?! (S.G’ .)

6.7.2.4. Имеются ли безличные конструкции типа частица конъюнктива + быть + инфинитив 
с субъектом в дативе со значением ״того, что говорящий рассматривает как желательное 
для субъекта"?
Искомые программой конструкции не образуются.

6.8. Отглагольное существительное

6.8.1. Употребляется ли отглагольное существительное в экспрессивных выражениях со зна- 
чением удивления?
Употребление отглагольного существительного в экспрессивных выраже- 
ниях отмечено только в примерах, полученных при прямом опросе: 
k'ātā im n 'a ri adr'am"! ći alāg’a ri fee‘ 'asãnçjã! fi aurV ari/ / a u rl'ā r mor'el (S.G’.)

Ср. с обычным нейтральным употреблением отглагольных имен:
(ед.ч.) avd'ārā ка plãnçle'ari. (S.G’.)

mi-afaç! di р о т рот, ka hāsk'ari о т" di от". (S.G’.)
am pāf'ā tā m 'ari de-a(i'a, de-agudit'ura fi-n ' fe'afirā. (S.M.)
t'uti siptum'ān 'li 'ama agude'a kāmb'anea pr'eftut' u-alās'a mbiltit'u ra , alās'a
",b id ikā t’ura, alās'a kāri'iglu, alās'a 'aklu. (S.G’.);

216 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



О00Б6178

(мн.ч.) ...ą-na-aduriam ' fič 'o r', fì'a ti !)-bāg'ām" kānd'ār‘ pān tu 'unā o'arā 
no'aptea. (S.M.)

6.8.2. Употребляется ли отглагольное существительное с вопросительным местоимением 
качества со значением усиленного отрицания?
Ср. употребление отглагольного существительного с вопросительным ме- 
стоимением в нижеследующих примерах, полученных при прямом опросе: 
КаѲг\оте OLKÓpa Xíyo! Ti каѲюиа paç Àeç, npéne! va ôODÀéy/oope! 
çâd'ef n 'inga Oh 'ama! ći šāde'a ri nā dāč, apr'indi śi lukr'ām"! (S.G’ .) 
o'arā tu śo'ari, $ çlâf, č i §āde'ari feč" ! (S.G’ .)

Ср.: či ś'omnu fe e '! (S.G’ .)

6.8.3. Употребляется ли отглагольное существительное в вопросительных предложениях 
типа мак. Ш то ви в викаььето, бре брака?
В данных конструкциях отглагольное существительное не употребляется.

6.8.4. Употребляется ли отглагольное существительное в сочетании с модальными глаго- 
лами, обозначающими необходимость, долженствование?
Отглагольное существительное может употребляться при модальных
глаголах только в конкретном значении (см. 6.7.1.4.):
кап lu lo'a fo'amea fič 'orlu , plānģe'a fič 'o rlu , vre'a māng'ari. (S.G’ .)

Ср.: Ayanáei 77/ ôovÃeiá, ôev ayanáei то катаіцо. lu arase'aśti l'ukrulu, nu lu 
arâse'aéti ļāde'area! (S.G’ .)

6.8.5. Употребляется ли отглагольное существительное с отрицательной формой глагола 
иметь в значении прохибитива?
Употребления отглагольных существительных с отрицательной формой 
глагола habere в значении прохибитива не отмечено.

6.8.6. Употребляется ли отглагольное существительное в конструкциях с глаголом делать 
со значением интенсивного действия?
В данных конструкциях отглагольное существительное не употребляется.

6.8.7. Употребляется ли отглагольное существительное в конструкциях с глаголом идти со 
значением интенсивного действия?
Искомые конструкции не образуются.
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6.9. Второстепенное действие

6.9.1. Определительные конструкции
6.9.1.1. Употребляется ли действительное причастие прошедшего времени (причастие на -л) 
в атрибутивной функции?
Нерелевантный вопрос, см. 6.9.2., 6.9.4.

6.9.1.2. Употребляется ли страдательное причастие переходных глаголов в атрибутивной 
функции?
Причастие переходных глаголов употребляется атрибутивно: 
afi'am tu un“ ph ,at grān" h ” ertu. (L.B.)
ave'a no'auā fak’, yāč, agud'ifyāč, (i l-aspinçlur'a ka 'b 'ā ili. (S.M.)
...?-l’-adr’a ka к  ,indis 'if  k u l’a t a?'ā(i. (S.G’ .)
kāf'e furt'atlu ave'a 'unā k'o fa  ku lâl'uçi alāks'itā. (S.G’ .)
?-arm 'asi ku иге’акГа tā Г 'atā. (S.M.)
l'a nā g  ” unti di hāk'āri... yãnãs 'itā  'omos nā'undru. (S.G’ .)
mbT'erli b'agā (ip'uni... ku po 'a lā  к  ,ind is 'itā  ku čupr'āk ’ la m'esi. (S.G’ .)
ave'a v'ārā çi'âfi di fe 'a ti a le 'apti k'ari ear'a ma b'unili. (Г ’ .Н.)
viçl'u?' kā le-'ari a?'ā kā lk 'ā n 'li, tā Г 'ati. (Г ’ .М.)

6.9.1.3. Употребляется ли страдательное причастие переходных глаголов в атрибутивной 
функции в контекстах типа мак. венчан фустан, простена книга ״со Koja се добива про- 
штен־е“, пиена вода / вода за пиен>ѳ, задржан ерген ״стар ерген“?
В говоре нет причастных конструкций, формально соответствующих пред- 
усмотренным программой, ср.: Поащо vepó. 'apā d i be'ari, 'oh ’i *'apā bi'utā. 
'apā bi'utā v'ai çlākā kā u 'ai bi'utā 'apa. (S.G’ .)

6.9.1.4. Употребляются ли страдательные причастия непереходных глаголов в атрибутивной 
функции? Употребляются ли в этой функции действительные причастия прошедшего времени?
Причастие непереходных глаголов употребляется атрибутивно:
Evaç Koiuiauévoc Bkáyoc. Mia коштиЬѵц E/Mjvíôa.
un" d u rn ’it'os" viali", ač'o f ći do'arm i m'ultu. 'unā durn 'ito 'asā ilin ’iôâ. (S.G’ .) 
'ama si-ak'ačā Г una ksir'o, usk'atā nu vaī av'em" plo'ai. (S.G’ .) 
si-ad’arā ļ ļ ’ama ngVig'atā. (S.G’ .)
"Vārgu ak?'ā īar'a pali'ospita a fi'a  k ā ļi'и tā. (S.M.) 
kluč'atāgāV 'inā, gāT'ina kluč'ašti di m 'ulti or'. (Д.Н.)
Appaßwviaouevn кокіка . aravun’is 'itā , išuš'ita fe'atā. (S.G’ .), 
в том числе при отрицании: p ir'irí' 'a)>’u y 'a rí... si fi'a  fe 'a tili n im u rt'a tili di 
lu'a 'apā n ig r'itā . (S.G’ .)
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Ср. также заимствование греческого прилагательного в примере: $i si- 
итЫ 'и  v'alea d i p s o 'a h ! akr'iôâ. (S.G’ .)

6.9.1.5. Употребляются ли страдательные причастия в конструкциях типа мак. шпота шпо- 
тосана, Вар варосано. sud sudocaHO, нигде supxa ни nposupnal
Подобные конструкции не отмечены.

6.9.1.6. Употребляется ли субстантивированное действительное причастие прошедшего 
времени (причастие на -л)?
Нерелевантный вопрос.

6.9.1.7. Употребляется ли субстантивированное страдательное причастие?
В говоре возможно употребление субстантивированного причастия: 
ave'am ' 'unā s'orā т а  n ” ikā, Vert'ata 'a ri m ur'itā. (S.M.) 
un" kust'u li t'aslu-Г fe'a. Г e rt'a tin  'a ri m ur'itā. (S.M.)

Ср.: sko'alā l ’e rt'a f d i t'atā-n ’u. (S.M.)

6.9.2. Обстоятельственные конструкции
6.9.2.1. Употребляются ли обороты с действительным причастием прошедшего времени?
Нерелевантный вопрос.

6.9.2.2. Как выражается значение второстепенного действия в предложении, одновремен- 
ного главному действию, при совпадении субъектов действия?
Значение второстепенного действия в предложении, в том числе и при 
совпадении субъектов, выражается финитными глагольными формами, 
обычно с сочинительным союзом § II ś ״и“ :
КаѲохаѵ óiaBáCovxac. §āde'a ÿ ôïâvâsi'a. (S.G’ .)
Мщке mo ÔCüjiàxio к  о az cóvi ac éva ßißXio ara xépia rov.
indr'ā tu ud'ā ś (āne'a 'unā k'arti iru m'ānā / /  tru mān ”. (S.G’ .)

Исключительно при прямом опросе в этом значении были отмечены 
примеры форм герундия: kānt'ānda lu iś ce'a la 'agru fe 'a tili. (S.G’ .)
'Expcoya öiaßaCovxac. māng'am" ôiãvãs 'inda lu i / /  ôïâvâsi'am" māng’andai u i // 
ôïâvâse'am" k'artea § māng'am" f  tig'ān ’. (S.G’ .)

Единственная форма герундия, отмеченная как при прямом опросе, так 
и в текстах, -  imn'āndalui имеет адвербиальное значение ״пешком“ : 
nā се т im n 'ānda lu i//к и  čo 'arli. im n'āndalui mi d u f, ku čo 'arli. (S.G’ .) 
un" lo -a r'a p rā  kal, kāv'alā. Ģ-al'and, lu -ar'a  im n'āndalui. (S.M.) 
kād'u mb'adi a fi'o f, mb'adi íe f.fu ç ii im n'āndalui, si d 'u fi gr'ebine p 'a li. (Г ’ .М.)

В значении обстоятельства образа действия в говоре употребляется 
предложная конструкция ки ״с“  + (отглагольное) существительное:
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ku kānd'area p ’a li s i ća, agumçii'a la  hise'arkā (S.G’ .)
•  »

vçli'am di-au'a ku k 'a l'i kāv'alā, ku kānd'ār‘, ku-arād'er k'alea t'utā. (S.M.)
'ala ku trop" lā  fu r'ā  ļ-kat'astasea (i ave'a... tu č'antā a f'e l’ akl'ofi. (Г ’ .Н.)
,i f i  lu 'a i k'aplu d i o 'a i f i lu-ave'am" tu tr'astu s ā -i lu-ar'uk", s i turn'ā ku zg’ik u
״0 .“  (S.M.)

6.9.2.3. Как выражается значение второстепенного действия в предложении, одновремен- 
ного главному действию, при несовпадении субъектов действия?
Значение второстепенного действия в предложении, одновременного главно- 
му действию, при несовпадении субъектов действия выражается финитными 
глагольными формами (обычно предикативной частью придаточного пред- 
ложения): kan kant'a fe 'a tili. l i  avçi'am īo. (S.G’ .)
Avo (popêç KióÀaç ae éniaoa клевоѵсас axov ю)по pov. 
do 'au o r t i akāf 'ai, č ļfu r  ,a i d i tu gārd'inā. (S.G’.)

Исключительно при прямом опросе в этом значении были отмечены 
примеры форм герундия (ср. также комментарий информанта): 
zbur’āndalui d 'o l’i / / zbor’a d 'o 'īi, nā a fl'ā  bārb'a-n 'u. ?i l ’i a fl'ā  bārb'a-n 'u. (S.G’ .) 
d'āndalu i so 'a rli m i du?" la  hise'arkā. kānd Vasi so 'a rili, i?'ām tu m'undi. 
*d 'ānda lu īdāk", a i'urea u çiâk". n 'o i l i  čem kān da so 'a rili. (S.G’ .)

6.3.2.4. Как выражается значение второстепенного действия в предложении, предшест- 
вующего главному действию, при совпадении субъектов действия (страдательное причастие 
/ деепричастие прошедшего времени / деепричастие настоящего времени)?
Значение второстепенного действия в предложении, предшествующего глав- 
ному действию, при совпадении субъектов действия выражается предлож- 
ной конструкцией ки ״с“  + отглагольное существительное:
Me тоѵ coYouó тоѵ Avôpéa 077/v avkfj áp/ioe va n j paJ.covei u j уѵѵаіка too.
ure'akl'a, ku tā״ f'a rea  f i í-u-adr'a i, и a rk 'a iT , tf'ā fi. (S.M.)
k-ače'ali ku n ik ,area či-ad'uči s igārl'im ā d ipon ', duk" īe l'd i l i  Га, Ô'emun Ti. (Г ’ .Р.)

Обе части такого предложения могут соединяться сочинительным со- 
юзом: ки p r'o ta  vide 'ari ś iro tips 'i. (S.G’ .)

При прямом опросе получена нефинитная глагольная конструкция не- 
определенный артикль + отглагольное существительное:
,unā vide'ari, 'unā iro tips 'ir i. (S.G’ .)

6.9.2.5. Как выражается значение второстепенного действия в предложении, предшествующего 
главному действию, при несовпадении субъектов действия (страдательное причастие /де«при- 
частие прошедшего времени / отглагольное существительное)?
Значение второстепенного действия в предложении, предшествующего глав- 
ному действию, при несовпадении субъектов действия обычно выражается
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финитными глагольными формами (предикативной частью придаточного 
предложения):
Вѵаіѵоѵхас о Гераоцюд crctļv atúrj xov ף уѵѵаіка ápxicте va тоѵ paJxíjvei. 
kānd" i$ 'ā у ’ir'asim lu tu po'artā, m bī'ari-sa ah 'urs'i ś lu ng'ačā. (S.G’ .)

В этом значении отмечена также предложная конструкция ки ״с“  + от- 
глагольное существительное:
Me xov epxojuó xov A vSpéa axtjv a v /jj xov ц уѵѵаіка xov ápxioe va xov paXcbvei. 
ku v in ” irea a t  andr'ea, ah 'urs'i m bï'ari-sa ś-lu a 'u rlā  / / ś-lu ng'ačā. (S.G’ .) 
ku v in ” irea a t  andr'ea tu po'artā, ah 'u rś 'i si lu ng'ačā m bí'ari-sa. (S.G’ .) 
ku ļāde ,area 'a li m ar'ii / /  'ifi $ād'u m ar'ia, īo ah ,u rs 'iīsā  zbur'āsku. (S.G’ .) 
p'aplu a f'e f, n'iklu, fi īa r'a  ma m 'a rli č'elnik" au'afi, ku bāte'area f i- l’ adr'arā ta 
si-ask'apā... d i śi-h "ipśi tu yâ lâr'iîa  d i ne'au. (S.M.)

6.Э.2.6. Может ли отглагольное существительное выражать второстепенное действие в 
предложении вне сочетания с числительным один?
Опущение артикля в конструкции типа 'unā vide'ari, 'unā iro tips'iri невозможно.

6.9.2.7. Может ли отглагольное существительное выражать второстепенное действие в 
предложении в конструкции с предлогом с?
См. 6.Э.2.4., 6.9.2.5.

6.9.2.8. Может ли отглагольное существительное выражать предшествующее главному дей- 
ствие в конструкции с предлогом по?
Искомые конструкции не отмечены.

6.9.2.9. Может ли отглагольное существительное выражать предшествующее главному дей- 
ствие в конструкции с предлогом от?
Искомые конструкции не образуются.

6.9.2.10. Как выражается значение второстепенного действия в предложении, предшест- 
вующего главному действию, при безличном субъекте?
Нет сведений.

6.10. Синтаксические средства изменения характера действия

6.10.1. Используется ли повтор глагольной формы для выражения продолжительности или 
интенсивности глагольного действия?
Повтор глагольной формы для выражения продолжительности или интен- 
сивности действия возможен:
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(прод.) Ппѵаіѵе. кта іѵ е  ка і еіртаае ое... a č 'o f ś če'a, ś če'a $ aģ'umsi la... (S.G’ .) 
...mbāre'a$ti īe f, mbāre'a$ti, l i  avi'a m in t'iiā  к ,'e ili ku 'a lti m 'ulti. (S.М.); 
'Екаѵа — ékаѵa. ôev то ёкаѵа. fe e 1, fe e 4, 'ala пи и adr'ai. (S.G’ .);

(интенс.) apār“te 'açti tāp'orlu, apārafe'a§ti ļ- 'o ili, apārā(e'a$ti t'u ti, sko'alā, 
fu ç li, y " in i au'a. (A.P.)
k'ara l'-u in tr'ā  ku-'unā hanģ'arā m 'ari, me'a un" kā('111" ah'āt', dā-Г , dā-Г ,
dā-F. (S.M.)
kar me-angārlim 'arā, un" m i (āne'a, a l'and ' n ’-ark'a, b'anga, b'unga, d'āi, 
d'āi, d i zg'il'esku vu'iOh’a, vu'iOh’a, vu'iOh’a״  (S.M.)
Ср.: k'ara l ’-u indr'ā m'ore O'oôore, p 'ata k ”uta, p 'a ta k ”uta, nu l ’-alās'ā 

o'asi tā o'asi, l ' l i fre 'aç ii t'u ti. (S.M.)

6.10.2. Используется ли удвоение глагольной формы формой синонимичного глагола для 
выражения продолжительности или интенсивности глагольного действия?
Удвоение глагольной формы формой синонимичного глагола для выра- 
жения продолжительности или интенсивности действия возможно:
...и zgrum'ā o'aia... m u r'i o'aia. psus'i. (S.M.)
'i(i и misur'ām" k'āndu m i du f  ak'asā k'anda pāt'ā i..., к 'an‘a zu rl'iï, s-ļ'em" 
a fā fi ta s-duk"i(. (S.G’ .)

Ср.: ...sko'alā, fu d i, у " in i au'a. (A.P.)

6.10.3. Используется ли конструкция глагол в личной форме + предлог до + отглагольное 
существительное для выражения интенсивности действия?
Искомые конструкции не образуются, ср.: de'adirā (i de'adirā, de'adirā (i 
de'adirā, ā l' lu 'a rā  n g ’es". (S.M.)

6.10.4. Какая конструкция используется для выражения значения длительного действия, 
прерванного до достижения результата?
Особых конструкций, специализированных для выражения значения дли- 
тельного действия, прерванного до достижения результата, в говоре нет, 
ср.: 'Екаѵа -  екаѵа, ôev то екаѵа. feč", feč", 'ala nu и adr'ai. (S.G’ .)

6.10.5. Какая конструкция используется в значении безразличия к результату действия?
Для выражения значения безразличия к результату действия используется 
конструкция типа afum ", (і) пи afum "'. T qé /o j ôev тоеусо. é<pvye то kecoęopelo. 
im n'ai, nu im n'a i, liu fu r'iu lu  vģi, 'im nu nu 'imnu, nu lu  aģ'ungu, vģi. (S.G’ .) 
KanviÇio ôev KcutvíÇío, кеш Oa neOávco. a fum ", nu a fum u, p 'a li v'ai mor". (S.G’.) 
d i at'umfealu fe 'a fi d 'o i m'e§i i  nu fe  'a(i. tu d 'o i m'eçi m ur'i p'aplu. (S.G’ .)

Ср.: stam 'uli, 'if i š -ji'a fi ś -fla fi v'a i çi'âfi al'iOh ’a. (S.M.) 
o'aspe, 'if i adr'aç, adr'aç... (S.M.)
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6.11. Разное

6.11.1. Какие фазовые глаголы употребляются для обозначения начала действия?
Для обозначения начала действия используются, например, глаголы ah ’ur- 
s'esku ״начинать“ , ak'a f ״хватать; начинать“ , bag'1 ״ставить; начинать“ , Ге'аи 
“брать; начинать״  (см. 6.7.1.7.).

6.11.2. Какие фазовые глаголы употребляются для обозначения начала движения человека?
Для обозначения начала движения человека обычно используется глагол 
k'ins'esku (см. 6.7.1.7.).

6.11.3. Как оформляется связь между фазовым и смысловым глаголом (именной группой)?
Об оформлении связи между фазовым и смысловым глаголом см. 6.7.1.7.

6.11.4. Употребляется ли десемантизированный глагол идти при личных формах глаголов?
В качестве фазового отмечен глагол у ’in" ״приходить“ :
״ 'aide si fçJim7“  v'in im " si fd im 'd'ip ii n o īy ’'ini ?-afi'a mbī'ari. (A.P.)

6.11.5. Возможна ли сочинительная конструкция глагол делать + и + смысловой глагол? Какой 
сочинительный союз при этом употребляется?
Функционально искомой конструкции соответствует союз di ״и; чтобы“  + 
индикатив: te-akāf'ā le'anea de пи vr'ei si-ad'ari l'ukru? (A.P.)
Ti SovAEiá é/o v/te eS (b кш ftévovjue; ć i l'ukru av'em" au'a d i armān'em"? (S.G’ .)

6.11.6. Имеются ли перифрастические глаголы ־ кальки с турецкого?
В говоре имеются перифрастические глаголы с заимствованными из турец- 
кого лексемами: ’Ey со исракі. am" m ir'a k ’i. Kávoj к т і . ad'ar" к  ’ 'efi. (S.G’ .) 
f i  si-adn'a dun "aua. fa te 'a  s iry ” ani, fafe'a kor". (S.G’ .)
...ta si-ī'asā tu ф'апа akl'ofi f i  si f'adā si f 'a k ā  muhab'eti. (S.M.)
aē'el' ear'a y 'iff“ f-epiS'is k-adr'a kävy'ä d'aima akl'o, Г-ayun'irâ f-v 'in  'ira au'a,
la noī. (S.M.)
'ala ku trop" lā fur'ā f-kat 'astasea fi ave'a... tu č'antā af'el' akl'ofi, F ārā s-lā Га 
d i hāb'ari. (Г ’ .Н.)

6.11.7. Какие глаголы употребляются в главной части перифрастического сказуемого?
В главной части перифрастического глагольного сказуемого употреб- 
ляются, например, глаголы h ''iu ״быть“ , am ״ ״ иметь“ , fák" ״делать“ , d'au 
“давать״ , Ге'аи ״брать“ , ak'af" ״хватать“  и мн. др.:
{h ”іи ״быть“ ) kāf'e lā e'asti a fr'ikā  afe 'a tilo r'ā duk" apro'apea. (S.G’ .);
{am" ״иметь“ “!е, кит", е: am epohr'eosi״ ( . (S.M.)

223M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

e, nu-'an״ 1u an'ang’i  īo !“ . (S.M.)
'i(i Г-lipse'a, di 'ifi ave'a an 'ang ’i... (S.G’ .) 
nu-'a i e fhar'is tis i di noi? (S.M.);

(Jak“ ,делать“ ) lā f a ć i  s in ’ 'anlu, fel" kara t'a?" ku k'ursa. (S.M.) 
lu vid'u ài dipim'a d isd i'anã, ā l’fe 'a č i š'im a alānd'ui. (S.M.) 
nu-ī ksan'a fe 'a fi 'altā o'arā er'otisi. (S.M.)
...de si arde'a a fi'a li le'amni § nu s ifa fe 'a  z 'itim ā ap'oia. (Г ’ .М.) 
n u f'a fi espirin 'o se'ara tā ta fo ti. (S.G’ .)
...s-li f 'a k ā  metaÔ'inusi la к 'in'otitā k-'altā s'oi va l i  l ’a Òim'ot'lu. (Г ’ .Н.)
е״ :! пи ad'arā, пи fá k " zn , 'ii!'"  māng'a fr'āngā. (S.M.)
,,skot ļār'ufi 'iii ku f'u n d ili, l i  bag tu t'astur" di ka rfa k  к 'alea...“  (S.M.)

«

di iyoizm'o nu vre'a s '-f'akā  kr'ufea afi'of'. (Г ’ .Р.) 
ave'a un" к ’ip r'ik". ״ fink  fin k ^ fa fi'a  к ’ipr'ik". (S.M.) 
ie ffa f i'a  (A .P.);

{d'au ״давать“ ) ...mi-ave'am" ānvif'atā si d'au se'ara tahn'a kâmb'ana. (S.G’ .) 
...?-dāde'a d 'in fā f k'ātā m 'ini ״tap, tap, tap“ . (Г ’ .М.) 
kān"si-ar\>unis'irā, kān de'adirā zbor ta si-Г l ’a s'or-sa a fi'o f‘... (S.M.)
'ursa īar'a m f'aripr'ota. ?-k'u so'akra sā-ngāč'ā ?ā-Гde'adi kāt'arā. (Г ’ .М.) 
?-lā dide'a fo k u. (S.G’ .);

{Ге'аи ״брать“ ) k u f ala īar'a ka pudriçl'âtâ a?'ā nā'untru ?-lu'a fo k ". (A.L.) 
tu tr'esprāsli d i y ’in'ar" ku un" m'etru di ne'auā lo  fo k " k'asa. (S.G’ .)
Га fum ", āl v'atāmā. (S.M.)
adr'a n'ari, g'urā, tra si-Га an'asā. ...Га an'asā al'a l ’a ku z'ori. (S.G’ .) 
ā f p itrič i'a pr'eftu f  a č i'o f arm'ānlu ta s'-Г'а p liru fu r 'ii. (S.M.) 
k'ukli l i bāg'am noī s-nu Га gārd'inā d i 'окГи. (A.P.)
Г'аи k'alea s-у 'in k'ātā la st'avlu, na 'unā 'ursā-n g'ali. (S.M.)
?-fd'i■ ?-Vо m 'undili, kum" çi'âfipārām'ia, ?-se-adr'ā 'ursā. (Г ’ .М.);

{ak'a f ״хватать“ ) lu-akāf'ā nOe'am in'atea ôisp'oti, au'a. (S.G’ .)
a, akāf'a״ i niOh "amā kuv'endā", f a ļ i  īe f. (S.M.) 
te-akāf'ā le'anea de nu vr'ei si-ad'ari l'ukru? (A.P.)
u-ngālf'arā m'ula d'oi o'amin ’ de-au'a... kā t'atā-n 'u nu Г-akāf'a m 'āna ta si 
g'alfā. (S.M.);

(разные) īar'a do'au, tr'e i m'āi au'a či-adr'a may'. (Г ’ .Р.)
?-k'aOi 'unā?-vidi'a t 'ih ’a ap'oia. (S.G’ .)
...ave'astis'irtā and'arfāf lip'on en'eôra, fo k " Г-'ardu. (Г ’ .М.)
...tr ’açji fiy 'a râ  un", tr'açii fiy'arS  al'antu. (S.G’ .)
ā l’ tr 'a fli 'unā b'afā a f  l'a la Oan'as' a f'e f astin'omlu. (Г ’ .М.)
dum'inika 'albā. bāg'ām " m ^t'â n ' n "iśTi la ma m 'ārfi. ...?-dip niāngāč'af s'-
h ”ibā, bāg'ām" 'unā m ft'a n i... (S.G’ .)
li bāg'ā tu кар" ač 'o f akl'o. (S.M.)
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...b'agā ļ-n 'um ili di li af'em d i-am 'in ti. (S.G’ .) 
n ’- in tr'ā  'unā zn’ 'ii. (S.M.)

6.11.8. Какие существительные употребляются в именной части перифрастических сказу- 
емых при глаголах быть, иметь(ся)?
В именной части перифрастических глаголов при глаголе esse отмечено 
лишь существительное afr'ikā ״страх“ , при глаголе habere -  турцизм mi- 
r'ak 7 и грецизмы an'ang 7, epohr'eosi, efhar'istisi: 
kāf'e lā e'asti a fr'ikā  afe 'atilor" duk" apro'apea. (S.G’ .)
'Eyco uEOÓKi. am" m i r 'a k ’i. (S.G’ .)
e, kum", e: am e״ p o h r 'e o s i(S.M.) 
nu-'ai e flia r'is tis i di noi? (S.M.)

6.11.9. Возможно ли образование форм компаратива глаголов?
Глаголы не образуют формы компаратива, но сочетаются с наречием та  / /  
к'ата “еще, более, очень״  , омонимичным частице компаратива: 
lu к 'а т а  avaps'esки ač'of. (S.G’ .)

6.11.10. Употребляются ли междометия в предикативной функции?
Междометия в предикативной функции употребляются:
'ifi и lo tuī'aga, la čo'ari ״me'au, me'au“ . agude'a! īu si-agude'askā? (A.P.) 
v 'in ’i un" la dāv'ani. a fiīa ti'u״  r", fi'u r ‘", (i'u r 'ē, fi'u r ", fi'u r", ti'u r", f i ' u r no'a- 
ptea t'utā. (A.P.)
k'ara l'-u indr'ā m'ore O'oôore, p'ata к  ,'uta, p 'ata к " uta, nu Г-alās'ā o'asi tā 
o'asi, Г l i  fre 'ad i t'uti. (S.M.)
sko'ati kāst'ura J ra n k “ . Г-'a ri t ā l’’atā ure'akl’a a'estā, āndre'apta. (S.M.)

Cp. ... ę-ku bam (iß 'a fi nu si-'avdā krot". (S.M.)

7. Субстантивное словосочетание

7.1. Определительное словосочетание

7.1.1. Отмечается ли примыкание в субстантивных словосочетаниях со значением качест- 
венной характеристики?
Примыкание в субстантивных словосочетаниях со значением качест- 
венной характеристики отмечено в большом количестве примеров: 
īar'am d'ipu 'oi $ā akl'o īu ļād'urā tāрг'апфи o'ara. (S.M.) 
ļ - l ’ lo, lip'on, tā m irin d 'a ri o'arā, k'ātā la p 'a tru li o'ara. (S.M.) 
d'usirā d'oi... ave'a sālāg"itā k'a l’i. īar'a to'amnā к  ,i r 'о. (S.G’ .)
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...di dum 'inika s i’arā p'ānā l'uni. (S.G’ .) 
v'a i l i  çl'âfi a l ' f It ,a zbo'a rā li (S.M.)
ç -ifa  d'oi, tr'ei... o'amin’ ta si-ad'unā v'āfli i 'oi, bākātār'esili 'oi... (S.G’ .) 
Eifiaazt: ávOoconoi øovKaoåScc. h ’im" о 'amin ’i  fa k ā r 'açl. (S.G’ .) 
ïar'a u n "ģ 'o n i bārb'atu 'estu au'a, bâne'açiâ n'inga. (S.M.) 
ā f  vātām 'ā un zaral 'i, k a p if'a n “ and'arku. (S.M.)
ā״ nve'asta va ku a ru m 'ā n p r 'e ftu (Г ’ .М.) 
ā f  p itrić i 'a p r 'e ft u f  a č i'o f ar m 'ān i и. (S.M.) 
endometaks'i, nve'asta ear'a d i la rum 'ān “ p 'a rti. (Г ’ .М.) 
v'ekliipo 'a ti sā $te'a, m'ono ač'el'di la rom 'ānlu s ltu lī'o . (S.G’ .)

В говоре имеется также особая модель словосочетаний со значением 
качественной характеристики -  существительное или субстантивированое 
прилагательное с качественным значением + предлог d i ״от“  + суще- 
ствительное со значением носителя качества: 
ave'am“ un'' ģ 'oni pr'eftu tu-ač'e ī an ’... bārb 'at" d i p r'e ftu . (S.M.)
״ 'aide mor'e s akai'ar к ,e d i tu ry ” ane, t'in i lu-askāp'a$ к ’irā t'āhr. (S.M.) 
sko'alā l'ert'atu d i t'atā-n ,u. (S.M.)
1’ar'a l ’ert'atlu ač'e f d i č'elnik"... (S.M.) 
k'orbul d ip 'e tr i к 'ir'u  d'oa n ' i t di evr'o. (S.G’ .)

7.1.2. Отмечаются ли определительные конструкции со значением сопровождающего при- 
знака, образованные примыканием?
Определительные конструкции со значением сопровождающего признака 
на основе связи примыкания (арум, un pap, ko rô 'e li ô isk 'a ti!) в говоре не 
отмечены, см. 7.1.9. Ср. ответы на вопросы программы:
Mia topaia кошка óXo paxpià pcúJjá. 'unā m fatā fe'atā (i ave'a p'eri l'ung . (S.G’.) 
EiÓa éva yêpo *oKiopèva папкоіпоіа. viçl'ui un pap ku korô'eli Ôisk'ati. (S.G’ .)

7.1.3. Отмечается ли усиление значения существительного сочетанием большое дело?
Усиления значения существительного таким сочетанием не отмечено.

7.1.4. Притяжательным прилагательным, формой косвенного падежа существительного (ка- 
кого именно) или предложной конструкцией выражается значение принадлежности?
Значение принадлежности в прямом смысле выражается генитивным со- 
четанием (см. 1.3.5.1.): s-tih  'is'i, kād'u la ka fin 'élu a fič 'o rlu i. (S.M.)
'ama Vasti r 'aft и пg'asā, dāk" к 'āndiklu a r  'a ft u l ui. (S.G’ .)
...s-nā skof p'ānā tu di'unā la b 'ara a g ’ 'if tu l u t'. (S.M.)
'avdi n'unlu, īes" nafo'arā s'o ia a t  nun“. (S.G’ .)
'ama bāg'ām" afi'a vaīto'arkā nve'asta a t  y 'a rì ę-nu si-ak'afā di... (S.G’ .)
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В значении синтетического генитива редко отмечается использование 
конструкций с предлогами la ״у, к, в, на“ , di ״от“  и di la (см. 7.1.5.).

Широкий спектр значений принадлежности в переносном смысле вы- 
ражается конструкцией с предлогом di ״от“ : 
d'upu Oum'ā l ’dāk" siptum'āna d i Ѳ и т 'ā. (S.G’ .) 
ap'oia у "in i siptum'āna 'alba, siptum 'āna d i k 'a rn i. (S.G’ .)
'ama 'infra a fi'a li ģ'oi tu gārd'inā, ģ'oi mar1, š'oia d ip ,a?ti... (S.G’ .)
t'utā i pa rh ,'iia d i gr'ebine. (S.M.)
ave'a trāk'utā 'o ili ?-an 'žiurze'a b 'ā lid li d i 'oi. (A.S.)
katas'ārkut'... īar'a di l'ānā d i о 'ai, di trādi'a sudo'a rea. (S.G’ .)
k-adr'a y 'an'ornati d i n ,eP. (S.G’ .)
ѵа-Г mātre'askā ka per" d i tup“. (S.G’ .)
bāg'ām s-pl'ehtra d i aP". (A.P.)
indr'a la 'u?ā, 'usa d i hise'arkā. (S.G’ .)
...tu 1,'umbra dipom u. (S.M.)
y-kān trifi'a  adr'a kum" ad'arā 'unā aro 'atā d i к 'ursā. (Г ’ .Р.) 
hafsi'ot'lu a f'e f ave'a ?-v'ārnā find'āf di к ’iv ik 'add i k 'in ", b 'učān ’. (S.G’ .), 
в том числе и с составным предлогом di la: 
si-nvi'afā k'ānditli d i la Vazar". (L.B.)

Ср.: ас'еГ, d'isā si-adr'a ku 'albi, d'isā si-adr'a ku fust'ān ’ mbiir'eçti. (Д.L.)

7.1.5. Какой предлог употребляется в субстантивных посессивных конструкциях?
В субстантивных конструкциях с собственно посессивным значением из-
редка используются предлоги la ״у, к, в, на“  и di la:
d'āsifarf'o lea, kā īe f īar'a kapit'an" la t'utā um'aôa (i īar'a... (S.M.)
Ô'askal’i d i la 'elinlu ku ô'askal’i d i la arom'ān Ti... (Г ’ .Н.), 
в то время как с переносным значением принадлежности употребляется 
предлог di ״от“  (см. 7.1.4.).

7.1.6. Возможно ли удвоение субстантивного определения со значением принадлежности 
краткой формой личного местоимения?
Удвоение субстантивного определения со значением принадлежности не- 
возможно.

7.1.7. Возможно ли самостоятельное употребление предложной группы, обозначающей при- 
надлежность к семье?
В говоре широко распространено самостоятельное употребление формы 
генитива существительного со значением принадлежности к семье при 
предлогах la ״у, к, на, в“  и di ״от“ :
(la) śi fe'a la 'unā k'asā. i la a kap it'an lu i i  dup" kum" simfunise'a. (S.G’ .)
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...{a a l vasil'ak ' a l gugus'im ", ā l’ (e'am“ kā Vasti k'asa a l gugus'im'‘ 
pris'uprā. (S.G’ .);

(di) <f-a('el"fiču r'ik" 'ornos va īar'a de-а yam br'o lu i (S.G’ .)
sko'alā t'atā-n ’11 ku n'inga un"prot" kusur'in" dļ-a t'a tā -n ’u. (S.M.)
...āl’ (e'a stam'uli §-īar'a d ļa F  beku, di-apro'apea akl'ofi. (S.M.)
Ср.: ave'am" un" de-an'ostru de-au'a. un" kust'uli t'aslu-Г (e'a. (S.M.)

7.1.8. Относительным прилагательным, формой косвенного падежа существительного (како- 
го именно) или предложной конструкцией (какой именно) выражается значение материала?
Значение материала выражается конструкцией с предлогом di ״от“ :
'ici agumçii'a la v'ali, ave'am p'lindi d i к  ” ātrā, t'ora li-asp'arsirā.. (S.G’ .) 
ark'a k'aOi 'unā k'āti un" i n e t i bilāš'āk 'i al'a d i m 'alāmā, as'im i. (S.G’ .) 
ta si sko'atā fič 'o rlu  nafo'arā. Vasi m'uma, l ’a nā g ,'umi d i bāk'āri.. (S.G’ .)
$ā nvupbśi'am" t'ortul" ta si-adr'ām prāp 'od d i l'ānā. (L.B.) 
adr'a bāb'uč ç-lo'a ГГ sra d i l'em nu... (S.G’ .) 
l ’a un" kā('u f m 'ari ku man 'usi d i l'em nu l'āi. (S.G’ .) 
ave'am" var'eli a t'umeat, kš'ilin ’, d i le'am ni. (L.B.)
...di śi-h "ipśi tu yâlâr'iîa d i ne'au. (S.M.)
ad'a d i a r ’iz" и bāg'a pr'ota ļ-ap'oia at i'a d i fi'ap i. (S.G’ .)

7.1.9. Какой предложной или падежной конструкцией выражается значение качественной 
характеристики определяемого предмета?
Искомое значение выражается либо прилагательными: 
п копёХа неуоХму аѵоатпиахос / / lie  ueváXo avámmta. fe'ata an 'altā. (S.G’ .), 
либо конструкцией с предлогом ки ״с“  (см. 7.1.2.):
О ávOoojnoc ue иакруд uaXXiá. о т  к  и p 'e ri l'unģ i. (S.G’ .) 
ļ-askāp'ā ap'oīa afi'a istur'iīa ku kāčām'ālu. (Г ’ .М.) 
mi Га utL ku ka fin 'iu lu  a('i!a, a(i'el" karat'aç', y ”in i akl'o. (S.M.) 
adr'a p'itā, adr'a ka kul'ak" akç'âci ę-ku кап 'at a ku у ’іп ц. (A.L.)

7.1.10. Какой предложной или падежной конструкцией выражается количественное значение 
(возраста, веса)?
Количественное определительное значение выражается конструкцией с 
предлогом di ״от“ : ÍJaiŐi бёка уооѵсоѵ. fič'or" d iç l'aé i an ". (S.G’ .)
'Eva yovpoùvt ekoxó oKàÔEc. un" p 'orku d i 'unā s'utā d i uk'afi. (S.G’ .)

7.1.11. Имеются ли определительные целевые конструкции за, для + инфинитив?
В говоре отмечены определительные целевые конструкции с предлогами
tā ״за, для“  и di ״от“  + отглагольное существительное:
di n V к" p'ānā la m'ari, p'ānāfebtā tā n tu rt'a ri... p'ānā fič'or" tā su r'ari. (S.G’ .)
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Eivai (boa via окац/шо tov ycopaęiou. Vasti о 'arā tā  sāp'ari 'agrulu. (S.G’ .) 
Поошо veoó. 'apā d i be 'ari.

Ср. с использованием конъюнктива: v 'in ’i o'ara śi fuģ'im ". (S.G’ .)

7.1.12. Какой порядок слов обычен для словосочетания с согласованным определением?
При выражении согласованного определения прилагательным или прича- 
стием при нейтральном порядке слов определение обычно находится в 
постпозиции к определяемому: ?-b'agā s-čāp'uni l'a i, ku sir'et" anvārl'iga 
vārl'iga a r'o f. m'ono la l'ā ili b'agā s ir ,it" ar'o?". (S.G’ .)
...m'aia me'a, bāg'a "Oh ’amjar'inā, pip'er" ar'o?“. (S.G’ .) 
h "arbi о 'auli 'a lb i ?-ap'oia li b'agā tu buï'au ta s-l'a ar'o?ā n'āsi. (S.G’ .) 
...?-īar'a un" pom" m 'ari. ...hab Га īar'a h 'aua m 'ari. (S.M.)

«  •  «  »  

у ,'in i siptām 'una m 'ari -  l'uni mai1, m 'artā mar', n ,'e rkur1 mar', è'oi mar1, v'in ir'
•  •  

m ar, 6־'āmbātā mar, p'a?tili, an'astasea. (S.G’ .)
b'agā 'unā kufa lā  m 'a ri... о, le'a m'umā kā fe  bāg'a? kufa lā  m 'ari?  (S.G’ .) 
adr'arā čit'ia  ?-d'up" 'unā sāptim'ānā skul'ā un" v'imtu sānāt'os“ ... (S.G’ .)
“n'aparti di v'alea ar'au n ’-alāvd'arā ?-'unā mu?'atā״  (S.G’ .)
tahn'a bāg'ām" le'amni sro'asi. ...s-'ibā fo k lu  v 'e k īu  ôilaô'i. bāg'ām" un" lemn"
gros", 'unā kufalā. (L.B.)
?-ark'am" 'apā a r'ad ap'oia. (L.B.) 
mi tih 'is 'iī ku m'ān 'li eo'ali. (S.M.) 
s ko 'asi īel" 'o ili ste'arpi ma ay'on ,a tu m'undi. (S.M.)
“!о Vai ay'ore, a re s'emnu vākufesku ļ-adr'ā vre״  (S.M.) 
ač'ei, d'isā si-adr'a ku 'albi, d'isā si-adr'a ku fust'ān ’ mbVir'e?ti. (A.L.) 
ač'olu āl'('emu kās 'atā -  p 'itā kās 'atā i di kārkāt'ič. (S.G’ .) 
afi'am tu un"ph ’at srān" h ,'ērtu. (L.B.)
p ir'in " 'ay ’u y 'an... si ti'a fe 'atili n im u rt'a tili di lu'a 'apā n ig r'itā . (S.G’ .) 
si-ndisi'a m'ono fič 'o r i bārb'at ansur'a(. (S.G’ .) 
s-arm'asi ku ure'akla tā Г 'atā. (S.M.),
в том числе и при наличии в составе синтагмы связующего указательного 
местоимения: akl'o īu ī'asti k'asa a ti'a  m'area. tu çii'anâ... (S.M.) 
siptum'āna ati'a  'alba mānč' t'utā siptum'āna. (S.G’ .)
״ 'ore, m'itre, çl'āsi, nu mi bāg'a? "Oh 'am prā m'ula afi'a  'alba m'ini“ . (Г ’ .М.)
"l'argu ak?'ā īar'a pali'ospita a ti'a  kāļf'utā. (S.M.)

Препозиция определения наблюдается обычно при его логическом 
выделении: ?-ad'arā 'albи h ’ir" ku-ar'o?" di lā b'agā la d'adiļi. (S.G’ .) 
adr'a tre' bār di 'apā ?ā v'erfiā Ven1 ’i li-ark'aprā k'asā. (S.G’ .)
?ir'etlu ī'asti ?ir'et" 'aibu 'ama m'ulfā b'agā ?-ar'o?" s ir'it". (S.G’ .) 
va и (āne'a m'uma ar'o?a lāmb'aSā dad'un ku 'alba v'evea. (S.G’ .) 
fāfem " litury ”i i p'ali, kum" kanonik'a, kā Vasti m 'a ri sārbāto'ari. (S.G’ .)

229M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

m 'a rii pre'aśin ' ć i Vasti tā la p'ašti. (S.G’ .)
'ama nu-'ari s'orā, b'agā ma m'area n'orā. (S.G\)
...ļ-kulk'ā m 'a rli fu r'. (S.M.)
p'aplu af'el", n'iklu, fi īar'a ma m 'a rli č'elnik" au'afi... (S.M.)
b ’unā-o'arā ka t'ora. ndunik'af. (S.M.)
av'em" l'okur, noī, m'ultu mal'e. av'em" b ’un i l'okur. (S.M.)
Vasti fu v ir'o  pr'avdā. m'ultu sl'abā luvur'ii. (S.M.)
m'ono la l'ā ili b'agā f r ' i f  a r'o f. la l 'ā ili tip 'un ’. ...$-la тЬ Г  e r'e rtili 
bārbāt'e rtili, tip 'un ’. (S.G’ .)
un" ave'a pr'eftu armān'esku, al'andu ave'a sārt'esku pr'eftu. (Г ’ .М.)
mbf'erli b'agā f'ipā. к  ,indis 'itā  t 'ipā. ku kā rfifā  v'evea. (S.G’ .)
ave'a no'auā (ak ', yāč, aeud'it vāč. (i l-aspinçlur'a ka 'b 'ā ili. (S.M.),
но возможна и в стилистически и логически нейтральных контекстах:
Ayópaoa éva uevá/.o аоѵі / / èva арѵіpcyciÅo.
akumbār'ai un m 'a ri n ’el" / /  un n 'el" m'ari. (S.G’ .)
ļ-ak'asā 'ari 'unā ikun'ifā... 'unā n ” .ikā  ikun'itā аГ 'ay 'u tr'ifuna. (S.G’ .)
nāskul'am no'aptea. tu v'ekFu k ’ir'o ... (L.B.)
tru v 'e k fu f k ’ir'o  adr'a tiy'ân ,p r iplo'ačā, tu fukur'inā. (S.G’ .)

Обычна препозиция определения, выраженного прилагательным или 
причастием, заимствованным из греческого языка: 
mi d u f la bise'arkā. çiçl'ui la 'ay’u tr'apeza §-çiâf... (S.G’ .) 
ï'i si-umbl'u v'alea di pso'ah V akr'iôâ. (S.G’ .) 
s'untu ka ti an'apuôi l'ukri. (i bise'arka nu l i  va aé’ali. (S.G’ .) 
trāk'u pri-au'a 'ay ,u kozm'ālu $-çi'âsi orizm 'eni l'ukri de-а l'ui... (Г ’ .Р.)

При выражении определения указательными, притяжательными, обоб- 
щитсльными местоимениями и некоторыми местоименными прилага- 
тельными часто равновозможны оба порядка слов, ср.:
(постпоз.) Vasti "Oh 'am slab" zbor" a č i'e f. (L.B.)

ku an ' m 'ulfā  ho 'ara no'astrā ave'a bāg'atā un" č'elnik" la vil'oni. (S.M.) 
mur'i un" ļ-ave'a par'ad m 'u lfā  īel". (A.P.) 
ļ'-se-ark'ā angāl'ar prā m'ula al'andā. (Г ’ .М.) 
dip" l'emnu 'a ltu ! (Г ’ .М.)
k'ara l ’-u intr'ā ku-'unā hanģ'arā m'ari. me'a un" kāt'ut" ah'āt". (S.M.) 
у 'ine 'a priumüve 'ara kup 'iīli t  'u ti... (S.M.)
...di и zm’ulsi č it'ia  t'u tā. (S.G’ .)
ši-ad'unā fe'ati m 'u lti di k'āntā di-anv'ārliga di-nvi'astā. (S.G’ .);

(препоз.) af'ef4 l'ukru si-adr'a p'ānā tu mir'indi. (S.G’ .)
'ama vr'ei, īa m 'ini di au'afi tra s-nu bag" ïo a me'a ipuvr'afii. (S.G’ .) 
ač'o f‘ a n 'ostru pi kur’ar" či lu-ave'a, ave'a lu'atā 'ady’i... (S.M.)
...ę-al'anti le 'amni le-ave'a la fok". (Г ’ .М.)
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?-īar'a dad'un ku 'altu ип'ш fur". (S.M.)
...?-ear'a un' ?'arpe, ave'a alt'āt" kap". (A.P.)
...tuf č iln ik 'ad īi ?-astāmāfi'a akl'o. (S.M.) 
śi-adn’a m 'u lti mbl’er' ap'oia. (S.G’ .), 

в то время как регулярно в препозиции к определяемому находятся, на- 
пример, а) неопределенные местоимения, б) порядковые числительные, в) 
прилагательные со значением ״правый“  и ,левый“ , г) местоименное при- 
лагательное со значением ״тот же самый“ :
(а) sun" n'e?ti î'ery 'ur (i si-ad'arā piatum'ān '. (L.B.)

i v'ai da la v'ārā nve'astā i v'ai da la v'edua tu{. (S.G’ .) 
ave'a nāsk'āntā vār/āl'ičā s'-al'agā n ”is l’i dināp'oi. (A.L.);

(б) lo si-b'agāpr'ota l'inerā tu g'urā 'omlu. (S.G’ .) 
trif'em "pr'otlu ar'uu. ô'efterlu. (S.G\)
'ama nu-'ari f r  as, v’ai h "ibā pros kusur'in ' (S.G’ .) 
tr'ita  si'arā. ksan'a p 'a li l i  bāg'ā tu kālāmb'uk (S.M.);

(в) fr 'a tili tu a"dre 'apta p 'arti... ar'ukā tu-ad" re ’apta p 'arti (S.G’ .) 
nā fi'arn andre'apta oh ’ nast'ānga p 'arti (S.G’ .);

(r) 'iôy ’a v 'akā s- 'iôyיu f  v ,in". (Г ’ .Р.)
...p'ali 'iôy’i l i  kuv'end (i Ii dāk" bārb'asl'i dāk" ?i-mbï'erli. (S.G’ .)
Ср.: m'ini va mi duk" s-í'au 'unā o'ai. d i la t'aôi kup'ii. (S.M.)

7.1.13. Какой порядок слов обычен для словосочетания с несогласованным определением?
В случае выражения несогласованного определения формой генитива или 
предложной конструкцией при нейтральном порядке слов обычна его 
постпозиция: ?-(і Г-adr'arā lip'on, l'-ark'arā ѲіГаиа di s'usi a t  pap". (Г ’ .М.) 
b'agā di у ’'in iи а п 'un lu ip'ānā īu ag'ii'çli. (S.G’ .)

ф

e:, di m'ultu ps'ānā o'arā nu si-av(J'a к ” ipurlu a т 'и Ш Г '1. (S.M.) 
k'in is'irâ la к 'asa aist’u i krist'in " au'a, fu rt'a tlu  a m'eu... (Г ’ .М.)
?-l’p itre 'afi 'unā k'arti apikur'arlui, ku un" fič'or" di-а l'u i. (S.M.) 
āl'dāk" siptum'āna di kās. (S.G’ .)
?- ar'a ši'ara d i 'ay’u sut'ira. (S.M.)
tu f1li2 'anea d i ka fe . ...tu 'unā put 'ir i d i 'apā. (L.B.)
'altu un" d'usi di adr'ā 'unā furt 'ii d i yum'ar". (S.G’.)
...nu īar'am" ba..., m'aikā di t'ora. (A.P.)
bāg'a "Oh ,am prā kārb'un ’ tu lup'atā di la fukur'inā . (S.G’ .)
k'āndā ?i к 'andit' d i la p 'a?ti. (S.G’ .)
kas" di tu к ’ 'ali, kas" d i tu fo 'a t. (L.B.)
īar'a 'unā тЬГагі d i pr-an'aparti... d i m 'ini... (A.P.)
ī'asti l i tiny ”iīa  tā mey'alu vas'iliu. (S.G’ .)
kor", p 'iti. n ”e fi tu s'ulā. m 'ulti bunut'ef. (S.M.)
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lu apir'im " s-hrist'olu prā k r 'u fi an'alíu. (S.G’ .)
adr'a p'itā, adr'a ka kul'ak" ak? 'āči ?-ku kān 'at а ки  y ’in “ . (Д.L.)
sko 'alā I er t'a f  d i t 'atā-n ,u. (S.M.)

Препозиция определения отмечается в очень небольшом количестве 
примеров в случае его логического выделения: ?-li b'agā anvār'iga vār'iga 
'unā kār'unā di k'orpan1' d i 'ifi lāl'uŌā si-'aflā. d ip run “ lāl'uŌā, di... (S.G’ .)
'ama k'āntā a t  n t'a iи k'āntit kā ī'asti prot ?-ô'eftera... (S.G’ .)
10 pr'eftuf' d i au'ači di åy 'ivās'i a t  'ay* и t r 'ifuna efh ’'ilia  ak'ofi la 'agru. (S.G’ .) 
stāte'a di т'агф па ali-nve'astā 'oiyani ?ā ģuk'a al'ančā, a yambr'olui. (S.G’ .) 
skute'a fe'ali, str'an ’li (i-ave'a çi'ua "ndre'agā, di prā ī'e l’i, bāg'a a lo r stran ’. (S.G’ .)

7.2. Объектное и субъектное словосочетание

7.2.1. Примыкание или предложное управление отмечается у отглагольных существи- 
тельных в словосочетаниях с объектным значением?
При отглагольных существительных отмечено как а) примыкание объекта 
(в случае неопределенности главного слова сочетания), так и б) генитивная 
конструкция (при наличии у главного слова, находящегося в препозиции, 
артикля):
(а) Eívai сора уіа Ѳеоіаиа t o o  onaoioó. ī'asti o'arā tā š ič ir'a ri g r ’ānlu. (S.G’ .) 

Elvai copa yia áoiievua тсov avtláSojv. ī'asti o'arā tā mulse 'ari v'āsli. (S.G’ .) 
Elvai copa yia сткашто t o o  ycooawioù. ī'asti o'arā tā sāp 'ari 'agrulu. (S.G’ .) 
Me éva oičiuo t o o  ô i k t ó o o  cttó пот àpi bßya/x nokXá yàpia.
ku 'unā ark 'ari ô 'ih tïa  tu ar'uu, sko'asi m'ulfā peś. (S.G’ .);

(б) To án uw uà wc avéÀaôac / /  тсоѵ aveXáôcov ôev eivai (>]) ôooXeiá poo. 
mulde'area a v'akāPi //a  v'āslor nu ī'asti l'ukru a m'eu. (S.G’ .) 
aé'a Vasti surs'irea a yam br'o lu i (S.G’ .)
То сткашто t o o  ycopaøioo. sāp 'area a 'agrului. (S.G’ .)

7.2.2. Возможен ли обратный порядок слов при отглагольном существительном?
Обратный порядок слов при отглагольном существительном, которое 
выступает в таком случае без определенного артикля, возможен:
Тис avéÀaôac то ápiieviia Ôev eivai (ц) ôooÀeiá poo. 
a v'akāFi mulde'ari nu i l'ukru a m'eu. (S.G’ .)

7.2.3. Может ли отглагольное существительное управлять прямым объектом дистантно?
В имеющемся материале отглагольное существительное и объект всегда 
располагаются контактно, см. 7.2.1., 7.2.2.
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7.2.4. Какой тип синтаксической связи отмечается у отглагольных существительных в слово- 
сочетаниях с субъектным значением?
При прямом опросе отмечен пример генитива с посессивным, но не субъ- 
ектным значением: mulde'area a v'akâl’i. a v'āslor 'a li lu k ” ii. (S.G’ .)

8. Адъективное словосочетание

8.1. Примыкание, падежное или предложное управление (какое именно) отмечается в опре- 
делительных конструкциях со значением вещества при главном слове - прилагательном?
Прилагательные типа mblin", mbl'inā ״полный“ , av'ut", av'utā и nikuk” ir", 
nikuk”irā “богатый״   управляют конструкцией с предлогом ״от“ :
Oi xoéneç xov eivai yeuáxec lew xá. ģ'āk Ti sun" mbVini d i par'açi. (S.G’ .)
H xaávxa eivai veuáxn anó Kaovòia. č'anda i m bl'inā d i kuko'açâ. (S.G’ .) 
...s-'ibā fo k lu  v'ekl'u ôilaô'i, si h "ibâ k'asa m bl'inā d i l'um i. (L.B.)
Eivai nkovoioc *anó ycooàwia. ï'asti av’u f  d i 'a g ri/ / n ik u k " ir“ d i 'agri. (S.G’ .)

Ср.: tu p'atruçl'âéi di (l'ā li ć i-Г m ur'i pr'otlu fič 'o r", arm'asi gre'au la 
al'antu. (A.P.)

8.2. Как выражается значение рус. бледен лицом, серб, блед лицем / у лицу?
Подобные значения выражаются конструкцией с предлогом tu: 
Eivai у колю с охо noóoatno. fasti g'albin" tu fa fā . (S.G’ .)

8.3. Как выражается мера различия в компаративных конструкциях?
Мера различия в компаративных конструкциях выражается беспредложно: 
Еіцаі /.leyalvxeptj anó xov aóekęó цоѵ xoia yoóvia. 
h "iu ma m'ari di fr'a ti-n  'и fre i an ". (S.G’ .)
ave'am" 'unā s'orā ma n "ikâ... ma n "ikâ di m 'ini p 'a tru  an (S.M.)

9. Количественное словосочетание

9.1. Примыкание или предложное управление отмечается в субстантивных количественных 
сочетаниях?
В субстантивных количественных сочетаниях с главным словом-суще- 
ствительным отмечается конструкция с предлогом di ״от“ :
Похііоі veoó. 'unā у ’i l 'ii d i 'apā. Kouuáxi коеас. 'unā ки т  'atā d i k 'a rn i. (S.G’ .) 
Mia yovwxa Kaovòia. 'unā mn'atā d i kuko'asā. (S.G’ .) 
la  s-'unā k'ufa d i у ,in “ ... (Г ’ .Н.)
p'ānā īu agumçii'a ß s 'u lii alās'a k'āti 'unā l'i's rā  d i fas  'иГi  tu ph 'at. (S.G’ .)
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l i p itr'ek" ak? а ka та п 'и кГ ... un" mān 'икГ  d i va? i  tl'c fii“. (S.G’ .) 
skot" 'unā klip  'ii d i ,o i ve'ara au'a tu ģe'anā. (S.M.) 
adr'a tre' bar d i ’apā ?ā v 'erçlâ ī'e rg  ’i li-a rk 'a p rā  k'asā. (S.G’ .) 
ave'a 'unā p 'a rti d i le ’am ni (i diskārk'arā m 'ula tu p o ’artā. (Г ’ .М.) 
tu tr'esprāsli d i у 'in 'a r" ku un m 'etru d i ne’auā lo  fo k '1 k'asa. (S.G’ .)
m'uma ku h "Ha s-āngāč'a, ?-(Va m״ ala d i zbo'arff" (S.G’ .)
'unā siptum 'ānā d i f ia l i  tu nosokom'iu O'oÔore, fe e ' akl'oči. (S.M.)
īa r'a  st'ani 'unā oarā s-d'isa d i к  ,i r 'о. īa r'a  st'an i d i 'una o'arā d i к  ,i r 'o. (S.M.)
trāk'u v'ārā mes" d i k ir'o . (S.M.)

Этим конструкциям омонимичны определительные словосочетания: 
Потпоі veиоv. y ’i l 'ii d i 'apā, m 'ari, 'oh ’i v ' i l 'ii d i у ,in". (S.G’ .) 
tānāke'adl'i d i Гāptu r , (i nā dide'a т а  m 'ultu d i la  skuli'o... (S.G’ .) 
k 'ā ti nOh 'am nUh ’am tu f ì li2l 'anea d i ka f'e . .. .tu 'una pu t'i r i d i 'apā. (L.B.)

Ср.: adr'a p 'itā , adr'a ka kul'ak" ak?’āči ?-ku kān'ata ku у ’in". (A.L.)
При наречии Oh ’am" I l nh ’am ״немного“  отмечено примыкание: 

ad'arā p 'itā  ?-tu p 'itā  b'agā ma 'au ay ,'in ’i  ?i nh ,am l'em nu d i ay ',in ’i. (S.G’ .)
Ôy 'ivāse'a?tip r'e ftu l ?-k'aOiti fe 'a tā  l ’a nh ,am grān d i akl'oči. (A.L.)

9.2. Имеется ли особая счетная форма существительных при употреблении в конструкциях с 
числительными (количественными наречиями) или употребляется форма множественного 
числа?
Особая счетная форма существительных отсутствует. В конструкциях с 
числительными от 2-х до 9-ти (и с числительным 20) существительное 
независимо от рода и одушевленности употребляется в форме мн.ч., ср.: 
(м.р., одуш., лицо) īa r'a  d 'o i o 'am in ’ de-au'a. (S.M.)

?-i?'a d'oi, tr'e i,p 'a tru , č 'in č i o 'am in ’ ta si-ad'unā v 'ā fli i  'oi. (S.G’ .)
v'in "īrā d o îfitit'a ç l ( i y ’ine'a d i gr'ebine. (S.M.)
skul'arā d 'o i liv'ençt1 di-akl'o, d i la v il'on i ?-d'usirā akl'o. (S.M.)

■

?ā v if’ara kā (e vçi'irâ d 'o i fu r ' d i Varsa. (S. М.);
(м.р., одуш., животн.) ave'a do ī каГ. (Г ’ .М.) ave'a p ’atru каГ. (S.G’ .)

ave'a no'auā fák ’, yāč, a g iid 'if yāč, (i l-aspinçiur'a k a 'b 'ā ili. (S.M.);
(м.р., неодуш.)... ?ā-Г  bāg'ām" tu p 'a tru f ang 'un ’e d i Oime'aïi. (A.P.) 

d i at'umfealu fe 'a fi d 'o i m'e?i i  nu fe 'a fi. (S.G’ .) 
at'umļealu si-aJn'a tu d 'o i m āhāl'afl. (S.G’ .)
...ma ay'on 'a d i č'ači an ’ adr'a, t'ora psān ’, m 'ultu psān ’. (S.G’ .);

(ж.р., одуш., лицо) č 'in č i nve'asti p 'a tru  bārb ’a(. i tr'e i bārb'a(, p 'a tru  nve’asti
i d 'o i bārb'a(, tr 'e i nve'asti. (S.G’ .)
7 č iffii'a  kulāģo'an 'a ta si-akl"amā śi če'a tre‘ mb Г er'... (S.G’ .);

(ж.р., одуш., животн.) va ad'uč' au'a. do'au gāV 'in ’ Vai... (Г ’ .Р.);
(ж.р., неодуш.) ā l' tr'apsirā  do'au“ bāf. (S.M.)
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§-adr'a ę-do 'au k ā lā r 'u fip irg  "os" щ 'a!i. (S.G’ .)
•  • 

lu-ark'a p rā  k'asā gr'ānlu, ta s-s m ur'itā, tr 'e i ser' ar'aôa. (A.L.)
Ср.: k'aOi an'ā ad'arā k 'ā ti y ’4ng’i( ip is 'oô i tu ho'arā au'a. (S.M.)
С числительными от 11 -ти и более (кроме 20-ти) употребляется кон- 

струкция с предлогом d i ״от“ :
(м.р.) īa r'a  d'osprās( d i bārb'a( ę-'unā m bl’a r. (S.G’ .) 

т а  ау'оп ’a 'omos... si-adr'a tr'esp rā fld ifu rt'a t. (S.G’ .)
«

...tu tre'tf'eéi 'unā, ka tu 'opsprāsy” in g ’i(  d i an ’. (S.M.) 
p 'a tru fi'â â  d i ( i'ā li nu i f  a [d i-ng 'asā]. (A.L.)
'oh ’i fa s i m 'efi kāt" ļād'u? tu fiia k  "ii, 'ala çairf'ât d i-'an  ’. (S.M.)
...vār“ fla t d ip'apean’ akl'o. (S.M.)
'unā s'utā y f 'in g ’i(  de-'an’. (Г ’ .Р.);

(ж.р.) o'asp ili а m'eu d ip 'a ltinu, ī-ave'a tāks'itā... ('ispāry” in g ’if  d i 'oi. (S.M.) 
ave'a vār tr'e isu t' d ik 'ā p ri. (S.M.)
При числительном (i'a fi 10״ “  предлог ״от“  может и наличествовать, и 

отсутствовать, ср.: ave'a v'ārā fl'a fi d ife 'a ti ale'apti k 'a ri ear'a ma b'unili. (Г ’ .Н.) 
īa r'a  v'ārā fla ( d i iku y ’ ’eni, фа( d i 'іщ і akl'o. (S.M.)
Ad та та 0ёка peryå).a avyá. a fi'a li f l'a tili m 'āri o'aua. (S.G’ .)

9.3. В какой форме употребляется существительное с числительным половина?
С прилагательным dis, d'isā ״половина“  употребляется конструкция с
предлогом d i ״от“ : ač'a ho'arā akl'o vre'a s-nā Га d'islu d i m 'undi. (S.M.)
çâçl'ui vre, vār dis d i o 'arā d i к ’ir'o  akl'o, la  y ra f iu. (S.M.)
d'isa d i ko'adā, ku ko'ada ę-ku k'aplu. (A.P.)
īa r'a  s t'ani 'unā oarā s-d'is“ d i к  ’ir'o . (S.M.)
lu -a fl'ā  tu d'isā d i a n 'ifur. (S.M.)
lu 'a p 'a li ac'el’, d 'is ili d i 'oryani ć i ç lã f... ęi si fi'a  la n'unlu. (S.G’ .)

Ср.: и alās'arā d'isā liv'adea. (S.G’ .)

9.4. В какой форме употребляется существительное с числительным типа тридцать один?
При прямом опросе были получены конструкции с предлогом d i ״от“  и 
существительным во мн.ч.: Е іко а іp ia  ayekáôec. u"sprāfy” in g ’if d i vā(. (S.G’ .) 
Ayópaaa тріаѵта p ia  avckáÔcc. akumbār'ai treiçl'âfi 'unā d i vā(. (S.G’ .)

9.5. Число существительного в конструкции с количественным числительным типа трид- 
цать один в косвенных падежах?
Примеров склонения числительных более 2 нет.

9.6. Имеется ли счетная форма у существительного день?
Нерелевантный вопрос, см. 9.2. Ср. примеры:
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ę-do'au ęVāli tu siptum'ānā a r 'amu bit'at". (Г \Р .) 
dā-Г , dā-Г , dā-Г , dā-Г , v'ārnā ęłaf d i çl'âli. (A.P.) 
p'atruçVâc d i çl'â li nu i f  a [d i-ng 'asā]. (A.L.)

9.7. Имеется ли счетная форма у существительного отец?
Нерелевантный вопрос, см. 9.2. Ср. ответ на вопрос программы: 
То naiòi ôev !.торе i  va é/ei Ôúo naxépeç / /  ôvo naxepáôeç. 

fič 'o rlu  nu po'ati si 'aibā d'oi tāt'ān ’. (S.G’ .)

9.8. Имеется ли счетная форма у существительных, означающих принадлежность к какому- 
либо народу, религии, профессии или населенному пункту (типа мак. на -ин. -ѳц)? Есть ли 
счетная форма у других существительных на -ец?
Нерелевантный вопрос, см. 9.2.

9.9. Счетная форма или форма мн. ч. существительных - названий птиц (петух, орел) 
обычнее при числительном два?
Нерелевантный вопрос, см. 9.2. Ср. ответ на вопрос программы:
Avo mrxeivoi. d'oi kiik'o(. (S.G’ .)

9.10. Есть ли предпочтение в употреблении счетной формы односложных существительных?
Нерелевантный вопрос, см. 9.2.

9.11. Возможно ли употребление счетных форм в конструкциях, в которых одно суще- 
ствительное атрибут другого?
Нерелевантный вопрос, см. 9.2.

9.12. Употребляется ли счетная форма существительного, имеющего адъективное опреде- 
ление?
Нерелевантный вопрос, см. 3.1.5., 9.2. Ср. ответ на вопрос программы:
Avo véoi aypóxeç. d'oi noïzivyâr'açj. (S.G’ .)

9.13. Есть ли различие в форме существительного при количественных наречиях в во- 
просительных и восклицательных предложениях?
Различия в форме существительного при местоименном прилагательном 
kāt", k'ātā ״сколький“  в предложениях разных типов нет, ср.:
(вопрос.) k ā f k a f  vaī ad'ari? (L.B.)

Поооѵс Txcxeivovc éyeic: k ā fk u k 'o f 'ai? (S.G’ .)
k 'ā tā fu m e 'aF i am" īo t'ora? ćinć. va Гаи ćinć lamb'âçi. (S.G’ .);

(восклиц.) Пóoovc nexeivovc é/eiç! kāf kuk 'o ( 'ai! (S.G’ .)
Ср.: misur'ap ā r'in tili ap'oia k 'ā tā fum e 'aF i 'ari... (S.G’ .)
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9.14. В какой форме употребляется личное местоимение при количественном числительном 
в конструкциях типа рус. Нас три I мы три, серб. Идемо ми три  3ajeÕH0 I нас три  заіедно, 
мак. Tue обата dojdoa, болг. Вив тр и те  (двете) елате тук?
Личное местоимение при числительном в указанных конструкциях упо- 
требляется в форме номинатива мн.ч.:
Еоеіс ot roeic Oa náre arov піѵака. v 'o i tr 'e ili va vā fef la p'inak". (S.G\)
Eaeic о1 Ôvo Oa каОцоте eôcò каі epeiç oi ôvo Oa ßyovpe êÇ(0. 
v 'o i d 'o ili v'ai çâd'ef au'aci § not d 'o ili v'ai i$'ām" nafo'arā. (S.G’ .)

Ср.: a fi'o f akl'ofi, Г-ат si-am i"d'oli o'aspit. (S.M.)

9.15. В какой форме употребляется прилагательное, определяющее существительное ж. р. в 
сочетании с количественным числительным две?
Прилагательное, определяющее существительное ж.р. в сочетании с коли- 
чественным числительным от 2־х, согласуется с существительным в жен- 
ском роде и мн. числе: va ad'uc аи'а, do'au g ā l'in  ’ l ’āi. (Г\Р .) 
at i 'a li tr 'e ili f ia l i  di p'açti, si'ara agude 'a$ti to'aka pr'ota. (S.G’ .)

9.16. В какой форме употребляется указательное местоимение и прилагательное, опре- 
деляющее существительное ср. р. в сочетании с количественным числительным два?
Нерелевантный вопрос.

9.17. В какой форме употребляется указательное местоимение, определяющее суще- 
ствительное м., ср. и ж. р. в сочетании с количественным числительным пять?
Указательное местоимение, определяющее существительное в сочетании с 
количественным числительным, согласуется с существит. в роде и числе: 
(м.р.) Аѵтоі оі névre ávwec. а('еГ t'in s li bārb'a(. (S.G’ .)

la hise'arkā 'intrā fič 'o r Г i  а( 'еГ p'atru l i  fi fān pit'afilu. (S.G\);
(ж.р.) Amec oi névre ѵиѵаікес. a ffa li t 'ins l i  mbFer'. (S.G’ .) 

tr'e ili ë 'o i a f i 'a li n u fa fi s-'infrā ç-tni gārd'inā. (S.G’ .) 
artoklas'ii s'untu č'inči m 'ā ri l i t  игу ” i ī  $ā-n0h "am у 'in, ”Oh ’am l'aòi... (S.G’ .) 
'ama, 'omos o'amin 'l i  afe'a li f ia l i  tr'e 'li lukre'adā. (S.G’ .)

9.18. Какая форма существительного употребляется после лично-мужских числительных 
(количественных существительных) типа болг. на -ма, •има, -ина, -ица?
Нерелевантный вопрос, см. 4.4.

9.19. В какой форме употребляется личное местоимение с собирательным числительным?
Категория собирательных числительных отсутствует; ср. ответ на вопрос 
программы: Eaeiç *// rpiáôa / / oi rpeiç eÀáre eôó. v'oi tr'e ili, el'af au'a! (S.G’ .) 

Ср. также: īar'a doī fra ( īel. (S.M.)
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9.20. В какой форме употребляется притяжательное местоимение и прилагательное, 
определяющее собирательное существительное в конструкции с числительным?
Нерелевантный вопрос (см. 1.1.13., 1.2.7.), ср. ответы на вопросы программы: 
О (povpvapiļc куаог. vpetç nekareieç.
fu rn a rlи к 'ir  'и tre ī p il 'a( / / p ilā t 'ii. p r 'ota p ilâ t 'ii d'usi aï'urea. (S.G’ .)
Avzôç o ytarpóç é/et Ôvo ÔiatpoperiKÉç ncÀmcicç. 
a fo 'f y "atrи 'ari do'aua s'oi d i p i Га(. (S.G’ .)

9.21. Как звучит следующая конструкция: рус. эти  десять крупных яиц, серб, т о  десеторо 
крупних jaja / т а  десеторо крупна jaja?
Отмечена конструкция: Avrà га ôé/capeyáÀa auyà. afi'ali çl'afili m'āri o'au“. (S.G’.)

9.22. В какой форме употребляются существительные pluralia tantum в конструкции с числи- 
тельным?
Существительные pluralia tantum обычно употребляются в конструкции с 
существительным pāre'akl’i, pār'ekl’i ״пара“  и предлогом di ״от“  (ср. 9.23.): 
'Еѵа Ccwáot. Ôvo Cevváoia vvaXiá. 'unā pāre'akl’i. do'auā pār'ekl’i d i y ’i l ’ii. (S.G’.)

9.23. Употребляются ли существительные, обозначающие парные предметы, с количест- 
венными, собирательными числительными или в конструкциях с лексемой пара?
Существительные, обозначающие парные объекты, обычно выступают в 
конструкции с существительным pāre'akl’i, pār'ekl'i ״пара“  и предлогом di 
“от״  (ср. 9.22.): ...nve'asta l ’-ad'arā 'unā pre'akli d i ku rô ’e li 'a li n'uni. (S.G’ .) 
Mou éoTctÀav éva l e w  àpi к  сил ar. с. p itrik 'urā 'unā pāre'akl'i d i pārp'otf. (S.G’ .)

9.24. Вставляется ли слово зерно между числительным и существительным при указании на 
количество маленьких объектов?
Такое употребление существительного со значением ״зерно“  не отмечено.

9.25. Как выражается значение рус. три дня пути, алб. dy sahat udhë, tri vjet udhë, мак. три  
месеци п а т?
Искомое значение выражается конструкцией типа (ср. 9.1.): 
tre i ( l'ā li k 'a li, у ’ 'ittg  ,if  d i lip t 'açl к  'ali. (S.G’ .) 
p'ānāgr'ebini va ,unā o 'arā d i k 'ir 'o  im n 'ari. (S.G’ .)

9.26. Выражается ли значение ״голова скота“ словосочетанием с главным словом ״голова“ 
или ״нога“?
При счете скота используются обычные количественные конструкции: 
o'aspili а т'еи d i p'altinu, l'-ave'a tāks'itā... ('ispāry” ing4( d i ,oi. (S.M.)
'ai si-Г fern“ č'elnik" (ave'a vār d fauasuti d i ,oi). (S.G’ .)
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y ’ine'a dun ,'aua k-adr'amu kup 'iïm'ari, di č 'insu ti j ,asisuti d i 'oi. (S.M.)
ф

ave'a vār tr'e isu t' d i к 'apri. (S.M.)
При прямом опросе получено и сочетание с лексемой кар", k'apiti ״го- 

лова“ : Еуеі тріакоаіа ктоХіа npößaxa. 'ari treis'uti d i 'oi / / di k'ap iti di 'oi. (S.G’ .) 
Ср.: io l i  v'oi ah 'ā f k'aplu, ôilaô'i un ôr'ahmâ... (S.G’ .)

9.27. Употребляются ли словосочетания существительное кусок + название лица в значении 
пренебрежительного указания на данное лицо?
Искомая конструкция не употребляется.

10. Предлоги

10.1. Пространственные значения

10.1.1. Предложная или беспредложная конструкция употребляется для обозначения цели 
движения и местонахождения?
Для обозначения цели перемещения и местонахождения в говоре могут 
использоваться беспредложные конструкции (см. особенно 10.1.3.):
§-'unā m ī'ari 'unā o'arā, кит" fuçí di trāk 'o f 'unā ho ’arā... (A.L.) 
ka s'-avi'am" tufek ’a çi'ua a(e'a va īar'am“ f iia k ’ ’ii. (S.M.)

lu-akālis'igr'ebine, ka ļ t i  fi vre'a s i-l’çi'âkâ a l'ui. (Г ’ .М.)
Обычно в пространственных значениях употребляются конструкции с 

предлогами la ״у, к, на, в“ , tu ״в“ , prā / /p r i ״на“ , di ״от; 0(6), на“  и ān //  п 
“в״ , не различающие цель перемещения и местонахождение:
(la, цель) nā dufi'am la  'agri at'umda. (L.B.) 

v'in ’i un" la dāv'ani. (A.P.) 
lā bāg'ā bilāģ'āk ’i la m'ānā. (S.G’ .)
...s'-bāg'ām" m 'arfurli la po'ami, nafo'arā. (L.B.)
1-fuçii pr'eftul la hise'arkā. (S.G’ .) 
mi duk" la st'avlu, 'aflu fič 'o rl’. (S.M.) 
gāl"ina d'usi la fukur'inā. (S.G’ .);

(la, место) ...kaplânçie'ari. kum" zg'ile'aąti un" о т" la  murum'infā. (S.G’ .) 
l'-adr'a un" s'emnu, la tr'ita  si'arâ... ma la čor", ma la m'ānā... (A.L.) 
ç-ear'a la šiļir'ā ri, tā 'ay 'u sut'ira. (S.M.)
...ku po'alā к "mdis'itā ku čupr'āk ' la m'esi. (S.G’ .)
al'agâ pr'eftul ho'ara t'utā ku kr'ufia, la  k'aOi k'asā çi'âfi... (S.G’ .)
fife 'a  kum" f a ļ i  p'isa la  čo'ari ״m'iu, me'au, me'au, me'au“ . (A.P.);

(tu, цель) d'usi fič 'o rlu  ku 'o ili:, d'usi tu liv'adea a lor"... (A.P.) 
skot" 'unā kup'ii di 'oi ve'ara au'a tu ģe'anā. (S.M.)
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kul'aklu ā f  bāg'a tu tui'agā. (S.G’ .)
afi'am tu  un"ph ’at grān" h "ertu. (L.B.)
lo si b'agā pr'ota l'ingrā tu  g'urā 'omlu. (S.G ’ .)
nu nā d'ai fā rfo l'a  va ti bāg'ām" t'in i tu fiiak "i i ! (S.M.)
$ā fçii'a k'a l’i d i tu m'und'i a !'eia, s-(i'a tu  kālāmb'uk ’. (Г ’ .Р.) 
vçii tu munçi. (S.M.)
kāf'e tu Varna la 'ay 'u ô im 'itri dun "aua fude'a tu arn'iu. (S.G’ .);

(tu, место) §-kānt'am", tu k'āl’u ri kānt'am". (S.G’ .) 
lip 'on, ā f  vātām'arā ng'ali... tu-an'ifur". (Г ’ .М.) 
tu sur'in" si-aJn'a la stā v'in iri. (S.G’ .) 
ave'a ç-'unā tāpo'arā tru  m'ānā. (S.M.)
š-arsāre'a so'akra, do'a" tre or, arsāre'a ku m'erlu tu po'alā (S.G’ .) 
...§-u-īar'a tu a'umbrā, tu 1"umbra di pom". (S.M.) 
a ('o f m is'ir l-ar'a... akā('a p 'eç!íê tu  r'uu tu-a(e'a o'arā. (Г ’ .Н.) 
noīīar'am " tu biś'ar kā. (Д.L.);

{prā, цель) s-asp'inçiurã an'altu p r i 'arbur". (S.G’ .)
d'usi fič 'orlu а m'eu, si-a l'ināpri-'un рот" de-a lor". (A.P.) 
i ļ  'ā p rā  di ,cmā ļ-g r i... (S.M.)
ļ-i-ngārk'am "p rā  kai, l ’-afi'am" au'a, tu ho'arā. (L.B.) 
b'agā 'unā mis'ali, p iļ'e tāp rā  an'umir". (S.G’ .);

(prā, место)... aki im 'arā $-a(i 'o f (i g r e'a p rā  çii'anâ, stam'ul' b'eklu. (S.M.)
'i(i de-afi'a, ah 'urs'i sā sg ’ile'askā afe'a p rā  s'alfā an'altu. (A.P.) 
mum'ān ’li adr'a tiy'ân ' l ip rā plo'ači. (L.B.) 
çide'a an'a ltp r i m'etra. (S.G’ .)
״ 'ore, 'ariper" di lup" p r i īe f“ . (S.G’ .)
t'ora, пи-ave'am" ne kāst'urāp rā  m'ini s-и ta i’, ne kan fāv'a. (S.M.);

(di, цель) ļā  lo 'ai tu i'aga tru m'ānā, I o'ai ļ-č'anta di-un an 'и m ir". (S.G’ .)
Га pr'eftu f  “(i'a, iko'ana ći Vasti, u l'a d i an'umir. (S.G’ .) 
ļā  fič 'o rl'i bāg'a к ”ip ri d ig'uçi. i l i  bāg'a d i m'esi. (S.G’ .) 
ç-(i Г-adr'arā lip'on, Г-ark'arā ОіГаиа d ig 'щ і a l"pap". (Г ’ .М.);

(di, место) 'a ripef'etā d i m'esi !)-ad'arā efh ,'eli. (S.G’ .);
(n, цель) ič' d'uširā-n vo f tu h 'imady "о la liv'adi... (S.M.)

'ama si (e'a un" omē' ān g'asā s-d'ākā tā ״hr'onia po Га“ ... (S.G’ .)
v 'in 'rā au'a, ān ho'arā, lo'arā lip'on di t'utili. (S.M.)
ači'ol ma m 'ari i, l'a unā к "ātrā ān ’ tr'adi, mi l ’a au'a, ān gap". (S.M.);

(n, место) d'usi ači'ol" fa rfo lea  ā l’çi'âsi ,Jcar' s'untu au'a-n çii'anâ?“  (S.M.) 
'ici Vasi bise'arka akl'o-n ģ'anā $i-ak'a(ā ap'oia di Jak" kor" akl'o. (A.L.) 
Гаи k'alea s-y'in k'ātā la st'avlu, na 'unā 'ursā-n g'ali. tu k'ali. (S.M.) 
ap'oia-l'(e'a (i l ’-alipse'a-n g'asā. (S.G’ .)
$-al'antā si-u-alās'āmM< si-и p'askā dun "aua ve'arā. Vārnā -  mbād'uri! (S.G’
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10.1.2. В случае употребления беспредложной пространственной конструкции, отмечается 
ли ее удвоение формой местоимения?
Беспредложная пространственная конструкция не удваивается:
...ę-di kā fi ā f  bāg'arāf ilā k ” i i  l'arsa. (S.M.)
ç-'una m ī'a ri 'unā o'arā, kum" fuçi di trāk 'o f 'unā ho'arā... (A.L.)
akā( 'ai p'eçâl’ a'eçsâ trā v'oi, d'āsi, s-vā fllips'esku. nu v-apruftās'iī ho'ara. v in ’
au'a $-nu s'-d 'ukāp 'e f'ā ik ’ir'uf. (Г ’ .Н.)

10.1.3. Какой предлог (e, на, за) употребляется при глаголах движения с названиями 
населенных пунктов и стран в значении цели?
При глаголах движения (и перемещения) названия населенных пунктов 
обычно употребляются без предлогов: si d'ufi gr'ebine p'ali. (Г ’ .М.) 
k'al’i, çi'âfi, fi va-ï lu'af angâr'iô v'oi ta s-vā ad'ukā gr'ebine. (Г ’ .М.) 
m'ini mi fe'a gr'ebine, tā nosokom'iu. (S.M.)é * 
fič 'orlu ač 'e f akrisk'u f'-d ip 'uśi kalab'aka. ...$ā v 'in ’i o'ara s'-dip'unā... a fi'o f 
b'eulu de-au'a s'-d'ukā kalab'aka:. (S.M.) 
di lā Га k'apidli ç-li-ad'usi kastury, 'aua. (S.M.)
...pān kān и ad'usi kustandin'upu li di lu mur'i. (S.G’ .)
li dip'un" к "e ilip ir iv 'o li tuplat'eia, īar'a m 'ulti к ’el’. (S.M.) 
skul'a de-au'afi, guk'a propay'andâ, s'-dué'a p ri'o n i. (S.M.) 
nu vin "a t'u rìa . (S.G’ .)

Реже встречаются предложные конструкции с предлогами tu ״в“ , tā / /  
trā ״за, для“ , k'ātā ״к, в направлении“ , ān II п ״в“ , la ״у, к, на, в“ , 
кап vin "а аи'а tu к ,іригу ”о nsus", tu-an'ifur", lu vātām'arā. (Г ’ .М.)
“lig'as-li t'ora״ , çi'âfi, ״ lig'as-Г tuf, “ngärk'af ąa f  çiif tā gr'ebine“ . (Г ’ .М.)
...ānOe'am ma-ngo'a di-a'estāp'arti ки т nā fem trā  trākof. (S.M.)
d'u-ti k ’ātā bān'ifā, ho'ara afe'aua! (Г ’ .Р.)
v'ini-n b'altini, nu lu-akāf'arā. (S.M.)
ave'am kāl'ivi nafo'arā di ho'arā, la  vil'orí. (A.L.)

При глаголах местонахождения также возможна беспредложная кон- 
струкция: пи ï'âçi'u 'optu çi'âli l'arsa, ar'upsif 1lāk” ia. (S.M.) 
ą-lu-а г'а p ir iv 'o li la un" č'elnik" akl'ofi. (S.M.) 
al'a, noī, pr'effāl’, au'a t'u rīa , y 'urtus'im" çi'ua dipapand'ii. (S.G’ .) 
ī'asti ī'embur" n'inga au'a 'grebine. (S.G’ .)

10.1.4. Какой предлог (за, по, после, след) употребляется для обозначения движения вслед 
за чем-то?
Для обозначения движения вслед, движения за что-то и местонахождения 
за кем-л. или чем-л. в говоре употребляется предлог d'ipu U d'upu ״за“ : 
īar'am d'ipu 'oi. (S.M.)
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״ 'aide si fç iim 'T  v'inim" sif<Jlim'm, d 'ipu noī y "in i f-a fi'a  mbF'ari. (A.P.)
'ic i ïesu nafo'arā, Vasipr'ota yambr'olu. Vasi f -“nve'asta d'ipu ïe f (S.G’ .) 

fič 'orlu ... d'usi akl'o d ip14 nā к "atrã... (Г ’ .Р.) 
d'upu bārb’as mbi'erli. 'iôy’u f kor" 'unā s t if  ani. (S.G’ .) 
fā  и ave'a sālāg "itā m'ula d 'ipu k'asā. (S.M.) 
to īar'am" dināp'oi, gāF'ina d'upu m'ini. (S.G’ .) 
akl'o, и lo tāpo'ara f-ave'a d ’ipu m'esi. (S.M.)

10.1.5. Какой предлог (к, до, на, при) употребляется для обозначения цели движения в дом 
какого-либо лица, в чью-либо сферу действия?
При обозначении движения в сферу действия лица в говоре употребляется
предлог la ״у, к, на, в“ : ...si d'usi la  s'okār-su ta si filipse'askā. (S.G’ .)
v'in ’i īeP' к 'irāģ'ālu au'a, d'usi la  muF'ari-sa au'a, ā l' fa ļi. . .  (Г ’ .М.)
tahn'a d'usi la un l'alā a lu i f-âFçi'âsi 'ore l'ale... (S.M.)
ôilaô'i nā fe'am" ma m'ultu la  s'oi. (S.G’ .)
f-aprind'em" fok" m 'ari ta s-у "inā stāmār'ia la  noī. (A.P.)
...nā (em" la  'ay'u tìan 'asi, la p'aplu, al'aryu. (S.G’ .)
mi dus" '°  1° ô ik ’iy'or", lu-ndrib'ai... (S.G’ .)
f-tahn'a ap'oea, kar' di kar1 ś-śi d'ukā ma ay'on ’a la  pr'efiut'. (L.B.)
nā fem" la liho'anā sā-l'(em"puyun'ісГ. (A.L.)״

Значение движения в сферу неодушевленного объекта обычно также 
обозначается предлогом la ״у, к, на, в“ : 'ifi si-apntk "e akl'o la kut'ar'... (S.M.) 
al'a pr'eftul"... Vasi la  'ща. ...if'ā nafo'arā la 'ufā. (S.G’ .) 
i'asi s'okār-su la pārāO'iri f-ve'adi... (S.G’ .) 
pr'otlu fič 'o r" lu p itrife 'a la f'oput". ...si duk la  f 'opatii. (S.G’ .), 
реже -  предлогами tu ״в“  и k'ātā ״к, в направлении“ :
...n'unlu, n'una. īes" nafo'arā tu po'artā. (S.G’ .)
ah 'urse'a v'edua ap'oia... d i-F trâçii'a k'ātā kor" nā'undru. (S.G’ .)

Значение общего направления движения выражается предлогом k'ātā 
“к, в направлении״ : ...f-dāde'a d'infāFk'ā tā  m 'ini ״ tap, tap. tap“ . (Г ’ .М.)
...al'a si to'arnā 'omos fa ś a p 'anda k'ātā k'asā. (S.G’ .) 
mātre'a īe f akf'āfi k'ātā g 'os. (S.G’ .)
fā  ave'am" āngālik'atāprā kaF' f-turn 'ā f  afa k'ā tā  so'ari. (A.S.)
...kāf'e at'umfeaf so'arli s-to'arnā k'ā tā  ve'ara. (S.G’ .), 
в том числе и в составной предложной конструкции k'ātā la:
Гаи k'alea s-у ’in k'ātā la st'avlu, na 'unā 'ttrsã-n g'ali. (S.M.)

10.1.6. Какой предлог (к, до, на, при) употребляется для обозначения местонахождения в 
доме, сфере действия какого-либо лица?
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При обозначении местонахождения в сфере действия лица или одуше- 
вленного объекта в говоре употребляется предлог la ״у, к, на, в“ :
'ama e'ašti la-nve'asta, nve'asta Га ku fr'ati-su... (S.G’ .)
ę-lu-а г 'а p iriv 'o li la  urí' č'elnik" akl'o(i. (S.M.)
la  vār k'ama m irakl'i ļāde'am" ap'oia pan tu tahn'a. (S.G’ .)
S-če'a au'aia, la un" trap", au'aia la  noi, s'-če'a ç-adr'a. (Г ’ .Р.) 
la  noī au'ači... bre fič 'o r" la  noī Vasti ka 'еѲіт" vre. (S.G’ .)
$-ave'a un" pikur'ar", lu-ave'a la  ste'ar pi. (S.M.)

Значение местонахождения в сфере неодушевленного объекта обычно 
также обозначается предлогом la ״у, к, на, в“ :
...îar'am" ta s'ори f  kar di kar' s-Га 'apā. (L.B.)
mi d u f lQ bise'arkā, çiçl'ui la  'ay 'u tr'apeza ç-dâ$"... (S.G’ .)
ç-dipun'a la  bise'arkā ku 'oryanli. (S.G’ .),
но реже -  предлогами tu ״в“  и k'ātā ״к, в направлении“ :
aé'ali l i adr'a p'anda dinā'indi di bise'arkā, tu po'arta a bise'arkal'ei. (S.G’ .)
stih "olu lu-'am" viçi'utâ īo akl'oči k 'ā tā  periv'oli. (Г ’ .Р.)

10.1.7. Употребляется ли наречие где в качестве предлога со значением ״у", ״к"?
Вопросительное наречие īu ״ где“  в качестве предлога не употребляется.

10.1.8. Каким предлогом (из или от) выражается значение движения из дома какого-либо 
лица?
Значение движения из дома какого־л. лица выражается предлогом di ״от“  
и составным предлогом di la׳, е, lo'arā ą-0h "am“ p'āni de-а lor", de-ak'asā. (S.G’ .) 
aduk ,'eskü к ’āč'e у ’in" d i la yambr'olu (S.G’ .)

10.1.9. Какой предлог употребляется в значении источника?
При выражении значения одушевленного источника местоимением, обычно 
употребляется датив: 'ala ки trop" tā fu r'ā  s-kat'astasea (i ave'a... (Г ’ .Н.) 
...š-d'uči ač'of' akl'oči... d i-Г fu r'ā  tr'e i yāč. (S.M.)
a, k״ \afendik'o, çi'âfi, tā d'usirā tre' yāč״ ’irāt'ālu fi n-adr'ā! noī lom" tre n 'el' 
īel" nā lo tre' fák’ “ . (S.M.)
кит" pā li'im fo r t'ora, at'umsia у ’in i'a di nā lo'a. (L.B.)

При существительном употребляется составной предлог di la: 
ip itr'ek"par'add i l i pārāng’ilis'esku īo d i la  ač'el" či ak'umbur" č'erli. (S.G’ .) 
lu 'a 'unā pr'avdā d i la pār'indāl' 'a li "ve'asti, āngārk'a pr'ika 'a li ”ve'asti. (S.G’ .) 
l'ap tili t'-lu'am" d i la  pikur'ar", Г strikur'am"... (L.B.)
Фкрсpov anó то Гtávvף то пе?хк1. ad'u-n ’ d i la  у ”anipil'ek 'a! (S.G’ .)

При неодушевленности существительного со значением источника 
действия употребляются составные предлоги di la и di tu:
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bag'am“ kārb'un ’ d i la fukur'inā. (S.G\)
(ān'em š-tā Varna ač'ali, lãVuòa ći lom‘' d i la pit'afìl". (S.G’ .) 
ç-çi'âsi, va-l' tāF'em‘‘ Ô'asu d i la 'ау'ы Oan'asi. (S.G’ .) 
n i'in i va mi duk" s-i'au 'unā o'ai. d i la t'aôi kup'ii. (S.M.)
...ôilaô'i bāg'a f  'unā ay "in ’i ļ-be'am y ’in" d i tu 'idy ’a ay "in 7. (Г ’ .Р.)

10.1.10. Какой падеж или предложная конструкция употребляется в случае: рус. Он искал 
помощи у I о т  Марко, серб. Искао je  помоГі Марку I код Марка / у Марка / од Марка?
В искомом контексте употребляется составной предлог di la: Zrjxtjaa тц 
ßotjOcia тоѵ Г táv\׳п / / anó то Г lávvq. kāft'ai aģut'ari d i la у ,'ani. (S.G’ .)

10.1.11. Какой предлог (из или о т) употребляется для обозначения движения изнутри 
наружу?
Для обозначения движения изнутри наружу используется предлог di ״от“ :
§і fç ii'a  k'aOi si'arā de-ak'asā. (Г ’ .Р.)
ļ-ark'a  tu( k'āti “nOh "am d iph "atlu a l'ui. (S.G’ .)
ne, 'ala s'ânçJili kur'a di-akl'o di-Vu l ’-ark'ā fu r lu . (S.M.),
в том числе и при названиях населенных пунктов:
ļā  viļ'arā kā (e v<JTirā d'oi fu r d i l'arsa. ...aģ'umsi d i l'arsa au'a. (S.M.)
ļ-'unā m i'ari 'unā o'arā, kum' Jud di trāk 'o f 'unā ho'arā... (A.L.)
eīs-turn'arā d i к 'ipiny "o. (S.M.)
v'in 'ira do iß tit'ad (i у ’ine'a d i gr'ebine $ā avd'ārā... (S.M.) 
v'in 7 'altu fil'a k  '11 di gr'ebine. (Г ’ .М.)
kānd iļ'ā rā  d i gr'ebine la m'ana... çi'âsi alānd'ui а к ,araģ'ālui... (Г ’ .М.)

В этом же значении используются составные предлоги di la и di tu: 
tānāke'adl’i di l'āptur, (i nā dide'a ma m'ultu d i la skuli'o... (S.G’ .)
'ic i y 'ine'a d i tu po'artā, d i la 'ща, ark'a tre or' n h  "amāzā 'apā. (S.G’ .)
'omos l ’a si-'al(ā ik'on', i d i tu bise'arka afe'a (i litu ry ’is'im“ afe'a çl'uu i ļ-d i la 
a l'ant i bis'erif di nafo'arā. (S.G’ .)
ļā  fçii'a k'al'i di tu m'und'i af'eïa, s-fi'a tu kālāmb'uk'. (Г ’ .Р.) 
un“ ôrây’at"... si d'usi akl'o sā sko'atā k'a l’i d i tu kālāmb'uk ’. (Г ’ .Р.) 
āngāld'am“ p'ānea afi'a fi и skute'am" d i tu f ' urnu. (L.B.) 
и lo'a l'āna di tu kafar'olā ku ГетпиГ ač'ol‘1. (S.G’ .)
h״ r'is ta io va ti d'au la as ti nom'ii, $-īo va ti skot" d it  fiia k  " i Г, fa f i.  (S.M.)
<ч-'unā тЬГагі... ļ-sko 'asi kulukutr'on^a d i tu ģ'āpi $-1’ tāī'e f  linea. (Г ’ .М.) 
di tu štrikāto'ari, ā f  bāg'ām“ tu 'unā kāpiļte'ari. (L.B.),
а также di n'undru tu: a fi'o f di-avrigār'a au'a-ara, al'a di īu si lu-akāf'a di 
n'undru tu kup'ač. (S.M.)

Очень редок составной предлог di-n: Ву>)ка anó то опт. і$'āti di "k'asā. (S.G’.) 
Гипеа di p'ašti d'uči un" om‘€ di-ng'asā l'a af'el" ѵекГ b'agā n'oulu. (S.G’ .)
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10.1.12. Какой предлог (с, о т, из) употребляется для обозначения движения сверху вниз?
В значении движения сверху вниз используется предлог di ״от“ :
пи mi dip'unu īo d i kāv'alā! (A.P.)
skute'a 'artu Г pr'eftu Г d i 'ipsum“. (L.B.)
ļ-kāde'a. d i arāpus'inā, ąa kāde'a kālāmb'uklu mb'adi. (S.G\),
а также очень часто составной предлог di prā :
...si-ad'unā dun "aua la bise'arkā di f  dip'un" d i p rā  kr'uči. (S.G\),
ļā  indr'a ap'oia, dipune'a yambr'olu d i p rā  kal" kāv'alā (S.G’ .)
a fu  si h "arbi afi'a, bag'ā, и sko'ati d i p rā  fok" t'endirli. (S.G’ .)
реже -  предлоги di-n. di tu: ļi-u-ndisi'a di-n ģe'anā p'ānā habl’a. (L.B.)
īo dipune'am ku 'o ili d i tu di'onā. (S.M.)

10.1.13. Как выражается значение типа ״от дома к дому"?
Пространственное значение ״от ... к“  выражается конструкциями типа di 
k’asā k'asā: ?-pay 'alea у'alea, d i k'asā k ’asā, n-adn'am" ma m'ulfā... (S.G’ .) 
m i-al'atf d i pont рот, ka hāsk'ari о т" d i от". (S.G’ .) 
ah 'urse'a v'edua ap'oia di lu'a d i un" un“. (S.G’ .) 
lu-adr'ā d i kunt'āt, kum ’āf. ku kāf'utlu. lu tā l”e. \ф. (S.М.), 
а также d i... tu, di tu ... tu:
ļ i  vd'irā, d i tu-nā ho'arā si si d'ukā tu-al'andā, la s'okurlu. (S.G’ .)

Ср.: 'ifi mātr'esku, ç'asi luk', 'unlu īar'a I'argu ka di-аи'а di-la māyāz'ii $- 
al'and īar'a ma apro'apea. (A.S.)

Временное значение ״от ... до“  также выражается предложными кон- 
струкциями d i... p'ānā, di la ... p'ānā di, di la ... pān la, di tu ... tu, di tu ... pān tu: 
di la 'ay’u “p 'ostul" po'ati s-h"ibā d i f'isprasy’ing ’is di d 'ā li p ’ānā 'unā d и 
pāre'asini. (S.G’ .)
ā f fāne'a d i lun 'p'ānā n "erkur1. (S.G’ .)
alu'atlu ač 'o f ā f  čāne'a d i si'ara p'ānā v'in ir tahn'a. (S.G’ .)
fič 'o rl'i di la k'aOi k'asā, d i la un" an" p'ānā d i d'osprāf... (S.G’ .)
...bākātār'esili 'oi (īar'a k'ari ave'a d i la d'ofi pān d i y "ing ’if, d i la 'unā pān la 
У "ing 'if. (S.G’ .)
d 'itu 'una d'uu tu-al'andā si-'ardā. (L.B.)
fe 'a fi d i tu ç'aidefi p'atru pān tu §'aptid'efi, fi mi adr'ai īo pr'eftu, nu v'in 7. (S.G’ .) 

Ср.: nā fe'am o'arā di-o'ar“ di-"'bre'am si nu т 'щ ка  fe'ata ļ'a rp ili. (V.B.)

10.1.14. Какой предлог употребляется в пространственном значении ״вокруг“?
Собственно пространственное значение ״вокруг“  выражается составным
предлогом vāri'iga di II (di) an vāri'iga di:
lu-aé'a yambr'olu ки-nve'asta tré  or' vārl'iga d i bise'arkā (S.G’ .)
'ama da plo'ai, kā p'oa s-da plo'ai... tu af 'em" "vārl'iga d i bise'arkā. (S.G’ .)
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āl" l ’a p'atru fič 'o r p it'a filu  prā mān ’ ļ- lu  fern“ p 'a li "vārl'iga d i ho'arā. (S.G’ .) 
nā či'am" di-adn'am" lu l'uçidi tu m'itndi, vārl'iga d i ho'arā au'a. (L.B.)
!}-fāč'a kor' vārl'iga d ikāldār'uļā. (S.G’ .)
anvārl'iga d i hrist'olu §ād' mbF'erli kurn" apir'im  un" m'ortu. (S.G’ .) 
ap'oia $ād' d i zbur'āsku çiâk" iš tu r'ii al'a anvārl'iga  d i hrist'o. (S.G’ .) 
ši-ad'unā fe 'a ti m 'ulti di k'āntā di-anv'ārliga di-nvi'astā (S.G’ .)
'i(i 'a ri çi'ua d i m'aiu lāl'uōā v'ai b'agā deanvārl'iga i d i g ”umi i d i kāldā- 
r'u$i. (S.G’ .),
который может удваиваться: l i  b'agā vārl'iga vārl'iga d i kal'aOā. (S.G’ .) 
noī u adr'am" lambaÔofuri vārl'iga vārl'iga d i ho'arā. (S.G’ .)

10.1.15. Какой предлог употребляется в пространственном значении ״через“, ״сквозь“?
В значении ״через, сквозь; по“  отмечена беспредложная конструкция: 
tr i ('em" p r'o tlu  ar'uu, ô'efterlu. (S.G’ .), 
а также предлоги di ״от“ , di tu и p ri ״на“ :
'ifi iļ'am " d i т'агф па di ho'arā asufl'am" trumb'etā. (S.G’.) 
ílepváçpèoa anó то Sáaoç. tre f na'untru d i tu m'undi. (S.G’ .) 
trāk'u p r i-аи'а 'ay’u kozm'ālu... (Г ’ .Р.)
trāk'u p r-аи 'a(i ļ  i-ave'a yrâps'itâ k'ari fe 'a ti aprinde'a s'-Га. (Г ’ .Н.)

Ср. также: k'āndu v 'in 'i аи'а, d i ho'arā, ānvif'ā kā trāk'u a l'i pāļ'elu ku 
kat'astasia. (Г ’ .Н.)

10.1.16. Какой предлог употребляется в пространственном значении ״через“, ״над־?
В значении ״через, над“  отмечены предлоги p ri II prā  и p r'is ti:
...tre'afi p'isa präg "os" di me'asā. trāk'u p rā  č'orlu 'alu andr'ea. (S.G’ .) 
fič 'o rl’i alāg'a prā tu ho'arā ļ-arsāre'a p r'is ti fok" ku klo'apātli... (L.B.)

Ср.: H yéipupa eivai návco an' то потщи. p'untea ī'astipārļ'uprā di ar'uu. (S.G’.)

10.1.17. Имеются ли пространственные предлоги типа из + под? Сохраняют ли они свое 
аблативное значение?
В говоре имеется целая серия составных предлогов с первой частью di 
“от״ , сохраняющих аблативное значение (см. 10.8.3.): 
āl' çi'âsi. 'ifi askāp'arā di ѵф ąfen-sai d i p r i me'asā. (S.G’ .)

10.2. Временные значения

10.2.1. Какой предлог употребляется во временном значении ״вслед за“, ״после“?
Во временном значении ״после“  обычно используется предлог d'ipu / /  
d'upu: Мета то óeínvo rnjyav yia ѵп\׳о. d'upu čin'āri d'usirā tā s'omnu. (S.G’ .)
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d'ipu iive'asi si-adr'a uro'avili. ...d'upu sik'arā tāi'am“ uve'asili. (L.В.), 
реже -  составной предлог met'a d i: $- 'ay '11 O'oSorlu l-y ’urtus'im" pr'ota 
siptām'unā d ip re 'asini, met'a d i 'alba. (S.G’ .)

Ср.: e:, di m 'ultups'ānā o'arā nu si-avçl'a к "ipurlu a m'ulāT'. (S.M.)
В значении ״накануне“  отмечен предлог p ir'in ïï': 

пи "(āp'ap ir 'in “ п "erkur ę-p ir 'in “ v'inir'. (S.G\)
ap'oia si či'a p ir 'in  l'azar", fi v'ai si (i'a tahn'a ta si-al'agā l'azar"... (L.B.) 
duk“ la bise'arkā, ad'ukgrān la bise'arkā. p ir 'in  'ау’и Ѳ'000Ни. (A.L.)

10.2.2. Каким предлогом выражается временное значение »через год“?
Во временном значении ״через, после“  обычно используется предлог d'ipu 
//d 'upu׳. d 'ipu tr'e i ser ā f  vide'am" n "iкlu... (A.L.) 
d'upu tre' d 'ā li vin "a ap'oia mbï'area. (A.L.)
$-d'ipu p'atru, činč' d 'ā li mur'ifič'oru. (Г ’ .Р.)
adr'arā čit'ia  $-d'up“ 'unā sāptim'ānā skul'ā un" v'imtu sānāt'os"... (S.G’ .) 
d'ipu p'atru, fin(' an ' d'usi fič 'o rlu  a m'eu... (A.P.)
'estan, d 'ipu ah'āf an ’. (A.P.), 
реже -  предлоги prā “на״   и ки ״с“  :
Ѳа 'pOco alèvaypôvo. v'ai y ’in“ prā  un an. (S.G’ .)
ku к 'ir'o ap'oia m'ultu S,'ksanad'usip'ali gr'ebine. (Г ’ .М.)
ku tre, p'atru an ’ и de'adim" noī ka ôi'aôosi ka "sus" ng ’os" afe'a. (A.P.)

Ср.: ļ-a č 'o f 'ou lu-"gro'apā tu gārd'inā al'antu an". (S.G’ .)

10.2.3. Какой предлог употребляется во временном значении типа ״осенью", ״зимой"?
Во временном значении типа ״зимой“  и т.п. употребляются беспредлож- 
ные конструкции: ve'ara nā ćem" la Q'alasa. to'amna adun'ām" fr'u ti. (S.G’ .)

10.3. Объектные значения

10.3.1. Какой предлог употребляется для обозначения цели действия при неодушевленном 
объекте?
При обозначении неодушевленной цели действия используются предлоги 
la ״у, к, на, в“ , tu ״в“  и trā / /  tā ״за, для“ :
'uti la le'amni duk“ ta si-ad'ukā ak'asā, 'uti ta si ko'asā muô'istra... (S.G’ .)
Zope yia vepó! d'u-ti tā 'apā! (S.G’ .)
rirjya т о  ßovvo yia çvXo. mi du$ tu m'unti tā l'emnu / / le'amni. (S.G’ .)
'ama, 'omos o'amin Ti afe'ali çl'âli tr'e 'li lukre'açiâ... s-fem la  'agru... (S.G’ .)
'ici d'usirā-п vo f tu h 'imady "o la liv'adi... (S.M.) 
p o f si "k 'is'esku tā un" l'ukru ça me-agārļ'esku. (S.M.)
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10.3.2. Какой предлог употребляется для обозначения цели действия при одушевленном 
объекте?
При обозначении одушевленной цели действия используется предлог trā / /  
tā ״за, для l ’-andāmus'i akl'o ״a l'ipa ļ'a , īo trā v'oi vin ’ çi'âsi. (Г ’ .Н.)
Пцуа yia yiaxpó. mi сіщ tā у "ātru, mi du§ śi ad'iik" y "a triilii. (S.G’ .) 
un" i ļ 'a tā nām'al’i, al'ant iļ'a  tā vāf. (S.G’ .)

10.3.3. Какой предлог употребляется в объектном значении при глаголе жениться?
В объектном значении при возвратном глаголе mi risor" ״жениться“  упо- 
требляется конструкция с предлогом ки ״с“ :
О Гіаѵѵцд тпчреѵхцкс щ  Mapia / / ие хц Маріа. у "ani ś i śur'a ки mar'ia. (S.G’ .)

10.3.4. Какой предлог употребляется в объектном значении при глаголах жаловаться, гово- 
рить, кричать?
В объектном значении при возвратном глаголе m i pārāpunis'esku (< греч. 
ларапоѵіёраі) ״жаловаться, сетовать“  употребляются конструкции с пред- 
логами ки ״с“  и tā ״за, для“ :
Парапоѵщіаі yia гѵ/ѵ ѵуеіа рои. mi pārāpunis'esku ku sānāt'atea (a me'a). (S.G’ .) 
fJapajxoviépai yia xa naiÔiá poo. m i pārāpunis'esku tā f ič 'o r . (S.G’ .)

Ср.: v'in ’i  ô isp'oti au’a, a ļu ir'a  dup" īe f. (S.G’ .)

10.3.5. Какой предлог (или беспредложное управление) употребляется в объектном значе- 
нии при глаголе, обозначающем игру на музыкальном инструменте?
Глаголы ba f  и ģok" в значении ״играть (на музыкальном инструменте)“  
прямопереходные: П а іш  ixt!) ф lov è pa. gok" //b a t" fluVarā. (S.G’ .) 
у ’ine'a la tunde'ari, lo'am" 'oryani. bāte'a 'oryanli. kor", p 'iti. (S.M.),

Ср.: sko? ś'albinga ap'oia, 'i(i u ś tre f (iné ļ'a s i or s'albinga, vçli. (A.S.)
'ifi i ļ 'am" di т'агф па di ho'arā asufl'am" trumb'etā f-s-adun'a hury "afl'i. (A.S.)

10.3.6. Какой предлог (о, от, за, для) употребляется в объектном значении с глаголами 
речи?
При обозначении объекта речи используется предлог trā //tā “ за, для״  :
'eia аи'а m'ore s 'шла. °re and'ihristu... çiâf'em t i v'ārā n ’ik" (i nu ask'ultā. (Д.L.) 
НрОе rj yeixóvioaa каі pibjoape yia ха naiÔiá xtjç. 
v'in 7 vič'ina $ā zbur'ām" tā fič 'o rl’i  a le. (S.G’ .)

10.3.7. Какой предлог употребляется в объектном значении с глаголами мысли и чувства?
В объектном значении с глаголами мысли и т.п. употребляется предлог trā  
//tā “за, для״  : Avrjooxoi yia xo yió poo. anisih ’is'esku tā fič 'o rlu . (S.G’ .)
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10.3.8. Какой предлог употребляется в объектном значении с глаголами вытереть, раз- 
бить, треснуть, ударить?
При глаголах со значениями типа ״бить, ударять“  обычно употребляется 
предлог prā “на״  : d'au prā 'ща si-'avdā pārāO'irea. (S.G’ .) 
agude'a ku kārVīdāli prā 'ща zg 'ile'a ״be'a:“ . (S.G’ .)
...agude'a ku kārl'iglu īe f, agude'a prā čor". (Г ’ .Р.),
а также предлоги ān ״в“  и di ״от“ : k'ara i -и ko'asi $-afil'ui ān gap. (S.M.)
ntcaçe то потг\р1 ка1 то /u m rjo c  отоѵ toíxo.
ark'ai put'irea di agud'iī d i greb" / /  tih". (S.G’ .)

При глаголе aàt'erg" ״вытирать (о что-л.)“  отмечен предлог di ״от“ : 
Екоѵпюа та угріа ото яоѵкарюо. ast'erçu m'ān 'li di käme'a$ā. (S.G’ .)

10.4. Разные значения

10.4.1. Каким предлогом {о т  или из) выражается значение материала?
Значение материала выражается предлогом di ״от“  (см. 7.1.8.): 
ark'a k'aOi 'unā k'āti un" i net' i bilāģ'āk ’i al'a d i m'alāmā, as'im i. (S.G’ .) 
at 'um te аГ' adr'a d i mukuv'ā, prosop'iôâ. m 'ulti adr'a ļ-d i к 'ei. (S.G’ .) 
di gr'ānlu (i ave'a adr'a kr'ufi... i f  a kr'ufi. (L.B.) 
ļ-da 'unā a pu t'irlu i či Vasti d i у ’i l 'i i  di si fr'ânçii. (S.G’ .)
...!}-adr'a do'a"“ fa 'ii 'unā d i ar'iz" §-'unā di (i'api. (S.G’ .) 
adr'a nā kr'ufi d i lemn. (S.G’ .)
kāč'e katas'ārkuf (i bāg'a nā'undni... īar'a di l'ānā di o'ai. (S.G’ .)

10.4.2. Какой предлог (из или от) употребляется в значении причины?
В значении причины употребляются предлоги di ״от“  и trā / /  tā ״за, для“ : 
(di) di iyoizm'o пи vre'a s'- f  akā kr'ufea a fi'o f‘. (Г ’ .Р.)

KÀaía anó yapá. pl'ânçii d i har'au. (S.G’ .) 
nu pte'am" i  y 'in" d i plo'ai. (S.G’ .)
ļ-m i li bāg'ām tu 'apā tah’in'a kā me-aspāre'am di .?кfop", kā çkio'apitâ d i 
'apā a r'afi. (S.M.)
am pāf'ātā m'ari de-afi'a, de-agudit'ura fi-п ' fe'afirā. (S.M.)
nu "fāp'a p ir'in " n ”erkur ç-pir'in" v 'in ir. p ir'in" n"erkur kāf'e īar'a d i
fā rk 'i, p ir'in " v 'in ir1 īar'a d i oki. (S.G’ .);

(tā) ״fi k ”efar'. re? va aspārd'em n'umtā tā p r 'e f f ā  avd'āf au'afi, n'umtā nu״
se-asp'ardi tā pr'eftu“ , d'āfi. (Г ’ .М.)
k'aOi o'arā purt'am" tu fek'a  ku m'ini, oh’ kā и purt'am" tā o'am in’, и 
purt'am" tā zl'api, tālup". (S.M.) 
ç-t-afe'a nu adr'a aht'āri l'ukri. (S.G’ .)
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10.4.3. Каким предлогом (причинным из-за или целевым ради) выражается значение при- 
чины? Четко ли разграничены их значения?
Предлог trā  / /  tā ״за, для“  совмещает целевое и причинное значение (см. 
Ю.4.2., Ю.5.1.): То каѵсо kóyco Tcov naiŐubv, ečamac rovç. u ad'ar" tā f!č '01J. (S.G’ .)

10.4.4. Какой предлог употребляется в значении .несмотря на**?
В значении ״несмотря на“  в говоре отмечен предлог ки ״с“ :
пи fā īar'a агщ 'ет, ки ah'ātā perip'iisi fi nā face’a au'a, çi'âsi, dun ”aua, çi'âsi,
t'in i aģ'umši$i la aht'ari st'ari. (S.M.)
tu tr'esprāsli di y 'in 'ar" ku un'' m 'et ru d i ne 'auā lo fok" k'asa. (S.G’ .)
M ' ÓÁ0 то woßo ото акѵкі катщера ка і рщ ка ото апіті. 
ки t 'u f  afr'ika d i k 'ā n ilip t'u i di indr'ai n k'asā. (S.G’ .)
Пара // li י ó/л  тп фтсоуеіа тпе K a r a ę e p c  к ' éoteiáe та naiôiá 77/ç va anovôáaovv. 
ku t'utā ft'oh 'ia katāfārs'i ś p itre 'akā fič 'o rl'i š-spudākse'askā. (S.G’ .)

10.4.5. Какой предлог употребляется с глаголом быть похожим на?
Глагол aunçi'esku отмечен в конструкции с беспредложным дативом: 
О yioç!toiáÇei отц / / це тц рцткра. fič 'o rlu  aunçie'asti a m'ā-sai. (S.G’ .)

10.4.6. Какой предлог употребляется в лишительном значении?
В лишительном значении употребляется предлог fā rā “без״   (ср. 1.4.4.5.6.): 
lukre'açiâ fā r ā  sak'ak 'i, palt'o. (S.G’ .)
ļ-a  k'ui vaī armāne'a fā r ā  hr'omā... v'ai śi murt'a i va ś-is"śi'a. (S.G’ .)

Ср.: ļ-bā rb 'afl'i and'i d i čupr'āk b'agā br'ānlu, zun'ari. (S.G’ .)

10.4.7. Каким предлогом выражается значение кроме?
Предлога со значением ״кроме“  нет; ср. ответ на вопрос программы:
Аеѵ 7тiva) тіттоте ektóç anó / / пара крааі. пи be'au éiv'a, m'ono / / al'a у ’in". (S.G’ .)

10.4.8. Возможно ли отсутствие ограничительного предлога кроме в конструкциях типа ни- 
чего другого, кроме?
Нерелевантный вопрос, см. 10.4.7.

10.4.9. Какой предлог выражает значение приблизительности ״примерно", ״около“? Имеет ли 
аблативный предлог о т  значение ״примерно"?
В значении приблизительности при квантификаторах отмечен предлог 
v'ārā II v'ārnā ״около“ : ...vāra çiaf di p'apean ’ akl'o. (S.M.) 
n ’-іщ 'а vār tre, p'atru or ng'ali ku m1d''ari-sa s-mi b'atā. (S.M.) 
hafsi'ot'lu af'etű ave'a ļ-v 'ā rnā  (inçi'âf d i к ’ivik'ad di к ’in", b'učān (S.G’ .) 
īar'a v'ārā sar'anda m'etra al'argu un" di-al'and'. (S.M.)
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ave’a v'ārā ohtak'osia pr'ovata. (S.M.) 
trāk'u v'ārā mes' di kir'o. (S.M.)
Употребляется и предлог k ’ātrā / /  k'ātā ״в направлении; около, примерно“ ,
ср.: ...ç-al'andâ çl'uu k'ā trā  ši'ara disjāč'apef'eta. (S.G’ .),
обычный во временном значении ״примерно в дг (часов)“ :
no'aptea k'ā tā  la du'auli. la tr'e ili o'ara. (S.G’ .)
ę -i lo, lip'on, tā m irind'ari o'arā, k'ātā la p 'atru li o'ara. (S.M.)
y "in i au'a, gâre'açti no'aptea, k'ātā la tr'e ili o'ara... (Г ’ .Р.)

Аблативный предлог di ״от“  вне сочетания с v'ārā II v'ārnā значения 
приблизительности не имеет: un" ïar'a sur'af, al'antu īar'a fičur'ik" d i v'ārā 
ôekap'ende hr'onia. (S.G’ .)

Ср.: Eivai ncpínov оараѵта. e'asti śuś g ’o s 'p'atrud'āč'. (S.G’ .)

10.4.10. Переведите: рус. слеп на один глаз, серб, слеп у jedno око, сакат у !едну руку.
В качестве соответствия в говоре отмечены предлоги di ״от“  и la ״у, к, на, 
в“  (последнее лишь при прямом опросе): Еіѵаі K0vęóę anó то //ото éva аѵті 
Vasti k u f d i / /  la 'unā ure'akti. (S.G’ .)

10.4.11. Переведите: рус. к Рождеству, серб, к БожиПу.
В значениях типа ״к Рождеству“  отмечен предлог trã / /  tā ״за, для“  и 
составной предлог tā la: tru p 'ita  (i adr'a tā 'ay’u vas'ili bāg'a ļ-parā. (S.G’ .) 
...Oh ’am gran", (i h 'irbe'a tā çi'ua di k'olindi. (S.G’ .)
...ah 'urs'esku dun "aua di t'a l'ip'orfāl', tā la hrist'o. (S.G’ .) 
al'andā çl'uu ap'oia si-ndriçii'a tā la n'umtā. (S.G’ .) 
tā la ta fo ti ah 'urse'a di-adr'a kul'ak", p'itā. (S.G’ .)

10.4.12. Переведите: рус. Оставь это  на осень, серб. Остави т о  за пут jecenu.
В значениях типа ״на зиму“  отмечен предлог /га / /  tā ״за, для“ :
li čān'em" tā Varna, li ušk'ām". (ān'em š-tā Varna ač'ali, lâl'uôa ći lom'... (S.G’ .) 
...pikur'arlu (i īar'a Varna di la 'ay’u ô im 'itri tā Varna t'utā... (S.G’ .)
Iā l'udii ač'ali... duk" dun "aua di l ’a k'āti do'a"a di l i  'au tā 'anlu tu f. (S.G’ .) 
n "erkur' si'ara nā fem" la $'opuf, lom" 'apā ę-u (ān'em tā ģ'oi tahn'a. (S.G’ .) 
Коираотща orļpepa, aç то yja aùpio. apustus'iï 'asānd. a l'as-и tā m'āni! (S.G’ .)

10.4.13. Переведите: рус. Ты сделаешь это из любви ко мне, серб. УчиниРіеш то  с Moje гъубави.
В качестве соответствия отмечена конструкция с предлогом di ״от“ :
At)то то екava anó ayant! / /  *via Ttļv ayant], afi'a и adr'ā d i ay'api. (S.G’ .)

10.4.14. Переведите: рус. Об этом говорили за обедом.
Отмечено: Ае píXrjoav каѲоХои ото ęaytfm. пи zbur'ārā dip prā māng'ari. (S.G’.)
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1110.5. Предлог - эквивалент слав, за ״для

10.5.1. Имеет ли предлог - эквивалент слав, за целевое значение?
Предлог trā //tā  :за, для“ употребляется в целевом значении״ 
trā  in'atea k'uskārlor" / kā lā lom ' h ,'іГі-sa... (Г ’ .М.)
...trek" pārg ”os" sta vurt'a, ta si h ’,ibā g "in i tā sānāt'ati. (S.G’ .) 
varil'āk 'li s'un'u rt ’i(', tā k a f. (L.B.)
...ti alg "in i ļ i  к ’ips'el', t i fe'ara d i la alg "in i -  t i bise'arkā... (S.G’ .)
ī'asti lit in j "iīa  tā mey'alu vas'iliu. (S.G’ .)
si-ad'arā afi'a d'uu litury ”iīa m'ono tā m'orfā. (S.G’ .)
§-k'a0i un" ap'oia l ’a t-ak'asā. (S.G’ .)
lukr'a tā propaganda, nu lukr'a ka patri'of. (Г ’ .Н.)
p o f si-nk ’is'esku tā un" l'ukru §ā me-agārfesku. (S.M.)
tā 'unā litury " ii d'usi $-111 vātām'arā b'oza. (S.M.)
k'ara intr'arā, m'eran 'l’i... ku tāpo'ari, ku k ”efar... tā vātām'ari. (S.M.)
...kāf'e kālāmb'uklu lu ave’a pr'ota, tā p'āni si-adun'ā, ma m'ultā p'āni. (S.G’ .), 
в том числе и в составном предлоге tā la:
d'usirā t'u rfil’i akl'o ta s-t'al’i  le'amni... ta s-ad'arā tā la fok". (S.G’ .)
kāf'e kāf y ’ini'a v'izita ak'asā si-adun'ā kā tā la n'umtā ku kul'aklu, p'ita. (S.G’ .)
d i la 'ay 'up'andi alās'ām"pre'ašin ’ tā la 'ay ’u ‘,p'ostāt‘, noī. (S.G’ .)
afi'a arm'āni tā la bise'arkā. (S.G’ .)

При глаголе am" an'ang’i ״нуждаться“  и в значении ״для, против (боле- 
зни и т.п.)“  употребляется предлог di ״от“ :
'ifi l'-lipse'a, d i 'ifi ave'a an'ang'i... (S.G’ .)
E i/a  aváyx:r\ то хоекоѵр1 aov. ave'am" an'ang’i d i tāp'orlu a to. (S.G’ .) 
ī'asti $- 'unā ī'arbā de-andr'alā č i- ī <Jlāk". (S.G’ .)

Ср.: ave'am" kuv'el’i, bāg'ām" gr'ānlu tu kuv'el’i... al'a la kālāmb'uk 7 nu lo'a, 
m 'ono " grān lu... (L.B.)

10.5.2. Имеет ли предлог - эквивалент слав, за объектное значение?
Предлог tra / /  tā ״за, для“  в объектном значении в предусмотренных про- 
граммой контекстах не отмечен. Ср. с употреблением предлога di ״от“ : 
lu'a pr'oedriuI pr'ota, lu-akāf'a d i m'ānā. (S.G’ .)
...ļ-u  akāf'ai m'aia di m'ānā $-nu и vid'urā el'. (S.G’ .)
H  aycXáôa eivai ôc/íév/1 anò гo nóÔi. v'aka e'asti lig'atā d i čor". (S.G’ .)
?-(i i-adr'arā lip'on, l ’-ark'arā Oil"aua d i g'uçi a t  pap". (Г ’ .М.) 
ļā-ngārlim 'ā d ipandal'oni au'a. (Г ’ .Р.)
dip'usirā ô'emun Ti, u-ngārlim'arā 'alfa d ipe1J au'a. 'alfa diśin" au'a, hāb'āt}. (Г’ .Р.) 
t'ora ač'ali či sunt' di bumb'ak", di as'udā, si-alāk ”asti d i к ”a li si-ad'arā. (S.G’ .)
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10.5.3. Имеет ли предлог ־ эквивалент слав, за пространственное значение места?
Предлог trā //tā “за, для״   имеет пространственное значение цели движения: 
пи-ave'a k'ali au'a tā gr'ebine. (Г ’ .М.) 
si turn'a ti-ak'asā. (S.G’ .)

Ср. с пространственно-целевым употреблением предлога tru // tu ״в“ : 
tr'e ili ģ'oi a fi'a li nu f a f i  s-'infrā $-tru gārd'inā. (S.G’ .)
Varna vdi'am", af'el’an ' vdi'am" tu h 'irnaôy "ad■ (S.M.)

10.5.4. Имеет ли предлог ־ эквивалент слав, за временное значение ״во время“?
Предлог trā //tā “за, для״   в значении ״во время лг"не отмечен:

Ср. с временным употреблением предлога tru //tu “в״  : 
tru  v'ekl’u f к 'ir'o adr'a tiy'ân’ p ri plo'ača, tu fukur'inā. (S.G’ .) 
tu ve'arā, ave'a askāp'atā di p rā fir i i k'ātā tu Ѳ ir  ist'i īar'a a f'e f l'ukru... (S.G’ .) 
$ā pr'eftul mur'i tru  'anlu a f'e f. (S.G’ .)
/ skul'a tu hãry "ii, tu tr'e ili o'ara, tu do'auli o'ara, skul'ā m'uma. (S.G’ .) 
и b il'irā  tu afe'a o'arā. (S.G’ .) 
tu d'oi m'eçi mur'ip'aplu. (S.G’ .)

Ср.: ep'i tu rk”iīas lip'on īar'a un" kačam'as, aīče'a, ôim 'itri. (Г ’ .М.)

10.5.5. Имеет ли предлог - эквивалент слав, за значение временной последовательности?
Предлог trā / /  tā ״за, для“  в значении временной последовательности не 
отмечен; ср. идиоматическое употребление в примере:
...пи l ’-alās'ā o'asi tā o'asi, i  l i fre'açii t'uti. (S.M.)

Ср.: nu lukre'açiâ... tr'e ili çl'âli afe'ali kā sun tr'e ili çl'âli ku ar'aôa. (S.G’ .) 
Mépa pc Ttjv rjpépa nepipèvco va 'рѲсі. çl'uu ku çl'uu ast'eptu z y "inâ. (S.G’ .)

10.5.6. Употребляется ли предлог - эквивалент слав, за в количественном значении в срав- 
нительных конструкциях?
Мера различия в компаративных конструкциях выражается беспредложно: 
ave'am“ 'unā s'orā та  п "ikā... ma n "ikā di m 'ini p 'a tru  an*. (S.M.) 
n "iklu e'asti fl'a c ip 'o n d u ri ma an'altu di m 'arli. (S.G’ .)

10.5.7. Имеется ли целевая конструкция для, за + инфинитив?
Нерелевантный вопрос, поскольку в арумынском языке отсутствует син- 
тетическая форма инфинитива. В говоре имеется целевая конструкция 
предлог trā / /  tā ״за, для“ + отглагольное существительное (исторически 
восходящее к форме латинского инфинитива на -re):
'ama va-i kāde'a v'ārā nām'al'u tu kup'ii, īar'a 'etmā tā psus'iri. at'umčal lā lo'a 
k'aplu ļ-u  bāg'a... (S.G’ .)
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10.5.8. Имеется ли целевая конструкция быть + для, за + инфинитив?
Нерелевантный вопрос, поскольку в арумынском языке отсутствует синте- 
тическая форма инфинитива. В говоре имеется целевая конструкция глагол 
esse + предлог trā / /  tā ״за, для“  + отглагольное существительное (истори- 
чески восходящее к форме латинского инфинитива на -re): §-к'а()і 'unā ç- 
vidi'a t'ih 'a ap'oia. kar ïar'a tā m urt'a ri ļ-k 'a r arm āne'a p 'a li to 'iôy ’o. (S.G’ .) 
ač'el’ (i v'a i ïar'a tā māng'ari... aprinde'a s-fakā kor". (S.G’ .)
'ama lu pridāde'a, el’ïar'a trā vātām'ari ap'oia. (S.M.)
Aev eipai via va ка(Щосо. nu h ,'іи tā ąade'ari. (S.G’ .)

10.5.9. Отглагольное существительное или причастие употребляется в целевых конструк- 
циях с предлогом для, за?
В целевых конструкциях при предлоге trā / /  tā ״за, для“  в говоре исполь- 
зуется отглагольное существительное (исторически восходящее к форме 
латинского инфинитива на -re), см. также 1.5.8., 1.5.9.: 
kālk'ān’lu āl" (āne'am" tā fā 'ii, tā māng'ari. (L.B.)
di n 'ik1' p'ānā la m'ari, p'ānā fe'atā tā m urt'ari... p'ānā flč 'o r" tā sur'ari. (S.G’ .) 
kān y ’ine'a o'ara t i tunde'a ri i tā yalam'etrS, y ’ine'a §-n’iļ, y ’ine'a §-тЫ'ег 
akl'o. (S.M.)

Ср.: П001Ц0 vepó. 'apā di be'ari. (S.G’ .)

10.6. Предлог - эквивалент слав, при

10.6.1. Имеет ли предлог - эквивалент слав, при пространственное (местное и целевое) 
значение?
В пространственном значении ״рядом с“  в говоре употребляются предлоги
la ״у, к, на, в“  и tu ״в“ : ...ïar'am" la $'oput" kar1 di kar s-ía 'apā. (L.B.)
tu-ar'uu īar'a un" (ipāņte'a no'atinli. (S.M.)
ave'a 'unāp 'arti di le'amni (i diskārk'arā m'ula tu po'artā. (Г ’ .М.)
nām'al’u āl" bāg'ām", f  tai'em" tu Oime'al'i. (A.P.),
a также составной предлог ô'ipla di:
ô'ipla d i 'agru īar'a 'unā v'ali ļ-ave'a h "amā 'apā. (S.G’ .)
к ’inise 'a ļt i pr'eftul di la bise'arkā... ?-af'ef' (i Га v'aftisea, ô 'ip la d i ïel". (S.G’ .)
alāks'iī 'a lti ik'on ’ al'a a l 'ay ’u tr'ifuna и am" akl'oļi, ô 'ipla d i n'āsi. (S.G’ .)

Ср.: m'umān ’li aJn'a kupr'iīli di tu k'ā iiuri, apro'apea di k'asā. (S.G’ .)

10.6.2. Имеет ли предлог - эквивалент слав, при временное значение?
Во временном значении ״при (мне, царе Горохе и т.п.)“  в говоре употреб- 
ляются либо придаточные временные предложения:
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Е пі Кат г. о i  v а с оі Pcbaao1 ѵ іщ о а ѵ  xovç То ѵр ко vç.
kān īa r'a  kater'inā r'ošian Ti n ik ’is 'irā p rā  t'urči. (S.G\),
либо целиком заимствованные из греческого синтагмы с предлогом епі:
ер''i tu rk "iīa s  lip 'on īa r'a  un" kačam'as, "/’ če'a, óim 'it ri. (Г ’ .М.)
ГеѵѵцОцка cni Кыѵатаѵтіѵоѵ. mi am ind'ai 'epi kustand'inu. (S.G’ .)

Ср.: ״e īo māng'ai ah'āf a n ’p'āni, akrisk'u i ku t'in i“ . (S.M.)

10.6.3. Имеет ли предлог - эквивалент слав, при значение сравнения?
Ср. употребление в предусмотренном контексте следующей конструкции: 
Л inka anó  гоѵ Ѳ. о A. eivai mo fiiKpóç. ô 'ip la  d i d'odorlu, andr'ea ī'asti ma n ’ik". 
ô 'ip la  d i andr'ea e'asti ma an'altu O'odurlu. (S.G’ .)

10.6.4. Имеет ли предлог - эквивалент слав, при значение сопровождающего признака?
Ср. употребление в предусмотренном контексте следующей конструкции: 
Нхаѵ т а  кака тоѵ. īa r'a  tu b'unili. (S.G’ .)

10.7. Предлог - эквивалент слав, по

10.7.1. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по пространственное значение ״вслед за"?
О предлогах с пространственным значением ״вслед за“  см. 10.1.4.

10.7.2. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по временное значение ״после“?
О предлогах с временным значением ״после“  см. 10.2.1.

10.7.3. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по пространственное значение направления?
Ср. употребление в предусмотренном контексте следующей конструкции: 
ПроопаОеі v a  ß p e i xo  ö p ó fto  це / /  a n ó  ха a o x ê p ia . 

mātre'aļti śi-u 'ajlāk'alea ku śte'a lili. (S.G’ .)

10.7.4. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по дистрибутивное пространственное значение?
В дистрибутивном пространственном значении употребляется удвоенная 
конструкция с предлогом d i... (!а):
Паеі a n ó  кафеѵеіо ere кафеѵеіо. d'uči d i kafìn 'e (la) kafin 'e. (S.G’ .)

10.7.5. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по дистрибутивное значение при суще- 
ствительных - названиях лиц?
В дистрибутивном объектно-пространственном значении употребляется 
удвоенная субстантивная конструкция с предлогом d i la ... (la):
Tlåei anó уѵѵаіка ае уѵѵаіка. d'uéi d i (la) mb Г 'a ri (la) mbF'ari. (S.G’ .)

255M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

10.7.6. Имеет ли предлог ־ эквивалент слав, по с названиями дней недели временное зна- 
чение ״каждый раз по“?
Во временном дистрибутивном значении ״каждый раз по“ , в том числе и с 
названиями дней недели, употребляется беспредложная конструкция: 
siptum'ānā di k'arni, n ’ 'erк  urea v'in irea nu s'-m'āngā k'arni. (S.G’ .) 
tr 'e ili ģ ’o i a ti'a li nu f a f i  s-'infrā §-tru gārd'inā. (S.G’ .)
ģ'oi mar b'agā, l'uni mar, m'arfā mar', al'a 'ari k'aOi si'arā акиІиѲЧі tahn 'ār‘h 
'ari litu ry ’Ti. (S.G’ .)

В значении ״в момент времени лг“  в говоре употребляются предлоги tu 
“в״  и la ״у, к, на, в“ :
(tu) §-и av'em“ tā sl'abāplo'aia afe'a 'ama da tu çJ'ua di an'alipsi. (S.G’ .) 

и b il'irā  tu afe'a o'arā. (S.G’ .)
/ skul'a tu hary "ii, tu tr'e ili o'ara, tu do'auli o'ara, skul'a m'uma... (S.G’ .) 
trife'a ap'oia 'ay’u st'efanlu, tu çaptisiy "ing 'if. (S.G’ .) 
tu ve'arā... i k'ātā tu Oi r  ist'i īar'a a f'e f l'ukru. (S.G’ .) 
ļā  pr'eftul mur'i tru  'anlu a f'e f. (S.G’ .)
tru  v'ekiuf к 'ir'o adr'a tiy'ân ’p r i plo'ača, tu fukur'inā. (S.G’ .);

(la) la 'ay ’u vas'ií bāg'ām" 'unā ku fa lā  m 'ari tu fok" nā'undru. (A.L.) 
nā skul'am" la Ô'odeka o'ara no'aptea. (L.B.)

10.7.7. Имеет ли предлог ־ эквивалент слав, по дистрибутивное объектное значение?
В дистрибутивном объектном значении ״по (одному, два и т.п.)“  употреб-
ляется предлог k'āti: tāī'a ļ- k 'ā ti vār n ’el" dun "eaua. (S.G’ .)
k'aOi от", aduk "e$. tākse'a la vāk'ufi k 'ā ti v'ārā o'ai, k ’ā ti v'ārā k'aprā. (S.M.)
bāg'ām" ÿ-k 'ā ti n0h "amā g "izā n'untru $ā lu'am di māng'am. (L.B.)
l-ark'a an0h 'am gran" mbī'area, nikuk "ira $ā lā dādi'a ļ- k 'ā ti un" kul'ak". (S.G’ .)
ar к 'a k'aOi 'unā k 'ā ti un" i ne f i bilāģ'āk 7 al'a di m'alāmā, as'imi. (S.G’ .)
ač'ali l i lu 'a fič 'o rl'i tu m'ānā, di tu ho'arā. k ’ā ti un" Sor" tuś. (S.G’ .)
Iā l'udii ač'ali... duk" dun "aua di l'a k ’ā ti do'a"a d i l i  'au tā 'anlu tut". (S.G’ .) 
k'aOi an ad'arā k 'ā ti y "ing 'if ipis'oŐi tu ho'arā au'a, sin'eh 'a. (S.M.)

10.7.8. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по значение посредника?
В значении посредника употребляется конструкция с предлогом ки ״с“ : 
s'adi afendik'olu ç -ïpitre'afi 'unā k'arti a pikur'arlui, ku un" fič 'o ru di-а l'ui. (S.M.)

10.7.9. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по значение ״по мнению“?
В предусмотренном контексте отмечены следующие конструкции:
Ö0 0  / /  anó c/lèva eoi) / inopeiç va kúvciç ó ,ti Oéàeiç. 
k 'ā tā / / d i m 'ini ad'arā t'in i 'ifi vr'ei.
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10.7.10. Имеет ли предлог - эквивалент слав, по причинное значение?
В причинном значении предлог d'ipu II d'upu ״за“  не употребляется.

10.8. Удвоение предлогов

10.8.1. Отмечается ли удвоение предлогов? Какие предлоги чаще всего вступают в сочетания?
Удвоение предлогов в говоре очень распространено. Часты комбинации 
p'ānā la, p'ānā tu, di la, d i tu, tā 1er, относительно часты -  di prā, di-n, prā tu.

Напротив, редко и очень редко употребляются сочетания p'ānā di, di 
d'ipu, tā tu, prā tu, k'ātā la и k'ātā tu:
(p'ānā di) fič 'o rl'i di la k'aOi k'asā, di la un" an" p'ānā d i d'osprā{... (S.G’ .);
(di d'ipu) ״aéi'et' d i d 'ipu к "atra“ . (Г ’ .Р.);
(tā tu) ...di-ng'arkā o 'ili kān fug tā tu-arn'iu. (S.M.);
(prā tu) lu a{''em" "vārl'iga di ho'arā prā  tu plat'ei ļ-an'ifurlu... (S.G’ .);
(k'ātā la) Г'аи k'alea s-у 'in k'ātā la  st'avlu, na 'unā 'ursā-n g'ali. (S.M.)

S-d'usirā k'ā tā  la у 'uō'imā dinā'indi di hise'arkā. (S.G’ .);
(k'ātā tu) mātre'a dul'āk ' l ip'anda k'ātā tu ud'ā (i durn "a o'amin 'l’i. (S.G’ .) 

pā lt'ā rli li- 'a ri k'ātā tu k'ali. (S.G’ .)
'ama ī'asti "h ’am p 'a it ili “l'argu di у "in i k'ātā tu mes' di apr'ili... (S.G’ .)
...i k'ātā tu Girisi 'i īar'a a('et' l'ukru. (S.G’.)
Первой частью составной предложной конструкции могут быть и пред- 

логи, заимствованные из греческого языка:
'ау 'и fì'oóorlu l-у 'urtus'im" pr'ota siptām'una dipre'asini. met'a d i 'alba. (S.G’ .) 
k ’inise'açtipr'eftul di la bise'arkā... f -а('et' ļ i Га v'aftisea, ô 'ip la  d i îet'. (S.G’ .) 
ô'emun ’ -  a('el’ i§'a nafo'arāp ro t'u  d i d'osprāfi o'ara. (L.B.)

В говоре обычны также сочетания наречий с предлогами типа nafo'arā 
di ״вне“ , apro'apea di ״рядом с“ : 
si duk la so'apatii fi s'untu nafo'arā d i ho'arā. (S.G’ .) 
m'umān 'li a'n'a kupr'iīli d i tu k'āl'iuri, apro'apea d i k'asā. (S.G’ .), 
в которых наречие часто удвоено: l i  h'agā vārl'iga vārl'iga d i kal'aOā. (S.G’ .)

10.8.2. Употребляется ли предлог - эквивалент слав, до в качестве первой части удвоенной 
конструкции?
Предлог p'ānā ״до“  активно сочетается с простыми предлогами, образуя 
составные формы p'ānā la, p'ānā tu и, очень редко, p'ānā di.

Составной предлог p'ānā la обычно имеет временное значение: 
di la 'ay 'и у "ory ’i p'ānā la  'ay 'u ôim 'itri. (S.G’ .) 
tupayan'e... di la k'olindepān la 'ay'u vas'ili. (L.B.), 
но употребляется также и в прямом и переносном пространственном:
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kāf'e lā e'asti afr'ikā a fe 'at i lor" duk" apro'apea, p 'ānā la aīl'e. (S.G’ .) 
di n ,ik" p 'ānā la m'ari, p'ānā fe'atā tā murt'ari. (S.G’ .)

Составной предлог p'ānā tu обычен как во временном значении: 
un״ 'ou di lap 'a§ tipān tu al'antu p'a$ti. (S.G’ .) 
a ('et' l'ukru si-adr'a p 'ānā tu mir'indi. pān tu tr'e ili o'ara. (S.G’ .) 
di tu O irist'ip 'ānā tu 'avyustu. (L.B.) 
la vār k'ama m irakl'i çâde'am" ap'oia pān tu tahn'a. (S.G’ .)
...p'ānā tu no'auli di mes", la tiyân'ar". (L.B.) 
a č 'o f l'ukru si-ad'arā p'ānā tu çl'aéili o'ara. (S.G’ .),
так и в пространственном: J 'o ra  va y ’in ’ pr'oeőre, s-nā spun ' nih ,'am k'alea 
s-nā sko{p 'ānā tu çii'anâ la b'ara a g "iftu lu r. (S.M.) 
fe 'a fi 'unā o'arā de-au'a p'ānā tu teleyr'afu a k fi s-to'arnâ ksan'a. (S.M.) 
adr'a s'upâ ç-an 'urçle'apān tu al'andmāhāl'ā. (S.G’ .)

Составной предлог p'ānā di редок: 
fič 'o rl'i di la k'aOi k'asā, di la un" an"p 'ānā d i d'osprāf... (S.G’ .) 
ku bārg' p'ānā au'a. p'erlu lu-ave'a pān d i m'esi. (S.M.)

Во временном значении употребляется заимствованный из греческого 
языка предлогprot'u ״до“ , комбинирующийся с предлогом di ״от“ : 
p ro t d i ta fo ti, do'au, tr'e i çi’â li ma ay'on ,a ah 'urs'esku di ad'arā kul'afl'i. (S.G’ .) 
ô'emun י -  af'el' iļ'a  nafo’arā p ro t'u  d i d'osprāf i o'ara. (L.B.)

10.8.3. Употребляется ли предлог - эквивалент слав, о т  в качестве первой части удвоенной 
конструкции?
Предлог di ״от“  обладает наибольшей сочетаемостью с другими простыми 
предлогами, а составные конструкции с его участием наиболее частотны. 
Из них употребительнее всего образования di la и di tu, несколько менее di 
prā и di-n, в то время как di d'ipu в нашем материале редок.

Составной предлог di la обычно имеет пространственное значение: 
1-çl'ãsi, ѵа-Г tāl"em'€ Ő'asu d i la 'ay'u Oan'asi. (S.G’ .) 

lu-'avdi ç l'in irli d i la 'ща... (S.G’ .) 
aduk 'יeskü к ,āč'e у ,in" d i la yambr'olu. (S.G’ .) 
fān'em š-tā ï'arna ač'ali, lâl'uôa ći lom" d i la p it’ajil". (S.G’ .) 
m'ini va mi duk" s-Гаи 'unāo'ai. d i la t'aôi kup'ii. (S.M.)
...bāg'a k'arnea fi skute'a d i la p'orku. (S.G’ .)
nve'asta ear'a d i la rum'ā ri"p'arti. yramb'olu ear'a d i la  gref'. (Г ’ .М.) 
l'-ark'ā tāp'orlu fā -Г ta l’'e kālk'ān 'li d i la  čo'ari. (Г ’ .М.), 
но относительно редко употребляется также во временном и иных: 
d i la 'ay 'u p'andi alās'ām" pre'ašin ’ tā la 'ay 'u “p 'ostaf, noī. (S.G’ .) 
fuçl de-au'ai a no'apt ea, d i la d'osprāsli o'ara ļā-ngl'o ! (Г ’ .Р.) 
a (e 'a (i kāft'ā ïe f d i la ho'ara... (Г ’ .Н.)
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pāf'āç ka y "ifiü l d i la do'auli bās'erič. (Г ’ .Р.)
afe'a, ,jja r'a , par'a“  si-adr'a di m'ultu ay'on 'a, d i la t'urfā. (S.G’ .)
ap'oi 'ifi askāp'a ak 'ise'a d i la vas'Heart Ti. (S.G’ .)

Составной предлог di tu обычно имеет пространственное значение: 
m'umān 'li adn'a kupr'iïli d i tu k'āl’iuri, apro'apea di k'asā. (S.G’ .) 
v'in 7 fr'a ti-su d i tu romān'ii ļ-ave'a k'ārfāli t'uti. (Г ’ .Н.) 
ftč 'o rl’i īar'a d i tu 'altā ho'arā. (S.G’ .) 
yambr'olu ïar'a d i tu a'estu māhāl'ā. (Г ’ .М.) 
пи $t'iи ки т " āl'dāk"... nafo'arā d i tu stran ’. (S.G’ .)
...ç'i-Гsko'asi 'unāpârp'oôi d i tu čor" ç-l’-ad'usipârp'oôea. (Г ’ .М.), 
но отмечен также и во временном: d i tu Oirist'i p'ānā tu 'avyustu. (L.B.) 
gr'ānlu lu-ah ’urse'am noī d i tu Oirist 7. d i tu f'isprāfli di tìirist'i. (L.B.) 
fe 'a fi d i tu ç'aiçiefi p'atm  pān tu ç'aptiçl'efi... nu v'in 7. (S.G’ .)

Ряд контекстов подтверждает полную синонимичность предлогов di la 
и di tu по крайней мере в пространственном значении:
'ići у ’ine'a d i tu po'artā, d i la 'u§ā, ark'a tre or' n°h "amāzā 'apā. (S.G’ .)
'ornos Га si-'alfā ik'on', i d i tu bise'arka afe'a fi litu ry ’is'im" afe'a çi'uu i $-di la 
al'anti bis'erif di nafo'arā. (S.G’ .)

Составной предлог di prā зафиксирован лишь в пространственном зна- 
чении: skute'a fe'ali, str'an 'li fi-ave'a d'ua "ndre'agā, d i p rā  t'el'i... (S.G’ .) 
ā l'çi'âsi, 'ifi askāp'arā di vçJi afen-sai d i p r i me'asā. (S.G’ .)
...si-ad'unā dun "aua la bise'arkā di f  dip'un" d i prā kr'uči. (S.G’ .) 
īar'a 'unā тЬГari d ipr-an'apartì... di m'ini... (A.P.)

Составной предлог di-n употребляется в пространственном значении: 
ļi-u-ndisi'a di-n ģe'anā p'ānā habl'a. (L.B.)
...ļ-ap'oia t'uti al'andi di-n g'asā. (S.G’ .)
ļ-d 'āsi ,M'osta, t'aôi k "a li 'ari t'aSi s'emnu tu t'aôi p'arti, d i na st'ānga, d i na 
”dre'apta, la čor", la ko'adā 'ari l'ai, b'andā l'ai, b'andā akl'o“ . (S.M.)

Наконец, единичен пример: ״!ači'e f d i d 'ipu  к "atra“ . (Г ’ .Р.)

10.8.4. Употребляется ли предлог - эквивалент слав, за ״для" в качестве первой части 
удвоенной конструкции?
Целевой предлог trā / /  tā ״за, для“  образует очень частотную также целе- 
вую и пространственно-целевую конструкцию tā la: ļ-s-turn'a p 'a li tā la  
yambr'olu. 'ifi s-turn'a tā la yambr'olu, lu-alākse'a ap'oia. (S.G’ .) 
noī k'āndu vrem" tā la bise'arkā le'amni... (S.G’ .)
'ay и tr'ifuna lu ave'a ma m'ultu trā  la 'agri, y ’ury'azl’i. (S.G’ .) 
al'andā çl'uu ap'oia si-ndridi'a tā la n'umtā. (S.G’ .)
m'arlipre'ašin ' či Vasti tā la p'ašti, pre'asin 'li tā la 'ay 'u ap'ostuf. (S.G’ .)

Единичен пример: ...di-ng'arkā o 'ili kān fug  tā tu-arn'iu. (S.M.)

259M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

10.8.5. Употребляется ли предлог ־ эквивалент слав, на в первой части удвоенной конструкции?
Предлог prā / / р (г)і ״на“  относительно редко употребляется в составной кон- 
струкции и, вероятно, лишь с предлогом tu ״в“ : “p'oia і? 'іp it m'unļā. (S.M.) 
fič 'o r l’i alāg'a p rā  tu ho'arā ļ-arsāre 'a p r'isti fok" ku klo'apātli... (L.B.) 
ti ikoš'p'endi mart'iu fič 'o rl'i alāg'a prā  tu ho'arā. (L.B.)

10.8.6. Утраиваются ли предлоги?
Утроения простых предлогов не отмечено, но для говора характерны слож- 
ные предложно-наречные конструкции типа prā g 'os‘‘ di или даже di pr-an'a- 
parti di', di 'unā ho'arā au'a, piyāō'i(ā-l’çiãk", au'a, prā  g ,os" d i čipr'ei. (Г ’ .Р.) 
afi'o l“ di-avrigār'a au'a-ara, al'a di īu si-lu-akã('a d i n 'undrи tu kup'ač. (S.M.) 
Пг/уаіѵсі uśyoi níaco anó xo ôévrpo. d'uči p'ānā d ināp 'o i d i pom'. (S.G’ .) 
īar'a 'unā m bī'ari d i pr-an'aparti... d i m'ini... (A.P.)

10.9. Разное

10.9.1. Возможно ли образование формы компаратива предлога?
Предлоги не образуют компаратива, но ср. пример сочетания с наречием 
т а “еще, более״  : aé'ali aprinde'a, l i  lu'a ļ-m a di-apro'apea s'oi. (S.G’ .)

Об употреблении т а  в качестве частицы компаратива см. 3.4.5.

10.9.2. Отмечаются ли комбинации предлогов с усилительными частицами?
В говоре не отмечено комбинаций усилительных частиц с предлогами.

10.9.3. Какие предлоги могут находиться в постпозиции?
Предлоги в постпозиции не отмечены, включая и заимствованный из гре- 
ческого h'ari ״ради, благодаря", управляющий формой генитива-датива: 
h'ari a'eštor" аи'а, u-'ai b'ana. (S.M.)

Ср., тем не менее: ...и fern" ho'ara anvārl'iga ки iko'ana. (S.G’ .)

10.9.4. Употребляется ли удвоенный предлог между?
В значении ״между“  употребляется конструкция an'amisa di... $ di...:
То poXvßi eivai aváueoa anó то Texpàòio ка і то ßtßkio / /  feraci) ßiß/Jov ка! 
тетоаЗіои. m ul'ivlu le'asti an'amisa d i k 'a rti § d i titr'aöi". (S.G’ .)

10.9.5. Как выглядит синтаксическая конструкция при употреблении несинонимичных пред- 
логов при одном существительном?
При употреблении разных предлогов при одном имени существительном 
отмечена конструкция с повторением существительного:
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To vepó пер váei aváueoa аж' ne néroec ка1 nave0 mie ntzoec.
'apa tre'afi an'amisa d i k ” etrí $pārt'uprā  d i k*'etri. (S.G’ .)

10.9.6. Повторяется ли предлог, относящийся к двум и более одинаковым членам пред- 
ложения, перед каждым из них?
При однородных членах предложения предлог обычно повторяется: 
ač'a si-ad'arā la рг'апф 1 k'ātā la d'oauli, la  tr'e ili o'ara. (S.G’ .) 
adr'a kul'ak" tā vā( §-tā b'oi. (S.G’ .)
noī lu-apir'im" nu lu bāg'ām" tu f  urnu i tu psiy "iu i tu kat'apsiksi tu aht'ār'. (S.G’ .) 
āl' b'agā 'unā mis'alā p ri кар" ļ-tāps'ia ku kul'aklu ku p'ita. (S.G’ .) 
k'ara intr'arā, m'eran Ti di-a(i'ap'arti ku tāpo'ari, ku к "efar... tā vātām'ari. (S.M.) 
[vasil'opita īara] ku kaļ ļ-k u  pras'. (A.L.)
'i(i 'ari фиа di m'aiu lāl'uōā v'ai b'agā deanvārViga i d ig  ”.umi i d i kāldār'uļi. (S.G’.), 
хотя в говоре отмечается и его опущение при втором (или последующем) 
члене синтагмы: k ’inise'açti pr'eftul di la bise'arkā ku еѵапу"еГи tru m'ānā $- 
ku kr'utea s-vasilik'olu... (S.G’ .)
si (i'a yambr'olu ku vy 'ul'ia ļ-k u  klar'ina s-'unā mandul'inā i dair'elu. (S.G’ .) 
may 'ir'ifā  di l ’an'omati, Г (em" noī, d i m'a(ā si pānd'uk" di n ,el" oh ’ k'aplu. (S.G’ .)

10.9.7. Беспредложная или предложная конструкция употребляется в сравнительных обо- 
ротах?
В предусмотренном программой контексте отмечена конструкция ка + 
номинатив: '£/£/ ціцка nóSia aav À í/Jki. 'ari an'alti čo'ari ka Veliklu. (S.G’ .) 
nu le-'ari ka о т ". (Г ’ .М.)

11. Сочинительные союзы

11.1. Какие сочинительные союзы употребляются в утвердительном предложении?
В утвердительном предложении употребляется союз §ā //$ “и״  :
ači'e״ ‘"?kar ti bāt'u״ f ač i'e f “ . (S.M.) 
pānd'ikā ļ- m'a fã li adr'ām" may 'ir'iļā  ač'ali. (S.G’ .)
...ļ-adr'a do'a"“ ja 'ii 'unā di ar'iz" $-'unā di (i'api. (S.G’ .)
...ļ-ā ld 'āš i 'ore l'ale, d'ā(i, akļ 'ā ļ-akļ'ā . (S.M.)
$-lu skute'am" kāčum'aklu ap'oia... ļ 'ā - f  bāg'ām" ku l'ingrā. (L.B.)
To naiõi ntjpe (ка!) prjAo ка і a/kaōi. fič 'o rlu  lo ÿ m'erlu § g 'orfu f. (S.G’ .), 
который используется и в значении ״также“ : īo me-asp'āreai ç-î'o. (Г ’ .М.) 
ā l'filips 'i. lā bāg'arāp ’eçfâï. tā de'adi $-y ’in". (Г ’ .Н.) 
nāsk'ānti or' bāg'ām" ç-pr'as". (L.B.)
i nve'asta me'a? и vid'ui ļ-ī'o)״ , viçi'u у-}׳ "ory 'i. viçj'iim tu(“ . (A.P.)
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Относительно часто сочинительный союз опускается при однородных 
сказуемых, выражающих последовательные действия: 
ars'ari ïe f d'uči la n'unlu... (S.G’ .) 
agude'a ku kā ri'içiâliprā 'ща zg’ile'a ״be'a:“ . (S.G’ .) 
d'usi 'unā o'arā ôrây'atlu ā l' çi'âsi... (S.M.),
а может отсутствовать также и в полипредикативных разносубъектных 
конструкциях: si'ara l'-aduči'a māng'area aht'ari o'arā, l'-ći'a ״īe$' nafo'arā s'- 
v'eçf č ik ’ir'o  Vasti?'‘''. (S.M.)

В значении ״как, так и“  обычно употребляется союз е т  ... е т : 
pr'ota i f  a pār'ind ili ки m'ā-sa, t'atul" ku m'uma, d i m iļte'a prā kulāģo'an ’a afi'a 
(i va-Г ave'a, k-ave'a em tiçk’ir'e  em kul'aklu. (S.G’ .) 
afi'a ç l'u u fa fi ent litu ry ”iīa, ent espirin'olu. (S.G’ .)
'unā de-au'a, mur'i ein“ h "іГ-su, em“ çi'inir-su, em“ n'or-sa. tre l (Г ’ .Р.)

11.2. Какие сочинительные союзы употребляются в отрицательном предложении?
В значении ״ни ... ни“  обычно используется союз ne ... ne:
t'ora. nu-ave'am" ne kāst'urā prā m'ini s-и tai’, ne kan fā\>'a. ave'am tufek ’a. (S.M.)
çi'ua di stāmār'ii. çi'ua di hrist'u, nu mut'ām ne vil'ençlâli di-mb'adi. ne dip fiv'a,
ta s-у ” inā stāmār'ia s ā -n fa f ng'asā la noī. (A.P.)
nu ma'k'ām ne k'arni, ne o'au, ne l'apti p'ānā la p'ašti. (S.G’ .)
...at'umčia ne ”firne'a, ne "(āp'a, ne frim ind'ā. (L.B.)
״ 'aide "nve'astā. çi'âfi, īo ave'am pārāyur'ii la t'ini, çi'âfi, īo lu-ave'am" kumb'ar", 
īo, çi'âfi, ān’ y'ine'a un" $-n '-ark'a šp'irtur apre'asi la čo'ari, çi'âfi. ne me- 
arāde'a, ne de fāv'a"\ (A.P.)

Единичен пример использования удвоенной частицы приименного от- 
рицания 'oh 7 ... 7 0/7׳ в этой функции: o h * t'urku, o h ’ grek", nu si d'usi ta si 
t'a l’i le'amni di akl'ofi. (S.G’ .)

При предикате с отрицанием возможно употребление союза ļā  //$  :"и״ 
Aev éxsi катера каі итёоа. пи 'ari m'umā ÿ t'atā. (S.G’ .) 
afi'a ī'arbā ô'iskula. ņu и ved' ļ-ī'o . (S.G’ .)

Союзы 'uti ״ни; даже ни“ , 'u ti... 'uti ״ни ... ни“  часто употребляются при 
отсутствии отрицания при предикате:
{'uti) öisp'oti po'ati s-t'al’i s'ingur, 'u ti io p o f s-t'al'" s'ingur“. (S.G’ .)

״ 'ama vaī mo'arā n'āsi, vaī bâne'açiâ fič 'o rlu  či vaī f  akā m'ā-ta. 'ama vaī 
bâne'açiâ n'āsi, 'u tifič 'o rlu  a č i'o f vaī bâne'açiâ. (Г ’ .Р.);

( 'u ti... ,uti) 'u tip 'o rfā l’ t'a l’i afe'a çi'uu, 'u ti 'altu fiv'a. (S.G’ .)
'u tip'āni, 'u tijā 'ii ç-fiv'a dip". (S.G’ .)
S-māng'afurt'atlu ku yambr'olu ku m'āna, 'utipro'akā, 'u ti Vingrā... (S.G’ .) 
...al'a f i s-fa fi, epió'i arm'āni, 'u ti l ’a 'u ti al'asā afe'ali çi'âli. (S.G’ .)
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'u ti la le'amni duk" ta si-ad'ukā ak'asā, 'u ti ta si ko'asâ muô'istra... 'u ti 
nafo'arā si (e'a ta si b'agā, si ta l'le'amni, 'u ti ta si ko'asâ. (S.G’ .), 

но ср.: ę-k'ara bāg'arā s'-psusi'askā t'uti, ņu-arm'asi 'u ti 'unā. (Г ’ .Р.)
Лексема 'uti употребляется в функции частицы ,лаже“  и междометия: 

afe'a çi'uu пи si m'āngā. 'u ti l'aôi. (S.G’ .) 
u-alās'ai 'u ti akl'o, ark'ai tāmb'area an'altu. (S.M.)
t'uti d 'ā lili oh ’ m'ono n "erkurea ļ-v'inirea. t'u ti d 'ā lili 'u ti dum'inika. (S.G’ .) 
...ļ'ā -Гde'adi kāt'arā ״ 'uti, va te-ad'ar' a 'u rsā l'-d 'ās i. (Г ’ .М.)

11.3. Какой сочинительный союз употребляется для присоединения смыслового глагола к 
глаголу начала действия?
Фазовые глаголы начала действия имеют обычно в качестве дополнения 
конструкцию союз d i ״и; чтобы“  + индикатив, формы настоящего времени 
конъюнктива или конструкцию предлог ta / /  tra  ,для, за“  + конъюнктив
(см. 6.7.1.7.).

Глагол 1'е'аи ״брать“  в качестве полнозначного вступает в союзные и 
бессоюзные сочинительные соединения, ср.: 
пи lu 'a f liv'adea me'a §-и tā Г 'at au'aia? (A.P.)
Ппоа. фѵтеша koeuuvôi. Iu 'ai, f it ip s 'ii ć 'apa. (S.G’ .) 
alu lu 'amu, lu-ark'am u tu štrikā t'o r. (L.B.);
а в качестве фазового сочетается с обычными для фазовых глаголов фор- 
мами дополнений, ср.: т а  m'ultu 'ау’и tr'ifon  ā f  lo 'a  (p r'eftul ôilaô'i) lo 'a  d i 
ôy’ivâse'a a l 'ay '11 tr'ifuna k'āndu kāde'a akr'iôâ, ve'ara. (S.G’ .)
Ппоа ка і фѵтеша то крЕ/jpvôi. lu 'a i d i "grup 'a i / / d if it ip s 'iïč'apa. (S.G’ .) 
f ā f  tā ī'a, alu sār'a ç '- f lu  'am“ d 'i- f  bāg'ām‘' tu var'elā. (L.B.) 
lu 'a rā  s-t'aFi le'amni, a n'oçfâ au'ači s-mut'arā. (S.G’ .)
'ifi sād'urā... lo  si b'agā pr'ota l'ingrā tu g'urā 'omlu... (S.G’ .)
'ic i lu 'a  ta sā sko'atā yambr'olu nafo'arā ah ’ursi'a k'āndiklu.. (S.G’ .)

11.4. Какой сочинительный союз употребляется для присоединения придаточного следствия?
В полипредикативных структурах, в которых вторая часть имеет значение 
следствия или его оттенок, наряду с а) соединением на основе союза $ā 
“и״  и б) очень частым бессоюзным соединением встречаются также в) 
конструкции с союзом di ״и; чтобы“ + индикатив (ср. 6.5.1.1.1.):
(а) ас'еГ’аг'а у ’iff“ ... Г-ayun'irâ ļ-v 'in  'ira au'a, la noi. (S.M.)

ste'aua и adr'a... ta si-usk'ā an'altu prā ļāģ'ām i ç-nu-u Га v'im tu. (S.G’ .) 
'ama ve'adi kāč'e l'a m'ultā ar'oçi, b'agā ę-°h "am l'ānā nā'undru tra s-tr'agā 
l'āna buī'aua §-nu l'a m'ultu di si-ad'arā m'ultu m'urçii. (S.G’ .) 
adr'a s'upā $-an 'urde'apān tu al'and māhāl'ā. (S.G’ .);

(б) ap'oia tahn'a... si sko'alā pār'indili a p r'ind i fo k lu . (S.G’ .)
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d i d'usirā īe iakl'oči, di-akāf’arā l ’-tāV arā birb'esl’i. (S.M.) 
skute'a un" mer'iôi" dide'a la bise'arkā. (S.G’ .)
ave'am tu fe k ’a. l ’-a r'uk" 'unā $-n 'inga 'unā au'a, l 'fu t f 'i s'ânçiâli. (S.M.) 
Структуры на основе в) союза di ״и; чтобы“  + индикатив могут быть 

как одно-, так и разносубъектными:
(односуб.) 'ama ī'asti ”h ’am p 'a ç tiliaTar su d i y ” in i k'ātā tu mes di apr'ili. (S.G’ .) 

'ama, li-dWa tu-'unâp'arti d i li-afe’a aģ'uni, fi lu vre'ai aht'aripikur'ar"? (S.G’.) 
jafe'a H tury''ii $â si-adn'a tu{ af'el’i fi ave'a... m 'ulti 'agri ļ -ave'a ģuģ'i d i si 
fe'a di lo'a ç-aty’a(. (S.G’ .)
...ę-и bas'a tu f  afã d i adr'a 'okl’i, adr'a n'ari, g'urâ. (S.G’ .) 
çi'ua d i kr'ufi, tu stavr'u, bas'am" d i akāf'am " māī'aua, ku vāsii'ak". (L.B.) 
bāg'ām ļ-"0h "am ī'arbā de-ač'a, nā Oimish "am" ku ač'a d i lo 'a ttim akfā tu 
nār'. (S.G’ .)
pte'a d i li Ôipluse'a tahn'apruk'ovli d i bāg'a tu dul'āk ’ nā'undru. (S.G’ .) 
М п та  (кар avaya то ęoję. indr'ai d i apr'e§mÆ feksea. (S.G’ .) 
adr'arā čit'ia ļ-d'up" 'unā sāptim'ānā skul'ā un" v'imtu sānāt'os" d i u zm 'ulsi 
čit'ia  t'utā. (S.G’ .)
'ālu vātām'ā ?-ači'o f1. d i lā Га k'apidli ļ-li-^d 'uši kastury ''а ш. (S.M.)
...u-'au pāt'ātā dun "aua d i и ļļā ku. (S.G’ .)

•  » ,

vaī to'arkā l'ānā nve'asta a״ f  y ’anā, vaī 'aibā l'ukru d i nu vaī s'-d'ukā s- 
m'āngāpruk'ova i str'an ’lu“ . (S.G’ .);

(разносуб.) ļ-meha' i f  ku Qeoô'ora, m'ā-sa, l i  bās'arāp 'a li la t'emblu ik'on 'li d i 
ćetn orOoôoks'iîa. (S.G’ .)
/ k'olinde, m'ilinde ne״ dā-n ’ kul'aklu t'etā / kā ѵа-Гdāk" al" l'a la / d i vai Га 
ks'istra/de fi-ar'atā к "izda.“  (L.B.)
ï'arnā gre'au ka si-arm'ān ' si ('em", d i ti- 'a flā  $-sun aģ'un’... (A.S.)
...i sus" di ïu vin "a sul’in ’l i d i fi'a īa. ī'asti un" stih ’,iu״  !“  (A .St.)
ka si ângâlçi'am" l'aptili, k'āndu īar'a ar'afi" l'a p tili d i lu -ngā lfiam“, a fi'e f
si-adr'a kapnist'o. (L.B.)
kāf'e? kum" de sun‘! dar'aj? te-akāt'ā le'anea de nu vr'e i si-ad'ari l'ukru? (A.P.) 
"°h "amā ka kap di urçi'âkâ, tā f'em'' и bāg'ām" au'a. dinā'indi s-nu nā fr'ānsā 
lazar'in ili d i tiip i'e ttt" 'anlu tut", 'ama mi ve'adi lazar'ina fā rā  s‘-'am" 
urçi'âkâ, mi fr'āndi d i n ip t 'em" 'an I u tu f... (S.G’ .)
$-'i(i Г-ad'usi pãrp'oôea d i ѵіф'и ,pr'aymata, çi'âfi, af  vātām'arā/“  (Г ’.М.) 
ï'-çiâk" kāt'e-Гtāks'i 'unāfurt'il’i di l'emnu, d i d ip 'usi t'urkul di-an'altu. (S.G’ .) 
trāk'u a l'i pãfe lu  ku kat'astasia k'ari ear'a di-ave'a yrâps'itâ fe'ata a l t'aôi, 
al t'aôi.. . { Г .W.)
״ sko'alā y ”ory’i kā m'ula nu si-'avdi. v'ai d'ukā tu v'ārā vlāy'ā d i v ’a i 
p ā lt'im " v'ārā zn "іГ \ (S.M.)
Последняя конструкция обычна в целевом значении (см. 15.2.8.):
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d'usi d i tāF'e un Гетпи, un" vil'es" trā cimp'iôâ trā č it'ii. (S.G’ .) 
Г-ad'usi ak'asā. akl'o bāg'ā prā m'um-mea di-adr'ā  p'itā, y'in"... (S.M.) 
zp 'ile'am" ka o 'ili, d i n-ark'a nikuk ,'ira Oh 'am grān". (S.G’ .)

11.5. Отмечается ли обязательное употребление союза и при сравнительном союзе как?
Употребление сочинительного союза при союзе кит" ״как“  не обязательно: 
Аѵрю ónojç návra... m'āni, кит" k'aOi du ... (S.G’ .)

11.6. Какие противительные союзы употребляются в говоре?
Наиболее частотен в говоре противительный союз al'a, более редок 'ama / /  
т а  (обычный в качестве условного, см. 15.2.14.), единичны случаи употреб- 
ления союзов 'omus и а. Противительное значение или его оттенок может 
иметь также союз ?а // “и״ §  :
(al'a) a ļi'oí' пи-ave'a tut'iputā a l'a  ave'a 'agri (ifāfe'a 'agru ku b'oi. (S.M.)

Vasti "Oh ’am slab" zbor" ači'ef, a l'a  lu ļ i'am" at'um ļiaf vlãh "eęti. (L.B.) 
vai ved ò'emun ’fi... al'a  kr'učea nu vaīfač. (Г ’ .Р.)
Ju  adr'ai mor mar'ie, lu-adr'a't, d 'ā ļi ״a l'a  (i Vasti nu ļt 'iu “  d'ā\i. (A.P.) 
str’ong’il i a l'a  ku g'uvā... (S.G’ .);

('ama)proliptik'o nu h ”iu 'ama di 'ay ’ul" mi-asp'ar! (S.G’ .) 
di 'ursā bāg'a 'ama di lup" nu u ave'a tā bun". (S.G’ .) 
vre'a s*-lu ve'adā, ma n u -f vide'a. (Г ’ .Р.);

('omus) d'usirā la s'okurlu akl'ofi, 'omus nve'asta ā l’ çi'âsi de-ak'asā a bārb'a- 
sui... (S.G’ .);

(a) d'usirā d'oi, un" mur'i §-'un" bâne'açiâ, a 'a ripāf'ātā ka к 'efalik'o $-пи po'ati 
'omlu... (S.G’ .);

(ÿ) mor m u f atā a ho'arili ļ-aur'utā a k'asili. (S.G’ .)
Ср. бессоюзное соединение: ïo nu li-ag'umçu, m'ono li-avçi'âi. (S.G’ .) 

zg’il 'iï  v'ārā ndo'au or nu mi-avçl'ârâ. (A.S.)

11.7. Противительный союз (типа рус. а) или сочинительный союз и употребляется перед 
утвердительным предложением, следующим за отрицательным?
Перед утвердительным предложением, следующим за отрицательным, в 
противительном значении употребляется союз §ā // ç ״и“  (см. 11.6.): То naiôi 
ôev npokaße cucópa va ккещі то nai/viôi кш r! páva rov rov éôcooe KióÀaç éva /а - 
moim. fič 'orlu  nu pruftuš'i ś fu ra  ģukāre'ala § m'ā-sa āl'de'adi 'unā b'afā. (S.G’ .)

11.8. Какие разделительные союзы употребляются в говоре?
Наиболее частотны в говоре разделительные союзы /, и / ... /, единично 
употребление союза та  ... та ; оттенок разделительного значения может 
иметь также союз $ā // “и״ $  :
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(/) lip itr'e k" ak$'ā ка та п 'и кГ ... un" тап 'икГ  di vai" i  d'oaua. (S.G’ .) 
si-ndisi'a m'ono fič 'o r i  bārb’a( ansur'a{. (S.G’ .) 
m'ulā i  kal" či u-ave'a-"gārk'atā, Ire' or ?-afi'a ”vārl'iga . (S.G’ .);

( / ... i) / kāldār'u ļi va l ’a ig "u m i di hāk'āri. (S.G’ .)
...k-amind'ā muī'area, kā fe'afi fe'atā i  fič 'o r", h " ii i i  И " іГ . (К.В.)
ark'a к'аѲі 'unā k'āti un" i  ne f i  bilāģ'āk ’i al'a di m'alāmā, as'imi. (S.G’ .)
pâr'inçiâïi a fič 'o rlo r i  la nve'asta i  la yambr'olu. (S.G’ .)
pānd'ikā §-m'afā l i  adr'ām" may ’ir'ifā  ač'ali. i  ku ar'iz" i  ku ve'arçiâ. (S.G’ .)
l'emnu i  di к ’in i  di m'etrā. (S.G’ .)
i  tr'e i bārb'af, p'atru nve'asti i  d'oi bārb'a(, tr'e i nve'asti. (S.G’ .)
i  v'ai da la v'ārā nve'astā i  v'ai da la v'edua tuf. (S.G’ .);

(ma ... ma) l'-adr'a un'! s'emnu... ma la čor", ma la m'ānā. (A.L.);
(ļā ) oh ’ tu tiy'ani ļā  tāps'ii. prā plo'ači. (L.B.)

11.9. Какой харакер синтаксической связи отмечается в социативных конструкциях?
В конструкциях с социативным значением доминирует подчинение: 
si tih ’is 'i 'unā o'arā, afi'ām [ īo ] ku k ’ir'a u a -n ’... (Г ’ .М.)
О ѵеітоѵас кш  п ѵѵѵаіка тоѵ труаѵ... v if'in lu  ки  m bF'ari-sa d'usirā... (S.G’ .) 
M tļv  aváy/eiç то <pcoç: Oa Çvmrfoeiç tov naxéoa кш  w  lonéoa! 
nu apr'ind i feksea  kā v'a i dišt'epfā t'a tā lu  ku m 'um a! (S.G’ .)
...ta s i m 'āngāpr'avdili, si m'āngā k'aV i ku b'oVi. (L.B.)
f-māng'a fu rt'a tlu  ku yam br'olu ku m'āna, 'u tip ro 'akā, 'uti Vingrā... (S.G’ .)
fāfe'a un kor" (a f'e l’) nikuk " irti, bārb'atlu ku тГ'агеа. (S.G’ .)
sko'alā t'a tā -n ’u ku n'inga unupro t" kušur'in " d i-а t'atā-n 'u. (S.M.)
fç lif f ā r k ’ik u g u ļt ir 'if i!  (S.G’ .),
но возможна и связь на основе сочинения:
Mtļv aváy/etç то tpcoç: Oa çvmrioEiç *патера unréoa! 
nu apr'ind i feksea kā v'a i dišt'epfā m 'uma ÿ t'a ta ! (S.G’ .)

11.10. Имеются ли субстантивные комплексы, состоящие из двух или более членов, в 
которых существительные (конкретные и абстрактные) выступают в неопределенной форме, 
соединяются союзом и и выражают единое целое?
Субстантивные комплексы данного типа в говоре имеются:
Ģ-al'antā si-u-alās'ām" si-и p'askā dun "aua ve'arā, Vārnā -  mbād'uri! (S.G’ .) 
Zfjpepapov nováve yéoia nóôia. 'asânçimi dor" m ān* čo'ari. (S.G’ .)

Ср.: ah ’iurs'i dārv'eli, an", m'alon, ah’iurs'i k ”erata, m'erata... (S.M.)

11.11. Отмечается ли удвоение типа рум. Оатепіі umblau cete cete prin cetate?
Искомое удвоение имен существительных отмечено в примерах: at'umča 
sun" kārnāv'āī, at'umča sun" dar'ač, Ô'emun ’... b'agā s 'o i s 'o i di str'an 7. (S.G’ .)
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si-ad'arā s 'o i s 'o i di sk ”imati. (S.G’ .) 
or or' nā lo'a hāry "ia. (S.M.)

•  «

n-adun'am" fe 'a tili t'u tipar'e 'apar'e 'a... (L.B.)
...ļ-ap'oia alu bāg'ām" d 'i- f  tāi'am" f e t i  f e t i .  (L.B.)

Ср.: lu-adr'ā di kum'ā(, kum'ā(. ku kāf'utlu. lu tāi'e. vdi. (S.M.)

11.12. Как выражается значение ״один-два дня“?
О способах выражения приблизительности числительными см. 4.6.4. В ис- 
комом значении употребляются конструкции типа 'unā do'au“ d'āli, 'unā i 
do'au“ d'āli, 'unā d'uā do ,au“ (cp. vrāndo'au“ d 'āli ~ каѵа ôvo pêpeç): 
va и alās'ām" 'apa do'a" tre fl'ā li. (L.B.) 
ļ-a fi'a  ('āni fok" do'a" çl'âli, tre. (A.L.)

11.13. Имеется ли конструкция мало-много?
Искомая конструкция в говоре не образуется; отмечено лишь m'ultu psān".

11.14. Имеется ли конструкция хорошо-плохо?
Искомая конструкция в говоре не образуется.

12. Структура простого предложения

12.1. Структура связочного предложения

12.1.1. Возможно ли опущение связки при именном сказуемом? Нейтральны или экспрес- 
сивны такие предложения?
Опушение связки в простом предложении при именном сказуемом бывает 
достаточно редко и преимущественно в экспрессивных высказываниях: 
ôу ’ivās'i k'artea ļ- 'ič i dip'uširā ò'emun 'l'i tué. n 'ā sā g u tifa n ā  t'ora. (Г ’ .Р.)
Vasti ļ-'unā Varbā... u-adun'a t'ora la y'an'ak’. afi'a  Varbā ô 'iskula. (S.G’ .) 
b'arba m'itre nu 'ari dip (iv'a, (l'āfi, 'unā p״ ’arti di le'amni sun" tu po'artā. dip" 
l'em nu 'a ltu /“ . (Г ’ .М.)
lu-ave'a adr'atā g l’e'a(ārli, k-ave'a ne'au", g Г e'atārl i  p 'ānā au'a. (Г ’ .М.) 
m'ono la l'ā ili b'agā ļir 'it"  ar'0ļ u‘. la l'ā ili (ip 'un’. ļ- la  mbl'er'eļtili, kāf'e 
тЬГ'егНp'anda ku fip 'u n i, ku кГ іп і dināp'oi. (S.G’ .) 
ku tām b 'ārli te i t'o ra  ļ-v in  ,'а. (Г ’ .М.)
'ay ’u tr'ifuna lu ave'a ma m'ultu trā la 'agri... tā af'ea 'ay 'и tr'ifuna . (S.G’ .) 
çl'ua di 'ay ’u y "ory 'i akā( 'a kor", tu t y ’ 'ory ,an T  i  tu kor". (L.B.) 
ku l'a tF i (i 'au tā 'oi ļ-tā  vā(, al'antā çi'uu. (S.G’ .)

Ср.: 'i(i mātr'esku, fa s i luk'. (A.S.)
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12.1.2. Возможно ли опущение связки в составном именном сказуемом в придаточном пред- 
ложении?
Опущение связки в составном именном сказуемом в придаточном пред- 
ложении отмечено в примере: al'a  pr'e ftu  Г... Vasi la 'ща d i tru  m’esi ļā  
ar'ukā lâl'uçt f i fa n 'u ti la p it 'a f i t  s i'a ra  d i la  va lu . (S.G’ .)

Обычно глагол esse в придаточных предложениях не опускается:
'а та -і ô 'ip la  Гипа, mbr'ostu p iku r'a rlu  kā va ī da p lo 'a i. (S.G’ .) 
s'-kum 'inikā kā-i ģ 'o i mar'. (S.G’ .)

12.1.3. Возможно ли опущение связки в составном именном сказуемом в вопросительном 
предложении?
Опущение связки в в вопросительном предложении невозможно; ср.:
*ÍJ0Í) о Z7cvpoç; ïu l-e 'asti sp 'irlu?  (S.G’ .)

12.2. Составное именное сказуемое

12.2.1. Какие глаголы со значением ״стать“, ״сделаться (кем, чем-либо)" могут входить в глав- 
ную часть составного именного сказуемого?
В предикативных конструкциях с именной частью в значении ״стать“  -еде״ ,
латься“  употребляются глаголы в возвратной форме mi ad'ar" (обычно) и 
mi fák" (редко): si-ad'arā bārb'ašl'i m bl’e r, m b t'e rli bārb'aš. (S.G’ .)
To ayópi peyá/MOE, évivé ávrpaç. fič 'o rlu  akrisk'u, ś i ad r'ā  b ā r b 'a (S.G’ .)
la  'ay’u vas'ili ah ’urs'im " d i n-adr'ām " aruguč'ari. (S.G’ .)
a(‘'e isi-ad'arā māskār'atf ap'oia. (S.G’ .)
tu 'an 'i i  a m'ei, p ro t'o  d i s-m i ad 'a r" pr'eftu... (S.G’.)
ļ 'ā - i  de'adi kā t'arā ״ 'uti. va te-ad'ar a'ursā"\ l'-d'āsi. (Г ’ .М.)
d'usi a{ i 'e i' s'-nik'ā ļ-s i-a d r'ā  ò'emun, (i s i-adr'ā?! (A.P.)
и be'a t'utā sudo'area 'omlu ļ-a p 'o ia  s i-ad 'a rāplim un "a r". (S.G’ .)
. . . ļi s i-adr'a  k'orlu m 'ari. (S.G’ .)
...u minte'am" d i-n0h ’,am "Oh ,'ama... ļ-s i-a d r'a kurk'ut". (L.B.)
v'ai l i  d 'ā fi a l'fh  ’a zbo'arāli ļ-n u  s -fa k ā  ļ- 'a ltu  fu r"  ļ- d i au'a ļi-n g l'o . (S.M.),
в том числе и в сравнительных конструкциях типа:
d'ārlu afi'el" si-adr'a ka kaļ", ka к ’efalot'ir. (L.B.)
si-adr'a ļ-o 'am in ’ ka dar'a(1. (L.B.)

12.2.2. Какие глаголы со значением ״сделать“, ״считать (кем, чем-либо)" могут входить в глав- 
ную часть составного именного сказуемого?
В предикативных конструкциях с именной частью в значении ״сделать“ 
наиболее обычны глаголы ad'ar" (обычно) и fá k" (редко):
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a fi'o f akl'ofi, l ’-am ? i-am í d 'o l'i o'aspif. a fi'o f lu adr'ai ma nāp'oi o 'aspif. (S.M.) 
lu-ave'a adr'atāg l'e 'a fa li... p 'aplu lu-ave'a adr'atā tā h 'ā l’u r. (Г ’ .М.) 
pānd'ikā ?-m'afā l i  adr'āmu may 'ir 'ifā  ač'ali. (S.G’ .) 
tu tahn'a ap'oia lu-ark'a p r i plo'ačā d i lu-adr'a  tiy'ân '. (S.G’ .) 
lig 'am " 'oulu ?-lu fāfi'amu hl'apsā. (S.G’ .),
в том числе и в сравнительных конструкциях типа: и lo 'a l'āna d i tu kafa- 
r'o lā  ku l'em nu f a č 'o f, lig 'a  "°h ”amāzā a?'āfi и adr'a ka kr'uči. (S.G’ .)

В состав сказуемого могут входить также полнозначные глаголы:
Tov ôtcûæcav (yia) npóeôpo. lu ale'apsirā (tā) pr'o iôru. (S.G’ .)
a č i'e f īa r'a  d i b'ozva, 'ala lu-ave'a lu'atā au 'apsihup'eô". (S.M.)
af'e l' l'-ave'a bāg'atā do ī skup'açl, un" tu-astre'aha la  bise'arikā ?-a l'a n t'... (S.M.)
o'aspili a m'eu... l ’-ave'a tāks'itā... f'ispā ry ’'in g ’if d i 'oi. s i- l'd a pr'ikā. (S.M.)

Ср. с употреблением глагола am" ״иметь“ : а Га si-nOh "ama ma-ngl'o k'ara 
va lu ave'am" ka o'aspi, ma lu-ave'amu nun, e! (S.G’ .)
?-epió'i l'-ave'a v if'in  ' ?-ami?d’o l'i f ič 'o r , d'usirā... (S.G’ .) 
īo lu-ave'amu kumb'ar". (A.P.) 
и ave'am" ка у ’itr 'ii. (S.G’ .)
d i 'ursā bāg'a 'ama d i lup" nu u ave'a tā bun". (S.G’ .)

12.2.3. В какой форме выступает существительное в именном сказуемом со связкой быть?
В составе именного сказуемого со связкой esse существительное употреб- 
ляется обычно в беспредложном номинативе: īo h "iu  yambr'o. (Г ’ .М.) 
īar'am pikur'ar", pā?te'am 'o ili akl'o. (Г ’ .М.) 
p'ānā la sar'anda hr'onia īar'am  у ,игу 'о. (Г ’ .Р.)
...пи īar'am " ba..., nt'aikā d i t'ora. (A.P.)
?-l’f a f i  a m'um-meai... kā no ī īar'am " n ’ikāž'of tuf. (S.M.) 
nā f i'am" fič 'o r l’i tuf d i tu ho'ara, kā ear'am ,ēßc'oi*\ (S.G’ .)
״ 'ala vref, h 'if bārb'a(, y 'in 'if ?-'altā s i 'ara /“  (S.M.) 
s'albinga-i trumb'eta. (S.G’ .)
Vasti ī'embur" n'inga au'a 'grebine. (S.G’ .)
,fič'or" nu Vasti, fe'atā Vast Г. (A.L.) 
ô'askalu, ôieJOind'ilu, īa r'a  turï'an". (Г ’ .Н.) 
çi'âsi fa rfo le a , kā ïe f îar'a  kapit'an“... (S.M.)
Vasi un", īa r 'a pikur'ar", pā?te'a k 'āpā rli akl'oči... (S.M.)
'ursa îar'a т Г 'а г іpr'ota. (Г’ .М.)
'unā nve'astāprinde'a s-h "ibā v'eduvā. (S.G’ .) 
š'untu 'unā ah t'a ri ar'atā... (S.M.)
u-ngālf'arā m 'ula d 'o i o'amin ’ de-au'a... īa r'a  drag'af. (S.M.) 
īa r'a  o'aspi( di-ap'o mikr'es im 'eres, fi-ave'a krisk'utā dad'un". (S.M.)
kr'učea ī'asti tu״ f'ek ’ea a ô'emun Itti, a da r'ak lu i!“ . (Г’ .Р.)
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Значительно реже используется модель с прямопереходным глаголом 
esse, управляющим аккузативом личного местоимения; существительное 
при этом употребляется в беспредложном номинативе:
...ļ-te le ft'ea fe 'a č i un" čilim 'an1' ļ- lu -a r'a  d'aima p iku r'a r". (S.M.)

12.2.4. В какой форме выступает имя существительное в составе именного сказуемого при 
других глаголах?
В предикативных конструкциях с глаголами, рассмотренными в п. 12.2.1., 
существительное обычно употребляется в беспредложном номинативе не- 
определенной формы: si-ad'arā bārb'ašl’i тЬГег*, тЬ Г е гІі bārb'aš. (S.G’ .)
О aSckęóę poo nijye / /  ёкаѵе сттраисотпс. f r 'a ti n ’u d'usi //fe 'a č i s tra ti'o f . (S.G’ .) 
Aovkeve (coci viaroóc. lukr'a (ka) y ” atru. (S.G’ .)

В конструкциях с глаголами из п. 12.2.2. существительное выступает в 
беспредложном аккузативе неопределенной формы, совпадающем с номи- 
нативом: a č i'e f ïar'a  d i b'ozva. 'ala lu-ave'a lu 'a tā  au'a psihup'eö14. (S.M.)

При прямом опросе был получен и пример предложного управления:
70v ôiáXeÇav (уia) noóeòoo. lu ale'apsirā (tā) p r'o iô ru . (S.G’ .)

12.2.5. В какой форме выступает существительное в функции именной части сказуемого при 
глаголе учиться?
Существительное при глаголе пѵе(“ в значении ״учиться (на кого-л.)“  вы- 
ступает в беспредложном номинативе-аккузативе неопределенной формы: 
'ЕиаѲе рстт/ļc. nvif'ā  r'a ftu . ЕцаОе uoòimpa. nvif'ā  m uô'istrâ. (S.G’ .)

12.2.6. Может ли в состав именного сказуемого входить прилагательное?
Прилагательное может входить в состав именного сказуемого как а) при 
глаголе esse, так и б) при других:
(а) a ('e i m 'ā rii, m 'ā rii (i dāk" fa p 'if, a f'e f ï'asti g  'atb in “ au'a prā-g"es" ÿ- 

prās'uprā l 'a f .  al'anfā, a f'e is tr 'is ii sun" m urg"e. (Г ’ .М.)
...ta s-ear'a  k 'a ldu  trâ/t'am en14 kum" s-m 'u ld i. (L.B.)
k'āndu ïar'a a r 'a ff l'a p tili d i lu-ngāld'am"... (L.B.)
bāg'ām" çie'adiklu s'-h "ibâ "Oh "ama ИПаг'о. (L.B.)
ï'asti m 'ultu z'orku l'uplu. (Г ’ .М.)
ač'a ï'asti m in 'u tā сц'ā ku hn'udi, 'alba ",b'adi. (S.G’ .)
m'ā-ta Vastigre'au t'ora. (Г ’ .Р.)
afe'a ku n "a ri ïar'a  ma b'unā, p'anda! (S.G’ .)
'ama īa r'a  b'učum, b'učumlu īa r'a  k'am a bun". (A.L.) 
ave'a v'ārā çi'âfi d ife 'a ti a le 'apti k 'a ri 1'a r'a ma b 'u n ili. (Г ’ .Н.)
di$k ”id״ i 'ią a !“  m 'in i ear'am" tes€' dināp'oi... (S.М.);

(б) tu p 'a tnu j'āči d i d 'ā li ć i- i m ur'i p r'o tlu  fič 'o r", arm 'asi gre 'au la al'antu. (A.P.)
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at'umsia nā adr'am l'āi. (L.B.)
ãm, īo arm״ ’a?" aģ'un“!“-ç i'â s i. (S.G’ .)
li-d 'n ’a tu-'unāp 'a rti d i li-a ļe 'a  aģ'uni, (i lu vre'ai ah t'a rip iku r'a r"?  (S.G’ .) 
lu  adun'a st'rong’ilu. (S.G’ .)
Ср.: ?-u av'em" tā s l'abāp lo ’aia aļe'a 'ama da tu çi’ua d i an'alipsi. (S.G’ .)

12.2.7. Может ли в состав именного сказуемого входить действительное причастие?
См. 12.2.6., 12.2.8.

12.2.8. Может ли в состав именного сказуемого входить страдательное причастие? 
Причастие может входить в состав именного сказуемого как а) при гла• 
голе esse (см. 6.3.3.), так и б) при других:
(а) ,aide, rert'a f s-h ”H! (S.G’ .)

а Га yambr'olu nu īa r'a  alāks 77'. īa r'a  ak?'āfi 'omos. (S.G’ .) 
çi'âfi kā ?,a rp ili k'āndu ī'asti adun'af 57-/״ asp'ar. (Г ’ .М.) 
afe 'a çi'ua tih 'is 'i īa r'a  blukurìs'M til'e fon li. (S.M.)
Vasti diziig'atāpr'o ta  siptām'una. ô'eftera siptām'una Vasti lig'atā. (S.G’ .)
״ 'ore, e l'a f au'afi. v'oi? s'-vi'ade kar1 Vasti bāt'ut" ?-kar nibāt'ut1‘ (S.M.) 
ś-nu si v id i'a  str'an 'li dip" a fe 'a til’ei. īa r'a  ndis'itā ku Very 'i... (L.B.)
?-epió'i īa r'a  ambārt'āf, ,a lfa īa r'a  ku čikām'ālu, 'alfā īar'a ... (Г ’ .Н.) 
d'ipu tr'e i ser ā f  vide'am" n "ik lu  kā v'a i īa r'a  i n i Oh "am ,arsu i... (A.L.) 
f 'aptu nu-ave'a pāf'ātā (āv'a. o 'aia īa r'a  psus'itā. (S.M.)
'a ri tri'anda tr 'ia  hr'onia ?-Vasti nisur,at". (A.L.)
m'ono fe 'a tili ?-ma m'ultu ač 'a li (i īa r'a  nimurt'ati, niarvun'is'iti. (S.G’ .)
...a s'-h "ibā ?-niur'af ...m'ono s-nu da di-an'altu tu o'ara a(i'a. (S.G’ .)
Ср.: k u f ala īa r'a  ka pudriçi'âtâ a?'ā nā'untru ?-lu'a fok". (A.L.);

(б) vin ’ аи'а ?-пи s-d 'ukāp'e?sā l'k'ir'uf... (Г ’ .Н.) 
mi fe e ' g "in i, ?-arm'asi ?-Vel" ningārd'if. (S.G’ .) 
arm 'asirā fe 'a tili nimurt'ati. (S.G’ .)
'ama n'una, po 'a ti si-a 'ibā m ur’itā, po'ati... (S.G’ .)
po'ati s-Ie-'aibā t'u ti çie'adifli ka от" al'a, afe'ali, kālk'ān ’l i  le-'ari tā Г 'ati. (Г’ .М.)

12.3. Координация

12.3.1. Имеются ли нарушения в координации подлежащего и сказуемого в лице, зависящие 
от включенности говорящего?
В говоре регулярна координация существительного с глаголом в 1 л. мн.ч. 
при включенности говорящего в называемую этим существительным группу 
лиц: t'ora h*im d 'o i afendik'ad. (S.G’ .)
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ćinć fr'as arm'asim“. (A.L.)
״ ’oh 7, va y ,in 'imu un" d i поГ. (S.M.)
p r'in d i d 'o ii s-nā sinuis'im“. (S.G’ .)
a l'a  d i d 'a til't i īar'am“, i-alāg'am " tu(. (S.G’ .)
k'ātā fu me'a i i  īar'anf ang'asā. ćinć, fa s i n-aJn'am ' s ia ra . (S.G’ .)
a l'a  dun "aua, ma ay'on ’a, la  'an ’l ’i  a m'ei, nā skul'am“ tahn'a... (S.G’ .)
dum 'inika 'albā. bāg'ām“ m ï't'ân ’ n "is i i  la ma m 'ā rl’i. (S.G’ .)
at'umčala nā ti'am“ fič 'o rl’i  tu( d i tu ho'arā, kā 1’a r'am "fič 'o r'. (S.G’ .)
n-adun'amu fe 'a tili t'u ti par'e 'a par'e'a, kum ' alāg'a l'azar" ļ-kā"d'am“ tu
ģi'anā... a č i'a li ma m 'ā rii l i  ļte 'am, ļ  s-li-nvi'a(ā $-n "id li. (L.B.)
m 'ulfā p 'a tru  ('in ( çi'âfi po 'a ti si-īar'am“, m ier ku bārb'at. andr'oy ’in i. (S.G’ .)
'i( i y ’ine'a dum'inika, n-adun'am fe 'a tili ku fič 'o r ii prā 'ā i j ’i. ...akl'o fi, īa r'a  
'unā a ry ” i m 'ari, s-nā-adun'am“ fič 'o r', fì'a ti. (S.M.)

Обычно также введение в конструкцию формы личного местоимения: 
af'a d'uu... nā-adn'am“ no ī fič 'o r ii. bāg'ām" č in 'u ļā  к и p e tr'ā ii" nā'untru. (S.G’ .) 
al'a, noī. pr'e ftā i. au'a t'urīa , у ,urt us ,im “ d'ua d i papand'ii. (S.G’ .) 
p ro f m 'a f n-adr'am ku s tu l'ii n o īm b i'e rli. bārb 'asii. (A.L.)

12.3.2. В каком числе координируется со сказуемым подлежащее, выраженное социативной 
конструкцией?
Сказуемое обычно координируется с социативной конструкцией во мн.ч., 
в том числе вопреки предложенной для перевода греческой модели:
H  A ѵаахаоіа каі п ѵ у ф  .с *7rńv£ entjv еккщоіа/ף 77 
anastaś'ia ku nve'asta-Г d'usirā la  bise'arkā.
s-m eha 'if ku Oeoó'ora. m'ā-sa. l i  bāg'arā p 'a li la t'emblu ik'on ’li. (S.G’ .) 
si tih 'is 'i 'unā o'arā, afl'ām [ īo ]  ku к 'ir'aua-n '... (Г ’ .М.)

Ед.ч. отмечено лишь в примере с постановкой формы глагола непо- 
срсдственно в постпозицию к первому члену социативной конструкции: 
'ипи d 'in ir i d'usi ku-nve'asta. ки m bt'ari-sa, s i d'usi la  s'okār-su. (S.G’ .)

12.3.3. В каком числе координируется со сказуемым подлежащее, выраженное сочини- 
тельным словосочетанием?
Примеров выражения подлежащего сочинительным словосочетанием не 
отмечено, см. 11.9., 12.3.2.

12.3.4. В каком числе координируется личная форма глагола с конструкциями количест- 
венное числительное + существительное м. р., ж. р.?
Сказуемое при подлежащем, выраженным количественной конструкцией, 
употребляется во мн.ч.: u-neālt'arā m'ula d 'o i o 'amin ’ de-au'a. (S.M.) 
skul'arā d 'o i liv 'enda di-akl'o. d i la  v il'on i ç-d'usirâ akl'o. (S.M.)
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d'usirā d 'o i... ?-ave'a sālg "itā  k 'a l’i  ta s i p'askā. (S.G’ .)
aģut'ā dumnid'ālu kā v'in’irā do ī fit i t 'ad (i y ’ine'a d i gr'ebine. (S.M.)
?ā vif'a rā  kā (e vd 'irā d'oi fu i 1  d i l'arsa. (S.M.) 
arm 'as irā  s 'apti 'oi. (Г ’ .Р.)

12.3.5. В каком числе координируется личная форма глагола с конструкциями собиратель- 
нов числительное + собирательное существительное?
О собирательных существительных и числительных см. 1.1.13., 4.3.4.

12.3.6. В какой форме координируется (согласуется) сказуемое, выраженное причастием, с 
подлежащим, выраженным конструкцией количественное числительное + существит. м. р.?
Причастие в таком сказуемом должно иметь форму мн.ч. м.р.

12.3.7. В какой форме согласуется причастие (прилагательное) с конструкциями собира- 
тельное числительное + собирательное существительное?
О собирательных существительных в говоре см. 1.1.13., 4.3.4.

12.3.8. Может ли причастие в экспрессивном высказывании принимать форму среднего рода 
при подлежащем - существительном м. и ж. р.?
Нерелевантный вопрос.

12.3.9. Отмечается ли согласование между подлежащим, выраженным указательным место- 
имением, и именным сказуемым?
Соласование между подлежащим, выраженным указательным местоиме- 
нием, и именным сказуемым обычно как в роде, так и в числе:
(м.р.) at'elu-i br'ānlu. (S.G’ .) 

ač'olu īa r'a  kārkāt'ič. (S.G’ .)
Amá eívai ra ita iô iá  uov. a c 'e f sun" fič 'o rl’i a m 'ei. (S.G’ .);

(ж.р.) ač'a ī'asti surs'irea a yam br'olui (S.G’ .) 
afe'a ī'a s ti d'ua d i ta fo ti. (S.G’ .)
?-aéi'a ī'asti p'ānea. (L.B.)
afe'ali sun" ma m 'a rli sārbāt'o ri. (S.G’ .)
Тем не менее, отмечены случаи нарушения координации в роде, кото- 

рые могут исправляться самим говорящим: afe'a īa r'a  istorik 'o lu . (Г ’ .Н.) 
ač'ef‘ īar'a, ки т " ā l’ čem" t'ora, māī'aua a kul'ačlor. (S.G’ .) 
afi'a īa r'a  tr'im irlu . af'ef  īa r'a  tr'imirlu. (S.G’ .)

При отсутствии экспликации рода антецедента употребляется форма 
ж.р. указательного местоимения aéi'a: ״ t'o ra  ta s-ļā çi'âkâ ôef... tr 'ita  o'arā  
va -l'dā f ...ט 'ano k'ato“  aéi'a va-l’ çlâf“ , çi'âsi. (S.M.)
I l (-yrâpse'açti m 'ira la tr 'e ili d'ati. afi'a ī'asti. (A.L.)
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12.4. Порядок слов: глагольные клитики

12.4.1. Возможна ли постановка кратких форм глагола быть в начале предложения?
Краткой можно условно назвать форму 3 л. ед.ч. /, противопоставленную 
форме e'asti и употребляющуюся лишь энклитически после лексем с вока- 
лическим исходом. Постановка такой формы в начало предложения не 
отмечена: at'elu-i br'ānlu. ś'albin2a-i trumb'et“ . (S.G’ .)
..a t ’a- i m'ula?“  çl'âsirâ tel’. (S.M.)
'ama-i sir'in" si d'uk" do'au, tr'ei dad'un... mbl’er d i k'āntā к "olas. (S.G’ .) 
'ama-i ô'ipla l'una, mbr'ostu pikur'arlu kā vaī da plo'ai. (S.G’ .) 
m'ono т а - i s'āmbātā v'ai si m'āngā l'aôi. (S.G’ .) 
s-kum'inikā kā-i ģ'oi mar1. (S.G’ .)
b'agā k'aplu tu fār'inā s-lu ak'afā ku g'ura ?-ma s-h "ibā $-an0h "am sud'atā kā-i 
ve'arā, si-ad'arā au'afi... (S.G’ .)

В тех же фонетических условиях употребляется и форма e'asti: 
andr'eulu e'asti m'eslu. andr'eu. (S.G’ .)
'ama e'asti la-nve'asta, nve'asta l'a ku fr'ati-su, ndi'arnā fiir 'in a  ta si-ak'afā 
kul'af tā klim 'ari; 'ama e'asti la yambr'olu -  [yambr'olu] ku s'or-sa. (S.G’ .)

12.4.2. Место краткой формы глагола быть в предложении, начинающемся с атрибутивной 
синтагмы?
Нерелевантный вопрос, см. 12.4.1.

12.4.3. Может ли между формой глагола быть и причастием в (плюсквам)перфекте встав- 
пяться другой член предложения?
Нерелевантный вопрос, см. 12.4.1.

12.4.4. Какова позиция краткой формы глагола быть в (плюсквам)перфекте при отрицании?
Нерелевантный вопрос, см. 12.4.1.

12.4.5. Какова позиция формы вспомогательного глагола хотеть  и иметь относительно 
смыслового глагола?
Вспомогательный глагол habere в формах индикатива находится в препо- 
зиции относительно формы причастия смыслового глагола (см. 6.4.1.2.1.): 
f-a f'e í fi пи pot“ si fi'adā pār g "os“ di me'asā. (i nu 'au trik'utā... (S.G’ .)

12.4.6. Возможна ли частица футура в начале предложения?
Частица футура может находиться в начале: ״v'ai trafem " g "in i.“  (S.M.)
v'a-l" v״ ig i 'a( n "iklu kā la tr'e ili ser‘ fi va-F ad'arā“ . (A.L.) 
va-l" mātre’askā ka per" di lup". (S.G’ .)
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12.4.7. Возможна ли частица футура в начале вопросительного предложения?
Частица футура может находиться в начале вопросительного предло- 
жения: Ѳа 'оѲеіс аѵріо; v'ai y’in ’ m'āni? (S.G’ .)

12.4.8. Какова позиция вопросительной частицы ли относительно частицы футура?
См. 14.1.8.

12.5. Порядок слов: местоименные клитики

12.5.1. Может ли местоименная клитика занимать начальное место в предложении? 
Местоименные клитики могут занимать инициальную позицию в предло- 
жении: m i l'a fitit'aJFi, m i d'usirā au'a. ...me-ave'a lā'itā. (S.M.) 
lu-adiks'irā o'amin Ti. 0Гfìlips 'i. lā  bāg'arāp'e$fāl'. lā de'adi $-y ”in". (Г ’ .Н.) 
ā f  lo, 'ifi lu d'usirā la astinum'ii, ā f  lo'arā, ā f  bāg'arā, lu-ngl'isirā ap'oôik", tu 
fiiak ’ 'ii, к 'ožan. (S.M.)
Г-и ark'ā, kād'u mb'adi. (S.M.)
Г l'a tré  fák ', Г-Г ta l’ f 'ak Ti. ...Г-ak'afā afendik'olu, аГ ta l’. (S.M.)

12.5.2. Какова позиция полной удвоенной местоименной формы относительно глагола? 
Полная удвоенная местоименная форма может находиться как в препо- 
зиции к глаголу: Eue va ôe uov то еіжес amò. a n ,'eia nu n ,u d'āsiš aéi'a. (S.G’ .) 
e re, кит" va mi v'atāmā? m״ 'in i ya_ m i v'atāmā?“  d'āsi. (Г ’ .М.), 
так и в постпозиции к нему: аг'а, п ,-и sp'usi s-а n ” eia. (S.G’ .)
״ 'ore, m'itre, d'āsi, nu m i bas'as "Oh 'am prā m'ula afi'a 'alba m 'in i“ . (Г ’ .М.)

12.5.3. Какова позиция местоименных клитик относительно глагола в настоящем времени 
индикатива?
Клитики находятся в препозиции к глаголу в форме презснса индикатива: 
'ifi vr'ei noī āf dāni". (S.M.)
ш lu״ -'ai?“ “au'a״  . (S.M.)
ši-'umblā ku fu m u r, di la tiy'ân ’, ku buF'ei 'alti, di la kur<Yeli l i  Fa l i  b'asā tu 
f'a fā ... (S.G’ !)
arh "i kā nā l i  p'asti g "ini. arh ’4 kā nā l i  ad'uti si'ara. (S.G’ .)

Ср.: ,Jcar' t i bāt'u?“ aci'e״  f ç-aéi'eF'“ . (S.M.)

12.5.4. Какова позиция местоименных клитик в настоящем времени индикатива в середине 
предложения при отрицании?
Клитика находится в постпозиции к частице отрицания пи и в препозиции 
к форме глагола: noī lu kārt'im" l'uplu, l'uplu ņu nā kārte'asti noī. (Г ’ .М.)
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s'untu ka ti an'apuÔi l'ukri, (i bise'arka ņu l i  va ač'ali. (S.G’ .) 
t'ora i каваг'о al'a t'ora ņu u-ark'ām". (S.G’ .)

12.5.5. Какова позиция местоименных клитик в настоящем времени индикатива в начале 
предложения при отрицании?
Клитика находится в постпозиции к частице отрицания пи и в препозиции
к форме глагола: afi'a Varbā ô'iskula. ņu и ved' s-Vo. (S.G’ .)
nu l i  sf 'iu ïo g "in i onomas'iïli. (S.G’ .)
nu lu -av'em". (A.P.)
nu m i dip'unu ïo di kāv'alā! (A.P.)
nu t i vor" tu ho'arā, t'in i vr'ei la k'asa apr'eftului?  (S.G’ .)

12.5.6. Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно вспомогатель- 
ного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте?
Клитики находятся в препозиции к форме перфекта и плюсквамперфекта:
n "еіи lu - 'au tāi'atā di-al'antā çi'uu, d i s'āmbātā m'ari. (S.G’ .)
ïo lu - 'am" adr'atā a fi'o f‘ l'ukru. (S.G’ .)
stih ,,olu lu -'am" vid'utā īo akl'oči k'ātā periv'oli. (Г ’ .Р.)
ļ-tu  k 'a li kān s-turn'arā, afi'a n łfa re a  a l'u i Г-ave 'a d'āsā... (Г ’ .М.)
..Jkul'ām" ik'on ’li. kāč'e le-avi'a dip'usā un" aftokr'ator". (S.G’ .) 
d'imi lu -ave'a urnips'itā p'apean 77... (S.G’ .)

12.5.7. Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно вспомогатель- 
ного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте при отрицании?
Клитики находятся в препозиции к форме перфекта и плюсквамперфекта 
и в постпозиции к отрицательной частице: пи Іи -'а т a 'ן il'a f . (S.G’ .) 
ô'eftera siptām'unā. di ač'el’ fi 'au apro'apea, f i пи Г-'au sko 'asā di tu mirm'infā 
s - f bāg'ām" la к ’im it'iry 'o. a f'e l'ar'ukā manah'a. (S.G’ .)

12.5.8. Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно вспомогатель- 
ного глагола и причастия в (плюсквам)перфекте глагола 3 л.ед.ч. при отрицании?
См. 12.5.7.

12.5.9. Какова позиция краткой формы личного местоимения относительно частицы футура?
В футуре или форме будущего в прошедшем клитики занимают позицию 
между частицей v'ai //va  и формой смыслового глагола: va l i  [a afi'ali. (Г ’.Н.) 
ļ-d'āsi ״va (ā l i  d 'a ir . (S.M.)
vaī duč' ah'āčā par'açi s-v'a (ā le-asp'areu m'ây 'i״ ï \  (Г ’ .Р.) 
к a s'-ïar'a v'ārā m bi'ari va vã l i  dāte'a кит" lā çiâk". (S.G’ .) 
kā va-Г dāk" a ï' l'ala / de-а ti b'aeā tu ud'ā / di va-( !,׳e'akā к 'irāt'ā. (A .P.),
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в том числе и при отрицании: пи v'ai l i  bad 'altā o'arā! (S.M.) 
ći i tu kar1 si-ndrib'a(' nu va vā d'ākā... (S.M.)

12.5.10. Какова позиция местоименных клитик относительно глагола в императиве? 
Клитики находятся в постпозиции к форме императива: d'u-ti! (S.M.) 
dā-n ’ kul'aklu t'etā! (A.P.) 
db-ti k'ātā bān’i(ā, ho'ara a(e'aua! (Г ’ .Р.)
..ask'undi-ti kā va ti v'atāmā t'ora fa tf  o f!“  (S.M.)
'ama ī'asti tes" av'inā- f !  (Г ’ .М.)
J i2 'as- li t'ora“ , d'ā(i. Jie'as-Г tu(, angārk'a( § ā f ф( tā gr'ebine“ . (Г’ .М.) 
ļā - l’d'āsirā, īa ark'as-Г nh 'am ('arā! (A.P.) 
pikur'a rlu -ïf  a(i ..adut'et- li к "e ili au'a“ . (S.M.) 
adun'at-vā ay'on ’a nā'undru kā ïes" kark'ançJalï! (A.L.)

В прохибитиве клитики занимают позицию между отрицательной час- 
тицей пи и формой глагола: Мпѵ тоѵ пеіс! пи Г-и да! (S.G’ .) 
пи te-asp'ari! (Г ’ .М.)

12.5.11. Какова позиция местоименных клитик в двойном императиве?
В двойном императиве каждая из двух возможных клитик также находится 
в постпозиции к своему управляющему глаголу:
Ппѵшѵе -  naiā:! d'u-ti. 20'akā ti! Ппѵаіѵе -  ßofiOnob тоѵ! d'u-ti. aè'utâ F ! (S.G’ .)

12.5.12. Какова позиция возвратной частицы в форме перфекта 3 л. ед. ч.?
Местоименные клитики находятся в препозиции к форме перфекта: 
t i 'ai d'usā tā к ’in'iy ’i ? (S.G’ .)
'Eyeו акоѵцппаеі axov roi/o. si 'ari andrup'ātā di tih". (S.G’ .)

12.5.13. Какова позиция возвратной частицы относительно краткой формы личного ме- 
стоимения при глаголе в форме настоящего времени индикатива?
Нет сведений.

12.5.14. Какова позиция местоименной энклитики в составном глагольном сказуемом с 
опущенным показателем конъюнктива?
Местоименная клитика может находиться только внутри формы конъюнк- 
тива смыслового глагола после частицы конъюнктива: пи po'ati Ц и 'aflā. (S.G’.)

12.5.15. Какова позиция дативной посессивной энклитики в вопросительных предложениях?
Посессивная дативная клитика примыкает к существительному:
Ѳа 'pOovv та naiôiá иас ף ó /i: v'ai у "inā fič 'o rri-n ā  i nu v'ai у "ina? (S.G’ .) 

Ср.: Поѵ ÉyEiç та цат/а aov; Ae /IXénEiç; ïu l ’i 'ai 'okl'l’i, nu ve<Ji? (S.G’ .)
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12.6. Порядок слов: тема - рематическое членение

12.6.1. Отмечается ли обратный порядок слов, при котором член предложения, на который 
падает логическое ударение, находится в начале предложения?
Член предложения, на который падает логическое ударение, может нахо- 
диться в инициальной позиции: ,fič 'o r"  пи Vasti, fe 'a tā  Vasti“ . (A.L.) 
m u r'i f-ač 'o f ļ - t'ora bāne'aģā ač'of. (Г ’ .Р.)
la  bise'arkā nu mi fe'am", p r i me'asā nu çide'am", ku prifte 'asa nu mi 
zbur'am"... (S.G’ .)

12.6.2. Возможна ли постановка подлежащего в конец предложения?
Постановка подлежащего в конец предложения возможна: 
ask'undi-ti kā va ti v'atāmā t'ora fa״ r f 'o t ! “  (S.M.) 
ā l'tr'açii 'unā b'afā a t l'ala tìan'as a f'e f astin'om lu. (Г ’ .М.) 
l'-akāf'arā 'unā pr'avdā, Г-и diskārk'arā t'ursāP. (Г ’ .М.)
Vasti m'ultu z'orku l'up lu . (Г’ .М.)
īo dipun'am ku 'o ili ta si dip'un la ap'unti k-ave'a 'apā ar'āulu. (S.M.) 
...§-u akāf'ai m'aia di m'ānā ç-nu и viçi'urâ еГ. (S.G’ .)
...pl'āngu fe 'a tili, pl'ânçii nve'asta (S.G’ .)

12.6.3. Возможна ли постановка сказуемого в конец предложения?
Постановка сказуемого в конец предложения возможна: 
al'antâ çi'uu 'ay’iu vas'ili y ’ine'a. (S.G’ .) 
çi'ua ndre'agā nu и skul'a. (S.G’ .)
'aide, Fert'at" s-h ’4 i! (S.G’ .)

12.6.4. Возможна ли постановка обстоятельства в конец предложения?
Постановка обстоятельства в конец предложения возможна: 
п ’ çi'âsi,p'atru an ’ va-f nik ’is'im". n'omlu çi'âfi a $ 'ā {f\ (S.G’ .) 
...si-adun'a fum 'e iili akl'o, si-adun'a nām'al’i l i akl'o. (S.G’ .) 
nu bāg'ām" tu tānāk "ad a t'u m čia f. (L.B.)

12.6.5. Какова позиция подлежащего в предложениях, распространенных деепричастным 
оборотом (предложной конструкцией)?
В отмеченных лишь при прямом опросе герундиальных конструкциях (см.
6.9.2.) подлежащее следует непосредственно за герундием: 
d'āndalui so 'a rli mi dią" la bise'arkā. (S.G’ .)

Ср.: ku ļāde'area 'ali mar'ii / /  'ifi çâçi'u mar'ia, īo ah ,urs'iīsā zbur'āsku. (S.G’ .)

278 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



)56178

12.6.6. Встречается ли удвоение типа алб. Jula, erdhi Jula? Patatet, i bleve patatet? Solli, me 
solli librín?
Удвоение искомого программой типа возможно: Tic пататес. tiç  ayópaaeç 
tic пататес; ku rk ’āšFi, li akum pār'af kurk'āšFi? (S.G’ .)
Н Лоѵкіа, nov eivai ף Лоѵкіа: lu k uia, īu ī'asti lu k ” ia? (S.G’ .) 
f -fe 'a tili, do'a li sun mur t'a ti fe 'a tili. (Д. H.)

13. Экзистенциальное и посессивное предложение

13.1. Структура экзистенциального предложения

13.1.1. Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол быть в 3 л. ед. ч. + группа 
существительного?
В говоре имеются бытийные конструкции со спрягаемым глаголом esse, 
который может быть непереходным: Паѵсо т о  трапеО eívai коккіѵа pfļka. 
an'altu prā me'asā sund“ ar'o ļā me'ari. (S.G’ .)
Ta naiôiá aaç ôev eivai т ц  Uma. fič 'o rl'i a v 'o ļrā  nu sunu tu l'istā. (S.G’ .)
*'asti hrist'olu tu 'unā iko'anā (i la čo'arli a maOit'açllor. (S.G’ .) 
ep'i turk ”iīas lip'on īar'a un" kačam'as, “l ’če'a, ôim 'itri. (Г ’ .М.) 
īar'a 'unā m bī'ari d i pr-an'aparti... d i m'ini, ave'a gārd'inā. (A.P.) 
īar'a un" de-an'ostru au'afi, fi l ’-ave'a adr'atā māy”ii. (Г ’ .Р.)
'ama Vasti r'aftu "g'asā, dāk" k'āndiklu a r'aftului. (S.G’ .)
ô'ipla di 'agru īar'a  'unā v'ali ļ-ave'a h ”amā 'apā. (S.G’ .),
а может (обычно при топикализации денотата) сопровождаться краткой
формой аккузатива личного местоимения:
am'a randi и epió'i '^J'asti ',0h ”amāzā l'argu nu p'ara duk"... (S.G’.)
ač i'o f ti-а fr 'ig ā - ld ’āsi n'aka Vasti-lu y 'enik'opif?! (S.M.)
'agrili a me'ali ļļ-s'untu ng'āmburi. (S.G’ .)
ļ-n  ,'iklu ļu-ar'a fi vigt'a. (S.M.)
ļ-bārb'a-n ’u hļ-ar'a la l'ukru ku k'a.l'i. (A.P.)

-te left'ea fe'ači un" čilim 'an" ļ-ļu -a r'a  d'aima pikur'ar". §-ļu-*ar'a p iriv 'o li la 
un" č'elnik" akl'ofi. (S.M.)
...$-u-īar'a tu a'umbrā, tu "'umbra di pom". (S.M.)

13.1.2. Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол иметь в 3 л. ед. ч. + 
группа существительного?
В говоре имеются безличные экзистенциальные конструкции с глаголом 
habere, выступающим только в форме 3 л. ед.ч.:
Паѵсо ото TpantÇi éyci коккіѵа ////Да an'altu prā me'asā ,a ri ar'oļā me'ari. (S.G\)
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...kāč'e ave'a un" $o'arik" (і-Г (em" n ififā . (S.G’ .) 
tu palī'o ća kā 'a ri kark'ançial’. (A.L.)
'a ri m'ultu çtrif. de-af'el’ n 'if. (Г ’ .М.) 
ave'a v it'u i( i m iriģ'a la prânçt‘. (Г ’ .Р.)
lu-ave'a adr'atā g l’e'afa li, k-ave'a ne'au , gl'e'a(ārlip 'ānā au'a. (Г ’ .М.)

В значительном числе примеров глагол habere имеет нерасчлененное 
посессивное и бытийное значение: ...kā пи-ave'a at'umfeal" g'omā. (S.G’ .) 
'ama ave'a ļo 'a rif, afe'a pr'eftul ak'asā ç-ôy ,ivāse'a efli "ilia. (S.G’ .) 
ļā  afe'a la bise'arkā, ave'a 'unā kup'an ’, и afl'a i ç-o... d i l'emnu. (S.G’ .)

Ср.: ״fe 'ai lā i st'ery’u?“ . (S.M.)

13.1.3. Существуют ли экзистенциальные конструкции типа глагол делать в 3 л. ед. ч. + 
группа существительного?
Искомые конструкции с с глаголом fá k " :делать"в говоре имеются״ 
'Ećco каѵеі Ctartf. крѵо. nafo'arā f a f i  kāld'urā, arko'ari. (S.G’ .) 
tr'ita  si'arā Г- fa fi ״ći к ’ir 'o fa c i nafo'arā?“  (S.M.)
d'uà fāče 'a  so'ari ku dinf fā rā  s-ngāld'askā ļ-s i 'ara frig ", arko'ari. (Г ’ .Р.), 
но наряду с ними употребляются и конструкции с глаголами esse и habere: 
ïeç nafo'arā s'-v'eçi' ć״ i к ’ir'o  Vasti?“ ći к ’ir'o״ .  ïar'a?“ . (S.M.) 
aï'er ïer'a  //ave 'a  arko'ari. (S.G’ .)

13.1.4. Структурная схема экзистенциального предложения типа рус. Там был монастырь 
Святой Богородицы / Там не было монастыря Святой Богородицы?
В качестве соответствия искомым конструкциям с конкретным денотатом 
именной группы в говоре имеются два типа бытийных предложений.

Первый тип образуется на основе глагола habere, выступающего только 
в форме 3 л. ед.ч., и является безличным:
Екбі ш е  (то) fiovamrjpi Ttjç Паѵауіас. akl'o ave'a monāšt 'i  rea 'a li stāmār'ii. (S.G’ .) 
kānd iļ'ā rā ... lam 'ana, f i- l’çJâk" 'unā tupuOis'ii akl'o, 'a ri un" ļ  'oput". (Г ’ .М.) 
k'aOi (i 'a ri ng'asā ѵа-Гd'ākā ļ-k 'ānd ik lu  a l'azarlu i. (S.G’ .)

Второй тип образуется на основе личного спрягаемого глагола esse (см. 
13.1.1., 6.1.4.3.):
а) īa r'a  'unā pa l i'osp i tā $-ïar'a  un" р о т " m 'ari. (S.M.) 

ear'a 'unā m 'ai au'a, ć i çte'a. (Г ’ .Р.)
ïo dipune'am ku 'o ili d i tu di'onâ ÿ-ï'asti 'unā sk'alosi au'afi, dip'un o 'ili. (S.M.) 
nafo'arā d i trā k 'o f ïa r'a  mām'ii, 'unā m Гаг i. (A.L.)
au'a sun" dar'a״ f'“  Гęiaą". ״kāf'e? kum" de sun" da r'a f'?“  (A.P.)
Ексі (ô e v )  ńтаѵ то povatntļpi n jç IJavayiaç. 
akl'o (nu) ïar'a  monāst'irea 'a li stām ār'ii. (S.G’ .) 
habl'a ïar'a  h'aua m 'ari. (S.M.)
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6) a č i'o f' t i-а fr 'ig ā -Г çi'âsi n'aka Vasti-lu y 'en ik 'op if'? ״ ! 'oh 7“ , çi'âsi. e, nu îar'a 
y ’e n ik 'o p if. čilim 'an ’, m uf'e r, nive'asti ke ta lip 'a . (S.M.)

Посессивные предложения, образованные на основе личного глагола 
höhere, могут иметь более или менее ярко выраженный бытийный оттенок 
значения: 'ama si-ak'ačā l'im a ksir'o , usk'atā nu v a iav'em“ p lo 'a i. (S.G’ .)
au'a av'em״ " m itr'a k ’ č i- f  bāt'urā ač 'e f de-af'ia“ ״  îu lu - 'aï?“ . (S.M.) 
l'a la  Oan'as', a fi'o f' n 'ik lu  (i lu-av'em " akl'o tu ho'arā, pā ļte 'a  n'eçe n "e l’. (Г ’ .М.) 
'ič i agumçii'a la  v 'a li, ave'am p'undi d i k ”atrā, t'o ra  li-asp 'arsirā .. (S.G’ .) 
ļ-d 'ā s i,Jk'osta, t'aô i к "a li 'a ri t'aô i s'emnu tu t'aô i p 'a rti“ . (S.M.)

Ср. в значении ״что с тобой?“ e 'ai lā)״ : ist'ery'u?“ . (S.M.)

13.1.5. Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. У соседей скандал, болг. Родопы у Петрофцех има бобут"?
Бытийные предложения данного типа образуются как на основе глагола 
habere (безлично), так и на основе личного спрягаемого глагола esse:
Z to v ç  yehoveç éyei каѵуа // r. i  va! каѵупд. 
la  v if'in  ” 'a ri kāvg'ā / / e 'asti kāvg'ā. (S.G’ .)

13.1.6. Структурная схема экзистенциального предложения (в том числе при отрицании) 
типа рус. Там есть вода / Там нет воды. Там есть наши школы?
В качестве соответствия конструкции с неконкретным денотатом именной 
группы используется как безличное бытийное предложение на основе гла- 
гола habere: Ekei nov nrjyape eyei vspó. akl'o  īu nā d'usim" 'a ri 'apā. (S.G’ .)
Aev eyei vepó ekeí / / Aev eívo.1 VEpó ekei. nu 'a ri 'apā akl'o. (S.G’ .)
duk" apro'apea ...p'ānā tu v 'ā fw Jak l'o fi 'a ri gug'učā, 'ičā, d i-ač 'a li lāl'ud■ (S.G’ .)
.../ nā l i p itr'ek" e l’d i trā k 'o f ...kā akl'o  'a r i ma m 'ultu va i'. (S.G’ .),
так и конструкции на основе личного спрягаемого глагола esse:
пи īa r'a  $-у "a(rā tu, tu ači'o l" к ’ir'o . (S.M.)

Посессивные предложения, образованные на основе личного глагола 
habere, могут иметь более или менее ярко выраженный бытийный оттенок 
значения: avi'am  уо'apati nafo'arā, nu-avi'am " 'apā dip" аи'а "g'asā. (L.B.) 
ave'am“ may "is tri au'a, vekf, m 'āi... (Г ’ .Р.) 
ô 'ip la  d i 'agru īa r'a  'unā v 'a li ļ-a ve 'a  h "amā 'apā. (S.G’ .) 
ave'a ne'au m 'undili, n'ika. (S.M.)
īo dipun'am ku 'o ili ta s i d ip ’un la  ap'unti k-ave'a 'apā ar'āulu. (S.M.)

13.1.7. Существуют ли конструкции бытийный глагол в 3 л. ед. ч. + группа существительного, 
обозначающие отрезки времени?
В конструкциях с существительными, обозначающими отрезки времени, 
употребляется глагол esse, выступающий в форме 3 л.:
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Lmiepa et vai Texápxrj. 'asânçl Vasti n ”e rk u r (S.G’ .)
'ama Vasti apro'apea. g ”in i Vasti, ļā  s-h” ibā ve'ara s-vid'eć, e?! (S.G’ .) 
a fi'a li l i b'agā la 'ay 'u O'oôorlu. kān Vasti 'ay ’11 O'oÒorlu. (A.L.) 
s'-kum'inikā kā-i ģ'oi mar1. (S.G’ .) 
m'ono т а - i s'āmbātā v'ai si m'āngā l'aôi. (S.G’ .)

13.1.8. Существуют ли экзистенциальные конструкции бытийный глагол в 3 л. ед. ч. + 
адвербиальная группа?
Конструкций с адвербиальной группой не отмечено; ср. aVer īer'a //ave'a  
arko 'ari и f a f i  arko 'ari.

13.1.9. Существуют ли экзистенциальные конструкции глагол делать в 3 л. ед. ч. + 
адвербиальная группа?
Конструкций с адвербиальной группой не отмечено; ср. 13.1.3.

13.1.10. Структурная схема количественного предложения (в том числе при отрицании) типа 
рус. Нас трое, серб. Нас je  три  / Ми смо три, мак. Hue сме пет?
Структурная схема количественного предложения данного типа пред- 
ставлена номинативом местоимения + личный спрягаемый глагол esse + 
числительное: Еиеісеіиастте тоеіс. n o ih 'im u tr'ei. (S.G’ .)

13.1.11. В какой форме употребляется подлежащее бытийных предложений (падеж, опр. или 
неопр. форма) типа рус. Волков здесь никогда не было?
Бытийные предложения данного типа образуются как на основе глагола 
habere (безлично), так и на основе личного спрягаемого глагола esse. Имен- 
ная группа выступает в неопределенной форме:
*Aev 1ļrav àùkoç поте eÔcb. пи ave'a lup14 vār'o'arā au'a. (S.G’ .)
Aev e i/e  à ú k o d ç , à ú k o  eÔiò. nu ave 'a  lu k ’, lup " au 'a . (S.G’ .)
Aev tjrav /лжоі eôcò. nu ear'a luk ' au'a. (S.G’ .)

13.2. Структура посессивного предложения

13.2.1. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа рус. У 
деда было три  сына I *Дед имел трех сыновей. У нас есть цветной телевизор. У них есть 
собака, серб. диал. Он je  имао лепу Перку / У н>ега je била лепа Перка?
В говоре отмечена следующая конструкция, соответствующая искомым 
программой, образованная по модели посессор (именная группа в номина- 
тиве) + личный спрягаемый глагол habere + объект (именная группа в 
аккузативе): ave'am kā l'iv i nafo'arā di ho'arā, la v ii'on . (A.L.)
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çi'āsirā īe ,:״07 l’, ave'am n'oi kā rl'ig " s'-bāt'em"? ïe f nā bāt'u“ . (S.M.)
ļā  ear'a un" b 'e f ave'a un" čo l'ak". (S.M.)
ą-еаг'а un ç'arpe, ave'a ah 'ā f kapu. (A.P.)
īar'a doī fra ( lei. §-i-'am u §-d'efter' kusu r'in '. (S.M.),
...si vid'em" (i le 'am ni 'a ri nik'ola n'iklu ak'asā. (Г’ .М.) 
е, tu fu rk a  afi'a, 'a ri 'unā čo'arā ač'afurkā... (S.G’ .)
'unā 'a ri d 'o i fič 'o r*, al'andā 'a ri 'unā fe 'a tā  k-'unu fič 'o r “. (A.L.)
'ama n u -'a ri fras, v'ai h "ibā pros kusur'in ’ (S.G’ .)
la-nve'asta 'au 'oryanli a lor" di ģo'akā, fá k ' kor", fak" aht'ari (S.G’ .)

Ср. экзистенциальные конструкции выражающие одновременно посес- 
сивное отношение: Етп Лоѵкіа thav évaç œctüoç. la lu k ” ia ear'a un" k'āni. (S.G’ .)

13.2.2. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа рус. 
По крайности, царю будет слуга., мак. Денес ми ѳ роденден I Денѳс имам родендеН?
В говоре отмечены следующие конструкции, соответствующие искомым 
программой:
(а) Ещіера куы та vcvéOÀiá uov. 'asāndam“ уЧп'евН. (S.G’ .)

Eyei Tarota оѵѵпѲеіа. 'a ri aht'ari s in ЧѲІ17. (S.G’ .);
(б) ХщіЕоа eivai та vevéOhá uov. 'ašāndśunu уЧп'евН a me'ali. (S.G’ .);
(в) Tèroia eívai n avvnOeiá тоѵ. aht'ari ta r'a  s in ЧѲИ 'a-Гі. (S.G’ .)

13.2.3. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа рус. 
Ему сорок лет, серб. Било му je  шеснаест година., мак. Името му беше Jycycp?
В говоре отмечены следующие конструкции, соответствующие искомым 
программой:
(а ).../ ave'a n 'um āpr'eftu f, āl'(e'a k'osta... i y ''o ry’i... (S.G’ .);
(б) To óvouá тоѵ >]таѵ Петрос. n'um ā-Г і īa r'ap'etru. (S.G’ .);
(в) ą-Г-arni'asi n'uma... (Г ’ .Н.)

13.2.4. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа рус. У 
меня болит рука, серб. Очи су му биле пуне су за. Друга нога му je била дрвена / И ja имам 
дрвену ногу, болг. Ръката ми ѳ болна?
В говоре отмечены следующие конструкции, соответствующие искомым 
программой:
(а) 'Eye! čvhvo yéoi. 'a ri m 'ānā di l'emnu. (S.G’ .)

viçl'uу' kā le -'a ri a$'ā kā lk 'ān 'li. tāi'ati. nu le -'a ri ka от". (Г ’ .М.);
(б) 70 у eoi тоѵ eívai ļvhvo. m'āna-Г і e'asti di l'emnu. (S.G’ .);
(в) та  ān ’ si-avi'a mut'atā p'erlu 'unāp'almā di кар". (S.M.) 

mi d u f la kaO'istrā, akā('ai gāi'ina, ā f  skoç" k'aplu. (S.G’ .)
...nu Г-alās'ā о 'asi tā о 'asi. Г li fre 'ad i t'uti. (S.M.)
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si-ad'arā čiklofesku, ā f (em" noī. P-asud'esku plim 'on 7i. (S.G’ .) 
sko'ati kāst'ura ״trank“ . Г-'a ri tāl"atā ure'akl’a a'estā, āndre'apta. (S.M.) 
Ср.: Моѵ //pe nováei то xèpi. mi do'ari m'āna. (S.G’ .)

13.2.5. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа рус. 
Кони у него слепые, серб. Кон>и су му Гіорави?
В говоре отмечены следующие конструкции, соответствующие искомым 
программой:
(а) Та á/.ová тоѵ eivai węka. к 'аГ і a lu ì sun 'org ’i. (S.G’ .);
(б) s-T-akat'ara 'unā pr'avdā. P-и diskārk'arā t'u rsā i. (Г ’ .М.)

( 'api и n * zgurlim 'ā 'unā о 'a i $-mi duk“ s-и Гаи. (S.M.)
astoau'a, n״ "el’i au'afi n '- itā ī'e  t'a ô r ״ vre к и т ‘?“ a״  č 'o f п '-Г tāl"e“ . (S.M.)

13.2.6. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа серб. 
Где műje капут, бопг. Къде т и  са очите, сляп ли си?
В говоре отмечены следующие конструкции, соответствующие искомым 
программой:
(а) Еуеіс то псОло аоѵ от עף крераатра. 'a i p a lt'olu a tou tu krim'astrā. (S.G’ .) 

Пои éyeic та иста aov: Aeßkeneiq; īu Pi 'a i 'окРГі, nu ved? (S.G’ .)
(б) То па/ло aov eiva! arijv крераатра. p 'alt olu a tou re'asti la krim'astrā. (S.G’ .)
(в) 'ala ku trop" lā fu r'ā  s-kat'astasea (i ave'a... (Г ’ .Н.)

13.2.7. Структурная схема посессивного предложения (в том числе при отрицании) типа рус. 
Дочка у него студентка, серб. Ъерка му je студѳнткик>а, болг. Баща му е инженер?
В говоре отмечены следующие конструкции:
(а) āl'fa ć i ״v a īт о г $-і'іпГ ave'a mur'itā do'au su r'ā r' a l'u i. (Г ’ .Р.);
(б) ave'ai arvun ’is'itā t'in i 'una $-(ā mur'i arvun 'istik 'o". (A.P.) 

ļ'-'un" ā l' pāf'ā тЬГагеа. z 'u rli ки т ,ш fe’am" noī. (S.G’ .)
tu p'atruçi'âci di çl'âli ći-P mur'i pr'otlu fič'or'. arm'asi gre'au la al'antu. (A.P.) 
trā in 'a tea k'uskārlor /  kā lā  lom“ h "H'i-sa... (Г ’ .М.)

14. Коммуникативная направленность высказывания

14.1. Вопросительные предложения

14.1.1. Могут ли общевопросительные предложения образовываться с помощью интонации?
Вопросительные предложения, в том числе и содержащие общий вопрос, 
образуются с помощью интонации: ÿ/'ш  §-ï'o? (S.G’ .)
fi к "efar', re? va aspārļļ’em n'umtā tā״ p r’efiā?“ . (Г ’ .М.)
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d'āsi rā īe ,:״07 l’, ave'am n 'o i kārl'ig " s'-bât’emu? îet' nā bāt'u“ . (S.M.) 
d'āči ״te-aOimis'is?“ . (S.M.)
...£a si-asp'arā k a f si fu g ā  s-nu mi tr'agā azv'arna, duk ,'iļā?  (S.G’ .) 
a/'/W״ i’a?“ “аГіѲИ ’a״   (S.M.) e!p'atru? p'atru! (S.G’ .)
״ 'ore, el'af au'afi. v'oi? s'-vi'ade kar ī'asti bāt'ut" $-kar ni bāt'u f'.“  (S.M.) 
kān va n ā -kurun'ām? dum'inikā? dum'inikā. (Г’ .М.)

14.1.2. Может ли общий вопрос образовываться с помощью частицы конъюнктива? 
Общий вопрос может образовываться формой конъюнктива:
Na '00(0 uaCi oov; z-y” inu у īo ku t'ini?  (S.G’ .)
Na eivai apvi avrò; si h ,'ibā n ,el" ač'of?  (S.G’ .)

14.1.3. Может ли вопросит, предложение образовываться с помощью частицы (типа серб, ли)?
Общий вопрос может образовываться с помощью вопросительных частиц: 
Лоауе. ayópaoe каіѵоѵрую яа/ло; 'aray ,es akumbār'ā п'о'лpa lt’on?  (S.G’ .) 
Лоауе eívai yepóç o xarépaç; 'ara ī'asti sānāt'os" afen-sa? (S.G’ .)
Мпжыс ayópaaeç каіѵоѵрую жалто; n 'a ti akumbār'ai n'o"palt'on ? (S.G’ .)
Мцжсос eiaai каХа; n 'a ti h ”ii g ”ini? (S.G’ .)
a č i'o f ti-а fr'ig ā -Г d'āsi n'aka î'asti-lu y'enik'opif?! (S.M.)

14.1.4. Может ли вопросительное предложение образовываться с помощью вопросительной 
частицы (типа серб, ли) при глаголе в форме кондиционала?
Нет сведений; ср. ответ на вопрос программы:
Ѳа pov жovkovoeç avrò то /copaęi; va n ’-u lu ví'de'ai 'agrulu ač'of?  (S.G’ .)

14.1.5. Возможна ли препозиция тематического аргумента в вопросительных конструкциях?
В говоре возможна пре- и постпозиция тематического аргумента, ср.: 
О Петрос г!рѲе; p 'etrulu v'in 7 / /  v'in ’i p'etrulu? (S.G’ .)
e re, kum" va mi v'atāmā? m״ 'in i va' mi v'atāmā?“  d'āsi. (Г ’ .М.) 
av'em" 'unā če'arā? nu av'em" če'arā! l'una ī'asti akl'o? (S.G’ .)

14.1.6-7. Какова позиция вопросительной частицы (типа серб, ли) в общем вопросе в форме 
плюсквамперфекта? Каков порядок энклитических форм местоимений и частицы?
Нет сведений.

14.1.8. Каков порядок следования энклитических форм местоимений и вопросительной час- 
тицы (типа серб, ли) в общем вопросе в форме футура?
Нет сведений. Клитические формы местоимений должны находиться по- 
еле частицы конъюнктива: Ѳа тоѵ ôeic avpio; va “lu  vedm'âni? (S.G’ .)
״ e re, кит" va mi v'atāmā? m 'ini ya_ m i v'atāmā?“  d'āsi. (Г ’ .М.)
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14.1.9. Может ли частный вопрос образовываться путем постановки вопросительной частицы 
(типа серб, ли) после члена предложения, к которому относится этот частный вопрос?
Частный вопрос образуется постановкой соответствующего члена предло- 
жения в препозицию; вопросительная частица при этом обычно отсутствует: 
d'usi akl'o ״au'a h "ii, vre o'aspe? !'י ā l' çt'âsi. (S.M.) 
la  ļ 'ориIй au'a īar'a t'ora? (A.St.)
e re, kurn" va mi v'atāmā? m״ 'in i va mi v'atāmā?“  çi'âsi. (Г ’ .М.)
“?ïo, çl'âfi, ad'ar aht'ari l'ukru״ t'in״  i!“ , çi'âfi. (Г ’ .М.),
но может и наличествоватть: M ' аѵтоѵ ицпсос Ѳа avvavctfOeiç; ки  a ( 'o f akl'o  
n 'a ti va ti andāmuse'ašti? (S.G’ .)

14.1.10. Может ли вопросительная частица (типа серб, ли) употребляться как самостоя- 
тельное вопросительное слово?
См. 14.1.3.

14.1.11. Употребляется ли вопросительная частица (типа серб, ли) в эмфатическом зна- 
чении?
Вопросительные частицы в эмфатическом значении в предусмотренных 
контекстах не употребляются; ср. ответы на вопросы программы: îlôoo ре- 
у а/мое! kā f akrisk'u af'olakl'o? Ti ц/цщ пои eivai! (i an'altā (ā e'ašti! (S.G’ .)

14.1.12. Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образовы- 
ваться с помощью отрицания и вопросительной интонации?
Вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, могут образо- 
вываться с помощью частицы пи и вопросительной интонации: 
пи 'ari ho'ara t'utā? (S.G’ .)
,Jiumu vre rujh "ane, çi'âfi, t'ora ma ау'оп ’a nu u-"gālf'at m'ula?“ . (S.M.) 
kāf'e alāks'i? aüm'osfera alāks'i, dumid'ālu nu nā va? (S.G’ .)
“?fe 'ai adr'atā mor'e? nu-f çiâç" s'-nufač' kr'učea״  (Г ’ .Р.) 
nu lu'af liv'adea me'a $-u tā ī'af au'aia? (A.P.)
-de, nu 'а״ f  kun'osku s'urvof?“ . (Г ’ .М.)
āl’çi'âsi... ״f i nu māng'ai?“  çi'âsi ״nu mi kâlk'aç prā čor"?“ . (S.G’ .)

14.1.13. Используется ли отрицание при образовании вопросительного придаточного пред- 
ложения?
В вопросительном придаточном предложении может иметься отрицание:
О narépaç tjpOe каі páztjoe av то wavinó (Óev) eiva1 érо то , 
v'in 'i t'atālu di ndrib'ā an kā e'ašti ja 'iīa etmā //Ja׳  'iīa  nu i  ,etimā n'inga. (S.G’ .) 

Ср.: a č i'o f ti-а fr 'ig ā -l’çi'âsi n'aka ï'asti-lu y ’enik'opifË?! (S.M.)
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14.1.14. Могут ли вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, образо- 
вываться с помощью отрицания и вопросительной частицы (типа серб, ли)? Имеют ли 
вопросительные предложения с отрицанием значение смягченного вопроса?
Вопросительные предложения, содержащие общий вопрос, могут обра- 
зовываться с помощью отрицания и вопросительной частицы:
Мпжыс ôev eiaai xatlá; n 'a ti nu h ’77 g ’777/7 (S.G’ .)

14.1.15. Употребляется ли вопросительная частица нет + ли (типа мак. нели)? Ожидается 
ли при этом положительный ответ на вопрос?
Вопросительная частица данного типа не образуется.

14.1.16. Какова позиция вопроситепьной частицы (типа серб, ли) в вопросе с отрицанием в 
форме будущего времени?
Нет сведений; ср. ״de, пи 'a -t' kun'osku s'urvot'?“ . (Г ’ .М.)

14.1.17. Какое вопросительное слово употребляется в вопросе о причине? 
О средствах выражения значения причины см. 5.10.

14.1.18. Какое вопросительное слово употребляется в вопросе о цели?
О средствах выражения значения цели см. 5.10.

14.2. Отрицательные предложения

14.2.1. Возможна ли полинегация? Если в предложении более одного отрицания, то резуль- 
тат утвердительный или отрицательный?
Полинегация в смысле слав. Я никогда никому ничего не говорил в говоре 
невозможна. Отмечены сочетания глагольных форм с частицей пи + ме- 
стоимения типа vār, v'ārā ״некий, некто, никто“ , (iv'a ״нечто, ничто“ , īuv'a 
“где-то, нигде״  и под., не различающие формально неопределенное и от- 
рицательное значения (ср. 2.9.Ю.): ״пи-'ат" v'ārāpr'ovlimā“ çi'âsi îet'. (Г ’ .М.) 
Потс Ôev éÅeye ae каѵёѵа тіжоте. v'ār“o'arā nu (e'a la vār tiv'a. (S.G’ .) 
tu k'ofa nu bāg'a v'ārāoarā arāk ’77. bāg'a y 777" ar'oç". (S.G’ .) 
tu ve'arā nu dādi'a plo 'ai no'aptea vārāo'arā. (S.G’.) 
nu vide'a tiv'a fič'orlu. (A.P.)
('apļu nu-ave'apāf'ātā tāv'a. (S.M.)
“t'ora nu h ’im“ trā īuv'a. śi stāt'em 11״ , çi'âfi. (S.M.) 
v'evea, d'ua ,,ndre'agā nu bāg'a 'om“-n g'asā. (S.G’.) 
al'a nu и-adr'a p'anda tut aļe'a. (Г ’ .Н.)

Ср.: aļi'a ī'arbā ô'iskula. nu и ved' $-ī'o. (S.G’ .)
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14.2.2. Возможно ли частное отрицание типа рус. Не я начал, мак. *Не jac почнав. *Не Марко 
ми помогна. Не е Марко то / ш то ни помогна; мак. Эгей. Не човек, а куче ести то р
Частное отрицание в простом предложении типа Оуі гусЬ аруша xov каѵуа. 
невозможно: пи и ah ’urs'iï īoJasār'ia / / nu ear'am" īo fi ah ’urs'iīJasār'ia! (S.G’ .)

В говоре отмечены примеры частного отрицания с отрицательной ча- 
стицей oh ’ (ср. 14.2.7.): t'u ti çValili oh ’ m'ono n "erkurea $-v'in ir  ea. (S.G’ .) 
l'ira  ay 'uvāsāī'atikā. oh ' l'ira  alitìin'o. (S.G’ .) 
adr'a kul'asl'i. al'a f-adr'a oh ’ ku g'uvā tru m'esi... (S.G’ .) 
ku ar'iz" и adr'a afi'a. al'a, oh ’ astāī'atā ku 'ou. (S.G’ .) 
vaī avi'a isih 'is'itä oh’ ho'ara no'astā, 'ala t'utā iparh "iīa  di gr'ebine. (S.M.)

14.2.3. Используется ли отрицание при образовании придаточного предложения?
Отмечены придаточные предложения, в которых невозможно отрицание: 
Koixaçe va ôeiç, av éyei ёоѲеі / /  taco с црвс о naxêpaç. 
mutre'a s ѵеф, n 'a ti 'ari vin "itā tatā-su. (S.G’.)
Tov nepipévo) av Oa èoOsi. KoixáÇco éçco av üa neoáaci. 
lu ast'eptu ka z y” inā. mātr'esku afo'arā ka s tre'akā. (S.G’ .) 
ī le p i ļ iE V E  cőd) ebano и va éoOcu! aste'aptā au'a p'ānā z-y,fin “ ! (S.G’ .)
Ѳа ôovtéyjovpc uéypi / /  coonov va ВаоіХЬш1 o rjkioç.
va lukr'ām"p'ānā si ask'apitā so'arli. (S.G’ .)
vaī bāg'ām" ß r'inä  ļ-'ad i, v'a-l" m int1'im". p'ānā śi si-ad'arā. (L.B.)
ļ-ap'oia ļ-tus al'anfā, p'ānā si-ī'asā ļ-p r'e ftu l nafo'arā. (S.G’ .)

Ср.: f-'a ra fr'ik ā  s-nu у "inā ļ'a rp ili s-m'āļkā n "iklu. (V.B.)

14.2.4. Возможны ли отрицательные конструкции типа алб. Kur martohet djali, do shikuar, që 
vajza të mos të jetë një grua e leshuëm I të mos jetë в fisif?
Нет сведений.

14.2.5. Имеется ли слитная отрицательная форма глаголов хотеть  и иметь?
“Слитные״  формы глаголов не образуются: am" ~ пи am", v'oi ~ пи v'oi.

14.2.6. Противопоставлено ли именное отрицание глагольному?
В говоре имеется частица пи, специализированная только для глагольного 
отрицания (см. 14.2.1.), в то время как отрицательная частица oh’ 
употребляется для именного отрицания (см. 14.2.2.).

14.2.7. Употребляется ли отрицательная частица (типа серб, не) в сложносочиненных пред- 
ложениях со значением оппозиции содержанию второго предложения?
В сложносочиненных предложениях со значением оппозиции содержанию 
второго предложения употребляется отрицательная частица oh
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...ļā  n ’,elu ā f  māng'ām" noī. oh ’ k ā -f bāg'ām'‘ nā'undru n "élu y " iu ! (A.P.) 
k'aOi o 'arā purt'am " tu fe k 'a  ku m 'ini, o h ’ kā и purt'am " tā o 'am in’, и purt'am " 
tāz l'ap i, tā lup". (S.M.)
īo va ti bag", oh ’ $ 'asi m'eęi ć i çâçi'uç tu fiia k  "ii, 'ala çaiçi'â( di-'an ’. (S.M.)

14.2.8. Имеются ли частицы, усиливающие отрицательный ответ?
Для усиления отрицания в говоре используется частица dip"', 
пи "фар'ат" dip" ta s'-пи nā m'āngā ço'ariklu. (L.B.)
...si-'ardā, s i nu si-ast'ingā fo k lu  dip" d i tu fukur'inā. (L.B.)
'ic i aģ'umsi la p r'o tlu  skup'o ,jjupas?“  nu g ā r'i dip". (S.M.) 
avi'am ço'apati nafo'arā, nu-avi'am" 'apā dip" au'a "g'asā. (L.B.) 
ļā  ksan'a nu lu kā rt'i vār dip". (S.G’ .)
?-dip niāngāč'a( s '-h ” ibā, bāg'ām" 'unā m f t 'ani... (S.G’ .) 
çi'ua “ndre'agā nu-ave'a (iv'a dipu. (A.P.) 
b'arba m 'itre  nu 'a ri dip (iv'a. (Г ’ .М.)

14.2.9. Используется ли конструкция типа как нет  при обозначении того, что вопрос был 
излишен?
При обозначении того, что вопрос был излишен, используется конструк- 
ция ки т " пи: ״ 'ela аи'а, çi'âfi, ā l' kun'o ļfā n "e l’i f i- l' tā l”e afendik'olu?“  "kunt״ 
пи-Гkun'osku?“  Г-çi'âfi. (S.M.)

Ср.: ״пи Г-'a i tuf y 'āčlT е, ки״  т " пи?“ пи Г-'аі. tre״  ' yāč a lip s 'e s k u (S.M.)

14.3. Частицы

14.3.1. Какая утвердительная частица употребляется в говоре?
Употребляются утвердительные частицы īe и ne: ״ īe, т о г 'е Г  (S.M.)
е, a fi'o f‘ ak l'o fi çi'âsi ״ne, kā nu va l i  bag 'T  (S.M.)
ne, 'ala s'ânçiili kur'a di-akl'o d i-ī'u  l ’-ark'ā fu r lu .  (S.M.)

14.3.2. Возможно ли употребление полной формы глагола быть в значении утвердительной 
частицы?
Употребление глагола esse в значении частицы в предусмотренных про- 
граммой контекстах невозможно.

14.3.3. Возможно ли употребление полной отрицательной формы глагола быть в значении 
отрицательной частицы?
Употребление глагола esse в значении частицы невозможно.
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14.3.4. Может ли указательная частица выполнять предикативную функцию? Какую па- 
дежную форму имеет при этом существительное или местоимение?
Предикативную функцию могут выполнять указательные частицы па и ïa:
Гаи k'alea s-y 'in k'ātā la st'avlu, na 'unā 'ursā-n g'ali. (S.M.)
na īe l’, ïo dipun'am ku 'oili... (S.M.)
ta, ï'asti un" stih " iu ! (A.St.) ta bad'urea ïu l"asti. (S .G \)

Личное местоимение (и существительное) имеет при этом обычно 
форму номинатива (см. выше), реже -  аккузатива (см. 2.4.16.):
'ama vr'ei, ïa m 'ini di au'afi tra s-nu bag" ïo a me'a ipuyr'afii. (S.G’ .)
a, çi'âsi, siyn'omi af'u ti bātu'i ģ'aba! Va-и au'aia b״ 'a fa 51'çi'âfi. (Г ’ .М.)

Особые формы местоимений представлены в следующих конструкциях: 
Na то сптіті! ïa lea k'asa! Na tovç, va та, JtokXá na iô iá ! n'а-le a! (S.G’ .)
Na eycò rļpOa! n'a-mea. v'in ’u! na, ïo v'in '11! (S.G’ .)

14.3.5. Используются ли указательные частицы в сочетании с указательными местоиме- 
ниями (и какими именно)?
Указательные частицы не сочетаются с указательными местоим., см. 2.7.1.

14.3.6. Имеются ли слитные комплексы указательных частиц и местоимений? 
Нерелевантный вопрос, см. 14.3.5.

14.3.7. Какие слова выполняют роль «паразитов»?
В данной функции выступает форма s'-f'em" ״так сказать“ , а также займет- 
вованные из греческого лексемы ôilaô'i ״то есть, значит“ , lip'on ״значит“ , 
например: śi skul'a de-au'afi ļ-d 'usi lip'on, akl'o īu lu-ave'a vātām'atā $і-Г 
sko'asi 'unāpârp'oôi di tu čor" ç-l'-ad'usipârp'oÔea lip'on. (Г ’ .М.)

14.3.8. Какая частица выражает значение ״именно“?
Значение ״именно“  выражают частицы tam'am и akriv'os: 
ç-v'ini akriv'os au'aia. (Г ’ .М.)

15. Сложноподчиненное предложение

15.1. Придаточные изъяснительные предложения

15.1.1. Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных (дополнитель- 
ных) предложений после глагола знать?
Для ввода придаточных изъяснительных (дополнительных) предложений 
после глаголов мысли употребляются союзы kā и kāč'e:

290 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



-56178

(kā) l'a ku ar'adā tr'e i, p 'a tru  ap'oia, la а('еГ( i $ ļ'ļi kā va-l’da. (S.G\) 
k'āndu v'in ’i  au'a, d i ho'arā, anvit'ā kā trāk'u a l'ip ā ļ'e lu ... (Г ’ .Н.) 
num is'irā kā īa r'a  kāčām'ālu p r-a fi'a  m'ulā. (Г ’ .М.)
e. īo t'ora nu n ' si d'usi m 'intea p'ānā akl'o kā va s'-ip itisi'askā ta sā-n ’ mi 
b'atā. (S.M.);

(kāč'e) $ā v it'arā kā fe vçl'irâ d 'o i Ju r d i l'arsa. (S.M.)
Ср.: arh " i kā nā l i p 'açti g "in i. arh "i kā nā l i  ad 'u fi si'ara. (S.G’ .)

15.1.2. Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных (дополнительных) 
предложений после глаголов чувственного восприятия (типа видеть, слышать)?
Для ввода придаточных изъяснительных (дополнительных) предложений 
после глаголов чувственного восприятия употребляются союзы kā и kāč'e: 
(kā) ״k'ara vid'ui. (i'ā fi, kā mi bāg'arā dināp'oi ho'ara t'utā...ы (S.M.) 

vid'us' kā le -'a ri a$'ā kālk'ān 'U, tā i'a ti. (Г ’ .М.) 
к 'apó k'ata к 'ir 'o tita fug", kā vid'um kā пи у ’ine'a astinom'ia. (S.M.) 
kar vid'u k-avi'a  tāpo'ara. l'a fun i', ā l v'atāmā. (S.M.) 
k'āndā ale'apsirā k 'ā rfā li ap'oia, vid'urā kā nu и a fl'a rā  kat'astasea. (Г ’ .Н.) 
ç -'ifi vide'am" kā s i aht'ari, lu anvāle'am" ku сіп'щ а. (L.B.) 
ļ-n ā  fi'a  ..ved kā v'in  7 m'ira  d i lu -'a rs i astāsi'arā1“ . (A.L.);

(kāč'e) 'ama ve 'adi kāč'e l'a m 'ultā ar'oąi, b'agā ç-°h ”am l'ānā nā'undru. (S.G’ .) 
...si-'avdā ho'ara t'utā kāč'e 'asānrfā av'emu n'umtā. (S.G’ .)
Вместо придаточных изъяснительных в говоре могут употребляться 

определительные: lu vid'u či dipun'a di-n(ii'anā, ā l’fe 'ači s'ima alānd'ui. (S.M.) 
E1š0e éva ayópi va aveßaivei ото ôévrpo. vid'ui un" fič'or f i s alin'a prā р о т ". (Г’ .М.)

В этой же функции возможны также формы конъюнктива: 
vid 'u i akr'iôa. çi'âfi, s-f'ugā, çi'âfi, d i tu 'agru... (S.G’ .)

15.1.3. Какой союз употребляется для ввода придаточных изъяснительных предложений при 
передаче чужой речи?
Для ввода придаточных изъяснительных (дополнительных) предложений 
после глаголов речи употребляются союзы kā и kāf'e :
(kā) и tem" kā ī'asti O'azmā. (S.G’ .)

nu fā d'āsi kā īa r'a  f -у 'enik'opilu. (S.M.) 
tu pa lī'o  ça kā 'a ri kark'ançiaï. (A.L.) 
v'ai dāt1 kā avi'a tāpo'ara tru m'ānā. (S.M.) 
s-d'ā kā voīsi-andāmus'esku Ô'emun Ti ng'ali. (Г ’ .Р.) 
s-avi'a  d'usā т а  ay'on 'a d ln  '-adr'arā m 'in i sin 'ery 'a kā-l' bāt'ui īo. (S.M.); 

(kāf'e) nu vā dās". la 'ay 'u vas'ili kāf'e tru  p 'ita  (i adr'a... hāg'a $-parā. (S.G’ .) 
ļ- īe i' d'āsi kāf'eprinde'a s-nu Гаи l'emnu d i la 'cry 'u Oan'asi. (S.G’ .) 
s-dāk" kāf'e-Г tāks'i 'unā fu r t 'iii d i l'emnu... (S.G’ .)
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Изъяснительные союзы могут использоваться при вводе прямой речи: 
e, a fi'o f ak l'o fi d'āsi ״ne, kā nu va l i  b a g !“  (S.M.)
a fi'a  mhГ’агеа a l ’u i l'-ave'a d'āsā de-au'a kāf'e ״пи va' t i du f kā...“ . (Г ’ .М.)
īe f  d'āsi kāf'e ״ īo va m i v'atāmā“ , çi'âsi ״a l'a ..“ . (Г ’ .Н.),
которая может вводиться и бессоюзно:
f-fl'ā s i, ѵа-Г tāf'em" Ô'asu d i la  'ay’u Oan'asi. (S.G’ .)
n ’ ( i'â s i,p 'a tru  an ’ v a -f nik ’is'im". n'om lu (i'â fi а$'а(Г. (S.G’ .)
ā l’ f a f i ā״  f  vātām'arā b'arba m 'itr i!“ . (Г ’ .М.)

Вместо придаточных изъяснительных в говоре могут употребляться 
формы конъюнктива:
о у "огу 7, ān ’ d'āsi k'osta d״ a fu la  š-tāF'em“ ѲИ "ama liv'adea“ . (A.P.)
b'eulu ān ’ d 'āči s-bār'esku tā-n sus" ć i к  ’ir'o  ï'asti“ . (S.M.)

f a ć i m 'aia ״(e 'ai adr'atā mor'e? nu-f dās" s'-nu fac ' kr'učea?“  (Г ’.Р.)

15.1.4. Какие союзы используются после глаголов желания при несовпадающих субъектах 
действия в главном и придаточном предложениях?
После глагола желания при несовпадающих субъектах действия в главном 
и придаточном предложениях отмечен конъюнктив:
'ala p 'aplu пи l i  va afe'ali, nu va si-Г Fai d i nu'undru. (S.G’ .) 

fe t'ika , s'or-mea, vre'a s-и b'agā kāv'alā. (S.M.)

15.1.5. Может ли придаточное изъяснительное вводиться конструкцией типа мак. за да7
Целевое придаточное изъяснительное может вводиться конструкцией ta // 
tra ,для, за“  + конъюнктив (см. 15.2.8.):
Еіпа атоѵ aÓekęó *via va воакеі та npoßaTa. 
āl’dās" a fr'a ti-tu i / / fr'a -tu i tasp'askā 'oili. (Г ’ .М.)

15.1.6. Возможно ли опущение союза при введении придаточного изъяснительного?
В говоре отмечаются примеры бессоюзного подчинения:
EíÔape *tj щтера т)уе каты, viç i'unf m'uma d'usi d ig "os". (Г ’ .М.) 
l i  m u f 'o ili s-fug" kān ved' o 'aia mb'adi ku tut j'aplu. (S.M.) 
ïo Oimis 'esku m 'aia me'a, bāg'a "Oh ,am fa r'in ā , p ip 'er" a r 'o f. (S.G’ .) 
afe'a çi'uâ tih 'is 'i ïa r'a  b luku ris 'iti til'e fon li. (S.M.)

15.1.7. Имеются ли придаточные изъяснительные предложения типа болг. О т дека я узна т и  
камилата, оти ѳ куца, алб. E dij mbreti, se ish djal i tij ״Король верил, что он его сын“?
Придаточные изъяснительные предложения искомого типа возможны (ср.
15.1.2.): TtļvAvva 77/v çépovpe *eivai Pcoooiòa. 'ana и !)tim ' kā Vasti rus'iôâ. (Г’ .М.) 

Ср.: d i ïu n v if'a ļ kā k'alu Vasti çkl'op"? (Г ’ .М.)
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15.1.8. Имеются ли придаточные изъяснительные предложения типа алб. Тё shomë tata tshë 
të bënjë?
В предусмотренных программой контекстах отмечен индикатив: Паре va 
ôoù/tc t i  Kávét o narépaç рас! 'adi śi nā "(em" śi vid'em" f i ad'arā t'atālu! (Г ’ .М.) 
ļ-vide'a če-adr'a m'ā-sa ku al'andā māy”istrā. (Г’ .Р.)

15.1.9. Возможна ли трансформация изъяснительного предложения в отглагольное су- 
ществительное?
Изъяснительное предложение преобразуемо в отглагольное существительное: 
...èpaOa yia тоѵ anoycooiouó тоѵ. ..."vif'ai tā dispārf'āri. (Г ’ .М.)

15.2. Придаточные обстоятельственные предложения

15.2.1. Какой союз употребляется для ввода придаточных предложений времени?
Для ввода придаточных предложений времени в говоре употребляются 
следующие союзы:
(kāndu / /  kān) i k'ātā tu Oirist'i īar'a a('ef  l'ukru, kānd kad' gr'ān ili ôilaô'i, 

ave'a kād'utā akr'iôâ. (S.G’ .)
çi'âfi kā ļ'a r  p ili k'āndu ī'asti adun'at" ś 'i- f  asp'ar. (Г ’ .М.) 
k'āndu si к 'ilims'esku at'umfia si-ad'unā m'ulfā. (Г ’ .М.)
'ifi и misur'ām" k'āndu mi d u f ak'asā k'anda pāf'āi... k'anJa zurl'iī, s-fem" 
a$'āfi ta s-duk "if. (S.G’ .)
k'āndu fe 'afirā n'umta, m'alon kān" si-arvunis'irā, kān de'adirā zbor ta si-Г 
Га s'or-sa a fi'o f, o'aspili a m'eu di p'altinu, l ’-ave'a tāks'itā, ikoçip'endi 
pr'ovata, f'ispāry"ing'i( di 'oi. (S.M.)
...di-ng'arkā o 'ili kān fug tā tu-arn'iu. (S.M.)
e, ān ’ fe'a fič״ 'o rl’i kān īar'am" la shulī'o, ān ’ fe'a s 'u rv o (Г ’ .М.)
p irp ir'un ili śi-adr'a ve'ara kān nu dide'a plo'ai. (L.B.)
kān kānd'a kuk'of'l'i ap'oia skurpsi'a dar'af'l’i, ô'emun Ti.fçli'a. (L.B.)
t'ora īo kān me-adr'aipr'eftu и kurm'ai afe'a kā nu mi aris'i. (S.G’ .)
īar'a b'eulu di au'a kān si-akāf'ā ku sult'anlu... (A.S.)
ap'oia, kān vçii vçl'irâ t'urfāl' lip'on, akālis'irā kāčām'ālu lip'on. (Г ’ .М.)
ļ-tu  k 'a li kān s-turn'arā, afi'a mT'area a l'u i Г-ave'a çl'âsâ... (Г ’ .М.)
al'a yambr'olu nu īar'a alāks'it"... nu bāg'a lāksām'intuf f i v'ai bāg'a la
bise'arkā. kān v'ai si-"grun'a. (S.G’ .);

(k'ara //k a r)  fič 'o rlu  k'ara fuçii'a k'aOi si'arā m'ā-sa de-ak'asā, d'uśi akl'o dip" 
nā k"atrā ļ-vide'a... (Г ’ .Р.) 
к'ага-Гçi'âsi ap'andasea astāmāf'i t'u rk iif. (S.M.) 
k'ara intr'arā, m'eran Ti d i-a fi'ap 'a rti ku tāpo'ari... tā vātām'ari. (S.M.)
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ï'asti fuvir'o  pr'avdā. m'ultu sl'abā luyur'ii. kar s-mut'ā ku čo'arli, prā čo'arli
di dināp'oi, s-mut'ā a$'i-nsus". (S.M.)
kar' viçi'u k-avi'a tāpo'ara. Fafum", ā l v'atāmā. (S.M.)
kar me-angārlim'arā, un" mi (āne'a, al'and' n ’-ark'a. (S.M.);

(d i k'ara) §-di la ek§'indap'ende hr'onia ļā-ngl'o, d i k 'a ra  i ļ ' i ī  la s'indakši bi'ui 
y ,in" d if  'unā ay "in ’i. (Г ’ .Р.)
skot fāfģ'11h 'ili ku fu״ n d ili, l i bag tu t'astur" di ka rfak k'alea...'’'‘ (S.M.);

(d i kā //k a r fi) $-di kā f i āl" bāg'arāfilāk " ii l'arsa... ar'upsi filā k  "ia. (S.M.)
di kar' f i t'atā-su a f  vātām'arā tu saranda'ekši. d i [e? (S.M.);

( ,if i И 'ici) 'ić i ad'uk" n'unlu, у ’in“ au'a, lu ksurs'esku yambr'olu (S.G’ .) 
ļ- 'ič i "çWarna ap'oia fe'ata apr'indi si-ak'afä pr'otlu par'ä. (S.G’ .)
§ -'ifi vide'am“ kā si aht'ari. lu anvāle'am" ku čin'uļā. (L.B.)
'if i y ’ine'a dum'inika, n-adun'am fe 'a tili ku fič 'o r l’ip rā  'āry ’i. (S.M.)
'ic i kānd'a kāk'očīi ap'oia fģa kark'ançiaï. (A.L.)
ši če'a tre' mbl’er, ši če'a la ļ'o p u f di lu'a 'apā $ā ark'a ak'asā 'ic i y ’ine'a di 
tu po'artā, d i la 'u§ā. (S.G’ .)
'ic i askāp'a tre 'o r li indr'a la 'ща, 'ща di bise'arkā. 'if i ngārk'a pr'ika bāg'a 
ļ-fiču r'ik lup rā  ka f. (S.G’ .)
'if i agude'a ku tāp'orlu ״me'au, me'au“ . (A.P.)
ač'e f či īar'a tu-ang'onā 'ic i viçi'u, fe 'ači kr'učea. (Г ’ .Р.)
ļ - 'if i l ’-ad'usipârp'oôea di viçi'u ,pr'aymata, çi'âfi, "f  vātām'arā!“ . (Г ’ .М.)
'ic i d'uš i pri'oni, ā l’çi'âsi un" l'alā a muï'ar'-mea... (S.M.)
if׳ i I'-ark'arā nh ’am f'arā, "ngi'isi o k f ! (A.P.)
’fi v'ai ti k'alku prā čor v'ai si stāmãf 'im" di māng'ari. (S.G'€׳ .);

(d i 'ifi) di 'if i bāg'ām gārd'inā, bāg'ām" f-n'āsā, bāg'ām ļ-pl'ehtra d i аГ. (A.P.); 
(a fu  / /  ap'u) a f'u  si h "arbi afi'a, bag'ā, и sko'ati di prā fok" t'ençiirli. (S.G’ .) 

lip'on, a f'u  fçii'a yambr'olu, si fi'a  si-akï'ama "ve'asta. (S.G’ .) 
a f u  bāg'a me'asa, mānk'a pār'indāl', adr'a $-0h "amāzā s'upā. (S.G’ .) 
a f'u  bag'ā lâl'uçili an'altu, h ’irif'esku hrist'olu. (S.G’ .) 
a f'u  ma'g'am", askāp'am", ap'oia Jafi'am" hl'apsā. (S.G’ .) 
ap'u  /" lo f-māng'ā vit'u l’lu. (Г ’.М.);

(кит") ļ-'unā m l"ari 'unā o'arā, kum" fu ç idi trā k 'o f... (A.L.) 
к и т " и bāg'a me'asa, и a ļ ti me'a ku mis'alea, (S.G’ .) 
n-adun'am"fe'atili t'uti... k u n f alāg'a l'azar"ç-ka'd'am" tu ģi'anā. (L.B.) 
afl'ām [īo ] ku к 'ir'aua-n к и т “ nā fe'am s-vid'em" 'agārli... (Г ’ .М.);

(p'ānā kānd') k'āndā p'ānā kāndf p o f di k'āndā. (S.G’ .)
fāne'a fum 'eili, akl'o tu yram" l i  fāne'a p 'ānā kān akāf'a ne'aua ta š-lā 
prād 'a fa rfo l'. (S.M.);

(p'ānā + конъ.) ļ-ap'oia ę-tus al'anfā, p 'ānā si-ī'asā ļ-p r'e fiu l nafo'arā. (S.G’ .) 
e:, pān s-v "inā fa״ rfo li di l'arsa au'a, av'em" çi'âli Г  -  f a f i  īe f. (S.M.)
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p'ānā si mi t'ornu īo... ô'eftera к "ātrā ān ’ tr'açii ksan'a. (S.M.) 
agude'aąti to'aka... tre or pān si-ad'unā dun "au pr-ay'alea y'alea. (S.G’ .) 
vaī bāg'ām' fār'inā ļ-'adi, v 'a -f m in& im '. p'ānā śi si-ad'arā. (L.B.);

(prot'u + конь.)prot'u s-diskr׳idā ač'aliJafi'a t'uti kor1' dad'un. (S.G’ .) 
pr'eftuf1 prot'u  s-d'ākā evang"er... Vasi la 'ща di tru m'esi. (S.G’ .) 
nā skul'am" la ô'odeka o'ara no'aptea, prot'u  si-aeude'askâ... (L.B.) 
prot 7 si dip'unā, si 'apirā 'ay’u vas'ili, b'agā 'unā k u f alā m'ari... (S.G’ .) 
ô'emun ’ -  a('el' iç'a nafo'arā... prot'u  s -k'āndā kuk'o f l ’i. (L.B.) 
tu tahn'a lu ksurs'esku yambr'olu prot'u  si к Tsi'askā. (S.G’ .);

(prot'u di + конъ.) tu 'an 7/ a m'ei, prot'u  d i s-mi ad'ar' pr'eftu... (S.G’ .);
(d'ipu (i) lu lo'am" ap'oia, d ’ipu te treier'a... (L.B.)

čikām'ālu d'ipu fi s-vātām'ā, v'in ’ifr'a ti-su  di tu român'ii... (Г ’ .Н.) 
d'ipu fe si-askâp'a a f'e f an", di iç'ap'ali, adr'a 'altā kr'ufi. (L.B.)
В речи одного информанта отмечен сложный союз ки afi'a f i: 

ки-afi'a fi d'usi akl'ofi... (S.M.)
ku-afe'a fi lo si-mbare'askā n "iklu k'ātā ng’es"... (S.M.)
ки-afi'a f i lo ś-dip'una o'aia, k'ara Г-и ko'asi $-afil'ui ān gap. (S.M.)

Придаточное времени может вводиться относительным союзом fi: 
k'aßi mes" f i si-ak'afā l'una čem"... (S.G’ .) 
çi'ua di n "erkur m'ar f i ad'arā efh " i ī f  pr'eftuf'... (S.G’ .)
...pāna tu-a'estā epuh " ii f i bân'eçf'. (Г ’ .Р.)
fe 'afi di tu ç'aiçiefi p'atru pān tu ç'aptiçi'efi, f i mi adr'ai īo pr'eftu, mi v'in ’i. (S.G’ .)

Условный союз 'ama II ma также отмечен во временном значении: 
t'uti siptum'ān’l i  'ama agude'a kāmb'anea p r'e ftu f u-alās'a "'b iltit'ura, alās'a 
"'bidikāt'ura, alās'a kāri'iglu, alās'a 'aklu. (S.G’ .) 
v'in ’ir  si'arā 'ama si-adr'a ay'on ’a kul'asl'i aklim'a siar'a. (S.G’ .) 
ak'asā-lā ma śi-turn'a bāg'a 'isia prā fok“, prā ž'ārnu, bāg'a k'arnea. (S.G’ .)

Наконец, придаточное предложение времени может присоединяться к 
главному на основе бессоюзной связи, как отмечено в примерах: 
у "in i ģ'oi mar1 sko'ati hrist'olu nafo'arā. (S.G’ .)
ļāde'am ambro'astā nu gäre'a, in tr'am" śi-adun'am" Varba, tu 'iôy’u. (A.P.)

Ср. также: ״ t'ora ta s-fā çi'âkâ ôef... tr'ita  o'arā va-f çJâf ,jj'ano k'ato“  aéi'a 
va-l’ç lâ fç i'â s i (S.M.)

15.2.2. Как оформляются придаточные предложения времени с отрицанием типа рус. Не успел 
он войти, как загорелся свет, мак. Эгей. Оиіте nonadujama не удавена. попот станува?
Придаточным предложениям типа Не успел он войти, как... соответствуют 
бессоюзные полипредикативные конструкции с отрицанием: 
ç-di kā fi ā f bāg'arā filā k  " ii l ’arsa. nu $āfi'u 'optu f ia li l'arsa, ar'upsi filā k  "ia 
ku 'altu un" fu r" tiroô'imo. (S.M.)
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'ifi ļā fi'u rā  nu fe 'a firā  g ’ ,in i k r ’ufea, lo si b'agā pr'ota l'ingrā tu g'urā 'omlu, 
tre 'afi p'isa prāg”os“ di me'asā, trāk'u prā č'orlu 'alu andr'ea. (S.G’ .)

15.2.3. Возможно ли опущение глагола во временном придаточном предложении с союзом 
когда?
Глагол в придаточном предложении времени с союзами kāndu //kān, k'ara 
״ когда“  не опускается: kān d'usi akl'oči. a ffa c i alunt'ui pikur'ar"... (S.M.) 
pr'otlu kulun'ar" (i tr'apçu, kān 'avdu ״e u n "  v it'u f', un ' ied'. (Г ’ .М.) 
kānd is 'ārā di gr'ebine la m'ana... çi'âsi alānd'ui а к ,araģ'ālui... (Г ’ .М.) 
k'āndu v'in 7 au'a, d i ho'arā, anviļ'ā kā... (Г ’ .Н.)
āl" vātām'arā ng'ali, kān vin "a au'a tu к 'ipury "о nsus", tu-an'ifur". (Г ’ .М.) 
l i  mut" 'o ili s-fug" kān ved' o'aia mb'adi ku tut f'aplu. (S.M.) 
ки-afi'a (i lo s-dip'unā o'aia, k'ara l'-u ko'asi ç-afH'ui ān gap. (S.M.)

Ср.: 'ifi, p ir'in  'ay'u y ”ory'i, pikur'arlu... ią'a nafo'arā akl'ofi tu... (S.G’ .)

15.2.4. Может ли числительное один вводить придаточные предложения времени?
Значение второстепенного действия в предложении, предшествующего 
главному действию, может быть выражено конструкцией неопределенный 
артикль + (отглагольное) существительное, см. б.э.2.5.

15.2.5. Может ли придаточному предложению времени предшествовать предлог от?
Предлог di может предшествовать придаточному предложению времени. 
di ’if i bāg'ām gārd'inā, bāg'ām" ļ-n'āsā, bāg'ām ļ-pl'ehtra di а Г . (A.P.) 
ļ-d i la ek!j'inda p'ende hr'onia ļā-ngl'o, di k'ara i$ 'iī la s'indakši bi'u i у ’in" dit" 
'unā ay ”in 7. (Г ’ .Р.)
d i k'ara akāf'ā si-agude'askā tu 'unāp 'a rti tu-aVantā... (A.P.)

15.2.6. Какой союз употребляется для ввода придаточных образа действия с отрицанием?
В контекстах, предусмотренных программой, отмечена конструкция предлог 

f ā r ā “без״   + конъюнктив:
'ifi d'usi sā sko'atā k'al'i d i tu kālāmb'uk’, d'uči a č 'o f k'āni a r'o f, fā r ā  s j'u  
ve 'ada īe f. (Г ’ .Р.)
t'ora ka si tih 'isi'a, kum" īar'am" au'a, va y ’ini'a ši ļi'adā  $-ar'ukā sp'onôi prā 
siz'iOisi an'altu fā r ā  s- 'aibā zbor". (S.M.)
'ama mi ve'adi lazar'ina fā r ā  s'- 'am" urd'ākā. mi fr'ânçii di nipt'em" 'anlu tuf. (S.G’.) 
'ala ku trop" lā fu r'ā  $-kat 'astasea (i ave'a... tu č'antā a f'e i akl'ofi, fā r ā  s-lā [a  
di hāb'ari. (Г ’ .Н.)

Ср.: l'-u b'agā kāč'e and'i si-l'-u b'agā la ļ  'oput tu kor" i... (S.G’ .) 
āl' tāi'e and' 'e kā māng'ā k'arnea, 'ala lo f-k  ”el'li š-d'ukā s-li v'indā. (S.M.)
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15.2.7. Отмечается ли паратаксис вместо придаточного с союзом типа мак. без да? Какой 
сочинительный союз при этом употребляется?
Искомое программой употребление паратаксиса не отмечено.

15.2.8. Какой союз употребляется для ввода финально-целевых придаточных предложений?
Финально-целевые полипредикативные конструкции образуются в говоре 
на основе формы конъюнктива, конструкции ta / /  tra ״для, за“  + конъ- 
юнктив и конструкции союз di ״и; чтобы“  + индикатив (ср. 11.4.).

В односубъектных полипредикативных целевых конструкциях, образу- 
емых на основе формы конъюнктива, в главной части абсолютно наиболее 
частотны глаголы движения, перемещения, местопребывания: 
âng’ise'açti k'alea t'ora š-d'ukā si-'aflā fa r f  ot. (S.M.) 
si to'arnā di-akl'oļi, d'usi ši-ak'afā a fi'o f‘ pikur'arlu s i-'u f t'a fi. (S.M.) 
d'usi ati'olu s i-f k'aftā 'oili, ta s-l’a 'oili, yambr'oulu, çi'inir-su. (S.M.)
'ifi d'usi sā sko'atā k 'a fi di tu kālāmb'uk d'uči ač 'o f k'āni a r'o f... (Г’ .Р.) 
d'usirā fič 'o rl’i s-ad'unā k'afi (i l'-ave'a sālāg "ita di se'ara. (S.G’ .) 
tu tay 'in'a d'usirā akl'oči, s '-f Га. (S.M.) 
vā tet s-vā-ngurun'af! (Г ’ .М.)
..nā tem" la liho'anā sā-Г fern"риуип'ісГ. (A.L.) 
m'ini va mi duk" s-Г'аи 'unā o'ai. (S.M.)
vaī to'arkā l'ānā nve'asta a״ f  y ’an', vaī 'aibā l'ukru d ļ nu vaī s'-d'ukā s'-m'āngā 
pruk'ova is tr'a n ’h r. (S.G’ .)
a f'e f fi v 'in ’i s-li sko'atā, le'amnili, lā fem" hafsi'of. (S.G’ .)
״ t'ora va v 'in ’ pr'oeőre. s-nā spun' nih "am k'alea...“ . (S.M.) 
ān 'fa f i a n ’,e'a ..va у 'in ’. çi'âfi, si t'on t 7 liv'adea“ . (A.P.)
...ta s-у "inā stāmār'ia sâ-nf'açi ng'asā la noī. (A.P.)
у/ vd'irā. di tu-nā ho'ara si si d'ukā tu-al'andā, la s'okurlu. (S.G’ .)
j ’ati sko'alā-ti s-mi baçl n0h "amā d'eka prā m'urgcf. (S.M.)
ap'oia v'ai mi skof s-mi duku ksan'a si-ng'arku тап'икГ״ '. (S.M.) 
ka s_-nu ave'a stāmāt'itā fič 'o rl’i a f'e f śi mi sko'atā... (S.M.) 
f'au k'alea s-y’in  k'ātā la st'avlu, na 'unā 'ursā-n g'ali. (S.M.) 
n ’-ins'ā vār tre, p'atru or ng'ali ku muf'ari-sa s-mi b'atā. (S.M.) 
īar'am" la $'oput" kar' di kar' s-Га 'apā. (L.B.), 
но в той же функции отмечено небольшое число иных глаголов:
" аи'а h״ ii vre к 'irāt'ā у-noī alās'am a fu  rea s'-te-afl''ām? (S.M.) 
a köt 'ai p 'esãf a 'essā trā v'oi, çi'âsi, s-vā fllips'esku. (Г ’ .Н.)
çi'âsirâ īe .:״07 l’, ave 'am n'oi kārl'ig" s'-bāt'em“? ïe f nā bāt'u“ . (S.M.) 
t'ora, nu-ave'am" ne kāst'urā prā m 'ini s-и tar, ne kan (āv'a. (S.M.)
'ifi lu 'ai k'aplu d i o'ai (i lu-ave'am" tu tr'astu sā-Г lii-a r'uk". si turn'ā ku zg’ik" 
“:о״  (S.M.)

י י
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...ta s-l'a par'ad s -i ak ,untbārā (iy'âr‘ a pikur'arlui. (S.M.)
Г-adr'ā kafelu, bi'u kaf'elu, sko'asi par'adl'i s'-pālte'askā. (S.M.)

В разносубъектных полипредикативных целевых конструкциях зависи- 
мая часть обычно относится не к одному главному предикату, а к первой 
части конструкции в целом. При выражении целевой части формой конъ- 
юнктива, помимо отсутствия глаголов движения и частого употребления в 
первой части глагола bag" ״класть, ставить и пр.“ : h ’ir" a r 'o f ки 'albu çã 
bāe'am“ ka bilāģ'āk 'i s'-nu lā'im. s'-nu nā lāī'askā so'arli. (L.B.) 
bās'ai Г  un 'li prā k'ufāī, prā sām'am, s-'ibā az\’’arna si nu si-ak'afā di kaī'. (A.S.) 
bāe'am" çie'adiklu s'-h ,'ibā "Oh "amā hīiar'o. (L.B.) 
k'ukli l i  bāe'am noī s-nu Га gārd'inā d i ,окГи. (A.P.)
""h"amā ka кар di urtf'ākā, tāī'em" и bāe'ām" au'a, dinā'indi s-nu nā fr'āngā  
lazar'in ili di nipt'em" 'anlu tut". (S.G’ .)
1-çTãsi al'andā ״k'ari vaī bāg'ām" t'ora ka si mo'arā?“  (Г ’ .Р.),
следует отметить лишь отсутствие предпочтений к употреблению глаголов
определенных семантических групп: d'au prā 'ща si-'avdāpārāO'irea. (S.G’ .)
a, dip'uni o'aia t'ora ś-u Г'аи m'ini kā t'in״ i ti-apustus'if. (S.M.)
s-šo 'akā 'o ijan li, šo 'akā k'alea t'utā, si-'avdā ho'ara t'utā kāč'e 'asāntfā av'em"
n'umtā. (S.G’ .)
afe'a fi kāft'ā īe f di la ho'arā... s-ī-arm 'ānā n'uma... (Г ’ .Н.) 
nā (e'am o'arā di-o'ara d i-mbre'am si nu т 'щ к а  fe'ata $'arpili. (V.B.)
Ii mut" 'o ili s-fug". (S.M.)
ā f pi trik'u ak'asā si ve'adā, si vid'em" (i le'amni 'ari nik'ola n'iklu ak'asā. (Г’ .М.)
e, 'ore m'aro, s t'a״ i sā-f d'au "h ’i'am k ' a r n i āl’ fe'am". (S.M.) 
vin ’ au'a $-nu sl-d'ukâ p 'e fā ī к ’ir  'uf... (Г ’ .Н.)

Ср.: li-andis'im" kāf'e s-nu k'adā lâl'uôa. (S.G’ .)
В односубъектных полипредикативных целевых конструкциях, образо- 

ванных на основе предлога ta / /  tra ,для, за“  + конъюнктив, в главной 
части также наиболее употребительны глаголы движения, перемещения, 
местопребывания: si sko'alā m bï'erli di duk" ta s-Га 'apā. (S.G’ .) 
ś-śi d'ukā та  ау'оп ’a la p r'e ftu f ta s i{i'ākā k'āndiklu apr'eftului. (L.B.)
'uti la le'amni duk" ta si-ad'ukā ak'asā. 'uti ta si ko'asâ muÔ'istra... 'uti nafo'arā
si te'a ta si b'agā, si ta l'le'amni, 'uti ta si ko'asâ. (S.G’ .)
d'usi ati'olu s i- l'k'aftâ 'oili, tas-Га 'oili, yambr'oulu, çl'inir-su. (S.M.)
'unи çl'iniri... si d'usi la s'okâr-su ta sifilipse'askâ. (S.G’ .)
d'usirā t'u rfil’i akl'o ta s-t'aTi le'amni. (S.G’ .)
oh ' t'urku, oh ’ grek", nu si d'usi ta si t 'a f i le'amni d i akl'ofi. (S.G’ .)
ap'oia si či'a p ir'in  l'azar", (i v'ai si ti'a tahn'a ta si-al'agâ l'azar''... (L.B.)
aduk "esku к 'āč'e y 'in" di la yambr'olu ta ś-Га nve'asta. (S.G’ .)
ač'ol"... ave'a lu'atā 'ady 'i $ ave'a vin ,'ita au'a. ta ÿ-ve'adā fume'a l’a. (S.M.)
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'ala va y 'ine,а ma nāp'oi ta s-li Га t'urfā l' s - liparad'a la еГ. (Г ’ .Н.)
...ka' v'ai у ’ine'a ta s-çi'âkâ k'olindi. (S.G’ .)
'ici fdi'a kulāģo’an ’a ta si-акГ 'атй śi če'a tre' mbl’er... (S.G’ .)
teś" dinā'indi tra si me ,as kā prā kānāt'ārlu akl'oči. (S.G’ .)
s-is'a d'oi. tr'ei, p'atru, č'inči o'amin ’ ta si-ad'unā v ’ā fli i 'oi. (S.G’ .)
$-'if i- f  bāg'a tu kor', di trite 'a nā'indi ta si f'a k ā  kor, ansare'a v'eduva dina'int i
di el’ ,par'a, par'a“ . (S.G’ .)
io di pun 'am ku 'o ili ta si dip'un la ap'unti. (S.M.)
?-tu tahn'a sā skul'a tu hary " ii ap'oia tra si b'agā fa 'iīli prā fok". (S.G’ .) 
p'ānā si mi t'ornu io ta si-n ' mi v'egPu... (S.M.) 
akl'o ave'a astāmāt'itā ta s-m'āngā. (Г ’ .Н.)
n-adun'am" k'aOi si'arā. ta si-m iči'ām׳ u, si-nvi'afā k'āndifli d i la Vazar". (L.B.) 
...ad'uk" le'amni ta si fr 'ig ā  n "el'i, l'ukri di nafo'arā. (S.G’ .)

Помимо глаголов движения в главной части возможны любые другие: 
si-adr'a ?-o'amin ’ ка dar'af‘. ta si nā asp'arā. (L.B.) 
ači'a Vānā, kān'uta, u adr'am" l'a i ta si-adr'ām prâp'oçf. (L.B.) 
n-adun'am" fe'atili... s-ka'd'am" tu ģi'anā ta si-nvi('āmu k'āndifli. (L.B.) 
alidi'am" le'amni gro'asi ta si-av'em... (A.P.)
lu'a n'inga un" kat', 'unā m'ulā či v'ai ave'a yambr'olu ta s-Га "ve'asta. (S.G’ .) 
kar avi'ap'orku aumde'a f-la  ç'oput", akl'o, ta si sko'atā l'iyôâ m'ultā. (L.B.) 
tahn'a bâs'am" le'amni gro'asi, ta si nu askāpir’ām״ śp'irtu... (L.B.)
'ici lu'a ta sā sko'atā yambr'olu nafo'arā ah ’ursi'a k'āndiklu. (S.G’ .) 
s-māns'a furt'atlu ku yambr'olu ku m'āna... ta śi-nu s-g'ačā. (S.G’ .)
'ala lo ?-к "el’Ii ś-d'uka s-li v'indā la ôermato'emburlu ta s-Га par'açi. (S.M.)
$ā "vuphśi'am" t'o rtu f ta si-adr'ām prâp'oçi di l'ānā. (L.B.)
nve'asta fa ku fr'ati-su, ndi'arnā far'ina ta si-ak'a(ā kuVaf tā klim 'ari. (S.G’ .)

«  •  

kar' nu-ave'a. “lu tāne'a k'a?lu ta s'-lu m'āngā ku p'āni, at'umsiaf. (L.B.)
В разносубъектных поли предикативных целевых конструкциях, обра- 

зованных на основе предлога ta / /  tra ״для, за“  + конъюнктив, в главной 
части не отмечены лишь глаголы движения. Наиболее частотен глагол bag" 
“.класть, ставить и др״ : pr'eftuf'... bus a traht'eri tra s-ar'ā liv'aSea. (S.G’ .) 
lā bās'ā bilāģ'āk 7 la m'ānā, ne'ali, ta s-nu lāi'askā. (S.G’ .) 
lu'a furt'atlu, y ’ini'a ak'asā la yambr'olu, ā f bās'a n'eçti ta si m'āngā. (S.G’ .) 
ā f bās'a m'etra tra si $'adā. (S.G’ .) 
p 'a l'ili li bās'am" tu pli'amsā, ta si m 'āngāpr'avdili. (L.B.) 
skute'am m'ar fui... ç-mutre'am prā po'ami, si bās'ām" ta s'-lu Га p 'u fi si-ad'arā 
fu  fe i. (L.B.)
bās'an" 'unā kufalā m'ari tu fok" na'undru ta si se-'aflāfoklupān tahn'a. (A.L.), 
но в целом не отмечено каких-либо предпочтений в выборе глаголов: 
si-adr'am" ôimartk'açi ta si leg" gr'ānlu, fi sifir'am" ap'oia. (L.B.)
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tak tuk, tak tuk, aeude'a ta sā-m'āngā k'āpārli mb'adi. (A.P.)
...kā t'atā-n ’11 nu l'-akāt'a m'āna ta si g ,alfa. (S.M.) 
lu  an vāle'am“ ku с'т'ща, ta si nu śi ,ardā m'ultu. (L.B.) 
s-aprind'em" fok" m 'ari ta s-y” ināstāmār'ia la noī. (A.P.)
$-1жark'a un mer 'ali so'akrā ta śi-u Га ku b'unlu. (S.G’ .)

•  «

lu-ark'a prā k'asā gr'ānlu, ta s-šĶ mur'itā, tr'e i ser1 ar'aôa... (A.L.) 
p'anda ï'asti ģ'oi an'alipsea. aund'em" po 'amili ta s-nu k'adā lā l'udii■ (S.G’ .)
Г da pr'ota a fič 'o rlu i ta si be'a (S.G’ .)
kān"si-arvunis'irā, kān de'adirā zbor ta s i-l’ Га s'or-sa a fi'o f'... (S.M.) 
d'uči d ļ lu "aro'apā tu gārd'inā... ta si-ad'ukā ave'ari gārd'inā. (S.G’ .) 
ļā  и lo 'arā ta si f'a$ ā  kark 'ansala. (A.L.)
к 'a fi, çi'âfi, fi va-f  lu 'at ansar'iô v'oi ta s-vâ ad'ukâ gr'ebine. (Г ’ .М.)
ave'a к "alea, u m ufa Oe'amāzā ta s-po'atā s-и to'arnā. (S.G’ .)
nu "dāp'am" dip" ta s'-nu nā m'āngā §o'ariklu. (L.B.)
ta s-nu k'adā lâl'uçili li-ndis'im ' ku fas'ufli. (S.G’ .)
p i trik  'u un" ku k 'a fi tra si sko'atā... (S.G’ .)
k'āndu p itriti'a  kulāēo'an 'a tra si-акГ 'ата si-an'ap'ali... (S.G’ .)
s-ave'a sale "ita k 'a fi ta s ip'askā. (S.G’ .)
s-t'em" a ļ 'āfi ta s-duk ' ,if. (S.G’ .)
...s-vāpsi'am" ta ś'-ad'arā l'ā i. (L.B.)

В однородных целевых конструкциях, вводимых предлогом ta / /  tra 
,для, за“ , предлог перед второй частью может сохраняться: adr'a n'ari, 
g'urā, tra si-Га an'asā ç-ku p'erlu di nafo'arā tra si s-ve'adā akj'ā fi ka... arugu- 
č'ari, f i çiãk" afil'ui. (S.G’ .)

• «

kā y ’ini'a kark 'ançiaf ç-ark 'a fār'uh ’ tu fok" ta s' ־"griž'askā ta s'-nu y ' ,inā. (A.L.), 
но обычно опускается: lu anvāle'am" ки čin 'ща, ta s'-nu śi ,ardā m'ultu, si- 
'aibā ž'ārnul... (L.B.)
p 'a fili l i bāg'ām" tu pli'amsā, ta si m 'āngāpr'avdili, s i m'āngā k'afi... (L.B.) 
akl'o ave'a stāmāļ'itā ta s-m'āngā, s-dispustuse,askā k'afi. (Г ’ .Н.)
...dip'usi p'erlu nā'indi ta ś-nu-f ve'adā mu fe r ii s-nu lu kuno'askā. (S.M.)
'ala va y ’ine'a ma nâp'oi ta s-li Га t'urf āl' s-li parad'a la el“. (Г ’ .Н.) 
tahn'a bāg'ām" le'amni gro'asi, ta si nu askāpir'ām״ sp'irtu, si aprind'em" n'ou 
fok", s-'ibā fo k iи v'ekfii ôilaô'i, si h "ibā  k'asa mbl'inā d i fumi, si nu śi- 
ast'ingā, si пи-śi gule 'as kā k'asa. (L.B.)
u-avi'a “kā( 'atā m'ula, и ave'a Iig'atā ta śi-u Га śi-u fu g a . (S.M.) 
si к ’f's'esku ta s-d'ukā s-Га nve'asta (S.G’ .)

В односубъектных полипредикативных целевых конструкциях на осно- 
ве союза di ״и; чтобы“  + индикатив в главной части также наиболее упо- 
требительны глаголы движения, перемещения, местопребывания: 
ïo (і am" китЬаг'щ  mi duk" d i Г'аи lâmb'aôa d i-f pitr'ek" 'oulu... (S.G’ .)
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duk" ïel’d i li Га, ô'emun ’l'i. (Г ’ .Р.)
ā f l ’a v 'ekiu f lu-ad'uči... d'uči di lu "gro 'apā tu gārd'inā. (S.G’ .)
š-d'uči ač 'o f akl'oči... d i- ifu r 'ā  tr'e i yāč. (S.M.)
s'-nik'ā un" de-an'ostru au'afi. d'usi d i s'-nik'ā. (A.P.)
d'usi d i tā f'e  un l'emnu, un" vil'es" trā čimp'iāā trā č it'ii. (S.G’ .)
s'-avi'a d'usā ma ay'on ’a d i n ’-adr'arā m 'ini sin'ery ’a kā -i bāt'ui īo. (S.M.)
nā či'am" di-adn'am" lu l'uddi tu m'undi, vārl'iga d i ho'arā au'a. (L.B.)
si ti'a fe 'atili nim urt'atili d i lu 'a 'apā nigr'itā. (S.G’ .)
is'a pār'indili... t'a tu f ku m'uma, d i mi? te 'a prā kulāģo'an ’a afi'a. (S.G’ .)
?-nā fi'a veçlkā v'in ’i m״  'ira di lu-'arsi astāsi'arā“ . (A.L.)
y ’ine'a ?ā spaO'ia a t'um fia, spaO'atlu ā i fi'am", fi y ’in i'a di lo'a... kum" pālt'im  
fo r t'ora, at'umsia y ’ini'a di nā lo'a. (L.B.)
skul'ā m'uma i pār'ind ili di bāga le'amni, ta si-'ardā plo'ača gr'eu. (S.G’ .) 
si sko 'alā тЬГегІі d i duk" ta s-Га 'apā. (S.G’ .)
ma n ’577/׳ b'a?i m'ān 'li a ma m'ārlor, m 'ārl’i s'-to'arnā d i- i b 'a?ā... (S.G’ .) 
kā v'ai si tum'a al'ant fur di vātām'a ač'ei fispune'apri a č i'o f fi vātām'a. (S.M.) 
y 'in י dun "aua, ap'oia trek" la k'asa a pr'eftului d i фак", tā ,Jir'onia pofa“ . (S.G’ .) 
y'ine'a priumuve'ara kup'iīli fu ti, tuf cilnik'açJii s-astāmāti'a akl'o, īar'a 'unā 
p'adi m'ari, d i l i  tunde'a 'oili. (S.M.)
ap'oia sād' d i zbur'āsku çiâk" iš tu r'ii al'a anvārl'iga di hrist'o. (S.G’ .)

Хотя относительно высокой частотностью употребления в качестве 
первой части в этом случае отмечается глагол ie'au ״брать“ : kar ī'asti та  
ay'on 'a ia fā r'inā  d i ar'ukā tu f  ašia alānd'ui ta si-ar'ādā "Oh "amāzā. (S.G’ .)
...и lo'a kāldār'u?a di-mbārt'a la vifin'ami. (S.G’ .)
bāg'ām" ?-k'āti "Oh "ama g "izā n'untru ?ā lu 'am di māng'am. (L.B.)
?,- 'ā f tāi'a, “lu sār'a ? '-f lu 'am" d 'i-t' bāg'ām״ tu var'elā. (L.B.) 
lom" arp'āk ’ d i l i adr'ām" n 'if. (S.G’ .),
все же в этой функции отмечены глаголы разных семантических групп: 
...si-ad'unā dun "aua la bise'arkā d i Г dip'un" di prā kr'uči. (S.G’ .) 
al'a u lu'am" ač'a u-aJn'am" dad'un" ku y ’an'ak ’, ku arme'anili, ku lufuçJli a fi'a li 
fi-aht'ari, di l i  bāg'ām14 nā'undru. (S.G’ .)
ave'a yräps'itä 'unā kat'astasi, ta s-pitre'akā, k-alide'a d i adr'a har'emi. (Г ’ .Н.) 
ku trumb'eta alās'am" d i i-adun'amu tu ho'arā. (S.G’ .) 
fār'inā u-arāde'am" de-adr'amu kurk'ut". (L.B.)
?-'unā 'altāfe'atā i-ark'a 'apā di-adr'a alu'atlu. (S.G’ .)
?-ap'oia “lu bāg'ām" d 'i- f  tā ī 'amu fe t i fe t i.  (L.B.)
?-li bāz'am" d i lā i  adr'am" mān'ukii. (L.B.) 
tu do'auli b 'asā me 'asa ap'oia d i m'āngā. (S.G’ .)
?-'ama ave'a z'ahari... l i  mui'a di mā"g'a. (S.G’ .)
t'ora li skut'em" d i bāg'ām" ma min'uti, bāg'ām" baht'ad■ (S.G’ .)
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ā f  bāg'ām"... tu kārpīt'or" či tind'em" p'ita. de-adr'āntup'ita. (L.B.) 
ač'a l'ānā... и tāni'a d i и bāg'a tu kato'i: i tu 'unāp 'a rti di misut'ih 7. (S.G’ .)

В разносубъектных полипредикативных целевых конструкциях на ос- 
нове союза di ״и; чтобы“  + индикатив не отмечено предпочтений к упо- 
треблению глаголов определенных семантических групп в главной части: 
$ -'ifi l ’-ad'usi pârp'oôea d i viçi'u ,pr'aymata, çi'âfi, "/״ vātām'arā/“  (Г ’ .М.)
l i  dādi'a la un" pikur'ar", li aJn'a d i l i  ave'a ve'ara. d i l i  skute'a tahn'a §-li-afe'a 
se'ara, af'ef‘ bākāt'arlu. (S.G’ .)
s i'ar a aeude 'asti p 'ali kāmb'ana d i y " in i dun "aua. (S.G’ .)
$-u turn'a prā h 7/״־ an'altu, и alās 'a d i śi-usk'a. (S.G’ .)
tu fu rka  afi'a, 'ari 'unā čo'arā ač'afurkā d i lig 'a k'airlu an'altu prāfurkā. (S.G’.) 
ïe i le'amni ave 'a m'ultā, 'au 'unā ариѲЧк 7 ndre'agā. de s i arde'a a fi'a li le'a- 
nini. (Г ’ .М.)
...ka s-le-ave'a nik'ati, le-ark'a tu ar'uu d i s igārlim 'a  di... (Г ’ .Р.) 
si-ave'a v'ārā vas'il' di ïar'a m 'ari ā f  bāe'a d i ffe 'a  kor". (S.G’ .) 
l ’-ad'usi ak'asā. akl'o bāe'ā prā m'um-mea d i-a d r'ā p'itā, y'in". (S.M.)
'altu bāe'ām" d i и tāl"e. (A.P.)
lā da k'ofa d i be'a tuf k'āti n0h "amāzā. (S.G’ .)
s-da 'unā a pu t'irlu i či ï'asti d i y ’i l 'i i  d i si fr'ânç ii. apr'indi si s-fr'āngā... (S.G’ .) 
...kā v a -idāk" a t' l'ala / de a ti b'agā tu u d 'ā /d i va-f tre'akā к ’irāt'ā. (A.P.)
/ "trā in'atea k'uskārlor״  kā lā lom" h "iti-sa  /  de l-arm 'asi v'atra go'alā /  
nearn'itā, nespāstr'itēt\  (Г ’.М.)
/ pitr'ek" par'ad d i l i  pārāng ,ilis  'es к  и ïo di la ač'et' č i ak'umbur" č'erli. (S.G’ .) 
и fur'ā m״ is'ir7“  pitrik'urā d i t ' vātām'arā 'omlu ap'oia. (Г’ .Н.) 
bāg'ām" tu 'unā fu rk ā  či turti'a m bt'erli l'āna d i adr'am 14 str'an'i, d i adr'am " 
pârp'oçi, d i adr 'amu fan''eli, d i adr'am 14 bl'uzi, e, tu fu rka  afi'a... (S.G’ .) 
ze'ile'am" ka o 'ili, d i n-ark'a nikuk ”ira Oh ’am gran". (S.G’.)

Ср.: ļ-u  'a/lā 'et'mā "ve'asta ap'oia di у "in i yambr'olu di и la  nafo'arā (S.G’.) 
Наконец, в говоре отмечено и бессоюзное присоединение целевой части: 

״ ïo h ”іи ač 'o f či-n ’ či'ai s-ī'es" nafo'arā. č i k ’ir 'o  fa c t" .  (S.M.)

15.2.9. Возможна ли трансформация финально-целевого предложения в отглагольное сущ ?
Финально-целевые предложения трансформируемы в отглагольное суще- 
ствит.: Аѵрю к  щи: т о  (koiouó / /  ото 0too, m'āni va nā fem" la s ifir'a ri. (Г’ .М.)

15.2.10. Какое наклонение глагола (какая глагольная форма) используется в финально- 
целевом придаточном предложении?
В финально-целевом предложении обычно используется конъюнктив, кон- 
струкция ta / /  tra ״для, за“  + конъюнктив или союз di ״и; чтобы“  + ин- 
дикатив, см. 15.2.8.
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15.2.11. Какой союз употребляется для для ввода придаточных предложений причины?
Для ввода придаточных предложений причины обычно используются 
союзы kā (несколько чаще) и kāf'e (несколько реже):
(kā) ,jko 'a lā  у "оі7 <ך kā m'ula пи s i- 'a v d i(S.M.)

adun'af-vā ay'on ’a nā'undru kā ïes"kark''ançial'i! (A.L.)
a, dip'uni o'aia t'ora ś-u l"au m״ 'ini kā t'in i ti-apustus’i?“ . (S.M.) 
çi'âfi ״v'a' ti du(' s i-i'a i 'omlu, çi'âfi, k 'ā-Г vātām'at"!“  (Г ’.М.)
?-l 'fa f i a m'um-meai... kā noī īar'am" n 'ikāž'of tuf. (S.M.)
ask'undi-ti kā fa״ rfo le a  i?'ā!“ “...ask'undi-ti kā va ti v'atāmā״   (S.M.) 
dā-n ’ kul'aklu t'etā /  kā va-l’dāk" a t' l'ala... (L.B.)
an 'žiurze'a k'alea k-ave'a trāk'utā, çi'ua di ma nā'indi ave'a trāk'utā 'oili. (S.G’ .); 

(kāf'e) ״n'umta... dānāse'a?ti kāf'e °nve'asta va ku-arum'ān pr'eftu...“  (Г’ .М.) 
çi'âci ״пи pl'ânçii kāč'e 'asânçiâ pr'ind i si h "ibā b'unā“  (S.G’ .) 
nu v'ai māf m'ultā la afei-me'a, nu ti plâstâne'açiâ, kāf'e sun ftoh ’. (S.G’ .) 
a si-alās'ām kāf'e dun "aua vçi'irâ. (S.M.) 
ïe f arm'asi aģ'un" kāf'e nu-ave'a ma'g'atâ. (S.G’ .)
Преимущественно в речи лишь одного информанта употребляется займ- 

ствованный из греческого языка союз epió'i: am'arandlu epió'i י"-ī'asti "°h "a- 
māzā l'argu nu p'ara duk" kāf'e lā e'asti afr'ikā a fe'atilor" duk" apro'apea. (S.G’ .) 
al'a fi s -fa fi, epió'i arm'ani, 'uti Га 'uti al'asā afe'ali çi'âli. (S.G’ .)
?ā epió'i p ri yâré'esti li çiâk"... noī prā l'imba a no'astrā l ’ fem"... (S.G’ .)
?-epió'i ī'asti 'alba h "erbu ?-'ou. (S.G’ .)
?-epió'i l ’-ave'a vif'in ’ ?-ami?d'ol'ifič 'o r, d'usirā... (S.G’ .),
который может комбинироваться с собственно арумынскими kāf'e и kā:
?i siptām'āna di 'ay’u tì'oóorlu aruk'āni" v'inirea kāč'e epió'i s'-kum'ānikā du- 
n "aua, epió'i ī'asti harm'osinā <J'u' ač'a nu lu “ruk'ām" tris'al’lu çiu ač'a. (S.G’ .)
?-epió'i kā īar'a ma m'ari la ho'arā, si turn'arā af'el'. (Г ’ .М.) 
ač'el'ear'a у ’i f f  ?-epió'is k-adr'a kāvj'ā d'aima akl'o, l'-ayun'irā. (S.M.)

Значение причины или его оттенок отмечается также у союза af'u: 
a, çi'âsi, siyn'omi a f'u  ti bātu'i g 'aba! (Г ’ .М.) 
пи ptu s-li sko'atā a f'u  psus'irā k'a l’i. (S.G’ .)

Ср.: ā f  у ’urtus'esku Oh ’am ma m'ultu, ti afe'a ī'asti ?i ftoh" 'omlu. (S.G’ .)

15.2.12. Имеется ли приименной причинный оборот, состоящий из предлога как, в качестве 
+ относительное предложение?
Данный причинный оборот не отмечен; ср. m arla, f / 5/77 m 'ulti, po'ati...

15.2.13. Какой союз употребляется для ввода придаточных уступительных предложений?
Для ввода придаточных уступительных предложений употребляются союзы 
(?)а (+ конъюнктив) и če kā: ПщюХоъ поѵ eßpexe... (?) a ś dāde'a plo'ai... (Г ’ .М.)
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a( 'e i an ’, a s'- īar'a ft 'oh ’i, dun "aua и trife'a m'ultu ma g "ini. (S.M.)
će kā nā burbulisi'am“, će kā nā bāg'ām" $-m'ar(u, al'a nā bāti'a v 'in fu f, so'arli,
nā adr'am" iā i. (L.B.)

В уступительном значении употребляется также предлог ки ״с“ : 
Паро/.оѵ пои eßpexe... ки t 'uti tā dāde'a plo'ai... (Г ’ .М.) 
tu tr'esprāsli di у ’in'ar" ки un' m'etru d i ne'auā lo fok" k'asa. (S.G’ .) 
nu fã īar'a агщ'епі, ku ah'ātā perip'iisi ti nā ßce'a au'a, çi'âsi, dun'aua, çi'âsi, 
t'in i ag'umsiçi la aht'ari st'ari. (S.M.)

Ср. с употреблением конъюнктива:
“!m'ore s-u-agud'e$tip'ānā m'āni, nu mi dip'umi īo di kāv'alā״ . (A.P.)

15.2.14. Употребляется ли вместо уступительного союза хотя  условный если?
В говоре условные союзы 'ama / /  т а  и ка ״если“  в значении уступи- 
тельного не употребляются (см. 15.2.13.), ср.:
('ama) kā 'ama an 'urg'açti skrum"... nu si-apro'ak ’i kark'ançiaii. (A.L.)

'ama kānd'a kāk'očl'ifga. (A.L.)
v״ a īdu(, ś-n '-ad'uf un" s'emnu 'ama-t' vātām'arā!“ . (Г ’ .М.)
״ 'ama vaī mo'arā n'āsi, vaī bâne'açiâ fič 'o rlu “ . (Г ’ .Р.);

(ka) ka s-h "ibā kā va ti-ngārd'esku... a§'ā-i, nu ti-ngārd'esku. (S.G’ .)
...i si ad'unā n "e ii ka si-'aibā. (S.G’ .)
un" v'ai bān'a, ka si lu avi'a apruftus'itā la у"а(агш. (S.M.)
ka s'-avi'am" tufek 'a çi'ua “fe'a va īar'am" fiia k  "ii. (S.M.)
ç-ka s'-n'u fače'am" kār'učea, va mi anāsk 'il'a  akl'o, va mi zgitrlim'a. (Г ’.Р.)
ka si nu śi-avi'a skul'atā, va n-u-ave'a fur'a tā  m'ula. (S.M.)

15.2.15. Отмечается ли паратаксис вместо придаточного следствия? Какой сочинительный 
союз при этом употребляется?
В предусмотренных программой контекстах вместо придаточного пред- 
ложения следствия употребляется конструкция на основе союза di ״и; 
чтобы“  + индикатив (см. 11.4.), ср.:
kar me-angārlim'arā. un" mi fāne'a, al'and' n ’-ark'a, b'anga, b'unga, d'āi, d'āi, 
di zg’il'esku ״vu'iÜh’a, vu'iüh'a, vu'iOh'a“ . (S.M.)
*Ti eívai za/.oj/.a nov //кол eívai xòao акрфа!
(i sun / /  (i 'au me'arili d i sun14 ah 'ā f sk'umpi? (Г ’ .М.)

15.2.16. Используется ли конструкция доел, сколько для в значении ״лишь для"?
Искомая конструкция отмечена в следующем примере: 
nā (ет" tu pāz'ari kāt tā vide'ari. (Г ’ .М.)
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15.3. Придаточные определительные предложения

15.3.1. Обязательно ли указательное местоимение в роли подлежащего главного пред- 
ложения при придаточном определительном?
Указательное местоимение в роли подлежащего главного предложения 
при придаточном определительном может наличествовать:
'Относ ôev çêpei, (avróc) va fitjv /jdáei. k ’a ri nu ét'ii, (at'oi) š nu zbur'askâ. (Г’ .М.)
s'untu ka t i an'apuôi l'u kri. (i bise'arka nu l i  va ač'ali. (S.G’ .),
но обычно отсутствует: la  kar1 nu prāskāne'a t'aha nu ś i murt'a. (A.L.)
к 'a ri avi'a bāg'a kaļ", kar пи-ave'a, alu fāne'a k 'a ļlu ... (L.B.)
s-а k 'u i va ī armane'a f  ārā hr'omā... v'a i śi m urt'a i  va ś-is"śi'a. (S.G’ .)
,Jc'ari s'untu au'a-n çii'anâ?“ e:, sun £/ t'undu 'o״  ili!“  (S.M.)

Ср.: a k 'u i v 'a i k'adā ГетпиГ a fil'u i v 'a i arm 'ānā ay ” in 'a. (S.G’ .)

15.3.2. Какие относительные союзы употребляются в говоре?
В говоре обычно употребляется относительный союз f i //ć i:
...ļ'a d i un ć i īa r'a  kumbary ”au“. (S.M.)
d'usirā f ič 'o r l’i  s-ad'unā k 'a l’i f i [-ave'a sālāg "ita  d i se'ara. (S.G’ .) 
pr'o ta  çiâk" k'āntiklu a fil'u i f i vaī a 'ibā nā'undru. (S.G’ .) 
ač'a l'ānā ći avi'a d i p r'o ta  ģ 'o i nu и bāg'a la  al'andi. (S.G’ .) 
p 'a li 'iôy ’i l i  kuv'ençf f i ļ ļ  çiãk" bārb 'asii çiâk" ļ i -тЬ ГегІі. (S.G’ .) 
ave'a no'auā (ak ’, yāč, agud'if yāč, f i l-aspinçiur'a k a 'b 'ā ili. (S.M.)

Редко используется союз k 'a ri, а еще реже -  составной (d i) k 'a ri-fi: 
ave'a v'ārā çi'âfi d i fe 'a ti ale 'apti k 'a ri ear'a  ma b 'un ili. (Г ’ .Н.) 
t'ora fič 'o r l'i ļt 'iu  çi'ua k 'a ri m i-am int'ai $i-n ' p itr'ek" lâl'uçi. (S.G’ .) 
ku kat'astasia k 'a ri ear'a di-ave'a yrâps'itâ fe 'a ta  a l t'aôi. a l t'aôi. (Г’ .Н.)

•

akl'o īa r'a  ļ- 'a ltu  un" o'aspi di k a r '- fi- ihārne'a. (S.M.)
Определительное придаточное предложение может присоединяться к 

главному на основе бессоюзной связи:
īa r'a  'unā тЬ Г 'ari d ip r-a n ''aparti... d i m 'ini, ave'a gārd'inā. (A.P.)
ļ-ea r'a  un" £ 'arpe, ave'a ah'āt" кар". (A.P.)
d'usi un" de-an'ostru au'aci, i-ave'a adr'atā may ’. (Г ’ .Р.)

Ср. также сочинение: m ur'i un" ç-ave'a par'açi m 'ulfā īe f. (A.P.)

15.3.3. Употребляется ли наречие где в роли относительного союза?
Употребление наречия ш ״где“  в качестве относительного союза отмечено 
в примере: ksanad'usirā gr'ebine, lip'on. ave'a alāks'itā k ’irāģ'ā, k-ac 'e f ï'u -Г  
vātām'arā, lo 'altu k ’iraģ'ā... (Г ’ .М.)
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15.3.4. Может ли изъяснительный союз употребляться как относительный?
Изъяснительные союзы (см. 15.1.) не используются как относительные (см.
15.3.2.).

15.3.5. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения, определяющего одушевленное существительное - подлежащее в 
придаточном предложении?
Независимо от одушевленности подлежащего в придаточном предложе- 
нии в говоре обычно употребляется относительный союз f i //ć i: 
īar'a do'au, tr'e i m'āi au'a či-adr'a māy\ (Г ’ .Р.) 
çlāf'em ti v'ārā n ,ik" f i nu ask'ultā... (A.L.) 
ave'a v it’u l'fi m iriģ'a laprânçJ". (Г ’ .Р.)
arh ’iy'o la kup'ii ī'asti Г iksa. l'iksa ī'asti afi'a fi-am'indā. (Г’ .М.) 
ač'e f či īar'a tu-ang'onā 7či viçl'u, fe 'ači kr'učea. (Г ’ .Р.) 
noī či nā či'am la 'agri, īar'am l'āi. (L.B.) 
al'a ač'ali f i īes" ma parô'ali fem" ״ i$'ā pikur'arlu“ . (S.G’ .)

Редко при одушевленном подлежащем используется союз k'ari: 
īar'a k 'a ri ave'a d i la çi'âfi pan di y "ing ’if. (S.G’ .) 
lo'a 'unā fi'a tā  k 'a ri īar'a k'ama fto'ahā. (L.B.)

15.3.6. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения, определяющего одушевленное существительное - прямой объект в 
придаточном предложении?
Независимо от одушевленности объекта в придаточном предложении в 
говоре обычно употребляется относительный союз fi // či. Прямой объект 
может быть в этом случае как удвоен формой личного местоимения, так и 
не удвоен, ср.:
(удв.) ״ аи’а av'em" mitr'ak י  či-Г bāt'urā aé'el' de-af'ia“ . (S.M.)

l'a la Oan'as', a fi'o f n'iklu f i Ui-av'em" akl'o tu ho'arā, pā$te'a... (Г ’.М.) 
k'a l’i, çi'âfi, f i va-[ lu 'af angâr'iô v'oi ta s-vā ad'ukā gr'ebine. (Г ’ .М.)
״ 'ela au'a, çi'âfi. ā l’ kun 'oļfā n "eïi (iz[ tāī'e afendik'olu?"‘ (S.M.) 
do l'fiz [çt'iu  îo... (S.G’ .);

(неудв.) pr'e ftu f f i ave'am" au'afi bāg'ā traht'eri... (S.G’ .)
״ 'ai ale'açii-li kar к ’el’sun" di n "el’i ač'e l'fi tā l’’e afendik'olu“ . (S.M.) 
vaī bâne'açiâ fič 'o rlu  či va īfa kā  m'ā-ta. (Г ’ .Р.)

15.3.7. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения, определяющего неодушевленное существительное ־ прямой объект в 
придаточном предложении?

306 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



י י56ו78

Независимо от одушевленности объекта в придаточном предложении в 
говоре обычно употребляется относительный союз fi / /  ći. Прямой объект 
может быть в этом случае как удвоен формой личного местоимения, так и 
не удвоен:
(удв.) ângâlçi'am"p'ānea afi'a f i u skute'am" di tu f  urnu. (L.B.)

'i(i lu 'a i k'aplu di o'ai f i ļu-ave'am" tu tr'astu sā-l’ lu-ar'uk"... (S.M.)
ļ-ark'a  alu'at" t i lu-ave'a akā('atā di se'ara. (S.G’ .)
s'untu ka ti an'apuôi l'ukri, t i hise'arka nu ļ ļ  va ač'ali. (S.G’ .);

(неудв.) ač'ali k'āndif ć i ćetn" la p'ašti. (S.G’.)
am pāf'ātā m'ari de-afi'a, de-agudit'ura ti-n 'fe 'afirā. (S.M.) 
lā fur'ā ļ-kat 'astasea f i ave'a... tu č'antā af'e i akl'ofi. (Г ’ .Н.)

15.3.8. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения, определяющего одушевленное существительное - косвенный объект 
в придаточном предложении?
Независимо от одушевленности объекта в придаточном предложении в 
говоре обычно употребляется относительный союз fi //ć i. Косвенный объ- 
ект обычно удвоен формой личного местоимения:
(одуш.) ״Го h "iu ač 'o f ci־«J či'a i s-ī'es" nafo'arā, ći к ’ir'o  fa c t '.  (S.M.)

...ave'a un" ļo  'arik" f i- [  fern" n ififā . (S.G’ .)
īar'a un" de-an'ostru au'afi, f i [-ave'a adr'atā māy "ii. (Г ’ .Р.)
ač'ol" akl'oči, f i [-ave'a fur'atā n ’e iaestoau'a... (S.M.);

(нсодуш.) ï'asti ç-'unâ ī'arhā de-andr'alā c i!/'çiâk". (S.G’ .)
kānd if'ā rā  di gr'ebine la m'ana, fizL tfāk" 'unā tupuOiš'ii akl'o... (Г ’ .М.) 
usu'k" ī'asti un"pom" au'a, fiz [ fem" noīus'uk". (Г ’ .Н.) 
av'em" un" m'undi au'a, b'ālfāli fizLfem". (S.M.)
Значительно реже удвоение объекта отсутствует: af'el' m 'ārl’i, m 'ārl'i f i 

çlāk'' fap'it", a f'e f ī'asti g'albin" au'a prā-g "es" ļ-prās'uprā l'a i". (Г ’ .М.)

15.3.9. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения, определяющего одушевленное существительное - предложный объ- 
ект в придаточном предложении?
Независимо от одушевленности предложного объекта в придаточном 
предложении в говоре обычно употребляется относительный союз (і / /  ć i, 
не сопровождаемый предлогами:
s'orā afi'a īar'a т а  m'area fi vã d'usi f ,  ô'espina. (S.M.)
ç-'unâ kāl'ami fi 'ari, f i lu-agud'irā, и 'ari tru mān ’ aç'âfi. (S.G’ .)
mātre'a dul'āk 'li p'anda k'ātā tu ud'ā fi durn ”a o'amin Ti. (S.G’ .)
ā f bāg'ām" tu 'unā kāpiļte'ari... i tu kārpit'or" ći tind'em"p'ita. (L.B.)
kā māng'am" p 'ita  f i bāg'ām" ve'arçlâli n'undru. (L.B.)
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Га di la kānd'ila a hrist'olui či-ar'ukā l'aôea... (S.G’ .) 
tu k 'a li f i duk'' ah ’urs'esku d i k'āndā. (S.G’ .)

Очень редко употребляется союз (di) k 'a ri-fi: akl'o īar'a $-'altu un" o'aspi 
d i ka1* -fi- ī hārne 'a. (S.M.)

15.3.10. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения с притяжательным значением, определяющего существительное - 
название лица мужского пола?
Ср. употребление относительного союза ( i/ /ć i:
...каОоѵтаі оі / ,IP01 KOl) 01 ѵѵѵаікес тоѵс néØavav пріѵ anó noXXá ypóvia.
...ļād, arm'ān" v'eduvl’i  f i m bf'erli lā 'au mur'itā d i mul(11 an ’. (Г ’ .М.)

15.3.11. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения с притяжательным значением, определяющего одушевленное сущест- 
вительное?
Ср. употребление относительного союза (i //ć i:
Eivai та npoßaTa nov та apviá тоѵс та taęac,av / /  eivai cnpaypéva. 
sun" 'oili, t i n ’e il’i I’i 'au tāī'atā. (Г ’ .М.)

15.3.12. Какой союз (относительное местоимение) употребляется для присоединения прида- 
точного предложения с притяжательным значением, определяющего неодушевленное суще- 
ствительное?
В данном случае употребления придаточного определительного предло- 
жения не отмечено, ср. ответ на вопрос программы:
...то /сорю поѵ оі катоікоі тоѵ eivai уѵыатоі yia...
...ho'ara fi k'atikl'i (i bâne'açiâ au'afi sun" kunusk'uf tā... (Г ’ .М.)

15.3.13. Какой союз (что  / когда) употребляется для присоединения придаточного, опре- 
деляющего существительное со значением времени?
Придаточное предложение, определяющее существительное со значением
времени, вводится союзом (і / / ći: k'aöi mes" fisi-ak'afā l'una čem“... (S.G’ .)
al'a pr'eftuf'... tu o'ara fi çi'âfi ps 'a ltu f Vasi la 'u§a. (S.G’ .)
di tu o'ara ći le-ave'a 'arsā askāp'a. (Г ’ .Р.)
skute'am m'arfu I, tahn'a f i nā s ku I'am, $-nā f i 'am nafo'arā... (L.B.)
tu p'atruçi'âéi di çi'âli ći-Г mur'i pr'otlu fič 'o r", arm'asi g r e'au la al'antu. (A.P.)
a f ei-mea... tu afe'a epuh "i, tu 'anlu fe me-amind'ai îo l i  fān'u au'a 'oili. (Г ’ .Р.)

Редко употребляется союз k'ari: t'ora fič 'o rl’i çt'iu çi'ua k 'a ri mi-amint'ai 
$i-n ’pitr'ek" lâl'uçi. (S.G’ .)

При прямом опросе отмечено относительное местоимение k'ān(du):
Ѳа 'pOei ц pépa отаѵ Ѳа eiőojOoúpe. v'ai у "ina çi'ua kān va nā vid'em". (S.G’ .)
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15.4. Согласование времен

15.4.1. Отмечается ли согласование времен между главным и придаточным предложением 
при глаголах чувственного восприятия и мысли в главном предложении в настоящем 
времени?
При глаголах чувственного восприятия и мысли в форме настоящего вре- 
мени индикатива в придаточном предложении возможны различные тем- 
поральные формы, ср.:
ВХепсо ón ßotyei. ved' kā da p lo ’ai. (Г ’ .М.)
ВХёпсо ón eßoeye èÇa>. ved' kāf'e dāde'a p lo 'a i afo'arā. (Г ’ .М.)
BXémo ón eßoece. ved' kā 'a ri d 'a tāp lo 'a i. (Г ’ .М.)
BXénco ón éyei ßpecei. ved' kā 'a ri d'atā p lo 'a i. (Г ’ .М.)
BXènco ón vcopirepa eiye ßotcei. ved' kā ma ау'оп ,a ave'a d'atā plo'ai. (Г ’ .М.)

15.4.2. Отмечается ли согласование времен между главным и придаточным предложением 
при глаголах чувственного восприятия и мысли в главном предложении в претерите?
При глаголах чувственного восприятия и мысли в формах претерита 
индикатива в придаточном предложении возможны различные темпо- 
ральные формы, ср.:
EíÔa éçco ón ßotyei. viçl'ui afo'arā kā da p lo 'a i. (Г ’ .М.)
Eíôa ón eBoeče. vid'ui kā de'adi p lo 'a i. (Г ’ .М.)
... vitf'um kā nu y ’ine'a as tinóm'ia. (S.M.)
Eíôa ón éyei ßośce i . vitf'u i kā 'a ri d'atā p lo 'a i. (Г ’ .М.)
Eíôa ón Oa ßoecei. и v'edu kā v 'a i da p lo 'a i. (Г ’ .М.)
nu n ’ si d'usi m'inteap'ānā akl'o kā va si-ip itis i'askā ta sā-n ’ mi b'atā. (S.M.) 
EiÔa ón Oa eßoeye. и vitf'ui kā v 'a i dāde'a p lo ’ai. (Г ’ .М.)
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III. Лексика
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О методах сбора лексического материала

При сборе лексического материала для тематического словаря (и для лек- 
сической части этнолингвистической программы) вопросы строились по 
принципу ״от значения к слову“  (типа ״ Как у вас называется ...?“ ), причем 
особое внимание уделялось поиску лексикализованных, прежде всего од- 
нословных номинаций. Для уточнения семантического объема получен- 
ных таким образом лексем информантам предлагались и вопросы ״от 
слова к значению“ .

Тематический словарь. Структура

Первый и второй столбцы словаря представляют собой соответственно 
номер и формулировку вопроса ״Лексической программы МДАБЯ“ .

В третьем столбце даны арумынские слова, словосочетания и преди- 
кативные конструкции, сгруппированные тематически по крупным пред- 
метно-понятийным разделам программы и представляющие собой ответы 
на ее вопросы, полученные при работе с информантами. Для имен суще- 
ствительных по возможности указываются формы как ед.ч., так и мн.ч. 
Неизменяемая часть слова отделяется косой чертой /, дублеты разграни- 
чены двойной косой чертой //.

В четвертом столбце с использованием системы помет представлены 
необходимые грамматические и лексикографические комментарии к диа- 
лектному лексическому материалу.

В случае неполного семантического соответствия записанной в говоре 
лексемы дефиниции вопроса программы, в столбце комментария приво- 
дится ее значение. В случае грамматического несоответствия записанной в 
говоре лексемы вопросу программы, в столбце комментария дается соот- 
ветствующая грамматическая информация. Помета греч. ставится незави- 
симо от этимологии слова, если информанты указывают на его греческий 
характер.

Во многих случаях вследствие большой семантической дробности и 
специализированности вопросов были получены описательные ответы,
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часто импровизируемые информантами и лишь частично соответству- 
ющие семантике вопроса.

При отсутствии ответа на вопрос программы в соответствующем поле 
третьего столбца обычно используется помета ״нет слова“ .

Некоторые из предлагаемых толкований слов основываются прежде 
всего на объяснениях информантов и не всегда совсем точны.

Помета ср. употребляется для лексем, находящихся в прямой связи с 
искомым словом.

Природа

Ландшафт

1.001 Возвышенность (о н.) 
(высокая гористая или 
холмистая местность)

çle'anâ, (іеп4 / / çj'enur' 
m'unti, m'unfā 
m’undi, m'unçiâ

1.002 Возвышенность, поросшая 
лесом

çie'anâ (a)nvāl'itā ku 
bād'uri

описат.

1.003 Небольшая возвышен• 
ность, холм

çie’anâ n "ikā 
фп 'ikā / /  <jān 'ikā 
mây'ul/â, -i 
č'um/ā, -i

описат.
ед.ч.

1.004 Пригорок в равнинном 
лесу (небольшой холм, 
бугор в равнинном лесу)

см. 1.003

1.005 Урочище (участок, отлич- 
ный от окружающей мест- 
ности, напр, болото среди 
поля, лес среди поля)

alâkse'açti l'oklu описат.
ср. vāk'ufi ״место,
принадлежащее
церкви“

1.006 Горное урочище нет слова
1.007 Гора m'unti, m'unfā 

m'iindi, m'unçlâ
1.008 Вышина (расстояние от 

земли вверх)
ср. ī'asti sus" 
ср. ī'asti an'al tu

1.009 Верх (наиболее высокая 
часть чего-либо)

m'itkā, m 'iči 
kārā 'uli, kārā 'uli о горе, холме

1.010 Низ (часть чего-либо, 
ближайшая к основанию)

čor, čo'ari 
p'adi, p'adi 0 горе, холме

1.011 Отдельно стоящая гора m'itkā tu k'āmbu описат.
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1.012 Гора, поросшая лесом m 'lin d i, т 'и п ф а  
m 'im d i ки  bad*u r i описат.

1.013 Крутая гора, поросшая 
лесом

m 'un d ì ku g tŁ'a h u ri описат.

1.014 Небольшая гора см. 1.001,1.003
1.015 Высокий n 'a ltu  / / a n 'a ltu , 

n 'a ltā  / /  a r ìa ltā
м.р.
Ж Р■

1.016 Низкий s k 'u rtu , s k 'u rtā  
h a m b l'a

м., ж. р. 
“внизу״ , нареч.

1.017 Ровный
»  • 9  w  / ♦  ' *ISIU, ISI ср. 'is im ā  сущ., ж.р.

1.018 Крутой fr'ā m tu , fr 'ā m tā
1.019 Пологий p ia f

l'o k lu  s i k 'a lk ā  
l'o k lu  s i 'im nā

м.р.
описат.
описат.

1.020 Теневая сторона горы к  "a r  i ед.ч., ״теневая 
сторона“

1.021 Освещенная солнцем 
сторона горы

s u r 'ir ì ‘ ед.ч., ״солнечная 
сторона“

1.022 Склон горы fa ta , f å f  
p l'a f ,  p l'a īw ' 
k a t'ifu r, - i 
a n 'ifu r, - i

“ровный склон״
“спуск״
“подъем״

1.023 Ровное место на склоне sk 'a rā , skā r 
'is im ā ср. gro'apā, grok’

1.024 Склон горы с 
пересеченным рельефом

lok“ fr'ām tu 
lok" ku grop 'ici

описат.
ср. gro'apā, grok י

1.025 Отлогий склон горы 'isi fa (ã описат.
1.026 Крутой склон горы fr'āmtā fa fā описат.
1.027 Обрывистый склон горы h'au, h'āuri 

fr'āmtu lok"
см. 1.098 
описат.

1.028 Обрыв (крутой откос горы) grām'in/ā, -i 
h'au, h'āuri

см. 1.030

1.029 Ровное место над 
обрывом

p'adi, pā(f 
piz'u/ī, - li 
ise'aôâ ед.ч.

1.030 Пропасть (крутой и глубо- 
кий обрыв горы, бездна)

grām'in/ā, - i
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1.031 Горный обвал [1] (падение 
отделившейся части горы)

çuçule'açti Voklu 
kadk4e(ār\ k'adi ('arā 
si k'urmā ки т 'atā di 
ne ׳au1י

описат.
описат.
описат., о снеге

1.032 Горный обвал [2] (снежные 
глыбы или обломки скал, 
обрушившиеся с горы)

çu$ule'a$ti Voklu 
kad к 4e far
si k'urmā kum'atā di

t Ù ne au

описат.
описат.
описат., 0 снеге

1.033 Осыпь камней (нанос 
вследствие осыпания)

$щи1е 'a$ti ì'oklu 
kad к 4e far

описат.
описат.

1.034 Каменистая земля на 
склоне

lok" ku к "atrā m'ultā описат.

1.035 Каменистый склон kat 'ifur ku gurg'ul'i 
kat'ifur ku к "atrā

описат.
описат.

1.036 Травянистый склон 'ari v ir de 'a(ā описат.
1.037 Подножье возвышенности 

(горы, холма)
čor, čo'ari ср. la čo'ari

1.038 Грязевой поток с гор, сель §u§ule 'a ļti I'oki и описат.
1.039 Скала (каменистый утес с 

острыми выступами)
к "atrā, к "etri / /  к "eļār 
piatire 'au , p içtir'e î

1.040 Глубокая щель, трещина в 
скале, расщелина

к "atra disk'atā описат.

1.041 Скалистая местность lok ku к "etri / /  к "efārי описат.
1.042 Выход на поверхность 

земли скалистых пород в 
реке, на почве

ср. фп'іка / / çJân'ikâ 
“холм״

1.043 Каменная глыба, большой 
обломок горной породы

piatire'au“, p iftir 'e ī 
t'ofkā, t'o fk ’i

ср. gurg'ul’i, gurg'ul'i

1.044 Глыба, упавшая с горы CM. 1.043
1.045 Большой камень СМ. 1.043
1.046 Небольшой камень к 'itr'ičā

gurg'ul'i, gurg'ul'i 
n "ikā к ’'ea trā

ед.ч.
описат.

1.047 Каменный завал (нагромо- 
ждение камней, препят- 
ствующих проходу)

mur", m 'ururi 
mur" d i к "etri 
sur'o, sur'açi

ср. ngl’is lok
описат.
греч.
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1.048 Вершина горы к "aß
kar a'uli, kārā'ul i 
çle'anâ, ęłen " / / çi'enur 
к "ip i f  
č'ukā

ед.ч. 
см. 1.001 
см. 1.001
ед.ч. ״острая вершина“  
в топонимах

1.049 Заоблачная вершина, 
вершина над облаками

(Je 'ana 'ari n 'eguri описат.

1.050 Вершина горы, поросшая 
лесом

rfe 'anā ngi'isā di 
bād'uri

описат.

1.051 Скалистая вершина горы, 
не заросшая лесом

guliļ'anā (ie'anā 
gul i f 'anā к ",aß

описат.
описат., ср. 1.065

1.052 Пик на вершине горы к "aß  
к ״ip i f  
č'ukā

ед.ч.
ед.ч. ״острая вершина“  
в топонимах

1.053 Куполовидная вершина kārā'ul i, kārā'uli см. 1.001
1.054 Снежный покров на 

вершине горы
kāč'ulā di ne'aua 
kap'elā d i ne'a ua 
'ari ne'au“ prā к ” ip if  
'ari ne'au“ tu (Je'anā

“снежная шапка״  
“снежная шапка״  
описат. 
описат.

1.055 Снежная лавина (массы 
снега, несущиеся с гор)

si к 'urmā 'unā ки т  'atā 
di ne'au“

описат.

1.056 Гора со снежной вершиной (ie'anā (a)nvāl'itā di
t  à ne au

описат., см. 1.054

1.057 Горный перевал trife 'ari
buy'azi

ед.ч.
ед.ч.

1.058 Ущелье h'unit h'uni
1.059 Узкое ущелье в горах h ,uni, h'uni
1.060 Узкое место между горой и 

рекой, где пролегает дорога
kār'a ri, kār'ār‘

1.061 Ровное поле в горах k'āmpu, k'āmpur
1.062 Горное пастбище liv'aôi, liv'âçi
1.063 Гора с пастбищем m'undi ku liv'âçi описат.
1.064 Горный хребет (горная 

цепь, сплошной ряд гор)
sir'aua di m'unçiâ описат.

1.065 Горный хребет без леса a׳ ri spān ' m '.unçiâ описат.
1.066 Горный хребет, поросший 

кустарником
нет слова

1.067 Низкорослый кустарник в 
горах

нет слова
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1.068 Горный хребет, поросший 
лесом

sir'aua ки had*uri описат.

1.069 Лес, растущий на хребте, 
возвышенности

m'unti, m'unfā 
m'undi, m'untfā 
bād'uri, bād'ur1

ср. ô'asu

1.070 Отрог, ответвление от 
основной горной цепи

m'ānikā, m 'ānif 
m'ari fle'anā описат.

1.071 Горный кряж (невысокая 
горная цепь)

'ongu, ׳ongwåi

1.072 Горный массив, основная 
наиболее высокая часть 
горной местности

'ongu, 'onguri

1.073 Плоскогорье (местность, 
лежащая высоко над 
уровнем моря с равнинной 
поверхностью)

'isimā (Ia munti) 
p 'adi, pãçf

ед.ч. 
ср. 1.029

1.074 Овраг (глубокая длинная 
впадина на поверхности 
земли)

h'uni, h'uni 
gro 'apā, grok ״

1.075 Овраг с (непроходимым) 
кустарником

ngl’is l'oklu (di hāduri) описат.

1.076 Овраг с пологими скло- 
нами

нет слова

1.077 Овраг с крутыми склонами нет слова
1.078 Овраг с ручьем на дне trap", tг 'apuг
1.079 Склон оврага Г  afa, få f  

p'arti ед.ч., ״ часть“
1.080 Начало оврага нет слова
1.081 Лог (широкий и длинный 

овраг)
h'uni, h'uni

1.082 Балка (ложбина большой 
протяженности с порос- 
шими травой склонами)

h'uni ku virde'açiâ описат.

1.083 Углубление, поросшее 
лесом

gro 'apā, grok ״ 
hand'ak 7 / /  hand'ak 7, 
hānd'āk " ku bād'uri описат.

1.084 Котловина (впадина с 
отлогими боками среди 
возвышенных холмов)

gfģ0 'apā, grok ' 
hand'ak 7 / /  hand'ak 7. 
hānd'āk *
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1.085 Пещера spile 'auā, sp il'e î 
krips'an/ā, ־/

1.086 Карстовая воронка g'uv/ā, - i
1.087 Каменоломня dām ,ā r ед.ч.
1.088 Равнина 1isimā 

p'adi, pā(f
сущ. 
см. 1.029

1.089 Предгорная равнина ,isimā 
p 'adi^pāff

сущ.
СМ. 1.029

1.090 Долина (удлиненная 
впадина среди гор или 
вдоль речного русла)

trap", t1ã'apurl 
v'ali, v 'ā lītr

1.091 Верхняя часть горной 
долины

ср. (ie'anā, çlen ” / /  
çi'enur, см. 1.001

1.092 Впадина (небольшая до- 
лина между возвышенно- 
стями)

trap**, t r 'apur  
v'a li, v 'ā lu r 
gro 'apāt grok '

1.093 Низменность(равнина не 
выше 200 м над уровнем 
моря)

нет слова

1.094 Холмистая низменность ср. описат. 'a ri 
din 'ik iir '

1.095 Низменное место, покры- 
тое лесом

нет слова

1.096 Низина, низменное место trap‘ä, t r ’apur'
1.097 Оползень (оседание 

пластов земли вниз по 
склону горы)

kâçi'u ('ara  
si alās'ā l'oklu

описат., aop. 
описат., aop.

1.098 Горный провал h'au, h'āur' 
g'uv/ā, - i см. 1.086

1.099 Вода 'ap/ā, - i
1.100 Река (о.н.) ar'uu, ar'uur' 

v'a li, v 'ā iu r'
1.101 Течь (0 реке, воде) 'imnā 

tre 'a(i
3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

1.102 Большая река ar'uu m 'ari описат., см. 1.100

1.103 Небольшая речка f  P * i  i ta r uu n ik описат., см. 1.100
1.104 Река, берущая начало в 

горах
ar'uu d i tu munçi описат.

1.105 Река, берущая начало в 
озере

ar'uu d i tu l'im n i описат., ср. si ve'arsā 
tu l'im n i
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1.106 Равнинная спокойная река 'isumu ar'uu 
аѵГак 7, аѵГак 9 
hand'ak 7* / /  hānd'āk 7, 
hānd'āk "

описат.

1.107 Ручей (небольшой водный 
поток)

trap1', tr'apur 
v 'a li. v 'ā īu r

1.108 Высохший ручей ar'uu usk 'a f 
avi'ak *i, avl'āk ' 
ksirup'otamu

описат. 

ед.ч., греч.
1.109 Пересыхать ־ о реке, ручье si us'ukā 3 л. ед.ч.
1.110 Водоемы, озерки на месте 

русла пересохшей реки
b'arā, bār1

1.111 Лесной ручей tra p ‘, tr'apur 
ar'uu tu bād'uri описат.

1.112 Горный ручей ar'uu d i tu m'undi описат.
1.113 Ручеек после дождя tra p 1, tr'apur
1.114 Мостик через ручей p ׳und'u punçi 

l'emnu, le'amni “бревно״
1.115 Глубокий - о воде dang'a 

dāngā ' i f  
suw*alā

прил., ср. dang'a 'apā 
прил., trap" dāngā'i f  
прил., sarv'alā 'apā

1.116 Мелкий - о воде ср. 'apa do'arm i 
ср. нареч. reh'ati 
“спокойно״

1.117 Приток (река, впадающая 
в основную реку)

si me'astikā ar'uur1 
parapot'am i

описат.
греч.

1.118 Левый приток y ,'in i un ar'uu d i 
ast'ānga

описат.

1.119 Правый приток y "in i un ar'uu di 
andre'apt a

описат.

1.120 Поток (стремительно 
текущая водная масса, 
река, ручей)

Uh im • י 9 1 ar
Oeopānd'ii / /  Oeopand'i

ед.ч.
ед.ч., греч.

1.121 Русло реки (углубление в 
почве, по которому течет 
водный поток)

ср. 'imnā p rā  lok11

1.122 Рукав реки (ответвление 
от основного русла реки)

m'ānikā, m 'ān if

1.123 Слияние двух рек ср. s-andāmās'esku, 5- 
me'astikā d'o°u a r'uur1
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1.124 Мыс, образуемый 
слиянием двух рек

/7/57
nis 'ak 1 
m'itkā, m 'ič i

1.125 Извилистая 0 ־ реке cp. ad'arā к " ik li
1.126 Фарватер (наиболее 

глубокая часть реки)
a v l'a k ’i, a v l'ā k ’ 
ïu tre 'a fi т а  m 'ultā 'apā описат.

1.127 Старица (старое 
высохшее русло реки)

a)àtuu usk'at 
si astrik '7 ar'uulu

описат. 
описатм aop.

1.128 Сухое русло небольшой 
речки, покрытое камнем

ar'uu us к ,at 
si astrik  '7 ar'uulu

описат. 
описат., аор.

1.129 Галька (мелкий гладкий 
округлой формы камень на 
берегу или дне реки)

gurg'ul'i, gu rg 'u ïi

1.130 Излучина реки (крутой 
поворот, изгиб реки)

turnāt'ur/ā, - i 
$ufit'ur/â, ־/

1.131 Берег излучины реки 'ohtu, o 'ahti 
m 'argina, m'ârçiin ’ 
'ohtu tu turnāt'urā

см. 1.132 
см. 1.132 
описат.

1.132 Берег (о н.) m 'arçiinâ, m'ârçjin ’ 
'ohtu, o 'ahti

“берег (о.н.)״  
“высокий берег״

1.133 Крутой (высокий, 
обрывистый) берег

'ohtu, o 'ahti 
grām 'in/ā, - i

СМ. 1.132

1.134 Пологий (некрутой, 
покатый, отлогий) берег

m 'агфпа, m 'агфп ' 
p ia f, p l'a ïu f

СМ. 1.132
“пологий берег״

1.135 Низменный берег 'ohtu ap 'us ' 
'ohtu apus'a f

описат.
описат.

1.136 Более возвышенный 
участок низкого берега

'ohtu ap'otum" описат.

1.137 Болотистый, 
заболоченный берег

'apā stāt'utā 
'a ri m 'uzgā

описат.
описат.

1.138 Лес, растущий на 
заболоченном берегу реки

hād'uri (d i 'arhur') ед.ч., ср. rug'ožи 
“тростник״

1.139 Верховье реки, исток 
(место, где начинается 
река)

к 'in ise 'a ļti 'unā v 'a li 
g'ur/ā, g u f 
'izvur

опис.

ед.ч., греч., так!
1.140 Болотистый исток g'urā ku m'uzgā описат.
1.141 Низовье реки, устье 

(место впадения реки в 
море, озеро, другую реку)

si ask'apā akl'o(i 
d ip 'uni / /s i ve'arsā tu 
0'alasa / /  tu l'im n i

описат.
описат.
ср. andāmus'esku
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1.142 Узкое место реки strimt'u/1ģā, -г
g'uą/0. -і

1.143 Узкое место горной реки, 
зажатое с обеих сторон 
скалами

strim i'urā ku p içtir'e i / /  
о 'ahti / /  к "e fār' mār1

описат.

1.144 Горный поток (стреми- 
тельно текущая вода - 
река, ручей ־ в горах)

ar'uu, ar'uur 
v'ali, v'āl'ur 
h "imar" ед.ч.

1.145 Течение (направление 
потока воды)

r'evma 
'apa 'imnā 
'apa tre 'a{i

ед.ч., греч.
описат.
описат.

1.146 С быстрым течением - 0 
реке, ручье

tre 'afi ay 'on ,a описат.

1.147 Камни, пороги на реке gurg'ul’i, gurg'ul'i
1.148 Начало речного порога ср. описат. lo k "fā rā  

gurg'ul'i
ср. ambāfe'aļti 'apa 
“плохо пахнет вода״

1.149 Самый большой речной 
порог на данной реке

нет слова

1.150 Имеющая пороги 0 ־ реке ku o'ahti di к ’'efar' описат.
1.151 Водопад 'apā aspinçiur'atâ
1.152 Быстрина, стремнина 

(место в реке с быстрым 
течением)

'apa tre 'afi ma ay'on 'a 
y'ini ma mbr'ostu 
ar'uulu

описат.
описат.

1.153 Место в реке с замедлен- 
ным течением

'apa tre 'afi p-ay 'alea описат.

1.154 Омут [1], водоворот в реке vir'о, vir'açf 
ru fih tr/ā , - i

1.155 Омут [2], глубокое место в 
реке

vir'o, vir'açf 
h 'au m 'ari описат.

1.156 Углубление в проточной 
воде, где стирают белье

vir'o, vir'açf 
ar'uu, ar'uur

1.157 Коса (идущая от берега 
узкая полоса земли в виде 
отмели)

sānāt'os lok"  твердое, прочное״
место“

1.158 Глубокое место в реке 
перед косой

d'upā çiin 'ikā 'ari 'apā 
dāng'a

описат.
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1.159 Перекат, мелководье [1] 
(мелководный участок в 
русле реки)

'apā г ih 'ati 
'apā ps 'ānā

описат.
описат.

1.160 Прибрежная полоса воды tu т'агф па 'ari m'ānikā описат., ср. ž'ay’in/ā, 
-i ״вид водорослей, 
растущих у берега“

1.161 Мель (неглубокое место в 
реке)

fr'āmtu lok“ ср. 'apā çâçl'utâ

1.162 Мель, отмель, располо- 
женная вдоль берега

fr'āmtu lok"

1.163 Каменистая мель fr'āmtu lok'' tut" к ,'atra описат.
1.164 Песчаная мель fr'āmtu lok" tut" ar'inā описат.
1.165 Резкий переход от мели к 

глубине
grām'in/ā, -i

1.166 Глубокое место посреди 
мели

gro 'apā, grok ’ ср. прил. dang'a // 
dalg'a

1.167 Брод (мелкое место в реке, 
удобное для перехода)

por", p 'orur' ср. trek o'amin ’

1.168 Переходить (реку) вброд trek la por" 1 л. ед.ч.
1.169 Дно (почва под водой 

реки)
lok", l ’okur ср. lok" hambl'a, prā 

lok"
1.170 Каменистое дно lok" sānāt 'os 

lok" ku к ,'eļar
описат.
описат.

1.171 Песчаное дно lok" ku ar'inā описат.
1.172 Недостаток воды в реке в 

результате засухи, мелко- 
водье [2]

si 'ari us к 'atā I 'oki и 
'apili si 'au astrāk "itā

описат., перф. 
описат., перф.

1.173 Время мелководья ks iras'i i 
f a ļ i  ks 'eri

ед.ч.
глаг., 3 л. ед.ч.

1.174 Весеннее половодье (раз- 
лив реки при таяньи снега)

si te'asi ar'uulu 
si 'umflā ar'uulu

описат., аор. 
описат., конъ.

1.175 Ручей, образовавшийся 
весной от таянья снега

trap", tr'apur' 
v'ali, v'āl’ur' 
ar'uu, ar'uur 
ksirop'otamu греч.

1.176 Выходить из берегов, 
разливаться 0 ־ реке

si v'ersu Capili) 
ies" Capili)

3 л. мн.ч. 
3 л. мн.ч.

1.177 Входить в свои берега si ad'unā 3 л. мн.ч.
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1.178 Дождевые паводки (под- 
нятие уровня воды в реке 
от пивней)

si ve'arsa (ar'uulu) описат., 3 л.ед.ч.

1.179 Ложбина, углубление в 
земле, во которому течет 
вода во время половодья

 U * • / Utrap n ik ״-
trap 'ik", trap 'ikur'

описат.

1.180 Впадина, углубление, яма, 
образованная весенними 
водами

gro 'apā, grok י

1.181 Утонувшие в реке деревья b 'učum, b 'učān ’
1.182 Дерево, сгнившее в воде mārāg ’is'it" l'emnu описат.
1.183 Проток, речка, соединя- 

ющая два водоема
hand'ak 7 / /  hānd'ak 7, 
hānd'āk "

1.184 Родник, ключ (водный 
источник, текущий из 
глубины земли)

fānd'ānā, fānd'ān ’ 
ļ'oput", ļ'opāti

1.185 Минеральный источник fānd'ānā ku 'apā sār'atā описат.
1.186 Минеральная вода 'apā sār'atā ср. amb'uti 'ара, 

am but'āti ('api)
1.187 Горячий источник fānd'ānā к 'aldā
1.188 Вмонтированная в скалу 

труба, по которой идет 
вода источника

sul'inā, sul'in י cp. kār'ut/ā, -i ״дере- 
вянная труба, по 
которой вода идет на 
колесо мельницы“ , 
ср. k'up/ā, - і ״корыто 
источника“

1.189 Иссякнуть, истощиться, 
исчезнуть ־ об источнике

si astrāk ”i 3 л. ед.ч., аор.

1.190 Кусты, растущие над рекой ср. аг'иф
1.191 Трава, растущая по берегу 

реки

W f_  ̂ w > •1 arba, 1 erg 1

1.192 Лес, растущий по берегам 
рек

m'lindi / /  bad'uri 
vārl'iga d i ar'uu

описат.

1.193 Дорога (о н.) k'ali, k'āl'ur
1.194 Перепутье, перекресток (ме- 

сто, где сходятся дороги)
stavruôr'omi, stavru- 
ôr'oni

1.195 Горная дорога k'ali, k 'ā l’ur' 
kār'ari, kār'ār' ср. 1.060

1.196 Горная дорога, по которой 
овцы идут на пастбище

kār'ari, kār'ār
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1.197 Горная дорога-серпантин 
для транспорта

k'a li ки kVozmati 
k'a li ки turnāt'ur

описат.
описат.

1.198 Дорога через лес k'a li tu bād'uri описат.
1.199 Просека, используемая в 

качестве дороги
ср. disjāļe'ari k'ali

1.200 Дорога в поле k'ali, k'āl'ur 
k'a li tu 'agri описат.

1.201 Тропинка (дорожка, про- 
топтанная пешеходами)

kār'ari, kār'ār

1.202 Протоптанная дорожка в 
снегу

d'ārā, d 'āri / /  d'āruri 
tor, ,י  to 'ari “след״

1.203 Дорога, тропа, 
протоптанная зверем

d'ārā, d 'āri / /  d 'āruri
A U Л tto r , to an “след״

1.204 Дорога в ущелье k'alea di tu h'uni описат.
1.205 Дорога в долине k'alea tu lok dis f  aptu 

k'alea d'ufi tu trap"
описат.
описат.

1.206 Дорога через перевал k'ali. k'ā l’ur'
1.207 Дорога вдоль реки к 'alea d i m 'агфпа di 

trap"
описат.

1.208 Ухаб, яма на дороге g'uv/ā, -i
sām'ari, sām'aruri

“ямка״
“ухаб״

1.209 Выбоина от копыт на 
дороге

tor", to'ari

1.210 Неровная, с выбоинами - 0 

дороге
asp'ar tā k'a li 
palnik 'ali

описат.
ед.ч.

1.211 Торная, наезженая дорога kālk'atā k'a li описат.
1.212 Неторная, ненаезженая 

дорога
nikālk'atā k 'a li описат.

1.213 Большая дорога ģad'e, gad'açi 
kāldār'ā/mi, -n '
Vārgā k'a li
k 'a li açtârn'utâ ku p'isā

широкая дорога“״ 
,дорога с гудроно- 

“вым покрытием
1.214 Проселочная дорога (грун- 

товая, между селами)
k'a li di f'arā описат.

1.215 Дорога через село k'a li di tu m'esi описат., ср. suk'āk’
1.216 Подъем־об участке дороги an'ifur, -i
1.217 Спуск под гору - об участ* 

ке дороги
kat'i fur, -i
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1.218 Изгиб дороги, поворот kl'ozm/ā, ־/ 
turnāt’ur/āt -/

1.219 Объездная дорога (доро- 
га. позволяющая объехать 
стороной, минуя что-нибудь)

k'a li vārl’iga 
turnāt’ur/ā, -i

описат.

1.220 Разъезд на дороге (рас- 
ширение на дороге для 
встречного транспорта)

lok" та  Vārgu 
k ’a li lārgu'itā

описат.
описат.

1.221 Часть дороги, пути kum’atā d i k ’a li описат.
1.222 Обратный путь tu twģn9ata!ui устойчивое

сочетание
1.223 Дорожная колея (канавка, 

углубление от колес на 
дороге)

d'ātūār d ’āruri 
ruôï'e греч.

1.224 Обочина дороги (боковая 
часть, край дороги)

m ’artfi/nā, -n ״

1.225 Придорожная канава trap \ tr'apur1 
trāp'ik״, trāp'ikur

1.226 Топкая, проходящая по 
болотистой местности 
дорога

k'alea tu mfuzgu описат.

1.227 Гать (топкая дорога с 
настилом, покрытием из 
веток, сучьев, бревен)

p'undi di le'amni описат.

1.228 Скользкая - 0 дороге (k'alea) a r’umikā 
(k'alea) ash'urikā

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

1.229 Дорога, покрытая снегом k'a li amvāl’itā di ne'aua описат.
1.230 Дорога во время оттепели 

или таянья снега
sl'ahā k ’a li описат., см. 1.236

1.231 Дорога, размытая дождем k'a li asp'artā di plo'ai описат.
1.232 Мощеная дорога (дорога с 

настилом, покрытием из 
камня или другого твер- 
дого материала)

kāldār'i/m it ־n 9 
k'a li açtârn'utâ ku p ’isā ,*дорога с гудроно- 

вым покрытием“

1.233 Грунтовая дорога (дорога 
естественного грунта)

k ’a li di ('arā описат.

1.234 Каменистая дорога k'a li di к 4efār описат.
1.235 Пыль на дороге $āi

kurniaht'o
мн.ч.
ед.ч., греч.
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1.236 Жидкая фязь на дороге ЬГигиг1 

l'āsk 7

мн.ч., ״грязь из рас- 
таявшего снега“ 
мн.ч., ״грязь (вода с 
землей)“

1.237 Замерзшая грязь на 
дороге

! ,äsк  7 g lif 'ati описат.

1.238 Лужа на дороге b'arā, bar 
gro 'apā, grok ״

1.239 Запылиться , покрыться 
пылью 0 ־ пешеходе

si amvāl'i di $āi 3 л. ед.ч., аор.

1.240 Уставать ־ о пешеходе mi apustus'esku 1 л. ед.ч.
1.241 Отдых в пути mi dispustus'esku 1 л. ед.ч.
1.242 Пешеход (идущий пешком) ,imnā ku čo'arli описат.
1.243 Путник (человек в пути, в 

дороге)
alāgāt 'or11 
'imnā m 'ultu 
al'agā muitu

сущ. и прил.
описат.
описат.

Метеорология: Погода, атмосферные явления, осадки

2.001 Погода (о.н.) (состояние 
атмосферы в данном 
месте в данное время)

к ’ir'o ед.ч.

2.002 Теплый к 'aldu, k'aldā
2.003 Холодный ar kur'os, arkuro'asā CM. 2.005
2.004 Теплая погода kāld'ur/ā, -i 

kālo 'ari 
к ’ir'o  k'ai du

ед.ч., ״жара“ 
описат.

2.005 Холодная погода arko 'ari, arko 'ari
frig"
arac 'imi 
ksirupãy ” ii

“холод״ , psof arko 'ari 
ед.ч. ״холод“ 
ед.ч.
ед.ч., греч.

2.006 Хорошая погода (ясная, 
солнечная)

sur'in 

'ari so 'ari

ед.ч., ״ясная погода“ 
описат., ср. jače'a 
so 'ari ки dint

2.007 Жаркая погода, жара, зной kālo 'ari ед.ч., ״жара“
2.008 Засуха, засушливая погода ks 'eri m 'ari описат.
2.009 Ненастье (мокрая, дожд- 

ливая холодная погода)
slab" к ’ir'o  
vruh ’ir'o  к ’ir'o ,дождливая погода“ , 

ср. plo'ai sin'eh ’a
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2.010 Стать ненастной 0 ־ погоде si alākse'api (к ,ігЫи) 
si to'arnā Гипа

3 л.ед.ч., ״изменяться“ 
фразеолог.

2.011 Безветренная погода 'isih к 9ir 'о “тихая погода״ , ср. 
пи 'ari v'intu, пи tr'açli 
v'in tu

2.012 Ветреная погода cp. tr 'adi v'intu
2.013 Пасмурная погода (когда 

небо покрыто облаками, 
предвещающими дождь)

n iu r'a f cp. dumniçl'âlu ï'asti
n iu r'a f
cp. 'ari n 'egu г i

2.014 Проясниться, стать чис- 
тым от туч, ясным - а) 0 
небе, б) 0 погоде

disk 4isi
a) dumnid'ā(lu)
b) к ’ir'o(lu)

3 л. ед.ч., aop.

2.015 Стать пасмурным, начать 
хмуриться, покрыться обла- 
ками ־ а) о небе, б) 0 погоде

niwž'ā 3 л. ед.ч., аор.
ср. niur'ā, va da plo'ai

2.016 Небо, чистое от облаков disk "isi dunmiçl'âlu 3 л. ед.ч., aop. 
cp. fud'irā ni'oiTi

2.017 Пасмурное небо, небо, 
покрытое облаками

ksistâry 1,auā ед.ч.

2.018 Облако n i'or, n i'or
2.019 Небольшое светлое 

недождевое облако
ni'or 'albu описат.

2.020 Большое дождевое 
кучевое облако

ni'or l'a? описат., ср. Гаііи da 
pio 'ai

2.021 Тонкое вытянутое облако n i'or l'ungu описат.
2.022 Туча (большое темное 

густое облако, грозящее 
какими-либо осадками)

*9 19 •Mni o r l  a i описат., ср. l'a ilu  da 
pio  'ai

2.023 Небольшая туча ni'or n ’ik описат.
2.024 Большая туча ni'or m'ari описат.
2.025 Грозовая туча, туча, 

предвещающая грозу
ni'or l'a i1‘ описат., ср. l'a ilu  da 

pio  'ai
2.026 Туча, приносящая град n i'or d i g r 'andina описат., cp. ar'ukā 

g r'andina
2.027 Туча в безветреную погоду ni'or l 'ai" описат., ср. l'a ilu  da 

pio 'ai
2.028 Туча, предвещающая 

ветер
ni'or d i v'indu описат.

2.029 Туча, предвещающая снег ni'or di ne'au" описат.
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2.030 Туча, закрывающая 
солнце

ср. va tr'agā v'indu 
ср. v'ai si asp'argā 
к *ir'olu

2.031 Красные тучи при восходе 
и заходе солнца

ср. dumniçl'âlu агщ'і, 
3 л. ед.ч. aop.

2.032 Двигаться, плыть * об 
облаке, туче

'imnā 3 л. ед.ч.

2.033 Таять, исчезать -об облаке к 4ari, к 'er 3 л. ед.ч., мн.ч.
2.034 Осадки (атмосферная 

влага, падающая на 
землю в виде дождя, 
снега, града)

ср. plo 'a ii 
ср. gr'āndinā 
ср. пе'аиа 
ср. s'area a m'ailui

2.035 Дождь (о н.) plo'ai, pl'oïur
2.036 Капля дождя к ’ik'ut/ā, -i
2.037 Небольшой кратковре- 

менный дождь
ср. ark'ā ni'orlu  
Oh ,'amaplo'ai

2.038 Приятный дождь s'iyana plo'ai 
b'unā plo'ai

описат.
описат.

2.039 Затяжной ненастный
ДОЖДЬ

plo'ai i da sin'eh la описат.

2.040 Мелкий дождь plu'in/ā, -/ ср. s'iyana plo 'ai 
ср. b'unā plo'ai

2.041 Очень мелкий дождь, 
морось

plo'ai y "in i ka muhVaôã описат., ср. muhl'aōā, 
2.065

2.042 Теплый ,грибной* дождик 
(теплый дождь в солнеч- 
ную погоду)

so'ari ku plo'ai описат.

2.043 Ливень (сильный продол* 
жительный дождь)

ar'ukā plo'ai ku gāle'ata 
(da) z'urlā plo'ai

фразеол.
описат.

2.044 Дождь со снегом slo'atā ед.ч., ср. ark'a slo'atā, 
bālt 'in 9

2.045 Дождь, идущий с 
перерывами

ср. пи ar'ukā ni'orlu  
m'ultu

2.046 Дождь, сопровождаемый 
ветром

furt 'u/nā, -n ׳ 
plo'ai ku v'intu описат.

2 047 Дождь в безветреную 
погоду

plo'ai 'isihā описат.

2.048 Дождь с фадом plo'ai ku g r 'andina описат.
2.049 Весенний дождь plo'ai d iprumuve'arā 

plo'ai prumuvere'askā
описат.
описат.
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2.050 Осенний дождь pio ,a i di to 'amnā 
plo'ai tumnāre'askā 
furt 9una a pikur'arlu i

описат.
описат.
фразеол.

2.051 Летний дождь plo'ai di ve'ara описат.
2.052 Зимний дождь plo'ai d i ī'arnā описат.
2.053 Дождь, прошедший ран• 

ним утром
plo'ai d i tahn'a описат.

2.054 Дождь, мешающий сено- 
косу

нет слова

2.055 Дождь, наносящий вред 
растениям

ср. l i  aļte'arnāplo'aia

2.056 Дождь, размывающий 
землю

z9urlāplo 'a i, fi m’utā 
f 'ara

описат.

2.057 Дождь, падающий стеной ar'ukā plo 'ai m'ultā 
ar'ukā kalap'oÔi

описат.
фразеол.

2.058 Дождь, падающий тонкими 
струйками

нет слова

2.059 Дождь, падающий двумя 
скрещивающимися пото־ 
ками

ср. si andāmus'esku 
ni b rìi

2.060 Дождь, падающий косо ср. u ad'uti v'intuf י
2.061 Дождь, падающий прямо plo'ai da 'isfa описат.
2.062 Один прием дождя нет слова
2.063 Идти 0 ־ дожде da plo'ai безличн., ср. и amk'ā 

ni'orlu
2.064 Начинаться, накрапывать ־ 

0 дожде
ah 'urse'açti (pio'aia) 3 л. ед.ч.

2.065 Моросить (накрапывать 
очень мелкими каппями)

da muhl'aSā безличн.

2.066 Сильно идти, лить ־ О 
дожде

ar'ukā ku kāld'area фразеол.

2.067 Пузыри на лужах во время 
сильного дождя

fuskā , fu § k  7

2.068 Дождливый (день и т.п.) ср. da plo 'ai
2.069 Укрываться, прятаться от 

дождя
mi ask'undu I л. ед.ч.

2.070 Отсутствие дождя ksisthy "auā ед.ч.
2.071 Град gr'andina, g r 'āndinā
2.072 Градина (одна крупинка, 

шарик града)
gr'andina, gr'āndinā
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2.073 Градобитие (уничтожение 
фадом посевов, растений)

si asp’arçii 3 л. ед.ч.

2.074 Роса aro’auā ед.ч.
2.075 Туман andara 

n'egur/ā, -i
ед.ч.

2.076 Мгла cp. tre*amburā, 3 л. 
ед.ч.

2.077 Гроза (бурное ненастье с 
громом и молнией)

slab1" к ,ir*о

2.078 Грозовая ночь со 
сверкающей молнией

нет слова

2.079 Гром (грохот, сопровож- 
дающий молнию)

ср. bubune'atfā, без-
ЛИЧН., СМ. 2.089

2.080 Раскатистый, длительный 
удар грома

см. 2.079

2.081 Кратковременный, резкий, 
как выстрел, удар грома

СМ. 2.079

2.082 Молния [1] (вспышка, 
которая сверкает на небе)

as trap 7 / /  stãrp 'i, 
as trā p i i

2.083 Молния [2] (которая может 
убить человека)

as trap'i / /  s tārp'i, 
astrāp’ii

2.084 Молния без фома, блеск 
отдаленной молнии

ask’apirā / / sk'apirā безличн.

2.085 Молния без дождя и туч СМ. 2.082, 2.083
2.086 Шаровая молния нет слова
2.087 Изломанная молния СМ. 2.082, 2.083
2.088 Молния, освещающая все 

небо с раскатистым 
ударом фома

СМ. 2.082,2.083

2.089 Греметь - 0 громе bumbune’açlâ безличн.
2.090 Сверкать 0 ־ молнии ask’apirā / /  sk’apirā 

к ’adi strap’ii
безличн.
безличн.

2.091 Г ромкий sānāt’os, sānā to’asā
2.092 Яркий ku m’ultā fe k s i 

ku fe k s i sānāto’asā
описат.
описат.

2093 Сухой usk’atf -ā
2.094 Мокрый ud. ’udā 

muč’ali, muč’a li

ср. si ud9ā, 3 л. ед.ч. 
аор.
“мокр, насквозь״

2.095 Радуга kurkubefut kurkub ,eī
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2.096 Снег (о.н.) п'еаи“, п'еиг
2.097 Первый снег (здесь и да- 

лее до № 2113 -0 падаю- 
идем снеге)

p r'o tili п'еиг мн.ч.

2.098 Весенний снег нет слова
2.099 Крупный снег, снегопад, 

снег, падающий большими 
хлопьями

bālt'in bālt'in ’

2.100 Пушистый, рыхлый снег пи tā го 'asā ne'au“ описат., ср. 2.102
2.101 Мелкий снег s'area a m 'aīlui фразеол.
2.102 Мокрый снег nutāro'asā ne'au“ описат., ср. 2.100
2.103 Мокрый снег с дождем slo 'atā ср. s'area a m'aïlui
2.104 Снег с льдинками ps 'ihrā ne 'au описат.
2.105 Снежинка (одна пушинка, 

кристаллик снега)
к "ikut/ā, -i

2.106 Метель, вьюга (сильный 
ветер со снегом)

v'indu ku ne'au" описат.

2.107 Сильная метель, буран 
(снежная буря)

furt 'u/nā, -n ’ 
Oeopānd'ii / /  Oeopand'i ед.ч., греч.

2.108 Поземка ср. çuçule'a$tiy 3 л. ед.ч. 
ср. aduna ко',ami,  3 л. 
ед.ч.

2.109 Снег, падающий без ветра ср. k'adi 75/77"
2.110 Снег, падающий в 

солнечную погоду
ne 'au' ku so 'ari описат.

2.111 Снег, падающий в теплую 
погоду

ne 'au" ku kāldurā описат.

2.112 Кратковременный снег ср. k'adipsān к 'ir'o
2.113 Снежный покров на земле str'oma di ne'au“ описат., ср. // aļtārn'u ,  

3 л. ед.ч. аор.
2.114 Плотный снежный покров 

на земле
n g i i  ('atā ne'au“ ‘смерзшийся снег4״

2.115 Нетронутый снежный 
покров

nikālk'atā ne'au“ описат.

2.116 Снег на ветвях деревьев ne 'au“ p ri pon ’ описат., ср. sta ne'aua
• /  f  • Рpri к m

2.117 Слежавшийся на крыше 
снег

ср. sta prā čāt'ii 
(ne'aua)

2.118 Снег, выпавший в большом 
количестве за один раз

cp. da m'ultā ne'au“
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2.119 Голое, не покрытое снегом 
место

lok l'a i" ед.ч.

2.120 Проталина (место, где 
растаял снег)

lok l'a i" ед.ч.

2.121 Отсутствие или малое 
количество снега

ks 'eri ед.ч., ср. Vasti usk'at"

2.122 Суфоб ko'am/ā, - i
2.123 Снежный ком bārbār'uņ/ā, -i
2.124 Идти, падать 0 ־ снеге da ne'aua 

k'adi ne'au“
безличн.
безличн., ср. киг'а

9 Õn e  a u

2.125 Падать крупными 
хлопьями ־ о снеге

k'adi 3 л. ед.ч.

2.126 Таять - о снеге, льде si tuk ”a$ti 3 л. ед.ч.
2.127 Оттепель mu'ali к ’ir'o  

nutir'o к ’ir'o
описат.
описат.

2.128 Мороз (сильный холод) arku'a ri m'ari 
ksirupãy " ii

описат.
ед.ч., греч.
ср. çl'uua fiiče 'a so'ari

ф

ки din( fā rā  s'-ngāl- 
d'askā ç-si'ara frig", 
arko 'ari.

2.129 Мерзнуть arkur'eçf' 1 л. ед.ч.
2.130 Заморозки (легкий утренний 

мороз в теплое время года)
arā('imi ед.ч.

2.131 Изморозь (туман во время 
сильного мороза)

n'egur/ā, -i ср. 2.076

2.132 Заносить, засыпать - 0 
снеге (покрыть полностью)

amvāle'aļti 3 л. ед.ч.

2.133 Ледяной наст на снегу 
(твердая корка на снегу 
после короткой оттепели)

gref, g l”a(ā ед.ч., ср. s ifa f i g l’ef"

2.134 Покрыться настом - о 
снежном покрове на земле

s ifa f i gle(״ 
si amvāle'aļti

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

2.135 Гололедица (время, когда 
земля покрыта слоем льда 
без снега, а также сама 
такая поверхность)

ср. ar'unikā gl'eflu, ср. 
īo ar 'un ik prā gl'e{"

2.136 Обледенеть (покрыться 
льдом)

ak 'a(ā gl'e(" 
ak'afā br'umā

безличн.
безличн.
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2.137 Сосулька g l'e f, gl"a{ā
2.138 Иней br'umā ед.ч.
2.139 Густой пушистый иней на 

деревьях
br'umā ед.ч.

2.140 Покрыться инеем k'adi br'umā безличн., cp. ( li)  
am vāle 'a ļti br'umā

2.141 Слякоть (растаявший на 
земле снег, превративший- 
ся в жидкую грязь)

b i'u ru r мн.ч., ״грязь из рас- 
таявшего снега“ , ср.
1.236

2.142 Лед (замерзшая вода) Rie{". g l"a ļā
2.143 Кусок льда, льдина kurn 'atā d i g l’eļ" ед.ч.
2.144 Обледенелая дорога ngFiļ'atā k 'a li описат.
2.145 Ледяные узоры на стекле ср. br'umā 'a ri adr'atā  

sk "eòi - М'иф, pana- 
y "iïa. s te 'a l i

2.146 Замерзшая без снега 
земля

ngl’if'a tā  f'a rā описат.

2.147 Покрываться льдом ngī'a fā 3 л. ед.ч.
2.148 Ветер (о.н.) v'intu / /  v'indu, 

v 'in tu r / /  v'indur
2.149 [Названия ветров в 

зависимости от 
направления]

n 'otlu 
patrin  ,olu 
spil"anlu  
v'alea k'aldā  
buy'azea

ср. trad i v'alea k'aldā

2.150 Попутный ветер ср. tr'açii ки arāh 'a ti / /  
v'indu 'is ih"

2.151 Встречный ветер v'indu d i nā 'ind i описат.
2.152 Ветер, дующий в одном 

направлении
v'indu d i tu 'u nā p 'a rti описат.

2.153 Ветер, дующий со всех 
сторон

ср. mind'esku 
v 'indurli, ср. 
minde'a$ti, 3 л. ед.ч.

2.154 Ветер с гор v'indu d i tu m 'undi описат.
2.155 Ветер с моря v'indu d i la  Ѳ'a lasa описат.
2.156 Ветер, дующий с верховь- 

ев реки
ср. ad'arā ìé9evma tu 
r'uu

2.157 Ветер, дующий с низовьев 
реки

v'indu d i tu k'āmbu описат.
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2.158 Ветер, дующий парал- 
лельно берегу

v 'indu f  d 'u fi tu v 'a i i  
v 'in d u f d 'u fi tu ar'uu

описат.
описат.

2.159 Ветер в верхних слоях 
воздуха

ср. v 'in d u f m inde'a.ļ ti 
n i'o rI"

2.160 Боковой ветер, ветер, 
дующий в бок чему-либо

v'indu tu p 'a rti описат.

2.161 Сильный ветер sānāt'os v'indu описат.
2.162 Вихрь sp 'іѲг/ā, - i
2.163 Буря (ненастье с сильным 

разрушительным ветром)
z'u rlu  v'indu ср. as'uflā m 'ultu

2.164 Пыльная буря ср. v 'in d u f ad 'u fi 
ar'inā , kurn iah t'o

2.165 Легкий ветерок psān7к" v'indu описат.
2.166 Порыв ветра (внезапное 

резкое усиление ветра)
ср. v'indu ap'otumu, 
v'indu d i nap'andika

2.167 Холодный ветер arkur 'os v'indu описат.
2.168 Теплый ветер k'aldu v'indu описат.
2.169 Сухой, знойный ветер usk'at" v'indu 

ksiruv'indu
описат.
ед.ч.

2.170 Безветрие, затишье, 
отсутствие ветра

'a ri is ih "ia описат.

2.171 Резкий 0 ־ ветре a r ku r 'os v'indu ср. tr'aç ii strā m 'unti
2.172 Осенний ветер v'indu d i to'amnā 

v'indu tumnir'esku
описат.
описат.

2.173 Летний ветер v'indu d i ve'arā описат.
2.174 Весенний ветер v'indu prim uvir'esku описат.
2.175 Зимний ветер v'indu d i Vārnā описат.
2.176 Утренний ветер v'indu d i tahn'a описат.
2.177 Ветер, не приносящий 

осадков
ksiruv'indu  
v'indu usk'at"

ед.ч.
описат.

2.178 Ветер, проясняющий небо, 
разгоняющий облака

v u ry "e f ед.ч.

2.179 Ветер, предвещающий
ДОЖДЬ

v'indu not“ “южный ветер״

2.180 Ветер, предвещающий 
бурю

v'indu f i ad 'u fi fu r t 'unā описат.

2.181 Ветер, предвещающий 
снег

patrin 'os v'indu 
p 'atra

 .ветер со стороны г״
Патры“ , ср. tr'açli 
p 'atra
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2.182 Дуть - 0 ветре as ,uflā 
tr'açii

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

2.183 Поднимать столбом пыль, 
кружить - 0 ветре

т  9utā 3 л. ед.ч.

2.184 Заметать 0 ־ ветре со 
снегом (занести, засыпать 
полностью)

amvâl'eçti / /  vâl'eçti 3 л. ед.ч.

2.185 Место, защищенное от 
ветра

apuyune'a 
ap 9ang 'u 
kārpse'anā 
ku t i  9uk 7

ед.ч., греч.
ед.ч.
ед.ч.
ед.ч., ״убежище“

Человек

Анатомические названия

3.001 Тело человека trup, tr'upur “тело; спина״
3.002 Туловище (тело человека 

без головы и конечностей)
trup, tr'upur “тело; спина״

3.003 Плечо (часть туловища от 
шеи до руки)

pā lt9ari, pālt'ār 

an9umirt an'umiri

 плечо с верхней״
частью спины“ 
 плечо, верхняя״
часть“

3.004 Грудь к  "eptu. к  "eptur'
t • Ilsin ед.ч.

3.005 Грудь женская fā ļā, {'āfi
3.006 Сосок k'aplu di f'āfā ед.ч.
3.007 Живот p 'āndiku / / p 'āndikā, 

p 'āndifi
3.008 Пупок brik, br 'i kur 

maļ ед.ч., ״пуповина“
3.009 Спина (часть туловища от 

шеи до крестца)
trup, tr'upur 
pai t'ari, pālt'ār'

 “тело; спина״
 верхняя часть״
спины“

3.010 Поясница (часть спины 
несколько ниже пояса)

m 'esi ед.ч., ср. mi kurm'ai di 
m 'esi

3.011 Пояс, или талия (наиболее 
узкая часть туловища 
между фудью и животом)

m 'esi ед.ч.
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3.012 Бок (правая или левая 
сторона туловища, тела)

ко 'astā, ko'asti

3.013 Зад (часть тела человека 
ниже спины)

kur ср. к  'ira t'ā  l'ā i ’a d ili /  
т 'щ к а  k 'u rlu  a fe 'a tilii

3.014 Ягодица b ’ukā, b 'uči
3.015 Кожа (наружный покров 

тела человека)
к ,,a li, к  ’e ī

3.016 Голова карt k 'a p iti
3.017 Темя (верхняя часть головы 

ме>кду лобными, височны- 
ми и затылочными костями)

kãfliãViÔã ед.ч.

3.018 Затылок (задняя часть 
головы)

māndāVar", ־u r

3.019 Макушка (верхняя часть 
головы)

kārčā l'iu , - r1

3.020 Череп (костная основа 
головы, скелет головы)

o'asi d i кар1ã мн.ч.

3.021 Головной мозг (вещество, 
нервная ткань, заполняю• 
щая череп человека)

mānd'uā / /  mānd'uu ед.ч., ״мозг“ , ср. 
m 'ind i ״ум“

3.022 Висок (боковая часть чере- 
па от уха до лобной кости)

нет слова

3.023 Лицо f ' atā, få (
3.024 Лоб k'aplu tu k r'u č i описат.
3.025 Надбровье (часть лба над 

бровями, надбровн. дуги)
kr'u č i ед.ч., ״скрещение 

носа и бровей“
3.026 Бровь {ie'an/ā, - i
3.027 Глаз 'okl'u, 'okl'i
3.027a Веки (подвижные складки 

кожи, прикрывающие глаза)
çle'an/ã, - i

3.0276 Ресницы (волоски, распо- 
ложенные по краю век)

('inur/ā, - i

3.028 Зрачок murçle'auâ, m urçie'ali
3.029 Радужная оболочка (часть 

оболочки, по цвету кото- 
рой различают цвет глаз)

нет слова

3.030 Белок глаза (выпуклая обо- 
лочка глаза белого цвета)

a lb e 'a f/ā , - i

3.031 Нос n 'ari, nār
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3.032 Переносица r  id! f *ina di n'œâi 
kārfān ,ak0 ед.ч., ״кость носовая“

3.033 Ноздря g'uv/ā, -/ (di n’ari)
3.034 Кончик носа m'itkā, m'ici (di n'a9ģi)
3.035 Крылья носа (боковые 

части носа)
p'ārfā мн.ч.

3.036 Щека b'ukā, b,uči
3.037 Скула mer*1, me'ari
3.038 Рот g'urā, gur1
3.039 Губа b'uçi/â, -i
3.040 Верхняя губа b'uçia d i nçie'anâ 

b'utfā d i nsus
3.041 Нижняя губа b’uçiâ d i ng'es"
3.042 Подбородок grun gr'uni
3.043 Челюсть (лицевая кость, в 

которой укреплены зубы)
ču'oī, ću,a li

3.044 Зуб d'indi, dinçi
3.045 Передний зуб плоской 

формы, резец
dinçi d i ііГагі мн.ч.

3.046 Коренные зубы (задние 
пять зубов с каждой 
стороны обеих челюстей)

dinçi di tuk 4ir i мн.ч.

3.047 Клык (зуб, находящийся 
между резцами и 
предкоренными зубами)

zund'agrā ед.ч.

3.048 Молочные зубы dinçi di Г apt i мн.ч.
3.049 Зуб мудрости нет слова
3.050 Щель между зубами аѵГак 7, avVāk י
3.051 Корень зуба rādā(ri/nāt ־n ’
3.052 Десна (мышечная ткань, 

покрывающая корни зубов)
çiinçiriit çiinçi'iï

3.053 Язык Vimb/â, ־/
3.054 Нёбо (верхняя часть 

полости рта)
uran'o ед.ч.

3.055 Ухо ure'aklï, ur'ekïi
3.056 Ушная раковина нет слова
3.057 Мочка уха ure'aklï, ur'ekll
3.058 Козелок уха нет слова
3.059 Шея g'u$/ā, */
3.060 Передняя часть шеи g'u$/ā. -i
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3.061 Задняя часть шеи zv'erkā ед.ч., греч.
3.062 Горло gārgāl'an ед.ч.
3.063 Кадык kuko'açi, kuk'oç
3.064 Волосы (на голове) p e r , pe1J
3.065 Борода b ,orba, b ш>arg  7
3.066 Усы must'akā, m ust'āf
3.067 Рука m 'ānā, man ״
3.068 Рука (от запястья до 

кончиков пальцев), кисть
p'almā, p 'ā ln  7

3.069 Плечо анат. (верхняя 
часть руки от плечевого 
сустава до локтя)

bra(, -ā

3.070 Подмышка (внутренняя 
часть плечевого сгиба)

sunso'ari ед.ч.

3.071 Часть руки от локтевого 
сустава до кисти

нет слова

3.072 Локоть kot, ko 'a ti
3.073 Запястье (часть кисти руки, 

прилегающ. к предплечью)
нет слова

3.074 Ладонь p'alm ā, p 'ā ln  7 
mn'at/ā, - i “горсть״

3.075 Кулак Ьщ , Ь 'щ і
3.076 Тыльная сторона руки 

(поверхность кисти)
p'almā, p 'ā ln  7 ср. t'in d i m'āna

3.077 Пальцы (руки) çie'adik1 çie'adi(i
3.078 Большой палец p ilik 'a rlu  

g r 'os l  u çie'adik‘1
ед.ч.
ед.ч.

3.079 Указательный папец нет слова
3.080 Средний палец çle 'ad ik״ d i tru  m'esi
3.081 Безымянный палец нет слова
3.082 Мизинец (lid ik 'uç, -ā
3.083 Костяшка нет слова
3.084 Ноготь ,ungíi, 'ungíi
3.085 Кончик пальца, его мягкая 

часть, подушечка
нет слова

3.086 Нога čor, čo 'a ri
3.087 Правая нога čor andr'eptu
3.088 Левая нога čor ast'āngu
3.089 Бедро (часть ноги от таза 

до коленного сгиба)
gof ,  g o 'aß
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3.090 Мясистый покров 
бедренной кости, ляжка

g o f, go'aß

3.091 Колено фп'икГ/и, -i
3.092 Коленная чашечка (надко- 

ленная кость)
kāp 'ak 7, kāp 'āk ’

3.093 Голень (часть ноги от ко- 
лена до стопы)

kāl’ami, kāl'ān ’

3.094 Икра (округлые мышцы на 
задней стороне голени)

p'ulßä, -i

3.095 Лодыжка, или щиколотка 
(выступающее по бокам 
ноги сочленение костей 
голени с костями стопы)

čak", č'akur'

3.096 Стопа (часть ноги от щико- 
лотки вниз, опирающаяся 
на землю ступней)

pāt'un/ā, -i

3.097 Ступня (нижняя часть сто- 
пы, соприкас. с землей)

pāt'un/ā, -i

3.098 Плюсна (часть ступни 
между пяткой и пальцами)

pāt'unā di la de'adi fi

3.099 Предплюсна (часть стопы 
между плюсной и голенью)

cp. prā f'uprā di 
pāt'unā

3.100 Пятка (задняя часть 
ступни)

kālk'ān kālk'ān 7

3.101 Пальцы (ноги) de'adiļi мн.ч.
3.102 Подъем (выпуклая часть 

ноги от пальцев к щико• 
лотке, над ступней)

kām 'arā ед.ч.

3.103 Свод стопы kām'arā d i la pāt'unā
3.104 Скелет (совокупность 

костей человека)
sk 'ilit'/o, -ad' 
о 'asi мн.ч.

3.105 Позвоночник ka ta rah ”au1' ед.ч., ср. 6.539
3.106 Позвонок (отдельная кость 

позвоночника)
sp'ondi/f, -i

3.107 Грудная клетка к "eptu, -r
3.108 Ребро ko'astā, ko'asti
3.109 Таз lik  'ani 

m'esi
ед.ч.
ед.ч.

3.110 Крестец (место соединения 
костей таза с позвоночн.)

m 'esi ед.ч.
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3.111 Копчик (нижняя, конечная 
часть позвоночника)

kud'iļ/ā /־ ,

3.112 Сердце 'in i/m ā, -m
3.113 Легкие (орган дыхания) p lim 'on i, p lim 'on  ׳ 

'albu ihk'a tu, 'a lg ’i 
ih k 'a f

3.114 Пищевод (трубка, соеди- 
няющая полость рта с 
желудком)

isufayus ед.ч.

3.115 Желудок stum ,ah 7, stum 'āh 9
3.116 Печень (орган человека, 

вырабатывающий желчь и 
участв. в пищеварении)

V ai' ihk'at", Vāi ih k 'a f

3.117 Селезенка (орган, участв. 
в кроветворении)

spl'inā ед.ч.

3.118 Почки (орган, выделя- 
ющий мочу)

n ifr'o , n ifiá'açf 
bubur'akl\ bubur’a tf // 
bubur'etf*

греч.

3.119 Мочевой пузырь fu skā , fu ą ti
3.120 Желчный пузырь h *e*ari ед.ч.
3.121 Матка m 'it rã ед.ч.
3.122 Женские половые органы b'ištā  

к  " izdā
ед.ч.
ед.ч., ср. d i V a i ïa  
kś ,is tra  /  de (i-a r ,atā 
к  ’,izda

3.123 Мужские половые органы lim h'açï 
ko 1adi 
( ,urā

мн.ч., ״яички“ 
мн.ч., ״яички“ 
ед.ч., ״пенис“

3.123a Кишка m af, m'a(ā
3.124 Кость os, o'asi
3.125 Плоть, мышцы s ,arkā 

k 'a rn i

ед.ч., ср. sārkār/bs, ־
o ’asā
ед.ч.

3.126 Кровь s ,anęłi только ед.ч.
3.127 Жила, или кровеносный 

сосуд
v'in/ā, ־/
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Особенности человека

4.001 Человек высокого роста, 
высокий

an'altu о т * cp. an'altu ka t i l ig ra- 
fo k s ilo

4.002 Человек чрезмерно 
высокого роста и худой

an'altu f i  m in iit11 
к  4a li f i  o'asi / / к "alea 
('ān i o 'as ili

cp. slāb'āi, прил. мн.ч., 
ср. ka fant'azmā, ка 
l'e lik u

4.003 Человек высокого роста и 
толстый

an'a ltu ç i gros 
d ir'ek  7

ср. ka b'učum 
ед.ч.

4.004 Человек маленького роста, 
низкорослый

babak f'ar 
fk 'u rtu  omtā

ед.ч., ср. fk 'u rtu  ка 
datĒ'ak

4.005 Карликовый, (человек не- 
нормально маленького 
роста)

paras'andalu 
bārbāt 'iku 
fk u rt'ik u

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.

4.006 Человек маленького роста 
и худой

m in 'u f о т ‘ 
fk 'u rtu  ç i m in 'u f

4.007 Человек маленького роста 
и толстый

fk 'u rtu  f i  gros ср. ka bro'askā

4.008 Человек среднего роста, 
пропорц. сложенный, 
физич. хорошо развитый

m isur'at omu 
m 'et r i и omu

ср. к и т  ap r'ind i

4.009 Костлявый / костистый 
человек

slab
usk'at

ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р. 
ср. s i ved o 'as ili

4.010 Сутулый kãmbury Is 'i f ед.ч., м.р.
4.011 Кособокий (с косым, 

кривым боком)
str'āmbu ед.ч., м.р.

4.012 Горб kãmb ׳urā / /  kãmb 'ur11 
grep / /  grāb1u

ед.ч., ж. и м.р. 
ед.ч.

4.013 Горбатый человек 
(человек имеющий горб)

omu ku kãmb 'ur

4.014 Горбун (горбатый человек 
с горбом на спине)

om1‘ ku kām b'ur

4.015 Горбун (горбатый человек 
с горбом на фуди)

нет слова

4.016 Пузатый (человек с 
большим животом)

pāntik'os ед.ч., м.р., ср. gros1״ 
ка 1ири

4.017 Урод, уродливый человек 
(человек с физическими 
недостатками)

an 'apuô ״ 
simaôîak'os

ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р.
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4.018 Среднего роста т  ,et г  іи ед.ч., м.р.
4.019 Полный, толстый gros", gro'asā ед.ч.
4.020 Худой,тонкий m in'ut, m in'utā ед.ч.
4.021 Головастый, человек с несо- 

размерно большой головой
ср. ки кар ka kāz'ani

4.022 Человек с маленькой 
головой

simâôïak'os ед.ч., м.р., ср. k a d i 
maim 'u кари

4.023 Лобастый (человек с 
большим лбом)

нет сведений

4.024 Бровастый (человек с 
густыми бровями)

ср. ки çle'ani m 'ā ri ka 
um br'elā

4.025 Безбровый (человек без 
бровей, а также имеющий 
малозаметные брови)

oni* fā r ā  ф е'ат

4.026 Щекастый (человек с 
большими щеками)

о т "  ки u fi'a ti b'uçii

4.027 Мордастый (человек с 
толстым широким лицом)

о т 11 ки f  afā Vārgā

4.028 Веснушки p'iknā ед.ч.
4.029 Веснушчатый (покрытый 

веснушками, с веснушками)
ср. 'a r ip 'iknā

4.030 Родинка (врождённые 
изменения кожи в виде 
пятнышка или бугорка)

m'asn/ā, ־/

4.031 Родимое пятно (врождён- 
ный порок развития кожи)

нет слова ср. g ā rn 'u f ar'āu  
“опухоль״

4.032 Бородавка p itur'iS ā ед.ч.
4.033 Морщинистое лицо Г  afa ku zār1 / /  s ’u fr i  

m 'u lti
z'arā, zār1 / /  s'ufr/ā, /־ 
“морщина״

4.034 Скуластое лицо (с широки- 
ми выступающими скулами)

Г  afa ka m e'ari

4.035 Круглолицый (человек с 
круглым лицом)

omu k u f  afa str'ong ila״ 

4.036 Остролицый (человек с 
узким, худым лицом)

ср. ka maīm'u, ka 
arukut'arku

4.037 Зубастый (человек с креп- 
кими, большими зубами)

karaó'ondu ед.ч.

4.038 Беззубый (человек без зу- 
бов или имеющ. мало их)

f a fu f
omu fā rā  dinçf

ед.ч., м.р., греч.

4.039 Красивый человек omu т щ а і' // m ąaf
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4.040 Безобразный человек и f-Jłо т  u ra t ср. 'ari sl'abā fa (ā
4.041 Глазастый (человек с 

большими глазами)
gurlum 'at' ед.ч., м.р.

4.042 Глазастый (человек с 
глазами навыкате)

ср. ка (imb'iôi

4.043 Человек с маленькими 
глазами

о т" ки 'okl’i n ,i f

4.044 Темноглазый mavrum 'at" 
om" ku l'ā i 'okl’i

ед.ч., м.р.

4.045 Светлоглазый ksanOom 'at" 
о т " ки 'okl'i yaVaçt

ед.ч., м.р.

4.046 Человек с глазами разного 
цвета

нет слова

4.047 Иметь острое зрение 'ari kaOar’os 'okl’u 3 л. ед.ч.
4.048 Иметь слабое зрение 'ari alāč'āt 'okl'u 3 л. ед.ч.
4.049 Быть дальтоником нет слова
4.050 Быть дальнозорким нет слова
4.051 Быть близоруким ve 'adi apro 'apea 3 л. ед.ч.
4.052 Смотреть прямо ve'adi 'isïa 3 л. ед.ч.
4.053 Смотреть искоса mutr'eąti str'āmbu 

mutr'e$ti zav'a
2 л. ед.ч. 
2 л. ед.ч.

4.054 Смотреть исподлобья mutr'eçti 'ayru 2 л. ед.ч.
4.055 Бельмо на глазу нет слова
4.056 Слепой 'orbu, o'arbā ед.ч.
4.057 Слепой на один глаз di un окГ 'orbu 

к 'or ед.ч., м.р.
4.058 Зрячий ve 'adi 3 л. ед.ч.
4.059 Косоглазый (человек с 

косящими глазами)
m utr'eļti str'āmbu 
mutr'eçti zav'a

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

4.060 Косоглазый (человек, 
страдающий косоглазием)

нет слова

4.061 Косоглазие (болезнь, неоди- 
нак. направление зрачков)

нет слова

4.062 Носатый человек (человек 
с большим носом)

у 'ігикит 'it"
о т" ки n 'ari m 'ari (ка
pirpiy ’,au)

ед.ч., м.р. 
ср. n'ari Vārgā

4.063 Курносый нос (короткий и 
вздёрнутый нос)

ср. n'ari ka pirpiy "au

4.064 Горбатый нос, нос с гор- 
бинкой

cp. n'ari m'ari

341M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

4.065 Человек с длинным носом о т и ки n'ari m 'ari
4.066 Человек с прямым носом о т и ки n 'ari 75/
4.067 Говорить в нос, гнусавить zbur'āsku prā tu n'ari 1 л. ед.ч.
4.068 Нюхать ang ,urçi'esku //  

ang 'urz'esku
1 л. ед.ч.

4.069 Заложило нос si astup'ā r i  area 3 л. ед.ч., аор.
4.070 Насморк s iriah ’i ед.ч., ср. vulus'itā n'ari
4.071 Иметь насморк 'ari sin 'ah 'a 3 л. ед.ч.
4.072 Сопли (слизь, вытекающая ♦ un ir ед.ч.

из носа) m 'iksi только мн.ч.
4.073 Чихать sturnit'ai" 1 л. ед.ч., аор.
4.074 Сопеть l'a an 'asā 3 л. ед.ч., ,дышать, 

вздыхать“
4.075 Человек с большим ртом о т" ku g'urā ka 

ple'apsā
4.076 Человек с маленьким ртом о т" ки п "i kā g'urā 

om" ku b'unā g'urā
4.077 Губастый (человек с боль- 

шими толстыми губами)
om" ku b 'uçiã mār'

4.078 Человек с маленькими 
губами

ср. b’uçlâ ka m'asnā 
п "ikā, см. 4.076

4.079 Заячья губа нет слова
4.080 Волчья пасть нет слова
4.081 Заикаться dar dar'eskü / /  davra- 

d'esku
1 л. ед.ч.

4.082 Заикание ср. dard'afini
4.083 Заика ср. davr'ad
4.084 Шепелявить произносить 

свистящие звуки как 
шипящие, например, 
'скорей'• как 'шкорей'

nu zbur'açti g "in i 3 л. ед.ч.

4.085 Картавить (произносить 
неправильно,нечисто 
звуки ,р' или ,л')

nu zbur'açti g "in i 3 л. ед.ч.

4.086 Немой mut‘, m'utâ ед.ч.
4.087 Глухонемой k u f §i mut', k'uja çi 

m 'utā
ед.ч., м. и ж.р.

4.088 Ушастый (с большими 
оттопыренными ушами)

ku ur'ekl’i mār ср. ки iir'ek l’i mār ka 
di yum 'ar

4.089 Иметь тонкий слух 'avdi g "in i 3 л. ед.ч.
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4.090 Иметь плохой слух, быть 
тугоухим

varo 'avdi 3 л. ед.ч.

4.091 Глухой k u f, к 1 úja ед.ч.
4.092 Глухой на одно ухо п и 'avdi di 'unā иге'акП 3 л. ед.ч.
4.093 (Ему) заложило уши si astup'arā ur'eklii 3 л. мн.ч., аор.
4.094 Звенит в ухе vuis'esku (ur'eklii) 3 л. мн.ч.
4.095 Стоит звон в ушах vu is 'es ku (ur'eklii) 3 л. мн.ч.
4.096 Черноволосый ku l'ā i pe)ã' описат.
4.097 Светловолосый ku ksanO'e / / kān'u(per1 

kān'u f
описат. 
сущ. и прил.

4.098 Рыжий ku arš'o$ per1 описат.
4.099 Седой ku 'a lg 'i per' описат.
4.100 Русый к и kān'u{ / /  ksanO'e per 

kān 'u f
описат. 
сущ. и прил.

4.101 Лысый ЬеГ
fā rā  per 
fa lahè,o

ед.ч., м.р. 
описат.
ед.ч., м.р., греч.

4.102 Кудрявый ngāčāfule'af per' мн.ч.
4.103 Коса (женская) kus'ifāt kus'ifā ед.ч.
4.104 Чёлка нет слова
4.105 Усы must'akā. must'āf
4.106 Усатый человек omu ku must'akā
4.107 Борода h 'arba, b 'ārg 7
4.108 Бородатый человек omu ku b'arbā
4.109 Белобрысый (человек с 

очень светлыми волосами, 
бровями, ресницами)

ar'usu, ar'usā 
ksanO'o, ksan6'0

ед.ч.
ед.ч., м. и ж.р.

4.110 Рукастый (человек с 
большими руками)

ku m'ānā m'ari описат.

4.111 Длиннорукий (человек с 
очень длинными руками

ku m'ānā l'ungā описат.

4.112 Короткорукий ku m'ānā çk'urtâ / / n ,'ikā описат.
4.113 Криворукий ku m'ānā str'āmbā
4.114 Косорукий (человек с искри- 

влённой кистью руки, стра- 
дающий косорукостью)

ku m'ānā str'āmbā

4.115 Косорукость ср. m'ānā str'āmbā

343M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

4.116 Сухорукий (человек, плохо 
владеющий или совсем не 
владеющий рукой, ־ вслед- 
ствие атрофии мышц)

cp. tre'amburā m'āna, 
nu po 'ati si m 'inā

4.117 Левша (тот, кто владеет 
левой рукой лучше, чем 
правой)

cp. ku ast'ānga m’ānā

4.118 Правша ср. к и andr'apta m'ānā
4.119 Длинноногий (человек с 

очень длинными ногами)
ки čo'ari Vunçii описат.

4.120 Коротконогий ки çk'urtu čor описат.
4.121 Кривоногий ku str'āmbu čor описат.
4.122 Быстроногий ср. ,imnā zv'elta, 3 л. 

ед.ч.
4.123 Косолапый (человек, 

который при ходьбе ставит 
ступню носком внутрь)

ku pāt'unili nā'untru описат.

4.124 Косолапый (человек, 
страдающ. косолапостью)

ku pāt'unili nā'untru описат.

4.125 Косолапость (искривление 
стопы)

ср. pāt'unili nā'untru

4.126 Сухоногий (человек, плохо 
владеющий или совсем не 
владеющий ногой, - вслед- 
ствие атрофии мышц)

ср. пи po'ati si 'imnā, 
3 л. ед.ч.

4.127 Хромой $kiop, skl'o'apā ед.ч., ср. skl’o'apikā
4 128 Безногий Гага čo ,ari
4.129 Плоскостопие c'otślu Vārgu
4.130 Лёгкая походка 'imnā liç'or 3 л. ед.ч.
4.131 Тяжёлая походка 1imnā p-ay'alea y 9alea 3 л. ед.ч.
4.132 Ходить вразвалку 'imnā ka p 9api 3 л. ед.ч.
4.133 Ходить на цыпочках 9imnā prā pāt'una di 

co 'ari
,imnā prā 'ungïi

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

4.134 Ходить шаркая ногами 9imnā ka zvārn '9ar / /  
zvārn ',arā

3 л. ед.ч.

4.135 Ходить босым, босиком 9imnā disk9ul(t -ā 3 л. ед.ч.
4.136 Родить ребёнка faku

am 'indu 
faf

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.
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4.137 Беременная женщина g re  'auā ж.р.
4.138 Быть на сносях (на послед- 

нем месяце беременности)
Vasti tu  tilifV e u lu  mes״ 
v 'a i f a ą i

3 л. ед.ч.
3 л. ед.ч., футур

4.139 Роженица (женщина в 
период родов)

l  i  h o 'a n/ã, - i

4.140 Родильница (женщина, 
недавно родившая)

lih o 'a n /ā ־ , / 
тЬГагеа ku n ’ik u через 40 дней после 

родов
4.141 Родимчик (болезненный 

припадок)
ср. ka fliv 'it

4.142 Родиться, появиться на 
свет (0 ребёнке)

m i fa k u 
m i am  In d u

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

4.143 Родиться в сорочке m i a m in d 'a i ku p 'e ļā  / /  
a ft im  *ut
m i a m in d 'a i n v is k ’u f

1 л. ед.ч., аор. 

1 л. ед.ч., аор.
4.144 Родиться раньше срока a m in d $ā  d i f 'a p t i me§ 

a m in d ra fta m in 'itk u
3 л. ед.ч. аор.
3 л. ед.ч. аор., греч.

4.145 Новорождённый n 7k tē ед.ч., м.р., ср. n ’ik" tu 
sp 'argani, tu sārmā- 
n 'ifā

4.146 Недоношенный ребёнок f tarn in*itk x' 
d i f 'a p t i me$

ед.ч., м.р., греч.

4.147 Роднички (мягкие, неокос- 
теневшие участки черепа 
новорождённых)

m u 'a li сущ., ед.ч.

4.148 Грудной ребенок ’ •f f/n ik
l i  hun "ar/ku, -fi

ед.ч.

4.149 Отнять от фуди (перестать 
кормить матер, молоком)

si k'urmā di f'āfā 3 л. ед.ч.

4.150 Ползун (ребенок, который 
еще не умеет ходить, 
передвигается ползком)

si tr'adi azv'arna 3 л. ед.ч.

4.151 Ребёнок в возрасте до 3־х 
лет

fčor //fič 'o r n ' i к" 
fe'atā / / f i  'atā n "i kā 
n ’ikuž'o/t, -f' 
n 'ikāio 'at/ā, -i 
h 'ebi неизм.

4.152 Ребёнок в возрасте от 3-х 
до 7-и лет

fič 'or n 'ik" 
fe'atā n "ikā
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4.153 Ребёнок в возрасте от 7־и 
до 11 -и лет

fič'o/r, -r' 
fe'at/ā, -i 
čilim'an

cp .fiču r'ik" 

ед.ч.
4.154 Ребёнок в возрасте от 11 ־ 

и до 15-и лет
fič'o/r, -r' 
fe'at/ā, - i 
čilim 'an“ ед.ч.

4.155 Подросток čilim  'an" ед.ч.
4.156 Юноша *r І  •gom  

t'in i r  
liv'endä

ед.ч.
ед.ч.
мн.ч.

4.157 Девушка ģo 'anā
fe'at/ā //fi'a t/ā , -i

ед.ч.

4.158 Мужчина bārb'a/t, 

mis'okup"

ср. кит" pl'ânçli un 
о т" sānāt 'os" 
ед.ч.

4.159 Женщина mbī'ari, mbl’er / /  bt'ari, 
bl’er'
mis'okupā ед.ч.

4.160 Старик pap", p 'apean '
4.161 Старуха m'ai, m'āi ср. īar'am çã sta 

n ”ata, nu īar'am" 
...m'a i kā di t'ora

4.162 Жить b'âneçt', bāne'atfā 1 л. ед.ч., 3 л. ед. и 
мн.ч.

4.163 Прожить долгую (короткую) 
жизнь

bān 'a mulļ an ' 3 л. ед.ч., аор.

4.164 Находиться в расцвете 
лет

h ”orbi
ī'asti prā çl'amâ an 'altu 
ī'asti prā n "ati

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

4.165 Быть очень старым, 
дряхлым

ī'asti m 'ultu pap" 
ī'asti trāk'ut 
ī'asti fr'ām tu 
ī'asti kâçi'ut

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

4.166 Быть при смерти ī'asti 'etim" tā mur'ir i 3 л. ед.ч.
4.167 Умереть т о  'ari 3 л. ед.ч.
4.168 Здоровый человек о т" sānāt'os"
4.169 Бодрствовать h "iu cliļtipt'at 

ksãyrãpnis 'eskü
1 л. ед.ч.
1 л. ед.ч., греч.

4.170 Испытывать жа>кду mi lo si'atea 1 л. ед.ч., аор.
4.171 Рот пересох n ’i si usk'ā g'ura di 'apā 1 л. ед.ч., аор.
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4.172 Испытывать голод mi lo fo  'ame а 
n 7 Vasti fo ’ami

1 л. ед.ч., аор. 
1 л. ед.ч.

4.173 Потерять аппетит к 1er ׳oriksea 1 л. ед.ч.
4.174 Спать d ’ormu, dum ,’im 1 л. ед.ч., 1 л. мн.ч.
4.175 Бессонница ср. f ā r ā  s'om nu
4.176 Страдать бессонницей apufirs'esku di s’о т  nu 1 л. ед.ч.
4.177 Больной человек nipt’u f omu 

VânçJif omu
4.178 (Ему) холодно arkur’eçt' 1 л. ед.ч.
4.179 Посинеть от холода vln it, v'initā (di arko’ari) ед.ч., м.р. и ж.р.
4.180 (У него) окоченели руки ng lif’arā m'ān ,li 3 л. мн.ч., аор.
4.181 Быть простуженным, 

простудиться
am arkur’atā 1 л. ед.ч., перф.

4.182 (Ему) тепло mi apre’asi kāld’ura 3 л. ед.ч., аор.
4.183 (Ему) жарко mi ngālfi’āi p ’ara m’ultu 1 л. ед.ч., аор.
4.184 Вспотеть от жары as ’ud m 'ultu 1 л. ед.ч.
4.185 Быть трезвым nu mi mhei\ nu si 

mbe’atā
1,3 л. ед.ч.

4.186 Быть пьяным, напиться Vasti m bit'a f 3 л. ед.ч.
4.187 Быть в горячке, иметь 

высокую температуру
am p ir it ’o 
am h ,’avrā 

iv r’i״ h

1 л. ед.ч.
1 л. ед.ч.
3 л. ед.ч., аор.

4.188 Лихорадить mi m’utā trim ’ura 3 л. ед.ч.
4.189 Быть в бреду zbur’açti stin a ï’urea 3 л. ед.ч., так!
4.190 Потерять сознание, упасть 

в обморок
lipuOimis’i
(an ') v ’in 7 zãVaôã

3 л. ед.ч., аор. 
3 л. ед.ч.

4.191 (Его)знобит tre ’amburā 3 л. ед.ч.
4.192 (Его) тошнит, рвет av’omu 1 л. ед.ч., ср. avum e'ari
4.193 Икать sugl"Ц" 1 л. ед.ч.
4.194 Кашлять tuç 'ā< f 1 л. ед.ч., ср. t'us i, 

k s iru t'u s i
4.195 Зевать h'asku, hāsk'ām " 1 л. ед.ч., 1 л. мн.ч.
4.196 Судорога k r 'am bā ед.ч.
4.197 Краснуха e riO r'a сущ.
4.198 Желтуха g ā lb in e 'a fā  / /  g a i b i n 'a r i ед.ч.
4.199 Золотуха pã rô ã lu p s  'ir i  

р т у  " ifã
ср. 'a r i p ã rô ã lu p s  'i tā, 
3 л. ед.ч. перф. 
ср. ila r 'a  греч.

4.200 Синюха, синюшность m iirn 'i 
m iirn e  'a§ ti

прил., ед.ч., м. и ж.р. 
3 л. ед.ч.
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4.201 Синяк murn'i прил., ед.ч., м. и ж.р.
4.202 Синяки под глазами ки гт '5 ед.ч.
4.203 Паралич ср. sāk'atku di m'ānā
4.204 Отняться si mārf'ā 3 л. ед.ч., аор.

ср. si adr'ā sāk'atku di
m'ānā

4.205 Добрый bun", b'unā 
fü'otim, fil'o tim ā

ед.ч.
ед.ч.

4.206 Злой spangurim ’en" 
muv'or", muv'orā 
aur'āt", aur'ātā

ед.ч., м.р.
ед.ч.
ед.ч.

4.207 Сдержанный, спокойный bun", b'unā
'irim
'is ih"

ед.ч.
ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р.

4.208 Вспыльчивый,
несдержанный

'ahristu 
nivrik'o 
an 'apuÔ

ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р.

4.209 Нахальный ср. пи si fārāse'a$ti, 
fā rā  arę'in i 3 л. ед.ч.

4.210 Вежливый ivy'enik'o, ivy’enik'o ед.ч.
4.211 Обманщик ps 'eftru

minč'unos, minčuno'asā
ед.ч., м.р.
ед.ч., ср. mi kālk'ā, mi 
ar'āsi 3 л. ед.ч., аор.

4.212 Честный 6 'ik ’ïu, Ô'ik 'ïa ед.ч.
4.213 Гостеприимный bun", b'unā 

fil'otim", fil'o tim â
ед.ч.
ед.ч., ср. aÔikse'açti, 3 
л. ед.ч.

4.214 Негостеприимный ngl’is, ngl"isâ ед.ч., ср. пи va vrān", 
3 л. ед.ч.

4.215 Скромный arļun 'at" ед.ч., м.р.
4.216 Хвастливый pin ”estru ед.ч., м.р., ср. si 

pinise'açti, si tr'açii tā 
m'ari, si mâre'açti 3 л. 
ед.ч.

4.217 Трудолюбивый ìukrut'on ’, lukruto'an 'i ед.ч.
4218 Ленивый timb'el, timb'eli 

timb'elā, timbe'ali
м.р., ед. и мн.ч. 
ж.р., ед. и мн.ч.

4.219 Старательный merakii, merakl 'açi 
meraklo 'an ’i, 
mer aklo 'an ’i

м.р., ед. и мн.ч. 
ж.р., ед. и мн.ч.
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4.220 Халтурщик zvarn  "a r
c a p a c it i č a p a č iilā

ед.ч., м.р. 
ед.ч.

4.221 Расторопный (быстрый и 
ловкий в деле)

s *értik, s*e rtikā  
s p ā s tr'it

9  • І • .vy IS It 
ayun 'is  'it

ед.ч.
ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р. 
ед.ч., м.р.

4.222 Медлительный g r'e u  (tu  / /  la  l'u k m ) ед.ч., м.р.
4.223 Умелый te tra p  'era t", 

te tra p  'e ra  tā
ед.ч.

4.224 Неумелый kām  'at", kām 'a tā ед.ч., ср. пи ku n o 'a ç ti, 
пи Га d i hāb*ari, 3 л. 
ед.ч.

4.225 Жадный “ngā rfas  ' i t ' , “n g ā rjā s  'itā  
č in g 'un, č in g 'unā

ед.ч.
ед.ч.

4.226 Щедрый kuvārS 'ā, ku vā rS o 'a n ’i 
kuvârÔ 'açi, kuvâ rôo 'an  ’i

ед.ч., м. и ж.р. 
мн.ч., м. и ж.р.

4.227 Богатый av 'u t", a v 'u tā ед.ч.
4.228 Бедный ftoh ", f to  'ahā

fa kā r'ā , Jā kā ro 'a n  ’i  
ô ikun  "a r

ед.ч., ср. Vasti ą ifto h "  
'om lu, ï'a s ti a ô 'in a t' 
ед.ч., ״несчастный“ 
ед.ч., м.р. ״нищий“

4.229 Вор fu r, - i 
Г  urā , - i

м.р., ед. и мн.ч. 
ж.р., ед. и мн.ч.

4.230 Честный ilik rin 'i 
sust'o, sust'o

ед.ч., м.р. 
ед.ч.

4.231 Болтливый ср. çi'âfi/ / zbur'açti 
m'ulti, 3 л. ед.ч.

4.232 Молчаливый (не любящий 
много говорить)

mut‘, m'utā 
'isih, 'isihā

ед.ч.
ед.ч.

4.233 Красноречивый yramatiz 'umen ед.ч., м.р., окказ.
4.234 Пустослов ср. çi'âfi hazum'ār, 3 

л. ед.ч.
4.235 Косноязычный (тот, кто не- 

внятно произносит слова)
ср. āl' si ak'afā Vimba, 
3 л. ед.ч.

4.236 Косноязычный (тот, кто не 
владеет речью, не умеет 
говорить свободно, не 
спотыкаясь)

ср. çi'âfi 'iSy ’ili 
ksana'iöy ’ili, 3 л. 
ед.ч.; ср. и 'ari к ’ir'utā  
ačol, 3 л. ед.ч., перф.

4.237 Сплетник kufumb 'oi, kufumb 'olā ед.ч.
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4.238 Сквернослов ср. tākse'ajti, 3 л.
ед.ч., ״скверносло-
вить“ ; ср. arçun'eçl, 1
л. ед.ч., ״оскорблять“

Семья и семейный этикет

5.001 Род (ряд поколений, проис- 
ходящих от одного предка)

s'oi, s 'o i 
r'izā
rādāt*ina

ед.ч.
ед.ч., ״корень“

5.002 Родство кровное cp. s'oi, s 'o i
cp. d i s'ânçiili a m'eu

5.003 Свойство, т.е. родство не 
по крови

cp. k'uskru, k'uskri, 
см. 5.006

5.004 Родной d i a n 'os tru  
d i s'o ia a no'astrā

описат.
описат.

5.005 Родственник d i a n'ostru 
d i s'o ia a no'astrā

описат.
описат.

5.006 Свойственник k'uskru, k'uskri
5.007 Родня (родственники) s'oi, s 'o i 

fa ija , fa i fu r1
ср. s 'o i d i a l'argu

5.008 Родня со стороны отца s 'o i d i la  t'a tā  
s'o i d i la  fe i-m e a

5.009 Родня со стороны матери s 'o i d i la  m'u-mea
5.010 Поколение h iģ'ānu 

y ,ine'auJ
ед.ч.
ед.ч., греч. 
ср. tu 'unā ilik  ,'ii 
ср. neul'ea

5.011 Предок v 'ekïi
а 'щ

мн.ч.
мн.ч.

5.012 Предки со стороны отца v 'e k ii d i a n'ostru / /d i 
s'oia a no'astrā

описат.

5.013 Предки со стороны матери v 'e k ii d i a n'ostru / / d i 
s'oia a no'astrā

описат.

5.014 Потомок t 'in ir ед.ч.
5.015 Потомство f in ir МН.Ч., СМ. 5.014
5.016 Потомки со стороны отца СМ. 5.015
5.017 Потомки со стороны матери СМ. 5.015
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5.018 Семья fume'aïi, fum 'eï cp. k'ātā fume'aïi amu 
īo t'ora?

5.019 Большая семья fume'aïi fu m 'e ï 
t'aifā, t'āifur

5.020 Глава семьи ma m 'arli (tufume'aïi) компарат.
5.020a Члены семьи, домочадцы нет слова
5.021 Отец Vatā, tāt'ān 7 

afei-mea //fe i-m ea только ед.ч., ср. 
afendi ״поп“ , afen־ 
dik'o ״хозяин“

5.022 Мать m'umā, mum'ān '
5.023 Отчим parat 'atā ед.ч.
5.024 Мачеха param fumā ед.ч.
5.025 Родитель, родители pār'indi, pâr'inçiâ
5.026 Ребенок fič 'o /r, -r “сын; ребенок״ , ср. 

am doī fič 'o r $i 'unā 
fe'atā

5.027 Все дети (собират.), рож- 
денные в одном браке

fič 'or' мн.ч.

5.028 Первый ребенок (мальчик) p ro f fič 'o r
5.029 Первый ребенок (девочка) pr'otā fe'atā
5.030 Последний ребенок ma n 7׳klu fič 'o r 

ma n ״'i ka fe'atā 
sug'ar, sug'arā греч.

5.031 Единственный ребенок s'ingur, s'ingurā
5.032 Внебрачный ребенок baçt'arku ед.ч.
5.033 Близнецы ô'ióini', ô'iôin ״ греч., cp. (fe'afi) doī 

fič 'or'
5.034 Близнец (мальчик) S'iôim1', ô'iôin ’ греч.
5.035 Близнец (девочка) нет слова
5.036 Двойня ô'iôim \  ô'iôin * греч., cp. (fe'afi) doī 

fič 'or
5.037 Один из двойни нет слова
5.038 Сын fič 'or, fič 'o r

h 7Г, h 77f
5.039 Старший сын т а  m 'arli fič 'o r
5.040 Младший сын ma n 1'iklu fič 'o r
5.041 Средний сын fič 'or d i tru m'esi
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5.042 Самый младший из сыно- 
вей, с которым обычно 
живут в старости родители

т а  п чік1иfič 'o r

5.043 Дочь fe'atā, fe 'a t i 
h 4i l l  h i l l

5.044 Старшая дочь ma m 'area fe 'a tā
5.045 Младшая дочь ma n ,'ika fe 'atā
5.046 Средняя дочь fe 'atā d i tru  m'es i 

Ô'eftera fe 'atā
5.047 Пасынок(ребенок - 

мальчик - от предыдущего 
брака мужа или жены)

para fie 'o r
fič 'o r d i p r'o ta  m b i'a ri

ед.ч.

5.048 Падчерица (ребенок ־ 
девочка ־ от предыдущего 
брака мужа или жены)

cp. 5.047

5.049 Приемный сын n "arku, n ,'ar(i 
psihup'eö1' ед.ч., греч.

5.050 Приемная дочь CM. 5.049
5.051 Сирота (мальчик) o 'a rß n , o 'arfān  7
5.052 Сирота (девочка) o'arfanā , o 'a rß n  i
5.053 Сирота, не имеющий 

только матери
о 'arjan d i m 'urnā

5.054 Сирота, не имеющий 
только отца

o 'a rß n  d i t'a tā

5.055 Брат fr*ati, fra (
5.056 Братья (собир.) fra ( МН.Ч.
5.057 Старший брат m 'a rii  f iģ,a ti
5.058 Самый старший из братьев ma m 'a rii fr 'a ti
5.059 Младший брат n ,'ik lu  fr 'a ti
5.060 Самый младший из братьев ma n ,'ik lu  fr 'a ti
5.061 Брат только по отцу или 

только по матери
m ilu fr'a ti, m ilu fr'a (

5.062 Молочный брат ksenofr'ati, ksenofr'a(
5.063 Побратим, названный брат b 'un 7 о 'aspi( 

fra ( p rā  vang "е Г
мн.ч.
мн.ч.

5.064 Сестра s'orā , su r'ā r
5.065 Сестры (собирательное) su r'ā r мн.ч.
5.066 Старшая сестра m'area s'orā
5.067 Самая старшая из сестер ma m ״area s forā
5.068 Младшая сестра n ,'ika s'orā
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5.069 Самая младшая из сестер т а  п "іка  s'orā
5.070 Сестра только по отцу или 

только по матери
m ilus'orā, m ilusur'ā r

5.071 Молочная сестра ksenus'orā, ksenusur'ār1
5.072 Названная сестра нет слова
5.073 Дед pap", p  'apean י
5.074 Дед по отцу (отец отца) p'aplu d i la  t'atā-n ’u
5.075 Дед по матери (отец 

матери)
p'aplu d i la  m'u-mea

5.076 Бабка m'ai, m 'āi
5.077 Бабка по отцу (мать отца) m 'aia d i la  t 'atā n 'u
5.078 Бабка по матери (мать 

матери)
m 'aia d i la  m 'и-mea

5.079 Прадед parap'ap", parap'apean '
5.080 Прабабка param 'a i / /  param  'umā ед.ч.
5.081 Внук nip'ot, n ip 'o(
5.082 Внук (сын сына) n ip 'o t d i h 'it*'
5.083 Внук (сын дочери) n ip 'o t d i fe 'atā
5.084 Внучка n i po 'at/ā, - i
5.085 Внучка (дочь сына) nipo 'atā a fič 'o r lu i 

nipo 'atā d i h ’i l '
5.086 Внучка (дочь дочери) n ipo 'atā d i fe 'a tā  

nipo 'atā d i h ,'it i
5.087 Дядя по отцу (брат отца) l'a lā , lā l'ān  '
5.088 Старший дядя по отцу m 'a rli l'a lā
5.089 Младший дядя по отцу n ” ik lu  l'a lā
5.090 Дядина жена (жена брата 

отца)
t'et/ā, - i

5.091 Тетя по отцу (сестра отца) t'et/ā, - i
5.092 Старшая тетя по отцу m'area t'etā
5.093 Младшая тетя по отцу n "ika t'etā
5.094 Тетин муж (муж сестры 

отца)
l'a lā , lā l'ān  ’

5.095 Дядя по матери(брат 
матери)

l'a lā , lā l'ān  ’

5.096 Старший дядя по матери m 'a rli l'a lā
5.097 Младший дядя по матери n " ik lu  l'a lā
5.098 Дядина жена (жена дяди 

по матери)
t'et/ā, - i
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5.099 Тетя по матери (сестра 
матери)

t'et/ā, - і

5.100 Старшая тетя по матери m'area t ’etā
5.101 Младшая тетя по матери n "ika t ’etā
5.102 Тетин муж (муж тети по 

матери)
! ,alā, lā l'ā n 1

5.103 Двоюродный брат pro t kusur’in , pro ( ku- 
sur'in  ’

5.104 Двоюродные братья 
(собират.)

kusur'in ' мн.ч.

5.105 Сын дяди по отцу prot kusur’in , pro ( ku־ 
su r’in ״ 

5.106 Сын дяди по матери pro t kusur'in , p ro ( ku- 
su r’in  '

5.107 Сын тети по отцу pro t kusur’in , p ro ( ku- 
su r’in ״ 

5.108 Сын тети по матери pro t kusur’in , p ro ( ku- 
su r’in ’

5.109 Двоюродная сестра pr'o tā  kusur'inā . p r ’o ti 
kusur’in i

5.110 Двоюродные сестры 
(собират.)

p r ’o ti kusur’in i мн.ч.

5.111 Дочь дяди по отцу p r ’otā kusur’inā. p r ’o ti 
kusur’in i

5.112 Дочь дяди по матери p r ’otā kusur’inā, p r ’o ti 
kusur’in i

5.113 Дочь тети по отцу p r ’otā kusur’inā. p r ’o ti 
kusur’in i

5.114 Дочь тети по матери p r ’otā kusur’inā. p r ’o ti 
kusur’in i

5.115 Племянник n ip ’oU n ip ’o(
5.116 Племянники (собират.) n ip ’o( МН.Ч.

5.117 Племянник (сын брата) n ip ’ot d i f r ’a ti
5.118 Племянник (сын сестры) n ip ’ot d i s ’orā
5.119 Племянница n ipo ’at/āf - i
5.120 Племянницы (собират.) n ipo ’a ti МН.Ч.

5.121 Племянница (дочь брата) n ipo ’atā d i fr 'a ti
5.122 Племянница (дочь сестры) nipo 'atā d i s ׳orā
5.123 Брак (семейный союз 

мужчины и женщины)
su r’ā r i 
m urt'a ri

ед.ч., брак мужчины 
ед.ч., брак женщины
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5.124 Вступать в брак m i sor 
m i m ur9it

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

5.125 Находиться в браке h ,,iu s u r'a f / /  a su r'a f 
h 4iu m urt'atâ

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

5.126 Расторгать брак m i d isp ’artu 1 л. ед.ч.
5.127 Жениться m i sor 1 л. ед.ч.
5.128 Выходить замуж m i m ur'it 1 л. ед.ч.
5.129 Муж bârb'a/t, -f
5.130 Жена тЬГагі, m bler‘ / /  ЬГагі, 

b le r
5.131 Женатый мужчина s u r'a f, sur'a f
5.132 Замужняя женщина m urt'at/â ־ , /
5.133 Холостяк hik "a /r, - r  

nisur'a tl\ n isur'af
ср. nu-ave'a fum e'a l'i 
'о т lu, ear'a ׳akiin

5.134 Незамужняя женщина nim urt'atâ, n im urt'a ti
5.135 Вдовец v'eduv\ v'eduv / / v'edov
5.136 Вдова v'eduv/â, - i
5.137 Свекор (отец мужа по 

отношению к жене сына)
s'okur" / / s'okru, s 'okri

5.138 Свекровь (мать мужа по 
отношению к жене сына)

so'akr/â, - i

5.139 Тесть (отец жены по 
отношению к мужу дочери)

s 'oku r' / / s'okru, s 'okri

5.140 Теща (мать жены по 
отношению к мужу дочери)

so'akr/â, -/

5.141 Невестка (жена сына) nve'ast/â, ־/
5.142 Зять (муж дочери) ( fin ir i, d'm ir'açl1 

yambr'/of -a $
5.143 Деверь (брат мужа) kum n 'a f, kumn'af
5.144 Шурин (брат жены) kum n 'a f, kumn'af
5.145 Золовка (сестра мужа) kumn'at/âf - i
5.146 Свояченица (сестра жены) kumn'at/ât -/
5.147 Как называются между 

собой мужья сестер?
bāģān 'ak'\ bāģān 'af / /  
bārģān ׳aku, bārgān 'af

5.148 Как называются между 
собой жены братьев?

sim faôã, s im fa ô i / /  
s im fâç i

5.149 Зять (муж сестры) çi'ini9èi d i s'orā
5.150 Невестка (жена брата) n'orā d ifr 'a t i
5.151 Муж сестры мужа bāģān 'aku, bāģān 'af / /  

bārģān 'akl\  bārģān 'af
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5.152 Муж сестры жены bāģān’a k b ā ģ ā n 'a ( // 
bārgān’ak", bārģān’af

5.153 Жена брата мужа s im faôã , s im fa ô i / /  
s im fâç i

5.154 Жена брата жены bāģān ,akā / / 
akā׳ bārģān

ед.ч.

5.155 Крестный отец nun, nun״
5.156 Крестная мать n'unā, n im i
5.157 Крестник (крестный сын) kumb’a /r1", - r '

kum bar’u li
ки тЬ а г’щ

ср. kumbary ,’аиа
ед.ч.
ед.ч.

5.158 Крестница (крестная дочь) kumb'ar/ā, ־/
5.159 Кум (крестный отец по 

отношению к родителям 
крестника и к крестной 
матери)

nun, nun ״

5.160 Кума (крестная мать по 
отношению к родителям 
крестника и к крестной 
матери)

n im ā t n im i

5.161 Как обращаются родители 
к детям маленьк. возраста

f ič ’or, f ič ’o r'

5.162 Как обращаются (малень־ 
кие) дети к отцу

t ’atā
t ’ate / /  t ’a ti 
bab*а

ср. bab’а, d ’ā(i, d ii- t i 
ad ’unā ’o ili

5.163 Как обращаются дети к 
деду

a fe n d i
papli

уважит.

5.164 Как обращаются дети к 
старшему в доме мужчине

a fe n d i / /  a fende

5.165 Как обращаются дети к 
матери

m ’anā / /  m 'ano 
d ’adā / /  d ’ado 
m itm ā

пассивно

5.166 Как обращаются дети к 
бабушке

m ’umā

5.167 Как обращаются дети к 
старшей в доме женщине

t ’etā

5.168 Как обращаются к самой 
старой женщине в семье 
другие женщины

m ’umā 
по имени

356 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



׳056178 : -

5.169 Как обращаются дети к 
старшему брату

fr'ate 
по имени

5.170 Как обращаются дети к 
старшей сестре

s ״orā 
по имени

5.171 Как обращаются дети к 
дяде (по отцу и по матери)

Vale

5.172 Как обращаются дети к 
тёте (по отцу и по матери)

Vetā

5.173 Как обращается муж к 
жене

тЬГаге 
по имени

5.174 Как обращается жена к 
мужу

bãrb ,ate 
по имени

5.175 Обращаются ли супруги 
друг к другу по имени?

раньше не обращались, 
в наст, время редко

5.176 Как обращаются к 
свекрови, к тёще

т  'umā
т  ,anā / /  m 'ano

5.177 Как обращаются к свекру, 
к тестю

Vatā / /  Vate
pap/ן

5.178 Как обращаются свёкор и 
свекровь к невестке

nve'astā

5.179 Как обращаются тесть и 
тёща к зятю

по имени

5.180 Обращение невестки к 
брату мужа (обычно к 
старшему из них)

afendi

5.1.01 Приветствие при встрече в 
любое время дня

(i ad'ari? 
kum h ״i i?

 “?как дела״
“?как дела״

5.1.02 Приветствие при встрече 
утром

b'unā (vā) d'uua!

5.1.03 Приветствие при встрече 
днем

b'unā (vā) d'uua!

5.1.04 Приветствие при встрече 
вечером

b'unā se'ara!

5.1.05 Приветствие при встрече 
ночью (перед сном)

b'unā se'ara!

5.1.06 Ответ собеседника на 
приветствие при встрече

b'unā d'uua! 
b'unā se'ara!

5.1.07 Приветствие подростков, 
друзей, близко знакомых 
людей

Vasu!
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5.1.08 Слова уходящего при рас- 
ставании не на долгое 
время

no'apti (vā) b'unā!

5.1.09 Ответ собеседника на 
5.1.08.

o'arā (vā) b'unā!

5.1.10 Слова уходящего при 
расставании на долгое 
время (при отъезде)

arm'āni g 'in i!  
arniān'ef g "in i! 
si vā afl'ām ku bun!

5.1.11 Ответ собеседника на 
5.1.10.

vā alās'ām ku sānāt'ati!

5.1.12 Слова хозяина пришед- 
шему гостю

g In i v'in V?!

5.1.13 Слова пришедшего в дом 
гостя

g "in i ti aß'aï!

5.1.14 Слова гостя при наличии в 
доме новорожденного

si vā bāne'aģā!

5.1.15 Ответ хозяев на 5.1.14. harist'o m'ultu!
5.1.16 Слова гостя при лоявле- 

нии приплода у скота
si ad'arā m 'ulti!

5.1.17 Ответ хозяев на 5.1.16. harist'o m'ultu!
5.1.18 Слова гостя, соседа, при- 

шедшего во время каких־ 
либо хозяйственных работ 
(тканье, доение и т.п.)

l'ukru bun7 
l'ukri b'uni!

5.1.19 Ответ хозяев на 5.1.18. harist'o m'ultu!
5.1.20 Приветствие по поводу 

любого праздника
an * mul(!
si hāris'efti n'uma!

5.1.21 Слова гостя при приходе в 
день Рождества

bun hrist'u!

5.1.22 Ответ хозяев на 5.1.21. harist'o m'ultu!
5.1.23 Слова гостя при приходе в 

день Нового года
an bunu! 
an ' mid(!

5.1.24 Ответ хозяев на 5.1.23. an bunâ!
5.1.25 Благопожелание первого 

гостя на Рождество
an" bun!

5.1.26 Ответ хозяев на 5.1.25. an bun11!
5.1.27 Благопожелание первого 

гостя на Новый год
anu bunu!
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5.1.28 Взаимное приветствие- 
благопожелание в первые 
дни наступившего года

ari* buri1!
si trif'em buri1 ari1!

5.1.29 Слова, предваряющие 
просьбу

pālākārs'esku! cp. dā n 7, pālākārs'e- 
s ku!

5.1.30 Слова, предваряющие 
утвердительный ответ 
собеседника

ku har'au! cp. fā d'au fi vr'ei!

5.1.31 Слова, предваряющие 
отрицательный ответ 
собеседника

si mi ī'e rfā !

5.1.32 Просьба (требование) 
участн. ритуальных обхо- 
дов домов (колядующих и 
др.) 0 вознаграждении

k'olinde, m'ilinde ne /  
dā-n ' kul'aklu t'etā / kā 
ѵа-Г çiâku a t  l'ala /  di 
v'ai Га kš'istra / de fi־ 
ar'atā к "izda.

см. çi'ua di k'olindi

5.1.33 Положительный ответ 
хозяев на 5.1.32.

si vā m'esku!

5.1.34 Отрицательный ответ 
хозяев на 5.1.32.

не открывает дверь 
пи am fiv'a! 
fr'ânçii-ti d i au'a!

5.1.35 Благодарность за 
оказанную помощь

hatãist 'о / /  ifharisto!

5.1.36 Ответ собеседника на 
5.1.35.

dip (iv'a!

5.1.37 Благодарность гостя harist'o / /  ifharisto!
5.1.38 Ответ хозяев на благодар- 

ность гостя
dip fiv'a!

5.1.39 Благодарность участников 
ритуальных обходов 
домов (колядующих и др.)

haristb / /  ifharisto! 
còyr, Kvpá!

5.1.40 Ответ хозяев на 5.1.39. dip fiv'a!
5.1.41 Эмоциональное подтвер- 

ждающее высказывание, 
аналог, русскому 'ей-богу*

ma prā p'āni!

5.1.42 Родительское проклятие cp. vre, t'umte! 
cp. ant'ihristu!
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5.1.43 Проклятие при ссоре va fāfr'āngu k'aplu! 
m'0fģe, lifn 'a tā ! 
si nu ap’u\! 
k ’oraklu si (ā k ’āndā 
ak'asā!

5.1.44 Проклятие колядующих, 
не получивших угощение

не практиковалось

5.1.45 Извинение родственника si mi í'er(ã! 
ï  er t'a ri!

5.1.46 Извинение малознакомого 
человека

si mi Fer(ā! 
le rt’a ri! 
siyn’omi

ср. а, çi ’āsi, siyn’omi 
a fu  ti bāt’ui ģ ’aba!

Трудовая деятельность человека

Животноводство

6.001 Мелкий рогатый скот (о.н.) оі $і к ’āpri / /  'oi ku 
к 'apri 
nām 'aíi

cp. pr'avd/ā, - i

мн.ч., cp. ülik la 
nām 'al’i

6.002 Порода (о.н.) (разновидно־ 
сть мелкого рогатого скота)

dām'ara / /  dim 'ari, 
dām 'ār / /  dim 'ār

cp. ar'afā

6.003 Породистый (скот с ярко 
выраженными признаками 
хорошей породы)

nām 'a ll d i dim 'ari // 
dām 'arā b 'unā

6.004 Мелкий рогатый скот, ос- 
тавляемый летом в селе 
для молока (не выгоня- 
емый на горные пастбища)

nām'aii di ak'asā 
mān'ār di ak’asā 
bākātār'esi мн.ч.

6.005 Блеять ־ о об овце zg lle ’açti, zg ’i l ’esku
* 1/ zg er

3 л. ед.ч., мн.ч.
3 л. мн.ч., пассивно

6.006 Блеять 0 ־ козе zg’ile 'a ļti, zg’il'esku 3 л. ед.ч., мн.ч.
6.007 С большим количеством 

шерсти, густошерстный 0 ־ 
мелком рогатом скоте

ku m 'ultā l'ānā 
lāno 'asā 
pero 'asā

описат.
ж.р.
ж.р.

6.008 С сильно шерстистой 
мордой 0 ־ мелком 
рогатом скоте

ku m'ultā l'ānā 
lāno 'asā 
pero 'asā

описат.
ж.р.
ж.р.
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6.009 Самка мелкого рогатого 
скота с хохолком на 
голове (на лбу)

ки b'ālfā 
bālfo'asā

описат.
ж.р.

6.010 Плешивый - 0 мелком 
рогатом скоте

disputata ж.р.

6.011 Маленькая, тощая, 
заморенная овца или коза

т  ,ā rļā
fto'ahā di k'arni

ж.р.
ж.р., ср. si 'ari 
ahristips 'itā

6.012 Хромой (мелкий рогатый 
скот, имеющий одну укоро- 
ценную или больную ногу)

$кГор (tu ungi\ tu 
фп'иШи)

м.р.

6.013 Хромать, ходить, ковыляя 
из-за одной укороченной 
или больной ноги

ļk io apikā׳  3 л. ед.ч.

6.014 Искалеченный ־ о мелком 
рогатом скоте

sāk'at/ku, -k 7 
nipt'ut, nipt'utā (o'ai)

ср. sākātl'ik 7 
“больная(овца)״

6.015 Длиннохвостый 0 ־ мелком 
рогатом скоте

ku ku'adā Vungā описат.

6.016 С куцым хвостом ־ О 
мелком рогатом скоте

ku ku'adā n " ikā описат.

6.017 Мелкий рогатый скот с 
рогами, затутыми назад

trāy 'щ
ku ko'arni turn'ati k'an־ 
Я 'ili

ед.ч.
описат.

6.018 Мелкий рогатый скот с 
крупными рогами

ku m 'āri ko 'ami описат.

6.019 Мелкий рогатый скот с ши- 
роко расставл рогами

pat'et' (birb'ek) м.р.

6.020 Мелкий рогатый скот с пря- 
мыми и длинными рогами

trãy 'щ ед.ч.

6.021 Бодатъ(ся), бить, колоть ро- 
гами-о мелком рогатом скоте

si agud'esku 3 л. мн.ч.

6.022 Бодливый, имеющий 
обыкновение бодаться

čiftil'itkā  
z 'urla

ед.ч.
ж.р. ״бешеная“ 
ср. si ng'ači, 3 л. ед.ч.

6.023 Подзывные слова для 
овец

pr:, p r:!

6.024 Подзывные слова для коз č'i pāla, 'eia au'a!
6.025 Отгонные слова для овец 

и коз
i?. i$t!
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6.026 Подзывные слова для 
ягнят и козлят

/ela n 7'״ ela au’a n■ ,/־/־'/

6.027 Овца (о.н.) o'ai, ,oi
6.028a Породы овец, а: 

короткотощехвостая
karag’uni, karagiini
b 'иск 7* 
h 4ofi

МН.Ч.
мн.ч., cp. h "o ļi s'untu 
delik'ati

6.0286 Породы овец, б: 
длиннотощехвостая

CM. 6.027

6.028b Породы овец, в: 
короткожирнохвостая

CM. 6.027

6.028Г Породы овец, г: 
длинножирнохвостая

CM. 6.027

6.028Д Породы овец, д: 
курдючная

CM. 6.027

6.029 Баран-производитель, 
баран, производящий 
потомство

are'ati, are'ati 
ЬігЬ'екѢІ, birb'e( / /  
bārb’ek1ā, bārb’e(

6.030 Овца-гермафродит (овца с 
половыми признаками обо- 
его пола - овцы и барана)

sirkuO Ш / /  
asirkuO’ilku / /
çirkuO'ilkâ 
fe ’am inā ku m’askur

ед.ч.

описат.
6.031 Полностью

кастрированный баран
čukut’it / /  agud’it 

munuh ״is ’it

м.р. ״с перебитым 
семенником“  
м.р., ״ с отрезанными 
яичками“
ср. azm'anku ״от при- 
роды стерильный“

6.032 Неполностью 
кастрированный баран

rung’ačku 
ku un lim b’o

сущ. и прил. 
описат.

6.033 Некастрированный баран, 
у которого не в порядке 
половые органы

had’umku сущ. и прил. ״с ма- 
ленькими органами“ , 
ср. had'umkul ari 
п 'ikā f is i;  cp. pāf'ā di 
parut 'ita

6.034 Двугодовалый баран до 
соединения с овцами

mbior ед.ч.

6.035 Трехгодовалый (взрослый) 
баран

ļ t r i f ед.ч.
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6.036 Двугодовалая овца-ярка 
(еще не ягнившаяся овца в 
возрасте двух лет)

mbïo'ara ед.ч.

6.037 Взрослая овца (овца в 
возрасте 3,5-4 года)

ftr 'ija ед.ч.

6.038 Старая овца (овца старше 
6 лет)

o'ai
m 'ari о 'ai
palino 'ai / /  ve'aki’i  o 'ai

ед.ч.

6.039 Тощая овца fto 'ahā ж .р .
6.040 Толстомордая овца ku fa fā  m 'ari 

ku fa ß  l'ārgā
описат.
описат.

6.041 Овца с вытянутой мордой ku n 'ari m 'ari 
у ,irки т  'itku

описат. 
сущ. и прил.

6.042 Бородатая - об овцах ku b 'ārg ’i описат.
6.043 Вислоухий 0 ־ баране, овце ku ur 'ekl’ pia h 'uri 

ku v'eri
описат.
описат.

6.044 Корноухий - о баране, овце cut, č'ulā ед.ч.
6.045 Безрогий - 0 баране, овце çuf, s'utā ед.ч.
6.046 Короткорогий 0 ־ баране, 

овце
kom W , kom 'utā ед.ч., ср. karakóm'ut 

“с большими рогами״
6.047 Однорогий - о баране, овце č'ungā ед.ч.
6.048 С поврежденными рогами, 

рогом - 0 баране, овце
нет слова

6.049 Рогатая овца к о т  'utā ж .р .
6.050 Баран с большими 

крутыми рогами
ku ko'arni tf'ā ti nāp'oi описат.

6.051 Баран с завитыми рогами, 
направленными в стороны

ku s('āti ko'arni

6.052 Баран с раздвоенными 
рогами

'ari fra t ko'arni ср. ки ôipl'eksli - 
m'ono çiârk'âçlli

6.053 Половые органы барана limb'açf 
ko ,adi 
( 'urā

мн.ч., ״яички“  
мн.ч., ״яички“ 
ед.ч., ״пенис“

6.054 Половые органы овцы b 'is tā ед.ч.
6.055 Случаться ־ об овцах si fu t" 

si ng'alikâ
3 л. мн.ч. 
3 л. мн.ч.

6.056 Овца в состоянии охоты si mārl'esku 3 л. мн.ч., ср. o'arā 
trā mār I 'ir  i

6.057 Баран в состоянии охоты si ndre'aÇli 3 л. ед.ч.
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6.058 Яловая(бесплодная) овца ste'arpā ж.р., cp. marm'arā 
“стерильная״

6.059 Яловеть, быть яловой-об ое- 
це, становиться бесплодной

arm'asi ste'arpā 3 л. ед.ч., аор.

6.060 Беременеть ־ об овце arm'asi gre'auā 3 л. ед.ч., аор.
6.061 Суягная (беременная) - об 

овце
gre'auā, gre9a li

6.062 Преждевременные роды, 
выкидыш овцы, козы

см. 6.063

6.063 Выкидывать, рожать 
раньше срока 0 ־ скоте

(lu) asirik ,,i 
(lu) ark'ā

3 л. ед.ч. аор. 
3 л. ед.ч. аор.

6.064 Плацента, послед мелкого 
рогатого скота

fuskā ед.ч., ср. so 'arti/ /  
fuskā 'albā, ar'o ļā

6.065 Воды во время окота овец, 
коз

'api мн.ч.

6.066 Овца-первородка mbío rarā ед.ч.
6.067 Родившая годовалая ягня 

(овца, родившая раньше 
положенного возраста)

no 'atinā ед.ч.

6.068 Овца, родившая во второй 
раз

mhlo'arā ед.ч.

6.069 Овца, родившая в третий 
раз

ftr'ifa ед.ч., ср. la p'atru n ,el'

6.070 Овца, у которой умер 
ягненок

cp. astrik "i, 3 л. ед.ч., 
аор.

6.071 Ягненок, у которого 
умерла матка

o'ar fān t о 'ar fanā сущ. и прил.

6.072 Ягненок, козленок - выкор- 
мыш у другой матки

plikāt'or ед.ч., ср. l'apti di 'a lti 
mum 'ān ”

6.073 Объягниться, котиться, 
родить - об овце

am 'inda 3 л. ед.ч.

6.074 Ягненок (о.н.) n 'e l\ n 'eí
6.075 Родившийся позже других 

о ягненке, козленке ־
sug'a/r\ -r

6.076 Самый старый ягненок в 
весеннем периоде

Ji t иprot sugar 
prot‘' n ’ef'

6.077 Ягненок, оставленный на 
Юрьев день

kurb 'ani ед.ч.

6.078 Ягнята-близнецы doī n ,еГ описат.
6.079 Овца, родившая двойню ки doī n 'el’ описат.
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6.080 Овца, регулярно 
приносящая двойню

ku doi п 'el' описат.

6.081 Ягненок-сосунок м.р. t иsug ar греч.
6.082 Ягненок-сосунок ж.р. s ug'ara греч.
6.083 Кормить детеныша 

молоком - об овце, козе
cp. āl’fu d i  l'aptili 
cp. afr'atā o'ai

6.084 Вымя 'u(htr, -i
6.085 Вымя, полное молока afr'at" 'uçiurlu
6.086 Увеличиваться от накопив- 

шегося молока 0 ־ вымени
cp. čituļ'itā

6.087 Сосок вымени f'āfā, f'āfi
6.088 Дойная овца lāptо 'asā ж.р.
6.089 Овца, коза, дающая много 

молока
'ari l'apti m'ultu описат., ср. 6.088

6.090 Овца, коза, дающая мало 
молока

'ari l'apti psān описат.

6.091 Овца, коза, не дающая 
молока

ste'arpā ж.р., ср. пи i lāpto'a- 
sā, di tāl'ari

6.092 Овца, коза с маленькими 
сосцами, тугодойная

fipruv'içkâ 
ku f 'āfi n ’if

ж.р.
описат.

6.093 Овца, коза с неразвитым 
выменем

nu 'ari 'uçtur bun" описат.

6.094 Овца, коза с одним 
бесполезным соском

'ahristi ж.р.

6.095 Овца, коза с мягким 
выменем, легко доящаяся

ku 'udur afr'at" описат.

6.096 Овца, коза с большим 
выменем

ku g'ugu 'іф г і описат., ״с мясистым 
выменем“

6.097 Овца, коза с больным 
выменем

āl’ da tu 'udur описат.

6.098 Подсосная матка (кормя- 
щая других детенышей)

o'ai vr'utā / / dur'utā 
fang'aSa без своих ягнят

6.099 Ягненок, сосущий двух или 
более маток

ôïakun "ar ед.ч.

6.100 Ягненок с момента отлуче- 
ния от матки до одного года

n ’ef', n ’el’ ср. m'askur", fe'am inā

6.101 Отлучать сосунка от матки (āl) kurm'ām 
dispārf'ām

1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч.
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6.102 Годовалый ягненок (м.р.) п ’el", п ’el’ 
m 'askur" 
по 'afin

ед.ч.
ед.ч.

6.103 Ягненок-самка до года п ’et', п ’el’ 
fe'aminā ед.ч.

6.104 Годовалая ягня (ж.р.) n ,et', n ’el’ 
fe'aminā 
no 'atinā

ед.ч.
ед.ч.

6.105 Ручной ягненок, обычно 
повсюду сопровождающий 
чабана

māriar, mān'ār

6.106 Ягненок от годовалой 
овцы

n 'et' di no 'atinā

6.107 Ягнята и козлята (собир.) n ’el' ku îeç1 dad'un описат.
6.108 Ягнята или козлята одного 

года
fit 'аГ ед.ч., ср. (āriem un 

f r i  a l"
6.109 Ягненок, козленок-недоно- 

сок, слабенький
n 'et' slab"

6.110 Грубошерстный - об овцах 
(длина шерсти 10-15 см)

ku 'ayrā l'ānā описат.

6.111 Длинношерстный, полу- 
тонкорунный ־ об овцах 
(длина шерсти до 40 см)

ku l'ānā 'ayrā $i l'ungâ описат.

6.112 Мягкошерстный, тонко- 
рунный ־ об овцах (длина 
шерсти 5-7 см)

ku ar'udā l'ānā описат.

6.113 Белый баран 'albu birb'ek" 
'аІЬщ
bet' birb'ek" 
bil'učku

м.р.

м.р.
6.114 Белая овца 'albā о 'ai 

be'alā o'ai 
bil'ikā ж.р.

6.115 Белый ягненок 'albu n 'et' 
bet' n ’et'

6.116 Желтовато-белый баран g ‘'albin birb'ek"
6.117 Желтовато-белая овца g 'albina o'ai
6.118 Овца с белыми ушами 

(ухом)
b 'al'i о 'ai ср. 'alba ки l'a i

6.119 Овца с белым брюхом b'arçii 'oi мн.ч.
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6.120 Овца с белым хвостом родаг'щка  овца с бел. ногами и״
хвостом“

6.121 Белоногий баран, овца родаг'щки, poôar'uçkâ СМ. 6.120
6.122 Белоголовый баран bārb'eku ки ,a lhu kap' 

ЬаГ bārb'ek״
описат.

6.123 Белоголовая овца 0 ,aia ки ,albu kapu 
b,a ll / /  b'ala o'ai

описат!

6.124 Беломордый баран bārbfek" ku n 'ārli ,albi 
ba i um ,i f  bārb'eku

описат.
греч.

6.125 Беломордая овца o'ai ku n ,ā rii ,albi описат.
6.126 Беломордый ягненок n *efū ku rìa rli ,albi описат.
6.127 Баран с белым пятном на 

лбу
bārb'ek11 ku gro'apā la 
kapu

описат.

6.128 Овца с белым пятном на лбу o'ai ku gro ’apā la kapu описат.
6.129 Белое пятно на лбу овец grò ׳apã 

v'ulā
ste'auā ׳alba

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.

6.130 Белая овца с черным 
пятном на лбу

,alba b'al'i ku ste'auā 
Га i

описат.

6.131 Желтый баран (светло- 
рыжий)

hirb'ek* g*albin

6.132 Желтая овца o łai g'albinā
6.133 Баран с желтой мордой birb'ek* ku f  afa 

g'albinā
описат.

6.134 Овца с желтой мордой o'ai ku fa fa  g'albinā описат.
6.135 Желтовато-рыжий баран kafub'uč/ku, -к  7

ku 'ac in" ед.ч.
6.136 Желтовато-рыжая овца kafub'uč/kāt -к  7 

ки ,ačinā ед.ч.
6.137 Овца с рыжими пятнами perôikum 'ala / /  

perôikum ,ata
ед.ч.

6.138 Рыжий баран ar'oç1* birb*eká
6.139 Рыжая овца ar'oçâ o'ai
6.140 Баран с рыжим брюхом ges״ ед.ч.
6.141 Овца с рыжим брюхом g "esā ед.ч.
6.142 Рыжеголовая овца b 'иска

кок ,inum 'atā
ед.ч.
ед.ч.

6.143 Баран с рыжей мордой b 'иски 
kok Inum ,at"

ед.ч.
ед.ч.

367M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



00056178

6.144 Овца с рыжей мордой b'učkā
кок "ти т atā׳ 

ед.ч.
ед.ч.

6.145 (Белый) баран с рыжими 
пятнами на морде

perôikut'o ед.ч.

6.146 (Белая) овца с рыжими 
пятнами на морде

perôikut'i 
perôikuto ׳'an 7

ед.ч.
ед.ч.

6.147 Баран с рыжими ушами / י $  ׳  • Hku acm ед.ч.
6.148 Овца с рыжими ушами ku 'ačinā ед.ч.
6.149 Черный баран la t

birb 'ek" l'a i"
ед.ч.

6.150 Черная овца la i
o'ai la ï

ед.ч.

6.151 Черный ягненок l'a i"
n ’ef' l'a ï'

ед.ч.

6.152 Черноголовый баран birb'ek" ku k'aplu l'a i" 
birb 'ek" b 'akāv

описат.

6.153 Черноголовая овца o'ai ku k'aplu l'a i" 
о 'ai b 'akāvā

описат.

6.154 (Белый) баран с черной 
мордой

birb 'ek" ku lā ī nār' описат.

6.155 (Белая) овца с черной 
мордой

о 'ai ku lā ī nār' описат.

6.156 Овца с черными пятнами 
на (белой) морде

karab 'ač ед.ч.

6.157 Баран с черными пятнами 
на (белой) морде

ka rab 'ac' ед.ч.

6.158 Черноухий баран bārb'ek" ku ur'ekl’ lā ī описат.
6.159 Черноухая овца o'ai ku u r'e k īlā ī описат.
6.160 Пестрый баран birb 'ek" 1 'argav
6.161 Пестрая овца о 'ai s 'argavā
6.162 Овца с шеей, по цвету от- 

личающейся от всего тела
o'ai ku g 9urd'ani 
g 'urd'anā

описат. 
сущ. и прил.

6.163 Овца с мордой, по цвету 
отличающейся от тела

ср. о 'ai ки g 'urd'ani

6.164 Полосатый баран birb'ek1' parô 'a f
6.165 Полосатая овца (с белами 

полосами по туловищу)
o'ai parò'alā ср. Гага -  греч. соот- 

ветствие для parô'alâ
6.166 Баран с белой полосой 

вдоль спины
birb'eku ku s'ela ,albā описат.
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6.167 Овца с белой полосой 
вдоль спины

o'ai ки s'ela ״alba описат.

6.168 Баран с черными пятнами 
вокруг глаз

mavrom ׳at i кl* ед.ч.

6.169 Баран с темными пятнами 
вокруг глаз

ka rab 'aeku ед.ч.

6.170 Баран с рыжими пятнами 
вокруг глаз

kok 'inub'učku 
birb'eklá b'učku ar'oç

греч.

6.171 Овца с черными пятнами 
вокруг глаз

mavrom'atikā ед.ч.

6.172 Овца с темными пятнами 
вокруг глаз

karab 'aekā ед.ч.

6.173 Овца с рыжими пятнами 
вокруг глаз

kok *inub'učkā 
o'ai b'učkā ar'oçi

ед.ч., греч.

6.174 Черный баран с белыми 
пятнами вокруг глаз

birb 'eku ku 'okīi ׳alg 7 
ba Гит 'e f

описат. 
ед.ч., греч.

6.175 Черная овца с белыми 
пятнами вокруг глаз

o'ai ku 'окГі ,a lg i описат.

6.176 Баран с крапинками вокруг 
глаз

bifèb'eku ku m'uçti la 
'окГі

описат.

6.177 Овца с крапинками вокруг 
глаз

o'ai ku m'u$ti la 'окГі описат.

6.178 Баран с крапинками на 
ушах

birb 'eku ku m 'uąti la 
ur'eklï

описат.

6.179 Овца с крапинками на ушах o'ai ku m'uçti la ur'ekl'i описат.
6.180 Баран с крапинками на 

морде
karab'ačku ед.ч.

6.181 Овца с крапинками на 
морде

karab'ačkā ед.ч.

6.182 Серый баран birb'ekiïi kân'uf
6.183 Серая овца o'ai kān'utā
6.184 Баран с серой мордой birb'eku ku кар kān'u f описат.
6.185 Овца с серой мордой o'ai ku kap kān'uf описат.
6.186 Темный баран серой 

масти
bārb 'eku prā g 'es1‘ / /  
nkris g ,es*

описат.

6.187 Темная овца серой масти o'ai prā g "esā //  nklls 
g ,'esā

описат.

6.188 Темный баран рыжей мае• 
ти (коричневого оттенка)

birb'eku v'akm
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6.189 Темная овца рыжей масти 
(коричневого оттенка)

о 'ai v'akrā

6.190 Баран с коричневой 
мордой (темно-рыжей)

birb'ek1' v'akru

6.191 Овца с коричневой мордой 
(темно-рыжей)

o'ai v'akrā

6.192 Баран с черными 
крапинками на ногах

birb ׳eku perôikui '0 la 
čo 'ari

6.193 Овца с черными 
крапинками на ногах

o'aiperôikuto'an 7 //  
perôikut'i la co'ari

6.194 Баран с белыми полосами 
на ногах

birb'ek" ku co'arif описат.

6.195 Овца с белыми полосами 
на ногах

o'ai ku co'atêi( описат.

6.196 Овца со щеками разного 
цвета

o'ai parôalufiafâ

6.197 Баран с черными губами bārh'ek11 ku l'ā i b'uçli описат.
6.198 Овца с черными губами o'ai ku l'ā i b'uçli описат.
6.199 Баран с белыми губами bifšb'eku ku ׳albi b'uçli описат.
6.200 Овца с белыми губами o'ai ku 'albi b'uçli описат.
6.201 Баран с пестрыми губами, 

с белым пятном на губах
birb'eku ku b'uçlâpar- 
6 'alā

описат.

6.202 Овца с пестрыми губами, с 
белым пятном на губах

o'ai ku b'uçlâ parò'alā описат.

6.203 Баран с черными точками, 
пятнами вокруг губ

birb'e li‘ ku b'uçlâ par־ 
ô'alâ

описат.

6.204 Овца с черными точками, 
пятнами вокруг губ

o'ai ku b'uçlâ parò'alā описат.

6.205 Овца с характерным 
цветом ,бровей1

o'ai ku çle'anili kastan'e, 
l'a i и т.д.

описат.

6.206 Коза k'aprāt k'āpri
6.207 Козел некастрированный, 

племенной
tap, fok ״' 
p'ārču, p'ārči

6.208 Козел кастрированный tapu agud'it
6.209 Гермафродит козы (коза с 

половыми признаками 
обоего пола, козы и козла)

sir'kuO'ilik1' / / asirku- 
O'ilku // §ігкиѲ'іІка 
fe'am inā ku m'askur

ед.ч.

описат.
6.210 Старый козел (старше 7-8 

лет)
tap vekīlā (di 'optu an ')

6.211 Козленок-сосунок īedu t teçl
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6.212 Козлята-близнецы cp. do'auā sur'ār t doī 
ïeçi

6.213 Коза, родившая двойню cp. k'apra fe 'a fi doī
6.214 Козленок до года îed \ ïeçi
6.215 Козленок годовалый ïedu di un an 

vit’u l״ ед.ч.
6.216 Козел-двухлетка (ap d i doï an9
6.217 Козел-трехлетка (ap di tre ī an 9
6.218 Коза, родившая на втором 

году жизни
k'aprā di doī an ' 
vit'un ед.ч.

6.219 Коза-первородка mbīo'aiš/āt ־/
6.220 Коза, родившая во второй 

раз
к 9apra di doī ïeçi 
k'aprā di do'auā or

6.221 Дойная коза lāpto'asā ж.р.
6.222 Коза-двухлетка k'aprā di doī an 9
6.223 Яловая, бесплодная коза 'akārpā

ste'arpā
ж.р.
ж.р.

6.224 Быть яловой, яловеть 0 ־ козе ī'asti 'akārpā / / ste'arpā 
arm'asi ste'arpā

3 л. ед.ч.
3 л. ед.ч., аор.

6.225 Половые органы козла limb'açf 
ko 'adi 
('urā

мн.ч., ״яички“ 
мн.ч., ״яички“ 
ед.ч., ״пенис“

6.226 Половые органы козы b 'is tā ед.ч.
6.227 Случаться - о козах si pārč'esku 

('apļu si ar'ukā
3 л. мн.ч. 
3 л. ед.ч.

6.228 Коза, овца, рожающая 
регулярно, плодовитая

dāmāfģ0 'asā 
fe'atā k'aOi a ri'

ж.р.
описат.

6.229 Коза, овца, рожающая 
нерегулярно

ср. arm'asi ste'arpā, 3 
л. ед.ч., аор.

6.230 Коза, овца, родившая рань- 
ше положенного возраста

vit'ula fe'atā описат.

6.231 Крупная, толстая коза gr'asā k'aprā
6.232 Козлиная борода b'arbā t b 'ārg 'i
6.233 Бородатый 0 ־ козлах, козах k'aprā ku b'arbā
6.234 Безбородый 0 ־ козлах, козах ср. пи ,ari b'arbā
6.235 Вислоухий ־ козлах, козах pleah'ur

malt'esku
м.р.
м.р.

6.236 Корноухий ־ о козлах, ко- 
зах

čut\ č'ulā

6.237 Безрогий 0 ־ козлах, козах ļu f,  s'utā
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6.238 Однорогий 0 ־ козлах, 
козах

Čimgu с одним отрезанным 
рогом, ср. ׳ari un k'or- 
nu

6.239 Козел с раздвоенными 
рогами

CM. 6.052

6.240 Белый козел (ари 'albu //flo r11
6.241 Белая коза k'aprā 'alhā //fl'o rā
6.242 Белый козленок ïed'â 'albu / /  flo r"
6.243 Желтовато-белый козел fappsar"
6.244 Желтовато-белая коза k'aprā ps'arā
6.245 Коза с белыми ушами, ухом k'aprā m'uskrā
6.246 Коза с белым брюхом k'aprā ku p'āndikā ׳alba описат.
6.247 Коза с белым хвостом k'aprā ku ko'adā 'albā описат.
6.248 Белоногий - 0 козле, козе ku čo 'a riļparŐ'aí 

ku čo'ariļ 'alg ,i 
pārāāl'ufā

описат.
описат.
ж.р.

6.249 Белоголовый козел (apu ku kapu 'albu описат.
6.250 Белоголовая коза k'aprā ku kapu 'albu описат.
6.251 Беломордый козел (apu ku b 'oi kā 'albā описат.
6.252 Беломордая коза k'aprā ku b'olkā 'albā описат.
6.253 Беломордый козленок īedu ku b'olkā 'albā описат.
6.254 Козел с белым пятном на лбу (apu ЬаГ
6.255 Коза с белым пятном на лбу k'aprā b 'a īi / / b 'a la
6.256 Белая коза с черным 

пятном на лбу
k'aprā l'a i
k'aprā ku b'andā l'a i

6.257 Желтый (светло-рыжий) 
козел

(apu g'albin1'

6.258 Желтая (светло-рыжая) 
коза

k'aprā g'albinā

6.259 Желтовато-рыжий козел U U(ap psar 
(apu flo r ar'of

6.260 Желтовато-рыжая коза k'aprā ps'arā 
k'aprā flo r ar'ofā

6.261 Рыжий козел (ap ar'of*
6.262 Рыжая коза k'aprā ar'ofā
6.263 Козел с рыжим брюхом (ap ku p'āndikā ar'ofā описат.
6.264 Коза с рыжим брюхом k'aprā ku p'āndikā r'ofā описат.
6.265 Рыжеголовый козел (ap ar'o f
6.266 Рыжеголовая коза k'aprā ar'ofā
6.267 Козел с рыжей мордой (apu m 'uskru
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6.268 Коза с рыжей мордой к ׳apro т  'uskrā
6.269 Черный козел (ари Гаіи / / k'orbu
6.270 Черная коза k'aprā Vai / /  k'orbā
6.271 Черный козленок tecf Vai* //k'orbu
6.272 Черноголовый козел (ap1‘ kié k'aplu Га i11 описат.
6.273 Черноголовая коза k'aprā ku k'aplu l'a i11 описат.
6.274 Белый козел с черными 

пятнами на морде
f'aplu ku v'uli lā ī описат.

6.275 Белая коза с черными 
пятнами на морде

k'apra ku v'uli lā ī

6.276 Черная коза с рыжими 
ногами

pâôâr'uçâ
l'a i k'apra ku čo'ari
a r'o^i

ед.ч.
описат.

6.277 Черная коза с темнорыжей 
(коричневой) мордой

k'aprā ku h'olkā ar'oļā описат.

6.278 Пестрый, пятнистый козел (opu parò 'аГ
6.279 Пестрая, пятнистая коза k'aprā parò'alā
6.280 Коза с мордой, по цвету 

отличающейся от цвета 
всего тела

k'aprā ku b'olkā 'altā 
s'oi

описат.

6.281 Черная коза с белым брю- 
хом или белой полосой на 
брюхе

k'aprā zu nur'atā

6.282 Рыжая коза с белым 
брюхом и белыми ногами

k'aprā parò'alā

6.283 Коза с шеей, по цвету 
отличающейся от цвета 
всего тела

k'aprā g ,urdān'atā

6.284 Полосатый козел (белый с 
черными полосами, чер- 
ный с белыми)

(ap* ku z'oni (l'a i и ד.&.) 
(apu zunur'af

описат.

6.285 Полосатая коза (белая с 
черными полосами, чер- 
ная с белыми)

k'aprā ku z'oni (l'a i и 
т.д.;
k'aprā zunur'atā

описат.

6.286 Козел с белой полосой на 
спине

Japu 'albu prā pālt'ār1

6.287 Коза с белой полосой на 
спине

k'aprā 'albā prā pālt'ār
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6.288 Черная коза с белым 
носом (белой полосой на 
морде к носу)

b 'a īi ед.ч.

6.289 Коза с белыми пятнами на 
морде

k'apra ки v'uli 'albi prā 
b 'olkā

описат.

6.290 Козел с рыжими пятнами 
вокруг глаз

fap" parò 'al" la 'okl’u

6.291 Коза с рыжими пятнами 
вокруг глаз

k'aprā parò'alā la 'okīu

6.292 Черный козел с белыми 
пятнами вокруг глаз

(ap" parò 'al" la 'okl'u

6.293 Черная коза с белыми 
пятнами вокруг глаз

k'aprā parò'alā la 'okl'u

6.294 Козел с крапинками на 
морде

(ap" ku n 'i( bubul'i(i la 
b'olkā

описат.

6.295 Коза с крапинками на морде k'aprā ku n 'i( bubul'ifi 
la b'olkā

описат.

6.296 Серый козел (ap kān 'ut'י
6.297 Серая коза k'aprā kān'u tā
6.298 Черная коза с серыми 

ногами, ушами и брюхом
k'aprā kān'u tā l'a i

6.299 Козел с серой мордой (ap ku b 'olkā kān 'utā описат.
6.300 Коза с серой мордой к 'aprā ku b 'olkā kān 'utā описат.
6.301 Козел с серыми ушами (ap" ku ur'ekīkān'uti описат.
6.302 Коза с серыми ушами k'aprā ku ur'ekī kān'uti описат.
6.303 Козел темно-серого 

оттенка
mavruk'anat" ед.ч., греч.

6.304 Коза темно-серого оттенка СМ. 6.303
6.305 Козел темный коричневого 

оттенка
(ap" kafe

6.306 Коза темная коричневого 
оттенка

к 'aprā kafe

6.307 Козел, у которого шерсть 
на ногах (на одной ноге) 
по цвету отличается от 
всего тела

(ap"parò'al" la čo'ari

6.308 Коза, у которой шерсть на 
ногах (ноге) по цвету 
отличается от всего тела

к 'apra parò 'alā la 
čo 'ari
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6.309 Козел с белыми полосами 
(кольцами) на ногах

(ари раг0 'аГ / /  zunu1é'а?

6.310 Коза с белыми полосами 
(кольцами) на ногах

k'aprā parò*alā // 
zu nu r'atā

6.311 Козел с боками другого 
цвета, чем все тело

ļapu ku v'uli tu pā rf описат.

6.312 Коза с боками другого 
цвета, чем все тело

k'aprā kit v'uli tu p ā rf описат.

6.313 Коза со щеками разного 
цвета

k'aprā b'usli
k'apra ku fa lk a  / /fa ta
altā s'oi׳

описат.

6.314 (Черный) козел с белыми 
губами

fap1' ku h 'uçiili 'albi описат.

6.315 (Черная) коза с белыми 
губами

k'aprā ku b'uçiili 'albi описат.

6.316 Козел с пестрыми губами, 
с белым пятном на губах

tap v'uli v 'u li la Ь'иф описат.

6.317 Коза с пестрыми губами, с 
белым пятном на губах

k'apra v'uli v'uli la 
b 'иф

описат.

6.318 Коза с характерным 
цветом 'бровей'

k'apra ku (ie'anili 'altā 
s'oi

описат.

6.319 Содержать скот, 
ухаживать за скотом

(li) bār'esku 
(li) mutr'esku 
(l)-ad'ar' p irip 'iis i

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

6.320 Выращивать скот (li) hrān'esku 
(lã) d'au hr'artā

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

6.321 Кормить скот (!i) hrān'esku 
(lā) d'au hr'anā

1 л. ед.ч. 
I л. ед.ч.

6.322 Откармливать скот на 
убой

(li) hrān'esku 
(lā) d'au hr'anā

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

6.323 Поить скот (li) adāp'ām 1 л. мн.ч., ср. adāp'ari
6.324 Давать скоту соль (lā) dād'em s'area 

(li) sār'ām
1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч.

6.325 Емкость, в которой дают 
скоту соль

sār'ān 7
kup'ani / / kup'an 7, 
kup'ān '

“каменная плита״

6.326 Подстилка в овчарне для 
(окота) овец

p 'a li мн.ч., ״солома“
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6.327 Корм (о.н.) hr*anā
harm ,ani / /  hārm ,anā 
tā9imi

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.

6.328 Подножный корм (о.н.) cp. kup9ačlu, Varba, 
gune9apini, к f,inlu, 
br9adiu

6.329 Трава (о.н.) Varbā, Vergi cp. māntf'ānā
6.330 Пойло из отрубей t ,ārfā мн.ч.
6.331 Зимние сухие корма h r9anā 

tru f ii
ед.ч.
ед.ч., ср. fān'ef tru f i: 
tā tu m9ar (и

6.332 Сено san9о ед.ч.
6.333 Силос нет слова
6.334 Объедья kbfā мн.ч.
6.335 Жевать жвачку - о скоте, 

вторично пережевывать 
пищу

aro9am igā 3 л. ед.ч.

6.336 Жвачка pâç'uni ед.ч.
6.337 Помет мелкого рогатого 

скота
h*aliga, b9āli(jt 
какаг9еф

“овечий помет״  
мн.ч., ״козий помет“ , 
ср. gāvāVi/n, -п ' ״ко- 
ровий помет“ , киргЧ/і, 
 ,конский помет״ /-
навоз (о.н.); мусор“ , 
kāk'a/t, -( ״собачий 
помет“

6.338 Испражняться - 0 мелком 
рогатом скоте

si к 9akā 3 л. ед.ч.

6.339 Метить скот (li) s9emnu 1 л. ед.ч.
6.340 Метка (о.н.) m 'arkā 

s9emnu
ед.ч.
ед.ч.

6.341 Клеймо [1] (знак, получ. в 
результате прижигания 
раскаленным предметом)

m *arkā 
s 9emnu 
g'uvā

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.

6.342 Клеймо [2] (орудие, кото- 
рое раскаляют на огне)

tān 'a li мн.ч.

6.343 Патрон для сквозной метки 
на ушах путем протыкания

tān'ali мн.ч.

6.344 Дырявить уши патроном 
скоту

aci*ar g 9uvi 1 л. ед.ч.
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6.345 [Виды сквозных меток на 
ушах овец в зависимости 
от их формы]

fu rkã  
ки ,akā 
su г 'aß 
svaī'a 
k'olovā 
č'afkā

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.

6.346 Укорачивать уши, хвост с 
целью меченья

t a l (ure'akl’a) 1 л. ед.ч.

6.347 Отмечать краской с целью vups'esku 1 л. ед.ч.
меченья b 'agā bui'au 3 л. ед.ч.

6.348 Голова скота как единица s'ußt, s'ufìti ср. k'āti s'ufìti //k 'ap iti
счета кар, k'apiti ai?

6.349 Поголовье kup'ii (di ho'ara) ед.ч.
6.350 Стадо (о н.) (группа скота kup'ii ед.ч.

одного вида, пасущегося 
вместе)

fa l k'ari ед.ч.

6.351 Отара (большое стадо 
овец)

kup'ii m 'ari 
fa lk'ari m'ari

6.352 Часть отары, отделившая- 
ся от основной массы

kurm'ati 'oi мн.ч.

6.353 Гурт (маленькое стадо 
овец)

kup'ii n "ikã 
fa lk'ari n "ikā

6.354 Стадо коз kup 'ii di к 'apri тип 'atā
6.355 Смешанное стадо мелкого 

и крупного рогатого скота
не практикуется ср. !оі ки k'āpri 

mistik'ati
6.356 Стадо ягнят и козлят kup 'ii di n ,el’ ku ïeçi 

kup 'ii di no 'atin ' 
kup 'ii d i ste 'arpi

6.357 Отара яловых овец kup 'ii d i ste 'arpi
6.358 Отара молочных овец kup'ii di 'oi m itr'ič i 

kup'ii di m itr'iči 
kup'ii d i lāpto'asi редко

6.359 Вожак в стаде (самец, кото- 
рый водит за собой стадо)

-A! — v /yac , yac

6.360 Баран - вожак стада -  *a -yac , yac
6.361 Козел - вожак стада -  *U -  Wyac , yac
6.362 Животное, пасущееся в 

одиночку, отдельно от 
основной массы отары

t'ornikā, ! ,ornici 
zn 4arkā, zn "arci
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6.363 Непослушная, беспокой- 
ная овца

a f  isika o'ai

6.364 Собирать в стадо скотину (li) adun ( ,o ili) 1 л. ед.ч.
6.365 Пасти, следить за скотом 

во время выгона на 
подножный корм

(li) p'asku Coili) 1 л. ед.ч.

6.366 Пасти скот до восхода 
солнца

(li) p'asku tah’n'a 
(li) p'asku no'aptea

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

6.367 Пасти скот после полудня (li) p'asku 1 л. ед.ч.
6.368 На время полуденного зноя 

пригонять скот в деревню
(li) duk ak'asā 
(li) mir'inçlâ ak'asā

1 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

6.369 На время полуденного зноя 
пригонять скот на стойбище

(li) mirinçl'âm 
(li) сет la mir'inçi 
(li) d'ormu

1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч. 
1 л. ед.ч.

6.370 Проводить жару в тени, от- 
дыхать в полдень - 0 скоте

si dispustus'esku 3 л. мн.ч.

6.371 Место в тени, где скот 
проводит полуденную 
жару

mir'inçl / /  amir'inçi мн.ч., ср. dumbrā 
“тень״

6.372 Пастись, быть на поднож- 
ном корму - о скоте

p'açti 3 л. ед.ч.

6.373 Хрупать, щипать траву, 
листья, издавая харак- 
терный звук ־ о скоте

m ׳āngā 
hlāpāVesku

3 л. ед.ч. 
3 л. мн.ч.

6.374 Разбрестись, отбиться от 
стада - 0 скоте

arāVesku 
si arāspānd'esku

3 л. мн.ч. 
3 л. мн.ч.

6.375 Гнать скот на пастбище (li) duk la pāf t  e'a r i 1 л. ед.ч., ср. (11) skot"
6.376 Прогонять скот, заставлять 

скот уйти с какого-л. места
(li) ayunfesku 1 л. ед.ч.

6.377 Выходить летом со скотом 
на горные пастбища

(li) ѵф т 1 л. мн.ч.

6.378 Проводить лето со скотом 
на горном пастбище

trek ve 'ara ku 
pāfte'area (la m'andrā)

1 л. ед.ч.

6.379 Переход скота с долин в 
горы

a l in 'ar i ед.ч., ср. (Ii) alin'ām . 
1 л. мн.ч.

6.380 Образовывать весной 
пастушье стойбище

adr'ām kut'atè 
adr'ām kā f  'ari

1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч.

6.381 Убирать осенью стойбище 
перед уходом в село

l i  éem v'asili 1 л. мн.ч.
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6.382 Спускаться с горного 
пастбища (осенью)

(li) dip'usim ('o ili) 
dipun 'em

1 Л. МН.Ч.

1 л. мн.ч., cp. arn'iu 
“зимовка״ , ср. ѵф 'ати 
tu h 'imaòy ״'a<Ji

6.383 Скотник (тот, кто ухажива- 
ет за скотом в стойле)

к ’ihāī'/e, -aç/

6.384 Пастух (о н.) (тот, кто 
пасет скот)

pikur'a/r, -r'

6.385 Пастушка (о.н.) pi ku mro 'an ’i, 
piku ruro 'an ’i

6.386 Чабан (тот, кто пасет овец, 
мелкий рогатый скот)

pikur'a/r, -r'

6.387 Пастушка, которая пасет 
мелкий рогатый скот

piku ruro 'an ’i, 
piku ruro 'an 'i

6.388 Тот, кто пасет только 
баранов

berbek ’ 'ar" ед.ч.

6.389 Тот, кто пасет коз kāpr'ar" ед.ч.
6.390 Тот, кто пасет козлят ïeçl'ar" ед.ч.
6.391 Тот, кто пасет домашних 

овец, оставляемых летом 
в деревне для молока

bākā t'a r" ед.ч.

6.392 Тот, кто пасет яловых овец stirp 'ar" ед.ч.
6.393 Тот, кто пасет молочных 

овец
mi trik 'ar י
pikur'ar di la m itr'iļi

ед.ч.
описат.

6.394 Тот, кто пасет ягнят * * i t  I/n tia r ед.ч.
6.395 Пастух, проводящий лето 

в горах
pikur'a/r, -r

6.396 Пастух, ухаживающий за 
скотом на стойбище

к ’ihāī'/e, -açf

6.397 Старший пастух-сыровар 
на стойбище

к ’ihāī'/e, -açl
bag' ед.ч.

6.398 Женщина, занимающаяся 
сыроварением на стойбище

к Ihāīo 'an а 
baģo 'an a

ед.ч.
ед.ч.

6.399 Помощник-ученик сыровара 
на стойбище

čur'ak11, čur'ak4

6.400 Подпасок (мальчик, подро- 
сток ־ помощник пастуха)

čur'ak1 čur'ak

6.401 Помощник пастуха, следя- 
щий за очагом на стойбище

čur'ak't čur'ak ״־
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6.402 Пастух, который гонит 
овец на дойку

рікиг'а/г, - / • '

6.403 Владелец или организатор 
стойбища

č'elnik ('a ri к ’ihâî'açJ) č'elnik-и одевались в 
белое в отличие от 
остальных, которые 
носили черное

6.404 Объединение пастухов 
для совместной пастьбы

adr'ām k ā ļ'ari 
adr'ām mistikāt'urā 
adr'ām uspitl'ik 7

1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч.

6.405 Объединяться для 
совместной пастьбы

СМ. 6.404

6.406 Член пастушеского 
объединения, стойбища

• f  Л ״ Wsm etir
о 'aspi / /  о 'aspit", о ׳aspi(

ед.ч., новое

6.407 Семейное пастушеское 
объединение

faik'ari ед.ч.

6.408 Член пастуш. общины, име- 
ющий мало собств. овец

bākāt'ar" ед.ч.

6.409 Наемный пастух pikur'a/r, -r
6.410 Нанимать пастуха ī'au (aesto'a о т) 

si akāf'ā
1 л. ед.ч.
3 л. ед.ч., аор.

6.411 Натуроплата наемному 
пастуху

ar'ugā ku l'ukri di ak'asa 
ar'ugā
к ’isim 'aíi / / к ’isime'ati

натуроплата 
ед.ч., деньги 
ед.ч., деньги

6.412 Налог пастухов на 
пастбище

нет слова ср. к ’isime'ati ״поле, 
пастбище, взятое в 
аренду“

6.413 Налог на рогатый скот Г  or (lu) a 'oi lo r
6.414 Потрава (порча, истреб- 

ление скотом посевов)

1 § • ♦ zn II ед.ч., ср. fak zn "ii

6.415 Штраф за потраву zn "ii ед.ч., ср. plāte'aęti zn "ii
6.416 Кнут, бич kumuč'ik’i, kumuč'ik‘
6.417 Хворостина ve'argā, v 'erdi
6.418 Пастуший посох, загнутый 

на конце
bāst'uni (ānkī'isā, 
diçkï'isâ)
kārl'ig, kârl'içii / /  kārl'iģ i 
kārlib 'anā

ед.ч., ср. bāst'uni 
ānkf'isā, d iļk i'isā

ед.ч.
6.419 Крючок на конце 

пастушьего посоха
m 'ānā, mān ’ cp. bāst'uni ки do'auā 

mān ’

6.420 Большая пастушья палка с 
набалдашником

нет предмета
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6.421 Набалдашник, утолщение 
на конце пастушьей палки

нет предмета

6.422 Волынка y'aidâ / / g'aidā ед.ч.
6.423 Пастушья свирель, дудка fluVarā di le'mnu 

su Virtā / / fluVarā di h 'er" 
piun ׳eia cp. b'atipiun'elā

6.424 Музыкальный инструмент, 
состоящий из нескольких 
соединенных вместе (в 
ряд) пастушьих свирелей

нет предмета cp. m'uzikā ״фисгар- 
моника“

6.425 Пастуший рожок k'ornu
s ׳alpingā / /  s ׳albingā 
trumb'etā

ед.ч., b'ati k'ornu
ед.ч.
ед.ч.

6.426 Музыкальный инструмент 
пастухов в виде деревян- 
ной длинной трубы (2-4 м)

нет предмета

6.427 Провизия, пищевые 
запасы пастуху в дорогу, 
на пастбище (собират.)

māk*ari / / māng'ari ед.ч.

6.428 Хозяйственная утварь 
чабана, перевозимые им 
вещи (собират.)

v'asi
nikuk *ir'ata (a pikur*ar־ 
lui)

мн.ч.
ед.ч.

6.429 Пастушья сумка, торба Vastru, Vostri ср. t'astrulu а 
pikur'arlui

6.430 Кожаный мешочек 
пастуха, кисет из пузыря 
или бурдючка

tãrvâçVHí* 
sāk'ulā (tāfum)

ед.ч.
ед.ч.

6.431 Переметная сума tis'agā, tis'âçi
6.432 Ствол с обрубленными су* 

чьями, на который пастухи 
вешают вещи, посуду, меш* 
ки со стекающим сыром

рот (к 'in, 'arburi, 
m'etrā) fi aspinçiur'âm...

6.433 Деревянная ложка 
пастухов

1'ing urā / /  fingra di 
l'emnu

6.434 Деревянная (с крышкой) по* 
суда пастуха для принятия 
и хранения молочн. пищи

kliSop'inak" ед.ч.

6.435 Собака пастуха, стерегу- 
щая стадо

k'āni li fi ve'agl' 'o ili описат.
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6.436 Аркан, веревка с петлей 
для поимки скота

fu n i, fun ״

6.437 Звучащий предмет, подве- 
шиваемый на шею живот• 
ным (колокольчик и проч.)

кЪѲиг, ko'aOāri 
k ”ipu/r"t - r i 
kVopuf, klo*apati
к "іргЧк־ 

с ошейником 
треугольн., для коз 
округлый 
ед.ч.

6.438 Язычок колокольчика, 
бубенчика и проч.

Vimbā, Vimbi

6.439 Ошейник для подвешива- 
ния звучащего предмета

kur'auā ед.ч., для kVoputu

6.440 Звенеть колокольчиком 0 ־ 
скоте

b'ati (kVoputlu) ср. bāte'area

6.441 Пастбище (о.н.) (место, 
где пасется скот)

pāļte ,a ri 
liv'aÔi

ед.ч.
ед.ч.

6.442 Пастбище на равнине pâçte'ari //liv 'aÔ i tu 
k'āmbu

ед.ч.

6.443 Пастбище в лесу pâçte’ari / /  liv'aÔi tu 
m itndi / /  bād'uri

ед.ч.

6.444 Залежное пастбище, пар 
под пастбищем (поле, 
оставленное на одно лето 
незасеянным, на котором 
пасется скот)

bā ,ir i ед.ч., ср. em tā 
pâçte'ari, em s im ila ri

6.445 Пожнивное пастбище 
(пастбище на месте 
скошенных хлебов)

stern ,isti сущ.

6.446 Выгон (постоянное общее 
пастбище возле села)

mire1'au \ mir'ei

6.447 Пространство между выго- 
нами соседних селений

нет слова

6.448 Огороженное пастбище āngārd'itā liv'aôi
6.449 Пастбище, выгон для коз 

возле жилья
mirerauat m ir'ei

6.450 Пастбище для дойных овец Voklu a m itr'icüor
6.451 Зимнее пастбище pâçte'ari / /  liv'aôi di 

Varna, tu к ,āmbu
описат.

6.452 Осеннее пастбище lok tumnār'esku ср. tumnâre'açliï, 3 л. 
мн.ч.

6.453 Весеннее пастбище lok prumāvāre'sku 
lok di prumāve'arā

ср. prumāvātē,ām ( ,oili), 
1 л. мн.ч.
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6.454 Летнее горное пастбище 
пологое в зоне лесов

p â ç t e 'a r i / / l iv 'a ô i tu 

m 'n u d i s p ā r i ' 
v u lo 'a g ā

описат.

ед.ч.
6.455 Летнее горное пастбище 

выше зоны лесов на
p â ç t e 'a r i / / l iv 'a ô i  tu 

kā )ģā*uli
описат.

горных лугах (см. 1.062.) d is p u ī'a t  lo k описат.
6.456 Использованное пастбище, 

с которого сгоняют скот на 
новое место

m ā n g 'a  t" lo k ср. s  m ā n g 'ā  Гокіи, 3 
л. ед.ч., аор.

6.457 Тропинка, прогон, по 
которому скот идет на 
пастбище, водопой и т.п.

k ā r 'a r i , k ā r 'ā r '' 
k 'a l i . k 'ā l u r

6.458 Место отдыха, ночевки 
скота

t и // и i
am  a s / /  m a s u־ ,  r СМ. 6.462

6.459 Водопой у естественного 
водного источника

ļ 'oput" k u  b 'a rā описат.

6.460 Яма со стоячей водой в 
горах, используемая для 
водопоя

b 'a rā , b ā r '

6.461 Деревянная колода для 
поения скота

k u p 'a n i / / k u p 'a n  

k u p  'ān ’

6.462 Загон (о.н.) (загороженное 
место для скота)

t H // // /am  a s / /  m a s  , -u r

6.463 Загон для скота в поле mas" di tu к 'āmbu
6.464 Загородка, ограда загона g'ardu, -r'
6.465 Проход для человека в pare 'aua ед.ч.

загоне в виде плетеной 
калитки

'u$ā ед.ч.

6.466 Проход для человека в 
загоне в виде перелаза

lise'auā, l is'ei

6.467 Летний загон для овец am'as" v ir'eskü
6.468 Зимний (крытый) загон для 

овец
m 'andra di Varna

6.469 Зимний загон для ягнят m'andra a n "еПог
6.470 Укрытие для ягнят, 

рожденных зимой
m 'andra a fr'esk ’ilo rf i -  

t'a ti
('arku, -ur  место для двойни״

ягнят“
6.471 Загон для дойки овец t lt // и 1am as / /  mas , -ur
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6.472 Узкий проход для овец в 
загоне для дойки

pāre 'au, pār'ei 
rast'okā ед.ч., пассивно

6.473 Загон, в котором стоят 
овцы перед дойкой

kut'ar, - i 
kāļ'ari, кщ 'аг1

6.474 Загон, куда выгоняют овец 
после дойки

am 'as" / /  mas", -ur' ср. duk la mas", 1 л. 
ед.ч.

6.475 Переносной загон для 
унавоживания земли

s'it/ā, -i

6.476 Унавоженное место, где 
раньше стоял загон или 
стойбище в целом

akuprus 'it 'agru 
lok ku b'aliga / / kupr'ii описат.

6.477 Пастушье стойбище st'an i
m'andrā, т'апфи

ед.ч.

6.478 Загон для коз m'aslu a k'āprilor
6.479 Огражденное место в 

загоне или отдельный 
загон для дойных овец

m'as lu a m itr'ic ilo r

6.480 Огра>кденное место для 
окота овец

m'andrā, m'ânçiri

6.481 Загон для яловых овец m'aslu a ste'arpilor
6.482 Загон для отбивки 

молодняка
m'aslu a n "e ilor 
m'aslu a n "iflo r

6.483 Загон для отбивки овец 
разных хозяев

m'aslu a k'aQi un'ui

6.484 Овчарня (хлев, крытое 
помещение для овец)

m 'andrā apro 'apea di 
k'asā

описат.

6.485 Ясли (кормушка для скота 
в виде решетки, наклонно 
прикрепл. к стене хлева)

pāhn'iīā (a 'oilor) ед.ч.

6.486 Затишь (легкая постройка 
для скота, навес-укрытие)

ïat'ak ’i 
curò 'ak ’i
aumbr/e'aöä, -'ed'

ед.ч.
ед.ч.
природная

6.487 Место для хранения зим- 
них кормов в хлеву, в доме

ариѲЧк 7, -к " 
amb'ari, amb'ār'

“большой амбар״

6.488 Помещение для мелкого 
рогатого скота в доме

ah'uri, ah'uri 
kat'oi сущ., греч.

6.489 Постройка для переработ- 
ки молока на стойбище

kāļār'ii, kā ļ'ā r1

384 M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



6.490 Специальная постройка 
для сушки и хранения 
молочных продуктов на 
стойбище в виде полки 
под навесом

sk 'ānduri 
s tir  iz Vah 7, ־āh ״

мн.ч., для зелени 
для молочных про- 
дуктов

6.491 Навес для дойки овец amvālit'urā 
po ׳alā, роГ

ед.ч.

6.492 Скамеечка для пастуха 
под навесом для дойки

sk'amnu, sk'amni

6.493 Хозяйственная часть 
стойбища, кладовая для 
хозяйственной утвари

ar'afi, ar'âh * 
apuß'ik’i, ~k

6.494 Погреб (помещение ниже 
уровня земли для хране* 
ния припасов, молочных 
продуктов)

bâdr'u/mi, ־n 1 
głł0 'apā, grok ’ 
arkmś,os lok описат.

6.495 Пастушья хижина kāVivā, каГіѵі 
t'ând'ãféi, čānd'ār 
kun'ak'i, кип *ak "

6.496 Землянка как жилище 
пастуха

ambr'i, ambr'i

6.497 Оседлое пастушеское 
селение

ho'arā, ho'ari

6.498 Забивать скот, убивать 
скот на бойне

ta l41 1 л. ед.ч.

6.499 Свежевать тушу, очищать 
от шкуры и потрошить 
убитый скот

(и) biVesku (oraia) 1 л. ед.ч.

6.500 Сдирать шкуру, очищать 
тушу от шкуры

skot к ,,alea 1 л. ед.ч.

6.501 Снимать жир с туши skot s'eurli 1 л. ед.ч.
6.502 Потрошить, вынимать 

внутренности
skot m'afāli 1 л. ед.ч.

6.503 Мясо (о.н.) k'arni ед.ч.
6.504 Баранина k'arni d i о ,ai
6.505 Козлятина k'arni di k'aprā
6.506 Мясо ягненка k'arni d i n ,e t
6.507 Мясо козленка k'arni d i 1edu
6.508 Кусок мяса ,unāf i l ' i i / / kum'atā di 

k'arni
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6.509 Постное, нежирное мясо т ,akrā k'arni
6.510 Жилистое, жесткое мясо sānāto9asā k'arni
6.511 Туша (освежеванное и вы• 

потрошен, тело животного)
к ,u furnā 
trup, tr'upur

ед.ч.

6.512 Туша без ног и головы к it  fuma go ,alā
6.513 Половина туши, разруб- 

ленная вдоль
d'isā di o'ai

6.514 Брюхо p'āndiku //p'āndikā, 
p'āndifi

6.515 Внутренности животного 
(желудок и кишки)

īan'omati(li) cp. m'afā(li)f ihk'ati (li), 
plim'on ,(li)

6.516 Желудок животного к ЧГаи
stum ,ah 7, stum ,āh '

ед.ч.

6.517 Рубец (часть желудка 
жвачного)

к 4a li min'utā

6.518 Сычуг (часть желудка 
жвачного)

p ׳āndiku / /  p ,āndikā, 
p'āndifi

6.519 Книжка (часть желудка 
жвачного)

k'ārfā мн.ч.

6.520 Сетка (часть желудка 
жвачного)

kāme'aļā
m af

ед.ч.
ед.ч.

6.521 Ливер животного (легкие и 
сердце)

ihk'at, ihk,ati

6.522 Печень животного ihk'ati Vāi
6523 Почки животного hubur'akbubw ē,a(f / /

hubur'eçi
nifr'/o, -açf греч.

6.524 Голова скота, анатомич. кар, k {,apiti
6.525 Рог k'ornu, ko'am i
6.526 Морда b'olkā 

f  afa, fa{1
ед.ч.

6.527 Губа животного Ь'ифа, -/
6.528 Шея животного g'uļ/ā. - i
6.529 Горло, глотка животного g ā rg ā l'a n ед.ч.
6.530 Холка, загривок (часть 

шеи, смежная с хребтом)
g'uf/ā, ־/

6.531 Хребет, верхняя часть 
спины животного

sk 'inā r'a f ед.ч.

6.532 Бедренная часть туши, 
окорок [1]

bu f
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6.533 Мясистый покров с бе- 
дренной кости, окорок [2]

k'arni d i la bu f

6.534 Хвост ko'adā, ко adi'׳
6.535 Копыто pāfunā ед.ч.
6.536 Сало (о.н.) s'eu, -r i (di o'ai) cp. Viyôâ d ip'orku
6.537 Сало наружное ngrâç'ami ед.ч.
6.538 Сало нутряное $k 4epi 

kâme'açâ
греч.
ед.ч.

6.539 Позвоночник sk ״inałŃ'a f ед.ч., ср. 3.105
6.540 Позвонок os, ofasi
6.541 Голень (часть ноги животн. 

от колена до копыта)
caku ед.ч.

6.542 Кость (о.н.) os, o'asi
6.543 Бедренная кость животного os di la g o f
6.544 Кость с мясом g'oflu ku Warni описат.
6.545 Реберная кость pai t'ari, pālt'ār' 

ko*asta, ko'asti
6.546 Мясник, бьющий скот hās ,ap ед.ч.
6.547 Шкура (снятая со скота 

кожа с шерстью)
к 4a li ku Vānā см. 6.553

6.548 Овчина ((выделанная) 
овечья шкура)

к 4a li fā rā  l'ānā 
aräyäs'itä к 4a li

6.549 Козлина ((выделанная) 
козья шкура)

к 4a li aräyäs'itä ku 
kāpr'inā

6.550 Смушка (шкурка новорож־ 
денного ягненка)

к 4a li aräyäs'itä di n *el'

6.551 Мерлушка (шкурка 
годовалого ягненка)

к 4a li aräyäs'itä di n 'e ī

6.552 Выделанная шкурка 
мелкого рогатого скота, 
используемая в быту в 
качестве подстилки

ѵіГепфа
fluk'atā
açtirn 'uf
к 4a li aräyäs'itä tā 
str'omā

ед.ч. 
ед.ч. 
ед.ч. 
описат. 
ср. s'azmi

6.553 Кожа [1] (выделанная 
шкура скота)

W'ali, WeV

6.554 Кожа [2] (наружный покров 
тела под шерстью)

к 4al i t Wef

6.555 Бешенство мелкого 
рогатого скота

ср. pat di mānd'uu 
ср. z'urlā o'ai 
cp. gfarā o'ai
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6.556 Чесотка на коже овец, 
вызываемая чесоточным 
клещом Psoroptes ovis

ar'ān 7 ед.ч.

6.557 Акароз (зудневая чесотка 
овец, хронич. болезнь)

a r1 āri 7 ед.ч.

6.558 Хориоптоз (внутрикожная 
честока овец)

parotfit iôâ ед.ч.

6.559 Парша (кожная болезнь, 
на коже появляются 
гнойные струпья)

sufr'cikā ед.ч.

6.560 Фасциолез (глистное 
заболевание овец)

amiv'afā ед.ч., ka tin ’i i  'alba

6.561 Ценуроз, вертячка v'ārlā ед.ч.
6.562 [Названия паразитов в 

шерсти и коже овец]
b id 'u k /r, -//
par'asiti мн.ч.

6.563 Опухоль горла у скота gâlh'açiâ ед.ч.
6.564 Заболевание селезенки у 

скота
spi in 4arkā ед.ч., ср. si iiflā  

spi'ina
6.565 Кастрировать, удалять 

половые органы у самцов
agud'esku
čukut'esku

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

6.566 Кастрированный 0 ־ 
мелком рогатом скоте (см. 
№№6.031 и 6.206)

agud'it
čukut'it

м.р., прич. 
м.р., прич.

6.567 Тот, кто кастрирует m ,as tur* d i agud'iri
6.568 Линять, менять шерсть, 

сбрасывать старый 
шерстяной покров

alâkse'açti p'erlu 
(āl') к 1ad i Vāna

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

6.569 Околеть, подохнуть - 0 
скоте

psuse'açti 3 л. ед.ч., ср. 0 пчеле 
mo'ari, 3 л. ед.ч.

6.570 Падеж, смерть скота slābu9ir i ед.ч.
6.571 Мор скота (повальная 

смертность от болезни)
m’ari nip(u)te'ari

6.572 Падаль, труп скота '7 ah׳ о ,ai pso ср. o'amin ' m'orfā
6.573 Остатки съеденной волком 

скотины
māngāt'urā d i lupu

6.574 Мертворожденный дете- 
ныш мелк. рогатого скота

astārk 'i t i i r  ' / /  
astr ik 'it'u r

ед.ч.
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Птицеводство(Курица)
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7.001 Курица (о.н.) gārina, ga i'in ״ 
7.002 Курица, которая несется, 

кладет яйца
gallina fi f a ļ i  u'auā описат.

7.003 Курица, еще ни разу не 
несшая яиц

риГ'і(а, p u ï'ifi CM. 7.010

7.004 Курица, не несущая яиц 
вообще

gārina fi nu f a ļ i  u'auā описат.

7.005 Курица-наседка, курица, 
которая высиживает или 
уже высидела цыплят

kl'očā, kVoči ср. gal'ina kluc 'açti

7.006 Курица, высидевшая 
цыплят более одного раза

gāVinā kluč'atā m 'ulti 
or

описат.» ср. göFina 
kluc'açti m 'ulti or1

7.007 Курица, которая высидела 
и водит гусят

не практикуется

7.008 Курица, которая высиживает 
яйца без ведома хозяйки

gal'ina fi ask'imdi u1 auli 
gārina fi m'āngā и 'auli

описат.
описат.

7.009 Курица, которая водит 
цыплят

p 'u īi duk d'ipu gāF'ina описат.

7.010 Молодая курица puF'ifā, p u i'ifi см. 7.003
7.011 [Названия куриц по цвету] kān'utā

parô'alâ
ar'ofā
'alba
l'a i

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.
ед.ч.

7.012 Курица, поющая петухом и 
не несущая яиц

нет слова

7.013 Петух kuk'ot, kuk'of1 
kuk'otnik ед.ч., ״молодой петух44

7.014 Громко поющий петух kuk'otlu fi k'āndā sānā- 
t'os
kuk'otlu fi ,a ri bu'afi sā- 
nāto 'asā

описат.

описат.

7.015 Петух, который клюется ayru kuk'ot, 
kuk'otlu fi si ar'ukā prā

gāf'in י
kuk'otlu fi si sālāg ,'açti

описат.

описат.
7.016 Клеваться - 0 петухе, бить, 

щипать клювом

’ / /ri• •1 ן f» • —
к iptn , к ipina 1,3 л. ед.ч.
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7.017 Цыпленок, птенец курицы риГ, риГ
7.018 Птичий зоб mām'ak, -иг
7.019 Клюв курицы n'ari, nãr
7.020 Мясистая часть, висящая 

под клювом
к "ip iti d i ng ‘os ср. к ''ip iti di prā kap 

“хохолок״
7.021 Крыло курицы pe'an/ā, -i ср. kupān'ar ״крылы- 

шко (еда)“
7.022 Хвост петуха ko'ad/ā, -i
7.023 Перо pe'an/ā, -i
7.024 Птичий помет g l’in 'a/t, -( / /  g l’in 'a/d, -çí
7.025 Куриная ножка but, -ur'
7.026 Шпора на ноге петуха 'ungl’i, 'ungl’i
7.027 Мясо курицы k'arni di gāi'inā
7.028 Яйцо 'ou, u 'auā / /  о 'auā
7.029 Яичная скорлупа č'efl/ā / /  č'āfl/ā, -i
7.030 Яйцо, снесенное без 

скорлупы
'ou fā rā  č'āflā описат.

7.031 Яйцо с мягкой, тонкой 
скорлупой

'ou ku č'āflā min'utā описат., ср. 'ou krud"

7.032 Яичный белок albe 'a(ā ед.ч.
7.033 Яичный желток krok, -ur'
7.034 Яйцо с двумя желтками 'ou ku do'auā kr'okur' описат.
7.035 Протухнуть - 0 яйце, 

загнить, издавая 
неприятный запах

si asp'ardi 3 л. ед.ч., ср. 'ou 
asp'art и

7.036 Издавать звуки, крики 0 ־ 
курице

kākāre'aļti 3 л. ед.ч.

7.037 Издавать звуки, крики - 0 
курице-наседке

kākāre 'aft i 3 л. ед.ч.

7.038 Издавать крики 0 ־ курице, 
собирающ. снести яйцо

kâkâre'açti 3 л. ед.ч.

7.039 Издавать крики - 0 курице, 
снесшей яйцо

kākāre'aļti 3 л. ед.ч.

7.040 Кукарекать ־ о петухе к 'āndā 3 л. ед.ч.
7.041 Издавать звуки 0 ־ 

цыплятах
нет слова

7.042 Нестись, класть яйца fa ļi 'oulu 3 л. ед.ч.
7.043 Не нести яйца из-за жира nu fa f i kā ī'asti gro 'asā описат.
7.044 Нести яйца без скорлупы fa f i и 'auā kr'udi описат.
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7.045 Гнездо курицы, где она 
кладет яйца

kurb 'a i/r\ -r i 
fuf'auā, fu ī'e ī греч.

7.046 Высиживать цыплят kluc'aąti 
$ *adi prā о 'auā

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

7.047 Насиженное курицей яйцо kluč 'ā f *ou
7.048 Зародыш (птенец до 

рождения)
pu/I41, ־/' 
pufi$ 'o /r\ -r1

7.049 Яйцо без зародыша kluč 'ā f ׳ou ср. 7.049
7.050 Испорченное яйцо, из кото- 

poro не выведется цыпленок
*ou asp *artu 
,ou gof'

воняет 
не пахнет

7.051 Яйцо, проклюнутое 
цыпленком

ar*uptu *ou 
fr*āmtu *ou “разбитое яйцо״

7.052 Скорлупа, оставшаяся пос- 
ле выхода цыпленка из яйца

č'efl/ā / / č*ājl/ā, -i

7.053 Яйцо, которое оставляют в 
гнезде, пока курица несется

fo / r % -Г

7.054 Кусок мела в виде яйца, 
покладываемый под 
курицу-наседку

не практикуется

7.055 Вылупляться из яйца 0 ־ 
цыпленке, выходить на 
свет, ломая скорлупу

Vasi di tu ׳ou 3 л. ед.ч.

7.056 Выводок (цыплята одной 
матери, еще не отделив- 
шиеся от нее)

pu Г di ,unā kVočā описат.

7.057 Водить цыплят 0 ־ курице (āf) p *aļti 
(āf) kre'a$ti 
(āf) veagl*

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

7.058 Неоперившийся цыпленок риГ dispule*ai* 
риГ dizvāVif 
риГ fā rā  pe',ani описат.

7.059 Не вылупившийся из яйца, 
задохнувшийся цыпленок

t *At /*/ps US It pul 
zgurlim 'at" pu Г

“сдохший״
“задохнувшийся״

7.060 Слабый, хилый цыпленок slab" риГ
7.061 Цыпленок, появившийся с 

запозданием
p'ul’lu i f i  amān'at" описат.

7.062 Начать покрываться 
перьями - 0 цыпленке

(ah ' urs'i di) s ko'at i 
pe'an i

3 л. ед.ч.

7.063 Поменять перья alāks'esku pe'anili 3 л. мн.ч.
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7.064 Облысеть, лишиться 
перьев

(lā) kad (ре‘'anili) 3 л. мн.ч.

7.065 Чистить клювом перья к ’urā pe'anili (ku 
n ,area)

3 л. ед.ч.

7.066 Стучать, ударять клювом nçl'apâ 3 л. ед.ч.
7.067 Щипать траву 0 ־ курице nd'apā Varbā 3 л. ед.ч.
7.068 Разрывать землю в 

поисках пищи 0 ־ курице
zgr'āmā l'oklu 3 л. ед.ч.

7.069 Нахохлиться, ежиться, 
взъерошивая перья

'umflā pe 'anili 3 л. ед.ч.

7.070 Резким движением 
обтряхнуться 0 ־ курице

si tānākse'aļti 3 л. ед.ч.

7.071 Скликать куриц для 
кормления

ang'an 1 л. ед.ч.

7.072 Корм для куриц tā'imea a gā i'in  'lor
7.073 Клевать корм, зерно - 0 

курицах
(gāi'in ’li) p'asku 3 л. мн.ч.

7.074 Откармливать куриц на 
убой

(li) ad'ar gr'asi 1 л. ед.ч.

7.075 Каплун (кастриров. петух, 
откармливаемый на мясо)

gras" kuk'ot ср. ngruļ'e kuk'otlu, 3 
л. ед.ч., аор.

7.076 Пулярка (жирная 
откормленная курица)

g r'asā gāi'inā

7.077 Подрезать курицам 
крылья

(āl’) ta i pe'anili 1 л. ед.ч.

7.078 Метить куриц bag s 'emnu 1 л. ед.ч.
7.079 Курятник kāO'istr/ū, -i ср. tu gārd'inā, tu 

s t'avlu
7.080 Место в доме для 

содержания кур
нет реалии, нет слова

7.081 Клетка для куриц s'it/ā, -і
7.082 Загородка, в которой кор- 

мят цыплят и куда не 
может проникнуть другая 
домашняя птица

часть kāO'istr/ā, - і или 
часть s'it/ā. - i

7.083 Насест (жердь, перекладина 
в курятнике, на которой но- 
чуют курицы)

gr'endā, gr'ençli

7.084 Поилка для кур kuv'ā, kuv'ad 
к'апаГ ед.ч.
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7.085 Тот, кто разводит кур, 
ухаживает за курами

g l’in 'a/r", -r'

7.086 Подзывные слова для кур pr: 'r:-kā, pr: 'r:-kā
7.087 Подзывные слова для 

куриц-наседок
pr: ,r :-kā, p r: 'r:-kā

7.088 Подзывные слова для 
куриц с цыплятами

pr:'r:-kā, pr:'r:-kā

7.089 Подзывные слова для 
цыплят

pui-pul’-pul’

7.090 Слова, которыми отгоняют 
куриц

k$'iu

7.091 Ощипывать курицу, выдер- 
гивать перья из убитой 
птицы

de 'apir" 
b il'eskü

1 л. ед.ч.
1 л. ед.ч., ״снимать 
кожу с перьями“

7.092 Потрошить курицу, выни- 
мать внутренности (ср. № 
6.500)

skot m 'at i l  i 1 л. ед.ч.

7.093 Опаливать курицу, обжи- 
гая пламенем, очищать 
кожу от остатков перьев

pāi'žāl'esku 1 л. ед.ч.

Пчеловодство

8.001 Пчела медоносная 
домашняя

alg "in/ā, -/

8.002 Пчела медоносная дикая 'ayrā alg 'יina
8.003 Рабочая пчела ary 'at, ary 'a( / /  ery 'at, 

ery'a{
8.004 Трутень к ' i f  i/n, -n ’
8.005 Пчела-кормилица (пчела, 

ухаживающ. за личинками)
ary'at, an/'aļ / / ery'at, 
ery 'at

8.006 Пчела-матка (самка-произ- 
водительница у пчел)

vas'ilis/ā, -i

8.007 Откладывать яички - 0 
пчеле-матке

si minury ’ise'açti 
fa t i и 'auā

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

8.008 Личинка пчелы (первая 
стадия развития пчелы)

alg"in/ā, -i 
yon" ед.ч.

8.009 Куколка рабочей пчелы и 
трутня

kuk'uli, kuk'uli
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8.010 Выводиться 0 ־ пчелах, 
появляться на свет

Vasi (zm'inlu) 3 л. ед.ч.

8.011 Пчелиный расплод (моло- 
дое поколение пчел)

zm i/ri\ -nur1

8.012 Расплодное гнездо в улье fuFauā, fuï'e i
8.013 Молодая пчела n "ikā a lg 'inā
8.014 Пчелиное 'молочко', 

маточное ,молочко'
milis'oyala 
vasilik'o pālVo

греч.

8.015 Жало (орган защиты и 
нападения у пчел)

ak
k ’indfģ'i, к ’indr'i

ед.ч.

8.016 Пчелиный яд farm 'aku 
d ilit'iru

ед.ч.
ед.ч.

8.017 Жалить - о пчеле, ранить 
жалом, кусать

m 'щка
si aminise''açti

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

8.018 Кусать друг друга - 0 
пчелах

m 'щка 3 л. мн.ч.

8.019 Собирать мед 0 ־ пчелах ad'unā 3 л. ед.ч.
8.020 Медосбор [1] (сбор меда 

пчелами за сезон)
parayoy '7 ед.ч.

8.021 Медосбор [2] (время сбора 
пчелиного меда)

к 'ir'o lu (i diąkFid 
po'amili

15 мая -  25 июня

8.022 Дикое пчеловодство нет слова
8.023 Бортевое пчеловодство 

(содержание пчел в 
дуплах деревьев для 
получения меда и воска)

ср. tu l'oklu

8.024 Естественная борть (есте- 
ственное дуппо с сотами)

'arbw€ k'ufîu 
b'učum ku alg*'ina 
g'uva di la kuf'alā

ср. 8.025

8.025 Искусственная борть (искус- 
ственное, выдолбленное 
человеком дупло с сотами)

g'uva di 'arbur 
b'učum ku a lāgf'inā

ср. 8.024

8.026 Сноз (крест для укрепле- 
ния сотов внутри дупла)

tā l'a/r \ -ru r

8.027 Должея (длинное отверстие 
для сбора меда из дупла)

нет слова

8.028 Пасека (пчеловодческое 
хозяйство, место, где 
расположены ульи)

нет слова ср. /// sur'inf tu ׳agru
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8.029 Разводить пчел ־ давать 
пчелам расплодиться, 
ухаждивать за пчелами

1afãi alg f'in i 
ad'arā a lg 1'ini

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

8.030 Улей (о.н.) ku fi/nā% - r í

8.031 Долбленый из колоды 
улей, неразборный, поста- 
вленный стоймя на под- 
ставку или на землю

h 'ucum 
k u f alā

ед.ч.
ед.ч.

8.032 Подставка под колоду 
(указать какая: доска, 
плоский камень и проч.)

к "ātrā. к "etri / /  к "е(агг ср. prā к ,'eļār

8.033 Круглый плетенный из 
соломы улей, часто 
обмазанный глиной

ku fi/n ā , - r í

8.034 Плетенный из веток кустар- 
ника конусообразный 
улей, обмазанный глиной

ku fi/nā f - r í

8.035 Melissa officialis (душистая 
трава, которой натирают 
плетеный улей, чтобы 
привлечь улетевший рой)

m ills'ohurtu 
Varbā di alg ,'ina

греч.

8.036 Улей из досок, современ- 
ный разборный улей с 
подвижными рамками

k'asā d i a lg 99inā 
k ’ips'eli, k ’ips'ef

8.037 Леток (отверстие для 
пролета пчел в улье)

g'urā n ,'ikā 
g9uvā ед.ч.

8.038 Полочка перед летком, на 
которую садятся пчелы

Vem nu n ,ik" 
sk'āndrā ед.ч.

8.039 Вылетать из улья 0 ־ 
пчелах

Vasi 3 л. ед.ч.

8.040 Верхняя часть рамочного 
улья, крыша

kāp 9ak 7 ед.ч., ср. kāp'ak 7 ки 
č'ingu

8.041 Нижняя часть рамочного 
улья, дно

paf, p *a tur1

8.042 Корпус улья с рамками k'asā go'alā 
k'ufumā go'alā 
kas'onā go'alā

8.043 Вертикальный улей-стояк нет слова ср. ā i bāg'ām m br'ofti
8.044 Горизонтальный улей- 

лежак
нет слова
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8.045 Безматочный улей к *asā о *arfanā
8.046 Маленький улей для 

разведения маток
cp. vas i 1 ик ’,eli

8.047 Подставка под улей 
(указать какая)

к ,,ātrā, к  "etri / /  к "e(ār1

8.048 Рамка с медом в улье tāl*a/rut ־ru r
8.049 Маломедная рамка tāVar gol
8.050 Многомедная рамка tãl*aru mblìn cp. 'ari m'ultā n "ari
8.051 Доставать рамки с медом 

из улья
skof 1 л. ед.ч.

8.052 Рой, семья пчел fume'aïi, fum 'e ï 
zm i/ri\ ־nur

8.053 Роение пчел нет слова
8.054 Старый рой ve*akti alg *'ina
8.055 Молодой рой no'auā alg"inā
8.056 Сильный рой sanato *asā alg ,*ina
8.057 Слабый рой fto*ahā a lg 'inā
8.058 Коробка, корзина, в 

которую собирают рой
ku f  ina ед.ч.

8.059 Ловить рой ad*un alg "ina 1 л. ед.ч.
8.060 Мед (о.н.) n "ari только ед.ч.
8.061 Мед цветочный n ,*ari di lâl'uçf
8.062 [Названия видов меда] n ,,a ri d i kup*ac, di к ,in, 

di fås *ull di m *uri, d i tu 
m *undi

8.063 Мед падевый нет слова
8.064 Смешанный мед n ,'ari di m 'ulti lā l'u fi 

n ,*ari mistik'atā
8.065 Ззяток (мед, собранный 

пчелами за известный 
период времени)

n ״ari только ед.ч.

8.066 Летать за взятком ־ о duk-y In / /  *urdinā 3 л. мн.ч.
пчелах p'asku 3 л. мн.ч.

8.067 Чистый, лучшего качества 
- о меде

ma b*una n ,'ari

8.068 Цветочная пыльца f * U 19 • •y ir  , y ir!
8.069 Нектар растений фата di lãVuçt
8.070 Падь (сладкий налет на 

листьях деревьев и расте- 
ний, выделяемый тлями)

нет слова
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8.071 Соты p'it/ā, -/ 
če'arā, če'a rã ״ bock“

8.072 Ячейка сот (одно углубле- 
ние, дырочка 8 сотах)

g'uvā di p 'itā  
fuFauā, fuFeï

8.073 Маточник(наиболее 
крупная ячейка сот в улье, 
куда помещают матку)

fuFauā di vas'ilisa cp. vasiluk "eli

8.074 Маточник роевой 
(маточник на ребрах сота)

fu Гайа tu ang'onā 
fuFauā tu k'oh 7

8.075 Маточник свищевой (ма- 
точник на плоскости сота)

fuFauā tru m 'esi

8.076 Пчелиные ячейки сот (ячей- 
ки рабочих пчел)

p'it/ā  /־ ,
g'uvā di p'itā

8.077 Трутневые ячейки сот p'it/ā, ־/ 
g'uvā di p'itā

8.078 Переходные ячейки сот p 'iti go'ali мн.ч.
8.079 Строить соты - 0 пчелах ad'arā p 'iti 3 л. ед. и мн.ч.
8.080 Закладывать маточник - 0 

пчелах
ad'arā g'uvi tā vas'ilisa 3 л. ед. и мн.ч.

8.081 Запечатывать мед в сотах 
- 0 пчелах, закрывать соты 
восковыми крышечками

(u) ngFidi (ku če'arā)
ast'up1'
sfrãy ,is 'eskü

3 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

8.082 Печатный 0 ־ меде (мед, 
содержащийся в еще 
закрытых сотах)

n 4ari astup'atā

8.083 Инструмент пчеловода для 
распечатывания ячеек сот

kā('utf -/

8.084 Подрезать соты dis fá k  kap 'ak 'a 1 л. ед.ч.
8.085 Воск ce 'ara только ед.ч.
8.086 Вощина [1] (пустые пчели- 

ные соты, неочищ. воск)
p'itā go'alā

8.087 Вощина [2] (искусственный 
восковый лист)

к ’il'iOra ед.ч., греч., ср. А: 7/7־ 
Ѳга, adr'atā 'etmã

8.088 Инструмент, при помощи ко- 
торого вставляется искус- 
ственная вощина в рамку

ср. ки m'āna

8.089 Добывать воск из вощины, 
топить воск

tuk ״׳esku ce'ara 1 л. ед.ч.

8.090 Воскотопка tānāk9Ve, -ad 
kāz'arti ед.ч.
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8.091 Отходы от воска 'ahrisíi d i će 'ara
8.092 Прополис (пчелиный клей) нет слова
8.093 Неочищенный нетопленый 

мед
p'ita ku n "a ri mistik'atā описат.

8.094 Медогонка (машина 
центробежного действия)

mi han 'i di n ”ari cp. mihan'i di n "ari, 
ка т о  'ara

8.095 Цедить мед, пропускать 
через сетку для очистки

strik'or 1 л. ед.ч.

8.096 Выжимать мед из сотов 
вручную, завернув их в 
редкий материал

strik 'or 1 л. ед.ч.

8.097 Металлическая сетка для 
процеживанитя меда

pihn 'aōā 
s'it/ā, ־/

ед.ч.

8.098 Кусок редкого материала 
для процеживания меда

pe'atikā, pe'atiči

8.099 Бочка для хранения меда tānāk 'Ve, -açl 
gāle 'atā 
t'alar, - i

ед.ч.

8.100 Человек, занимающийся 
пчеловодством

нет слова

8.101 Сетка, надеваемая на го- 
лову пасечника, маска

prusup'iôâ ед.ч.

8.102 Дымарь, прибор для 
окуривания пчел

tānāk "/e, -açj (tā fum)

8.103 Окуривать пчел, 
обрабатывать дымом

(u) fum" (ku fum") 1 л. ед.ч.

8.104 Нож пчеловода kāļ'ut, -i
8.105 Инструмент пчеловода- 

стамеска
lup'atā, lup'ā(

8.106 Изгонять осенью трутней 
из улья - о пчелах

(li) v'atāmā 3 л. мн.ч.

8.107 Зимовать 0 ־ пчелах ame 'açiâ 
trek Varna

3 л. мн.ч. 
3 л. мн.ч.

8.108 Зимовник (помещение для 
содержания пчел зимой)

ср. ad'ar 'unā po'alā di 
č'ingu prā ('up rã

8.109 Соломенная прокладка на 
зиму в улье

p 'al'i мн.ч., ״солома“

8.110 ,Клуб' (ком, который пчелы 
образуют во время зимовки 
внутри улья)

guzgum/'о Г , -o'al’i ср. si ad'una dad'un, si 
ad'arā guzgum'olt‘
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8.111 Корка 'клуба' (внешний слой 
кома из плотно прижав- 
шихся друг к другу пчел)

cp. si alāk "eskü, 3 л. 
мн.ч.

8.112 Распадаться ־ о корке 
1клуба' весной

si disfami 
d iļk i'id i

3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

8.113 Гнилец пчелиного распло- 
да (инфекция личинок)

т  'uhlā ед.ч., ср. ak'aļā 
т  'uhlā

8.114 Паралич пчел amurļ'āsku 3 л. мн.ч.
8.115 Браулез ak ,aļā kāfām ,or 

ak’aļā hid'ukt״
3 л. ед.ч. 
3 л. ед.ч.

8.116 Браула, пчелиная вошь kāļāmVor, V  
bid'u/к Г , -kl'i

8.117 Убивать пчел, чтобы взять 
у них мед

v'atām 1 л. мн.ч.

8.118 Мед, разведенный водой, 
для подкормки пчел

sir'opi ku n ',ari

8.119 Сахарный сироп для пчел sir'opi ku z,ahari
8.120 Подкармливать пчел (li) hrān ,eskü 

d ’au ta si m'āngā
1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

8.121 Хоботок пчелы І P • Usk m
m'itkā min'uta

ед.ч.

8.122 Ножки пчелы čo 'ari мн.ч.
8.123 Щеточки на задних ножках 

для переноса пыльцы
per", per'

8.124 Брюшко пчелы brik, b r’i kur'
8.125 Ройливые 0 ־ пчелах ļ i  ad'arā fume'aTi m'ultā описат.
8.126 Злобивыѳ ־ о пчелах ср. ayre'asti, si ar'ukā
8.127 Незлобивые - 0 пчелах 'im iri мн.ч., ж.р.
8.128 Пчелиный волк 

(одиночная оса)
ay rok 'umabar 
y ,'aspi, y "esk 'i

ед.ч., так! 
“оса״

Полеводство (Кукуруза)

9.001 Кукуруза kālāmb'uk’, kālāmb'uk'i
9.002 Кукуруза, посеянная на 

зеленый корм скоту
нет слова

9.003 Поле, засеянное кукурузой 'agr/u, -i
kālāmb'uk’, kālāmb'uk’i

“поле (о.н.)״
ср. tu kālāmb'uk ’lu аГ
konduy ”an
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9.004 Участок возле дома, засе- 
янный кукурузой

m’ezdrā, m'ezdri

9.005 Участок поля, на котором 
не взошла кукуруза

нет слова

9.006 Мотыга s к 'ip Чагі$ -ār 
s'ap/āf -/ 
čāte'ali, čāte'ali

9.007 Мотыжить кукурузу s'apā (напр, ku čāte'ali) 3 л. ед.ч.
9.008 Сеять кукурузу (сажать) se'amin 1 л. ед.ч.
9.009 Борона zv'arnā ед.ч.
9.010 Бороновать, разрыхлять 

бороной
k'alku 1 л. ед.ч.

9.011 Междурядье (простран- 
ство между рядами)

avl'ak’i, avl'āk* 
pr'oyuripr'oyun  '

9.012 Росток кукурузы (стебель 
в самом начале развития)

к 'ifå l'a /ru, ־r i 
f  itru ед.ч.

9.013 Прорастать fit ruse'a^ti 3 л. ед.ч.
9.014 Окучивать кусты кукурузы, 

взрыхляя, наваливать 
кучкой землю вокруг

pãr$ ׳eskü 
ad'un ('arā d i־ 
anvatśl'iga

1 л. ед.ч.
1 л. ед.ч., описат.

9.015 Кучка земли вокруг окучен- 
ного куста кукурузы

māy'ul/āt -/

9.016 Кукурузный початок (о.н.) kukul'iču ед.ч.
9.017 Початок в обветках без 

рыльцев
ku ku I ׳iču ед.ч.

9.018 Початок без обверток, но с 
зернами

кики Гic 1 ku ЬиЬ'оГ описат.

9.019 Основание стержня початка cuki'an, ־ /
9.020 Стебель кукурузы без 

початков, но с листьями
arupust'inā / /  
arāpus 'inā

ед.ч.

9.021 Стебель кукурузы без 
початков и без листьев

arupust'inā / /  
arāpus'inā

ед.ч.

9.022 Толстые опорные корни на 
нижних узлах стебля, 
предохраняющие стебель 
от полегания

atšidič 'inā / /  arādāč 'inā ед.ч.

9.023 Узел стебля an 'o t\ an ׳oat i / /  an *badi
9.024 Пасынки стебля кукурузы f r 'at it fra f
9.025 Зерно кукурузы buh'ol\ buh'oïi
9.026 Обвертки початка vre'aļā / /  vre'açi мн.ч.
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9.027 Кукурузные рыльца пес- 
тиков початка

fund/ā, -/

9.028 Мужское соцветие-метелка s к 'ik, sk ”i kur
9.029 Кукуруза молочн. спелости kālāmb'uk ’ krud
9.030 Кукуруза молочно-воско- 

вой спелости
kālāmb'uk ' krud ср. ï'asti g 'alb in"

9.031 Наливаться - о зерне, 
стать сочным, зрелым

si ko 'apsi (kālāmb 'u- 
к ,lu)

3 л. ед.ч., аор.

9.032 Очищать початок от 
обверток

kur, kur'ām 1 л. ед.ч., мн.ч.

9.033 Лущить початок, очищать frek 1 л. ед.ч.
початок от зерен, отделять 
зерна от початка

čul'esku 1 л. ед.ч.

9.034 Очищенный от зерен 
початок

kukul'ič" gol

9.035 Жать, срезать кукурузу tāī'em 1 л. мн.ч.
9.036 Пенек кукурузного стебля aridič 'inā / /  arādāč 'inā ед.ч.
9.037 Пенек кукурузного стебля, 

вырванный из земли
aridič 'inā / /  arādāč 'inā ед.ч.

9.038 Сноп кукурузы (связка 
стеблей с початками)

mān 'ukl’u, mān 'ukl’i

9.039 Завязка снопа ôimatk'/o, -açf
9.040 Вязать снопы кукурузы leg", lig'ām 1 л. ед.ч., мн.ч.
9.041 Скирда кукурузы Ѳітип ,'auā ед.ч.
9.042 Круглая копна кукурузы 

(сложенная беспорядочно, 
в кучу, кукуруза)

sur'о, sur'ad 
klāāār/e'auā, -'e ī

греч.

9.043 Полова кукурузы нет слова
9.044 Проволочники - вредители 

кукурузы
bid'uk/Г , - l’i

9.045 Гусеницы подгрызающих 
совок ־ вредители

ср. akr'iôâ

9.04o Стеблевой мотылек ־ 
вредитель кукурузы

pirpir'un/ā, - i (parô'ali, 
ve'ardi, ar'oļā, m'ari, 
n "ikā)

мн.ч.

9.047 Хлопковая совка ־ 
бабочка-вредитель

нет сведений

9.04В Фузариоз нет сведений
9.049 Бель початков (болезнь 

кукурузы)
ср. pu trid  'a?ti tu lok, 
3 л. ед.ч.
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9.050 Нифоспороз початков нет сведений
9.051 Пыльная головня нет сведений
9.052 Пузырчатая головня нет сведений
9.053 Хранилище для кукурузы ариѲЧк ’i, -к " 

amb'ari, amb'ār
 “большой амбар״
ср. p 'a l’ili l i  bāg'ām" tu 
pli'amsā

9.054 Кукурузное масло untul'emnu d i kālām- 
b 'uk ’

9.055 Кукурузная мука far'inā di bāb'otā / /  
bub'otā

9.056 Кукурузная крупа far'inā di bāb'otā / /  
bub'otā

ср. u stumbis'esku tu 
hāv'ani ״толочь в 
ступе“

9.057 Лепешка из кукурузной 
муки

pispil'itā ед.ч.

9.058 Мамалыга kāčām'a/k", -kur
9.059 Деревянная дощечка с 

ручкой, на которую 
выкладывают мамалыгу

kārpit/'or", -o 'ari

9.060 Деревянная мешалка для 
мамалыги

ks'ali, ks'ali (di l'emnu)

Огородничество (Лук)

10.001 Лук (о.н.) CM. 10.002. 10.019
10.002 Репчатый лук (сходный по 

виду с репой лук)
če'ap/ā, -і ср. а Г ״  ч е сн о к“

10.003 Шелуха лука (негодная в 
пищу сухая оболочка лука)

ko'ažā, kož

10.004 Внутренние сочные чешуи 
лука

mivr'ani, mivr'ān ’

10.005 Луковица лука без зеле- 
ных перьев, головка лука

če'ap/ā, -i

10.006 Луковица лука с зелеными 
перьями

če'ap/ā, -i ср. 10.008

10.007 Корневище лука (мочко- 
ватый корень с сильным 
утолщением)

must'ā(
aridič 'inā / /  arādāč 'inā

м н.ч .
ед.ч.
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10.008 Пучок лука (связка луко- 
виц с зелеными листьями)

mrìata di ко*adi

10.009 Плетеная связка лука - 
способ хранения на зиму

kus'ifā, kus'iļā

10.010 Многолетний лук-сеянец нет реалии, нет слова
10.011 Лук-севок (лук с лукови- 

цами диаметром 1,5-2 см., 
вырастающий в первый 
год жизни)

kurk'ari, kurk'ari

10.012 Лук-выборок нет реалии, нет слова
10.013 Перья лука (зеленые 

сочные листья лука в виде 
трубок, полые внутри)

ko'ad/ā, -/

10.014 Молодой зеленый лук, 
молодые зеленые свежие 
листья лука

fip'ot/ā, -i 
če'apā n 4i kā

10.015 Стрелка лука (зеленый 
плотный трубкообразный 
цветочный стебель лука с 
соцветием-головкой)

ir'uplu d i sim ,inçiã

10.016 Головка стрелки лука f ’imdā di sim'inçlâ
10.017 Зацветать - 0 луке (ce*apa) sko*at i (sim9in- 

фа)
3 л. ед.ч.

10.018 Семена лука sim *in(J/ā, -/
10.019 Лук-порей pras, praç
10.020 Дергать лук из земли, соби- 

рать лук с луковицами
skot 1 л. ед.ч.

10.021 Щипать перья лука, отры- 
вать перья лука от лукови- 
цы, остающейся в земле

ad*1m
ta t

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

10.022 Ложная мучнистая роса 
(болезнь лука)

ср. si asp ,argu, 3 л. 
мн.ч.

10.023 Мозаика лука (болезнь 
лука) ־ листья желтеют

ср. putrā(i*āskut si 
gālbin*esku, 3 л. мн.ч.

10.024 Шейковая гниль лука 
(болезнь лука)

ср. si asp'argu, 3 л. 
мн.ч.
ср. si us'ukā

10.025 Корневой луковый клещ 
(вредитель лука)

hid*ик/Г t -П
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10.026 Луковая муха (вредитель 
лука) ־ мелкое сероватое 
насекомое

ср. у *'ermu, у 9'em 7 
 червь‘4, zm'elč/u, -ā״
“улитка״

10.027 Луковая моль (вредитель 
лука) - коричневая бабочка

pirpbš,un/āt ־ /

10.028 Луковая журчалка 
(вредитель лука)

ср. yustufo 'arti/kā, -fi

10.029 Участок огорода, 
засеянный луком

l'oklu fi am bāg'atā 
če'apā

описат.

10.030 Проверять семена на 
всхожесть, проверять, хо- 
рошо ли они прорастают

(li) ved 
(li) mutr'eskü

1 л. ед.ч. 
1 л. ед.ч.

10.031 Наклюнуться - 0 семенах 
(в разбухшем от влаги се- 
мени появляется росток)

fit rus 'es ku 
sko'ati ko'adi

3 л. мн.ч. 
3 л. ед.ч.

10.032 Засеять участок семенами se'amirí' 1 л. ед.ч.
10.033 Рассада нет реалии, нет слова
10.034 Всходы семян или лука־ 

севка, молодые ростки, 
показавшиеся из земли

f itu r ед.ч.

10.035 Всходить, прорастать, 
показываться из земли - 0 
семенах лука или севке

fitrus'esku 3 л. мн.ч.

10.036 Луковая грядка mãyid/â, ־ /
10.037 Борозда между грядами pr'oyurípr'oyun *
10.038 Копать (о.н.) trag pr'oyurí' 

sap
1 л. ед.ч. 
I л. ед.ч.

10.039 Копать, делать грядки adun'ām mäy'uli 1 л. мн.ч.
10.040 Лунка g'uv/ā. ־ /
10.041 Делать лунки diskíid'em g'uvi 1 л. мн.ч.
10.042 Орудие, с помощью кото- 

poro делают лунки
s’ul/ā, - i 
fus, fu s i

10.043 Прореживать(делать 
реже, пропалывать)

arā'esku gārd'inā 1 л. ед.ч.

10.044 Поливать ad'apu 1 л. ед.ч.
10.045 Лейка (сосуд в виде ведра 

с трубкой)
pu tis t'ir ед.ч., ср. tānāk’Ve, -аф 

и gāle'atā ед.ч.
10.046 Сорная дикорастущая тра- 

ва на грядках, заглушаю- 
щая посевы

ī'arhā, Vergi
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10.047 Зарасти, покрыться сор- 
няками 0 ־ грядках

cp. mblin d i Vergi

10.048 Полоть, очищать огород, 
грядки от сорных растений

kur (gārd'inā) 1 л. ед.ч.

10.049 Рыхлить землю (делать 
землю рассыпчатой)

pār fesku I л. ед.ч.

10.050 Удобрять землю bāg'ām kupr'ii 
ork'ām l'ipazma

1 л. мн.ч. 
1 л. мн.ч.

10.051 Удобрение (о.н.) kupr'i/U -1 
Vipazmā ед.ч., греч.

10.052 Скороспелый (быстро и 
рано созревающий) сорт

нет слова

10.053 Позднеспелый (долго 
созревающий) сорт

нет слова

10.054 Созревать (становиться 
спелым, созревшим)

si kok, si ko'apsirā 3 л. мн.ч., 3 л. мн.ч., 
аор.

Питание человека: Пища, напитки и их приготовление

Молочное производство и молочная пища

11.001 Доить m'ulgu, mulçl'em 1 л. ед.ч., мн.ч.
11.002 Тот, кто доит нет слова
11.003 Доить корову m'ulgu ('unā v'akā) 1 л. ед.ч.
11.004 Доить понемногу, тонкой 

струйкой - овец
m'ulgu ('unā o'ai) 1 л. ед.ч.

11.005 Процеживать свежевы- 
доенное молоко, пропус* 
кать молоко для очистки 
через что-либо фильтру- 
ющее, чистящее

strik'or 1 л. ед.ч.

11.006 Цедильное полотно, 
цедилка для молока

strikāt/o'ari, -or 
çlâd'ila ед.ч., греч., так!

11.007 Подставка для цедилки в 
виде переплетенных пру- 
тьев, проволоки, веревок

нет реалии, нет слова

11.008 Долбленый подойник для 
овец

gāle'atā di l'emnu
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11.009 Клепаный деревянный 
подойник для овец

gāle1atā di doģ

11.010 Железный подойник для 
овец

gāle9atā di lamar1 inā

11.011 Деревянный подойник для 
коров

gāle9atā di vāc1 (di 
Гетпи)

11.012 Железный подойник для 
коров

gāle9atā d i vāc1 (di 
lāmār'inā)

11.013 Измерять выдоенное 
молоко

• t иmis ur 1 л. ед.ч.

11.014 Палочка с зарубками для 
измерения молока

m 'etru ед.ч.

11.015 Сосуд-мера для молока t 'enģir' ед.ч.
11.016 Молоко l'apti, ! ,apturi
11.017 Парное молоко (только что 

надоенное, еще теплое 
молоко)

l'apti taž'etku

11.018 Свежее молоко (недавно 
надоенное, сегодняшнее 
молоко)

l'apti bāī'atku

11.019 Утреннее молоко l'apti bāī'atku 
l'apti di tahn'a

11.020 Вечернее молоко l'apti di se'ara
11.021 Утренняя дойка m uld'iri d i tahn 'a
11.022 Вечерняя дойка mulçt'iri di se'ara
11.023 Пена на парном молоке 

(пузырчатая масса на 
свеженадоенном молоке)

sp 'umā 
afr'euā

ед.ч.
ед.ч., греч.

11.024 Пенка на кипяченом моло- 
ке (пленка на остывшем 
после кипячения молоке)

p'eļ/ā, -i

11.025 Кипятить молоко h ,'erbu 1 л. ед.ч.
11.026 Кипяченое молоко l'apti h "ērtu
11.027 Сырое некипяченое мо- 

локо
l'apti nih ”ērtu

11.028 Горячее подслащенное 
молоко-напиток

d'ulfiu l'apti

11.029 Горячее неподслащенное 
молоко-напиток

d'ulļiu l'apti ср. pāp'ara ״еда из 
свежего молока с 
хлебом“
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11.030 Молозиво (жидкость, 
выделяющаяся из вымени 
сразу после родов)

kul'astrā ед.ч.

11.031 Жирное, неснятое молоко 
без отделенных сливок

l'apti gros

11.032 Сливки (густой жирный 
верхний слой свежего 
отстоявшегося молока)

'um tu ед.ч.

11.033 Снимать сливки skot 'umtu (di tu d'alā) ср. d'alā ״молоко от 
снятых сливок44

11.034 Киснуть 0 ־ молоке, делать- 
ся кислым от естественн. 
брожения без подквасы

(l'ap tili) da ks'inā 
(l'ap tili) si akr'i

3 л. ед.ч.
3 л. ед.ч., аор.

11.035 Кислое молоко l'apti ׳akru
11.036 Молочные продукты māks'uli, māks'uli
11.037 Масло (жирное вещество, 

приготовляемое из сливок 
или сметаны)

'um tu ед.ч.

11.038 Маслобойка t'ala/r , -r i
11.039 Пест маслобойки l'emnu di s fa r lu
11.040 Конец песта маслобойки в 

виде колесика, плетеного 
кольца и пр.

s fā rl/u t - i

11.041 Пахтать, сбивать масло из 
сливок или сметаны

bat t'alarlu (ta sa skot 
'umtu)

1 л. ед.ч.

11.042 Пахта (жидкость, образ, 
при сбивании масла)

d'alā ед.ч.

11.043 Крошки масла, образ, при 
сбивании

psil'uçi мн.ч.

11.044 Ком масла bārbār'ща. barbar'ща
11.045 Творог (сгустившиеся час- 

тицы заквашенного молока, 
отделенные от сыворотки)

g 'iz /ā , -/

11.046 Несоленый творог g 'Vz/ã */
liçn'atâ g 'izā

11.047 Подсоленный творог g'iz/ā, ־/ ср. t'uti g 'iz ili sār'ati 
suntu

11.048 Простокваша (сырое 
густое закисшее молоко)

murk'at 
l'apti ׳akru

ед.ч.
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11.049 Сметана (густой жирный 
верхний слой закисшего 
молока)

kāīm 'ak / /  kaim ,ak 7 ед.ч.

11.050 Снятая простокваша (ниж- 
няя часть простокваши 
после снятия сметаны)

l fapíi gros

11.051 Снимать сметану adun kāīm 'ak a
11.052 Сычужная закваска (веще- 

ство из сычуга жвачных 
животных, вызывающее 
кислое брожение молока)

kla/ktm, -kur'
māfauā
ріѲѴаиа

ед.ч.
ед.ч.

11.053 Некипяченое створожен- 
ное закваской молоко

не практикуется CM. 11.054

11.054 Кипяченое или подогретое 
створоженное закваской 
овечье молоко

sirāgī'atā ед.ч.

11.055 Свежий овечий нефермен- 
тированный сыр

ка$, k'āfur 
kaļ ta i 'etku

11.056 Первичная густая сыво- 
ротка (жидкий отстой свер- 
нувшегося молока), стек- 
шая из цедилки для сыра

(iã r ед.ч.

11.057 Деревянная мешалка для 
разбивания и сбора 
сквашенного молока 
(сырообразной массы)

l'ingurā / /  l'ingrā di 
l'emnu

11.058 Большая деревянная лож• 
ка-черпак, использ. при 
изготовл. овечьего сыра

l'ingurā / /  l'ingrā m ״ari

11.059 Стекать, капать - 0 сыре si strāko'arā 3 л. ед.ч.
11.060 Цедилка для отжимания 

сыра
strikāt/o'ari, -or' ср. dāļāt'inā

11.061 Ком свежего отжатого сыра 
(сырообразной массы)

gr'undi (di ka$ d'ulfiu) ед.ч.

11.062 Приспособление для 
подвешивания над огнем 
котла с сывороткой

s 'irtu  di h 'er 
k'anģu 
mān 'u$ā

ед.ч.
ед.ч.
ед.ч., ״ ручка“  
котел также ставят на 
камни w j'ak 'i, 
fi4kw è,in ã
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11.0)63 Тренога над очагом pirust 'ii ед.ч.
11.0)64 Котел для кипячения 

первичной сыворотки
kāz'ani di bāk'āri 
kāz'ani di č'ingu

11.0165 Вторичный сыр худшего 
качества из сыворотки

g "iz/ā. -i

11.0166 Мешалка в виде узкой зуб• 
чатой дощечки для изго- 
товления вторичного сыра

l'ingurā / /  l'ingrā ед.ч.

11.0)67 Вторичная переваренная 
сыворотка с еще не 
выделенным сыром

нет слова

11.068 Вторичная жидкая сыво- 
ротка после снятия вто- 
ричного сыра

çlãr 'ahristu

11.069 Деревянный плоский сосуд 
для сцеживания сыворотки

s'itā f i striko'arā

11.070 Сыворотка с готового сыра 
с крупинками сыра

нет слова

11.071 Пресс для сыра b'angu, -r i (di ka?)
11.072 Прессовать сыр strik'or 1 л. ед.ч.
11.073 Брынза (приготовленный 

для хранения подсолен- 
ный овечий сыр)

ka? di tu f a 'al i 
ka? di tu к ,al'

11.074 [Названия высших сортов 
брынзы]

нет реалии ср. kā?kāv'ak" 1״ . 
твердый сыр; 2. еда 
из хлеба, творога, 
гизы, чеснока и др.“

11.075 Копченый овечий сыр ka? afum 'at не практикуется
11.076 Рассол для брынзы (соле- 

ная жидкость для хранения)
arm 'ira ед.ч.

11.077 Кол для разбивания 
брынзы в бочке

kā('ut, -i “нож״

11.078 Бочка для приготовления 
и хранения брынзы

var'el/ã, - i 
t'alar, -i

11.079 Форма для сыра b 'angu n ,ik
11.080 Червь в сыре ?ermu di ka'’ ץ
11.081 Бурдюк fo'ali, fo l’
11.082 Полотнище, в котором 

переносят готовые сыры
(ļālāt 'inā ед.ч., не совсем 

достоверно
11.083 Молочная пища (собират.) māks'uli, māks'uli ед. и мн.ч.
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11.084 Готовить пищу ad'ar" 1 л. ед.ч., ср. āndr'eg״
11.085 Варить h 4erbu (напр, kurk'āfli) 1 л. ед.ч.
11.086 Жарить fiyrâps *eskü 

pāržāl'esku
1 л. ед.ч.
1 л. ед.ч., ״обжарить“ , 
ср. ļ-u  kāvurSisi'a prā 
fo k u

11.087 Печь kokl\ kuf'em (tu f u r  nu) 1 л. ед., мн.ч.
11.088 Кипятить h 4erbu 1 л. ед.ч.
11.089 Кипяток h 4artā 'apā 

'apā к ,aldā
11.090 Солить sarā (напр.у27/ЪЛ 

sār'ām (напр, k'aļlu)
1 л. ед., мн.ч.

11.091 Класть в пищу сахар ar'uku z'ahari 1 л. ед.ч.
11.092 Приправлять маслом, 

сметаной, салом и т.п.
bag 'umtu 1 л. ед.ч., ср. а'ипф 

tāps 'ia
11.093 Молочная приправа ср. kurk'utlu tipast'ifiu
11.094 Резать на куски tal*1, tāī'em 1 л. ед., мн.ч.
11.095 Тереть на терке frek״ ^напр. dum'ata tu 

tr'iftu)
1 л. ед.ч., ср. kur 
“очищать от кожи״

11.096 Топить масло tuk 4eskü 1 л. ед.ч.
11.097 Топленое масло tuk " i f umtu׳ 
11.098 Запаривать (молоко) на 

медленном огне
h 4erbu l'ap tili (ku psān 
fok ре-ay'aiea)

1 л. ед.ч.

11.099 Фигурные сырки из 
пареного сыра

нет реалии, нет слова

11.100 Еда из овечьего молока и 
кукурузной муки

kāčām 'aku ед.ч., ср. l'apti di ׳Ęoi 
ku fār'inā di bub'otā

11.101 Мамалыга на сметане (см. 
№ 9.058)

kurk'ut
kāčām 'ak" (ku k a f 
ļn iku r'a f ļ-ku  p ra ļ)

ед.ч.

11.102 Суп из овечьего сыра trāhān'/āt -açl (ku kaļ)
11.103 Рулет (слоеный пирог) из 

теста с сыром, брынзой
p'ita di kaļ 
p 'ita di p ra ļ 
p'ita di l'apti

cp. p 'ita  di kārkāt'ič

11.104 Блин с начинкой из сыра tiy'ânit tiy'ân ״ 
p'eturt - i

11.105 Кусок мамалыги с брынзой 
внутри

нет реалии, нет 
лексемы

cp. t'urt/ā, - i (di kaļ)

11.106 Вареники с творогом нет реалии и лексемы
11.107 Пирожки с творогом, сыром tirupit'āk ״ мн.ч.
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IV. Этнолингвистика

0. Введение

Представленные в настоящем разделе в форме этнолингвистического 
словаря сведения по духовной культуре села Турья были извлечены прежде 
всего из свободных описаний информантами отдельных тем (обрядов, ми- 
фологических персонажей и т.д.), к которым был добавлен лексический 
материал, собиравшийся методом прямого опроса как ״от значения к 
слову“ , так и ״от слова к значению“ . Тексты, положенные в основу опи- 
сания, можно найти в соответствующем разделе книги.

Оглавление рубрик-словарных статей в разделах ״Народный кален- 
дарь“  и ״Мифология“  дано по־арумынски и по возможности снабжено 
русским переводом, в то время как темы раздела ״Семейная обрядность“  
обозначены по-русски. Статьи при необходимости снабжаются перекрест- 
ными ссылками.

Отрицательная информация, т.е. случаи, когда на вопросы программы 
от информантов были получены ответы типа ״такого слова нет“  это не״ ,
делается“ , эксплицируется лишь при необходимости.

1. Народный календарь

Описания праздничных и особых дней народного календаря расположены 
ниже в хронологическом порядке начиная с декабря.

Неподвижные праздники 

andr'eu ״декабрь“

Месяц декабрь называется в Турье andr'eu, также andril'u$ā\ день св. 
Андрея -  'ау 'и (an)dr'ea. Угощение для медведя ни в этот день, ни в другие 
не делается.
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(Tua d i 'ay’u varv'ara ״день св. Варвары“

4 декабря отмечается день св. Варвары ( 'а у ’и ѵа іѴага), 5 декабря -  св. 
Саввы ('ау’ы s'ava), а 6 числа того же месяца -  день св. Николая ( 'ау и 
nik'ola)׳, в каждый из этих трех дней имеет место церковное богослужение 
(litu ry ”iīa) с раздачей кусочков просфоры (artoklas'ii). Важнейшим из трех 
в Турье считается день 'ау’и nik'ola, поскольку это именины большого 
числа жителей села. Блюдо из различных семян в день св. Варвары не 
делается. Исполнение особого ритуала, чтобы в хозяйстве велись куры, 
отмечено в çi'ua di 'ay ’11 vas'ili, см.

В период e 4 по 6 декабря общего запрета на работы нет, но не раз- 
решается нагружать (дровами) вьючных животных. Это, видимо, связано с 
греческим повернем о том, что varv'ara varvar'oni, s'ava savar'oni, 'ay’u 
nik'ola parah'on', т.е. что св. Савва, по народной этимологии, ״наполняет 
хламом“  (греч. aaßapcbvco).

aynand'io

9 декабря, день св. Анны ('ау’и 'ana), считается жителями Турьи днем зим- 
него солнцестояния (aynand'io), поскольку солнце ״оборачивается“  (аупап- 
dipse'açti 3 л. ед.ч. ״обозревать с вышины“ ) к лету и говорит: т  īar'am" 
ve'ara ļ-īu  v in ’ t'ora Varna! ״Где я было летом и куда пришло я сейчас зи- 
мои! .

О ритуалах, связанных с первым гостем, см. çi'ua d i 'ay 'и vas'ili и çi'ua di 
hrist'u.

çfua d i 'ay’u spir'iôona “день св. Спиридона״ 

12 декабря отмечается день св. Спиридона ('ау’и spir'iôona), в который 
режут свиней на рождество. В настоящее время этот обычай практикуется 
очень небольшим количеством жителей села.

p ir'in  k 'o lind i ״канун сочельника“

Вечером 23 декабря женщины выпекают хлебцы (киГак"), имеющие форму 
бублика, браслета (biliģ 'ik") или цифры 8. На хлебцы наносят узоры вил- 
кой (pro'akā) или гребнем (ht'eni), а затем надевают их на скалку (j('a li).

M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



р00Б6178

рауап'е ״ святочный период“

Существует поверие, что в период от рождества до дня св. Василия (d i la 
k'olinde pān la 'ay’u vas'il')  или до крещения, называемый рауап'е, каждый 
вечер от полуночи (d'isa d i no'apti) до первых криков петухов на улице 
появляется нечистая сила -  kark'ançiaf (также dar'a f и ô'emun ’, см.). Для 
защиты от нее следовало сжечь часть одежды -  например, платок (ре'а- 
tikā) или опинок ((ār'uh ’). Некоторые переодевались в это время нечистой 
силой, чтобы пугать соселян.

О ритуальных обходах села см. çi'ua d i k'olindi, çi'ua d i 'ay’u vas'ili, l'unea 
di pre 'ašin ’, siptām'una di l'azaru, a также çi'ua di kr'ufi, çi'ua d i ta fo ti и 
vang 'i l izm 'o.

çfua d i k 'o lin d i ״сочельник“

24 декабря, в сочельник (k'olindi, çi'ua d i k 'o lind i, реже hārč'un) группы 
детей (kulind 'ari) со звездой (ste'auā, см. ниже) в руках совершают обход 
села, распевая колядки (k'o lindi) и требуя от хозяев хлебцы (dā-n ’ kul'aklu 
t'etā)'.
k'olinde, m״ 'ilinde ne /  dā-n ' kul'aklu t'etā /  kā va-l' çiâk" a f  l'a la  /  di v'ai l ’a 
kš'istra /  de (i-ar'atā к "izda“  Vasti "Oh’am slab" zbor" ači'ef‘, al'a l-fi'am " 
at'um \ia f v lāh”e$ti. (L.B.)
,,Jc'olinde, m'el inde ne /  dā-n ' kul'aklu t'etā /  kā va-1'çiâk" a t€ l'ala /  de-а ti b'agā tu 
ud'ā /  d i va-( tre'akā к 'irā t'ā  /  к 'irā t'ā  l'ā i 'ad ili /  т 'щ ка  k'urlu a fe 'a tili Г  (A.P.)

Звезду (ste'auā) изготавливали за два-три дня загодя из цветной бумаги 
и дерева; внутри нее делали деревянный крест (kr'u fi), к которому с по- 
мощью сплетенной из ниток веревочки (fāģ'ām i) прикрепляли склеенную 
тестом бумагу. Кизиловые прутики не использовали.

Подойдя к дому, дети стучали в дверь посохом (tui'agā, kārl'ig") и блеяли 
как овцы, ta si-ad'avgā kup'iīa ״чтобы росло стадо“ . Хозяйка дома посыпала 
их вареной пшеницей и давала каждому по одному хлебцу. Хлебцы сна- 
чала надевали на посох, а при переходе от одного дома к другому клали в 
сумку.

Раньше в этот день немного той же вареной пшеницы приносили в цер- 
ковь, где ее раздавали ״за помин“  души умерших (ark'a tris 'a l' la m'or(ā). 
Нынешний поп, которому этот печальный обычай в такой радостный день 
не нравился, отменил его.

Около 12 часов ночи, до того, как ударят в церковные колокола, жен- 
щины отправлялись к ближайшему к дому источнику, чтобы набрать воды 
(для слоеного пирога, p'itā, который замешивали по возвращении домой).
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Державшие свиней обмазывали источник смальцем (l'iyôâ), чтобы свинья 
давала сало, кит" k'urā 'ара ״как течет вода“ .

После полуночи, около 2-3 часов ночи со звоном колоколов прихожане 
отправлялись на службу в церковь. По возвращении домой ели со ело- 
еным пирогом жареную свинину (k'arnea (i skute'a d i la p'orku, di la katar- 
h ”aua, pe'a itili ā l’ çlãku), суп с рисом или курятиной и отправлялись спать 
{mânk'a §i si-ark'a tu s'omnu dun ”aua). Остатки еды запрещалось убирать со 
стола, их ели в течение всего последующего дня.

(Tua d i hríst'u “первый день рождества״ 

В течение всего первого дня рождества (çi'ua di hrist'u) 25 декабря счи- 
тапось плохим предзнаменованием, если в дом приходил гость (poÔarik'o) 
с благопожеланиями (s-çi'ãkã tā ״hr'onia pol'a“ ). Взаимных визитов в это 
день избегали, в дом старались никого не впускать, а если такой первый в 
году гость все же появлялся, то его обязательно сажали на метлу (m'etra), 
которую клали на стул.

В этот день разжигали в печи (fukur'inā) ״новый огонь“  (п'ои fok"), 
который должен был гореть уже в качестве ״старого огня“  (fok" v'ekl’u) не- 
прерывно днем и ночью до дня св. Василия ('ау’и vas'il'), чтобы ״дом был 
полон людей, не затухал, не оголялся“  (si-aprind‘'em" п'ои fok", s-'ibā fo k lu  
v'ekl’u ôilaô'i, si h "ibā k'asa mbl'inā di l'umi. s'-nu si-ast'ingā, s'-nu-s gule'askā 
k'asa. (L.B.)). С этой целью в огонь клали толстое полено (ku f alā), которое 
заваливали пеплом, чтобы оно долго тлело.

ô'eftera (fu и d i h rís t’u ״второй день рождества“

26 декабря, во второй день рождества (Ô'eftera çi'uu d i hrist'u), который на- 
зывают также днем св. Марии (çi'ua di stāmār'ii, см. ниже), большими ком- 
паниями празднуются именины Христо и Христин (hr'istean’ii). Это имеет 
место фактически на один день позже, чем положено, и связано с запретом 
на визиты в первый день рождества.

Эта дата считается также днем св. Марии (stāmār'ia), прихода которой, 
чтобы пеленать младенца Христа (ta s-y”inā stāmār'ia sā-nfa§i ng'asā la 
noī. (A.P.)), ожидают в каждом доме. Поэтому запрещалось убирать под- 
стилки (vil'ençiâli), а в жилой комнате должно быть хорошо натоплено.
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tfua  d i ,ay’u st'efanu ״день св. Стефана“

27 декабря церковным богослужением отмечается день св. Стефана ('ау’и 
st’efan lu).

tfua  d i ,ay’u vas’il1 ״день св. Василия“ 
или (fua d i protohron”auã ״Новый год“

1 января, в день св. Василия ('ау’и vas'il') или в Новый год {(i'ua di proto- 
hron ,'auā) снова зажигают огонь, который должен гореть всю ночь до еле- 
дующего дня, поскольку ,fe'atā vas'ilisa 'estā se'arā“  Царица рожает в этот״ 
вечер“ . Для этого используют большое полено (трухлявое изнутри k u f alā 
или более качественное b'učum").

В дом приносили ветки можжевельника (ģune'apini), которые бросали в 
огонь. Когда они с треском горели, один из детей произносил благопо- 
желание по-гречески, в котором упоминалось все то, что нужно было в 
доме: 'erhume stin gzenity”a. fe rn u  iy ”ia. fe rn u  har'a, fe rn u  ap-'ola ta kal'a, 
fe rnu  flu ry  "a, fe rn u  Viri. ״Мы пришли на чужбину, я несу здоровье, несу 
радость, несу все хорошее, несу деньги“ и т.д.

Наутро следующего дня девушки, ״чтобы выйти замуж“ , осыпали дом 
пшеницей, произнося: š'ingurā ti si'amin", ки par'ei s-ti-ad'un“ ״Я сажаю 
тебя одного, чтобы собрать тебя в компании.“  Немного зерен бросали 
также с той же целью в огонь; считалось, что та девушка, у которой они 
при этом не трескались, замуж не выйдет.

Старшего сына в семье посылали к источнику набрать воды и обмазать 
его смальцем (l'iyôâ), чтобы в дом пришло богатство (ave'ari) так же 
быстро, как текла вода {кит" imn'ā ’ара).

Первый гость в этот день должен был расшевелить палкой (tuī'agā, kār- 
l'ig )  горящие угли угли в очаге и пожелать хозяевам хорошего нового года 
и столько овец, сколько летит искр {кит" skrupsi'açti čin 'ща s-h"ibā 'o ili 
m'ulti. efh”ii dāde'a. (Г ’ .Н.)). Кроме того, первому гостю надевали на го- 
лову кастрюлю (t'enģir), веря, что это принесет хозяевам много куриц с 
гребнем. Спрашивали: (i čor" 'ari, v'ai d 'ukāg”ini k'asa? ״Какая у него нога, 
хорошо ли пойдут дела в этом доме?“ .

На день св. Василия готовили особый украшенный маленькими хлеб- 
цами (kārkāt'ič, киГак") слоеный пирог (p'itā kāļ'atā или p'itā di kārkāt'ič), в 
который запекали ненастоящую монету, посвященную св. Василию (par'ā 
ay ’uvāsāi'atikā или Virā ay ’uvāsāi'atikā); считалось, что она приносит удачу 
(t'ih  7) нашедшему ее. Каждая порция питы с хлебцем посвящалась Хри- 
сту, св. Марии, дому и св. Василию (kul'aklu a hrist'olui, a stāmār'iīlei, а
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k'asilei, аГ ’ay'u vas'il'). От питы отрезали по порции каждому члену семьи, 
начиная с отца, матери, старшего сына и т.д.

Обычай карнавальных обходов села ряжеными (aruguč'ar, kārnāv'āī) 
можно считать своего рода народным театром. Группу из 5-7 мужчин (чи- 
ело их обязательно нечетное), одетых в традиционную одежду, с масками 
(pursup'iôâ) из кожи или картона на лицах, с палками-саблями (y'ituy'ân 
kā rl'iģ i) в руках и с колокольчиками (yāryāl'ičā), составляет ״вдова“  (ѵ'е- 
duā) и 2-3 ״пары“  (ģuģ'i. pre 'akli) ״мужчин“  (bārb'at") и ״женщин“  (nve'a- 
sta), т.е. переодетых женщинами мужчин. Возглавляет их kapit'an“. Ряже- 
ные доходят до церкви, внутрь которой не разрешается входить в масках. 
По окончании службы поздравляют друг друга (Г-(і'а ״hr'onia p o l’a“ ), а по 
появлении музыкантов ( 'oryanli) ряженые начинают танцевать на церков- 
ном дворе хоро (kor"), в которое присутствующих, начиная с председателя 
общины (pr'oeôru) и других важных лиц, приглашает ״вдова“ . Вызывая 
кого-либо на танец, ״вдова“  прыгает перед ним и требует денег, выкри- 
кивая ,par'a, par'a“ . Информанты уверждают, что во время турок деньги 
собирались для освободительной борьбы против них.

Затем ряженые с музыкантами обходят дома именинников в этот день 
(vas'ilean ’), стучат палками в дверь, угощаются, а хозяева танцуют хоро во 
дворе. Обход завершают к трем-четырем часам пополудни. Вечером ряже- 
ные переодеваются в обычную одежду и празднуют в кругу родственни- 
ков и друзей (собранные деньги делят между собой, отдавая часть церкви 
и музыкантам).

(Tua d i k r ’u fi ״канун богоявления“

5 января, в канун богоявления или крещения (pr'ota çi'uu d i ta fo ti. se'ara tā 
ta fo ti) поп совершает обход села с крестом (kr'u fi), поэтому день носит 
также название çi'ua di kr'ufi; это постный день.

Готовясь к богоявлению, женщины выпекают круглый хлеб с крестом 
посередине ״для овец“  (киГак" kāļ'ari), хлеб в форме буквы W для круп- 
ного рогатого скота (киГак" tā vāf ļ-tā  b'oi), а также питу (p'itā) для вино- 
града, в которую кладут виноградную щепочку для последующего гадания 
(а k 'iii v'ai k'adā l'emnut' a fil'u i v'ai arm'ānā ay "in 'a).

çfua d i ta fo ti ״богоявление или крещение“

6 января, в день богоявления или крещения (çi'ua d i ta fo ti) прихожане 
посещают церковную службу, а затем совершают обход села с иконами и 
с водой для крещения (v'aftisea), которую несет тот, кто заплатит больше
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всех денег. Раньше обряд крещения совершался на мосту через местную 
реку, но крест в воду не бросали, поскольку она была не чистой; сейчас -  
на центральной площади села (plat'ei). На благословления собравшийся 
народ отвечает хором ״к "irie  el'eison/“ .

tfua  d i ’ay'u у"ап і ״день Иоанна Крестителя“

7 января литургией отмечается день Иоанна Крестителя ('ary’и у ’ari), име- 
нины тех, кого зовут у 'ari. Следующий день не празднуется и не отме- 
чается.

(Tua di 'ay’u Qan’asi ״день св. Афанасия“

17 января богослужением в посвященной этому святому церкви от- 
мечается день св. Афанасия ('ау’и Oan'as'); см. также день св. Афанасия, 
празднуемый 2 мая. Считается, что лес в районе этой церкви находится 
под покровительством святого и его нельзя рубить (см. ,ау'и). Запретов, 
соблюдаемых на следующий день, нет.

тр щ  ispápxoi ״три отца церкви“

30 января -  праздник грамотных. Раньше таковыми в селе были лишь поп 
и учителя, к которым, соответственно в церковь и в школу, в этот день 
приходили дети. Во время церковной службы им, в частности, раздавали 
варенье.

(Tua di 'ау’и tr'ifona “день св. Трифона״ 

1 февраля, день св. Трифона ('ау’и tr'ifona) отмечается как праздник по- 
леводов (y ’ury'azl’i), а покровительствующий им святой часто изображен 
на иконах с серпом (se'a(irā). Раньше немногочисленные в Турье хозяева 
больших земельных угодий, обладатели пары пахотных быков (ģuģ'i), 
нанимавшие полевых работников (ary'at"), собирались на торжественное 
богослужение (litu ry "ii) в церкви.

В этот день запрещены работы по дому (ne "(ime'a. ne "fāp'a, ne 
frim ind'a), покольку в противном случае все ״съедят мыши“ . Молитву 
(eß1" ili:) этому святому попа приглашают читать ״от мышей“ , а также по 
потребности летом для зашиты от саранчи (akr'iôâ).

417M Bara, T Kahl and A. N. Sobolev - 978-3-95479-730-1
Downloaded from PubFactory at 01/11/2019 11:49:22AM

via free access



tfua  'a li papand'ii ״сретение“

2 февраля, сретенье (фіа 'a li papand'ii) отмечается в Турье как праздник- 
именины попа, независимо от того, какое имя он носит; после церковной 
службы с просфорой ( fa fi litu ry ”ii. sko'alā 'ipsuma) народ приходит к попу 
в дом с поздравлениями (״hr'onia pol'a“ ).

В этот день существует общий запрет как на домашние, так и другие 
работы, связанные с рубкой или резанием: ״ 'uti ks'ila sto gum'ari, 'uti r'ama 
sto ѵеГопГ. Это также конец зимних праздников, поскольку Христу 
исполняется 40 дней (sârâinse'açti hrist'olu).

tfua  d i ’ay'u har'alambu ״Харлампиев день“

10 февраля, день св. Харлампия ('ay’u har'alambu) в Турье особо не от- 
мечается, покольку это имя в селе не обычно. Также и следующий день не 
праздновался и не отмечался.

tfua  d i 'ау’и в'обоги ״день св. Федора“

17 февраля известно как день св. Федора ('ay'u O'oôoru), но этот святой 
обычно почитался в пост.

m 'arļu “март״ 

Месяц март известен арумынам как худший в году (m'arful e'asti т а  h ’i-
i • f  łii\ « i  u  u  wг o trirlu  mes ) своей измснчивои погодой, в начале хорошей, а затем вне- 

запно очень холодной и даже снежной. Информанты вспоминают о имев- 
шем место в марте реальном падеже скота и о правиле: (ān'ef tru f li tā tu 
m'arfu ״Берегите корм на март!“ .

p ro f m 'artu “первое марта״ 

За день до первого марта женщины сплетали из двух ниток -  красной и 
белой ('albu h ,ir" ku -a r'o f) -  украшение, называемое m'arfu (к нему 
подвешивалась также небольшая монетка с отверстием, Ôek'âr), которое 
первого марта получали все дети села. Это украшение носили как кольцо, 
браслет, ожерелье или (в форме двух виноградных кистей (каШг'щі)) на 
груди до 9 марта в качестве защиты от солнца (ta s-nu lāi'askā ״чтобы не 
почернеть“ ).
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tiyãn ’aru

9 марта, день церковного праздника сорока мучеников, назывался в Турье 
tiyãn'аг". Рано утром, до завтрака, дети снимали надетое 1 марта украше- 
ниe-m'arfu и вешали его на дерево, чтобы его взяли птицы и использовали 
для постройки гнезд (ta s-lu ia p 'u ii si-ad'arāfu i'e i).

Название этот день получил по особым сладким пирогам (tiy'ân ’), вы- 
пекавшимся на специально в течение всей ночи разогревавшейся камен- 
ной плите (prā plo'ači); в пироги добавляли сахар или мед. Дети ели их, 
уже вернувшись без украшения-т'а/^г/.

Несколько таких пирогов женщины приносили в церковь; их раздавали 
также родственникам и соседям. Почитание памяти сорока мучеников со- 
хранилось в поверии, что в этот день нужно следовать правилу sar'anda s- 
mān( t'ini, sar'anda s-be'ai 'ala sar'anda s-d'ai y ’a tim bzih '7 su. ״Сорок съешь, 
сорок выпей и сорок дай для своей души“ .

vang'ilizm’o ״благовещение“

25 марта известно как праздник благовещения (vang’ilizm'o). Накануне 
праздника мальчики совершали обход села с самодельными факелами 
(lambaôofuri), распевая 'o li ô'oksâ, 'oli h'ari...

Утром 25 марта женщины вместе с детьми собирали мусор (kupr'ii), 
оставшийся с зимы вокруг дома и в саду, в кучу (lāmn'i). Затем мусор 
поджигали, а дети, обвешанные колокольчиками (klo'apāi', к ”іриг"), пры- 
гали через костер (fok") с криком: f i l i !  §'ārk'i ки g u ļtir'ifi, kā у "in i vang’ili-  
zm'olu di va vā t'a ii ״Убегайте, змеи и ящерицы, поскольку идет vang’ili-  
zm'o и убъет вас!“ . Многие верят, что это относилось к туркам, которым 
грозили освободительным восстанием.

Раньше учитель со школьниками устраивал в этот день спектакль.
Это постный день, но разрешено есть рыбу.

(/*(/a di 'ау’и у’ЪгуЧ ״Георгиев день“

23 апреля отмечается день св. Георгия ('ау'и у"огу’і) -  особенно важный 
для скотоводов, поскольку в этот день нанимали на лето пастухов (alākse'a 
pikur'arii). Если хозяин был доволен старым пастухом, то он старался 
заключить с ним новый договор (ak'af, ar'ug), хотя это иногда стоило 
значительно дороже; договор действовал до дня св. Димитрия ('ау'и ôi- 
m 'itri, см. ниже) в октябре. Раньше в Турье было две соответствующие 
ярмарки, одна в махале к ”агі (у дома семейства gugus'im") и одна -  в
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махале sur'in" (у церкви св. Пятницы, stā-v'in iri), на которых хозяева дого- 
варивались о количестве скота (v 'ā fli ״коровы“ , bākātār'esili 'oi ״молочные 
овцы“ ), поручаемого на лето пастуху (bākāt'aru), и об оплате.

В церкви имеет место служба, во время которой раздают сладкую ва- 
реную пшеницу (ips'omati ки grān"), которую прихожане уносят домой. По 
окончании службы устраивают хоро (kor") для всех у "ory ’i  (у "огу ’ап 77).

p ro f m a'iu ״первое мая“

В прошлом группы женщин, одетых в праздничную одежду, собирались 
первого мая у источника (§’oput") поблизости от села, где набирали воду в 
медный сосуд (g"umi или kāldār'uļā) и пели майскую песню (k'āntiklu al 
m'ai"). Сосуд был украшен венком (kār'unā) из разных, собранных нака- 
нуне цветов (mârçJâl'ikli, gug'učā, g'azdi, di p ru ri' lāl'uōā).

ļfu a  d i 'ay’u Oan'asi ״день св. Афанасия“

Второго мая, в день св. Афанасия ( ’ау’и Oan'as'"; см. также день, отмеча- 
емый 17 января) у церкви, посвященной святому, собиралось большое 
хоро (kor"), на которое жители Турьи приходили в праздничной одежде. 
Пели k'āntifi a l 'ау’и Oan'as'", protomaī'a и др.

(Tua d i ’ау’и у ”апі ״Иванов день“

23 июня, накануне дня св. Иоанна ('ау’и у ’a ri) незамужние и еще не со- 
сватанные девушки (nimurt'ati и п іапчт ’is 'iti) отправлялись к источнику за 
первой утренней водой ('apā nigr'itā  ,вода, зачерпнутая до начала дня״ 
когда никто еще не приходил к источнику“ , дословно ״неговоренная“ ). 
Воду набирали в медный сосуд (каШаг'ща), украшенный заранее собран- 
ными цветами (обычно arme'ani и ay’en'ak'i). Дома в сосуд бросали раз- 
личные золотые или серебряные украшения -  кольцо или браслет (nel" и 
bilāģ'āk ’i), и накрывали его платком, салфеткой (pef'etā).

Вечером следующего дня, т.е. в сам Иванов день, сосуд выносили на 
перекресток (stavruôr'omi), разжигали костер (Jók") и танцевали вокруг с 
песнями. После танцев снимали платок и смотрели, не окрасился ли он в 
какой-либо цвет; это означало, выйдет ли девушка в этом году замуж, 
обручится ли или нет.

Собранные цветы вешали на дверь дома, а также использовали в те- 
чение года в качестве средства народной медицины (например, сжигали на 
углях и вдыхали дым).
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p irp iru m

В засушливые летние дни практиковался обряд вызывания дождя (ріг- 
pir'uni). Центральным его персонажем была девушка (pirpir'unā), обычно 
из наиболее бедных в селе, которую так украшали листьями (platum'an'), 
что не было видно ее одежды. Обходя дом за домом, пели по-гречески: 
pirpir'unā, perpat'i, to Oe 'о parakal'i, у 'a па ô'osi mi'a vroh”i, mi'a vroh"i kal'i 
vruh " i ,pirpir'unā  идет, просит бога дать дождь, хороший (сильный) дождь“ , 
в то время как каждый увидевший девушку должен был полить ее водой. 
Хозяева домов давали ей муку, фасоль и др.

(Tua d i ,ау’и ö im 'itri ״день св. Димитрия“

26 ноября, в день св. Димитрия ('ау’и öim 'itri) заканчивался срок действия 
договора с пастухами, пасшими летом скот; начиналась зимовка (am'iu). 
Записано поверие о споре между св. Димитрием, который ״собирает семьи“  
(еу'о maz'evo fum ili'es), и св. Георгием, который их ״разделяет“  (k ’e-s'i mu 
tis skorp'izis), отправляя в горы.

Разное

День св. Ильи имеет название çi'ua di 'ау’и Г’е, Преображение -  sut'ira, день 
св. Богородицы -  çi'ua di stāmār'ia, ״малая“  Богородица -  çi'ua di stāmār'ia 
afi'a n "ikā.

Подвижные праздники пасхального цикла 

siptum 'ānā d i k 'arn i ״мясная неделя“

Первая из трех недель до начала великого поста (pre'asin'li m 'āri) имеет 
название tr'oôiul"; поста в эту неделю нет (fasti dizlig'atā). На следующей 
неделе, которая называется ״мясной“  (siptum'ānā di k'arni), соблюдается 
мясной пост (fasti Iig'atā), мясо разрешено есть лишь в воскресенье. Суб- 
бота ״мясной“  недели (s'āmbātā di k'arni) поминальная (psihus'avato), в этот 
день относят на кладбище поминальную кутью (tris 'a l).
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siptum 'āna 'albā ״белая неделя“

Следующая неделя имеет название ״белой“  (siptum'āna ,alba), завершают 
ее поминальная суббота (psihus'avato) и ״белое“  или ״сырное“  воскресенье 
(dum'inikā 'albā или ģ'ua di tis t irin 'is). В это воскресенье, по возвращении 
из церкви и после обеда, молодые просят прощения (nā iert'ām") у ста- 
риков в доме, кляняясь им (bāg'ām“ mi't'ān ׳) и целуя им руку (b'a$i m'ān ’li). 
Старики произносят формулу прощения 'aide, 1er t'a f  s-h ”ii, целуют про- 
щаемого в щеку или в голову и дают ему монетку. Молодые обходят 
также все село, испрашивая прошения у других старших родственников.

Поскольку это ״белое“  воскресенье, то варят белые яйца и играют с 
ними после ужина в hl'apsā (lig'am" 'oulu ç-lu jā { i'am ' hl'apsā). Для этого 
яйцо подвешивают на веревке (čo'arā) к прялке (fu rkā) и раскачивают его 
перед лицом присутствующих, пока кто-нибудь не схватит его зубами. В 
Турье считалось, что ״яйцом мы закрываем рот, чтобы яйцом открыть в 
пасху“  (si "glid'em" g'urā ки 'ou, si disklid'em" ku 'ou la p'ašti. (S.G’ .)).

По окончании ״белой“  недели следует соблюдать мясной и молочный 
пост (alās'ām"pre'ašin ’li), но разрешено есть морепродукты.

Гипеа d i pre 'ašin “первый понедельник поста״ ’

Постная неделя начинается с ״чистого“  понедельника (греч. kaOar'i òeft'e- 
га, арум. Гипеа di pre'asin’), в который ряженые (arukuč'ar) совершают 
обход села (собственно, обходы начинают уже вечером в воскресенье, di 
dum'inikā si'arā p'ānā l'uni). В отличие от дня св. Василия, в ״чистый“  по- 
недельник ряженые (kārnāv'āi, mâskâr'açf) не надевают традиционную 
местную одежду, а изображают нечистую силу (dar'ač, Ô'emun ’). В частно- 
сти, лица их измазаны сажей, они носят с собой сумку с пеплом (сіп'ща), 
которым закидывают встречных. Эти обходы церковь осуждает.

иsiptām 'una d i 'ау’и в'обоЫи ״первая неделя поста

В течение первых трех дней соблюдали особенно строгий пост ((āne'a 
tr'im ir"), в течение которого запрещено есть даже хлеб и лишь разрешено 
пить воду. На третий день, в среду варили разноцветную фасоль (parÔ'alili 
fās'ul'i) с паприкой (pip'er" ar'oç") и небольшим количеством муки (/ar'inā). 
Из фасоли делали шарики (bāb'uc), складывали их в котелок (каШаг'ща) и 
деревянной ложкой (ГГgra di Гетпи) раздавали соседям (alāg'a tu vifin'ami 
di "'bār('a). В среду же в обед ели fasul'aSā.
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Вся первая неделя поста называется siptām'unā d i 'ау'и O'oôorlu. На этой 
неделе поминальным днем является пятница, поскольку в субботу, в день 
св. Федора, допускаются к причастию (s-kum'ānikā) соблюдавшие пост, а в 
воскресенье -  и все остальные.

В пятницу, накануне дня св. Федора, девушки берут из церкви немного 
пшеницы, которую кладут ночью под подушку, чтобы увидеть во сне, за 
кого им суждено выйти замуж.

В воскресенье совершается обход церкви с иконами в память о вое- 
становивших иконопочитание Михаиле и Феодоре (meha'if' ки OeoS'ora).

siptām ’unā d i l'azar*1 ״Лазарева или вербная неделя“

В Лазареву или вербную неделю (siptām'unā d i Vazar") женщины начинают 
весеннюю уборку дома {"dreģ‘ k'āš'li). Теплые зимние одеяла, покрывала и 
подстилки (vil'ençiâ, prāk'ovi, s'azmi d i kāpr'inā) убирают, а на их место 
достают из шкафов (misāndr'atji, dul'āk ') боле тонкие (baht'açf)■ Поэтому вся 
неделя носит в Турье также название , ,домашней“  (siptum'ānā d i kās).

В течение всей недели до Лазаревой субботы (Vazar") девушки собира- 
лись по вечерам на пригорке (tu ģi'anā) и разучивали по-гречески ״лазар- 
ские“ песни (k'ānd iļli d i la l'azar'). В пятницу накануне девушки собирали 
в лесу цветы (gug'učā, 'ičā, am'arandu), которыми украшали корзину (śtru- 
ši'am" каѴаѲа), а в субботу надевали на плечи украшенный вышитыми 
разноцветными цветами белый платок (m is'ali, pi('etā) и белый передник 
(po'alā), становясь ״лазарками“  (lazar'ini). На рассвете утром субботы спе- 
шили группами по две-три первыми прибежать к попу, чтобы спеть ему 
k'āndiklu a p r'e ftu lu i и получить в награду деньги, яйцо и др.:
,jtu m  bap'a, stum bap'a, stum bap'a stim bapaôy"a, pos stol'i-, pos stol'izun 
tum bap'a. tum bap'a stim bapaSy"a“ . (L.B.)

После этого девушки обходили все село, за ту же награду исполняя 
песни для всех от мала до велика, находящихся в доме, т.е. ״для портного“  
(a r'a ftu lu i), ״для сына“  (а п ,'iklu i), ״для девушки на выданье“  -для сол״ ,
дата“  и т.д.; такие песни имеются на все возможные случаи.

В Лазареву субботу каждый должен иметь при себе листок крапивы 
(кар" di urçi'âkâ), чтобы встреченные lazar'in i не нанесли вреда (s-nu nā 
fr'āngā laza r'in ili); в противном случае человек заболевал на весь 
следующий год. Отмечена игра слов lazar'ini -  kukut'ini.
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çfua d i vaViu ״вербное воскресенье“

К вербному воскресенью (çi'ua di vaï'iu) мальчики приносили в церковь 
собранные ими цветы для украшения эпитафия (p it'a filu ); после службы 
поп раздавал присутствующим пальмовые ветви (va/״).

siptām 'una m 'ari ״предпасхальная неделя“

Вечером вербного воскресенья (si'ara di vaï'iu), перед началом предпас- 
хальной недели (siptām'una m'ari), поп выносит украшенную цветами 
икону страждущего Христа из церкви и оставляет ее снаружи до великой 
среды (п"егкиг т а г). Затем икона сменяется другими, соответственно 
ходу евангельских событий. Так же, повторяя эти события, осущест- 
вляется в эти дни богослужение, в котором принимают активное участие 
прихожане. В среду читаются двенадцать евангелий, а поп раздает народу 
хлопок (bumb'ak").

Во вторник вечером (p ir'in " п "егкиг) и в четверг вечером (p ir'in" v'in ir') 
на этой неделе женщинам запрещено шить и вязать, в первый день ״от 
змей“  (di ļ 'ārk ’/'), а во второй - “от сглаза״   (di oki).

ģ 'o i m 'ari ״великий четверг“

В великий четверг (ģ'oi т а г )  поп выносит посреди церкви распятие, а 
вечером собираются прихожанки, чтобы в течение всей ночи оплакивать 
(apir'im", 1 л. мн.ч.) распятого Христа. В Турье обряд оплакивания Христа 
тот же, что и при оплакивани обычного покойника (m'ortu); в церковь 
приносят цветы и поют причитания (т'пу'иГоу'Ш  a hrist'olui). Затем фи- 
гуру Христа снимают с распятия и кладут на украшенный цветами эпита- 
фий (pit'afilu) посреди церкви.

В этот день многие принимают причастие (s'-kum'inikā), а маленьким 
крестникам (kumb'ar, китЬаг'щ ) крестные приносят хлеб (раньше киГак", 
сейчас čur'ek’i), украшенный яйцом и свечой (lâmb'aôa), ״чтобы крестник 
вырос“ . Закупают также свечи (белые и красные), которые в определен- 
ном порядке используются для поминания.

Тогда же, с первым церковным звоном, хозяйки начинают красить 
пасхальные яйца (vups'im", 1 л. мн.ч.) в красный цвет (ar'oļā); чтобы яйца 
не были слишком интенсивно красными (т'игф ), в воду кладут немного 
шерсти. Яйца, получившиеся пестрыми (parô'ali), называют ״пастушьими“ 
('oulu a pikur'arlu')■, говорят: i$'ā pikur'arlu “Появился, вышел пастух״  . Это
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яйцо кладут в иконостас и через год в первый понедельник после пасхи 
{Гипеа di p'ašti, см. ниже) закапывают в саду.

Шерсть, которую используют при варке пасхальных яиц, наматывают 
на прялку и кладут затем ״в подвал“ , т.е. на первый, хозяйственный этаж 
дома (kat'oi) в качестве защиты от ласки {n ififā ), которую называют также 
“'женой у ’ап״ . Верят, что тогда у нее будет, что прясть и что делать, и она 
не тронет домашних вещей {v'ai to'arkā l'ānā nve'asta аГ у 'ari, v'ai 'aibā 
l'ukru di nu v'ai s'-d'ukā s'-m'āngāpruk'ova i str'an ’lu. (S.G’ .)).

В течение трех четвергов, начиная с великого {ģ'oi та г, ģ'oia di p 'asti $- 
al'andā ģ'oi), запрещено входить в сад и огород {gārd'inā), поскольку в 
противном случае ״пойдет дождь“ .

v 'in iri m 'ari ״великая пятница“

В течение великой пятницы {v 'in ir т а г )  прихожане проходят под эпита- 
фием, ״для здоровья“  {tā sānāt'ati). Продолжается оплакивание Христа, во 
время которого мужчины и женщины стоят раздельно, соответственно 
справа и слева.

Вечером при хорошей погоде совершают обход села с эпитафием, при 
плохой -  обходят вокруг церкви. При возвращении эпитафий держат на 
руках перед наиболее высокой ״женской“  дверью {'щ а mul'ere'askā) церк- 
ви, а прихожане проходят под ним. В церкви снимают цветы с эпитафия и 
народ разбирает их по домам, чтобы они ״благоухали дома“  {s-Oimis'esku 
k'asa) и чтобы в результате ״хорошо спать“ .

s'āmbātā m 'ari ״великая суббота“

В великую субботу {s'āmbātā m 'ari) отмечается восстание из гроба или 
“первое воскресение״  {pr'ota an'astasi). Поп бросает пальмовые листки, с 
вечера вербного воскресенья лежащие на эпитафии, молящимся, которые 
ловят их и кладут в бумажник, чтобы в нем всегда ״были деньги“  {ta si- 
'aihāportofoleapar'açi k'aQi o'arā. (S.G’ .)).

p 'ašti ״пасха“

В день пасхи {p'ašti) по возвращении из церкви поздравляют друг друга 
словами hrist'os an'esti, причем первым начинает отец смейства, а затем 
друг друга поздравляют остальные. Разбивают одно о другое пасхальные 
яйца {disfak" 'oulu), и чье яйцо при этом треснет, тот v'ai nipte'açJâ 'anlu tut" 
“будет болеть весь год״ .
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Кроме особого пасхального слоеного пирога (p'itā) едят блюдо из вну- 
тренностей (m ay'ir'ifâ d i l ’an'omati) и жаренную на вертеле баранину (n"elu 
tu s'ulā)', барана режут накануне, в великую субботу (s'āmbātā m'ari). Поют 
пасхальные песни (k'āndif d i la p'açti).

Около 17 часов, после того как поп ударит в to'aka и kāmb'ana, соби- 
раются у церкви, где танцуют хоро (kor“), которое открывает поп, и поют 
( li çlâk“ ки g'ura) пасхальные песни (по-гречески и по-арумынски). В хоро, 
которое танцуется единым кругом (s tifa n i), первыми становятся мужчи- 
ны, вплоть до последнего, за ними -  женщины.

siptum 'ānā d i p 'aš ti ״первая неделя после пасхи“

Первая неделя после пасхи называется ״пасхальной“  (siptum'ānā di p ’ašti), 
последующая -  Фоминой (siptum'ānā di Oum'ā).

В первый понедельник после пасхи (Гипеа di p'ašti) ״пастушье“ яйцо 
кладут в иконостас богородице (la stāmār'ii, la ikonost'asi), прошлогоднее 
же вынимают и кто-либо из домашних (uri1 о т" di-"g'asā) закапывает его в 
саду (gārd'inā), где-нибудь с краю (т'агф па), чтобы сад ״принес богат- 
ство“  (ta si-ad'ukā ave'ari).

çfua d i an 'a lipsi ״ вознесение“

На 40-й день после пасхи, в вознесение (an'alipsi) фасоль, оставшуюся в 
доме со среды первой недели после пасхи (п "егкигеа di p'ašti), закапывают 
у фруктовых деревьев (li-ndis'im", arâôâs'im" ки fas'и l ’i li), чтобы они плодо- 
носили и чтобы ״не опадал цвет“  (ta s-nu k'adā lâl'uçlli); тогда же окраши- 
вают (обмазывают) стволы деревьев. Дождь, идущий в этот день, считается 
вредным.

ars'al'u ״троица“

Через 50 дней после пасхи отмечается троица (ars'af' или dum'inika di kul- 
k'ari prā d'inļā). Канун троицы (s'āmbātā di ars 'аГ ) -  поминальная суббота 
(psihus'avatu), в которую в церкви совершается лишь особая поминальная 
служба. На следующий после троицы день, в понедельник св. Духа (Гипеа 
di 'ау'и ргіеѵта), в Турье совершается богослужение в церкви св. Ильи 
Сау’и'Ге).
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2. Семейная обрядность 

Рождение

Бездетную женщину называют ste'arpā, беременную -  gre'au. При родах 
(fa f “пеленать; рожать״  , fak“ f 1č 'or ״рожать“ , fe 'atā  3 л. ед.ч. ״рожать“ ) по- 
мощь оказывала повивальная бабка (mām'ii). Когда ребенок рождался (те- 
am'ind' ״рождаться“ ), то сельские дети бежали разыскивать его отца, чтобы 
сообщить ему эту радостную весть и получить в подарок награду 
(fāhār'ik 'i) -  сладости или деньги. ״Сорочка“  или околоплодный пузырь 
имеет название sāk'ur׳ ; поверий, связанных с ним, не отмечено. Дети, ро- 
лившиеся в один месяц, но в разные годы от одной матери, называются 
типитп ’’а{'.

На третий день после родов родственницы и подруги роженицы (liho'a- 
nā) приносили ей особые блины (puyun'ic). В течение сорока дней роженице 
не разрешается выходить из дома, в это время ее посещают другие жен- 
шины, принося слоеные пироги (p'itā), выпечку (киГак") и вино. 

Внебрачный ребенок называется ba$t'arku.

Игры

Игры арумын обычно групповые и требуют значительной выносливости, 
поскольку включают в себя бег, прыжки, подъем тяжестей и т.п. В Турье 
практиковалась игра девочек под названием kaluyr'ak’a, в которой водя- 
щая имеет деревянный сир", который остальные стараются у нее отобрать.

Свадьба

Раньше молодежь знакомилась друг с другом помимо прочего во время 
adun'ari -  вечерних собраний в праздничные дни (см., например, çi'ua di 
'ау'и у ”ani). Обычай красть (s-fur'ām") девушек для замужества в Турье не 
известен, не практикуется также замужество без венчания и в селе нет 
“невенчанных״  молодых (niāngurun'atā).

Помолвка, называемая pruksini'auā, aravo'anā (или описательно кап“ si- 
arvun 'is'irā, kān de'adirā zbor), совершалась специальными посредниками 
pruksin'it". Просватанной девушке (arvun'is'itā, реже sus'itā) от жениха (ar- 
vun ,istik'o) дарился подарок (<50/־", p iļk  ”eç').

Первые обряды самой свадьбы (n'umtā) начинались вечером среды, когда 
женщины отправлялись к источнику (ç'oput") за водой, которую в четверг 
использовали для замешивания хлебов для приглашения на свадьбу (киГа(
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tā klim 'ari). Это делали параллельно как в семье невесты (nve'astā), так и в 
семье жениха (yambr'o). В то время как большинство мужчин отправля- 
лось по делам из дома (например, за дровами для кухни и т.д.), невеста 
вместе с братом или старшим деверем просеивала муку (пф'агпа far'ina) 
для хлебов; жених делал это же, но соответственно с сестрой или невест- 
кой. В обоих домах, как только окружающие начинали петь соответствую- 
щую песню (по-гречески), тот из двоих, кто успевал первым, бросал другому 
в лицо ,.для смеха“  немного муки. Под песню окружающие бросали в муку 
деньги, причем первую монету (pr'otlu par'ā) невеста должна была взять из 
муки губами. Затем монеты собирали, одна из девушек выливала в муку 
воду, после чего замешивали опару (alu'at"), которую оставляли на ночь до 
утра пятницы. Это имело название ״закваски хлебов“  (māī'aua a ku 1'aćlor).

В пятницу утром женщины, собравшись большой группой, брали новую 
муку для замешивания хлебов (kul'aļ), раскатывали тесто (tindi'a) на досках 
(kārpito'arli). Хлебы делались без отверстия по середине, а по краям на 
них наносили узоры ножом (k'indisi'a ки kuļ'utiu), делая их ״украшенны- 
ми“  (k'indis'i( kul'a(). Два хлеба делались побольше по размеру и предна- 
значались для приглашения кума (пип") и попа (prefl'). Приглашение 
осуществляла женщина, называемая kulāģo'an'a׳, ее посылали по деревне с 
хлебами (для приглашенных к свадебному столу) и с письмом (tiçk’ir'e) 
для не приглашенных к столу. Хозяева дома, получив приглашение, уго- 
шали (miçte'a) приглашающую.

После отправления kulāģo'an 'a с приглашениями (ta si-akPamā), по три 
женщины из дома жениха и невесты шли к источнику за водой. По воз- 
вращении они проливали три раза немного воды перед дверью, делая ״три 
лужицы“  (tre1 bār), и украшали дом зелеными ветвями (v'erçiâ Verg i).

В субботу, готовясь к свадебному пиру, делали два блюда -  одно из 
риса и одно из лука; резали также скот.

До субботы свадебные песни исполнялись (и исполняются в настоящее 
время) без музыкального сопровождения; в субботу в доме жениха появ- 
ляются музыканты ( ,огуапі) с инструментами (vīul'ia “скрипка״  , k la r’ina 
“кларнет״ , manJul'inā ״мандолина“ , la'ut" ״лаута“ , dair'elu ״бубен“ ). Боль- 
шинство свадебных песен ныне поют по-гречески, но есть и арумынские.

Ранним утром субботы жених отправлялся в сопровождении музыкан- 
тов за сватом (furt'af'), которого приводил к себе домой. В доме жениха 
оба должны были немного поесть без приборов, руками (ки m'āna), ta śi-nu 
s-g'ačā ״чтобы не ссориться друг с другом“ . Раньше, как рассказывали 
старики, для защиты от разбойников (fur') число сватов было значительно 
большим -  13 (furt'af), 12 мужчин и одна женщина.
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В дома жениха и невесты приходили с поздравлениями (у ’ini'a v'izita) 
гости, которым давали в качестве угощения лукум (lāk'umi) и ракию 
(arak ’,ii)•, под игру музыкантов устраивали хоро (J'akiï' kor").

Жених в сопровождении музыкантов отправлялся в дом невесты, 
чтобы ״пригласить“  ее (si-кГ а та  "ve'asta) и передать ей на подносе (t'a- 
psa), который несла одна из женщин его дома, свадебный наряд (Jast'anea, 
kurô'elili, y’âôl’i, vāz'onlu ״фата“ ); сам он также еще не был одет в свадеб- 
ный костюм. При этом танцевали хоро под ״музыку жениха“  ( 'oryanli а 
yambr'olui), так как музыканты из дома невесты прекращали игру уже при 
появлении процессии жениха.

После танца жених возвращался домой и члены семьи переодевали (///- 
alākse'a) его, причем каждый подавал какой-либо предмет одежды (kurô'e- 
liii, pandal'onea, sak'ak ’a, käme'a? a, ś erv'etа).

Переодетый, жених в сопровождении свата, родственников и части 
музыкантов (d 'is ili di 'о tya ni) отправлялся за кумом (пип"). Один из участ- 
ников процессии, называемый kānāt'ar", нес украшенную цветами дере- 
вянную бутыль (k 'o fi, kān'ata) с красным вином. По их появлении вся 
семья кума (s'oia a n'unlui) выходила из дома, a kānāt'ar, подпрыгивая, 
угощал вином самого кума, его жену (n'unā) и других его родственников, 
которые давали ему за это деньги; остальных угощали, не прыгая перед 
ними.

Затем семья кума устраивала хоро во дворе дома, а кум дарил жениху 
большой хлеб (киГак" m'ari) и большой слоеный пирог (p'itā m 'ari)׳, их 
специально выпекали максимально большими. Хлеб клали поверх пирога 
(положив на последний пару дощечек, чтобы он не расплющился), а все 
вместе -  на поднос (tāps'i). Жениху накрывали голову платком (mis'alā), 
кум клал жениху на голову поднос с хлебом и пирогом и все вместе под 
музыку возвращались в дом жениха, где ели (ad'arā me'asā).

В доме невесты в это время также едят. Невеста дарит своему крест- 
ному отцу, куму (пип") рубашку (кате \ца ), а крестной матери, куме -  
пару обуви (kurô'eli 'ali n'uni)׳, особой роли эти персонажи в свадьбе не 
играют.

Невесту одевают собравшиеся в се доме девушки, которые при этом 
поют, плачут и утешают плачущую невесту. Закончив одевание, девушки 
садятся у двери комнаты невесты и ждут жениха.

В доме жениха во время еды пили вино кума (y ”inlu a n'unlui) под 
 песню кума“ (k’āndiklu a n'unlui), а когда оно заканчивалось, переходили״
на вино из дома жениха (de-а yambr'olui) и пели песню в честь хозяев.

Прежде чем жениху отправиться за невестой, кум совершал обряд его 
бритья (surs'irea a yambr'olui), сопровождавшийся музыкой.
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При отправлении жениха за невестой мать угощала его (ā f me'açti 
у ’in") красным вином из полного медного кувшина (g ”umi di hāk'āri). Она 
три раза наливала вино в бокал (k'upā или put'ir), а жених, стоя лицом к 
дому и спиной к дороге, три раза отпивал, каждый раз проливая немного 
вина на землю -  справа от себя, слева и спереди; затем он разбивал стакан. 
Мать ставила кувшин на землю и клала поверх него большой кинжал 
(kā('uf), жених должен был наступить на нож, поддерживаемый справа 
братом, слева сестрой.

Затем все с песнями и танцами отправлялись за невестой (ta ś-1'a nve'a- 
sta); раньше жених ехал на лошади (лошадь или мул имелись также и для 
невесты). В доме невесты, где в это время танцуют под музыку, появление 
процессии жениха встречают песней.

Первым в доме невесты появлялся kānāt'ar", который угощал родите- 
лей и кумовей невесты вином, а они одаривали его деньгами,

Спешившись, жених бросал яблоко в передник (po'alā) свекрови, а по- 
следняя, подпрыгнув два-три раза, угощала его вином. Выпив вино, жених 
клал бокал в карман, чтобы использовать во время венчания (кап v'ai si-
П t \grun a).

Жених с двумя-тремя родственниками, певшими свадебные песни, вхо- 
дил в дом. Невеста прощалась со своей семьей, а семья с ней (и h 'iriti- 
se'sku); тогда же невесту угощали.

Как только невесту передавали родственникам жениха, они пели trā 
in'atea k'uskārlor" /  kā lā lom" h "i l ’i-sa /  de l-arm'asi v'atra go'alâ /  neam'ita, 
nespāstr'itā. (Г ’ .М.) ״Назло родителям невесты мы взяли их дочь и дом 
остался голым, неподметенным, нечищенным“ .

Тогда же из дома невесты забирали, нагрузив на лошадь или мула из 
дома невесты, также и приданое (pr'ikā) с полученными невестой от го- 
стей свадебными подарками (ôor", piçk "е$). После этого невесту сажали 
верхом и давали ей подержать мальчика (fičur'ik"), обязательно из семей- 
ства жениха.

По дороге к церкви свадебная процессия, сопровождаемая музыкой, 
обязательно должна была перейти через реку по нынче разрушенному 
каменному мосту, находившемуся с правой стороны пути. На мосту про- 
цессия останавливалась и невеста ״в знак любви“ легонько ударяла же- 
ниха по спине (в настоящее время это заменено поцелуем). До начала 
венчания пару новобрачных (ģuģ'i, pre'akli), мальчиков, несших свадебные 
подарки, и лошадь с нагруженным на нее приданым три раза обводили 
вокруг церкви.
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Похороны

Когда человек умирает (то г", Vertu 1 л. ед.ч.), говорят, что он ״готов к 
смерти“  ( 'etim" tā m ur'iri); покойника (m'ortu, l'ert'at") ״покидает душа“  (Г- 
f'uç ii s'ufìt"), которая отправляется на ״тот свет“  (tu al'antā dun ,'auā) ״к 
господу“  (la dumniç/'âlu), в рай (par'aòis) или ад (k'olasi). Покойного опла- 
кивают всю ночь до утра (apir'im uri' m'ortu) причитаниями (m iry’ul'oy’i) 
плакальщицы, обычно член семьи (mi1y'uluy"istrā).

Для похорон (ngrup'ari, mo'arti) готовят саван (s'avan), гроб (kut'i di 
m'ortu) и могилу (gro'apā), которую накрывают плитой (plo'ača) и на 
которую ставят крест (kr'ufi). На кладбище (la m'orfā, la mur(u)m'infā, 
k ’im it’iry ’o) плачут (pl'ânçii, z g ' i l  e'a? ti) от горя. В качестве поминального 
блюда делают кутью (gran", tris 'a l), которую раздают (ark'ām" tris 'a l); ее 
же готовят на поминальные субботы (psihus'avatu или s'āmbātā a m'orf ііог, 
s'āmbātā di āmbārf'iri), на третины (tre çi'âli), девятины, сороковины (tu 
patruz'āfli) и годовщину (tu ап"). Делают также и обрядовый хлеб в форме 
креста (litu ry 4ii). Траур называют že'ali.

Практикуется перезахоронение (dizgrup'ari) из могил на общесельском 
кладбище (...di aà'ei (i 'au apro'apea, fi nu ï - au sko'asā di tu mirm'infā s '-í 
bāg'ām" ta к ’im it'iry 'o. a f'e l'ar'ukā manah'a. (S.G1.)).

3. Мифология 

’ay’u

Считают, что христианские святые ('ау'и, ед.ч.) покровительствуют какой- 
либо местности, обычно той, где находится посвященная им церковь; 
часто это церковный vāk'ufl. В Турье, например, не рубят лес у церкви св. 
Афанасия (пи Гаи Гетпи di la 'ау'и Oan'asi) и рассказывают о чудесах 
(Ѳ'а:та), т.е. наказаниях, которым святой подвергает нарушивших запрет 
(они падают с деревьев; внезапный ветер срывает крышу, сделанную из 
запретного леса; у них посреди холодной зимы начинается пожар в доме). 
Лишь поп осмеливается рубить этот лес для церковных нужд.

Этот же запрет распространяется на луг при церкви св. Афанасия. 
Люди, пытавшиеся его засеять или устроить на нем пастбище, либо уми- 
ралн (как предыдущий поп), либо заболевали, либо их дочери оставались 
старыми девами и т.п. Смерти может предшествовать непонятно откуда 
исходящий звук человеческого плача у этой церкви.
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a ,umbra

Говорят, что человека, плохо спящего из-за тяжести в груди, k'alkā а 'ит- 
brā ״топчет тень“ .

ô'em unи, dar'ak“, vārk’olaH1

То же dar'ak", v ā rk 'o la k см. также kark'ançial'. Нечистая сила, которую 
можно встретить (andāmus'esku) на дороге (va l'-'a fli "ng'ali) после полу- 
ночи, например, по дороге в село Bān'iļā. Сбивает путника с пути; осо- 
бенно активизируется в святочный период рауап'е, см.

Считают, что такая нечистая сила может ״спустить луну“  (Гипа и di- 
p'usirā dar'aļl'i).

В ô'emunu может превратиться, например, утопленник-самоубийца (si- 
adr'ā ô'emun"). В течение многих лет такой дух издает жалобные крики 
(подобно кошачьему мяуканью), когда кто-либо работает на принадлежав- 
шем ему участке, поле, лугу и т.д.

Также ô'emun" может появляться в печной трубе (buhar'e) в доме, 
издавать ночью в доме жалобные звуки (prusifli ”ila). В качестве защитного 
средства используют фимиам (Оіп ”ama).

kark ’anç/al'

Нечистая сила, антропоморфные мифологические персонажи; например, 
женская kark'ançialâ рожает детей и пользуется услугами обычной пови- 
вальной бабки. В качестве места обитания называют овраг или ущелье 
(trap).

Защититься от них можно сожжением части одежды (опинка, платка и 
др.), пепел которого следует вдохнуть. Исчезают с первым пением пету- 
хов.

т 'а у ’Ч

Колдовство. По всей видимости, заколдованный предмет, который бросают 
в воду, он цепляется за деревья, где его подбирает нечистая сила (ô'emun Ti). 
Колдунья (māy”istrā) может ״сжечь колдовство“  ('ardu m'äy’li, мн.ч.) его в 
магическом сеансе.
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m āy"istrā

Ведьма или колдунья, которые знали магию (šte'a, 3 л. ед. и мн.ч. им- 
перф.), могли совершать магические действия, околдовывать (ad'ar" may "i) 
человека, убивать его (va ti mure'a). Обычно старуха (ѵекГ; m'aia, m'āi), 
имеющая сатанинскую книгу (k'arti sātānik "easkā); такие были, например, 
в соседнем селе Piyâô'ifâ.

Колдуньи, собравшись в овраге, ущелье (trap") или на перекрестке (sta- 
vruôr'omi), могли совещаться между собой, кого им следует убить колдов- 
ством (prā k'ari va li-adr'ām" m'āyģIi?); околдованный человек умирал за 4- 
5 дней.

Верят, что колдуньи не оставляют потомства (nu-alās'arā māī'au"), по- 
этому осиротевших старух подозревают в колдовстве.

Этот же самый мифологический персонаж может и снимать порчу, 
“разрушать колдовство״  (asp'arg" m 'ây'li), ״сжигать его“  (sun" 'arsi m'ây’li) 
в магическом сеансе, во время которого колдунья раздевается догола (gu- 
liļ'anā), читает сатанинскую книгу, в ее дом ״спускается“  нечистая сила 
(dip'un' ô'emun Ti) и вскарабкивается на ее волосы, грудь и т.д. Считающий 
себя околдованным должен принести на сеанс двух черных куриц, яйца и 
заплатить деньги; ему категорически запрещено при виде появившейся 
нечистой силы совершать крестное знамение (Jak" kr'učea), которое счи- 
тается ״ружьем, убивающим нечистую силу“  (tu fek ’a a ô'emunlui, a dar'ak- 
lui). Иногда условием продолжения жизни околдованного является смерть 
еще не родившегося ребенка или одного из родственников.

m ’irā

В Турье верят, что на третий после рождения вечер (la tr'e ili ser) к ново- 
рожденным приходят прорицательницы (m 'irili), которые ״пишут“  (yrā- 
pse'aļti) судьбу ребенка. Закончив свою работу, m'irā обжигает ребенку 
руку или ногу, так что остается отметина (s'emnu, kāskāl'iļā).

'okl’u
Сглаз (slab" 'okl’u), от которого помогают выставленные в саду, огороде 
пугала (k'ukli), связки чеснока (pl'ehtra d i а Г ) или амулет (kāstrāy'ā); 
сглазить -  Гаи di 'okl'u. ״От сглаза“  (di oki) запрещалось работать вечером 
четверга предпасхальной недели (siptām'una m 'ari, см.).

Отмечено поверие, что от сглаза со стороны девушек-участниц об- 
ходов в Лазареву субботу (lazar'ini, см.) защищает листок крапивы (кар" di 
urd'ākā).
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s tih ’iu

Дух, живущий в водном источнике и пугающий своим криком.
По всей видимости, не является мифологическим персонажем stih "о -  

большая змея, которая в состоянии, например, выпить всю кровь годова- 
лого козленка.

s tr’igā

Используется в качестве ругательного слова по отношению к женщине: 
тог, str'igā!

Разное

Хозяйственные обряды
При строительстве нового дома у готового фундамента режут мелкий 
рогатый скот (nām'aīu) и мажут его кровью все четыре угла; мясо съедают 
хозяева.

Для первого дня пахоты особого хлеба не выпекают. Из двойного ко- 
лоска на одном стебле делают украшение kr'ufi. Недожатая часть поля на- 
зывается p'ānea a 'agurlui ״хлеб поля“ .

Волк
О человеке, евшем мясо задранной волком скотины, говорят, что у него 
волчья шерсть (per״ di lup"). Такое мясо нельзя ни есть, ни продавать, а 
следует бросить собакам. Для переодевания во время карнавальных обхо- 
дов использовали медвежьи шкуры и никогда -  волчьи.

Медведь
Рассказывают, что медведь ('ursā, ж.р.) был раньше женщиной, которая 
ушла в горы (lo m'undili) после того, как ее прокляла ( l 'de'adi kāt'arā) све- 
кровь. Последняя, бросив топор, отрубила невестке пятки, и поэтому сту- 
пня медведя, столь похожая на человеческую, плоская.

Покойник
У богатого, постоянно думающего о деньгах, глаза не закрываются даже 
после смерти, поэтому надо положить на них немного земли.

Верят, что кровь убитого человека ״плачет“  (zg’ile'a$ti s'ânçiili).
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V. Тексты

Э00Б6178

Ah’ilea al Sâmârã

ІикТ і
'unā o'arā andāmās'iī?'asi luk', ?'asi lu k ’ tu 'iśima a'estā, triļ'em "pr'otlu ar'uu, 
ô'efterlu, ī'asti 'unā 'isimā. ?ā ave'am" āngālik'atā prā каГ ?-turn'ā fa fa  k'ātā 
so'ari. ?-'ifi i?'ā k'alu tu 'isimā, imn'a k'ata dināp'oi. lu-agude'am" īo. nu mi- 
aduk " iī īo. ved' ma nāp'oi k'alu, p'ali. 'i(i mātr'esku, ?'aśi luk '. 'uniu īar'a l'argu 
ka di-au'a di la māyāz'ii ?-āl'and īar'a ma apro'apea. f'in '1!) īar'a ma apro'apea. 
an ’žiurze'a k'alea k-ave'a trāk'utā, çi'ua di ma nā'indi ave'a trāk'utā 'o ili ?- 
an ’žiurze'a b'âliçili di 'oi. ?ā ap'oia sko? s'alpinga, dip'u? d i-ап'altu. bāg'ai 
fu n  'Iip rā  k'ufāi, prā sām'ar", s-h ',ibā azv'arna s'-nu si-ak'a(ā di каГ. l'-adun'ai 
kāp'estruf' a k'alui, lip'on ?ā lo 'a i tui'aga tru m'ānā, !o'ai ?-č'anta di-un 
an'umir", ka si-asp'arā k'alu s ifu g ā  s-nu mi tr'agā azv'arna, duk "i?ā? ...zg’i l 'i ī  
v'ārā ndo'au or nu mi-avçi'ãrã. sko? s'alpinga ap'oia, 'ifi u śtre?" fine ?'asi or1 
s’alpinga, vçJi. ś'alpinga-i trum b'ef. ku trumb'eta alāg'am" di l'-adun'am" tu 
ho'arā. 'ifi i?'am" di m'ordina di ho'arā asujl'am" trumb'etā ?-s-adun'a 
hury "afii...

Гик Ti k'ãndu si k'ilimnās'esku, āl' fem" noī p ri vlāh'e?ti, k'āndu si fa k 'ā 
yonimop'iisi... at'umfiaf' sun m'ulfā dead'un" ?-pot s-ti m'āngā. ?-tu Varna 
m'ultu. Vārnā gre'aua ka si-arm'ân ’ s'-f'em", di ti-'aflā ?-sun aģ'un '...
beulu
īar'a b'eulu di au'a kān si-akāf'ā ku sult'anlu... b'eulu vre'a si-ad'arā perioh "ia 
a l'u i ?ā sult'anlu vre'a s'i-u 'aibā t'utā kratik "askā ?-'еГ vre'a s'i-u ad'arā a l'u i 
kum'atāpān kān и ad'usi kustandin'upuli di lu mur'i.

Anastasia al Pisoni

øua d l stāmārll
[ t i pr'ota çi'uâ d'upu hrist'u] çi'ua di stāmār'ii, çi'ua di hrist'u, nu mut'ām ne 
vil'ençiâli di-mb'adi, ne dip fiv'a, ta s-у "inā stāmār'ia sā-nfa?i ng'asā la noī. ?- 
aprind'em" fok" m'ari ta s-y"inā stāmār'ia la noī. aliçli'am" le'amni gro'asi ta si- 
av'em... [çi'â li!i s'untu] k'olinde, hrist'ulu, stāmār'ia ?-tr'ita çi'uu, st'efanlu.
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kolinde
/ k'olinde, m,elinde ne״  dā-n ' kul'aklu t'etā /  kā ѵа-Гçiâku a t' l'ala /  de-а ti b'agā 
tu ud'ā /d i va-ļ tre'akā к Irā t'ā  / к ״irāt'ā l'ā i 'adili / т 'щ ка  k'urlu a fe 'a tilii
őemun &  1

л f a ׳״* •   / •  t • U  i  I  >  t  • # w / . ״ .  ״ ו /  i  I/ - • #  I/ . ״ f  J/ ж * f  t i  , • i  II^ (i tara? v in 1 un la dav am. aą na 1)״ ur , (1 ur , ft ur , ft u r , (tu r , ft ur , 
(i'ur1 no'aptea t'utā. çi'ua "ndre'agā nu-ave'a (iv'a dip', çi'ua dip" (iv'a. dā-Г  
pist'evu, noī (e'am prusifh "На. и fe'am", ç-pi aromun'e$ti, kā īo u çt'iu $- 
aromun'eçti, u (e'am" ç-gârfe'aska. dā-Г , dā-Г , dā-Г , dā-Г , v'ārnā çia( di çi'âli. 
ark'ām ļ-Oh "amā Oin''amā, Oh "ama nsus", ng'os" fç ii t'ora. nu:... nu lu-av'em". 
al'asā a(e'a.

s'-nik'ā un" de-an'ostru au'a(i. d'usi di s'-nik'ā, y ’eyon'os! [...] tu Oi'am 'apā. 
d'usi a (i'o t‘ s'-nik'ā si-adr'ā ô'emun, (i si-adr'ā?! nā çi'âsi mbí'ari..., a(e'a 
mbí'ari-sa ku tut" çi'inir-su. çi'ã(i ״ 'ore mar'ie, çi'âsi a so'akrā-meai, nu lu'a( 
liv'adea me'a $-u tā Га( au'aia, çi'âfi, kā av'e( 'oi, av'eļ kai, av'e( d i t'u tr. e ç-u 
lom", v 'in ’i ak'asā so'akrā-mea ç-çi'âfi ״о y ”ory’i, ān ’ çi'âsi k'osta da fu la  ś- 
tāi'em" Oh ”ama liv'adea'"'. ç-u tāi'em". n'oi и tāi'em " / 'altu bāg'ām"? 'altu 
bāg'ām" di и tāī'e. $-bārb'a-n 'u lu-ar'a la l'ukru ku k 'a .l’i ān’ f a ļ i  a n ”e'a ״va 
y 'in ’, çi'âfi, si t'orn ’i liv'adea $â va lig'âm" ç-k'alï, va nā "ļem" a k 'a s ā g״ ’7m7“ 
çiãç" īo. mi d u f akl'ofi, lo 'ai un" l'emnu m 'ari tru m'ānā īo, a$i au'a apro'apea, 
īar'am §ā sta n ”ata, nu īar'am" ba..., m'aikā d i t'ora, bāg'ai si-t'ornu liv'adea, 
föfe'a kurn" f a f i  p'isa la čo'ari ״m'iu, me'au, me'au, m e 'a u n u  vide'amm fiv'a. 
fāde'am ‘""bro'astā nu gāre'a, intr'am" si-adun'ām" Varba, tu 'iôy'u. y "ini 
bārb'a-n '11 akl'ofi. īo, īar'a 'unā m bí'ari d i pr-an'aparti d i m... di m'ini, ave'a 
gārd'inā. ļā  n'āsā s-pârâyurse'a ku m'ini, īo mi pārâyurse'am" ku n'āsā. l'ukru 
nu-adr'am". 'ifi bāg'ām" śe-ad'un" Varba ״me'au, m e 'a u ān ' y ’ine'a tu čo'ari. ļ-  
nu mi-ave'am fiv'a dip", nu... nu duk” ii fi, nu... nu vide'am fiv'a dip". ״me'au, 
me'au, me'au, me'au". ״y ”ory’e, ā l’ çiâç" a bārb'a-n’ui, īo Jug'" çiâ$". ,Jcāf'e?" 
la ô'emun’ au'a, nu ļā״ d ' īo !" çiâf. ״au'a sun" dar'af'“  l ' çiãf. ״kāf'e? kum" de 
sun" dar'af'? te-akāf'ā le'anea de nu vr'ei si-ad'ari l'ukru?" ״t'ora v'ai ved, ā l’ 
çiãf" īo, b'agā m'āna au'a çiãf" s-t'orn ’i çtâf. na tuī'aga $-to'arnā t'in r, çiãf" io. 
и lo tuī'aga īel". 'ifi и lo tuī'aga, la čo'ari ״me'au, me'au“ . agude'a! īu si- 
agude'askā? fiv'a dip". dā-Г . kan (iv'a d'ipu:, m. ״ 'aide si Jçl'im"!" v'inim" si 
Jçiim", d'ipu noī у ” in i $-a(i'a mbí'ari. çi'â(i ״a °nve'astā!" īar'a p r'o ti kusur'ini, 
bārb'a-su ku so'akrā-mea. ״ 'aide anve'astā, çi'âfi, īo ave'am päräyur'ii la t'ini, 
çi'âfi, īo lu-ave'am" kumb'ar", ļi... kumb'ar" ear'a? kumb'ar" ear'a. īe, kumb'ar" 
di la st'anan'fi, kumb'ar" ear'a, ļ-ī'o , d'āfi. īo, d ’āfi, ān ' y ’ine'a un" ç-n'-ark'a 
šp'irtur apre'asi la čo'ari, çi'âfi. ne me-arāde'a, ne de (āv'a

ku tre, p'atru ап ’ и de'adim" noī ka Ôi'aÔosi ka "sus" ng'os" a fe'a. s'-d'usi 
so'akrā-mea, l'-çi'ã$, ״т о г y ”ano, çi'âfi, nu-l“ bäg'a$ Oh ''am", çi'âfi, tu sārānd'ar", 
çi'âfi, nu-t' bâg'aç Oh'am", d'āfi, s-í-ad'ar' fiv'a hār b'uni, d'āfi. a$'ā $-a$'ā
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“nve'asta a me'a“ , çi'âfi. ״(i nve'asta me'a? u viçi'ui ?-ïo, viçi'u ?-y"ory ’i. viçi'um 
tu f1, çi'âfi ״ lu adr'ai mor mar'ie, lu -adr'a t, çi'âsi n'āsā, m'ultu Orisk’eftiko'asā, 
Ju  adr'ai mor mar'ie, lu-adr'ai“ , çi'âfi ״al'a (i ï'asti nu ?t'iu “  çi'âfi.

l'a k'āpārli fič 'o rlu  a m'eu d'ipu t'esera, p'ende hr'onia, çlâ? grāfe'askā, d'ipu 
pe... di fin( an', d'ipu p'atru, fin{' an ’ d'usi fič 'o rlu  a m'eu, si-al'inâ pri-'un" 
pom" de-а lor", a? tak-t'uk, tak-t'uk, agude'a ta s'-m'āngā k'āpārli mb'adi. 'ifi 
de-afi'a, ah ’urs'i: sā zg’ile'askā afe'a prā s'alfā an'altu. nu vide'a (iv'a fič'orlu. 
'ifi agude'a ku tāp'orlu ״me'au, me'au“ . apār'fe'a?ti tāp'orlu, apār“fe'a?ti ?-'oili, 
apār“fe'a?ti t'uti, sko'alā, fu ç ii, y "in i au'a. ״bab'a, çi'âfi, d'u-ti ad'unā 'o ili kā ïo 
nu mi duk", çi'âfi, kāf'e a?'ā ?-a?'ā“ . [...] 'estan d'usi fič 'o rlu  ku 'o ili:. d'usi 
fič 'o rlu  ku 'oili, d'usi tu liv'adea a lor" ?-akāf'ā af'iīa  s-fr'āngā n'e?ti s'ālfā, n'e?ti 
le'amni, s -li fr'āngā a?'iīa, ah ’urs'i ״me'au, me'au, me'au, me'au“ . pārāfe'a?ti ?- 
'o ili and'ori, le-ad'ufi ?-le-ad'ufi la amir'içi. 'estan, d'ipu ah'āf an '. ►
окГ и
k'ukli li bāg'ām noī s-nu Га gārd'inā di 'okl’u. ...īa le-adr'ām. lom fust'ān ’ de-а 
fe'atilor", di n ’is', l i  bāg'ām" tru le'amni ?ā s-tre'akā a l'ant s'-mutre'askā prā 
k'uklā, prā pāp'u?ā... tra s'-nu l'a de-'okl'u gārd'inā. d i 'ifi bāg'ām gārd'inā, 
bāg'ām" ?-n'āsā, bāg'ām ?-pVehtra di аГ. 
ęarpe
lo'ai k'al’i a fr'ati-m eai ïo ?-mi fe'am" la gārd'inā. ...ear'a un" 'arbitre ïa ah'āt" 
n ’ik" ?-ear'a un" ?'arpe, ave'a ah 'ā f кар", se-adun'ā d'islu dināp'oi vārl'iga ?- 
arm'asi ah'āt" nafo'arā. di k'ara akāf'ā si-agude'askā tu 'unā p 'a rti tu-al'antā, tu 
'unā p 'a rti tu-al'antā, kā īo ear'am kav'alā. be! īe f fā fi'a  , j : “  ?-agude'a tu 'unā 
p 'arti tu-al'antā, tu 'unā p 'a rti tu-al'antā. d'isa di ko'adā, ku ko'ada ?-ku k'aplu. 
k'aplu kā(' lu miria. īa ah 'ā f кар" ave'a. lu min'a k'aplu a?'iïa, al'a ko'ada de- 
au'a, dināp'oi, u-agude'a sānāt'os". ״m'ore s-u-agud'e?ti p'ānā m'āni, nu mi 
dip'un" ïo di kāv'alā!“ , dā?" ïo. 
mortu
mur'i un" ?-ave'a par'açi m'ulfā ïe f. ?-m'intea-i lukr'a la par'açi, m'ortu! nu- 
ngïide'a o k f. ?ā-l’ çi'âsirâ, ïa ark'as-Г nh’am f'arā, çl'âfi, ?-veçf, çi'âfi, k'ari-l'... 
'ifi Г-ark'arā nh 'am f'arā, “ngl"isi окГ'!
Разное
tu patruçi'âéi di çl'âli č i-Г mur'i pr'otlu fič 'or", arm'asi gre'au la al'antu.

nām'al’u ā f bāg'ām", /" іаГ'ет'ё tu Oime'al'i ?-adun'ām s'ânçiHi ?ā-f bāg'ām" 
tu p 'a tru f ang'un’e di Oime'al’i ?ā n"elu ā f  māng'ām" noī, oh ’ kā -f bāg'ām" 
nā'undru n "élu y "iu!
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AØanasia al Stamu

stih 'lu
la ? 'op ut" au'a īar'a t'ora? (i (e'a... i sus" di ïu vin "a sul'in 'li d i fi'a  "ïa, ï'asti un״ 
stih "ili!"' k'ari ?te'a? si-avçi'â 'unā kuv'endā a?'āfi. [?-(i adr'a a f'e f stih"iu?J 
dip" (iv'a. e, t'aha ״nu v'ai si tre f pri-akl'o, (-ī'asti fr'ik ā  kā zg'ile'a?ti stih"i- 
u lu...“  pi'os ks'eri kurn" zg 'ile'a!? k'ari ?t 'i i? si-avçi'a d i v'eklii.

Pani al Pisoni

meęi1
те?Г s'untu -  y 'in'ar", fliv'ar", m 'arfuf, apr'it, ma'ilu, к ’irā?'arlu, Oerist'iuf, 
avy'ustuf, stavr'uf, 'ay'u Óim'i tri, [noemvr'iu,] andr'eu. 
marļu &  2
4 tu m'arfu ave'a di kar' l'i ayun'ira, f i  ayun'i k'irauā arm'ān Ti au'a arm'asirā 
arm 'ān’l ’i au'a tu p e rife ri:, nu-Í  bāg'ā tu m'andrā. l ’-ayun'i. и vind'u: m'andra 
la b'arôa, afe'a lazar'ina, k'ir'aua, turk'ala, ?ā: 'o ili skrups'irā t'uti. Ii sko'asi. 
afei-mea, t'atā-n 'u, tu afe'a epuh "i. tu 'anlu (e me-amind'ai īo li fān'u au'a 'oili. 
öiak'osia pen'inda pr'ovata. ?-Ii (ān'u au'afi ?ā: prumuve'ara ā l’ psuš'irā t'uti 
'oili. öiak'osia pen'inda arm'asirā ?'apti 'oi ?-li kātāš'k ’is 'i 'unā māyāz'ii au'aia (i 
fi in?'a Varna di māng'a ?-nu ave'a par'açi ?-arm’asirā ?'apti ś-Гі:, ?-Г (e'am a 
m'um-meai noī ״{ān'ef s tru fii tā prā m 'a rfu k ā f'e ?  kā m 'arful e'ašti ma 
h 'ir'otārlu mes" de tus m 'ešf a l'a n f. kā baçi s tro f ïïa tā p'endi m'ines, u mãnçf 
ś-ka ś-nu-'ai s-m'ânçt I... и ksādise'ašti s'oma a nim 'a I’ur lo r" t'utā, mar... ā, 
Varna ž-ve'ara le-'aflā ksa'dakš'iti dip", sta 'eli tu Oe'u. ״?-li fān'um" 'o ili akl'o“ , 
çi'âsi mu m'um-mea, ,ji-akā f'ā  'unā ne 'a if tis t 'es iris  mart'iu, tu p 'atru li di 
m'arfu ?i š'-mut'ā t" p'atru apr'il, ne'aua“ . çi'ua jāče'a so'ari ku d'rnf fā rā  s'- 
ngâlçl'askâ ?ā... ni ā: si'ara frig", arko'ari. nu-ajl'a čiv'a 'o ili z-m'āngā. 'uti 
ģune'apin’, či čem n'oi ne a?'āči ģune'apin’ če 'ari šk 'in ' a?'āči. nu-ajl'a ne 
ģune'apini, ne mânçi'ânâ, n'e?te mânçi'in' fi i 'es, lu fem noī n'e?te vird'ef di 
Varna fi fan, nu ś'-uś'uka, s'-ave'a us к 'a tā de kśeropay " ii ?-k'ara bāg'arā s'- 
psusi'askā t'uti, nu-arm'asi 'uti 'unā. ► ?-le fe'a ״fān'ef s tro f ii tā tu m'arfu“ . [...] 
ma l'a ilu  mes" ï'asti m'arful. di tus те?Г. 
ōemun’
ān ' (e'a a n "e'a ״vreï s-l'-andãmus'e?ti ò'emun Ti?“ “?кит" va l'-andāmus'esku״   
,/uçi de-au'aia no'aptea, d i la d'osprāsli o'ara ?ā-ngl'o ?-d'u-ti k'ātā bān'ifā, 
ho'ara afe'aua ?-çiâ kā v'oi si-andāmus'esku ò'emun Ti ng'ali. va Г-'a fli ang'ali“  
fe'a.
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mãy’Istri
îar'a un" de-an’ostru au'afi, (i Г-ave'a adr'atā māy’'ii. ave'am" māy”istri au'a, 
ѵекГ, m'āi, fi vre'a t'in i s-ti mo'arā, va ti mure'a. 'ari k'arti sātānik''easkā. ear'a 
'unā m'ai au'a. či šte'a. t'aha le-aspârçie'a m'ā)׳ ’li. di 'unā ho'arā au'a, piyâô'ifâ- 
Г çJãk", au'a, prā g ’os" di čipr'ei, d'usi un" de-an'ostru au'ači, F-ave'a adr'atā 
may', d'usi un" de-an'ostru au'a, si-asp'argā m'ây’Ii. §ā-l'çi'âsi m'aia ״va ad'uc 
au'a, do'au gāF'in ’ l'āi, v'ai duć' o'au, v'ai duć' ah'āč par'açi$-v'a fā le-asp'argu 
m'ây’Ii. al'a nu va fac kr'učea. v'ai veçi Ô'emun Ti, v'ai dip'unā ng'asā, au'a, al'a 
kr'učea nu v'ai fač". di tā-fe'a çi'âéi ״kr'učea ī'asti tu fek'a  a ő'emunlui, a 
dar'aklui!" d'usi akl'o... f-óy 'ivās'i vivl'iulu n'āsā, k'artea, ôy'ivâs'i k'artea $-'iči 
dip'uširā S'emunTi tuć. n'āsā guli fanā  t'ora. ače'a. dip", š'-tupič'i. dip'usirā 
Ô'emun Ti, u-ngārlim'arā 'alfa di per au'a, 'alfā di śin" au'a, hāb'ār. ...ač'o f či 
īar'a tu-ang'onā 'ici viçi'u, fe 'ači kr'učea. fuçt'irâ ô'emnunTi. fa c i m'aia ״fe 'ai 
adr'atā mor'e? nu-f çiâç" s'-nu fac kr'učea?'’' ־ ״ me'a, çi'âéi, me-aspāre'ai. ah'āf fi 
viçi'ui au'a, īo me-aspāre'ai Г  çi'âéi. ,fug' t'ora. al'andā siptum'ānā v'ai y ’in ’ “ , 
fuģ'i, d'uši al'andā siptum'ānā ļ'ā - l’ çi'âsi p 'a li ״nu v'ai fač' kr'učea". d'usi 
n'āsā... ôy 'ivās'i vivl'iulu. ā F f ači ״v'ai т о г $-t'in i" ave'a mur'itā do'au sur'ār a 
l'ui. ave'ai arvun’is'itā t'in i 'una $-fā mur'i ar\run’istik 'o" ç-lo'aç s'ora a l'ei
p'ali. ļ-m ur'i ļ-ači'a  j-'am a v'ai mo'arā ač'el’, m'ā-ta ī'asti gre'au t'ora,
...al'a 'ama v'ai mo'arā n'āsi, v'ai bāne'adā fič 'o rlu  či v'ai f  akā m'ā-ta. 'ama 
v'ai bâne'açiâ n'āsi, 'uti fič 'o rlu  a č i'o f v'ai bâne'açiâ'''. bāne'aģā t'ora fič 'o rlu  
ači l'ui.

mur'i $-ać'of ļ-t'o ra  bāne'aģā ač'of. ç-1'ã çi'âsi ״ 'ute kāf'e, sun" 'arsi m'āy ’li.‘''' 
ka s'-le-ave'a nik'ati, le-ark'a tu ar'uu di si gārlim 'a di... k-ače'ali ku nik’area či- 
ad'uči si gārl'imā di pon', duk" īe f di li l'a, ô'emun ’Fi. al'a le-ave'a 'arsa, di tu 
o'ara či le-ave'a 'arsa askāp'a. d'usi aéi'a.

īar'a do'au, tr'e i m'a au'a éi-adr'a may’. $i vçii'a k'aOi si'arā de-ak'asā. $- 
ave'a un" fič 'o r" 'unā. ļ-če'a au'aia, la un" trap", au'aia la noī, s'-če'a ц-adr'a. 
$ā-ndrib'a 'unā ки-al'andā ,p rā  k'ari va li-adr'ām" m'äy’l i?" ,prā y'arí. prā 
mariy'ula". fič 'o rlu  k'ara vçii'a k'aOi si'arā m'ā-sa de-ak'asā, d'uši akl'o dip" nā 
к ,'ātrā §-vide'a če-adr'a m'ā-sa ku al'andā māy ,'istrā. $-d'āsi al'andā ״k'ari v'ai 
bāg'ām" t'ora ka si mo'arā?“ ači'e״  f di d'ipu к "atrā" f-bāg'ā fič'or-su. ļ-d 'usi 
ak'asā, çi'âsi ״m'umā mi mur'i!}'" ç-d'ipu p'atru, činč' d 'ā li mur'i fič'oru. ...di 
k'āti adr'a aht'ār l'ukri [m āy"istri] nu-alās'arā m āī'a if dināp'oi. nu-alās'arā 
fume'al'i. 'unā de-au'a, mur'i em" h ”il'-su, em" çi'inir-su, em" n'or-sa. treī. ...te- 
afi'a çiâk" ,po s-ad'ar' bun", ad'arā bun", slab" lu-ad'ar' 'iéi o'arā!" b'unlu 
am'ānā s-l'u ad'arā. 
kånl aroęu
i afe'a ku drây'atlu. ave'am" n ’eąte kal' īo, mār'. fā  fçii'a k'al'i di tu m'undi af'eīa, 
s-fi'a tu kālāmb'uk '. un" drây'af ļād i'a  au'a, prā f'uprā de-akl'ofi, si d'uši akl'o
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sā sko'atā k'a l’i d i tu kālāmb'uk 'ifi d'usi sā sko'atā k'a l’i d i tu kālāmb'uk ’, d'uči 
a č 'o f k'āni ar'of", fā rā  s-l'u ve'adā ïe f. k'āni a r'o f  sālāg"a ta s'-lu m'āngā 
k'ānili. dā-l’-u ku kārl'ig lu ïe f, dā-Г-u ku kāri'iglu, ïe f k'ātā ap'anatu, agude'a, 
dip" (iv'a. lip'on, v 'in 'i au'a, disk'adāpandal'onea. di iyoizm'o nu vre'a s'-fakā  
kr'ufea a(i'o f. vre'a sē-lu ve'adā, ma n u -f vide'a. fā-ngārlim 'ā d i pandal'oni 
au'a, 'iči, agude'a ku kārl'iglu ïe f, agude'a prā čo r. fr'ânçii kārl'iglu ač'iīa, 
y ” in i au'ači ku k'a l’i. y "in i au'a, gāre'afti no'aptea, k'ātā la tr'e ili o'ara ״am'un 
re, (e h " ii t'ini? ( 'i- l’ sālāg "e$ti k'a l’i ad'esfur l'a ! va-( fak m'ini, d'āsi, (i nu va s- 
(ā aģ'ungā k 'a li (i ѵа-Гpâlt'eçti. i  va-l’perius'eçti k'a l’i i... bâre'a pandal'onea, 
bāre'a kārl'iglu, d ’āči, f-ka s'-n'u Jače'am" kār'učea, va mi anāsk’il'a  akl'o, va 
mi zgurlim'a“  çi'âéi ״v'ai me-ark'a mb'adi, v'ai mi z g u r lim 'a tu 'iôy’a v'ali, si 
fe 'a fi ļ-a'estā.
stih 'o lu
s tih ”olu lu-'am" vid'utā īo akl'oči k'ātā periv'oli. ave'a v it'u i či miriģ'a la 
prānd" fā  s'-(i'a stih ”olu, "kāf'a vit'ul'lu, lu šudi'a s'ânçiili tu f. $-psuśi'a vit'uliu. 
s'ânçiili l'-lu māng'a stih "olu, f'a rp ili a fi'e f akl'oči. ear'a m 'ari ači'ef. ači'e f 
1’ar'a ah 'ā f m 'ari f-kān trifi'a  adr'a кит" ad'arā 'unā aro'atā d i k'ursā. 
tu rku f
[f ik 'a i] d'uši un" ôimosioyr'af la un" t'urku. ave'a bān'atā t'u rku f ekaton'ikoši 
hr'onia, 'unā s'utā y ”ing 'if de-'an'. fā  d'usi 0imošioyr'aflu akl'ofi fā - i çi'âfi 
кит" bān'a.•}' ah'āf, 'unā s'utā y״ ” ing ’if de-'an’ t'in i?“ , d'āfi ״f i l'ukru adr'af?“  
ā l’ d'āsi a t'urkului... d'āsi t'u rku f ,p'ānā la sar'anda hr'onia īar'am у 'ur/'o. 
ar'a m'agā. di la sar'anda hr'onia p'ānā la eks'inda p'ende hr'onia mi duf" la 
iryust'aši". lukr'ai la un" iryost'ašf. d i la ekš'inda p'ende hr'onia ļā-ngl'o, di 
k'ara if 'iï  la s'indakši bi'u i y ’in" dit" 'unā ay " in ’i, ôilaô'i bāg'a i" 'unā ay "in ’i i-  
be'am y ’in" di tu 'iôy’a ay”in ’i. nu-alāks'iī kl'imā s-b'ag" 'altā kl'imā si-u 
alāks'esku ary ”in ’a §ā be'am" l'apti d i-'unā ar'afā d i v'āči... pān“ tu-a'estā 
epuh ”ii fi bân'eçf. 'iôy ’a v'akā ç-'iôy ’u f  y ’in" ļ-do'au d 'ā li tu siptum'ānā ar'am" 
bit'ā f  fā  agārf'esku pārāO'ālu tut", trik 'u i b'un, trik 'u i slab", l i  agārf'am" tuti. 
Разное
'okl’ul" Vasti ma g r 'eu d i hris'o!
'iša, 'iša s-d'uši di s'-nik'ā!
pāf'āf ka у "ifiü l di la do'auli bās'erič'.
trāk'u p ri-аи'а 'ay'u kozm'ālu š-d'āsi orizm'eni l'ukri de-а l'ui, d'āsi 'oti kā..., 
ave'a unā n'ukā au'a, ka ši-us'ukā n'uka afi'a. at'umfia v'd k ”arā... çi'âsi m 'ulti 
'ay 'u kuzm 'ālu.
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r ’ory’i al Hrisi

protlu oaspi
af'el’ fi v'ai fe'a k'āndiklu la 'ay 'u vas'il' i la hārč'un, kā v'ai y "mi'a pr'otlu, m 'ulti 
or' ā l’ bāg'a di agude'a, skārbun'a fo k lu  ku tuī'aga, ku kārl'iglu. di zgrām'a 
fo k lu  kāf'e fe'a s'-h"ibā g "in i 'anlu, кит" skrupsi'açti сіп'ща s'-h"ibā 'o ili 
m'ulti. efli " ii dāde'a. al'a nu u-adr'ap'anda tuf afe'a. afe'a u-adr'a ma v'ekl'i.
mlslr1 Ф 3
^ ave'a v'ārā çi'âfi d i fe 'a ti ale'apti k'ari car'a ma b'unili. ave'a yrâps'itâ 'unā 
kat'astasi, ta s-pitre'akā, k-aliçie'a di adr'a har'emi. adr'a, aliçie'a, k'ari ear'a ma 
b'uni fe 'a ti l i lu'a a l'i pāļ'elu tā īe f. trāk'u pr-au'afi ą-ave'a yrâps'itâ k'ari к...

•  *  m

fe 'a ti aprinde'a s'-Га. a f'o f m is'ir' l-'ar'a... akâf'a p'eç tu r'uu tu-afe'a o'arā. 
kānd' v'in 7 au'a, di ho'arā, anvif'ā kā trāk'u a l'ipâç'elu ku katast'asf k'ari ear'a 
di-ave'a yrâps'itâ fe'ata al t'aôi, a l t'adi, a l t'aôi... kā va li Га afi'ali, 'ala va 
у ’ine'a ma nāp'oi ta s-li l ’a t 'u rf āl' s-li parad'a la e f. fu ç ii īe f, a f'o f... m is'ir1. 
kum" u-ave'a каШаг'ща ku p'esfāl, каШаг'ща F ćem n'oi [...] каШаг'ща l ’-ave'a 
р 'e^āl' y ’iï. ки т Г-akāf'a de-ak'asā... kā-l' fāne'a y ’i ī  p'ānā kān sā-Г 
tāyānse'askā, nu ave'a psiy"iu at'umfeaf. bāg'a [...] p'ea^āl' d i- ī māng'a 'omos. 
y 'i ī l ’-akāf'a, y ’iï  /’ fāne'a tu... de-afe'a. ku каШаг'ща, ки т  çiâk, ku p ’e$'āl' y ' i ï. l ’a 
§- 'unā k'ufā di y ’in", tu kat'i f  ur , la p'untea-f spān, l ’-aģ'umsi t'urfā l’. akl'o ave'a 
stāmāf'itā ta s-m'āngā, s-dispustuse'askā k'al’i, kā ku k'a l’i lukr'a... urdin'a. /’- 
andāmus'i akl'o ״a l'i pa$'a, īo trā v'oi v in "', çi'âsi. ״akā f'a i p 'e$āl' a'eçsâ trā 
v'oi, çi'âsi, s-vā filips'esku. nu v-apruftās'iī ho'ara, vin ’ au'a $-nu s-d'ukā p 'e$āl' 
k ’ir'uf, s-vā f ilip s 'e s k u “'ku har'au״ . lu-adiks'irā o'aminTi. ā l’ filip s 'i. ā l’ 
bāg'arā p 'e$āl'. lā de'adi $-y "in", 'ala ku trop" lā fu r'ā  ç-kat'astasea fi ave'a tu... 
tu č'antā af'el’ akl'o fi, fā rā  s-lā l ’a di hāb'ari. k'ānā ale'apsirā k'ārfāli ap'oia, 
viçi'urâ kā nu и afl'arā kat'astasea. ״и fu r'ā  m is'ir'!“  p itrik 'urā di f  vātām'arā 
'omlu ap'oia. īe f çi'âsi kāf'e ״īo va mi v 'a tā m ā çi'âsi ״al'a s-ask'ap ho'ara 
m ana h 'a fis  ik'a ap'oia, afe'a fi kāft'ā īe f di la ho'arā... akl'o īu akāf'a īe f 
p'e$'ā, la k"atra afe'a di tu ar'uu, n'uma afe'a si-arm'ānā ai" [...] nu-ave'a 
fume'aīi 'omlu, ear'a 'aklin, nu-ave'a fume'al'i, s-l’-arm'ānā n'uma fe'a, afi'a  va-/’ 
(ef ״la k "a tra -f m is 'i r çi'âfi. ļ - l ’-arm'asi n'uma. n'inga $-çi'âfi ״ la к "atra-f  
m is 'ira fe 'a  īar'a istorik'olu. t'ora k'ārfāli, nu īar'a k ’inutik"esku l'oklu. lu- 
ave'a d'atā t'urfā l’, a l'i pāļ'elu la k'aOi ô ik 'it'i di parahorise'a prā n'uma-l 
čikām'ā. ar'a al" ô ik ’it'i, lā dide'a 'unā eksus'ii m'ari. čikām'ālu d'ipu fi ś- 
vātām'a, v 'in ’i fr'a ti-su di tu romān'ii ç-ave'a k'ārfāli t'uti. s-li, s -li fa k ā  
metav'h'usi la k ’in'otitā. ► k-'altā s'oi va li l ’a ôim'oslu. epiô'is a n'oçsâ au'a 
īar'a ambārf'āf, 'alfa īar'a ku čikām'ālu, 'alfa īar'a d 'irif [...].
Разное
l'alā-n и žuk'a ma b'una y'aidâ. fluVara u ģuk'a tuf p ikur'arl’i.
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kačamas
4 ep'i turk"iīas lip'on īar'a un" kačam'as, "/’če'a, ôim 'itri. $-īar'a stratiy'o. ave'a 
triak'ošia 'opia lip'on, de-au'a, f i l 'ak ta p'anda [...] fluro 'd 'a .

ļā : un" t'atā, 'alu, al" l'ala Ѳап'as a t' nik", (i ī'asti akl'o, aļe'a le'amni prā 
kal’, ave'a d'oi kal', l ’-akāļ'arā 'unā pr'avdā, l ’-u diskārk'arā t'ursāl', al'antā ѵф, 
d'usi ak'asā. $-fi Г-adr'arā lip'on, l'-ark'arā ѲіГаиа di g 'u fi a t' pap", agud'irā 
prā m'ulā. kāt" “prāftās'i di bāg'ā m'ānā au'a ta s'-nu-f zgurl'imā ļ-v 'in  'i 
akriv'os au'aia, di g'os" $-'unā m bf'ari si-alās'ā lip'on, u-akāf'ā m'ula, $-śko'aśi 
kulukutr'ona di tu ģ'āpi $-1’ tāf'e funea. "/’ tāt'e funea, skāp'ā. lu-ave'a adr'atā 
gi'afa li, k-ave'a ne’au“, gl"afa li p'ānā au'a, p'aplu lu-ave'a adr'atā tā h'āl’ur. 
d'usirā ak'asā.

kāčām'ālu ānvif'ā ći š-fe’afi. ç-pitre'afi pr'oeőurlu a ho'arāl'ei de-au'a ku 
klit'iras. ā f  p itrik 'u  ak'asā s-ve'adā, s'-vid'em" (i le'amni 'ari nik'ola n'iklu 
ak'asā. d'usirā akl'o, nu-ave'a. ave'a 'unā p 'a rti d i le'amni fi diskārk'arā m'ula 
tu... tu po'artā ļ-a fan ti le'amni le-ave'a la fok", ku tot" ne'aua ôilaô'i, ļ-kur'a  
ne'aua n'inti. k-at'umfea li bāg'a le'amnili "mbro'asti tu bu... tu uģe'ak’i. e! 
d'usirā “fe f d'āsirā ״b'arba m'itre nu 'ari dip (iv'a, çl'ā fi, ’unā p 'arti d i le'amni 
sun" tu po'artā. dip" l'emnu 'altu!“  sā sko'alā, īar'a m'ultu Ô'ik'u 'omos ač'el 
kāčām'ālu. īar'a afstir'o al'a īar'a $-Ô'ik ’11. sā sko'alā, $ s'-d’ufi la fil'ak 'u . 
lig״ ’as-li t'ora“ , d'āfi. ״ lig'as-l' tu(, “ngārk'af çâ vçii( tā gr'eb inenu-ave 'a k'ali 
au'a tā gr'ebine. p'ānā tu ekš'inda t'esera nā {e'am" ku... к и k'a l’i. di tu ekš'inda 
t'esera k ’e met'a an'ihtk’i о őr'omos y ’a eô'o. t'elos p'andon ״ma vrem каГ \ 
k'al'i. çi'âfi, fi va-ílu״ 'af angār'id v'oi ta s-vā ad'ukā gr'ebine, çi’âfi. ā f  vātām'af 
'o m lu çi'âfi, Ju-aspinçiur'af fā : ļ-ī'a s ti n ip t'u f a k 'a s ā çi'âfi. lip'o.n, “nd'aksi 
ā: Г-ngārk'ā, f-ark’as lip'on ç-1-ayun’i. v’in 'i ’altu f i l ’ak di gr'ebine. ku 'alfā 
kal' de-акГо [...] l'-ayun'i no'aptea de-au'a. kāf'e? kāf'e īar'a parav'af. īe i 
le'amni ave'a m'ultā, 'au 'unā apuO'ik’i ndre'agā. de si arde'a a fi'a li le'amni $- 
nu siJafe'a z’itimā ap'oia, 'unā ho'arā ndre'agā.

e! ap'oia. ā l'fe ’afirā lip'on d'upā fi v'in 7 turk "iīa  ta ši-fiu.gā:, di tu ô'oôeka 
ah’iurs’i, deap'oa m'ehri tu 'ikuśi ô'io. kān vçii vçi'irâ t'u rfā l’ lip'on, akālis’irā  
kāčām'ālu lip'on, ôisp'ot' lu-akālis'i gr'ebine, ka çti fi vre'a si-Г çi'âkâ a l'ui, $-tu 
k'ali kān s-turn'arā, afi'a nft'area a l'u i l'-ave'a çi'âsâ de-au'a kāf'e ״nu va' ti 
duč' kā va ti v 'a tā m ā e re, kum" va mi v'atāmā? m״ 'ini va' mi v'atāmā?“  çi'âsi. 
nd'aksi. d'uši. kānd i f  ārā di gr'ebine la m'ana, fi- l’ çJãk" 'unā tupuOis'ii akl’o, 
'ari un" foput", çi'âsi alānd'ui a k ’araģ’ālui, d'āsi, ״ 'ore, m'itre, çi'âsi, nu mi 
bāg'aÿ "Oh'am prā m'ula afi'a 'alba m 'ini“ , d'āfi, ״d'aima, çi’âsi, me-al’a f pr- 
ar’oça“ “nu-’am" v'ārā pr'ovlimā״ .  çi'âsi ïe f, ״āng'alikā!“  f-se-ark'ā angāl'ar 
prā m'ula al'andā. ku tāmb'ārli īe f t'ora ç-vin "a. ç-’if i v’in ’irā ma-ngo’a. au'a.

n o ry ’i al Mitrāk’
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nafo'arā di gr'ebini, tu ksiroô'ak’ ave'a stis'irtā and'arfāi lip'on en'eòra, fok" i-  
'ardu lip'on. vātām'arā pr-al'antu. kā numis'irā kā īar'a kāčām'ālu pr-afi'a  
m'ulā. kā sin'eh'a pr-a(i'a m’ulā āngālik'a. ā f  vātām'arā a fi'o f. kāģ'u mb'adi 
a fi'o f, mb'adi īe f, fu ç ii imn'āndalui, si d'ufi gr'ebine p'ali. s'-d'ufi la ôisp 'ot', Г 
çi'âfi ״fi i-adr'a§'?“ “?fi ad'rai״   çi'âfi ״v'a' ti duf' si-Гаі 'omlu. çi'âfi, k 'ā -f 
vātām 'af!“  Jo, çi'âfi, ad'ar aht'ari l'ukru?“ ״  t'in i!“ , çi'âfi.

e! ku k ’ir'o ap'oia m'ultu ksanad'usi p 'a li gr'ebine. ksanad'usirâ gr'ebine, 
lip'on. ave'a alāks'itā k ’irāģ'ā, k-ač'ef ī'u - f vātām'arā, lo 'altu k ’iraģ'ā, ave'a 
lu'atā un" b'arba st'ery'u karat'asi, i  či'a. l'ala a l nik'ola. lip'o.n, e: ā f  
vātām'arā ng'ali, kān vin''a au'a tu k ’ipury’b nsus", tu-an'ifur", lu vātām'arā 
lip'on. v 'in ’i īe f k ’irāģ'ālu au'a, d’usi la mui'ari-sa au'a, ā f fa f i ״ā f  vātām'arā 
b'arba m 'itri!“ кит", ā״  f  vātām'arā? nu pistips'esku!“ “!oh’, lu vātām'arā״   
“!v'ai duf, s-n’-ad'uf un" s'emnu 'ama-f vātām'arā״  śi skul'ā de-au'afi ç-d'usi 
lip'on, akl'o īu lu-ave'a vātām'atā ç i- l'sko'asi 'unā pârp'oôi di tu čor" ļ-i-ad 'usi 
pârp'oôea lip'on. §-'ifi i-ad'usi pârp'oôea di viçi'u pr'aymati, çi'âfi, ״"/" vātā- 
m'arā!“  ļ-askāp 'ā ap'oia afi'a istur'iīa ku kāčām'ālu. a fu  ā f vātām'arā, vçi'irâ 
f-t'u rfā i de-au'afi, v'in 'i elinik'olu, ap'oia či š-fi'ači... ► ap'oia iļ'ā rā  fu r ii: ,  
survo
l'ala Oan'as', a fi'o f n'iklu fi lu-av'em" akl'o tu ho'arā, pā§te'a n'e$e n ’el’. au'afi, 
tu buy'azi. akl'o ïu pâçte'a n"e l’i, v 'in 'irā  akl'ofi, lu-akāf'arā, un" de-an'ostru, 
au'afi, s'un'os ā i (e'a. la sko'alā Г (e'a s'un ’0 fič 'o rl’i kā lu-arāde'a. kum" ā l’ (e'a. 
l'āi? kum" si numāse'a? a! trumb'uk'is. e! d'usirā af'el' akl'o. ā i f a f i  a f  Vaļa 
Oan'as' ״ā f kun'oļt1 a'estu au'a?“ de, nu 'a״  - f kun'osku s'urvof ?“  ā f tr'a tfi 'unā 
b'afā a f l'ala Oan'as' a f'e f astin'omlu. āl' fa f i ״más koroiő'evis“ e, ān״  ’ fe'a 
fič 'o rl’i kān īar'am" la shulī'o, ān' fe'a s 'u r v o a, çi'âsi, siyn'omi a״ fu  ti bāt'ui 
ģ'aba! ī'a-u au'aīa b'afa“ , ā l’ çi'âfi. ״nu Vasi t'ora b'afa“ , çi'âfi l'ala Oan'as. a fu  
si кип lift e'a çie'adifli. ״a fu  mi bāt'uļ1, mi bât'uç. nu Vasi b'afa t'ora“ , çi'âsi l'ala  
Oan'as.
ęarpi
çi'âfi kā ļ'a rp ili kānd ī'asti adun'at" s 'i- f  asp'af kā at'umsia po'ati s'-ar'ukā. 
'ama ī'asti tes" av'inā-f, nu te-asp'ari, 'ama ī'asti adun'af... s '-tih ’is 'i 'unā 
o'arā. aß'äm [īo ] ku k'ir'aua-n', kum" nā fe'am s-vid'em" 'agārli, tu kālāmb'u- 
k ’lu a f konduy’'an'. k'ara īar'a ka arupus'if m'ultu, nu pte'a si se-ad'unā. lu- 
ambusi'a kālāmb'uk'lu. dāde'a si se-ad'unā, nu pte'a. āl' çiâk" 'ali k ’ir 'a if  ad'u״ 
un" l'emnu, vre!“  ad'usi 'unā kulun'ari akl'o, d'au 'unā o'arā, si-fre'açii afi'a. 
ïar'a misuputriçi'âtâ. lip'on. u-apuvātām'ai pãn teleft'ea, al'a mi piôips'ii m'ultu. 
kā dide'a si se-ad'unā tu kālāmb'uk ', nu pte'a si... 'ari m'ultu ļtr if. de-af 'el’ n ’if.

au'a ļ'ā rk 'il' sun" kum" ī'asti f'ara, aht'ari hr'omā l'a. af'el' m 'ārii, m 'ārl’i fi 
çiãk‘ fap 'if, a f'e f ī'asti g'albin" au'a p rā -g ”esu ļ-prās'uprā l'ai". al'anfā, a f'e i 
str'is ii sun" murg"e. 'au hr'omā aht'ari, ka fe !
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ursā
'ursa īar'a m l"aripr'ota. ...§-ku so'akra sā-ngāč'ā $0-1' de'adi kāt'arā ״ 'uti, va te- 
ad'ar a'ursā“ , Г-çi'âsi. Г-ark'ā tāp'orlu ļā - l' tāl''e kālk'ān 'li di la čo'ari. viçi'uç' kā 
le-'a ri a fa  kālk'ān'li, tā l”at i. nu le-'a ri ка от", po'ati s-le-'aibā t'u ti çie'adifli ka 
о т " al'a, afe'ali, kālk'ān'li le-'ari tā l”ati, çi'âfi. ç-vçi'i. ļ- lo  m'undili, ки т " d'āfi 
pārām'ia, $-se-adr'ā 'ursā. 
lupu
īar'am pikur'ar", pāļte'am 'o ili akl'o $-v'in ’i afendik'olu akl'o, f a f i ״  'ela s-n'- 
aģ'uf si skut'em" "Oh "ama kup'ač" de-akl'oīa“ . ave'am" klāSār'ii di kup'ač1. 
pr'otlu kulun'ar" (i tr'apļu, kān 'avdu ״e:“ . un" ѵН'иГ, un" īed'. lu-arāk”i. īar'a 
l'iksā. l-b ’ag" dināp'oi. f  bāg'a tu mes di çiân'ukl' ка о т" §-dāde 'a d'inf āl' k'ātā 
m'ini ״tap, tap, tap“ . īo me-asp'āreai ç-îo. ap'u f  lo Г'-māng'ā vit'uliu. ...fasti 
m'ultu z'orku l'uplu.

l'u k 'l'i va se-ar'ukā un" f-al'anf ve'agl'. k'āndu si k'ilims'esku at'umfia si- 
ad'unā m'ulfā. kān vor" si si-ad'unā, si-а ‘'urla, fák" ״a'u:“ . arh 'iy'o la kup'ii ī'asti 
l'iksa. l'iksa ī'asti afi'a fi-am'indā. [...] noī lu kārt'im ,ā l'uplu, l'uplu nu nā 
kārte'ašti noī. 
numta nu se-aspartf tā preftu
k ’ins'irā lip'on ta si-ad'arā n'umtā. kān va nā-'gur"n'ām? dum'inikā? dum'inikā. 
yambr'olu īar'a di tu a'estu māhāl'ā. tu -a fi'o f māhāl'ā īar'a nve'asta. endome- 
taks'i, nve'asta 1’a r'a di la rum'āri" p'arti, yambr'olu ear'a d i la gref'. çã-nve'asta 
çi'âsi ״ īo v'oi pr'eftu romān'esku!“ . ave'am pr'eftu aromān'esku. yambr'olu çi'âsi 
oh’. īo Sātāks'esku. īo h"iu״  yambr'o. īo va Гаи“  çi'âfi ,pr'eftu grek‘7“  ,vre״ 
b'une...!“ “oh 7״   si-asp'arçii n'umta. и dānās'im" n'umta. к ’in is 'ira la k'asa 
aist'ui krist'in" au'a, fu rt'a tlu  a m'eu, lip'on ave'a dip'usi, ave'a ark'atā de-afe'a 
p 'a rti yambr'olu. fi-fçie'a. ag'unçii d ’omnul m 'itri kāčām'ālu ״fe-adr'ara?“  çi'âfi, 
“?kāf'e nu se-'avdi n'umta״ “n'umta״   çi'âfi ״aç'â $-aç'āfi. dānāse'aļti kāf'e 
anve'asta va ku-arum'ān pr'eftu $ā yambr'olu va ku grek"“ fi k״ , ”efar, re? va 
aspârçi'em n'umta tā pr'effā?“  [...] gâre'açti de-akl'o, di la k'asa a fu rt'a -n 'u i 
“!e:! el'af au'a״  $-epiò'is kā īar'a ma m 'ari la ho'arā, si-turn'arā af'el’. f i kā ear'a 
gre(', si-turn'arā au'a. ״ īu vā fef?“ “.ak'asā״   ,Jcāf'e?“  ā:, nve'asta va ku״ 
arum'ān pr'eftu!“ “avd'āf au'afi, n'umta nu se-asp'ardi tā pr'eftu״  . d'āfi■ ״vā fef 
s-vā-ngurun'af! p i 'unā p 'a rti va h ''ibā pr'e ftu f' gr'eklu, la yambr'olu, va-Г b'agā 
stifanea, ^-al'andā v'ai h"ibā la ru m 'ā n lu u n " ave'a pr'eftu armān'esku, 
al'andu ave'a gārf'esku pr'eftu. ļ-a$ 'i r-ngur"n'arā. 
kāntlk d i la numtā
/ "trā in'atea k'uskārlor״  kā lā lom" h ” iri-sa /  de l-arm'asi v'atra go'alā /  
nearn'itā, nespāstr'itā
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aruyućarFi
aruyuc'arii sun" kārnāv'āīli fi si-ad'arā la 'ay 'u vas'il', fustan'elā 'albā, ku 
kāč'ulā, ku ii'ekur, ku aht'āf. ftu m'ānā] 'au n'eçti ka y ’ituy'ân', kārl'iģi. [d i 
çiân 'u k l] avi'a čo'areč'... lig  'a f ku aVa$tik" au’aia l'a f, l'ārgu ç-ave 'a 'unā ka 
f  undā dināp'of, ći aspinçiur'a. §-kāč'ula p 'a li ku fu n d ā  au'aéi. ac'el’, d'isā si- 
adr'a ku 'albi, d'isā si-adr'a ku fust'ān ' biir'eçti. bāg'a ļ-m ānd'ilā prā kap" ku 
tant'elā a$'āči, ku l'ukri, bāg'a ļ-h  'am pursup'iSā p ri fa č ā  $-y’ine'a la biś'arkā. 
noī īar'am" tu biš'arkā. iç'am" ap'oia, vide'am" ap'oia, akā fa  kor" m'ari. ave'a 
nāsk'ānļā yāryāl'ičā s-al'agā n "is ii dināp'oi.
bučum" 0  5
^ la 'ay'u vas'it  bāg'ām" 'unā kufa lā  m 'ari tu fok" na'undru ta si se-'aflā fo k lu  
pān tahn'a... na'undru kufala, k -a ļ'i и (e'ap'apean Ti a$'i [...] k u fa lā -i fe'a, dis 
di pr'unlu a'estu a'uaīa [...] b'učum" i  čem" ļ-k u f alā Í čem". 'ama īar'a b'učum, 
b'učumlu īar'a k'ama bun". en'o, ku fa la  īar'a ka pudriçi'âtâ aç'â nā'untru ç-lu'a 
fok" ç-krifuarde'a nā'untru ,J ā r fa r:“  ą-krifuarde'a... $-a(i'a ('āni fok" do'a" 
çi'âli, tre, k-a'estā ear'a m'ari (i и bāg'ām" na'undru tu fok". [...] 
tlh'a
[...] lu'am gr'ānlu a fi'o f akl'oļi ap'oia, nā skul'am tahn'a, lu-ark'am" nafo’arā s- 
fi'em'ā, prā k'asā,J'ingurā ti ài'amin", ku par'ei s - t i-a d 'u n ka s'-īar'a fi'a tā. lu-

» < Ь ф

ark'a prā k'asā gr'ānlu, ta s-ś' mur’itā tr'e i ser stin ar'aôa... glār'eč'... ark'a 
"h ’am ļ-tu  fok", prāskāne'a a fi'o f pras pras pras. la kar nu praskane'a t'aha nu 
śi murt'a. ►

la f o t i  nu bāg'ām (iv'a. a fi'a li l i b'agā la 'ay'u Q'oòorlu. kān Vasti 'ay’u 
O'oôorlu. duk" la bise'arkā, ad'uk grān la bise'arkā. p ir'in  'ay’u O'oôorlu, tu 
m'arfu, ôy'ivâse'açti pr'eftul ç-k'aOiti fe'atā l'a "h ’am grān di akl'oči. ç-lu b'agā 
tu kāpit'un’ si'ara s'-vi'adā y ’is", ôilaô'i kar v'a' l'a. kar1 v'a' Га? kar1 va y "inā 
t'ih 'a v'a' l ’a. ka s'-a$te'aptā ku gr'ānlu śi mur'itā... 
p ro f ma?
prot" ma'i" n-adr'am ku stuVii noī b ī'erli, bārb'asii. nā fe'am an'aparti la 
bise'arka “fe'a, la ksinoôoh"iulu a fi'o f, ma-ng"os" d i ksinoôoh"iulu (i ï'asti 
an'aparti akl'o un. $-akl'oéi fāči'a kor", aylinse'a, t'uti, akl'o li-adr'a t'uti. 
m irili
mām'ia ā l lu'a 'efmā di-mb'adi. lu-a'vārte'a, ā f  la, ā f  p i rip is i'a $ fģa. ...d'upu 
tre çi'âli vin "a ap'oia mbi'area. [...] m 'irili nā (i'a [kā y ’in"] la tr'e ili sef. ״v 'a -f 
vigi'af n "iklu kā la tr'e ili sef (i va-i ad'arā“ . d'ipu tr'e i sef ā f  vide'am" n "iklu 
kā v'ai ïar'a i ni Oh "am 'arsu i "Oh 'am... ave'a un" s'emnu. i-adr'a un" s'emnu, ta 
tr'ita śi'ara [m 'irili], ma ta čor", ma la m'ānā, k'ati skute'a 'unā kāskāl'ifā. ę-na
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fi'a veçi kā v״  'in 'i m 'ira di lu-'arsi a s tā s i'a rā fi f-yräpse'asti m 'ira la tr'e ili
çi'âli, afi'a Vasti, u açtipt'am".
lihoanā
y ’ini'a ku puyun 'ic mbï'erli, sing'enik'olu. adr'a p'itā, adr'a ka kul'ak" akļ'āči $- 
ku kân'ata ku y ’in", y ’ini'a di n-afi'a. k'aOi o'arā y'in i'a  p'ānā sar'anda m'eres. 
nā fem" la liho'anā sā-Г fem" puyun'ic״ “ . patrud'āc di çi'âli nu i$'a [di-ng'asâ].

Aespina al Huy’azi

karkantfaF
at'um čiaf kā y ’in i'a kark 'ançial' ļ-a rk  'a far'uh ’ tu fok" ta s -ngriž'askā ta s-nu 
y ” inā. f - 'unā тГ а гі 'unā o'arā, kum" fuçi di trāk 'o f 'unā ho'arā, nafo'arā di 
trāk 'o f īar'a mām'ii, 'unā тГагі, ļā  и lo'arā ta si fa $ ā  kark'ansala. $-d'usi 
akl'oči si vre'a f 1č 'o rm ši-fakā ač'a. ļ-ač'a fe 'ači fe'atā či si-ad'arā kā fe'ači 
fe'atā? ״vrem" fič 'or"“ , ģ'āči. , fič 'o r" nu ī'asti, fe'atā ī'asti“ va ti tā״  V e m ā l’ 
d'āširā асіГеі akl'o. $ā či-adr'arā ap'oia akl'oči. fg i n'āsā ap'oia. ark'ā 'unā 
pe'atikā tu fok" $-an ’urģ'i skrum" ļ- fģ 'i ap'oia ač'a di-akl'oči kā 'ama an 'urģ'aļti 
skrum", aht'ār l'ukri, nu si-apro'ak’i кагк'апфаП. īu bâne'açiâ? īar'a tu un" 
trap", n-ave'am" mut'atā at'umča!" di ho'arā au'a, kā u-ave'a 'arsā ho'ara 
y ’erman'açH’i ļ-ča ač'ali akl'o. au'ači nu-av'em" aht'ār l'ukri... tu palī'o ča kā 
'ari kark'ançial 'ic i kānd'a kāk'očl'i ap'oia fga kark'ançial'. 'ama kānd'a kāk'očl’i

fga-
aruyućarli
çi'ua d iprotohron "а‘ш śi-ndiś'esku ku čip'un ’. kum" ī'asti nip'otlu a m'eu akl'oia, 
v'eçlâ? n ”iklu ač'of. t'ora ī'asti guģ'a yum'ar". 'ari tri'anda tr'ia  hr'onia f -ī'asti 
nisur'at". s-fe'atili, do 'a 'li sun" murt'ati fe'atili. 'unā 'ari d'oi fič'or', al'andā 'ari 
'unā fe'atā k-'un" fič 'or". fā si-ad'arā ku fustan'eli, ku čip'un’, ku kāč'uli, ku 
fār'uh’ ku f  undi, $-'au prosop'iSea. a, nu s-d'uk" tu bise'arkā ku prosop'iôea. 
'ici Vasi bise'arka akl'o-п ģ'anā si-ak'afā ap'oia di fák" kor" akl'o. ars'ar" 
агиуис'агП $-si duk" la af'el’ k'ama t'inbTi, ars'ar" a$’iīa  Г-ar'ukā pār'ad tu 
po 'alā...

Kola al Badoïa

Ģāhārik'ili
[k'āndu si-amint'a n "ik lu ] āl' lo'a ļāhār'ik 'ili a t'atā-sui k-amind'ā тиГ'агеа, kā 
fe'afi fe'atā i fič 'or", h " il’i i h 'іГ .
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õaskafl
al'a maß'i mati i fi dide'a mm'ān’l ’i, kā au'a{ i ave'a sk’’izmā arom'ān’l'i к и 
'elean 'l'i. ô'askaii di la 'elinlu ku ő'askaíi di la arom 'ān'l’i (i ïar'a au'afi avi'a 
m 'ari s к ,'izmā. nā bāg'a prā noī, pat r i 'ofl’i, ta s-nā-ngāč'em". fra ļ ku fra ļ, ks'ero 
yo, t i 'unā, 'altā. v'evea! lip'on... al'a k'aOi un" $-mutre'a sinferlu, an'ang’a. §- 
ar'a at'umfea la kat'astasi. [...] lā dāde'a rom'ān Ti, lāfāfe'a m 'ari ejkul'ii.

ô'askalu, ôiefôind'ilu, īar'a turī'an". čuml'eku-Г fe'a. aristot'ef, tel' čumbl'ek". 
īar'a bun" ô'askaf. la gārf'eskuf. la romāne'aska īar'a 'alfa, nib'i l ’ āl' fe'a. īar'a 
di p iriv 'o li. īar'a §-'un" kar'aģu. īar'a turī'an" p'ali. a$'i la rom'ānlu, a§'i la 
gr'eklu. lukr'a tā propay'andä, nu lukr'a ka pat r i 'of.
fluter1
p r'o tili fluVer li adr'a di l'emnu, di us'uk. us'uk" Vasti un" pom" au'a. fi- l' fem" 
noī us'uk", ç-afi'ef' akl'o 'ari k'ufk’i nā'undru. 'ari mād'uu. lip'on skute'a mād'ua 
ąa-i tā ī'a  aht'ār'... īar'a 'efkula m'ultu.

Kosta al Aafula

Lena al Buzika

çfua d i kolindi
la hrist'u, bāg'ām" fok" ta s'-nu si-ast'ingā... dip" a fi'e f fok", d'itu 'unā çi'uu tu- 
al'andā si-'ardā, si nu si-ast'ingā fo k lu  dip״ di tu fukur'inā. ...tahn'a bāg'am,ā 
le'amni gro'asi, ta s'-nu askāpir'ām" šp'irtu, ši-aprind'em" n'ou fok", s-'ibā fo k lu  
v'ekl’u ôilaô'i, si h"ibā k'asa mbl'inā di l'umi. s'-nu si-ast'ingā, s'-nu-š' gule'askā 
k'asa. ...di çi'ua di k'olindi bāg'ām $i aprinde'am fo k lu , di çi'ua d i к 'o l id i p'ānā 
la 'ay’u vas'il'. ...bāg'am'ā un" lemn" gros", 'unā kufalā. si f'ānā l'emnul afi'et', 
s'-f'ānā p'ānā at'umfia. ļi- 'ifi vide'am" kā si aht'ari. lu anvāle'am" ku ст'щ а. ta 
s-nu śi 'ardā m'ultu, si-'aibā ž'ārnul ôilaô'i n'untru. lu-anvāle'am" ku čin'u§ā. 
kolinde
/ k'olinde, m'ilinde ne״  dā-n’ kul'aklu t'etā /  kā va-l' çiâk" a lu l'a la /  di v'ai Га 
kś 'is tra /  de fi-ar'atā к "izda.“  ī'asti "Oh’am slab" zbor" ači'ef', al'a l-fi'am  ״
at'um fiaf vlāh ”eçti. 
ku la fll tā hristu
...Г-adr'a ka kus'ifā. ka oht'o. ka 'optu... ka z'abā. kum sun" z'abili a fi'a li 
m'askuri ļ- l i  k ’indiśi'a pris'uprā i ku pro'aka i ku 'unā ht'eni, k ”aptin... ą- 
к "apsān ’i l ’i fiJaf'em" l'āna, к 'יapsān י lā fem". ...kul'asl'i “Г bāg'a tu çf'ali... 
ffua di krup
p'itā adr'am" la hrist'u. nā skul'am no'aptea, tu v'ekl’u k 'ir'o , avi'am fo'apati 
nafo'arā, nu-avi'am" 'apā dip" au'a "g'asā. nā skul'am" la ô'oôeka o'ara no'aptea.
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prot'u si-agude'askā [kāmb'ana] īar'am ' la s'oput" kar di kar' s-Га 'apā. kar' 
avi'a p'orku aumde'a ļ- la  s'oput", akl'o, ta si sko'atā 1'iyôã m'ultā. ...kum" k'urā 
'apa, si b'agā l'iyÔâ p'orku f .  f -ay un Mśi'a. lu'amu 'apā, nā turn'am", akā ('am, 
adr'am p'ita. bāg'ām $ā h "amāzā alu'at", māī'au“, oh ' b'irā māī'au kum" bāg'ām" 
t'ora la p'āni. çi'ua di kr'ufi, tu stavr'u, bāg'ām" di akāf'am" māī'aua, ku vāsifak". 
ku vāsii'ak", k'āti nOh’am "°h’am tu f 1liģL'anea di kafe. s-t'ora u-ad'arā ači'ali. 
kar frim 'indā, u-ad'arā. vasіГaklu či lom" m'āni di la bise'arkā... či nā da 
pr'eftul" .f-v'a i bāg'ām" tu 'unāp u t'iri d i 'apā. va и alās'ām" 'apa do'a" tre‘ çi'âli, 
t'ora Vasti arāč'im i va и alās'ām" ma m'ultu §-ku aéi'a 'apā Oh ,'ama, ps'āna, di 
°h”amā °h"amā v'ai akā('ām'ā alu'atu. v'ai bāg'ām"få r 'ina s-'adi, v 'a -f mind'im". 
p'ānā śi si-ad'arā. $-muśkuvulśe 'aśti p'ānea ka vas'i Гак", f-aé i'a  ī'asti p'ānea. и 
frim fd'ām " $i-y "ini, и alās'ām" p'ānā §-y"ini, tu kāpiste'ari s'-dide'am" tu 
fu rn u . u fr im f d'am" $-11 ark'am" tu f u r  nu, kārv'el'. 
ffua d i 'ау’и tr'ifona
[ t i sārbāto'area d i 'ay 'u tr'ifona] a t’umčia ne "(irne'a, ne "(âp'a, ne frim ind'ā. nu 
"çiâp'am" dip" ta s‘-nu nā m'āngā ļo'ariklu.
marļu
tu prot" m'arfu bāg'ām" m'arļu. h ’ir" a r 'o f ku 'albu $ā bāg'ām" ka bilāģ'āk 7 s1- 
nu lā'im. s-nu nā lāī'askā so'arli, v'imJlu, kā nā dufi'am la 'agri at'umčia. ku 
mānd'ii, ku... t'ora vor" s'-lāī'askā. duk" la O'alasā. at'umsia nā adr'am l'āi. 
i ļ 'am la p'ašti. 'a lti k'ari пи-avi'a 'agri iļ'a  'albi, noī či nā či'am la 'agri, īar'am 
l'āi, će kā nā burbuliši'am", če kā nā bāg'ām" ç-m'ar(u, al'a nā bāti'a v'imJul", 
so'arli, nā adr'am" l'āi. 
tiyånar"
[m 'arļu l 'ālu ļāne'a]  p'ānā tu no'auli di mes", la tiyân'ar". la tiyân'ar" at'umsia 
adr'am tiy'ân'. skute'am m'arfu I, tahn'a (i na skul'am, $-nā (i'am nafo'arā $- 
mutre'am prā po'ami, si bāg'ām" ta s'-lu l'a p 'u l’i si-ad'arā fu l’'ei. s-nā tum 'am", 
nu māng'am". nā turn'am" ći bāg'ām" m 'ar (и 1" akl'oči. mum'ān'li adr'a tiy'ân'li 
prā plo'ači. oh ’ tu tiy'ani sā tāps'ii. prā plo'ači, ave'a plo'ači tu fukur'inā s-li 
adr'a prā plo'ači tiy'än'li. nā turn'am" noī di-akl'oči, bāg'ām" kar' d i kar 
bāg'ām" m 'arfurli la po'ami, nafo'arā. nā turn'am ku har'au š'-māng'ām" 
tiy 'ân’. ś'-adr'a mum'ān’l i  di ś'-(i'a ÿ-/« bise'arkā. litursi'a p r'e ftu f at'um čiaf 
[...] kar' avi'a ark'a 0h ”amā z'ahari, kar' пи-avi'a l i  māng'a s-as'āfi. avi'a si- 
nOh ",am čin'usi.
vang’ilizmo
at'umsia, kum" am" avd'ātā (i (i'a t'atā-n ’u, noīče'am" ,fg i( s'ārk ’i ku gustir'ifā“  
al'a nu īar'a t-ači'a, īar'a tā t'urfā, fg i( s'ārk ’i ku gustir'ifā, īar'a ÔilaÔ'i, s-fugā  
ač'ef, t'u rfā f
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ti ikosp'endi mart'iu fič 'o rlï  alāg'a prā tu ho'arā f-arsāre'a p r'is ti fok‘' ku 
klo'apātli, k ” ipuri... 
ļfua d i ay’u Y’o ry ’i
çi'ua di 'ay 'u y "ory 'i akā('a kor", tu( y "о ry ,ап Ti tu kor", i f ’a hise'arka fã  skul'a 
ips'omati ku gran", kum" sko'alā f-t'o ra  ips'omati... aļi'am tu un" p h ’at grān" 
h "ertu. ark'am" f-"°h "ama z’ahari n'untru, "°h "amā, "do'au“ kuko'ašā fā  avi'am 
fā  'i  psu ma. skut e'a 'art u f pr'eftu Г di ’ipśum“, dadi'am1' ka ł' avi'a k'aOiti 'unā 
ijhar'istisi f- lo ’a, a fi’o f akl’o, lo'a di lu -a ļi’a p ri me'asā çi’ua di 'ay’u y"01y ’i s'- 
m'āngā fume'aía t'utā. fā  akl'o la bise'arkā... akāļ'a kor" ku 'otyani. nafo'arā, 
у ”o ty ’an Ti tuf fā  neu Г ea.
lazar“  <*6
4 çi'ua di l'azaru, paramun'i di. ma na'indi, nā n-adun’am" fe 'a tili t'uti par'e'a 
par'ea, kum" alāg'a l'azar f-kad'am " tu ģi'anā ta si-nvi('ām" k'āndi(li. k-'a lti li 
f t  e'a. 'a lti nu l i  fte 'a. ači'a li ma m 'ārii l i fte'am, f  s-li-nvi’a(ā f-n "iç ili. n- 
adun’am" k'aOi si'arā. ta si-nvič'ām", si-nvi'a(ā k'āndifli di la l'azar". ap'oia Ś- 
či'a p ir'in , p ir'in  a:... l'azar", fi v'ai si-éi'a tahn'a ta s'-al'agā l'azar", nā č i’am" 
di-adn’am“ lu l’uçi di tu m’undi, vārl’iga d i ho'arā au'a. 'ičā, gug'učā, n 'efti 'albi, 
gug'učā, m'arandu f- li strusi'am" kāl'aOa, n-adun'am", strusi'am" каГаѲа f-  
tahn'a ap'oea, kar di kar ś-śi d'ukā т а  ау'оп 'a la pr'eftu f  ta s'-çi’âkâ k ’āndiklu 
a pr'eftului. kar di kar kā v'ai l'a ma m'ulfā par'ad. f-dide'a 'oulu, či'a k'āndiklu 
akl'o ,yStum bap'a. stum bap'a, stum bap'a stim bapaôy"a, pos stol'i-, pos 
stol'izun tum bap'a, tum bap'a stim b a p a ô y "a ah’urse'a ap'oia kand 'ena 
l'oyos, k'āndisli, к и т ' f-tih  'ise'a, ки т " lā śi-ndrięii’a. f-dide’a ’oulu, dide'a f-  
par'açH’i f-s i skul'a f-fçii'a. ne:... k'ari ave'a kśiluk ”erati, dide'a f-ksiluk ”erati kā 
at'umfia ïa r’a f -kśiluk "erati. ► d-ïu li-a fi’a, nu f t ’iu! [...] lazar'ini -  kukut’ini.
plrp irun ili
p irp ir’unili śi-adr’a ve’ara kān nu dide'a plo'ai. lo'a 'unā f i 'atā k'ari ïar'a k'ama 
fto'ahâ. u adr'a di pirpir'uni, di piatum'ān ’ (sun" n'efti ï'e iy 'ur1 fi si-ad'arā 
platum'ān ’) f  i-u-ndisi'a di-n ģe'anā p'ānā habl'a. t'uti li-adr'am"... ś-nu si vidi'a 
str'an'li d ip ' a fe 'atiie i. ïar'a ndiś'ita ku ï'eiy 'i, ôilaô'i ku fr'ânçiâ di ï'e ty ’i. f-  
alāg'am" tu kāf ap'oia ,pirp ir'unā, perpat'i, to Oe'o parakal'i, y ’a na ô'osi mi'a 
vroh"i, mi'a vroh"i kal'i vruh’T . fā  dide'a kati'un, 'altu dide'a far'inā, 'altu 
dide'a Jas'ul’i... fi-avi'a kaOiti'un". 
kaluyrak’a
kaluyr'ak’a -  n-akāf'am'ā do'auli f-alāg'am" vārl'iga ta si-afl'ām" p 'a li č'oplu. 
unu čttp" īar'a at'umfia. alāg'am k'ari di k'ari, n-akāf'am do'auli. bāg'ām" m'āna 
īo af'iīa f-č'uplu īar'a mb'adi. k'ari v'ai fi'a 'unā di tu 'unā p 'a rti al'andā de- 
al'andā f-k 'a ri va si fi'a т а  ау'оп’a īar'a a fife i, ap'oia al'andā vri'a s'-al'agā

fok"
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p 'a li s'-'ajlā čup". p 'a li si dispārf'a ки-al'andā muī'ari. vārl'iga vārl'iga. [...] nā
aģuk'am" kaluyr'ak ’a.
grānlu
gr'ānlu lu-ah'urse'am noi di tu Oirist'i. di tu f'isprāfli d i Gir ist'i. sifir'am" pr'ota 
sik'ara. ç-afi'a и sifir'ani', agude'am", и čule'am", kārp'olu, ç-lo'am" afi'a (kā si- 
adr'a m'ari) fi-adr'am" ôimartk'açl ta si leg" gr'ānlu, (i sifir'am" ap'oia. adr'am" 
ôimartk'açl, lig'am" gr'ānlu. bāg'ām11. 'ifi askāp'am" sik'ara, nā-ah’urse'am" di 
tāi'am“ uve'asili, si-adr'a uve'asili pr'ota. d'upu sik'arā tāl"am" uve'asili. d'ipu 
uve'asi si-adr'a uro'avili, tā pr'âvçiâ p'ali. ap'oia bāg'ām“ d i sifir'am" gr'ānili. 
di tu Oirist'i p'ānā tu 'avyustu.
granili ć  7
Ц gr'ānili. ļ - l i  bāg'ām“ Ôrâm'ii a fā fi. ap'oia, kān li lig 'a af... pār'indāl'-nā 
ôilaô'i, l i  lo'am“ ôrâm'iîli, l i bāg'ām“ prā ôimartk'ot' ći-adr'am“ di sik'arā, kum״ 
vā d ā f, k-adr'am" ôimartk'açl di sik'arā, $-li bāg'ām" di lā i  adr'am" mān'ukl'i. 
ļ-f-ngārk'am" prā kal’, l'-afi'am" au'a, tu ho'arā. Ira s-l’i triir'ām " mān'ukl’i, sā 
skut'em" gr'ānlu. ku b'oii, ku k'al'i. j'ine 'a  vārl'iga. ave'am" duk'ani ļā  i f  a 
gr'ānlu. lu lo'am" ap'oia, d'ipu fe treier'a, §-si-askāp'a di tre ir'ari, dipune'a 
kārp'olu ôilaô'i, çã li-adun'am p 'a iili, l ’-adun'am" lāmn'ia ļ-avi'am" kārpilo'aī. и 
zvimtur'am kān triçii'a v'imtu. si-alide'a gr'ānlu ah'ory’a, p 'a iili ah'on/ 'a. ne. 
p 'a l’i l i l i bāg'ām" tu pli'amsā, ta s'-m'āngā pr'avdili, s'-m'āngā k'al’i ku b'ol’i. 
gr'ānlu ā f kāOrāsi'a, kāOrāsi'am", lu bāg'ām" tu:... y'ine'a a! $ā spaO'ia at'umfia, 
spaO'atlu āl' fi'am", (i y ’ini'a di lo'a... ки т" pālt'im  fo r t'ora, at'umsia y ’ini'a di 
nā lo'a, ave'am“ kuv'el’i, bāg'ām" gr'ānlu tu kuv'el’i, ā f  misur'am" ku kuv'el’a, 
īar'a 'unā ks 'ilin 'i kuv'el'i. kuv'el’i l'-če'am, di ô'eka uk'açi, ô'oôeka. ah'āt lo'a 
ače'a kuv'eii. y ’ini'a spāO'ā... spāO'ālu, ći triir'am " gr'ānlu prot'u si-bāg'ām" tu 
sak" v'ai y ’ini'a v'ai misur'a. 'unā kuv'el'i spāO'ālu, d'o“u parayoy'olu, zivjār'ālu. 
► al'a la kālāmb'uk 7 nu lo'a, m'ono" grānlu...
krup d i grān
di gr'ānlu fi ave'a adr'a kr'ufi... i f  a kr'ufi. ôilaô'i i f  a un" kurm'o i f  a ka kr'ufi. 
ôipl'o. ļ-a fi'a  ap'oia k'ari avi'a di lu sinirse'a, di-aht'ari, adr'a ļ-'unā kurn'izā 
avi'a ļā, u adr'a 'unā ka kurn'izā, и k'indise'a. §-и bāg'a k'aOi an" la k'asā. d'ipu 
fe si-askāp'a a f'e f an", di i f  a p'ali, adr'a 'altā kr'ufi. ка кит" ad'ar‘ kurn'izā si- 
adr'a. ...ç-u bāg'a la k'asā. ...si-ad'ukā t 'ih ’i, si s'- f  akā karp'o. alās'a ānff'am  
p'ānea 'agurlui.
kaęu
l'ap tili f-lu 'am " di la pikur'ar", f  strikur'am", tu strikāto'ari b'unā $ā l'-ark'am" 
p i0h"au . [ad'avgā ״m ā ī'a u k״ l’ak'']  ka s'-ear'a k'aldu trāh'amen kum" s'- 
m'ulçii. bāg'ām" çie'adiklu siï-h "ibā "Oh "ama h l’iar'o. s'-h "ibā "Oh "amā kāld 'uf. 
çã ark'am" māī'aua ÿ si-akāf'a. “lu lu 'ani', lu-ark'am" tu strikāt'or‘. lu alās'am" 
do'a" or di к ’ir'o  $-ap'oia “lu bāg'ām" d 'i-l" tā l”am" fe t i  fe ti,  di tu strikāto'ari,
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ā f bāg'ām'1 tu 'unā kāpi fte 'ari, kāpi fte 'a ri de-ač'ali č i frimind'am, i tu kā rp it'o f 
či tind'em" p'ita, de-adr'ām" p'ita. f 1- 'ā f tāī'a, aIu sār'a f '- f  lu'am '1 d 'i-l" bāg'ām" 
tu var'elā. ave'am" var'eli at'umčaf, ks'ilin ', di le'amni. t'a lari s'untu 'alti, ma 
mār'. varil'āk’li s'unu n 'if, tā kaf". nu p'o" s'-b'açf tu m 'ari! k ā f kaf" v'ai 
ad'ari? ā f sār'am", tā k'asā. nu bāg'ām" tu tānāk "açJ at'umčiaf. ...i tu fo 'a li. tu 
k ”a /i d i fo 'a l'. [a f'e l īa r'a ] kaf" di tu k ”ali, kaf" d i tu fo 'a t. ač'ef s -adr'a 'altā 
s'oi. bāg'ām" f-k 'ā ti "ѲИ ”amā g ”izā n'untru fā  lu'am di māng'am. 
ka si āngāltf'am" l'aptili, k'āndu īar'a a r 'a ļf l'a p tili d i lu-ngâlçi'am", a fi'e f si- 
adr'a kapnist'o, k 'ā -f bāg'ām" ku le'amni. afum'a f .  çi'ârlu a fi'e f si-adr'a ka 
kaf ", ka к 'efalot'ir.
kâçkàvak“
...kāfkāv'ak" f t 'i i а к'и-Г (i'em"? ângâlçi'am" p'ānea afi'a (i и skute'am" di tu 
fu rn u . skute'am" p'āni, n"eçHu di kān’e'al'i f '-adr'am" kaf" ku g ’'izā dad'un", и 
dfk'am", и dfk'am", lu-adr'am" ka... aht'ari f-lu  frim ft'am " akf'iīa, ku m'āna f-  
māng'am". ka bub'uf, kum" māns bub'uf f i t'ora. n ”eçilu di p'āni ku kaf", ku 
g ”izā, lu fr im f t'am" lu-adr'am" kāfkāv'ak". кит" māng'ām" bub'uklu.
kāčumak“
kāčum'ak" adr'am1' d i bub'otā. bāg'ām" 'apā, s-upāre'a f-ark'am" far'inā. nās- 
k'ānti or' bāg'ām" f-pr'as". éiyrâpsi'am" n0h 'am pras", psān", ku-"Oh ”amā um tu- 
l'emnu. kar avi'a p'orfā bāg'a 1'iyôã. ...śi ark'am" 'apā ap'oia, f-adr'am" kāču- 
m'aklu. f  ffam" ap'oia ku 'unā l'ingrā akf'iīa  fā  lu minde'am". h ’irbe'a 'apa ku- 
ači'a f-lu  skute'am" kāčum'aklu ap'oia tu 'unā tāps'ii i tu 'unā t'apśa f 'ā - f  
bāg'ām" ku fingra, f-lu'am" di māng'am" ap'oia. k'ari avi'a bāg'a kaf", kar' nu- 
ave'a, “lu (āne'a k'aflu ta s'-lu m'āngā ku p'āni, at'umsiaf. kā māng'am" p'ita (i 
bāg'ām" ve'arçlâli n'undru. kālk'ān'lu ā f  ļāne'am" tā fā  'ii, tā māng'ari, fā  
ve'ardati li māng'am" ku p'āni, akf'iīa  ku māfkāt'ura. 
kurku f
far'ina u-arāde'am" de-adr'am" kurk'uf. far'inā di grān" и arāde'am nāOh "amā, 
и ark'am" fā  nOh "amā s'ari f -и kavuróiśi'a prā fok", tu tiy'ani f-ark'am" 'apā ar'afi 
ap'oia, и minte'am" di-"°h ',am ”Oh ”amā, di-"°h ”amā "ѲИ ”amā f-s-adr'a kurk'uf.
lånå
di kuko'afā adun'am,ā č'ājli, fr'āndā, ko'ažā d i kuko'afā, vapśe'am 'alba, ta ś'-nu 
lom" buVau“, u h ’irbe'am", fā  "vapśi'am" t'o rtu f ta si-adr'ām prāp'od di l'ānā. či 
bālte'am". ...karabuī'au“ ī'asti... ači'a skute'am" fr'apsim". skute'am" ko'aža 

p'ali f-vāp.ši'am" ta ś'-ad'arā l'āi. ači'a l'ānā, kān'uta, и adr'am" l'a i ta si-adr'ām 
prâp'oçf, si-adr'ām" bl'uzi, str'an 'i, v'imtu, ah t'ā f l'ukri.
Semun'
Ò'emun ’ -  af'el’ i f 'a nafo'arā prot'u di d'osprāļi o'ara... prot'и s-k'āndā kuk'ofl’i. 
kān kānd'a kuk'ofl’i ap'oia skurpsi'a dar'a fl’i, ò'emun ’l'i,f<ļi'a, fçii'a... tu payan'e... 
di la k'olindepān la 'ay 'u vas'il'... si-adr'a f-o'amin ' ka dar'af. ta s'-nā asp'arā.
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Starnati al G’uzeli

Народный календарь. Неподвижные праздники
andrea
un" çi'in iri d'usi ки-nve’asta, ku niT'ari-sa. d'usi la s'okār-su ta śi filipse'askā. si- 
īar'a k'āndu ave'a n'umā-ī. s'okru āl'fe'a andr'ea. fič 'o rl’i īar'a di tu 'altā ho'arā... 
ļ i  vd'irā, di t'u-nā ho'arā si si d'ukā tu-al'andā, la s'okurlu. e, lo'arā $-0h 'anf 
p'āni de-а lor", de-ak'asā, kā k'alea ave'a, çt'iu īo... e! ...d'usirā la s'okurlu 
akl'ofi, 'omus nve'asta ā l’ çi'âsi di-ak'asā a bārb'a-sui ״nu v'ai mā( m'ultā la 
af'ei-mea, nu ti plāstāne'adā, kāf'e sun ftoh ’. 'ifi v'ai ti k'alku prā čor" v'ai śi 
stāmāf'im" di m āng'art. ״!e, g ' 'inГ, d'āsi 'omlu. skul'arā, d'usirā la s'okurlu. 
bāg'arā me'asa se'ara. 'ifi çâçi'urâ nu fe'afirā g ” in i kr'ufea, lo si b'agā pr'ota 
l'ingrā tu g'urā 'omlu, tre'afi p'isa p rāg”os" d i me'asā, trāk'u prā č'orlu 'alu 
andr'ea. alās'ā Vingra mb'adi 'omlu, nu-aht'ari! ״m'āngā, re!“  -  āl' fe'a тЬГаг- 
sa. mātre'a īel" a k fā fi k'ātā g ’os". ״m'āngā, re!“  e, t'elos p'ando", m'āngā af'ia, 
askāp'arā. īe f arm'asi aģ'un" kāf'e nu-ave'a māng'atā. āl' d'āsi, 'ifi askāp'arā di 
vçii afen-sai di p ri me'asā ״(i nu māng'ai?“  çi'âsi ״nu mi kâlk'aç prā čor"?“  
oh״ ’, re“ , çi'âfi ,p 'isa kā trāk'u!“ “!"ām, īo arm'aç" aģ'un״   -  d'āsi. 'aide, pr'āsti 
no'apti si skul'ā 'omlu, lo t'asturlu a l'ui, i$'ā nafo'arā la 'ща ^-ah’urs'i s- 
m'āngā di-а l'ui. 'omus nafo'arā dide'a ne'au". ark'a slo'atā, bālt'in ’. lip'on. Vasi 
s'okār-su la pārāO'iri ļ-ve'adi ״or'e fi-ad'arā andr'ea 'asãnçiã?“  (andr'eulu ī'asti 
m'eslu andr'eu) !}-āl'd 'āfi ״",b'iksi re andr'ea, '"b'iksi!“  lu-'avdi d 'in irli di la 'ща 
,Jc’e mb'ikso k'e Sen "'b'ikso, ap'о ton truv'a b'ikso“ , d'āfi, k-ave'a arm'asā 
aģ'un" 'omlu, (i v'ai adr'a? de-а l'u i māng'a! 
nikolovarvara
ap'oia у "in i 'ау’и varv 'ara, tu p 'a tru li di mes, p 'a tru li d i andrei'щ, a f i- l' fem 
t'ora, d i andr'eu, tu p 'a tru li di andr'eu. 'ay'u varv’ara fā f’em litu ry"ii. īo l i  Jak" 
l i tu ry’'i ī l i 'ау’и varv'ara ļ  'ау’и nik'ola li fák" la 'ay ' и nik'ola. s'ava ā f fak ta 
bise'arka la 'ау’и p'andi, la bise'arka di m'esi. ...la 'ay’u s'ava nā fem" la 'ау’и 
p'andi. fāf'em" to 'iÔy’o p'ali. 'unā litu ry"ii. e! ap'oia, la 'ay’u nik'ola ap'oia, 
çi'ua di 'ау’и nik'ola fāf'em litury"iîa, Jaf'em", epió'i av'em" m'ulfā nik'olan', 
Jāf'em" ļ-artoklas 'ii. artoklas'ii s'untu č'inči m 'āri litu ry ”i ī  1}ā-n0h"am y 'in, 
"Oh'am l'aÔi, u b'agā tru m'esi. af'u ask'apā litu ry "iīa  s -fa fi unā ôi'etrikâ 
akuluO'ii, ā l’ dāk afāī'ei. e'asti artoklas'ia f i fāf'em" a fil'o r fi и b’agā òor", b'agā 
ļ-n 'um ili d i li af'em di-am'inti. n'umapr'ota al" nik'ola fi /" 'au, i nikul'eta, ma s- 
h "ibā тЬГагі, ap'oia t'u ti al'andi di-n g'asā. ask'apā ̂ -ač'ali ap'oia.

“nikolov'an’ara״ , afe'ali noī nu l i  fem au'a... 'ama, 'omos o'amin Ti afe'ali 
çi'âli tr'e 'li lukre'açiâ, ad'arā l'ukri di nafo'arā, s-fem la 'agru, la 'oi, si l'a 
le'amni, la 'oi s-d'uk", s-li p'askā. s-li m'ulgā i si ad'unā n "el’i ka si-'aibā, al'a s- 
nu ad'arā le'amni sā-ng'arkā p ri kal", prā m'ulā, p ri yum'ar, fi pr'avdā 'au.
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afe'ali nu l i  ad'arā ?-çi'âfi, çi'âfi 'unā pārām 'ii ״varv'ara varvar'oni, s'ava sava- 
r'oni, 'ay'u nik'ola p a ra h 'o n k a r ad'arā afe'ali l'ukri afe'ali çi'âli. op'ote si- 
asp'arā dun"aua ę-nu li ad'arā, nu ad'arā, nu lukre'adā, duk" la bise'arkā. 
tr'e ili d 'āli afe'ali kā sun tr'e ili d 'ā li ku ar'aôa. 
aynandio
la 'ay'u 'ana, ā l’ fem" noī ״a y n a n d 'io la  'ау’и 'ana, kāf'e at'umfeaf' so'arli s- 
to'arnā k'ātā ve'ara. v'evea, s-to'arnā tu 'usprāsy"ing’if, tu d'osprāsy”ing ’if s- 
to'arnā so'arli k'ātā ve'ara al'a (i s -fa fi, epió'i arm'āni, 'uti l ’a 'uti al'asā afe'ali 
çi'âli, nu si-al'inā ôilaô'i lipt'a sā-l' fém la o'arā, ā l’ fern ״a yn a n d 'io çi'âfi so'arli 
Ju  īar'am" ve'ara ļ-īu  v in ’ t'ora ī'arna“  $i s-to'arnā k'ātā ī'arnā. āl' fern 
a״ yn a n d 'io aynāndipse'a$ti īu īar'a vi'ara. 
ay'u spirlSona
ap'oia y "in i 'ау’и spir'iôona. 'ifi y "in i 'ay'u spir'iôona, tu d 'ospm fli di mes", 
ah'urs'esku dun'aua di t'a ii p 'orfāi, tā la hrist'o. ...aynand'io s -fa fi tu no'auli 
di andr'eu. tu d 'ospm fli di andr'eu p'ali, y "in i 'ау’и spir'iôona. fāf'em" litw y " ii 
p'ali, kum" kanonik'a, kā ī'asti m 'ari sārbāto'ari. y ’in dun "aua la bise'arkā, al'a 
di afe'a çi'ua ah ’urs'esku d i t'a ii p 'orfā ii. ...ma ay'on 'a d i é'aéi an ’ adr'a, t'ora 
psān’, m'ultu psān'. ma g "in i l i  la  'e imi. ...g "in i apro'apea di hrist'u, pr'ota 
çi'ua di k'olindi s-f'em", nu adr'ām aht'ari l'ukru. nu adr'ām" 'altu fiv'a l'ukru, 
'uti p 'o rfā i t'a li afe'a d'uu, 'uti '<31 tu fiv'a. y ’in la bise'arkā dun "aua... ad'arā 

fič 'o rl’i, at'um feal" ste'auā... ļ-kānd'ām. al'a kānd'ām 'omos p ri gārf'e$ti 
k'āndifli. noī “romun'epili nu l i  ļtim ". v 'ek lilpo 'a ti sā $te'a, m'ono ač'el' di la 
rom'ānlu shulī'o.
kolindi 0 8
^ [...] la k'olindi fi-aht'ari alāg'a fič 'o rl'i, adr'a m'āili... ā: pār'indāl-nā, 
mum'ān'li ne, adr'a kul'ač. kul'ač 'omos li adr'a aç 'ifi ka str'ong’ili. str'ong’ili 
al'a ku g'uvā a$'āfi kum vā dāk t'ora:... ka b iliģ 'ik ’, ka b iliģ 'āk’. ç-lo'am", 
ave'am" !}-tuī'aga, agude'am" p ri 'ща, zg'ile'am" ka 'oili, di n-ark'a nikuk"ira 
Bh’am gran", fi h'irbe'a tā çi'ua di k'olindi, at'umfeaf ave'a ç-'unā 'altā 'eOimā 
(t'ora īo kān me-adr'ai pr'eftu и kurm'ai afe'a kā nu mi aris'i, nu īar'a buri1) e: 
ark'a tris'a i la m'orfā, afe'a d'uā di k'olindi. e, nu? en'o ī'asti har'uminā çi'uu. nu 
aprinde'a si s'-ad'arā ač 'o f l'ukru. al'a e, a§'ā lu-ave'a o'amin 'l i  §ā ā afe'a e: la 
bise'arkā, ave'a 'unā kup'an ’, и a fi'a i $-'o, fi и kātā/у 'is 'ii ap'oia, uā: di l'emnu, 
ka ā:... кит" ā l dāk" ka afi'a fi frim ind'ā p'āni m'uma, per'ipu. ļ-ark'a tuf k'āti 
anOh "am d iph "atlu a l'ui, fi a'āfe'a: grān" h "ērtu la bise'arkā.

e, di a f'e f grān" fāne'a anOh"amāzā §-tā fič 'o r', tā la:... kā" v'ai y ’ine'a ta s'- 
çi'âkâ k'olindi. agude'a ku kâri'içiâli prā 'ща zg’ile'a ״b e ' a t a  si si-ad'arā... si 
si-ad'avgā, a:... aéi'a kup'iīa. l-ark'a anOh"am grān", e:. mbl'area, ni kuk "ira ça 
lā dādi'a f-k 'ā ti un" kul'ak". kul'aklu ā f  bāg'a tu tuī'aga, pr'ota, f-lo 'a  p'ānā śi- 
d'ukā la al'andā k'asā sā ksanad'ākā, s-lu b'agā tu tr'astu. k'aOi un" fič'or"
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ave'a tr'astw lu a l'ui. tr'asturlu īar'a (ās'ut" di tu arāzb'oiu f-a d r'a f ku m'āna, 
vārl'iga vārl'iga, oh ’ tu mehān'ii f-tu  aht'ari, ku m'āna ā:... kus'ut", ne! 
hristulu
ap'oea s i'ara y ’ine'a hrist'ulu, agude'a kāmb'āil’i no'aptea. no'aptea k'ātā la 
du'auli, la tr'e ili o'ara. agude'a kāmb'āil’i. f-a h ’urse'a dun”aua si-ksinisi'a, si 
(e'a la bise'arkā t'elos p'andon... trāfe'a ôi'o, do'a" or1 di к ’ir'o, tr'e i or di к ’ir'o, 
kāt" (āne'a bise'arka, īar'a no'apti, e:, si turn'a ti-ak'asā.

ak'asā-lā ma s-turn 'a bāg'a 'isïa, e:, prā fok", prā ž'ārnu, bāg'a k'arnea (i 
skute'a di la p'orku, di la katarh"au , pe'a itili a i (e'a, ā l’ çlâk". tu 'unā p 'a rti tu 
al'andā... pe'a itili ā l’ ф к" ačil'ui, nifru... ā: ки т  ā l' çiâk" t'ora psaron'eOi, s'i-u 
čern t'ora prā grāč'esti. pe 'afti ā l’ če'am n'oi pe... prā l'imba-a n'oastā. bāg'a 
Oh’am de-afi'o f ta si m'āngā kā īar'a b'unā. и adr'a ku pip'er" ar'of", ku 
ar'iyan“, ku s'ari, lu bāg'a prā m'ašā, prā m'ašā, tu fukur'inā di buhar'e, prā 
kārb'un ’. tā profitas'i af'ā, ta s-an ’urçie'askâ Oh "amā. af'u bāg'a me'asa, mān к 'a 
pâr'inçlâl’, adr'a f-Oh "amāzā s'upā. i ku gāi'inā va и adr'a, ku (e v'ai ave'a, kā 
po'ati śi-ave'a f-  vār nām'ai"‘, kāf'e fāne'a nām'al'i, tā i'a  f-k 'ā ti vār n'el" 
dun"aua, an'aloya fi s'upā v’ai adr'a, ku ar'iz" и adr'a afi'a. al'a, oh ’ astāfatā 
ku 'ou. s'upa и т а к 'a af'āfi. t'ora nā nvif'ām“ di u astāī'em" ku 'ou, dì li adr'ām" 
g'albini, li adr'ām"... at'umfea ïar'a tu tiyān'ičā, n'ostimi. adr'a s'upā f-a n ’urçie'a 
pān tu al'and māhāl'ā. īar'a m'ultu b'uni. t'ora k-ad'ar, nu-ad'ar s'upā... bāg'ām" 
f-profit'ira , li tr'açii ahn'otili nafo'arā, nu-adr'ām" fiv'a. t'elos p'andon, mānk'a 
f i  si-ark'a tu s'omnu dun "aua. nu skul'ā me'asa di-mb'adi. ки т" и bāg'a me'asa, 
u a ft ime 'a ku mis'alea, ku afe'ali. 'ifi armāne'a -  nekr'ufā, e: p'āni, e: f il 'i i,  p 'ita  
fi-ave'a, ave'a f-p'itā, nu и mta di-mb'adi. kar' si skul'a mānk'a f -и alās'a i v'ai 
lu'a f-pr'ostistā f-v 'a i alās'a. çi'ua ndre'agā nu и skul'a.t 
робагіко
v'evea, çi'ua “ndre'agā nu bāg'a 'om"-n g'asā. 'ama si fe'a un" о т" ān g'asā s- 
çl'âkâ tā ״hr'onia pol'd '* āl' bāg'a m'etra p irg ”os. fide 'a an'alt p ri m'etrā. 'ifi si- 
ïar'a ma y ’ine'a prot" ān g'asā ā l’ bāg'a m'etra tra si f'adā. t'ora kāf'e и bāg'a 
m'etra, nu ft'iu  īo. nu и ave'a tā b'unā. nu īa r'a poöarik'o bun.
Seftera tfuu  d i hristu
al'antā çl'uu, ô'eftera çi'uu di hrist'u, tu f'asprâsy’ing ’if, ah ’urse'a ap'oea di 
y ’urtuse'a hr'istean’l'i, kāf'e pr'ota çi'uu çi'âsim" nu y ’urtus'esku hr'istean’l ’i kā 
nu ti-alās'a s-'in tri n-g'asā, oh’ nu ti-alās'a, nu ti vre'a. (-bāg'a m'etra. 
y ’urtuse'a hr'istean'ii f-alāg'am" ap'oea v'izita. at'umfea nā-aJn'am" par'ei 
m'ulfā p'atru, finf, çi'âfi po'ati si-īar'am", m l’er' ku bārb'a(, andr'oy’ini, ôilaô'i nā 
(e'am" ma m'ultu la s'oi al'a si-n()h "amā ma-ngl'o k'ara va lu ave'am" ka o'aspi, 
ma lu-ave'am" nun", e! k'apos akf'āfi, al'a di çi'afil’ (i īar'am", l ’-alāg'am" tu(. ...f- 
pay'alea y'alea, di k'asā k'asā, n-adn'am" ma m'ulfā, di çl'afi si-adr'a y "in g ’if. 
lo'am" f - ’oryani. la vār k'ama m iraki'i fāde'am" ap'oea pān tu tahn'a.
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ttú"am" <ļ-gāl"in Ti... fiir'am " gāi'in  Ti... īo lu-'am" adr'atā a fi'o f l'uknt. mi 
d it f  la s'okār-n ’u k'āndu y 'urtuse'a ļā... mi d u f la kaO'istrā, akāf'ai gāF'ina, āl' 
s k o f k'aplu, 'avфа un" kumn'af a m'eu, ò'efterlu kumn'af ״о m'umā, āl' çi'âfi, 
ânki'isâç käß'istra?“ or'e, n״  g lif, "n g lif“ or'e, zg״  ’il'esku g ā i'in 'li, či s-fa fi? “

♦

t'elos p'andon, si skul'ā akl'oči m'aia, nu vid'u (iv'a. par'ea a me'a intr'a 
n'undru ״hr'onia pol'a, hr'onia pol'a!‘‘'' tu(. īo īar'am" dināp'oi, gāF'ina d'upu 
m 'ini ?-ave'am" un" o'aspi dina'inti di m'ini, ā l’ de d" gāF'ina $-u akāf'ai m'aia di 
m'ānā ?-nu u viçi'urâ el', gāF'ina d'usi la fukur'inā. ״or'e gāi'ina a no'astā, fi n- 
'au adr'atā“ . t'elos p'andon, и b il'irā  tu afe'a o'arā. 
ay'u stefanlu
trife'a ap'oea 'ay'u st'efanlu, tu $'aptisiy”ing ’if, fāf'em " bise'arka kanonik'a. 
ask'apā m'eslu andrifuąa.
arugučar*
у "in i y ’in'arlu, у ”in i 'ау’и vas'il', prot tu у ’in 'ar", 'ау’и vas'iÌ. la 'ау’и vas'iÌ 
ah'urs'im " di n-adr'ām" aruguč'ar. au'afi t'ora bāg'ām" ku prosup'iôâ tu f  afã 
al'a, at'umfeaf adr'a di mukuv'ā, prosop'iôâ... m 'ulti adr'a ?-di k 'e l’ (i tāl"a di 
n ’el’, i'eçi... ave'a к "alea, u mul"a Ѳе'amāzā ta s-po'atā s-и to'arnā ?-и alās'a di 
si-usk'a ?-и bāg'a tu f  afa di adr'a 'okl’i, adr'a n'ari, g'urā, tra si l ’a an'asā ?-ku 
p'erlu di nafo'arā tra si s-ve'adā ak?'āfi ka... aruguč'ar, l'i çíâk" afil'ui. al'a, 
stul'ia bāg'a 'omos topik”askā stu l'ii si-ndisi'a m'ono fič 'o r1 i bārb'af ansur'af ?ā 
ļi-ndisi'a č'inči nve'asti, p'atru bārb'af. 'unā nve'astāprinde'a s-h "ibā v'eduvā. i 
tr'e i bārb'af, p'atru nve'asti i d'oi bārb'af, tr'e i nve'asti an'aloya di fi par'ei va 
īar'a ma prinde'a s-h  ibā 'unā mon'a, si 'aibā 'unā v'eduā. ...v'edua alāg'a diי'
lo'a dun ,'aua, 'iči i f  a di y ’ini'a la bise'arkā, 'iči askāp'a bise'arka... ambārf'a 
an'afra [preftul], i f  a dun ”aua nafo'arā. duk "a ačel'... ç-dipun 'a la bise'arkā ku 
'oryanli. 'ici i f  a dun "aua nafo'arā, lu'a pr'oeSrul pr'ota, lu-akāf'a di m'ānā, /’- 
fi'a “hr'onia pol'a״   ļ-ap'oia ļ-tus al'anfā, p'ānā si-ī'asā ?-pr'eftul nafo'arā. 
ah 'urse'a v'edua ap'oia di lu'a di un" un", di-Г tradi'a k'ātā kor" nā'undru f i  si- 
adr'a k'orlu m'ari. pr'ota Jafe'a ef, aruguč'arl’i $ā, k'āti un", un" fi-l'-afe'a 
v'eduva... $-'ifi-l' bāg'a tu kor", di trife'a nā'indi ta si f'akā  kor", ansāre'a 
v'eduva dinā'inti di el' ,par'a, par'a“ . afe'a, ,par'a, par'a“  si-adr'a d i m'ultu 
ay'on’a, d i la t'urfā, kāf'e vre'a si-ad'unā pār'ad ?i-arm'asi ap'oia 'eOimā tā la 
noī. vre'a si-ad'unā par'ad■■■ ta s-ad'arā tu fe k ’ tra si sko'alā ipan'astasia. al'a 
t'u rfil’i пи и aduk"a fi vre'a d'ākā ,par'a, par'a“  or'e, af'el' si ģo'akā un" ku״ .
al'antu!“  'ama, af'el' f-ave 'a l'ukru... $-di at'umfealu arm'asi ļ-t'o ra -l' dāk" 
,par'a par'a“  ą-da. tus da. i v'ai da la v'ārā nve'astā i v'ai da la v'edua tuf, 'altā 
s'oi nu lu-al'asā.

f -та  m'ultu [aruguč'arl’i ]  lufafe'a k'orlu a l 'ay'u vas'il'. k'orlu a l 'ay'u vas'iÌ 
Vasti skup'о api'о, пи-'a ri zbo'ari śi ī'asti iôik'o.
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per“  d i lupu
'ama un" lupu si-ark'a tu nām'al'i, tu kup'ii, di akā('a 'unā o'ai, 'unā k'aprā, di и 
skute'a pikur'arlu misuy"ii, пи и vinde'a, пи и tā Га, пи и mānk'a tā īe f, ti- 
ak'asā, и tal"а, и dāde'a la kān’. kāf'e (e'a ״v 'a -f mātre'askā ka per“ di lup"“  
dun"aua p ri a f'e f (i m'ānkā k'arni. ״ 'ore, 'ari per" d i lup" p ri īe f“ . f-t-afe'a nu 
adr'a aht'ā f l'ukri. nu bāg'a [k ”a li di lup" la aruguč'ar']. di 'ursā bāg'a, 'ama di 
lup" nu u ave'a tā bun", [и  aveaj kapāngānit'ati. 
steaua
adr'a nā kr'u fi d i lemn fā  bāg'a di la kr'ufi, akāf'a un" h 'ir", h ’ir" ma m'ultu 
ftreś", fāģ'āmi, ā l’ fe'am“ noī, f i- nvārl'iga di fāģ'āmi... di tetr'aôi, di k'ārfā, li 
adr'a ka k ’indis'iti nOh"amāzā, lā bāg'a Oī'amā lu'at" (kā nu-ave'a at'umfeaf 
g'omā) f -и turn'a prā h ’ir" an'altu, и alās'a d i śi-usk'a. ste'aua и adr'a di do'au 
tr'e i d 'ā li т а  ау'оп 'a, ta si-usk'ā an'altu prā fāģ'āmi f-nu u la  v'imtu'. ...v'evea 
habl'a ave'a Oh ,am" l'emnu (i и fāne'a. ...l'emnu i d i к 'in i di m'etrā.
ay'u vasif
'ifi у "in i 'ay ’u vas'il', d i se'ara, p ro t'i si dip'unā, si 'apirã 'ay 'u vas'il', b'agā 'unā 
kufa lā  m 'ari f-çiãk", nā fe'a p'apean'ii... ״о, le'a m'umā kāf'e bāg'af kufalā  
m'ari?“  ,fe'atā vas'ilisa 'estā se'arā“  kāf'e (e'a a f 'i, nu ft'iu .

al'antā çi'uu 'ay’u vas'il' y'ine'a... tu tahn'a p itr  i fe'a un" ma n'ik", pr'otlu 
fič 'or", v'evea, d i п"і(Гі, pr'otlu fič 'o r" lu p itrife 'a la f'oput". dide'a h ’am l'iyôâ, 
umde'a f'oputlu fā  lo'a 'apā. ta si y "inā ave'area ak'asā, kum" imn'ā 'apa -  
ау'оп'a. ...di al'antā çi'uu ave'a Oh'am ģune'apini... lo'a ģune'apini, 'unā 
klunar'ak’i f-lu  (e'a ak'asā. tu fukur'inā fi-ave'a fo k lu , (i-ave'a kufala, bāg'a 
ģune'apinli f-pārfāne'a af'e f. ...śi (e'a a f'e f, n 'ik lu , d'im i lu-ave'a urnips'itā 
p'apean’ii, ma m 'ārii, d i- i fe'a ״ 'erhume stin gzenity"a, fe rn u  iy"ia, fe rn u  
har'a, fe rnu  ap-'ola ta kal'a, fe rnu  flury"a, fe rnu  l'ir i“ , ap 'o ia-i fe'a (i i-  
alipse'a n-g'asā ,fe rn u  r'uha, fe rn u  pap'u(īa...“  'i(i i-lipse'a, d i 'ifi ave'a 
an'ang’i l i  anāfārse'a t'u ti f - l i askāp'a ap'oa fe'a t'u ti ,fe rn o  'ola ta kal'a“  di и- 
nglide'a.

śi (e'a la bise'arkā ap'oea, ap'oea i f 'a aruguč'arii, intr'ā tu kor"... 'ifi 
askāp'a dun"aua, (i bāg'a tu kor"... ap'oi 'ifi askāp'a ak'ise'a di la vas'ilean'ii. 
aruguč'arii ku 'ог/anli. ah ’urse'a. k'ari v'ai īar'a, po'ati si-īar'a f-pr'oedriulu... 
s-(e'a la pr'oedriulu pr'ota. f-ap'oia f-la  m i'e rli (i īar'a vas'it, la tu( vas'iiean 'ii 
s-(e 'a aruguč 'a rii ku 'or/anli.

e! s-(e'a, agude'a Oh’am ku kârl'içiUi prā 'ufā, indr'a n'undru, ā l’ mifte'a, 
fāfe'a un" kor" nikuk " ir ii, bārb'atlu ku mi'area, kāf'e īar'a m'ulfā vas'iiean 'i i  di 
nu pte'a s-b'agā f-fič 'o rii s-b'agā f-'alfā... f -а si-ave'a v'ārā vas'il' d i īar'a m'ari 
ā f bāg'a d i ffe'a kor", a f'e f l'ukru si-adr'a p'ānā tu m ir'indi. pān tu tr'e ili o'ara, 
p'atru li o'ara.
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'ifi y ’ine'a p 'a tru li o'ara, i?'a p 'a li la bise'arkā ku 'oryanli. prot'u si-agude'a- 
skā kâmb'ana pr'eftul. ?i si-aJn'a dun ,'aua. fafe'a s iry ”ani, fafe'a kor", agude'a 
kâmb'ana pr'eftul, fafe'a espirin'o, e i ?-adr'a l'ukurlu nafo'arā... ač'ali l i  adr'a 
p'anda dinā'indi di bise'arkā, tu po'arta a bise'arkāl’ei.

'ifi skāp'a, śi fe'a ak'asā aruguč'arlu, skute'a fe'ali, s tr'an 'li fi-ave'a d'ua 
°ndre'agā, d i prā īel', bāg'a a lo r str'an ’i, kanonik'a... ?-dipune'a, śi fe'a la 'unā 
k'asā. i la a kapit'anlui i dup" kum" simfunise'a... śi fe'a andr'oy’inlu pr'ota, 
af'ef' f i īar'a aruguč'ar", al'a mbī'ari-sa nu īar'a aruguč'ar"... lo'a ?-m bferli... 
lo'a ? fr'a ti, s'orā, ku çiinir'açi di si-adn'a... 'unā s'utā po'ati si-adn'a. akl'ofi, 
par'adl’i (i l ’-adn'a çi'ua, skute'a un" mer'iôi" ma ay'on 'a... skute'a ta s-da akl'ofi 
tra s-l'a tufiek' fi vre'a s-Га, al'a t'ora (i nu li-ave'am" afe'ali, skute'a un" 
mer'iôi" dide'a la bise'arkā ?-āl'and lu'a, пат'аГ  v'ai lu'a, y ’in" v'ai lu'a, lu- 
agu"'bār'a ku af'el’ pâr'açi fi v'ai skute'a çi'ua-ndre'agâ, dādi'a ?-la 'oryani di 
ak 'inase'a pān tu do'auli di mes", p'ānā al'andā çi'uu... 
kulak“ kaęari
tā la ta fo t' ah ’urse'a di-adr'a kul'ak", p'itā, adr'a kul'ak" kā?'ari ('ama ave'a 
'oi), adr'a kul'ak" tā vāf ?-tā b'oi. и adr'a a?'i ka, k'umu-l' fef t'ora d'abālīu, 
d'abālīu Д,ѵѵ‘у, v'oi, aht'ari per'ipu. ...a 'oilor īar'a str'ong’if ,  ka kā?'ari, ?- 
kr'u fi tru m'esi. 'ama ave'a ay "in 'i, bāg'a tu p 'itā  ?-Oh 'am l'emnu di-ay "in ’i. 
pīta dl kārkātlč
nu vā dā?", la 'ау’и vas'if kāf'e tru p 'ita  fi adr'a tā 'ау’и vas'ili bāg'a ?-par'ā. 
ači'a p 'itā  va и adr'a i ?'ārk 'i, ā l’ čem" noī, i p'eturlu lu adun'a st'rong ’il" ? lu 
adr'a anvār'liga-vār'liga, ač'ol" ā l’ čem" kā?'atā -  p 'itā  kā?'atā i di kārkāt'ič. 
p 'a li p'eturlu a?'āfi 'ala lu-adr'a ka kul'ak" n ’ik", ač 'o f īar'a kārkāt'ič. tu un" 
kārkāt'ič' de-ač'of m'uma bāg'a par'ā... i l'irā . l'irā  ay’uvāsāl''atikā, oh’ l'irā  
aliOin'o. ps'eftikā Virā. и bāg'a nā'undru ?-u-ače'a anvārl'iga p ri me'asā çi'ua di 
'ау’и vas'ili ač'a ?-či'a. skute'a mir'iôa 'unā. ama īar'a ka kul'af', ama īar'a ka 
kul'af skute'a kul'aklu a hr ist'olui, a stāmār'iīlei, a k'asilei, a f  'ay'u vas'it. 
...p'atru. ap'oia ah'ursi'a pā r'in tili pr'ota. pār'in tili, m'uma, ma m 'arli fr 'a ti 'ici 
si-īar'a, i fe'atā i f  č'or", ma m'arli, ô'efterlu... k'ātā fume'al'i s-avi'a. skute'a ?-u 
ači'a anvārl'iga tre or. 'iči aštāmāsi'a, l i  bāg'a prā n'umā. 'ifi bāg'a prā n'umā 
k'aOi un lu'a pri-a l'ui... k'ari va lu-'afla īar'a tih ’ir'olu. ...ama va īar'a di 
kā?'atā, tāl"a k'odāri, misur'a p ā r'in tili ap'oia k'ātā fume'al’i 'ari, sā sko'atā 
ah'āf k'oçiâr... ?-īu va-Г kāde'a, po'ati s-k'ādea ?-tu m'esi... kānd ī'asti kā?'atā 
p'oa s-k'adā la d'oi, s-h ”ibā t'ih  7. t'ih ’i ā l' čem".
ļfua dl tafoti
prot di ta fo ti, do'au, tr'e i d 'āli ma ay'on ’a ah 'urs'esku di ad'arā kuVafl'i, ad'arā 
m'uma kuVasl’i, ad'arā p'itā ?-tu p 'itā  b'agā ma 'au ay ”in ’i ?i nh ’am l'emnu di 
ay”in ’i ?-u-ad'uk" vārl'iga p'ali. a k'ui v'ai k'adā l'em nuf a fil'u i v'ai arm'ānā 
ау’Чп’а. kul'afl’i fi 'au tā 'oi ?-tā vāf, al'antā çi'uu, pr'ota d ’uu di ta fo ti,
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paramun'i, ( i- i fem", a l’agā pr'eftut', ā l' fern1‘, kr'usli. afe'a çi'uu nu si m'āngā. 
'uti l'aôi. m'ono т а -i s'āmbātā v'ai si-m'āngā l'aôi. al'a, 'ic i çi'uu si-k'adâ kr'u fli 
'uti l'aôi kum" 'asinçf. 'asinçf si m'āngā l'aôi kā ï'asti kr'ufia. e, nu ma si-ïar'a 
'altā çi'uu nu si m'āngā l'aôi. al'agâ pr'eftul ho'ara t'utā ku kr'ufia, la k'aOi 
k'asā... fā  si'ara, epiô'i f a f i  m'ari litu ry ” ii, ï'asti litw y "iïa  tā mey'alu vas'iliu, 
çi'ua afi'a di km(' fā  al'agâ f-ho'ara, nu f a f i  espiri n'o se'ara tā ta f ot i. lu fa f i 
espirin'olu tahn'a ku litu ry"iïa  dad'un". al'antā çi'uu, çi'ua d i ta fo ti, agude'afti 
kāmb'ana f i  k ’inis'eskii dun "aua tā la bise'arkā. 'ifi ask'apā hise'arka ïes" 
dun "aua ap'oia s-ia, l ’a pr'ota v'aftisea. v'aftisea и sko'ati hise'arka ka si fem", 
ka ôimupras'ii, k'ari b'agā ma m'ulfā par'ad u l ’a di u adu f 'em" tu ho'ara, 
a” v ā riiga,fã f 'em" ka 'iôus litan 'ii, ā l' çiâk" t'ora. at'umfeaf noī ā i fe'am", af'āfe, 
и čem" ho'ara nvārl'iga ku iko'ana. 'omos l ’a si-'alfā ik 'on ’, i di tu bise'arka 
afe'a fi litu ry ’is'im" afe'a çi'uu i f-d i la al'anti bis'erif d i nafo'arā, f-gr'esku 
dun"aua ״k"irie  el'eison/“ . pr'eftul y ’ivâse'afti, e i gr'esku ״k"irie  el'eison!“ . 
k ’inise'afti pr'eftu l di la bise'arkā ku evany"eiu tru m'ānā f-ku kr'ufea, 
vasilik'olu f-a f'e f (i l'a v'aftisea, Ô'ipla d i īe f, ps'altul" f-dip'un" akl'o īu v'ai 
fa k ā  vaft'isea. noīsin'iOus u fāf'em" tu plat'ei, habl'a la māgāz'ii. та  ау'оп ’a, lu 
aģ'umfii f i  ïo ar'uulu, ïar'a ar'uulu f-Jafe'am" prā p'unti an'altu. v'evea, kr'ufea 
nu u ark'am" kā īar'a ak'aOarti 'apili kāf'e ark'a dun "aua kupr'ii, ark'a aht'ari. 
t'ora i kaOar'o al'a t'ora nu u-ark'ām". t'ora av'em" iÔik'o, aht'ari, kazan'ak’i, (i 
и bāg'ām" akl'o kr'ufea, f i и mufēm", f-tr'ek" dun''aua... f-k'aOi e jh "ii fi 
y ’ivâse'aftipr'eftul, dun"aua zg’il'esku ״k "irie  el'eison!“ . fa mbf'eri, bārb'a(, l'a 
ik'on '. ask'apā ap'oia di-akl'o f-lā  da an'afra af'ea f-fu ç li pr'eftul la bise'arkā 
ku ik'on ’li f-dun "aua arāi'esku. afe'a ï'asti çi'ua d i ta fo ti. 
ау’и у ’ап/
ap'oia al'antā d'uu 'apirā 'ау’и y ’an1. ï'asti tu 'iôy'u f-la  'ay'u y "ani. ā f  y ’urtu- 
s'esku Oh'am ma m'ultu, ti afe'a ï'asti f i  f t  oh" 'omlu, ï'asti aô'inaf, t'elos 
p'ando", trek" afe'ali çl'âli. 
ay'u Oan'as1
y "ini 'ay ’u Oan'as', y "in i 'ay 'u and'on'... 'ay 'u 0 'im iuf... tu optusprāz'āf di mes", 
tu y ’in'ar" nā fem" la 'ay'u Oan'asi, la p'aplu, al'aryu, lu av'em" tu bâd'uri noï. 
akl'ofi faf'em" litu ry"iïa  kanonik'a. ā f  Oimius'im" 'ay’u Oan'asi f  kāf'e (e'a ku 
t'urfâ i...

d'usirā t'u rfā l'akl'o ta s-t'a l’i le'amni (afe'a bad'urea nu u kārte'afti vār dip) 
ta s-ad'arā tā la fok" fā  s-asp'indura an'altu p ri 'arbur". f-dāk" kāč'e-i tāks'i 
'unā fu rt'i i  di untui’em nu, di dip'usi t'urku l  di-an'altu. fā  ksan'a nu lu kārt'i vār 
dip", oh' t'urku, oh ’ grek", nu śi-d'usi ta si t'a ii le'amni di akl'oči. f-noï nu 
tāfem", vār, d i akl'oči. tu 'an’i i  a m'ei, p ro t'ii s-mi ad'ar" pr'eftu, d o i f i- i ft'iu  
ïo, un" ī'asti fā  çl'in iri a m'eu di pr'otā kusur'inā, d'usi d i tāi'e un l'emnu, un" 
vil'ef" trā cimp'iÔâ prā č it'ii. adr'arā čit'ia  f-d'ttp" 'unā siptum'ānā skul'ā un"
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v'imtu sānāt'os״ l i-и mut'ā čit'ia t'utā. ?-Vef çi'âsi kāf'e prinde'a s-nu Гаи l'emnu 
di la 'ay 'u Oan'asi. и duk ”i afe'a. 'altu un1' d'usi di adr'ā 'unāfurt'ii di yum'ar". и 
ad'usi ak'asā. tu tr'esprāsli di y ’in'ar" ku un" m'etru di ne'auā Io fok" k'asa. ?- 
d'āsi: ksan'a s-mi duk īo s-í'au le'amni di la 'ay 'u Oan'asi...“  ?-nu ksan'a kālk'ā 
akl'o. ...noī k'āndu vrem" tā la bise'arkā le'amni... mi duk" l i  ar'uk" īo pr'ota 
amb'adi ?-ap'oia fič 'o rl’i fi-l' am" l i  t'a l’i ku mehan'ia, n ’if. lā Vasti afr'ikā s-li 
ar'ukā a mb'adi.

tu 'unā п"іГ і noa's'uti find'āfi tr'e i p r'e ftu f fi ave'am" au'afi bāg'ā traht'eri 
tra s-'arā liv'aòea di la 'ay’u Oan'asi. si и se'aminā. ?ā pr'eftul mur'i tru 'anlu 
af'e f. ...d'usirā d'oi, un" mur'i ?-'un" bāne'adā, a 'ari pāf'ātā ka k'efalik'o ?-nu 
po'ati 'omlu... ave'a sālāg "itā k'al'i, īar'a to'amnā к ’ir'o, ?-ave'a sālg "ita k'al'i ta 
si p'askā. at'umfeaf liv'aòea и n ik ’ise'a, и tā Га ku kuse'aua Varba ?-u vinde'a 
vāk'ufea. ...a f’u и ar'ā, p r'e ftu f и de'adi la tr'e i fum 'ei. fd 'irā , и alās'arā d'isā 
liv'aòea kāf'e s-fre'ad'u׳ā me'a?ili d i la traht'eri ?ā fçi'irâ  o'amin Ti. s-aspāre'arā 
?-nu ksan'a indr'arā n'āuntru dun"aua. ...un", ti sar'anda a pr'eftului pāf'ā 
tiliksind'er", al'antu arm'asirā fe 'a tili nimurt'ati ?-al'antu ma m 'arli fič 'o r" pāf'ā 
ka p livr'it, ka aht'ari ?-'un" I’ pāf'ā mbī'area, z 'u rli kum" fe'am" noī. ?-u 
apārāf'irā p-ay'alea ay'alea. fd 'irā . al'a, tā pr'eftul... d'usirā fič 'o rl'i s-ad'unā 
k'al’i f i l'-ave'a sālāg''ita di se'ara. ?-d'usirā k'ātā la y'uô'imâ dinā'indi di 
bise'arkā. akl'o īar'a k'al'i. īar'a ta śi s-'avdā. avçi'ârâ ka plânçie'ari. о т" nu 
viçl'urâ. avçi'ârâ ka plânçie'ari. ки т" zg’ile'a?ti un о т" la murum'infā, кит" 
pVânçii un" о т" sānāt'os". ?-epiÔ'i l ’-ave'a v if'in ' ?-ami?d'ol’i fič 'o r' (un" īar'a 
sur'at", al'antu īar'a fičur'ik" di v'ārā ôekap'ende hr'onia). d'usirā ? ״or'e, 
afendi avçj'âm" la 'ay'u Oan'asi. k 'ari plānde'a akl'o fi?“  oh! p'aplu, d'āsi. va״ 
nā Га!“  di at'umfealu fe 'a fi d'oi m'e?i i nu fe'afi. tu d'oi m'e?i mur'i p'aplu. ...tu 
patruz'āfli a fil'u i mur'i ?-af'ef fi vā fe'am", fi īar'a ep'itrop" la bise'arkā.

tu 'unā n " il’i no'a'suti ?aid'āči p'atru v 'in 'i un" ôisp'oti, ač 'o f fi mi adr'ā 
m'ini, mi h ’iritonis'i, īar'a d'oi tre' an ’ ôisp'oti au'a gr'ebine ?-çi'âsi, ѵа-Г tãl''em" 
ô'asu di la 'ау’и Oan'asi". ки т " s-и tā l”em" ô'asu di la 'ау’и Oan'asi, çi'âsirâ
a'e?fā di au'a, di la noī, noī nā Vasti fr'ikâ , nu...... t'ora h ’im d'oi afendik'açi. 'uti
ôisp'oti po'ati s-t'al'i s'ingur", 'uti īo pot" s -t'a f' s'ingur". pr'ind i d'ol’i s-nā 
sinuis'im", s-v'oi îo ?-va ? -īā f ?i s-adr'âm" fi l'ukru v'ai si-adr'ām". v 'in ’i ač 'o f 
ôisp'oti fi vā dā?" t'ora... śi-tafem" le'amni d'āsi. lu'arā s-t'al’i le'amni, a n'o?fā 
au'ači s-mut'arā. v'in 7 ôisp'oti au'a, a?uir'a dup" īe f, pān t'elos p'andon, tāl''arā 
vā ndo'auā le'amni. a f'e f fi v 'in 'i s-li sko'atā le'amnili, lā fem" hafsi'of. 
hafsi'ot'lu ač 'o f ave'a ?-v'ārnā find'āf di k ’ivik'açi di k ’in", b'učān'. li-ave'a 
lu'atā un" y "ota, ī'asti Vem bur" n'inga au'a 'greb ine. p itrik 'u  un" ku k'al'i tra si 
sko'atā, b'učan Ti nu-Г m'inā di la Oes', nu ptu s i- l'sko'atā, psus'irā (ave'a p'atru 
каГ) ā l’ psus'irā tr'e il’i ?-le'amnili li-alās'ā. nu ptu s-li sko'atā a fu  psus'irā k 'a l’i. 
e, v'oi кит" и fef t'ora? noī u-aspār'em". и čem" kā ī'asti O'azmā. al'a p'aplu nu
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l i  va afe'ali, nu va si-l' fa i di nu'undru. e! trāk'urā af'ef an'. lu-akāf'ā nOe'am 
in 'atea ôisp'oti, au'a. nu vin "a t'urīa. ...fe'a fi di tu f  'a ide fi p'atru pān tu f  'apti- 
d'eči, či mi adr'ai ïo pr'eftu, nu v'in ’i.

tu 'an 77 a m'ei, fi mi adr'ai pr'eftu... и nāk'isi'am“ la aé'el'ci avi'a nām'al’i... 
k'atìi an" si-adr'a ač'of. Varna si duči'a t'uti nām 'aFili nu'untru, k-ave'a dun "aua

«

ak'asā, bākātār'esi lā čemu ačil'or". ...y ,'in i un" ap'oia d'upu tre' -p 'a tru  an’, 'ai 
s i-f fem" č'elnik" (ave'a vār d 'a ifsu ti di 'oi), n ’ çi'âsi ,p 'atru an ' va -f nik ’is ’im", 
n'omlu çi'âfi aç'âfr. ״bre fič 'o r" la noï ï'asti ka 'еѲіт" vre. n'omlu, nd'aksi.“  
oh ’, oh p״ 'atru!“  mi duf" ïo la ôik ’iy'or ', lu-ndrib'ai -  p'atru an ’ n ’-çi'âsi. ,Jel" 
po'ati s-lu al'asâ, t'in i nu pof s-lu sko(“  e! p'atru? p 'a tn i! lā fe'am" ïo la 
pitrup'açi akl'ofi, si-ngrâde'am" liv'aÔea, s-nik’is'im" m'ono liv'aôea. ...f-al'antā 
si-u-alās'ām" si-и p'askā dun”aua ve'arā. Vārnā -  mbād'uri! ...misur'âm" noï 
akl'ofi, ave'a v'ārā h "ilia  m'etra s'idâ. 'ić i u misur'ām" k'āndu mi d u f ak'asā 
k'anda pāf'āi..., k'anJa zurl'iï, s-f'em" a f'â fi ta s-duk”if. la bise'arkā nu mi 
fe'am", p ri me'asā nu fide'am", ku prifte'asa nu mi zbur'am", ïar'amu ka... si- 
apār'ā dumniçi'âlu, nu ft'iu  kum" â l’çiâk", ka nafo'arā di tu str'an 'i. v 'in ir se'ara 
mi d u f la bise'arkā a f'â fi kum" imn'am" nafo'arā. ka glar" imn'am" ״fi pāf'ā 
pr'eftul? nu agude'afti kāmb'ana?“  kā mi-ave'am" ānvif'atā si d'au se'ara tahn'a 
kâmb'ana. s-mi duk" si y ’ivâs'esku... mi duf" la bise'arkā, fiç l'u i la 'ay’u tr'apeza 
f-çiâf" ,Jia s-h”ibā kā va ti-ngārd'esku... af'â-i, nu ti-ngârd 'eskud i-n  ' v in ’, s- 
fe 'a fi gal'an, mi fee ' g "ini, f-arm 'asi f-ï'e l" ningârd'it". 'ara, n ’-u sp'usi f-a  
n"eia. ...'ama vr'ei, ïa m 'ini di au'afi tra s-nu bag' ïo a me'a ipuyr'afii, ad'u 
pr'eftu kar vr'ei f-ad'arā či vr'ei. ״h " ii proliptik'o?“  ān ’ d'āfi■ ,proliptik'o nu 
h "iu 'ama di 'ay 'u t' mi-asp'ar! a nu ti-asp'ar t'ini, īa bād'urea ïu fa s ti“ , 
trianda di y ’inar״
tri'anda di y'in 'ar" y ’urtus'esku. Vasti skul'it" un" y ram'at", ā l’ fem", y ’urtus'esku 
aà'el’ fi f  t'iu yr'amati -  Ôâskâl'açU’i... pr'effā l’i, kaüiy’it'açil'i, af'el' fi ave'a f-  
at'umfila lā ar'a d'oi, tr'ei, nu īar'a m'ulfā. f-t'o ra  S'askalu и ad'arā, ad'uči 
ftč 'o rl’i la bise'arkā, f a f i  artoklas'ia, jaf"em" litu ry "iīa  pr'ota, f-lu  mb'artā f-  
glik'o la dun "aua t'utā. lu-mb'artā 'omos la bise'arkā. at'umfeal s-fe'a v'izita la 
āāskāl'ad■ tuf al'anfā si-adn'a, k'ari ave'a, fte'a yr'amati, s-fe'a fi-afe'a litu ry "ii 
la bise'arkā, af'el" ar'a.
ay’u trifuna
t'ora y'in'im " la p r'o ti tu fliv 'a r", la 'ay’u tr'ifuna. e:! 'ay’u tr'ifuna lu ave'a ma 
m'ultu tra la 'agri, y'ury'azl’i. tā af'ea 'ay’u tr'ifuna ma s-lu vid'ef f-tu m 'ulti 
ik 'on ’ 'ari f-se'afira... fāfe'a litu ry "ii fā  si-adn'a tuf a f'e f fi ave'a (kā īar'a p(ān') 
d'oi tr'e i īar'a (i ave'a m 'ulti 'agri f-ave'a ģuģ'i di si (e'a d i lo'a f-ary'af. af'ef 
ßfe'a litu ry"iīa  d i lu y ’urtuse'a p i 'ay’u tr'ifon. ma m'ultu 'ay’u tr'ifon ā f lo'a 
(pr'eftul ôilaô'i) lo'a di òy "ivāse'a a l 'ay ’u tr'ifuna k'āndu kāde'a akr'iôâ, ve'ara.
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akr'iôa, Oimis'esku 'unā istu r'ii d i la s'okār-n’u... ave'a ht'imati akf'ā fā  tu 
ve'arā, ave'a askāp'a tā di prā?'āri i k'ātā tu Girisi 'i īar'a a ti'o t l'ukru, kānd kad' 
g r'ān ili ôilaô'i, ave'a kâçl'utā akr'iôa. f i  si-adn'ā prā kālāmb'uk" f i  sude'a, 
afe'a... d'ama di kālāmb'uk". f-kāde'a, di arāpus'inā, fā  kāde'a kālāmb'uklu 
mb'adi. f i  si-aspār'e 'omlu. kāf'e kālāmb'uklu lu ave'a pr'ota, tā p'āni, si-adun'ā 
ma m'ultā p'āni. kā g'ārnul" nu p'ara lu-a'n'a, kā ku ar'atlu īar'a ô'iskof. lo 
pr'eftul'' di au'ači di ôy’ivâs'i аГ 'ау’и tr'ifuna e fh"ilia  ak'ofi la 'agru f i -и fe'a 
s'ingur" и ce'а ״vid'ui akr'iôa, d'āfi, s-fugā, d'āfi, di tu 'agru (kā lu-ar'a akl'o) f i  
si d'usi (ô'ipla d i 'agru īar'a 'unā v'a li f-ave'a h "amā 'apā) si d'usi tu v'ali t'aha 
si be'a 'apā f i  si-umbl'u v'alea d ipso'ah ’i a k r 'iô a f-d i at'umfealu l'-adr'a k'adi 
an", l ’-adr'a litu /y "iīa  а Г 'ау’и tr'ifuna. f-ak 'asā 'ari 'unā ikun'ifā, и am" n'inga 
īo, 'unā n"ikā ikun'ifā al" 'ау’и tr'ifuna, и am n'inga. afe'a и ave'a afl'atā di 
at'umfeaf, и ave'a la ikonost'asi f-v'evea, alāks'iī 'a lti ik'on' al'a а! 'ау’и 
tr'ifuna и am" akl'ofi, ô'ipla di n'āsi. ... 'ama ave'a fo 'arif, afe'a pr'eftul ak'asā f-  
ôy 'ivāse'a efh "ilia  a f  'ay 'u tr'ifuna... 
papandil
al'antā d'uu ap'oia ī'asti 'a li papand'ii. la papand'ii la noī au'afi, i ave'a n'umā 
pr'e ftu f, ā l’ fe'a k'osta (di y ’urtuse'a la 'ay’u kust and'in') i y ”ory’i (la 'ay'u 
y "oiy ’i) i stam'ul', īo t'ora, at'umfea ā f  y'urtuse'a la taksi'arhon, prot'u s-ī'asā, 
si si-ad'arā m 'artirl'i tu h ” ilia  eniak'osia 'i ko f i  'ena, 'i ko f i  ô'io... al'a, noī, 
pr'effāl’, au'a t'urīa, y ’urtus'im" d'ua d i papand'ii. f a f i  litu /y "ii, sko'alā 'ipsuma 
('unā 'ipsumā), и sko'alā т а  nāp'oi la bise'arkā, у ’in" dun "aua, ap'oia trek" la 
k'asa a pr'eftului d i dāk" , tā ״hr'onia po l'a“  'omos dāk" f-'unā pārām 'ii akl'ofi. 
oh’ pārām 'ii u-'au pāf'ātā dun "aua di и dāk" - ״  'uti ks'ila sto gum'ari, 'uti r'ama 
sto ve Гоп Г  ôilaô'i 'uti la le'amni duk" ta si-ad'ukā ak'asā, 'uti ta si ko'asā 
muô'istra i ak'asā mhl ”area kā mbitik'a s tr'an 'li at'umfea, kā 'ama si-arupe'a 
bāg'a pe'atik"... f i -и fe'a асе 'a. d'uà di papand'ii nu akāf'a. 'uti nafo'arā si fe'a 
ta si b'agā, si t'a l' le'amni, 'uti ta si ko'asā. e! si-ad'unā sārbāt'orli t'u ti ״те  to 
a"d׳r ,  ku fč'ala. ôilaô'i di la hrist'u fi ah ’urs'esku sārbāt'orli, 'ari m'ulti, p'ānā 
la papand'i sārāinse'afti hrist'olu. sk'apā f i  sārbāt'orli. 'ari un" 'ау’и 
har'alambu ap'oia. la ô'eka fevru'ari" f-ap'oia tu m'arfu p'ali, ikosip'endi. afe'ali 
sun" ma m 'ārli sārbāt'ori. 
ау’и Ѳобогіи
v'evea 'ari f-  'ay 'u O'oôorlu... al'a 'ау’и 0 'oôorlu noī lu y ’urtus'im" ma m'ultu la
p re'as ini.
marļu
...fič'orl’i di la k'aOi k'asā. di la un" an" p'ānā di d'osprāf, lā ad'arā m'arfu di 
se'ara, m'uma. i lā bāg'ā bilāģ'āk'i la m'ānā, ne'ali, ta s-nu lāi'askā. ״ ti-akāf'ā 
m'arfu f “ , fem" 'ama lā i'a fti kāf'e at'umfeaf so'arli... 'ardi g r'eu. f-ad'arā 'albu 
h ’ir" ku-ar'of" di lā b'agā la de’adifi. la m'ānā i adr'a f-ôek'ārli. ôek'ârli, 'omos
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afe’a li ku g'uvā ôek'âr1, li-adr'a vārl'iga, vārl'iga, p 'a li ки-a fi'o f h ’ir “, (i lu ffa  
a f'e f ar'oflu ku 'albul f-lu  trife'a ku 'aklu vārl'iga vārl'iga vārl'iga lu adr'a f-  
adr'a f-do 'au kālār'ufi p irg ”os" af'âfi, lu-aspinçiur'a au'a, kurn“ b'agā t'ora 
a f'el'... stratiy'açlïi... au'a la k"eptu... pān tu no'auli. tu no'auli di m'arfu, li 
skut e'a afe'ali, tu tahn'a. 
tiyânai“
tu no'auli d i m'arfu noī ā l’1 femēl tiyän'ar“. adr'a tiy 'ân ’. tru v'ekl'uf k ’ir'o  adr'a 
tiy 'ân’ priplo'ačā, tu fukur'inā. di se'ara, и arde'aplo'ača, bāg'a m 'ulti le'amni 
f-arde'a no'aptea t'utā. nu lu-aJn'a fo k lu , kurn‘ lu-aJn'amu 'a lti or. skul'a 
m'uma i pār'ind ili d i baga le'amni, ta si-'ardā plo'ača gr'eu. tu tahn'a, kā nu- 
ave'a tiy'ân ’ ma m'ulfāī, u aftirçie'a g "in i plo'ača, ku s f  ungui... f-ark'a alu'at" fi 
lu-ave'a akāf'atā d i se'ara... i skul'a noaptea tu h ā ij "ii. tu tr'e ili o'ara, tu 
do'auli o'ara, skul'a m'uma di lu-adr'a 'etimā, tu tahn'a ap'oia lu-ark'a p ri 
plo'ačā di lu-adr'a tiy'ân'. ...f-'ama ave'a z'ahari (z'aharea и adr'a tu 'apā), li 
тиГа di ma'g'a. 'ama nu-ave'a z'ahari, bāg'a n"ari. и adr'a p 'a li f-n  "area ku 
'apā, и adr'a m'ultu... bāg'a ps'ānā n "a ri tu 'apā f - li muī'a tu n"ari. afe'a ku 
n "ari īar'a ma b'unā, p'anda!

dām“ tiy'ân ’ oh ' m'ono ti fume'aï. s-če'a la vič'in s-če'a la n'una, s-če'a la 
p ā r'in tili 'ama lu-ar'a nafo'arā fič 'o rlu , nve'asta, f-(e'am“ ״sar'anda fa i,  
sar'anda ph'e, sar'anda Ô'osi tin ps ih "i“ . duk"it“ t'ora? ti afe'a ambārf'a 
sar'anda s-mānf t'ini, sar'anda s-be'ai 'ala sar'anda s-d'ai y 'a tim bzih ’,i su... 
vang’llizmo
y 'in'im" tā la vang ’ilizm'o, afe'ali fi si-ad'arā tā vang 'ilizm 'o! tu f'isprâsy "ing 'if 
di m'arfu... la vang’ilizm'o, di se'ara, v'evea, la skulî'o Ő'askalu ad'unā fič 'o rl’i, 
lā b'agā k'āndifi, ad'arā sk ’in 'ii (t'ora nu ad'arā sk ’in 'ii, i f  'em' afo'arā akl'oia di 
l i dāk" k'āndifli) al'a dun "aua, т а  ау'оп 'a, la 'an Ti a m'ei, nā skul'am" tahn'a, 
m'umān'li aJn'a kupr'iīli di tu k'āl'ur, apro'apea di k'asā, ôilaô'i... li-d ‘n'a tu 
gārd'inā i f-afe'ali di tu gārd'inā či annāne'a di Varna t'utā, ft'iu  īo, (iv'a 
ģune'apin' (i dāde'a la nām'al'i, di kup'ač' (i bāg'a d i ve'ara, t'ora... l i  adun'a 
sur'o, l i  adr'a 'unā ka lāmn'i, āl' ļem“ noī, Ѳ ітиГаи, ā l’ çiâk" gārf'efti... f-lā  
dide'a fok“, fo k lu  af'el" (i simas'ii ave'a? si sinuis'irā 'unā ho'arā ku al'antā ta 
si sko'alā ipan'astasea, afe'a simas'ii ave'a fo k lu . fā  fič 'o rl'i bāg'a k "ip ri di 
g 'iifi... i l i bāg'a di m'esi i tru m'ānā Ii fāne'a f-alāg'a hoar'a f-fe'a  ,fd if f'ā rk ’i 
ku guftir'ifā , kā y "in i vang’ilizm 'olu di va vā t 'a li“ . f i simas'ii ave'a afe'a? fe'a 
a t'urkului ,fd if kā va si sko'alā ipan'astasea di va vā-/’ t'a l’i tu(!“ , af'a d'uu, 
se'ara, nā-aJn'am" noī fič 'o rl'i, bāg'ām" čin'ufā ku petr'ā l’i" nā'untru, kit gaz“. 
tānāk"a<jH'i di l'āptur, či nā dide'a ma m'ultu di la skulī'o nā dide'a, ā l’ 
difkl'ide'am״ prāļ'uprā, bāg'ām" čin'ufā ku petr'āl'i“, и mest ik'am", и ānkārfā- 
se'am" p ri l'emnu, a fi'o f... tānāk"elu f-lu  adr'am" ka lambaőofuri, кит" lu- 
ad'arā t'ora fi ad'uk" fl'oya di tu un" krat" tu al'antu, ft'iu  īo, tu afstral'ii, noï и
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adr'am" ïambaôofuri vārl'iga vārl'iga di ho'arā. se'ara d i vang'ilizm'o, afe'a. 
...ļ-kānt'am", tu k'ā l’ur kānt'am", ״ 'o li ô'oksâ, 'oli h'ari...“  de-afe'ali... 
ау’и y ’o ry ’i
'ау’и y ’b ry ’i у "in i tu tr'esprāsy” ing ’if di apr'il'. çi'ua afe'a mi-amind'ai ç-fo, 
çi'ua d i 'ау’и у ’'ory’i mi-amind'ai. lip'on... t'ora fič 'o r īi çt'iu çi'ua k'ari mi- 
amint'ai $i-n ’ pitr'ek" lâl'uçi i mi Fa ti ״hr'onia po l'a!“  ...la 'ay’u y ”o ty ’i 
at'umfealu alākse'a p ikur'arl’i, di la 'ay’u y ”ory’i p'ānā la 'ay’u òim 'itri. 'ifi, 
p ir'in  'ay’u y ''o ry ’i, pikur'arlu fi îar'a ï'arna di la 'ay’u ò im 'itri tā fam a t'utā, 
iļ'a  nafo'arā akl'ofi tu..., at'umfealu si-d'n'a tu d'oi mâhâl'açi tu к "ari -  an'ilīo, 
Ģ-tu sur'in" - pros'ilīo. sur'in" ī'asti prā vlāh'e$ti. lip'on, tu sur'in" si-aJn'a la stā- 
v'iniri. tu k ”a ri si-adun'a, au'aia la ôasarh”iu, īu ī'asti t'ora, la a l vasil'ak’ al 
gugus'im", ā l’ fe'am" kā ī'asti k'asa a l gugus'im" prāf'uprā. ļ-is 'a  d'oi, tr'ei, 
p'atru. č'inči o'amin ' ta si-ad'unā v'āfli i 'oi, bākātār'esili 'oi (īar'a k'ari ave'a di 
la çi'âfi pān di y ’,ing ’if, di la 'unā pān la y ”ing ’if), l i  dādi'a la un" pikur'ar", li 
aJn'a di l i  ave'a ve'ara. di li skute'a tahn'a ç-li-afe'a se'ara, af'el" bākāt'arlu. 
v'āfli tu 'iôy ’ul". 'altu va ave'a 'unā, 'altu va ave'a p'atru pān (inf, ma nsus" nu 
pte'a, nu si-aJn'a k ”olas... un" i$'a tā nām'aīi, al'ant i$'a tā vā(. nu īar'a un", 
po'a s-īar'a ÿ-çi'âfi, po'a s-īar'a tr'e i $i si-agude'a: īo li v'oi ah 'ā f k'aplu, Ôilaô'i 
un ôr'ahmâ, al'ant fe'a d'oi... l ’-aliçie'ai. t'ora Í ļte'ai. 'ama vre'a ksanapāsk'utā, 
di li ave'a pāsk'utā g ”ini, a s-fe'a ļ-d 'o i ôrahm'açi. a rh ”i kā nā l i  p'açti g ”ini. 
arh” i kā nā l i  ad'ufi si'ara. 'altu fe'a ma psān", 'altu... 'ama, li-adn'a tu-'unā 
p'arti di li-afe'a aģ'uni, fi lu vre'ai aht'ari pikur'ar"? ļ-afe'a çi'uu si-akāf'a. si- 
arug'a.

ļ i  si-angāč'a 'ay’u y ”ory 'i ku 'ay’u ôim 'itr... ç-çi'âéi ״ 'ay'u y ”ory’i, 'ау’и 
y ”ory’i, kun”are, ā l’ çi'âsi 'ay'u ôim 'itr', k ’e kun'aropatim'ene, ey'o maz'evo 
fumili'es k'e-s'i mu tis skorp'izis11, kāf'e tu fam a la 'ay'u ôim 'itr dun”auafçie'a 
tu arn'iu. s-fe'a, si-adun'a fum ’e lii akl'o, si-adun'a nām'al’i l i  akl'o, l i  adun'a 
'ay'u ôim'itr'. ç -'ifi y'ine'a 'ay'u y ”01y ’i, l i  skrupse'a, s-ée'a tu m'unfā. $i si- 
ngāč'a 'ay 'и y "oty 'i ku ôim 'itr1. 
protomaiaua
...si sko'alā mbVerli di duk" ta s-ía 'apā ļ-ah 'iirs'esku di k'āntā k'āntiklu al 
m'ai". si duk la ąo'apatii fi s'un tu nafo'arā di ho'ara. l ’a 'unā... i kāldār'u^ā va l ’a
i g 'um i di hāk'āri ç-li b'agā anvār'iga vār'iga 'unā kār'unā di k'orpan" di 'ifi 
virde'afā 'aflā ap'oia: mãrçiãTikli... gug'učā, g'azdi... di 'ifi lāl'uōā si-'aflā. di 
prun" lāl'uōā, di... 'ifi 'ari çi'ua d i m'ai" lāl'uōā v'ai b'agā deanvārl'iga i di 
g"umi i di каШаг'ща, каШаг'ща n ”ikā. 'ama-i sir'in" si d'uk" do'au“, tr'e i 
dad'un", p'atru, çi'âfi dad'un", m bi'eri di k'āntā к ”olas. afe'a fa s tiprotomafaua. 
tu do'auli di m'ai" ap'oia, nā fem" p 'a li la 'ay'u Oan'as' kā ī'asti anakoiô'ilipsan". 
si òis'esku ku topik "aska s tu fi i, au'afi. m bi'erli h'agā fip 'un ’l i  ku fāst'anea, ku 
ļt'ofa, ku po'alā k ’indis'itā ku čupr'āk' la m'esi. ļ-bārb'asl’i b'agā... cilnik'açil'i
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b'agā fustan'elā ku čip'unea prāf'uprā, 'alba, 'albā (ip'uni, 'albā fustan'elā §- 
al'anfā (i 'au bākātār'esili, ks'ero yo, 'au kâme'açâ ku k l’in ’, l'ai, l'a i käme'a$ā ku 
k l'in ' m'ono nā'inti. dināp'oi ī'asti sk”etā, ka po'alā. b'agā $-čāp'uni l'ai, ku 
ļā ir 'it"  nvārl'iga, vārl'iga “r'oçu. §-ač'a 'alba čāp'uni, ļir 'it lu  ī'asti ļir 'it"  'albu 
'ama m'ulfā b'agā ļ-a r 'o f ļ i r 'i f .  t'ora, nu lu b'agā ar'oçlu kāf'e k'āndu и la 
sko'ati d i si-'umbli si-'alba. ç-nu b'agā t'ora. b'agā 'albā. m'ono la l'ā ili b'agā 
ļir 'it"  a r'o f. la l'ā ili fip'un ’. $-la mbl’er'eçtili, kāf'e m bi'erli p'anda ku (ip'uni, ku 
k l’in ' dināp'oi. §-la mbl’er'eçtili $-bārbāt'e$tili, fip'un'. §-bārb'a(l’i and'i di 
čupr'āk’, b'agā br'ānlu, zun'ari. ״tr'açii br'ānlu a z v 'a rn a 'ā li k 'a lfi t'in i b'ārnlu 
ti-ng'ač ku-al'antu. a'estā va si çi'âkâ ״tr'açii br'ānlu azv'arna a č 'o f af'elu-i 
br'ānlu. ļ-k'uklu prā кар", m bi'erli b'agā f'ipā, k ’indis'itā f'ipā, ku kā rfifā  
v'evea. ç-bârb'afl'i b'agā kuk", e l f  esi, kuk", â l’çiâk" afil'ui. 
ļļua al ау’и Banas1“
...ī'asti çi'ua a l 'ау’и ßan'as" 'ama k'āntā a f' m'ai" k'āntif kā Vasti prot 
ô'eftera... ç-k'ântâ k'āntifi a l 'ay 'u Ѳап'as'", ,jjrotomaVa“  к 'e ta lip'a. 
øua di-analipsi
...al'antā çi'uu tā la an'alipsi fān'em‘1... çt'iu īo?!... 'ama arm'āni un" ph'at", 
fān'em" kāf'e 'ama da plo'ai çi'ua di-an'alipsi, ta s-nu k'adā lâl'uçili li-ndis'im" ku 
Jās'u i l i  di n "егкигea di p'açti, li-arāSās'im‘ kāf'e s-nu k'adā lâl'uôa, kāf'e po'ati 
s-da plo'ai, po'ati §-aht'ari... ç-u av'em" tā sl'abā plo'aia afe'a 'ama da d'ua di 
an'alipsi. ļ-li-arā0ās'im" ku Jās'ul’i l i  di n ''егкиг ea di p 'a rti fi ask'apā, ta si nu 
k'adā lâl'uçili, si f  'akā me'ari, g'orfā, pr'uni... 
ау’и kustandin1 k ’-eleni
tri fe'a 'ay’u kustand'in к ’-e Veni, nu dādi'a p lo 'a i no'aptea. tu ve'ara nu dādi'a 
plo'ai no'aptea vārāo'arā. ...kāf'e alāks'i? aOm'osfera alāks'i, dumiçi'âlu nu nā 
va? ft'iu  ç-îo?
ay'u y ’an'
pir'in" 'ay'u y'an', di ikustr'is di iun'iu si fi'a fe 'a tili nim urt'atili di lu'a 'apā 
nigr'itā. nu śi zbur'a. 'unā fe'atā p itrič 'a  la $ 'oput" и lu'a 'ара, и ač'a ak'asā la 
'unā. ark'a k'aßi 'unā k'āti un" i ne f i b ilāģ'āk'i al'a d i m'alāmā, as'imi. и ark'a 
nā'undru tu каШаг'ща, u-a'vāle'a ku 'unā ka pef'etā, и lig 'a f-al'andā çi'uu 
k'ātrā śi'ara disfāč'a pef'eta. $-a k'ui v'a armāne'a fā rā  hr'omā, v'ai īar'a 'uti 
aļ'āči, v ’ai śi murt'a i va ś-is"śi'a. va śi-апчт ' iś i'a... ç-tru 'iôy ’u f' an... ač'a či 
nu gālbine'a, č-armāne'a 'uti aç'âfi ča ״a! ač'a [nu ] va s'-ngur'unā i [nu] v'ai si 
arvun’ise'askā. §-Jač'a kor" vārl'iga di каШаг'ща, aprinde'a fok" ļ-ap'oia āl" 
diškl’idi'a. prot'u s-diskl”idā ač'ali fa fi'a  t'u ti kor" dad'un al'a каШаг'ща и bāg'a 
tu 'unā stavruÒr'omi īu si-andāmusi'a suk'āk ’, k 'ā l’ur, at'um čaf īar'a suk'āk ’. nu 
imn'a aftuk ,'inati, imn'a pr'avdi §-o'amin ’... akl'o bāg'a каШаг'ща, аргГde'a ļ-  
foku $-y’ini'a anvārl'iga di kāldār'u§ā ļ-Jafi'a kor" fe 'a tili ku k'āndifi. m'ono 
fe 'a tili $-ma m'ultu ač'ali fi īar'a nimurt'ati, nianntn’is'iti... $-к'аві 'unā $-vidi'a
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t'ih 'a  ap'oia. kar ïar'a tā murt'ari f -к'аг' armāne'a p 'a li to ,iôy’o. af'ā и-ave 'a 
al'a s-murt'a 'omos t'uti fe 'a tili. kāč'e at'umčal" i f 'a la sity "ani f - li vide'a 
fič 'o tfi. s-vide'a 'altā s'oi t'ora s'-v'ed' f i  zbur'āsku tu mâyâz'ii, tu diskut'ekā, 
tr'açii (iy'arâ un", tr'açii fiy'arâ al'antu.

arme'ani ku ay’en'ak’i U-aJn'ām" f - l i bāg'ām" la 'ufā i (ān'em" s-tā Varna, 
ps'āni v'evea. (ān'em s-tā Varna ač'ali, lâl'uôa či lom" di la p it'a fií', lāl'uōa ći 
lom" t'ora, 'asânçf la vasilik'o ći lom" ta kr'uči. li čān'em" tā Varna, li ušk'ām". 
al'a at 'umeat', kā пи-ave'am" h'āpk’i, nu ave'am" aht'ari, y "in i andr'ala a 
'omlui, bāg'a nBh 'am prā kārb'un ’ tu lup'atā di la fukur'inā, di la fok", bāg'ām" 
kārb'un ' di la fukur'inā, bāg'ām f-n0h "am Varbā de-ač'a, nā Oimish "am" ku ač'a 
di lo'am" akf'ā tu nār. и ave'am" ka y ’itr'ii, s'-č'em", кит" v'ai l"ai t'ora un" 
aspir'inā, un karb'on", aht'ari... Vasti f-'unā Varbā de-andr'alā č i- ī çlāk". u- 
adun'a t'ora la y ’an'ak’. afi'a Varbā 0'iskula, nu и ved' f-īo. nu si-'aflā t'ora. та  
m'ultu if'a  at'umčat', t'ora nu p'ara si-'aflā. ač'a ī'asti min'utā af'ā ku hn'udi, 
'albā ”'b'adi. al'a и lu'am" ač'a u-aJn'am" dad'un'â ku y ’an'ak’, ku arme'anili, ku 
lu l'udli a fi'a li fi-aht'ari, di li bāg'ām" na'undru. Varbā de-andr'alā-Г fi'am" 
afiï'ei. 'ama 'ari zâl'aôâ di Vasti di andr'alā, te-ad'ar g "ini.
Запрет на работы
пи nfāp'a p ir'in " n"erkur f-p ir 'in ‘ v 'in ir. p ir'in " n"erkur kāf'e ïar'a di f'ā rk ’i, 
p ir'in " v 'in ir ïar'a di okl’. t'uti siptum 'ān'li 'ama agude'a kāmb'aneapr'eftul" и- 
alās'a mbiltit'ura, alās'a mbidikāfura, alās'a kārl'iglu, alās'a 'aklu. 
luna ku ploal
noī čem" kum" si-ak'ačā l'una 'ama si-ak'afā Гипа ku plo'ai v'ai da plo'ai v'ai 
'aibā l'una t'utā plo'ai. 'ama si-ak'ačā l'una ksir'o, usk'atā nu v'ai av'em" 
plo'ai... tā k'aOi mes" oh ’ tā 'anlu tu f. k'aOi mes" fi si-ak'afā l'una ćem" i 'ama и 
vid'em" l'una "’bro'astā ״oh'o, pikur'arlu t'ora apr'indi s-h"ibā ô'ipla, do'armi 
nu-'ari an'ang’i“  'ama-i ô'ipla l'una, mbr'ostu pikur'arlu kā v'ai da plo'ai. 
Пословицы
īu 'avçiãfr'anģ i m'ulti, l ’a kāl'aOa n "ikā.
g'urā d'ulfi, m 'ulti ad'ufi.
mor muf'ata a ho'arili f-au r’utā a k'asili.
īo te-am tu ģ'āpi, f-t'in i v'ai mi ba<J tu t'astru?
d'auprā 'ufā  si-'avdāpārāO'irea.
nu ti vor" tu ho'arā, t'in i vr'ei la k'asa a pr'eftu lu i?
p'uška ar'au m'āngā v'ašlu a l'ei.
me-al'açf di рот, рот, ka hāsk'ari о т" di от".
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Народный календарь. Подвижные праздники
preasìn'li
m 'arli pre'ašin ’ ći Vasti tā la p'ašti, pre'asin’l i  tā la 'ay’u “p'ostul". di la 'ay’u 
up 'ostuí' po'ati s-h"ibā di f'ispräsy’ing ’is di çl'âli p'ānā 'unā d'uu pāre'asini, i 
v'ai h ”ibā f'ispräsy’ing ’is di d'āli■ kum11 y ”in i p 'a itili, 'ama y "in i p 'a ltili tu 
p 'a tru li di apr'il"... fa ć i ç'aisprâsy 'ing 'is di çl'âli. 'ama y ”in i p'aštili, kurn" v'in ’i 
'estan" tu č'inģli d i m'ai" va y''inā 'unā çl'uu pre'asin’... d i la 'ay'it p'andi 
alās'āmu pre 'as in ’ tā la 'ay ’u ap'ostaf‘, noī.

pre'ašin’li d i la stāmār'ii č'isprās di çl'âli ļ-pre'asin ’l i  di la hrist'u, 
patrud'āc' d i çl'âli. 
slptumāna alba
ah "urse'aļti tr'oôiuf... 'unā siptām'ānā s'-m'āngā f-'unā siptām'ānā nu s'- 
m'āngā. 'unā siptām'ānā s'-m'āngā n ”erkurea §ā v'inirea. s-m'āngā ļ-k'arni. 
ī'asti dizlig'atā pr'ota siptām'unā. ô'eftera siptām'unā ī'asti Iig'atā. pr'ota 
siptum'ānā ī'asti Oe'on k ’e fariš'eu f-ô'eftera siptum'ānā ī'asti Iig'atā ač'a. 
ap'oia y "in i siptum'ānā 'albā, siptum'ānā di k'arni. siptum'ānā di k'arni, 
n ”erkurea ą-v'inirea nu s-m'āngā k'arni. m'ono dum'inikā. dum'inikā mā"c' 
k'arni. siptum'ānā afi'a  'alba m ać' t'utā siptum'ānā. fi alās'ām" noī ap'oia, de- 
akl'o ši-ak'afā çi'âli l i sara"daen''a m'eres p'ānā la p'ašti. di siptum'ānā 'albā. 
alās'ām" pre'ašin’li di-ać'a çl'uu. nu ma'k'ām ne k'arni, ne o'au, ne l'apti p'ānā 
la p'ašti. t'u ti ç l'â lili oh' m'ono n"erkurea f-v'inirea. t'u ti d 'ā lili 'uti dum'inika. 
mag'ām" a t’umčal‘' Oalašin'e, supī'e, htap'ody’i, kālāmār'āk '. ač'ali l i ma'g'ām". 
pe'ašti ma'g'ām" ģ'ua di vang 'ilizm'o f-ģ'ua di vaī'iu. mag'ām" do'a" or pe'açti. 
...d'upu 'alba, pr'ota sāptum'ānā y "in i 'ay ’u O'oôorlu. 
m ehaif ku Ѳеобога
ç-'ay'u O'oôorlu l -у ’urtus'im" pr'ota siptām'unā di pre'asini. met'a di 'alba, $־- 
dum'inika Vasti orOoôoks'ia će škul'ām" ik'on 'li. kāč'e le-avi'a dip'usā un" afto- 
kr'ator" ç-meha'il" ku Oeoô'ora, m'ā-sa, li bāg'arā p 'a li la t'emblu ik 'on 'li di 
čem" orOoôoks'iîa. ač'a çl'uu li ćem" d i-a"vārl'iga ik'on 'li tu bise'arkā ač'a çl'uu li 
lom״ tru m'ānā... kāč'e bāg'ām" ik'on ’li la Oes.
duminika albā
ač'a ģ'uu 'omos, ģ'ua d i tis tir  in 'is nā turn'ām" d i la bise'arkā, bāg'ām" me'asa 
ak'asā, kanonik'a dum'inika ač'a. ši'ara nā l ’ert'ām". dum'inika 'albā. bāg'ām" 
nu't'ān ' n "išl'i la ma m 'ārl’i. fr 'a š īi lapâr'inçlâ. ç-dip ni“ngāč'af s'-h "ibā, bāg'ām" 
'unā m ft'an i ״ 'aide, l'ert'at" s-h ’77“  $-nā h ’iriš'im". ma n ”iš l’i b 'a fi m'ān ’li a ma 
m'ārlor, m 'ārl'i s'-to'arnā d i-l’ b'afā p ri f  asā, prā kap“, an'aloya. i m 'ārl’i da la 
n "isTi ļ-'unā Ôrahm'i, 'unā ôik'arkâ, un ikus'ar", an'aloya kum" s'-f'âni k'aOi un", 
da la nip'of, da la kumb'ar' kā š'-d'uk" ak'asā-lā. ç-epiÔ'i ī'asti 'alba h''erbu §- 
'ou. afi'a çl'uu h "erbu o'au...
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hlapsā
apr'indi s'-nglid'em" sāptum'āna. bāg'ām" tu 'unā fu rk ā  či turļi'a  m bi'erli l'āna 
di ad r’am" str'an'i, di adr'am"pârp'oçf, di adr'am" fan'eli, d i adr'am" bl'uzi, e, tu 
fu rk a  afi'a, 'ari 'unā čo'arā ač'a fu rk ā  di lig 'a k'airlu an'altu prā fu rkā , 'ari 
čo'arā. lig'am" 'oulu $-lu Jafi'am" hl'apsā. k'ātā fume''a ii īar'am" ang'asā. činč, 
ļ'a s i n-aJn'am" si'ara. po'ati ši-avi'am" ļ-kum b'arii č i stāti'a ma nāp'oi ta s'- 
bāg'ām""Oh''am me'asā. a fu  ma'g'am", askāp'am", ap'oiajafi'am " hl'apsā. kar' 
va lu-ak'afā 'oulu. si "glid'em'ã g'ura ku 'ou, si dišklid'em" ku 'ou la p'ašti. 
hl'apsā i h'askā. hl'apsā, noī au'a dāč'em". 
lunea di preasin’
ļ-ap'o ' al'andā d'uu si-ad'arā каѲаг'i Seft'era. si'ara v'evea di pre'ašin' si- 
ad'arā ç-amkuc'ar. amkuč'arii at'umčaf nu si-ad'arā ku str'an ’i ka kum" çTãsim" 
ku tup ik”ii ôim'atïa kum" si-ad'arā la 'ay'u vas'it. at'umča sun" kārnāv'āi, 
at'umča sun" dar'ač, ô'emun', šā-i čem". b'agā s'oi s'oi di str'an ’i. ši-ad'arā 
bārb'ašl’i mbier, m bi'erli bārb'aš. s'untu ka ti an'apuôi l'ukri, (i bise'arka nu li 
va ač'ali. al'andā çi'uu p'ali, 'iôy’i i ši-ad'arā. ši-'umblā ku fu m u r, di la tiy'ân’, 
ku bui'ei 'alti, di la kurò'eli l i l ’a l i  b'agā tu f  afa, si-ad'arā s'oi s'oi di sk”imati, 
si-ad'arā tu f  afā, b'agā prosop 'içJ, ad'arā fa (a -lā  ku fu m u r. ...сіп'ща и b'agā 
tu un" t'astru $-ar'ukā ak$'āfi. ti ad'arā... af'ef si-ad'arā mâskâr'açl ap'oia... di 
dum'inikā si'arā p'ānā Гипі. 
trimii“
kaOar'i ôef t'era, i Гипеа di pre'ašin ' 'omos, fi-adr'a dun "aua? nu ma'g'a. fāne'a 
tr'im ir". tr'e i d 'ā li m'ono 'apā bi'a. 'uti p'āni, 'uti fa 'ii $-{iv'a dip", l'uni, m'arfā, 
n ”erkur. n"erkur h ’irbe'a fas'ufi. afi'a parô'alili. a fi'a li fas'ul'i nu "ki'agā, 
фата nu nki'agā. nu sun" kum" sun" al'anti fās'u ii, 'albili. !j-li adr'a, īo Ѳ іті- 
s'esku m'aia me'a, bāg'a "Oh ’am fār'inā, pip'er" a r'o f. lu tur'а ku фата a lor", 
и adr'a ка kork'ut", и ark'a nā'undru ta s-ngi'agā, si-ad'arā фата ngiig'atā. $- 
и lo'a ap'oia каШаг'ща, kā bāg'a tu o'alā, bāg'a tu m 'ari t'enģir, и lo'a 
каШаг'ща di-mbārf'a la vifin'ami. adr'a bāb'uč §-lo'a l'fg ra  di l'emnu, 
at'umčaf, hui'arā č i- i fem" t'ora, ГГgrā-ičem u noī, lo'a tu каШаг'ща, alāg'a tu 
vifin'ami. p'ānā īu agumçii 'a fas'u l’i  i alās'a k'āti 'unā iT g rā  di fās'u ii tu ph 'at. či 
va-i fe'a. mis'urā va-i fe'a, kuv'atā va-i fe'a. ač'ef či-ave'a vič'inlu, bāg'a ļ-  
bāb'uklu ô'iplas "‘bārf'a tu-aht'ari. afi'a īar'a tr'im irlu. ā f  (āne'a di lun ' p'ānā 
n "erkur. n "erkur ta prānd" ma'g'afasul'aôa. a f'e f īar'a tr'im irlu.

la 'ay’u O'oôorlu a f'e i fi f'ānu tr'im irlu  s-kum'ānikā. ...$-dum'inikā s'- 
kum'ānikā tuf al'andā. ç-kanonik'a ma g "in i ī'asti a f'e i fi al'asā di k'arni. kāč'e 
n'oi t'ora, dum'inikā 'albā mā"g'ām" ma m'ultā k'arni di dum'inikā di k'arni. al'a 
u-nvif'arā t'ora dun ”aua a§'ā(i...
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sâmbãta d l kārni
s'āmbātā di k'arni ī'asti psihus'avato. ark'ām" tris 'a l’ la murm'infā, la nekro- 
ta f iu. Ô'eftera siptām'unā, d i ač'ef (i 'au apro'apea, (i nu ï- 'au sko'asā di tu 
mirm'infā s'-Г bāg'ām" la k'im it'iry'o. af'el' ar'ukā manah'a. f i  siptām'unā di 
'ay’u O'oôorlu aruk'ām" v'inirea kāč'e epiô'i s'-kum'ānikā dun "aua, epiô'i ī'asti 
harm'osiņā <fu ač'a nu lu aruk'ām" tris 'a īlu <ļiu ač'a. 
siptāmuna d i lazaru
siptām'unā di l'azar" m bī'erli ah ’urs'esku di-"dr'eg" k'āsli. Ii kāOār'š'esku... 
'ama ī'asti "h ’am p'açtili al'argu di y "in i k'ātā tu mes' d i a p r'ili ah ’urs'esku di 
skot" ač'ali gro'asili di ī'arnā či bāg'ām", vil'ençlâ, prāk'ovi, s'azmi di kāpr'inā, 
kā li-a e'am" Varna t'utā aętirn'uti-ng'asā t׳\ ’ora l i  skut'em" d i bāg'ām" ma 
min'uti, bāg'ām" baht'açi, ka s-īar'a v'ārā m bi'ari va vā l i  çlâfe'a kum" lā çlâк", 
nu l i  f t 'i u īo g ”in i onomas'iīli, a fi'a li l i  adun'am'ł tu misāndr'ad, tu dul'āk' t'ora, 
misāndr'ad at'umfiaf‘. f-misândr'açll'i dul'āk’ īar'a al'a epiô'i īar'a dul'āk’ fi 
"'bārf'a k'asa, ud'ālu, s'ala, ud'ā ksan'a ud'ā ku s'alā adr'a m isadr'ālu. mātre'a 
dul'āk’li p'anda k'ātā tu ud'ā fi durn”a o'am in'l’i. pte'a di l i  ôipluse'a tahn'a 
pruk'ovli di bāg'a tu dul'āk ’ nā'undru fā  si'ara l i  škuti'a p 'a li ta si-anvāle'askā. 
kāpit'un’i ft'iu  īo l i  bāg'a nā'undru. ač'ali l i adun'a siptām'unā di l'azar" s- 
kāOār'še'askā k'asa ta si-afte'arnā tā la p 'a fti ma min'uti. âl'çiâk" siptum'ānā di 
kās. ad'arā k'āsili dun "aua. 
lazarini
y "ini l'azar lu. la l'azar" s-d'uk" m'ono fe'ati. p ir'in" l'azar" al'agā, duk" tu bād'uri. 
duk" fe 'a tili, lazar'inili, a f'i kum" s'untu de-ak'asā, ku str'an ’i l i  de-ak'asā, duk" 
tu bād'uri, ad'unā lâl'uçl, gug'učā, sin'iOus, 'ičā f-am'arandu. am'arandlu epiô'i 
1"'Vasti n0h''amāzā l'argu nu p'ara duk" kāf'e lā e'ašti afr'ikā a fe'atilor". duk" 
apro'apea, p'ānā la aīl'e, p'ānā tu v'āl’ur akl'ofi 'ari gug'učā, 'ičā, di-ač'ali 
lâl'uçl. l i  b'agā vārl'iga vārl'iga di kal'aOā. и stuks'esku. çlãk k'āndif', k'āndif' а 
l'azarlui, aÔik''e k'āndif'. 'ama 'ari fič'or", n'ik" ta s-d'ukā la shulī'o çlâk" a 
n ”iklui, tā fič'orlu, kum" d'ufi la shulī'o. 'ama ī'asti r'aftu "g'asā, dāk" k'āndiklu 
a r'aftului ״ finip'elvre, finip'elvre p a lik 'a r e an ī'asti s tra tī'o f stratī'oti 
y'inazm’e n r 'ama ī'asti pr'eftu ״stum bap'a, stum bap'a, stum bap'a stim 
bapaôy”a, pos stol'i-, pos stol'izun tum bap'a, tum bap'a stim bapaôy "d \ e, 
k'aOi fi l'ukru ad'arā 'ari k'āntiklu, āl' dāk" k'āndiklu a č 'o f $-ap'oia çlâk" 
sin'iOus" a l'azarlui al'a pr'ota (lāk“ k'āntiklu a fil'u i (i v'ai 'aibā nā'undru. di 
n ’ik" p'ānā la m'ari, p'ānā fe'atā tā murt'ari ,fra n g ”ifa eôo, fra n g ”ifa ек ’Г, 
p'ānā fič 'o r" tā sur'ār i, nu mi Oimis'esku t'ora. k'aOi (i 'ari "g'asā va-l’ çi'âkâ ÿ- 
k'āndiklu a l'azarlui. al'a tahn'a pr'ota к 'inis'esku di la pr'eftul" si-ad'arā fe 'a tili 
k'āti tr'e i tr'ei, k'āti p'atru p'atru. po'ati ļ-d 'afi. b'agā 'unā mis'ali, pif'etā prā 
an'umir". s-h”ibā prā кар fā  po'alā di m'esi. ač'ali fi b'agā s'untu 'albi, 
k'ind is'iti ku ôy”afura hr'omā. ku ar'ofā, ku v'erçlâ, ku g'albini, lâl'uçl nā'undru.
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a ļ'ā fi s'-ndis'esku fe 'a tili. $-d'o“ue fān" kāl'aOa ļ-a l'andi y ’in" vārl'iga ļ-tu  k'ali 
k'āntā. al'a ah ’urs'esku p'anda di la pr'eftu k'āndisli $i k ’ins'esku di duk" tu 
ho'ara t'utā ap'oia š-dun"aua da 'ou, lā da ļā  par'açi. t'ora (i par'ad lā da, 
an'aloya k'āti fe 'a ti s'untu... "°h "amā ka kap di urçi'âkâ, tāl”em" и bāg'ām" au'a, 
dinā'indi s-nu nā fr'āngā lazar'inili di nipt'em" 'anlu tut", 'ama mi ve'adi 
lazar'ina fā rā  s'-'am" urçi'âkâ, mi fr'ânçii di nipt'em" 'anlu tuf... 
lā lu tf
śi ća fič 'o rl’i tā la p'ašti kāč'e gug'učāli kad' at'umčaf ši-asp'argu ç-ï'es" tu 
m'unti di Га am'arandu di struks'im" pit'afilu. t'ora v'evea akumbār'ām" lâl'uçi, 
al'a at'umčala nā ( i‘am" fič 'o rl'i tu( d i tu ho'ara, kā ear'am" fič 'o r. 
çfua d l vaīiu
agude'açti kâmb'ana p r'e ftu f ïa, ak'umbārā vai' i Гpitr'ek" та  m 'ul(āl-l'pitr'ek" 
Sor" k'āti un" тап 'икГ  d i va f .  li pitr'ek" akj'ā ka mān'ukf... un" тап 'икГ  di 
vai‘ i d'oau . la noi au'aéi epió'i 'ari m'ultā dun”auā vrānd'oi mān'ukl' di vai" 
n 'ā -f pitr'ek" de-'a n'oçfâ o'amin ’ i pitr'ek" par'ad di l i  pārāng ’ilis'esku ïo di la 
ač'e f či ak'umbur“ č'erli i nā li pitr'ek" el' di trāk 'o f nā li pitr'ek" kā akl'o 'ari 
ma m'ultu vai‘... lom" arp'āk’ di li adr'ām" n'i(, n ’i( kum'ā(‘ di li mb'artā 
p r'e ftu f la k'aQi un çi'ua di vaï'iu... 'omos dun "aua (i l ’a di la p r'e ftu f ar'ukā $ā 
un" par'ā. (i va k'aOi un", afi'a arm'āni tā la bise'arkā kāf'e s'-č'em" k'ara u- 
ak'umbārā d i la bise'arkā arm'āni tā la bise'arkā ač'a $i va Га n0h "mm l'aòi, v'ai 
pālte'askā Ģt'iu īo fo r'ii, ač'ali... 
slptåmuna marl
у ”in i siptām'una m 'ari -  l'uni mar, m'arfā mar', n ”егкиг та г, ģ 'oi mar, v'inir' 
mar, s'āmbātā mar, p'açtili, an'astasea. lip'on ah ’urse'a§ti di tu si'ara di vaï'iu. 
noī čem11 la bise'arka. sko'ati p r'e ftu f hrist'olu nafo'arā ku..., lu sko'ati lig 'a f tu 
'unā iko'anā $-'unā kāl'ami fi 'ari, fi lu-agud'irā, u 'ari tru mān ' aç'âfi. lig 'a f f- 
'ari ļ-kāl'amea tru m'esi ku iko'ana afi'a... $i-u f'āni tr'e i çi'âli p'ānā mey'ali 
tet'arti la pr'ânçiu. tet'arti lapr'ânçiu u alâkse'açti iko'ana ači'a b'agā tu nipt'irā. 
e'asti hrist'olu tu 'unā iko'anā fi la čo'arli a maOit'açilor. 'ari pef'etā di m'esi $- 
ad'arā efh’'eli. ač'a si-ad'arā la pr'ânçiu k'ātā la d'o°uli, la tr'e ili o'ara. si'ara 
agude'aļti p 'a li kāmb'ana di y "in i dun''aua §-at'umčaf sko'ati iko'ana ač'a, и 
b'agā tu misuh'o ô'ipla. tahn'a s '-fa fi litu ry"iīa  p'ali. ģ'oi mar b'agā, l'uni mar, 
m'arfā mar', al'a 'ari k'aOi si'arā akuluO'ii tahn'ār'li 'ari litu ry ”ii, la fi'a li l i çiãk" 
prolīazm'eni kā f'āni di çi'ua di vaï'iu, f'āni 'a rto f § -'ā f b'agā eOm'o tu ô'isko, lu 
ad'uči ”vārl'iga $-ač'a e'asti...
ģol mar1 (1)
y ”in i ģ'oi mar sko'ati hrist'olu nafo'arā. at'umčaf lu sko'ati ku kr'uča. si'ara 
ač'a st'au dun ’,aua di lu-'apirā la bise'arkā. k'āndā p'ānā kānd' p o f di k'āndā, 
ap'oia ļā d ' di zbur'āsku çiâk" ištur'ii al'a anvārl'iga di hrist'o. tu m'esea di 
bise'arkā bāg'ām" hrist'olu. a"vārl'iga di hrist'olu ąad' m bferli кит" apir'im un“
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m'ortu. noi lu-apir'im " nu lu bāg'ām" tu f  urnu i tu psiy” iu i tu kat'apsiksi tu 
aht'ār. kum" lu apir'im" si'ara m'ortu aç'â lu apir'im " ļ-hrist'o lu  prā kr'ufi 
an'altu. apr'indu kând'iïli, apr'indi1 lumb'ârçiâ, apr'indu (er. 'al(ā duk“ no'aptea, 
'al(ā ś-d'uk" ak'asā, ksan'a s-to'arnā. aé'ol" l'ukru si-ad'arā p'ānā tu d'ačili 
o'ara si-ad'unā dun "aua la bise'arkā di l" dip'un di prā kr'uči. b'agā p it'a fif', 
b'agā 'unā me'asā tru m'esi di bise'arkā. b'agā p it 'a fif an'altu. y 'in ' dun "aua 
ap'oia ad'uk" lâl'uçi. kum" ad'uk" la m'ortu di b'agā la m'ortu, ad'uk" la hrist'o1". 
ad'uk" lâl'uçi ça struks'esku pit'afilu. p it'a filu  ī'asti 'unā me'asā ku skalist'o 
“nvārl'iga vārl'iga. li 'umblu di lâl'uçi ta śi l'a lâl'uçili a ļi'a li ap'oia si'ara. p'ānā 
si'ara, endomedaks'i trek" dun ”aua p rig ”os" di pit'afilu. a fu  b'agā lâl'uçili 
an'altu, h ’irif'esku hrist'olu fi ī'asti ",b'adi. trek" pā rg ”os" sta vurt'a, ta si h ”ibā 
g "in i tā sānāt'ati. mār1, n ’i f  'ama vār" (i nu po'ati s'- tr i'akā v'ai tr i'akā si'ara. 
a fu  ask'apā aļi'a li, si'ara k'āndā iyum'enili ки т " fem" noī t'ora la m'ortu, fem" 
m iry’ul'oy’ili, k'āndā m iry’u l'o y 'ili a hrist'olui. ...tu a"dre'apta p ’a rti si-ad'unā 
fič 'o r, bārb'af </-tu ast'ānga p 'a rti si-ad'unā ma m 'ulti fe 'ati, mbfer. 'au k'artea 
tru m'ānā 1-çiâk", k'āndā. кит" fern“ un" m iiy ’u l'oy’" la m'ortu. ah ’urse'açti 
p'anda pr'eftuf' pr'ota. lā da 'ihlu $ā ap'oia ah ’urs'esku ps,altul" di tu 'unā 
p'arti, kumbān'ia d i tu 'unā p ’arti, kumbān'ia di tu adre'apta, d i tu ast'ānga. 
pitafilu
ask'apā afi'ali. skut'em" pit'a filu  nafo'arā. p 'a li agude'açti kâmb'ana... çi'ua 
ndre'agā p'ānā si'ara. si'ara ā f  Га p'atru fič 'o r p it'a filu  prā mān ’ $-lu fem" p 'a li 
"vārl'iga di ho'arā. 'ama da plo'ai, kā po'a s-da plo'ai, kaO'olu, lu af'em" 
”vārl'iga di bise'arkā... a s'-h "ibā ļ-niur'at"... m'ono s-nu da di-an'altu tu o'ara 
“fi'a. lu af'em" "vārl'iga di ho'arā prā tu plat'ei ļ-an'ifiurlu... $-k'āndā ps 'a ltu f ku 
pr'eftu f‘ ku vrānd'oi 'alfa fi §t'iu, 'alfā fān k'arti ku fak'olu kāč'e nu s'-vi'adi 
pand'u ku feksea. kāmb'ana da p'anda p'e"()ima t'utā o'ara 'ici nā fem" nçii'anâ, 
la bise'arkā 'intra fič 'o rl’i af'e f p'atrul'i (i fān pit'afilu, ā f  fān‘ dinā'indi di 'щ а 
mul'ere'aska kā ī'asti т а  n'alta ļ-tr'ek" tuf ap'oia p irg  ”os" ç-af 'el' fi nu p o f si 
ļi'adā pārg”os" di me'asā, fi nu 'au trik'utā... ļ - 'intra p 'a li tu bise'arkā, çi'âci 
vang”e f‘ p r'e ftu f $-ask'apā... ā f  disfak" p it'afil". Га p r'e ftu f afi'a , iko'ana či 
ī'asti. u l'a di an'umir d'uči tu y'er'o nā'undru, tu 'ay'a tr'apeza b'agā an'altu. 
ā f b'agā pi-'ay ’a tr'apeza. f ič ’orl'i aé'el’p'atru fi 'au lu'atā d isfak" lâl'uçili. 
lâ lu ffli dì la pita fiIй
lâl'uçili ač'ali tu o'ara f i f a f i  ap'olisea pr'e ftu f, duk" dun ''aua di l ’a k'āti do'a"a 
di li 'au tā 'anlu tu f... i v'ārā o'arā nu-'au Ѳіп "amā ÿ-çi'âfi ״m'ore, ān ’ bag״ 
ndo'a" lâl'uçi di la p it'a fif s-Oimis'esku n0h ”amā k'asa kā nu durn ”n g ” in i 
astāsi'arā, ave'am" in'oklisi tu s ' o m n u tā af'e f l'ukru lom" noī lâl'uçi d i la 
p it'a fif, ay’an'ak'li, vasilik'olu di 'asãnçi. aht'ari l'ukru li vrem". di 'asânçi 
vasilik'o pr'eftuf' f'āni di ad'arā $-'ay ’a st'ura fi at'umfia s'-fi'a k'aOi mes", si fi'a  
k'aOi p r'o ti min'os alāg'a k'asili t'uti.
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n'erkur* mat1
çi'ua d i n "erkur mar (i ad'arā efh ,'il'1 p r'e ftu f si-ad'unā dun "aua la bise'arkā 
l'a d i la kānd'ila a hrist'olui či-ar'ukā l'aòea, òy ’ i vās e'aft i ô'odeka vāng''el\ 
Ô'odeka efh "es, ô'odeka apost'olus, afi'a çi'uu. 'ici ask'apā, l ’a dun "aua ku °h 'ani 
bāmb'ak'. pr'ota ā l’ hrisuse'afti pr'eftuf' kā( s'untu nā'undru akl'o f-k'aOi un“ 
ap'oia l ’a t-ak'asā. tu n0h ’am bumb'ak" f-tu  alumin'oharto ā f  b'agā di f  d'uči 
ak'asā di hrisuse'afti fume'al'a t'utā. 
ģoi mar1 (2)
ģ'oi mar s'-kum'inikā m'ultā dun”aua. s'-kum'inikā kā-i ģ 'oi mar. duk" di Га 
kumb'arl’. īo (i am" kumbār'uf mi duk" di Гаи lâmb'aôa d i-Г pitr'ek" 'oulu ku 
[kul'aklu]. at'umčat' adr'am" kul'ak", t'ora ad'arā čur'ek'i. tu 'iôy’o ī'asti al'a 
at'umfialā adr'am" kul'ak". ku 'oui u tu m'es i, ku lâmb'aôa, lu-а fe'am" a 
kumb'ar lu i ta si-ad'arā m'ari. f i  sin'iOus t'utā dun"aua ģ'oi mar1 s'- f i'a la 
mâyâz'ii di lo'a lâmb'âçili... lo'a di la mâyâz'ii. k'ātā fume'al'i am" īo t'ora? ćinć. 
va Гаи činč lumb'ād, 'unā tā la an'astasi f'asi, 'unā tā m'orfā, ka si-ave'am" 
pro'aspi, ôilaô'i ćinć an ’ tu gro'apā s'-f'em", va и fāne'a тЬГ'агеа. la ô'eftera 
'omos an'astasi. la pr'ota an'astasi, no'aptea, va fāne'a m'ono 'alba, la spirin'o 
tis ay'apis l ’a f-ar'ofa, ći-ave'am tā m'orfā, тЬГ'агеа di f'āni i ka si-avi'a m'aia- 
ng'asā i m'uma, va и fāne'a m'uma ar'ofa lâmb'aôa dad'un ku 'alba v'evea al'a 
va u °prinde'a la ô'eftera an'astasi, ar'ofa.

o'auli l i vups'im" ģ'oi mar. ģ 'oi mar nikt/k "ira 'ić i avd'a kāmb'ana di la 
bise'arkā... b'agā buī'aua tu un" t 'eņģir , ku 'apā dad'un", и ad'arā buī'aua. 
ap'oia prā "nh"amāzā, a fu  si h ”arbi afi'a. bag'ā, и sko'ati d i prā fok" t'endirli, 
h "arbi o'auli 'albi f-ap'oia li b'agā tu buī'au ta s-l’a ar'ofā n'āsi. l ’a ar'ofā. 'ama 
ve'adi kāč'e l ’a m'ultā ar'ofi, b'agā f-°h ’am l'ānā nā'undru tra s-tr'agā l'āna 
buī'aua f-nu l'a m'ultu di si-ad'arā m'ultu m'urdi. s-h”ibā ar'ofā. et 'a lti si- 
ad'arā ma parô'ali, 'alti... al'a aé'ali fi les" maparô'ali fem" J f  'āp ikur’arlu".

k'āti ma ps'ānā do'au, tr'ei, ćinć al'a vups'im" 'omos tr'e ili ģ'oi, tr'e ili 
siptum'ân ’ al'a tr'e ili ģ 'oi a fi'a li nu f a f i  s-'infrā f-tru  gārd'inā. kāč'e 'ama 'infra 
afi'a li ģ'oi tu gārd'inā, ģ'oi mar, ģ'oia di p 'a fti f-al'andā ģ'oi 'infrā tu gārd'inā 
v'ai da plo'ai oposô'ipoti la an'alipsi. f - li fān a fi'a li ģ 'o i nu s'-d'uk". t'ora li 
lo'arā azv'arna, al'a v'ekl’i l i  l i  fāne'a afi'ali. nu intr'ā tu gārd'inā a fi'a li ģ'oi.

ač'a l'ānā či avi'a di pr'ota ģ'oi nu и bāg'a la al'andi, и fāni'a di и bāg'a tu 
kat'oi i tu 'unā p 'a rti di misut'ih 'i kāč'e ave'a un" fo 'arik" fi- l' fem" n ififā . 'ama 
bāg'ām" afi'a v'ai to'arkā nve'asta a f  y ’an f-nu si-ak'afā di... kāf'e nu li 
angāpe'a dul'āk’il i t'uti i po'ati si-ampe'a afi'a di indr'a tu dul'āk’ di māng'a 
pruk'ova, māng'a vil'enda, mag'a s tr'an 'ili a o'amin’lo r" 'ama ave'a 'omos 
afi'a, af'āfi fi'a  dun "aua kā 'ama ve'adi furka... и lo'a l'āna di tu ka far'olā ku 
l'emnuf ač'ol", lig 'a n0h"amāzā a f'ā fi и adr'a ka k r’uči, ka fu rk ā  s'-f'em" и 
bāg'a tu m isut'ih’i f-çi'âfi ״v'ai to'arkā l'ānā nve'asta al" y ’an', v'ai 'aibā l'ukru
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d i nu v'ai s'-d'ukā s'-m'āngā pruk'ova i str'an '111“ . kā at'um fia f  īar'a di v'imtu 
s tr’an ,il i f - l i avin'a. 
outu a pikurarlu1
čān'em" 'oulu a pikur'arlu' i un" 'ou ći ti-arisi'a, ā f  fine'ai, ā f  bag'a i la 
stāmār'ii akl'oči, la ikonost'asi (i 'au dun ”aua ak'asā. un' 'ou di la p 'a ftipān tu 
al'antu p 'afti. f-aé'ol" 'ou lu -'gro'apā tu gārd'inā al'antu an". ...Гипеа di p'ašti 
d'uči un" о т" d i-ng'asā Га a f'e f ѵекГ b’agā n'oulu. ā f  Га ѵ'екГиГ lu-ad'uči 
l'unea di p'ašti, d'uči di lu "gro'apā tu gārd'inā, tu 'unā m'arçlinâ d i gārd'inā ta 
si-ad'ukā ave'ari gārd'inā. 
sāmbāta mari
(ān'em" lâl'uçi p 'a li f-vrāndo'au v'āi di la vaī'iu, fr'ânçiâ v'evea di va i kāč'e 
s'āmbātā m 'ari si-ad'arā pr'ota an'astasi. kā hrist'olu çi'ua if'ā  la aht'ari, oh’ 
no’aptea ки т" и adr'ām" noī t'ora al'a и "dr'ām" an'astasea al'a nu fem" 
,,Jirist'os an'esti“  akl'o fem" ״anast'asu ap'o tu ta f и“  manah'a la “p'olisi Jāf'em". 
al'a pr'eftu f  prot'u s'-çl'âkâ evang”e r  tu o'ara fi çi'âfi ps 'a ltu f ī'asi la 'ща di 
tru m'esi fā  a r’ukā lâl'uçl fi fān'uti la p it'a fìf si'ara di la vaī'iu, ar'ukā prā 
dun”aua an'altu f-dun "aua U ak'afā a fi'a li l i  la  a fi'a li lâl'uçl fi Га li fān" tu 
porto f o l i  ta si-'aibā port o f' olea par'açi k'atìi o'arā. f-kum'ānikā m'ultā 
dun ”au“, 
paętili
'ic i duk" di la bāse'arikā ak'asā d is f ak" pr'ota 'oulu. b'agā o'auli. mis'urā. kāf 
h'im " ng'asā? d'oi, tr'ei, p'atru, činč? nā f a f i  m'uma ״hr ist'os an'esti“  
ah ’urse'afti di da pār'ind ili ״hrist'os an 'est Г  la tus. f-agud'im"... 'ama si fr'ânçii 
fem" ״ 'ore v'ai nipte'açiâ 'anlu tut"“ , 'ama si fr'ânçii 'oulu. ...sin'itìus ad'arā f-  
p'itā u-'ari ko'aptâ di si'ara, m ay'ir'ifâ di l ’an'omati, Г fem" noī, di m'afā f i  
pand'uk" di п ’еГ oh’ k'aplu. pānd'ikā f -m'afā li adr'ām" may’ir'ifâ  ač'ali. i ku 
ar'iz" i ku ve'arçiâ. ft'ey ,il i ma m'ultu ft'e y 'i īes" a t'um fia1" i ko'adi di fi'apā fā  
maiÔan'os... may’ir 'if a p ri vlāh'efti l'an'omati. ap'oia tahn'a k'ātā la 'optuli 
o'ara si sko'alā pār'ind ili apr'indi fo k lu . n ”élu lu-'au tāi'atā di-al'antā çi'uu, di 
s'āmbātā m'ari. āl" b'agā tu s'ulā f-fič 'o rl i  ap'oia lu f'ufā, lu-ad'arā. tu-ač'a 
o'arā si-ad'arā. d i tu d'osprāsli, 'unā. tu do'auli b'agā me'asa ap'oia di m'āngā. 
k'āndā f i  k'āndif' di la p 'afti.

ši'ara ap'oia agude'afti p r'e ftu f k'ātā la p 'a tru li o'ara. si-ad'unā dun”aua, 
l'-ašti'aptā °h”amāzā p-ay'alea y'alea, si-ad'unā dun”aua tu č'insli. pān tu 
č'insli, agude'afti pr'ota to'aka. a fi'a li tr'e ili d ’ā li di p 'a fti, si'ara agude'afti 
to'aka pr'ota. agude'afti to'aka, kāmb'ana, to'aka, kāmb'ana, to'aka, kāmb'ana. 
tre or pān si-ad'unā dun "au pr-ay'alea y'alea. si-ad'unā dun "aua si'ara. f a f i  
espirin'o... īes" nafo'arā. ak'afā kor", pr'ota b'agā p r'e ftu f tu kor", f-çiãk k'āndif' 
di la p 'afti. ,j'im era  ô'imu pashalī'a...“ , al'a a fi'a li l i  dāk" tut" ku g'ura f-fak" tus 
dead'un" kor", pr'e ftu f, pr'oeôrul f-bārb'asl'i, ap'oia ma nāp'oi, d'upu bārb'as
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тЬГегІі. al'a 'iôy 'u f kor". 'iôy 'ut' kor" 'unā stif'an i al'a bārb'a fl'ip'ānā īu ak'afā 
!}-dì akl'o mbF'erli p'ānā tu t'elos. çlâk" bārb'asl’i pr'ota ç-u ad'uk" p 'a li 'iôy’ili 
kuv'ençf (i l i çlâk" bārb'asl’i çiãk" çi-тЬГегИ. k'āndiklu fifak" kor".

ač'ali k'āndif' či čem" la p'ašti. čem" ļ-p rā  Vimba a no'astrā, čem" $-prā 
yārč'ešti. ma m 'ulti sun" prā yārč'ešti. 
slptumāna di вита
d'upu вит 'ā Ï  çlâk" siptum 'āna di Ѳит 'ā.
arsal"
di pindikušt'il’u āl' čem" ars'aV. ī'asti ļ-psihus'avatu. ôy’ivâs'im" n'um ili a 
m'orfālor la bise'arkā. si-ad'arā afi'a çi'uu litu /y ”ila m'ono tā m'orfā. s'āmbātā 
di ars 'аГ ā f çlâk" ači'a. tu patruçl'âéi si-ask'apā p 'açtili §-met'a, al'andā 
s'āmbātā Vasti s'āmbātā di ars'al*‘ $-ap'oia Vasti pendikust'il’a. Vasti dum'inikā 
ó'eka m'eres d'upu p'arti, d'upu fé si-ask'apā p'açtili. ç-dum'inika di pendi- 
k 'u s tir āl'dāk" dum'inikā di ku lk'ariprā d'infā. afi'a çi'uu f a f i  em litu ry"iīa , em 
espirin'olu çã epió’i p ri yārč'ešti li çlâk" ״ 'oni eklis'ias stām sta y ' o n a t a noī prā 
Vimba a no’astrā F fem" ״dum'inikā di kulk'ari p ri d'infā“ . ši-ask'apā p'açtili. 
...ap'oia l'unea di 'ay 'u pn'evma nā čem" la 'ay ’u 'F'e. 
analipsi
čān'em" fās 'u l'ili di n ”erkurea di p'açti f i si-ask'apā. ģ'oi ī'asti an'alipsea. 
p'anda Vašti ģ'oi an'alipsea. аипф'ет" po'am ili ta s-nu k'adā lâl'uçili.

Свадьба
målaua a kulaćlor
n"erkur' si'ara nā fem" la ç'oput', lom" 'apā §-u fān'em tā ģ'oi tahn'a. ģ'oi tā 
pr'ânçiu si-ad'unā mbF'erli. ma m'ultu mbF'erli kā bārb'asl’i sun la l'ukru, duk" 
ad'uk" le'amni ta si fr'ig ā  n ”el’i, l'ukri di nafo'arā. mbF'erli si ad'unā ļ-  
ah 'urs'esku -  'ama e'asti la-nve'asta, nve'asta Fa ku fr'ati-su, пф'ar nā fā r'inā  ta 
si-ak'afā kul'af tā klim 'ari, 'ama e'asti la yambr'olu -  [yambr'olu] ku s'or-sa. 
'ama nu-ari s'orā, b'agā ma m'area n'orā, a fr'a ti-su i i po'ati [s i] 'aibā fr 'a ti ma 
n'ik" di-F sur'at" ma ay'on'a, b'agā n'or-sa. "çli'arnâ d'ol'i dad'un" ļā  ič' 
ah’urse'aļti k'āndiklu kar ī'asti ma ay'on’a l'a få r 'inā di ar'ukā tu fa ś ia  
alāmd'ui ta si-ar'ādā "Oh "amāzā. ap'oia Iu-nçli'arnã fe'ata, ku fā r'inā  ,mi m'ana״ 
mi pat'era...“ . al'a ač'o f k'āndik״ Vasti prā gārf'ešti. aç'â-l fem" ״mi m'ana, mi 
pat'era, mi 'olus tus sing’in'is'''' ļ-ar'ukā par'açl dun”aua tu fā r'inā  kān "çli'arnâ. 
$-’ići "çli'arnâ ap'oia fe'aîa apr'indi si-ak'afā pr'otlu par'ā. b'agā k'aplu tu 
[ar'inā š-lu ak'afā ku g'ura ç-ma s-h”ibā ļ- un()h "am sud'atā kā-i ve'arā, si- 
ad'arā au'afi... ap'oia al'ançlâ F-adn'a par'açll’i 'unā 'altā fe'atā F-ark'a 'apā di- 
adr'a alu'atlu. alu'atlu ač'oF' ā f' čāne'a di si'ara p'ānā v'in ir' tahn'a. v'inirea 
tahn'a p 'a li si če'a mbF'erli. ač'eF' īar'a, kum" ā l’ čem" t'ora, māī'aua a kul'ačlor.
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kulasn
al'andā çi'uu, v 'in ir, bāg'a f-al'antā fa r'inā  d i-l’ adr'a kul'asl’i. si-adn'a m'ulti 
mbl’er' ap'oia, l ’-alās'a v'ārā o'arā di k ’ir'o  d i y ’ini'a alu'atlu f-ap'oia m bi'erli 
ah ’ursi'a di bāg'a kārpito'arli mb'adi f-tmdi'a. adr'a kul'asl’i. al'a l ’-adr'a oh ’ ku 
g'uvā tru m'esi, af'āfā ka p'āni, ka bub'uči, si č'em", f-vārl'iga vārl'iga I’ 
k ’indisi'a ku kuļ'uti и, ā l’ trâçii'a af'ā f - l ’-adr'a ka k ’indis'i( kul'af af'āfi. al'a 
adr'a d'oi ma m'āri. un" adr'a tā n'unlu f-'un" adr'a tā p r'e ftu f. ā l’ klim'a ku ma 
m 'ari kul'ak", 
kulāģoan'a
v 'in ’ir ' si'arā 'ama si-adr'a ay'on’a kul'asl’i aklim'a siar'a, ka si nu avi'a m'ultā 
s'oi. ka si-avi'a m'ultā s'oi p itrifi'a  tahn'a kulāģo'an’a. k'āndu p itrifi'a  kuļā- 
ģo'an ’a tra si-akl"amā si-an'ap'ali, v'evea pâr'inçJâï a fič 'o rlo r i la nve'asta i la 
yambr'olu. tu 'iòy’a ave'a, 'iôy’ul l'ukru lu adr'a. pr'ota i f 'a pār'ind ili ku m'ā-sa, 
t'a tu f ku m'uma, d i mifte'a prā kulāģo'an’a afi'a fi ѵа-Г ave'a, k-ave'a em 
tifk  'ir'e em kul'aklu. la ač'el’č i nu -ī vre'a la m'asā lā dide'a m'ono tifk  'ir'e. ačel’ 
č i- ī vre'a la me'asā lā dide'a f-kul'ak", 
tre' bar׳
'ic i fçii'a kulāģo'an’a ta si-akl"amā śi če'a tre' mbl’er', śi če'a la f'oput" di lu'a 
'apā fā  ark'a ak'asā 'ići y ’ine'a d i tu po'artā, di la 'ufā, ark'a tre or' n h  "amāzā 
'apā. adr'a tre' bār d i 'apā fā  v'erçiâ ī'erg ’i li-ark'a prā k'asā. 
fā il
al'andā çi'uu ap'oia si-ndriçii'a tā la n'umtā, tā s'āmbātā, fi v'ai fr'ig ā  tā al'andā 
çi'uu... f-adr'a do'a"a fā 'iī 'unā di ar'iz" f-'unā di fi'api. afi'a di ar'iz" и bāg'a 
pr'ota f-ap'oia afi'a di fi'api, kā ïar'a ma n'ostimā, ma b'unā... at'umfeaf nu 
p'ara māng'a k'arni dun "aua. māng'a la hrist'u, p 'a fti f  stāmār'ii, la sārbāt'or. 
'ama va-Г kāde'a v'ārā nām'al'u tu kup'ii, īar'a 'etmā tā psus'iri, at'umčal lā lo'a 
k'aplu f -и bāg'a... tāl"a nām 'alii 'etmi tā al'andā çi'uu... l i  adr'a 'etāmi f-tu  
tahn'a sā skul'a tu hār/ ' 'ii ap'oia tra si b'agā fā 'iīli prā fok"... 'ama ear'a la 
yambr'olu ah ' ursi 'a di tahn'a. 
furtatlu
si fi'a  yambr'olu ku vīul'ia f-ku klar'ina f-'unā mandul'inā i dair'elu, d'efea. 
mandul'inā i la'ut". ...si fi'a yambr'olu lafurt'a tlu . lu 'a furt'a tlu , y'in i'a  ak'asā la 
yambr'olu, ā l’ bāg'a n 'efti ta si m'āngā niOh ’am'āzā k-adr'a y ’an'omati di n 'el’... 
f-māng'a furt'a tlu  ku yambr'olu ku m'āna, 'uti pro'akā, 'uti l'ingrā... ta śi-пи s- 
g'ačā, и fi'a afi'a, ta śi-nu s-g'ačā furt'a tlu  ku yambr'olu. т а  ау'оп ’a 'omos, fi īo 
nu li-aģ'umfu, m'ono li-avçi'âi, si-adr'a tr'esprâçi d i furt'af. f-a fi'a  ta si s-ve'agi 
di fu r. ...ïar'a d'osprāsf di bārb'af f - 'unā тЬГаг. tr'e'sprāsf. f-a f'e l’ bāg'a f-  
vāng "ehi di lu'a ok" prot'u si к ’f si'askā...
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vizita
tre ’іщ а tui'ah 'istu v'ai armāne'a ak'asā. kāf'e kāf y ’ini'a v'izita ak'asā si-adun'ā 
kā tā la  n'umtā ku kul'aklu, p'ita, ač'el’ fi v'ai īar'a tā māng'ari ą-аѴапфа y ’ini'a 
m'ono tā 'unā v'izitā, s-Га 'unā lāk'umi, aprinde'a s-fakā kor". §-ta ači'a (āne'a 
ļ-a č i'a li vīul'ia, klar'ina $-'un" dair'e di p itrifi'a  nā'indi ku al'andu tā-akl'oči. 
la'ut" un" lu'a kā dair'elu īar'a k'ama aht'ari... kā dide'a ma zund'al’i, ne! 
aklim arí a li nveasti
lip'on, a fu /ф 'а yamhr'olu, si (i'a sWkfama "ve'asta, lu 'a fast'anea, kurô'elili, 
y'äöl’i (i bāg'a at'umčalu. al'a yambr'olu nu īar'a alāks'it". īar'a akļ'ā fi 'omos. nu 
bāg'a luksum'intuf fi v’ai bāg'a la bise'arkā, kān v’ai si-ngrun'a. īar'a (i b'agā 
k'aOi çi'uu, al'a ma b'unili str'an'i. s-éi'a la nve'asta, l ’i afi'a aéi'ali ta si-alā- 
kse'askâ nve'asta, lo'a 'unā m bī'ari ku ïe f fi f āne'a t'apsa, fi li-ave'a nā'undru 
ač’a li -föst'anea, kurô'elili, y'âôl’i ç-vâz'onlu. ač'ali l i éa la-nve'asta. fāč'a akl'o 
un" kor" ku 'oryanli a yambr'olui. v'evea ave'a nve'asta a Ve', al'a epiô'i îar'a a 
yambr'olui, ave'a ma tin ”ii. stāte'a di m'ardinā ali-nve'astā 'oryani $ā ģuk'a 
al'ančā, a yambr'olui. askāp'a di kor ač'el’ fi y'ini'a, îar'a ma apro'apea $-s- 
turn'a p 'a li tā la yambr'olu. 'ifi s-turn'a tā la yambr'olu, lu-alākse'a ap'oia. un" 
fr 'a ti Г-bāg'a kurô'elili, т 'и та -Г  dāde'a pandal'onea, un" pā r'ind ili-l’ bāg'a 
sak'ak'a, s'ora-Г bāg'a käme'aça, al'andu çt'iu ?-"о ka s i-ave'a $-'altu fr 'a ti i 
v'ārā Vaļā, v'ārā pap" ā l’ bāg'a serv'eta... 
akiim ari a nunlui
alāksi'a yambr'olu, lu'a p 'a li ač'el', d 'iš ili di 'oryani či çiâ$", klar'ina, avīul'ia §- 
lā'utlu ļ i  si-fi'a la n'unlu. kāf'e fu rt'a tlu  ave'a 'unā k'ofā ku lâl'uçi alāks'itā, ku 
y ’in" ar'oļ"... $-di a lor" y'in"... tu k'ofā nu bāg'a v'ārāoarā arāk''ii. bāg'a y 'in" 
ar 'o f. arak' 'ia bāg'a ak'asā k'āndu y 'ine'a v'izita. dāde'a lāk'umea f-arāk "ii. 
ač'a īar'a biut'ura či va lā dāde'a.
kånåtariu
furt'a tlu  'ari §-’un" kānāt'ar". kānāt'ar" āl' čem" a fič 'o rlu i či l ’a k'ofa. ...f'āni 
kān'ata. ...fā ars'ari dināi'ndi či ag'umçii la n'unlu. 'avdi n'unlu, īes" nafo'arā 
s'oia al" nun", n'unlu, n'una, īes" nafo'arā tu po'artā. ars'ari īe f d'uči la 
n'unlu... l ’a ku ar'aôâ tr'ei, p'atru ap'oia, la af'ei' fi f t  'ii kā va-/’ da. e, ap'oia 
a lānt'or" nu ars'ari. lā da k'ofa di be'a tuf k'āti "Oh ”amāzā... 
kulaklu a nunlui
fa c i f i  s'oia a n'unlui kor", tā ači'a am'ānā v'ārā o'arā. ...n'unlu ad'arā un" 
kul'ak" m'ari f-p 'itā  m'ari, k ā f po'ati ma m'ari. prā p 'itā  b'agā do'a"“ v'erçli 
an'altu di l'emnu ta śi nu čople'askā p 'ita  kul'aklu. f-lu  da a yambr'olui. āl' 
b'agā 'unā mis'alā p ri kap" f  - taps'ia ku kul'aklu ku p'ita. 'ama Vasti apro'apea 
g ” ini Vasti fā  s-h "ibā ve'ara s-vid'eč, e? $-aś'uda $-si-ad'arā, kā Vasti alāks'i f  
t'ora... śi-ad'ara k"ikutā. ku ač'a. ak$'ā kumā> Vasti k ”ikutā, akļ'ā s-d'uči §-la 
bise'arkā. al'a 'unā b'unā ave'a at'umčaf. kāč'e ka tas'ārkul" (i bāg'a nā'undru,
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ïar'a di v'imtu, ïar'a di l'ānā di o'ai, di trâçii'a sudo'area, nu-ave'a an'a"g’i. t'ora 
ač'ali či s 'un f di bumb'ak", di as'udā, si-alak"aśti d i k "a li si-ad'arā... u be'a 
t'utā sudo'area 'omlu f-ap'oia si-ad'arā plim un'ar". si-ad'arā čiklofesku, ā l’ 
fern" noï. l'-agud'esku p lim 'on'ïi. l ’a an'asā al'a l ’a ku z'ori. t'elos p'andon, l ’a 
tāpsi'a ku p 'ita  f-ku kul'aklu prā кар", f-ģo'akā 'oryanli, ģo'akā k'alea t'utā, si- 
'avdā ho'ara t'utā kāč'e 'asãnçiâ av'em" n'umtā. si so'arā fič'orlu a pr'eftului, si 
čem", f - l ’a fe'ata a f  кагар'иГ. çiâf" a s'okrā-n 'ui.
nunlu a ll nveastl
'ič i ask'apā ači'a l ’a kul'aklu, duk" ak'asā la yambr'olu, ad'arā me'asā f-la  
nve'asta... akl'o 'au n'unlu 'a li nve'asti. n'unlu 'a li nve'asti nu-'ari m 'ari aks'ii... 
nve'asta l'-ad'arā 'unā pre'akli di kurô'eli 'ali n'uni, 'ama n'una, po'ati si-'aibâ 
mur'itā, po'ati... ï'asti m'ono n'unlu, bârb'atlu, va -ïad'arā 'unā käme'afā...
Y’Inlu a nunlui
b'agā di y "inlu a n'unlui p'ānā ïu ag'iï'ç li ap'oia b'agā d i-а yambr'olui. l ’a pr'ota 
k'āndiklu a n'unlui, ap'oia ïa ta s-da tân”i i  f-la  nikuk”irlu  (і-ad'arā n'umta. 
ask'apā k'āndisli. vre'a sā sko'atā yambr'olu nafo'arā t'ora. 'ic i lu'a ta sā sko'atā 
yambr'olu nafo'arā ah ’ursi'a k'āndiklu. 
sursirea a yambrolul
a:! tu tahn'a lu ksurs'esku yambr'olu pro t'и si к Tsi'askā. 'ići ad'uk" n'unlu, y ’in" 
au'a, lu ksurs'esku yambr'olu... āl' b'agā 'unā pef'etā, 'unā aht'ari f-çiãk" akl'oči. 
p'ānā b'agā sur'afea n'unlu do'a"a tre or, 'unā tu 'unā p 'arti, al'andā tu-al'andā 
f-pārg "os" di grun ". ač'a ī'asti surs'irea a yambr'olui... 
kåndiéH
k'āndisli noī la n'umtā t'u ti prā gārč'ešti l i  čem", elinik'a. m'ultu ps'āni s'untu 
ač'ali č i čem" prā vlāh "esti, prā l'imba a no'astrā. f-ač 'a li ma m 'ulti s'untu la- 
nve'astā ״m'uma ku h ”i l ’a s-āngāč'a, f i  fi'a  mala d i zbo'arä“ . a :! çiâk" f -а 
yambr'olui ״n'aparti di v'alea a r'a if n'-alāvd'ā f-  'unā muf'atā“  e! çfâk" f -k'āti 
v'ārā vlāh "eskü al'a ma m 'u ltili s'untu prā gārč'ešti, prā elinik'a.
Y’Inlu
'ici si-ask'apā di ma'g'a ri śi sko'alā śi śko'atā fič 'o rlu  nafo'arā. ta śi śko'atā 

fič 'o rlu  nafo'arā, Vasi m'uma, l'a nā g ”umi d i bāk'āri, p'anda di bāk'āri, 
yanaś 'i tā 'omos nā'undru, nafo'arā s-h"ibā p'ara 'albā. l ’a un" kāf'ut" m 'ari к и 
mān'ufi di l'emnu l'āi. g"umea ku у ’in", l ’ da pr'ota a fič 'o rlu i ta śi be'a, al'a si 
to'arnā 'omos fa ś a  p'anda k'ātā k'asā. pā lt'ā rli l i - a ri k'ātā tu k'ali. f-ar'ukā. 
'unā o'arā ā l’ da m'ā-sa, ā f  me'afti y ’in" tu k'upā. ar'ukā tu-andre'apta p'arti. 
ô'eftera o'arā ar'ukā tu-ast'ānga f-tr'ita  o'arā и ar'ukā dinā’indi. f-da 'unā а 
put'irlu i či ī'asti d i y ’i l 'i i  di s-fr'ânçii, apr'indi śi ś-fr'anga ač'a y ’il'iïa. či-si 
fr'ânçii y ’il'iïa  b'agā g ”umea m'uma, ci ï'asti ku y ’in" ar'of" y ’in" p'anda, b'agā 
kuf'utlu an'altu. kar' va -f (’ānā di k'asā t'ora. ka si-'aibā fraś, 'unā s'orā un"
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fr'a ti. fr 'a tili tu andre'apta p'arti, s'ora tu-ast'änga... 'ama nu-'ari fras, v'ai 
h "ibāpros kusur'in ’, di-apro'apea, ma apro'apea s'oi...
la nveasta
si k ’f's'esku ta s-d'ukā s-Га nve'asta. tu k'ali fi duk" ah'urs'esku di k'āndā. 
aduk”esku di la-nve'asta [kā ] t'ora y'iri'. la-nve'asta 'au 'oryanli a lor" di 
ģo'akā, jak" kor", fak" aht'ari. e:! aduk"esku kāč'e y ’in" di la yambr'olu ta ś-Га 
nve'asta. ah ’urs'esku di çiâk" un" k'āndik". kāt" al'argu Vasti nve'asta ah 'ā f ma 
m'ulti k'āndifi çiâk". 
kānātarlu
'iči aģ'ung la-nve'asta, d'uči kānāt'arlu p 'a li di la furt'atlu, ma ay'on’a. š-d'uči 
la-nve'asta $-Ves" s'okārl’i, n'unlu, n'una 'ali nve'asti č i u-'au pâtiçl'atâ, īeš" 
dinā'indi tra si me'askāprā kānāt'arlu akl'oči. 
merlu
...tu ѵекГ k ’ir'o  yambr'olu ā f  bāg'ām" prā k a f kāv'alā. §-nve'asta. lu'a n'inga 
un" ka f, 'unā m'ulā či v'ai ave'a yambr'olu, ta s-l’a "ve'asta si b'agā kāv'alā. 
ap'oia, dipune'a yambr'olu di prā kal" kāv'alā $-1’ ark'a un" mer" 'a li so'akrā ta 
śi-u l ’a ku b'unlu š-arsāre'a so'akra, do'a" tre or, arsāre'a ku m'erlu tu po'alā. 
(āne'a po'ala so'akra śi-ark'a m'erlu yambr'olu s-so'akra ā f misti'a f-aéi'a 
pu t'iri ć i-Г dide'a so'akra di akl'oči, ( i- f  misti'a, и bāg'a tru ģ'āpi, ta si d'ukā la 
bise'arkā... 
h 'lrltls lrl
indr'a yambr'olu nā'undru, indr'a d'oi tre' Чща n'inga, oh’ m'ulfā, di la 
yambr'olu, ač'el' ći kant'a fā - i ca tā nve'astā, si-и sko'atā p-ay'alea, ay'alea, 
p'ānā k'āndu si-и h 'iritise'askā pār'indāi, si-и h 'iritise'askā s'oia. и m'esku p ri 
nve 'astā tu-ač 'a о 'ara. 
alåkslrea a li nveastl
di tahn'a nve'asta, 'ici Г-ad'uk" ač'ali fast'anea... si-ad'unā fe 'a ti m 'ulti di k'āntā 
di-a"v'ārliga di-nvi'astā ״mi'a parask’ev'i...“  b'agā fast'anea, b'agā “č 'a li... 
pārp'oçjli, b'agā kurô'elili, b'agā vaz'onlu, b'agā ač'a, k'āndā, pl'āngti fe 'a tili, 
pl'ânçU nve'asta. çi'âéi ״пи pl'ânçii kāč'e 'asânçiâ pr'ind i si h "ibā b'unā“ , ta si 
tre'akā si-ar'ādā nāOh ’'amāzā. e! $-u 'aflā 'et'mā "ve'asta ap'oia di y "in i 
yambr'olu di u l'a nafo'arā. 
prika
ku kānd'a rea p 'a li š'-ča, aģumtļi'a la bise'arkā. āngārk'a $-pr'ika. lu'a 'unā 
pr'avdā di la pār'im jā ī 'ali ”ve'asti, āngārk'a pr'ika 'ali ”ve'asti. sind'uk’a īar'a 
apar'eti... 
nčuriklu
'ifi ”gārk'a pr'ika bāg'a ļ-jiču r'ik lu  prā kaf. ļ-a f'e f fiču r'ik " 'omos va īar'a de-a 
yambr'olui.
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Soarāli
ôo'arâli (i-adu(Va dun "aua, k-at'amļia nu dide'apar'açlkum“ da t'ora, at'umčaf 
pr'otlu Ôor" īar'a tāps'iīa. Ventarli, tiy'anea, y'astrul“. ač'ali aprinde'a, l i  lu'a 
ma di-apro'apea s'oi...
zgubita la pundi
'ič i īes" nafo'arā. Vasi pr'ota yambr'olu, Vasi $-a nve'asta d'ipu ïe f‘. 'ama. 'omos... 
prinde'a si tri'akā v'alia, 'ic i agumçti'a la v'ali, ave'am p'undi d i k"atrā, t'ora li- 
asp'arsirà... nā fi'am a" dre'apta oh’ nast'ānga p'arti. k'aOi o'arā andre'apta, la 
p'undi, 'iči agunçie'am" akl'oči stāmāči'a yambr'olu y ’ine'a nve'asta ļi- l ' 
dide'a 'unā zg'ubitā tu p ā lt 'ā r t'ora ś-b'a§i. špune'a zg'ubita ay'apea či-l'fāči'a. 
la blsearkā
ač'ali l i  lu'a fič 'o rl’i  tu m'ānā, d i tu ho'arā. k'āti un“ Ôor" tuś. si ča la bise'arkā. 
'ic i aģu'fli'a la bise'arkā. lu-ač'a yambr'olu ки-nve'asta tré  or' vārl'iga di 
bise'arkā. di nafo'arā pr'ota. pr'ika ku pr'avda či-avi'a. m'ulā i k a f či u-ave'a- 
"gārk'atā, tre1 or1 $-а(і'а "vārl'iga ļ-fičo rl'i ku ôo'arâli. 'ici askāp'a tre' 'o rli 
indr'a la 'ща, 'ща di bise'arkā.

Stery’u al Mitrāk’

faram dipu ol...
īar'am d'ipu 'oi $ā akl'o īu ęaęfura tā pr'ânçiu o'ara. s-kulk'arā nãh''amâçiã, 
d'usi un" (ap" ļ-ambār'ā prā “nā o'ai ā l’ b'agā k'ornul au'a tu k l'opu f 'ali o'ai и 
zgrum'ā o'aia... mur'i o'aia. psus'i. mi diçt'eptu īo di vāro'arā, l i  mutâ‘ 'o ili s-fug" 
kān ved' o'aia mb'adi ku tut ('aplu. ('apļu nu-ave'a pāļ'ātā (āv'a. o'aia īar'a 
psus'itā. t'ora, пи-ave'am" ne kāst'urā prā m 'ini s-и tal', ne kan (āv'a. ave'am 
tufek'a. l'-ar'uk" 'unā $-n'inga 'unā au'a. l ' fiuçi'i s'ânçiâli. k ā f l ’-ave'a fuçi'itâ 
s'ufitu. (i s-ad'ar t'ora. u-alās'ai 'uti akl'o. и al'as" 'uti akl'o, ark'ai tāmb'area 
an'altu, mi duk" la st'avlu, 'afiu fič 'o r ī fak" ak$'ā §-ak§'ā pāf'āi", n ’-intr'ā 'unā 
zn 'ii, ( 'aplu n zgurlim'ā 'unā o'ai $-mi duk" s-и Гаи. Гаи mul'area, mi duk" 
akl'ofi, u-ng'arku o'aia prā mul'ari, Гаи k'alea s-y'in k'ātā la st'avlu, na 'unā 
'ursā n-g'ali. tu k'ali. ״ 'ore ïu du( akl'o, 'ore m'aro Г  'unā fir im ā , na! fe 'a(i 'unā 
o'arā de-au'a p'ānā tu teleyr'afu ak$'i s-to'arnā ksan'a. n'inga m'ini. ״e, 'ore 
m'aro, st'aisā-( d'au "h ’i'am k 'a r n iāl'(e'am,ā. s-m'utā mbro'astā. ״ 'ore, ç iâ f īo, 
t'ora va-n ' mi m'āngā. (i v'ai si f  akā t'ora ku īo?!“  'i(i lu 'ai k'aplu di o'ai (i lu- 
ave'am" tu tr'astu sā-Г lu-ar'uk", si turn'ā ku zg ’ik" ״о:...“  s-turn'ā pris'uprā 
ap'oia $i fçii. ma ān ’ si-avi'a mut'atā p'erlu 'unā p'almā di kap". Vasti fuvir'o  
pr'avdā. m'ultu sl'abā luyur'ii. kar s-mut'ā ku čo'arli, prā čo'arli di dināp'oi, s- 
mut'ā aç'i nsus". <ļ-a(i'ali t'u ti!
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glendi
a('el’ a n ’, a s'-ïar'a ft'o h ’i, dun ”ana и tr i fe'a m'ultu ma g ',ini. kā kānd'a. t'ora 
ï'asti mo'arti m'ari. nu glindis'esku dun ”aua кит glindise'a tu-afi'of' k ’ir'o. 'ifi 
у ’ine'a dum'inika, n-adun'am fe 'a tili ku fič 'o rl'i prā 'âry’i, akl'o īu ī'asti k'asa 
afi'a m'area, tu çii'anâ, akl'ofi, īar'a 'unā 'ary’i m 'ari f-nā-adun'am" fič 'o r', fi'a ti 
f-bāg'ām“ kānd'ār pān tu 'unā o'arā no'aptea. kānd'am“ no'aptea t'utā. kor“, or 
or nā lo'a h ā r/”ia. tu-apir'it. īu t'ora a fi'a li l'ukri si-apārāf'irā. a si-alās'ām 
kāf'e dun”aua vçj'irâ ma fi-a f'e l' fi-arm'asim nu-adr'ām fiv'a di-afe'ali iO'imati 
fi-avi'am" tu af'el’an ’. 
la stani
...f-la  st'ani, y'ine'a dun "aua k-adr'am" kup'iī m'āri, di čins'uti fas is 'uti di 'oi. 
y ’ine'a la tunde'ari, lo'am" 'oryani. bāte'a 'oryanli. kor“, p 'iti. п ”еГі tu s'ulā. 
m'ulti bunut'ef. t'ora d'usirā a fi'a li l'ukri. ...vçii'am de-au'a ku k 'a fi kāv'alā, ku 
kānd'ār, ku-arād'er' k'alea t'utā. m'ultu... e! fa fe'am an'aloya... īar'a st'ani 'unā 
o'arā f-d 'isa di k 'ir'o , īar'a st'ani di una o'arā di k ’ir'o. kān vre'am s'-niçJ'em“ tu 
m'undi, vre'am“ do'au o'ar' di k ’ir'o  s '-if'im la b'ālfā, klo īu k'adi ne'aua, la 
k ” ikli. ...nā fi'am“ af'el’ fi-avi'a 'oi. ...kān y'ine'a o'ara ti tunde'ari i tā 
yalam'eträ, y ’ine'a f-n  'if, y ’ine'a f -mbl’er akl'o, k-adr'a ka śoi di pānāy”ir". 
...Varna vçii'am“, af'el’ an ’ vçii'am" tu h ’imaôy”açi. ...al'anf (i nu-ave'a tut'iputi 
armâne'a au'afi. ...p'apean 'l’i a n'offâ, pâr'inçiâia n'offā, p'ānā tu tri'anda tr'ia  
fçii'a tu h ’imaÔy "açi. 
kustuli
ave'am" un" de-an'ostru de-au'a, un“ kust'uli t'aslu-Г fe'a. l ’ert'atlu 'ari mur'itā. 
f-a fi'o i" avi'a v'ārā p'atru činč' fe 'a ti f-telefi'ea fe 'ači un" čilim'an" f-lu-ar'a  
d'aima pikur'ar" k-avi'a ftoh "i m'ari, fume'al'i m'ultā avi'a. f-lu - ’ar'a p iriv 'o li la 
un" č'elnik“ akl'ofi. f-duk tr'ei n 'el’ tu kup'iïa a l'ui. l'-ak'afā afendik'olu, āl' ta l’, 
āl’ tāī'e ānd'e kā māng'ā k'arnea, 'ala lo f -к "e ili s-d'ukā s-li v'indā la 
òermato'emburlu ta s-l'a par'açi s -i ak'umbārā fiy'är a pikur'arlui, ačil'u i a 
māstur'āī de-au'a. l i  vind'u k ''e l'li ač 'o f akl'o, d'usi f - l i viçi'u k ”el’l i  afendik'olu 
fi l'-avi'a lu'atā n ''el’i, la òermato'emburlu fi li-ave'a aspinçiur'atâ. d'ufi akl'o, Га 
astinom'ia, lu-ad'ufi ״aestoau'a, n "el'i au'afi n ta f e t'aòF ״vre ки т “?“ ač״  'o f 
n '-Г tā l’’e“ . ā f  Га pikur'arlu. ā f  l'a a č i'o f akl'o afendik'olu, lu-ngl”id  akl'o 
n'undru, tu fila k ”ii. 1,1ngl"id' tu fiia k ’’ii, s'adi afendik'olu f - l ’ip itre 'a fi 'unā k'arti 
a pikur'arlui, ku un" fič 'o r" d i-а l'ui, akl'o īu pāfti'a  'o ili f - l ’i çi'âsi ״k'osta, t'aôi 
k ”a li 'ari t'aôi s'emnu tu t'aôi p'arti, di na st'ānga, di na י'dr e'apta, la čor", la 
ko'adā 'ari l'ai, b'andā l'ai, b'andā akl'o, d'u-ti. Ii bāg'ā tu kap" ač 'o f akl'o. duk" 
ač'el’, al'and pārvul"at ku astinom'ia, lu-ak'afā prā pikur'ar“ ״ 'ela au'a“ , d'āfi, 
āl' kun'oft‘ п״ ”еГі f i-Г ta fe afendik'olu?“ “?кит" пи-Г kun'osku״   Г-d'āfi. ...d'uči 
a fi'o f akl'o. pikur'arlu-Гfa f i aduf'ef-li k״  ”e ili au'a“ . Ii dip'un" k ”e ili p iriv 'o li tu 
plat'eia, īar'a m 'ulti k ’el'. ״ 'ai ale'açii-li kar k ’el' sun" di n "elT‘ ač'el’ (i tā l”e
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afendik'olu. bāre'a$ ti ïe f, mbāre'a§ti, l i  avi'a m int'itā k ''e ili ku 'alti m'ulti. l i 
sko'asi k ”e ili ״aestoau'a ī'asti. afi'a ī'asti, aestoau'a n 'e l" īar'a m'askur", ku 
ko'arni... b'andā p ri kāp'uii ГаГ, li çi'âsi t'u ti harakteris tik ”e ili ļ- lu  askāp'a 
filā k "iīa  afendik'olu. $ -fa fi al'andu ״ 'aide mor'e sakaī'ark’e di tury "ane, t'in i 
lu-askâp'aç k ’irāt'ālu. li çi'âsiç k'ata kum" īar'a п ”еГГ\ ״a n'o$sā īar'a !“  kar' a״ 
noç vre к ’irāt'ā!?“  (i l-ad'arā al'andu an", al'andp a rvu fa f. ave'a no'auā fak’, 
yāč, agud'if yāč, (i l-aspinçiur'a ka 'b 'ā ili. ič' d'uširā-n vo f tu h ’imaôy"o la 
liv'adi, š-d'uči ač 'o f akl'oči, fi l ’-ave'a fur'a tā  n ’el’ aestoau'a, d i-ifu r'ā  tr'e i yāč. 
y'āčl’i īar'a tuf un" $-k "el’, kseruk "efal’, lip'on, d i- ī Га tre' fák ’. Гі l ’a tre' fák ’, Г-Г 
ta l' f'ak ’l ’i. ač 'o f a n'ostru pikur'ar" či lu-ave'a, ave'a lu'atā 'ady’i $ ave'a 
vin "itā  au'a, ta $-ve'adā fume'al’a. kān d'uši akl'oči, ā l’ fa č  i alunt'ui pikur'ar" 
nu l״ ’-'ai tuf y'āčl’i“ “?е, кит" nu״   nu l'-'ai. tre' yāč alips'esku. d'ufi, Г-çi'âsi a״ 
afendik'olui ״afendik’o, çi'âfi, fā d'usirā tre' yāčii ״a, k 'irā t'ā lu  fi n-adr'ā! noī 
lom" tre' n 'ei' īe f nā lo tre' fák ’ ", çi'âsi... 
mula
īar'a d'oi o'am in' de-au'a. §-ave'am" 'unā m'ulā. $-ear'a la šifir'ā ri, tā 'ay'u 
sut'ira. ave'am" 'unā s'orā т а  n''ikā, l ’ert'ata 'ari mur'itā, ma n"ikā di m'ini 
p'atru an ’ §-ear'a di d'oi tr'e i an ’ $- ar'a ši'ara d i 'ay 'u sut'ira. u-ngālf'arā m'ula 
d'oi o'amin ' de-au'a, de-а n'o$sā, 'au mur'itā t'ora, īar'a drag'af, kā t'atā-n 'u nu 
l'-akāf'a m'āna ta si g'alfā. $-l’ lo, lip'on, tā m irind'ari o'arā, k'ātā la p 'atru li 
o'ara. Г-ad'usi ak'asā. akl'o bāg'ā prā m'um-mea di-adr'ā p'itā, y ’in", 'unā 
al'andā, ā l’ filips'i, t'elos p'andon, kā v 'in ’irā s-āng'alfā m'ula. āngālf'arā m'ula 
g "in i g "ini. ic nd'unikā si'ara, d'usi la 'unā k'a li di mān'ukl’d i akl'o d-ï'u av'em" 
t'ora m'ânçiârli ļ-v 'in  ’i au'a aht'ari o'arā. ç - f fa f i a m'um-meai ״mul”are, īo v'ai 
d'ormu "Oh ’am t'ora ç-ap'oia v'ai mi skol" s-mi duk" ksan'a si-ng'arku тап'икГ ', 
kā noī īar'am" n 'ikāž'of tuf. s'ora afi'a īar'a ma m'area fi vā d 'usif, Ó'espina, $- 
noī al'anfā īar'am" ma n 'if. durn"i afei-mea. fā  и ave'a sālāg"itā m'ula d'ipu 
k'asā, īar'a 'unā pali'ospita $-īar'a un" ро т" m'ari. ave'a un" k'ipr'ik". ״fink 
fink“  fa  fi'a k'ipr'ik". fet'ika, s'or-mea, vre'a s-и b'agā kāv'alā ״t'a ti sko'alā-ti s- 
mi baçl"0h "amã d'eka prā m'urgā“ . m'urgā-Г fi'a  'a li m'ulā. e:, di m'ultu ps'ānā 
o'arā nu si-avçi'a k"ipurlu a m'ulā Г’1, ā l' f a f i  m'um-mea sko 'a lā  y"ory ’i kā 
m’ula nu si-'avdi. v'ai d'ukā tu v'ārā vlāy'ā di v'ai pālt'im " v'ārā zn "ii“ ״  īe, 
mor'e!“ “sko'alā. nu u 'avdu m'ula״  . sko'alā l ’ert'at" di t'atā-n’u. Vasi nafo'arā. 
l ’-ave'a 'unā kuv'erti 'albā prā sām'ar" la kāp'ul’i $-u īar'a tu a'umbrā, tu “ 'umbra 
di рот", p'endi m'etra īar'a d i k'asa no'astrā. u-avi'a “kāf'atā m'ula, и ave’a 
lig'atā ta ši-u l'a ši-u fu gā . d'uči akl'o t'atā-n’u ״vre, fi adr'af °re au'a?“  çi'âfi. 
“?a t'a-i m'ula״  çi'âsirâ īe l’. ״кит" vre rufh"ane, çi'âfi, t'ora ma ay'on’a nu u- 
"gälf'at m'ula?“  'avçiâ lā, ka si nu ši-avi'a skul'atā, va n-u-ave‘'a fur'atā m'ula.
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те га п ’П
av'errí' un m'undi au'a, b 'ā lļā li ļ i -Г fern". fā  nā filuk ’iś i 'am" ku ho'ara di-am'er", 
ku т іГ а , ки m'erlu di-au'a, т а -ns'usu. ...ač'a ho'arā akl'o vre'a s-nā Га d'islu di 
m'undi. ear'a l ’ert'atlu ač'ol'‘ di č'elnik“... f i  sko’asi īe f 'o ili ste'arpi ma ay'on'a 
tu m'undi. d i d'usirā īel' akl'oči, di-akāfarā Г-tāl''arā hirb'esl’i ta ś-lu ayune'a- 
skā. nu li lo ïe f 'oili. y "in i au'afi. d'āfi a pr'eftlui. ave'am“ un" ģ'oni pr'eftu tu- 
ač'el’ an ’, m'ultu, karai'eu, bārb'a(‘ di pr'eftu. papast'ery'u-Г fe'a. ā l’ f a f i  a 
pr'eftu tui ״pr'efte akf’ā f-akf'ā“ m'āni va nā mut'ām tuf di-au'a. y״  ’enik'opiôlu“ . 
si mut'ā y ’enik'opiôlu di-au'afi. ave'a ne'au m'undili n'ika. d'usirā akl'ofi. k'ara 
intr'arā, m'eranTi di-afi'a p 'arti ku tāpo'ari, ku k ”eļar... tā vātām'ari. de'adirā 
fi de'adirā, de'adirā fi de'adirā, āl' lu 'arā ng'es". p'aplu a f'e f, n'iklu, fi īar'a ma 
m 'arli č'elnik“ au'afi, ku bāte'area fi-Г adr'arā ta si ask'apā, ī'asti 'unā v'ali 
m'ari f i ad'unā ne'au m'ultā Varna, f-avi'a yālār'ii, di śi-h"ipśi tu yâlâr'iîa di 
ne'au, v'ārā óiak'ośia m'etra di n-ģ'anā di Гf'ā  habl'a di-askāp'ā. inf'ā  habl'a, Г- 
bāg'arā dināp'oi al'anfā ap'oia, m'eranTi, āl' nik'is'irā. if'ā  astinom'ia ap'oia, 
if'ā  strat'o. si ß 'a fi m 'ari ôikast'ir. di ś'-fi'afi ôikast'irlu ap'oia, di k ’irdās'i 
m'undili f  śi-yrapsi'a tu cfim ir'içi. f-akf'ā -l lom m 'undili a č 'o f akl'o. va lu-ave'a 
lu'atā m'eranTi. afi'a istur'ii si fe 'a fi ka tu triandaī'ena, ka tu ikośioht'o. tu 
tre'd'eči 'unā, ka tu 'opsprāsy”ing 'if di an’, nu av'em" aht'ār l'okur' fi nu s- 
k'alkā noī au'a. av'em" l'okur, noī, m'ultu mal'e. av'em" b'uni l'okur. 
уЩ* ayunif
aht'ār‘ o'amin’ adun'a ipoyra fii f -Г-ауипе'а. par'aôiymâ -  di mikrol'ivaôo 'au 
v in ”itā au'a dun”aua. adr'arā ipuyra fii di-akl'o f - l ’-ayun'irâ. ас'еГеаг'а у ' i f f  
$-epiò'is k-adr'a kâvy'â d'aima akl'o, l'-ayun'irā f-v 'in  ’ira au'a, la noī. al'a au'a, 
la noī ap'oia, пи-ah ’urs'irā si sp'unā aht'ari. 
игвакГа
a fi'o f akl'ofi, Г-ат fi-am i"d'ol’i o'aspif. a fi'o f lu adr'ai ma nāp'oi o'aspit", 'ala 
a'estu au'afi fi-Г tā l’’e ure'akl'a, ave'am" akrisk'utā dead'un. ā l’ dāk" m'ufas 
nik'olaos. f-lo  s'ora a fil'u i di plat'anisto. k'āndu fe 'a ļirā  n'umtā, m'alon kān" si- 
arvun’is'irā, kān de'adirā zbor ta s i-l’ l ’a s'or-sa a fi'o f, o'aspili a m'eu di 
p'altinu, Г-ave'a tāks'itā, ikofip'endi pr'ovata, f'ispāry”ing ’if di 'oi. si-Г da 
pr'ikā. f-çi'âsi ״va fā li d'au“ . e:! adr'arā n'umtā. trāk'u v'ārā mes" di k ’ir'o. 
d'usi aļi'olu si-Гk'aftā 'oili, ta s-Га 'oili, yambr'oulu, d'inir-su. ā l'fa f i ״k'ari 'oi, 
re? nu-f d'au 'o ili!'’'' ״ vre, d'ai 'o ilГ da 'o״ '‘’oh ’, nu-f d'au!1״  ili kā va ti ta f  ,кит״ ‘ 
vre?“ va f-tal' u״  r'ek lii!“  fa fi. ״a, nu-f d'au 'o ili!“  nu hrisumise'afti, sko'ati 
kāst'ura, īar'a un“ ģ'oni bārb'a(‘ 'estu au'a, bāne'adā n'inga... sko'ati kāst'ura 
“trank״ . Г-'a ri tāl''atā ure'akl'a a'estā. āndre'apta. bāg'ā tu zg ’il 'ir i a fi'o f akl'o. 
si mut'arā ho'ara. vdi. ave'a fār'uh’ kufundā aestuau'a. o'aspili a m'eu, ״k'ara 
vid'ui, d'āfi, kā mi bāg'arā dināp'oi ho'ara t'utā, d'āfi. Ii hārģu'i' ap'oia, dāf" 
t'ora va-n’ mi ak'aļā. nu hrisumis'esku st'ery’o, çi'âfi, skot fār'uh 'ili ku fu n d i l  i.
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l i bag tu t'astur'' di kar fak k'alea...“  v 'in ’i-n b'altini, nu lu-akāf'arā. da, zg'i- 
le'açti a fi'o f akl'o. af'ei’alāg'arā s-u-'aflā ure'akl’a. d-ī'u? ״ure'akl’a, ku tāl'area 
f i Г-u-adr'ai, u a r k 'a i! çi'âfi. ״ma-ngl'o īar'a un k'āni. и lo k'ānli, и māng'ā“ , 
çi'âfi. ״І і-apulu'aç 'o ili ''ā i nik'ola?“ fi 'oi sā-l' lu״  'an f mor'e k ’irāt'ālu?! a fu - f 
simn'ai tā 'unā b'anā-ndre'agā!“  ąi-l'fāfe'a al'ançi, 'alfā rieąti kumb'ar a m'ei 0״ 
l'ā i ay'ore, a re s'emnu vākufesku (-adr'ā vre!“  kā tu -a fi'o f k ’ir'o  к'аѲі от", 
aduk "e$, tākse'a la vāk'ufi k'āti v'ārā o'ai, k'āti v'ārā k'aprā $ l ’-adr'a s'emnul 
a fi'o f (і-Г lu-adr'ā a fi'o f akl'o, a kumn'a-sui. ļ-arm 'asi ku ure'akl’a tā l”atā.
beutu Ф  9

Ц $ā ear'a un" b 'eu, ave'a un" čol'ak". [...] l ’-aduči'a māng'area, l'aptili, kafelu a 
t'urkului. si'ara Г-aduči'a māng'area aht'ari o'arā, Г-či'a ״ īe$ā nafo'arā s'-v'eçi' ći 
k ’ir'o  Vasti?“  fa ć i fič 'o rlu “nu bār'ii k'ātā-n sus', k'ātā dumniçi'â״   āl’ fa c i 
ò'eftera si'arā ksan'a tā 'iôy 'a ״e, me-agār§'āi“  tah ’n'a d'uši... d'uši la un l'alā a 
l'u i ļ'-l'd 'āš i ״ 'ore l'aie, çi'âfi, akf'ā ç-ak$'ā, b'eulu ān ' çi'âci s-bār'esku tā-n sus" 
či к ’ir'o  ī'a s tf ־ ״ t'ora ta s-fā çi'âkâ ôef... tr'ita  o'arā va-1'çiãf1 ,p'ano k'ato“  ači'a 
ѵа-Г çi'âf'“ , çi'âéi. e:! tr'ita  si'arā Г- fa fi ״ći k ’ir'o  fa ć i nafo'arā?“  "e, sus״ 
"g ’os"!“  Гі fa ć i p ri vlāh "eçti t'ora l i  ćem". ״sus" ng ’os''!“  nu gār'i t'urkuf. lu- 
alās'ā. пи-Г ksan'a fe 'a fi 'altā o'arā er'otisi. en'o t'u rku f u aduk”i (i va-l’ če'a 
p'ano k'ato. к'ага-Г çi'âsi ap'andisea če'a, astāmāf'i t'urkuf. v'in 7 o'ara $'-m'utâ 
el'aÔa, lip'on fç ii turk"iîa  de-au'a. l ’-ayun'irâ t'elos p'andon ku p'olim  ći s'-fi'afi. 
fič 'o rlu  ač 'o f akrisk'u §'-dip'uši kalab'aka. di$k ’'idi un kafm'e. d iļk  "id i 
kafm'elu, ļā  v'in ’i o'ara s'-dip'unā... a fi'o f b'eulu de-au'a s'-d'ukā kalab'aka:. s'- 
tih ’is'i, kâçi'u la kafm'elu a fič 'o rlu i. e:, e:... a fi'o f 'omos, b'eulu n u -f kunusk'u 
prā... prā elin'opuf, prā fič 'orlu . ā l’f a ļ i “!e:, 'ela Öo״  ״  ti Oa p īis?“  ,Jk'ane m- 
'enan k a f e!“  Г-adr'ā kafelu, bi'u kafelu, sko'asi par'açH'i s'-pālte'askā. ״oh’, 
çi'âsi, ti m'esku īo!“ kum mi m'e?sā t'in״  i?“  çi'âfi ״e, kum", e: am epohr'eosi!“  ā l’ 
f a f i  fič 'orlu . ,Jcāf'e?“ e:, īo māng'ai ah'āf an' p'āni. akrisk'ui ku t'in״  i“  kar״ 
h ”ii t'in i?“ īo h"iu״   a č 'o f ći-п ’ č i'a i s-ī'es" nafo'arā, či к ’ir'o  fa é ï־" çi'âéi ״te- 
aOimiš'iļ?“ ći k״  ’ir'o  īar'a?“ e, at'um״  čiaf īar'af v'oi prās'uprā. ļ-n o ī prāg ”os", 
t'ora h ’im noī prās'uprā. v'oi prig"os“ , ā l’ f a f i  a t'urkului. $i arm'asi! nu pte'a 
ši-u... ši-u eksiy’isi'askā ači'a luyur'ii. ►
zarali
t'ora ka si t ih ’isi'a, kum" īar'am" au'a, va y ’ini'a ši si'adā ą -ar'ukā sp'onôi prā 
siz 'it‘si an'altu fā rā  š'-'aibā zbor". š'untu 'unā aht'ari ar'afā... di kar fi t'atā-su 
ā f vātām'arā tu saranda'ekši. di fe? skul'ā de-au'afi, ģuk'a propay'andâ, s'- 
duč'a pri'oni. ā f  p itrič i'a  p r'e ftu f a č i'o f arm'ānlu ta s'-Г'а p liru fu r'ii k ā f 
andar tik 'о v'ai tre'akā. tā 'unā l i  tury’'ii d'uši ļ- lu  vātām'arā b'oza. ā f  vātām'a 
un" zaral'i, kapit'an" and'arku, kā ave'a ç-'alfâ de-au'a či šinery'usi'a andarti- 
k'olu. 'ič i d'uši pri'oni, ā l’ çi'âsi un" l'a lā a mu Гаг-mea, ave'a mo'arā tu-ar'uii 
and'on', fā״ d  au'a, nu ti mākāne'a kā ī'asti zaral'ia či pute'adā tu-a'estā o'arā.
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va t i tre'akā tā 'ipuptu f-va ti v'atāmā“ “!e, nu-'am" an'ang'i 10״ . ״  'ore, fãçI au'a, 
ā l'fa c i, kā va ti v'atāmā. ask'ultā fi-č çiâk" īo !“ oh״  ’!“  skul'ā, d'usi. f-a f'e f f- 
ave'a bāg'atā d'oi skup'açi, un" tu-astre'aha la bise'arikā f-a l'and ma ng’os" 
ekat'o m'etra. lu vid'u či dipun'a d i-d i'anā, ā l’ fe 'ači š'ima alānd'ui. ač i'e f lu- 
a r'a tu stre'ahā la bise'arikā kā zar a l'i putid'a d'oi n 'if. p ri'oni. tu bise'arikā. 
'ic i aģ'umsi la pr'otlu skup'o ,pu pas?“  nu gār'i dip", ači'of' īar'a di b'ozva, 'ala 
lu-ave'a lu'atā au'a psihup'eö". ka s'-(i'a 'ute kā ïo am" fra ( au'ači, y ’in s'-ved 
fr 'a ffi, 'ala a fu  s‘-fi'a  tā propay'anôâ. ā f  l ’a, ā f  d'uči tu stre'ahā la bise'arikā. 
if'ā  ači'o f, kapit'anlu, zaral'i, di n'undru, k'ara l ’-u indr'ā m'ore O'oôore, p'ata 
к "uta, p'ata k"uta, nu Г-alās'ā o'asi tā o'asi, l ' l i  fre 'ad i t'uti. ma nāp'oīa f-ark'ā 
f-  'unā ku p i f t  'olea f -'Г  vātām'a. arm'asi 'uti akl'o. aht'ār akaO'armati s'untu. 
Istoria al fa rfu l' @10
4 ku an’ m'ulfā ho'ara no'astrā ave'a bāg'atā un" č'elnik" la vil'oni akl'o, īu 
trik'ut", ave'a v'ārā ohtak'osia pr'ovata. f-ave'a un" pikur'ar", lu-ave'a la 
ste'arpi. f -ač i'o f pikur'arlu ač i'o f l i  sãlãg’’a ste'arpili tu kālāmb'uk’. di m 'ulti 
or, d'usi 'unā o'arā ôrây'atlu ā l’ d'āsi ״nu v'ai li bad 'oi tā o'arā!“  .e:! nu ad'arā״ 
nu fak" zn ’7/7“  māng'a fr'ânçlâ. , fr'ânçla m'āngā al'a dun "aua nu ti vor", o'aspe, 
'iļi adr'af, adr'af...“  e, a fi'o f akl'ofi d'āsi ״ne, kā nu va li bag!“  al'a ksan'a 
iksāk'u..., p 'a li u-adr'ā huzm'etea. Ii sālāg "a p'ali.

Vasi un", īar'a pikur'ar", pāfte'a k'āpārli akl'oči, ā l’ fe'a stam'uli f-ia r'a  di- 
'a f b'eku, di-apro'apea akl'ofi. parap'ap" al" ačil'ui, a f  ... 'alu y ’ory' a f  bek" či 
Vasti h u ro fila . if'ā  prā di'anā f-g ri ״e:, ho'arā el'af āngo'a kā fa rfo le a  li 
sālāg"i 'o ili p 'a li tu... tu kālāmb'uk skul'arā d'oi liv'en(la di-akl'o, d i la vil'oni 
f-d'usirā akl'o. a 'unui āl' fe'a Oeoh'ar fi-a lānt'u i ā l’ fe'a š t'e ij’u. 'ič i d'usirā 
akl'o. ״° re fi, kā fi li...“ e, nu l״  i  salāg"esku!“  ā f tr'apsirā do'au“ bāf. lā f a f i  
״ 'ala vref, h ’if bārb'a(, у 'in'if f-'a ltā  si'arā!“  -  lā fa f i a fi'o f akl'o, fa rfo li. tr'ita  
si'arā, ksan'a p 'a li l i  bāg'ā tu kālāmb'uk’. l i  bāg'ā akl'ofi. Vasi p 'a li a fi'o f, 
stam'uf, āl' fi'a. Vasi prā çii'anâ g ri ״e: āngo'a-vā hury'en'if kā p 'a li fa rfo li...“ .

nu hrisumis'irā af'ef, š-skul'arā p'ali, d'usirā akl'ofi. un" lo-ar'a prā kal, 
kāv'alā. f-al'and, lu-ar'a imn'āndalui. endometakš7 ave'a f-'unā tāpo'arā tru 
m'ānā. d'usi akl'o. ки-afi'a fi d'usi akl'ofi, a fi'o f avi'a f-'unā tāmb'ari dugār'ālu, 
fa r f  01', pikur'arlu. nu hrisumis'i. kar vid'u k-avi'a tāpo'ara. fa fü n f, ā l v'atāmā. 
l ’-u ark'ā, kā(J'u mb'adi. trām ātips'if. al'and y ’in"a  ku k'alu kāv'alā di- 
ap'enandi. īar'a l'unā ka çi'uu, kā īar'a no'apti. b'unā-o'arā ka t'ora, ndunik'at". 
ah, fr'a״ te mi māng'ā!“  nu u-avçi'â tu fek'a  al'and', kā īar'a di-apro'apea f  f-ku 
barn fi ß 'a fi nu si-avd'ā kro f. nu hrisumise'afti, l ’-anik'ā f-alānd'ui. āmb'adi. 
īar'a v'ārā sar'anda m'etra al'argu un" di-al'and'. oh un", oh al'and. a fi'o f 
akl'ofi skul'ā, vçli, t'elos p'andon, al'and fi lu-ar'a ku k'āpārli, v 'in 'i au'a la 
astinum'ii f i  ôipis'easkâ ho'ara к ’e ta lip 'a. tu tay 'in'a d'usirā akl'oči, s '- f fa. nu
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īa r'a  f-y "afra tu, tu a č i'o f к 'ir'o  ta s'... un" v'ai bān'a, ka si lu avi'a apruftus'itā 
la  y "a fâr, al'and îar'a ma epik "indin" trām ātips'if.

t'elos p'andon, i§'i fu r" a fi'o f akl'o. if 'i  fur", d'usi astinom'ia la č'elniklu, āl’- 
f a f i b'erka, va nā d'ai fā״  rfo l'a ! nu nā d'ai fā rfo fa  va ti bāg'ām‘ t'in i tu 
fiia k  ’7/7“  a fi'o f di-avrigār'a au'a ar'a, al'a di īu si lu-akāf'a di n'undru tu 
kup'ač. sku'alā a fi'o f, č'elniklu b'erka, n'aku a l b'erka-î fe'a, īar'a d i maiak'af, 
arvanit'ovlah’, lu-afl'ā. l-prāde'adi la astinom'ii. ā l’ çi'âsi ״hr'ista, īo va ti d'au 
la astinom'ii, f-îo  va ti skot" dit" f 1lak” i i \  fa f i.  ā f  lo, 'ifi lu d'usirā la 
astinum'ii, ā f  lo'arā, ā f  bāg'arā, lu-ngl'isirā ap'oôik", tu f 1la k ” ii, k'ožan. if 'i 
ôekast'irlu d'ipu 'ekši m'ines f-ô'ekâ fi d'usirā akl'o. aklim'arā f-a fi'o f fi gre'a 
prā çii'anâ, stam'ut b'eklu. ā l’ çi'âsi īe f stam 'uli, 'ifi š-fi'a fi š-fi'afi v'ai çi'âfi 
al'iOh ’a. v'ai l i  çi'âfi a l’fh  ’a zbo'arāli f -пи š-fakā f-'a ltu  fu r" f-d i au'a fi-ngl'o. 
v'ai çlâf' kā avi'a tāpo'ara tru m'ānā.‘‘'' ״ īo nu çlãk" ti tāpo'ara, īo va ti bag", oh’ 
fa s i m'efi č i fâçi'uf tu f iia k ”ii. 'ala faiçl'âf d i-’an ' ". f a f i  īe f ap'oia, tu o'ara 
afi'a, ài lu zbur'a, mufk'ā çle'adiklu ״ 'aide, ré  b'eko, v'ai veçl m 'ini fi v'ai f-ad'ar 
t 'in r . fa f i.  ânk'is'i Ôekast'iriulu, kat'a gār'i m'arturlu, kat'a g ā r'ipr'oeôruf, k'e 
ta lip'a f-d i kā fi ā f  bāg'arā filā k  " ii l'arsa.

nu fâçi'u 'optu çi'âli l'arsa, ar'upsi f 1lāk"ia  ku 'altu un" fu r" tiroÔ'imo, ā f fi'a 
$ā vif'arā kā fe vçi'irâ d'oi fu r d i l'arsa, ,Jk'ari?“  ,fa rfo l'a  ku tiroô'im lu“ . af'ef 
īar'a par'ei. a fi'o f tiroÔ'imu, īar'a d i-аи'а di к 'ipury "о. âl'çi'âsirâ, ā l'çi'âsi t'atā- 
n 'и ״stam 'ul' ask'undi-ti kā fa rfo le a  i f f e:, pān s-y "ināfa״ 1  r f o li di l'arsa au'a. 
av'em" çi'âli !“  -  f a f i  īe f. ״ask'undi-ti kā va ti, va ti v'atāmā t'ora fa r f o l '! “  nu- 
ask'uldā f i  sarandaoht'o 'ores aģ'umši d i l'arsa au'a. v'in 7. v'in ’i p ri nā çii'anâ 
a'estā, ī'asti 'unā çii’anâ ap'enandi. la č'umā-f çlãk". ači'olu akl'o lu-ar'a dad'un 
ku un" l'a la a m'eu. stam'uf ā l' fe'a a un'ui, stam'ul' f-alānt'ui. l'a lāf  a mef

%

pāfte'a ī'apili. f  īe f ave'a k'āpārli. ave'a vār tr'eisut' d i k'āpri.
īar'a un" drây'at akl'oči, prā d i 'anā. a fi'o f ave'a fu r i,  âl'çi'âsirâ a drây'atlui 

kar di d״ 'o l’i ī'asti b'eklu, a fi'o f na-ndre'apta i a fi'o f na s t'ā n g d a״ fi'o f d i na- 
ndre'apta/“  po'a si-īar'a apro'apea di àiak'osia m'etra §-k'ama, kum" y ’ine'a di 
çii'anâ n-g'es", ta si-ī'asā tu çii'anâ akl'ofi f i  s'-fadā š-fakā miihab'eti. nu 
hrišumiše'afti a č i'o f tiroô'imlu, ave'a 'unā mānāh"ii. y "in i 'unā f a r iā p r if  
çie'adifli k'ara f -aruk'ā. ā f  fa, āl" trāmātipse 'aft i. f a f i  ng'es" īe f, trāmātips'if. 
a fi'o f ka si vçii'a v'ai si-askāp'a. nu va lu-akāf'a kā īar'a larg", al'a с -adr'ā?! 
d'usi ma-ng"es" $-īar'a a dun'ati vre'a fi. fr'āngā di 'arbitri, lip'on, f-ar'a adun'ati 
tu 'unā f t 'er'mā akfā, kā īar'a ka hand'ak”, fā  si h "ipsi n 'unt n t tru vre'afi. ne, 
'ala s'āndili kur'a di-akl'o di-ī'u f -ark'ā fu r ili,  lo śanęiili. d'usi akl'o ״au'a h "ii, 
vre o'aspe?/“  ā l’ çi'âsi. k'ara f -и intr'ā ku-'unā hang'arā m'ari, me'a un" kā f'u f 
ah'āf, dā-Г', dā-Г', dā-Г'. lu-adr'ā di kum'āf, kum'āf. ku kāf'ut lu. lu tãfe. vçii.

“p'oia i f 7 p it m'unfā. de'adi, au'a, akl'o s-lu  afl'ā. ap'oia s-fe'afi v'ārā 
ôekap'ende hr'onia, fisprâçl'ad di-an' tu un", ā l’ p ruk’iriks'irā deap'oia. "/’
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pruk’iriks'irā. y ’ini'a priumuve'ara, al'andā priumuve'arā, ānk'is'i, y ’ine'a di 
ng’es" fi-au 'a ma-ngl'o, īu si-ask'apā 'asfaltili апве'ат ma-ngo'a di-a'estāp'arti 
ки т  nā fem trā trāk'of, y ’ine'a priumuve'ara kup 'iīli t'uti, tuf čiln ik'adfi f- 
astāmāfi'a akl'o, īar'a 'unā p'adi m'ari, di li tunde'a 'oili. fā-ar'a adun'af p'aplu 
a met' f-'a lfā  m'ulfā p'apean’, īar'a v'ārā çlaf di ikuy”eni, da! di 'in fi akl'o, ku 
fum 'e ili ku t'uti. tu-ar'uu ïar'a un fi pāfte'a no'atinli. ā l’f a f i  a fi'o f fa r f o t , k- 
ave'a f-ô'oôeka 'atuma bab'anān', tuf di-af'ia di maiak'a f ave'a i f 'ita fu r1, ku 
b'ārg’i p'ānā au'a. p'erlu lu-ave'a pān di m'esi. d'usi a č i'o f fa rfo le a  ā l’ çi'âsi 
“?kar s'untu au'a-n di'anā״ e:, sün fi t'undu 'o״  ili!“  a č i'o f ti-a fr'ig ā -Г d'āsi 
n'aka Vasti-lu y״ ’enik'opif?!“ ״  'ohT , d'āsi. e, nu ïar'a f -y ’enik'opif“ . čilim 'an'. 
m iif'er, nive'asti k ’e ta lip'a. d'usi akl'o. 'ifi si-apruk”e akl'o la kut'ar", fi ave'a 
'o ili fi l i tunde'a. kān ve'adi dun "aua, trak, tr'adi al'aštiklu. di-au'a dip'usi 
p'erlu nā'indi ta ś-nu-Г  ve'adā m ut'erli s-nu lu kuno'askā. š-to'arnā di-akl'oči, 
d'usi si-ak'afā a fi'o f pikur'arlu š i-'u f ta i’, sko'alā t'atā-n 'u ku n'inga un" prot" 
kusur'in" di-а t'atā-n ’u. ״vre hr'ista“  kā ïar'a o'aspif di-ap'o mikr'es im'eres, fi- 
ave'a krisk'utâ dad'un" ״vre hr'is ta“  a č i'o f i si-afrigur'ā ״fi s, nu si. ti... nu fā 
d'āsi kā ïar'a f-y'enik'opilu“ . e! lu-astāmāf'irā t'elos p'andon, fiçTurã mb'adi, 
fr'ips irā  n ’e f t'elos p'andon, bāg'arā... t'u ti end'aksi.

çi'âsi fa rfo lea , kā ïe f ïar'a kapit'an" la t'utā um'aôa fi ïar'a, ip 'o lip i fu r' 
çi'âsirâ ״vrem" fār'uh ’, vrem" g l ik'açi, vrem" g ’ut, v 'in ’irā au'a, ān ho'ara, lo'arā 
lip'on di t'u tili. Ii de'adirā. vre'a si l'a si v'atāmāpr'oeôruf. ïar'a un" d i-a f k ’e- 
ral'eu, pr'oeôm, kāf'e kat'a gâr'i. ״t'ora va y 'in 'pr'oeôre, s-nā spun ’ nih "am k'alea 
s-nā skof p'ānā tu di'anā la b'ara a y "iftu lu i“ , ā l’ dāk" au'a āndi'anā, s'inurlu ku 
am'erlu, ï'asti 'unāJānd'ānā fi- l’ čem la b'ara a y"iftului. fi-aduk"irā  tuf al'anfā. 
p'ap-n ’u, f-al'anf p'apean ’ fi ïar'a, vâra da( di p'apean ' akl'o. ״oh ', va y ’in'im" 
un" di not'’ ״nu, oh ', vrem" pr'oeôrul, oh ’! 'ade pr'oeôre 'ade. 'ade s-nā duf pān 
ma-ns'us". v'ai trāf'em" g "in i“  -  ā l’ fe'a fa rfo l'. f-ark'arā, k-aduk"irā kā va-f 
vātām'a f-prā pr'oeôru f-ark'ā t'atā-n ’u, p'ap-n 'u f-a lf v'ārā nd'oip'apean ’ ״oh ' 
hr'ista. va y ’in'im" noï. e? nu-'ai efliar'istisi di noï? noï ti-askund'em". 'ifi vr'ei 
noï āf dām". nu v-itl í'e i pr'oeôrut‘‘ ״ 'ade si-'aibâ h'artea a vo'astrâ. f t iï  fi v'ai 
pâf'ai t'in i pr'oeôre? kum" pāf'ā b'eklu la č'umā, ku kāf'utlu, akf'i v'ai pâf'ai f-  
t'ini. h 'ari a 'eś tor" au'a, u-'ai b 'a n a vç ii, t'elos p'andon. a č i'o f nu vre'a. li f t  e'a 
k'āturli t'u ti al'a akf'i... š-u-lu l ’a di-akl'o š i-'u f v'atāmā, š i-'u f ta l’.

ѵф tu munçi. fe 'a fi v'ārā f'ispâçiâ( d i-an’. ap'oia ā l’pruk'iriks'irā. ā l’p ruk’i- 
riks'irā fi-ave'a adr'atā un" kumb'ar' apro'apea di yram. f-ïa r'a  dad'un" ku 'altu 
un" fur1', akl'o ïar'a f-'a ltu un" o'aspi d i ka r-fi-l’ hārne'a. a fi'o f nu-ave'a tut'iputā 
al'a ave'a 'agri fi fāfe'a 'agru ku b'oi. lip'on, d'uši l-ad'uši māng'ari mut'ari-sa. 
lip'on. sālig "a fti a fi'o f al'and' и ak'afā prā mut'ari-sa. и pātis'i. d'uči, ā l’ çi'âfi 
vre hr'ista, nu-aģunģ'a kāf'e vā hārn'esku, çi'âfi, a״ č i'o f ah'aristu, d'āfi, n ’-adr'ā 
akf'i f-a k fT “?al'iüh ’a״  a״  l'itìh ’a“ 't'o:ra, çi'âfi. ači'a fi-adr'af vre pr'ostih'e, āl״ 
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f a f i  alānd'ui: a o'aspili, t'ora nu h ’im" trā īuv'a. śi stāt'emu, çi'âfi. nu fā īar'a 
aruf'eni, ku ah'ātā perip'iisi (i nā fače'a au'a, çi'âsi, dun ,'aua, çi'âsi, t'in i aģ'umšif 
la aht'ari st'a ri“ .

'ade ku 'ade, 'ade ku 'ade, Г, ku 'pruk”iriksea fi lā fe 'a fi ap'oia, f'ad i un ći 
īar'a kumbary"au . f  d'usi akl'o... a č i'o f ave'a 'oi. tu m'undi. d'uši akl'oči. īar'a 
tre. ave'a f-'a ltu, un čilim'an", di v'ārā ôekaeft'a hron'o, d i faspârçi'af di-an’, 
lu-ave'a ku... ku el’, d 'ol’i m 'āri f-n  "iklu tre. f-l'-a r'a  prā un" m'undi an'altu, p ri 
'unā 'ipsumā. f-(i'ā fi fa r fo ï m״  'ini va mi duk" s-ī'au 'unā o'ai. di la t'aÒi kup'ii. 
f-v 'o i stāt"ef au'a.“  endumetaks'i īar'a fā  kumb'arlu akl'o. d'usi fa r fo ï. a, el’ f-  
ave'a apre'asā fok", ave'a bi'utā arāk"ii. f-kulk'ā m 'arli fur". f-n "ik lu  lu-ar'a fi 
vigi'a. nu hrāsumise'afti, la  tāpo'ara, ā l' ko'asi 'unā. ačiol'ui fi durn "a. akl'o, и 
lo tāpo'ara f-ave'a d'ipu m'esi. и (āne'a tu mān'. ״у "in i hr'ista vre? īa bare'a 
у "in i?“  ku-a(e'a (i 10 si-mbare'askā n "iklu k'ātā ng’es“, kā īar'a k'alea tu an'ifur" 
(i y ’ine'a, habl'a īar'a h'aua m'ari, ā l’ ko'asi f -а n"iklu i, ā f  tai', āng'ise'afti 
k'alea t'ora si d'ukā si-aflā fa r fo ï . lu-afl'ā tu d'isā di an'ifur. ״ 'ade mor'e hr'ista 
amān'af!“ “a. akā('ai ni0h"amā kuv'endā״  , fa ( i īe f. fa f i fa if'u lea ku pikur'arlu 
a, dip'uni o'aia t'ora ś-и l"au m״ 'ini kā t'in i ti-apustus'if“ . ки-afi'a fi lo š-dip'unā 
o'aia, k'ara l'-u ko'asi f-a fil'u i ān gap. ā f  vātām'a f-a č i'o f. di lā l ’a k'apidli f- li-  
a d'uši kas tuny "a"a, apro'apā di kastwy"a, akl'o īu l'-ave'a fa p tā  prok"iriksea, lo 
par'açiïi fā  li-a fte 'arsi, f-askāp'arā t'u ti di k'āti š-fa fe'a. (āne'a fum 'e ili, akl'o tu 
yram" li fāne'a p'ānā kān akāf'a ne'aua ta š-lā prād'a fa r fo ï. 'ama lu pridāde'a, 
el' īar'a trā vātām'ari ap'oia kā v'ai si turn'a al'anf fu r' di vātām'a p ri ač'el’ fi 
spune'a p ri a č i'o f (i vātām'a. fā : arm'asi ap'oia ip'oOisea di si-askāp'ā t'utā 
istur'ia a l fa r fu ï.  ►

V6ukśia al Badoïa

ęarpl
ear'a mārf'āt" [fa rp ilij... sārmān'ifa и bāg'ai (-'a ra  fr'ikā  s-nu y"inā f'a rp ili s- 
m'āfkā n"iklu. afe'ali hāb'āri. nā (e'am o'arā di-o'ara di-'bre'am  si nu m'ufkā 
fe'ata f'a rp ili.

N.N.

protlu oaspi
[la  protlu oaspi ti anlu nou] kā" bāg'ām" f-  'un t'enģir prā кар", a fu  v 'in ’i, i 
m bī'ari ī'asti i bārb'af, kā bāg'ām o'au" ap'oia la m'arfu noī ta sā skut'em" pul' 
noi au'a, di la kl'očā. ta s-ī'asā tuf ku kāč'uĪ. [çiâfi ti protlu oaspi] f i čor" 'ari, i 
bun от", v'ai d'ukā g "in i k'asa? [...] g "in i vin "if', kupāfe'a ng'asā! tu ud'ā.
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VII. Аудио-CD

№ Информант Текст Стр.

@1 Anastasia al Pisoni бетип 436
@2 Гапі al Pisoni marļu 438
Ф 3 ГогуЧ al Hrísi misir* 441
@4 Гогуі al Mitrāk' kačamas 442
@5 åafna al Liontu bučumu, tih ’a 445
@6 Lena al Buzika lazarм 449
@7 Lena al Buzika grânili 450
@8 Starnati al G'uzeli kolindi, hristulu 453
@9 Stery’u al Mitrak' beulu 482
@10 Stery’u al Mitrak' isturia at farfu í 483

Приложение на компакт-диске содержит аудиозапись вышеуказанных тек- 
стов, которые могут быть прослушаны с помощью компьютерной аудио- 
программы (CD-Wiedergabe) или на любом CD-Player.
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